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BO OK> XL 

OF THE RITES AND CUSTOMS OBSERVED IN THE ADMINISTRATION 

OF BAPTISM IN THE PRIMITIVE CHURCH. 

CHAPTER 1. 

Of the several names and appellations of baptism in the Primitive Church. 

Sect. I. The names of baptism most commonly taken from the spiritual 
effects of it, r1—II. Hence baptism called indulgentia, indulgence or 

absolution, 2.—III. And waduyyevecia, regeneration ; and yxpicpa, the 

unction, 3.—IV. And deariopos, illumination, 5—V. And salus, salva- 
tion, 6.—VI. From the nature and substance of it, it was called myste- 

rium, sacramentum, and odpayis, 6.—VII. And character Dominicus, the 

mark or character of the Lord, 10.—VIII. Why called the sacrament 
of faith and repentance, 11.—IX. The notation of the names baptism, 

tinction, laver. ‘That they do not universally denote immersion, 11.— 
X. Of some other names given to baptism. The great circumcision, 
dapov and yapicpa, the gift of the Lord, viaticum, and phylacterium, 

Teheiwors, pUnows, and symbola, 12. 

CHAPTER II. 

Of the matter of baptism: with an account of such heretics as rejected or 

corrupted baptism by water. 

Sect. I. Baptism wholly rejected by the heretics called Ascodrutz, and 
Marcosians, and Valentinians, and Quintillians, 15.—II. And by the 

Archontici, 16.—III. And the Seleucians and Hermians, 17.—IV. And 

Manichees and Paulicians, 18.—V. What opinion the Messalians or 

Euchites had of baptism, 21. 

CHAPTER III. 

Of the ancient form of baptism: and of such heretics as altered or 

corrupted it. 

Secr. I. The usual form of baptizing, in the name of the Father, Son, 
and Holy Ghost, 26.—II. This form of words generally thought neces- 

sary to be used in baptism, 27.—III. Whether baptism in the name of 
Christ alone was ever allowed in the Church, 31.—IV. Of alterations 

a 2 
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made in the form of baptism. First, by the Tritheists and Priscillian- 

ists, 33.—V. Secondly, by the Menandrians, 34.—VI. Thirdly, by the 

Elcesians, 35.—VII. Fourthly, by the Sabellians and Montanists, 36.— 

VIII. Fifthly, by the Marcosians, 38.—IX. Sixthly, by the Paulianists, 

38.—X. Seventhly, by the Eunomians and others who baptized into the 

death of Christ, 39.—XI. Whether all the Arians were guilty of the 

same innovation, 41.—XII. Whether any additions were made to the 

form of baptism in the Catholic Church, 43. 

CHAPTER IV. 

Of the subjects of baptism, or an account of what persons were anciently 

allowed to be baptized. Where particularly of infant-baptism. 

Secr. I. Why the question about the administrators of baptism is here 

omitted, 44.—II. Who were anciently reckoned the proper subjects of 

baptism. Where of the corrupt custom of baptizing inanimate things, 

as bells in the Roman Church, 46.—III. Baptism not to be given to the 

dead, 47.—IV. Nor to the living for the dead. Where of the Apostle’s 

meaniug of “ being baptized for the dead,” 1 Cor. 15, 29; 48.—V. Proofs 

of infant-baptism from the ancient records of the Church, 52.—VI. From 

Clemens Romanus and Hermes Pastor, 53.—VII. From Justin Martyr, 

57-—VIII. And the author of the Recognitions, contemporary with 

Justin Martyr, 58.—IX. From Ireneus, 59.—X. And Tertullian, 61.— 

XI. And Origen, 63.— XII. And Cyprian, with the Council of Carthage 

under him, 64.—XIII. Infant-baptism not to be delayed to the eighth 

day, after the example of circumcision, 66. Nor till three years, as 

Gregory Nazianzen would have had it, 68.—XIV. Yet in some Churches 

it was deferred to the time of an approaching festival, 69.—XV. A reso- 

lution of some questions concerning infant-baptism. Whether children 

might be baptized when only one parent was Christian? 70.—XVI. 

Whether the children of excommunicated parents might be baptized? 

71.—XVII. Whether exposed children, whose parents were unknown, 

might be baptized? 72.—XVIII. Whether the children of Jews or 

Heathens might be baptized in any case whatsoever? 73.— XIX. 

Whether children, born while their parents were Heathen, might be 
baptized? 74. 

CHAPTER V. 

Of the baptism of adult persons. 

Sect. I. No adult persons to be baptized without previous instruction to 
qualify them to answer for themselves, 76.—II. Yet dumb persons 

allowed to be baptized in some certain cases, 76.—III. And energumens 

in cases of extremity, 79.—IV. No slave to be baptized without the 

testimony of his master, 51.—V. Yet baptism to be a voluntary act, and 

no one to be compelled to receive it by force, 82—VI. What persons 

were rejected from baptism; with a particular account of some certain 

trades and vocations which kept men from it. Such were image- 

making and stage-playing, 84.—VII. Gladiators, charioteers, and other 

gamesters, 86.—VIII. Astrologers and practisers of such other curious 
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arts, 88.—IX. Frequenters of the public games and theatre, 89.—X.In 
what case the military life might unqualify men for baptism, 90.—XI. 
Whether persons might be baptized who lived in the state of con- 

cubinage, 93.—XII. The peculiar error of the Marcionites in rejecting 

all married persons from baptism, 96. 

CHAPTER VI. 

Of the time and place of baptism. 

Secr. I. Why adult persons sometimes delayed baptism by order of the 
Church, 97.—II. Private reasons for deferring baptism against the rules 

of the Church. First, supinity and negligence of salvation, 98.—HII. 
Secondly, an unwillingness to renounce the world, and submit to the 

severities of .religion, 98.—IV. Thirdly, a fear of falling after baptism, 

99.—V. Fourthly, superstitious fancies in reference to the time and place, 
and ministers of baptism, 101.—VI. Fifthly, a pretence of following the 
example of Christ, who was baptized at thirty years of age, 103.—VII. 
The solemn times appointed for baptism by the Church were Easter, 
Pentecost, and Epiphany, to5.—VIII. And in some places the festivals 
of the Apostles and Martyrs, and the anniversary days of the dedication 
of churches prevailed also, 111.—IX. No such stated times in the days 

of the Apostles, 112.—X. How far these rules obliging in future ages, 

114.—XI. Baptism not confined to any place in the apostolical age, 115. 

—XII. But in after ages confined to the baptisteries of the church, 116.— 

XIII. Except in the case of sickness, or with the bishop’s license to the 

contrary, upon some special occasions, 118. 

CHAPTER VII. 

Of the renunciations and professions made by all persons immediately 

before their baptism. 

Secr. I. Three things required of all persons at their baptism, first, to 

renounce the Devil, 119.—II. The form of this renunciation, and the 

import of it, 119.—III. The antiquity of this renunciation. By some 
derived from the Apostles, 122.—IV. This renunciation made by per- 

sons standing with their faces toward the west. The reason of this 

‘practice, with some other ceremonies, 124.—V. Why this renunciation 
made three times, 125.—VI. The second thing required of men at their 
baptism was a vow or covenant of obedience to Christ, 127.—VII. 

This vow of obedience made by turning to the east, and why, 130.— 

VIII. The third thing required of the party to be baptized was a pro- 
fession of faith in the usual words of the Creed, 131.—1X. This confes- 
sion made in the most solemn and public matter, 133.—X. With hands 
and eyes lifted up to heaven, 135.—XI. Repeated three times, 135.— 
XII. And subscribed with their own hands in the books of the Church, 

as some think, 136.—XIII. The use of all these ceremonies and engage- 
ments to make men sensible of their obligation, and steadfast to their 

profession, 138.—XIV. Whether public and particular confession of 

sins was required of men at their baptism, 141. 
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CHAPTER VIII. 

Of the use of sponsors or sureties in baptism. 

Secr. I. Three sorts of sponsors in the Primitive Church. First, for 

children, 143.—II. Parents commonly sponsors for their own children, 
143.—II1. Other sureties not bound to maintain the children for whom 

they were sponsors, 145.—IV. But only to answer for them to the 

several interrogatories in baptism, 146.—V. And to be guardians of 
their spiritual life for the future, 149.—VI. ‘The second sort of sponsors 

for such adult persons as could not answer for themselves, 150.—VII. 

The third sort of sponsors for all adult persons in general, 151.—VIII. 
Whose duty was, not to answer in their names, but only to admonish 

and instruct them before and after baptism, 152.—IX. This office 
chiefly imposed upon deacons and deaconesses, 152.—X. What persons 

prohibited from being sponsors, 153.—XI. But one spofsor required, 

and that a man for a man, and a woman for a woman, 154.—XII. 

When first it became a law that sponsors might not marry a spiritual 

relation, 154.—XIII. Why the names of the sponsors ordered to be 
registered in the books of the Church, 156. 

CHAPTER IX. 

Of the unction and the sign of the cross in baptism. 

Secr. I. Of the first original of unction in baptism, 157.—II. Of the dif- 

ference between this and chrism in confirmation, 158.—II1. The design 
of this unction, and the reason of it, 160.—IV. The sign of the cross 

frequently used in the ceremonies of baptism. First, in the admission 

of catechumens; and secondly, in the time of exorcism, 161.—V. 

Thirdly, in this unction before baptism, 162.—VI. Fourthly, in the 

unction of confirmation, 164. 

CHAPTER X. 

Of the consecration of the water in baptism. 

Secr. I. The consecration of the water made by prayer, 166.—II. An 

ancient form of this prayer in the Constitutions, 169.—III. The sign of 

the cross used in this consecration, 171.—IV. The effects and change 

wrought by this consecration, the same as in the bread and wine in the 

eucharist, 172.—V. How far these prayers of consecration reckoned 
necessary in the Church, 177. 

CHAPTER XI. 

Of the different ways of baptizing by immersion, trine immersion, and 

aspersion in the case of clinic baptism. 

Sect. I. All persons anciently divested in order to be baptized, 177.—II. 
No exception in this case either with respect to women or children, 180. 

—IlI. Yet matters were so ordered, as that no indecency might be 

committed, 181.—IV. Baptism usually performed by immersion, 182. 
—V. Yet aspersion allowed in some extraordinary cases, 184.—VI. 

‘Trine immersion, the general practice for several ages, and the reason of 
this, 188.—VII. The original of this practice, 190—VIII. When first 
the Church allowed of any alteration in it, 192. 
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BOOK XII. 

OF CONFIRMATION, AND OTHER CEREMONIES FOLLOWING BAPTISM, 

BEFORE MEN WERE MADE PARTAKERS OF THE EUCHARIST. 

CHAPTER I. 

Of the time when, and the persons to whom confirmation was 

administered. 

Secr. I. Confirmation anciently given immediately after baptism, if the 
bishop were present, 196.—-II. And this as well to infants as adult 

persons. Which is evidenced first from some plain testimonies, 198.— 

III. And secondly, from the custom of giving the eucharist to infants 

for many ages, 202.—IV. Whence it appears, that confirmation was 

not esteemed a proper sacrament distinct from baptism, 202.—V. No, 

not when it was separate from baptism, as in the case of heretics, who 

were baptized out of the Church, 206.—VI. No necessity of giving 
confirmation to infants now, any more than the eucharist, from the 

example of the Primitive Church, 207. 

CHAPTER ‘II. 
Of the minister of confirmation. 

Secr. I. The consecration of chrism reserved ouly to the office of bishops 

by the canons, 208.—II. The use of the chrism divided between the 

office of bishops and presbyters, 210.—III. The other ceremony of 
imposition of hands reserved more strictly to the office of bishops, 214. 

—IV. Yet in some special cases, presbyters by commission allowed to 

minister it also. As first, when bishops particularly required their 

presbyters to do it to such as were baptized in the Church, 217.—V. 

Secondly, presbyters might administer it to the energumens, who were 

baptized at a distance from the bishop’s church, 218.—VI. And 

thirdly, to such as were baptized in heresy or schism, in case they were 

in danger of death, 218. 

CHAPTER III. 
Of the manner of administeriag confirmation and the ceremonies used in the 

celebration of it. 

Sect. I. The first ceremony of confirmation was the unction of chrism, 

220.—II. The original of this unction, 220.—ILI. The form and man- 

ner of administering it, together with the effects of it, 221.—IV. The 
second ceremony of confirmation was the sign of the cross, 224.—V. 

The third and most noted ceremony of confirmation was imposition of 
hands ; and the fourth, prayer joined therewith, 224.—VI. The original 

of the ceremony of imposition of hands, 225.—VII. What opinion the 
Ancients had of the necessity of confirmation, 231.—VIII. How they 

punished those that neglected it, 233. 

CHAPTER IV. 
Of the remaining ceremonies of baptism following confirmation. 

Secr. I. Persons newly baptized, clothed in white garments, 234.—II. 
These sometimes delivered to them with a solemn form of words, 236. 
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—IJI. Worn eight days and then laid up in the church, 236.—IV. 

The ceremony of lights and tapers. What intended by it. And at 

whose charge both these were provided, 238.—V. The kiss of peace 

given to persons newly baptized, 240.—VI. And a taste of honey and 

milk in token of their new birth, 241.—VII. Then they were required 

to repeat the Lord’s Prayer, 243.—VIII. And received into the Church 

with psalmody, 244.—IX. And admitted immediately to the communion 

of the altar, 244.—X. Of the ceremony of washing the feet, retained in 

some Churches, 245.—XI. A general reflection upon the whole pre- 

ceding discourse, with relation to the practice of the present Church, 

248. 

CHAPTER V. 

Of the laws against rebaptization both in Church and State. 

Secr. I. But one baptism, properly so called, allowed by the Church, 

249.—II. Only the Marcionites allowed baptism to be thrice repeated, 

252.—li1. What the Church did in doubtful cases, not reckoned a 
rebaptization, 252.—IV. Nor when she baptized those who had been 

unduly baptized before in heresy or schism, 253.—V. Apostates never 

rebaptized in the Catholic Church, 254.—VI. What heretics rebaptized 

the Catholics, 255.—VII.What punishments were inflicted on rebaptizers 

by the laws of Church and State, 258. 

BOOK Aire 

GENERAL OBSERVATIONS RELATING TO DIVINE WORSHIP IN THE 

ANCIENT CHURCH. 

CHAPTER I. 

Some necessary remarks upon the ancient names of divine service, which 

modern corruptions have rendered ambiguous. 

Secr. I. The partition of this work, 261.—II. Of the missa catechumeno- 

rum, or ante-communion-service, to which all orders of men were ad- 

mitted, 262.—III. Of the missa fidelium, or communion-service, peculiar 

to communicants only, 265.—1V. The true original and meaning of the 

ancient name missa, the mass, which in its primitive use denotes every 

part of divine service; but no where an expiatory sacrifice for the 

quick ard the dead, 267.—V. In what sense divine service anciently 

called sacrifice, sacrificium, 271.—VI1. And sacramenta, 273.—VII. And 

cursus ecclesiasticus, 274.—VIII. The names detroupyia, iepoupyia, iepa, 

and pvoraywyia, most usual in the Greek Church, 275.—IX. Liturgies 

sometimes taken for set forms of prayer, 278.—X. Of litanies. This 

at first a general name of prayers. How and when it came to be 
appropriated to certain particular forms of worship, called rogations 
279.—XI. Of the distinction between greater and lesser litanies, 284.— 
XII. Of their processions, 287, 
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CHAPTER II. 

That the devotions of the Ancient Church were paid to every Person of the 

blessed Trinity. 

Sect. I. Proofs of the worship of Christ, as the Son of God, or second 
Person of the Blessed Trinity in the first century, 288.—II. Proofs of 

the same in the second century, from the testimony of Pliny, Ignatius, 

Polycarp, and the Acts of Polycarp, the Epistle of the Church of 

Smyrna, Justin Martyr, Athenagoras, Lucian, Ireneus, Theophilus 

Antiochenus, Clemens of Alexandria, Athenogenes, the Acts of Andro- 

nicus, and Tertullian, 290.—III. Proofs of the worship of Christ in the 

third century, out of Caius Romanus, the Council of Antioch, Diony- 

sius of Alexandria, Origen, Novatian, Cyprian, Arnobius, Lactantius, 

the Acts of the Martyrs in Eusebius, the Acts of Felix, Thelica, Emeri- 

tus, Glycerius, Olympius, and many others. The force of this argu- 
ment to prove the divinity of Christ upon this Christian principle,— 

that divine honour was to be given to none but God only, 299.— 
IV. The proofs of the worship of the Holy Ghost, from the testimony 
of Polycarp, Justin Martyr, Lucian, Theophilus, Clemens of Alexandria, 

Athenogenes, Origen, the Author of the Recognitions under the name 

of Clemens Romanus. The Ancients charged with tritheism, by 
Praxeas and the Sabellians upon the account of their worshipping 

the Holy Trinity. The worship of the Holy Ghost proved further from 
the testimony of Cyprian, Firmilian, and Gregory Thaumaturgus, 316. 

—V. In what sense all prayers are ordered to be directed to the Father, 
Bag. 

CHAPTER III. 

That in the Ancient Church, religious worship was given to no creature, 

saint, or angel, cross, image, or relic, but to God alone. 

Sect. I. This position proved, first, from their general declarations against 

giving religious worship to any creature, 324.—II. Secondly, from their 

denying the worship of saints and angels in particular, and condemning 

it as idolatry, 328.—III. Thirdly, from their charging the practice of it 
upon heretics and Heathens only, 335. 

CHAPTER IV. 

That anciently divine service was always performed in the vulgar tongue 

understood by the people. 

Sect. I. This proved, first, from plain testimonies of the Ancients assert- 
ing it, 341.—II. Secondly, from the people’s joining in psalmody and 
prayer, and making their proper responses in the liturgy, 345.—III. 

Thirdly, from the frequent exhortations of the Fathers to the people, to 

hear, and read, and pray with understanding, 346.—1V. Fourthly, from 
the references made by the Fathers in their sermons to the prayers and 

lessons in the service of the Church, 347.—V. Fifthly, from the Scrip- 
tures being translated into all languages from the first foundation of 

Churches, 347.—VI. Sixthly, from the use of the order of interpreters 

in the Church, 349.—VII. Seventhly, from the custom of having Bibles 
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laid in churches, for the people to read in private, 350.—VIII. Eighthly, 

from the general allowance granted to all men to have and read the 
Scriptures in their mother-tongue. Which privilege was never infringed 
by any but the Heathen persecutors, 351.—IX. From the liberty 

granted to children and catechumens to join in the public prayers, 

and read the Scriptures, 357.—X. From the form and tenor of the 

ordination of readers in the Church, 360. 

CHAPTER V. 

Of the original and use of liturgies in stated and set forms of prayer in the 

Primitive Church. 

Secr. I. Every bishop at liberty in the first ages to order the form of 

divine service in his own church, 364.—II. In after-ages the churches 
of a whole province by consent conformed to the liturgy of the metro- 

political church, 366.—III. Why none of the ancient liturgies are now 
remaining perfect and entire as they were in their first original, 368.— 

IV. What forms were used in the Apostles’ days. Where of the ancient 

forms used by the Jews in their temple-worship and synagogue-service. 

How our Saviour and his Apostles complied with the use of them. 
What new forms were introduced by the Apostles into the Christian 

service, 371.—V. What evidence there is of the use of set forms in the 

second century, from the testimony of Pliny, Ignatius, Lucian, Justin 

Martyr, Irenzeus, Clemens of Alexandria, Tertullian, and the Acts of 

St. Perpetua and Felicitas, 379.—VI. Evidence of set forms in the third 
century, from the testimony of Hippolytus, Origen, Cyprian, Firmilian, 

Gregory Thaumaturgus, the Council of Antioch, Caius Romanus, Nepos, 

Dionysius of Alexandria, Athenogenes, and Cornelius, bishop of Rome, 

390.—VII. Evidences of set forms in the fourth century, from the tes- 

timony of Arnobius, Lactantius, Eusebius, the Forms of Licinius, and 

Constantine, Athanasius, Juvencus, Pachomius, Flavian, bishop of An- 

tioch, Cyril of Jerusalem, Hilary of Poictiers, the Council of Laodicea, 

Epiphanius, Optatus, Basil, Ephrem Syrus, the practice of Arius and 

Eunomius, St. Ambrose, St. Jerow, St. Austin, and the Councils of Car- 

thage and Milevis, 400. 

CHAPTER VI. 

An extract of the several parts of the ancient liturgy out of the genuine 

writings of St. Chrysostom, following the order of his works. 

Sect. I. Parts of the liturgy in the first tome, 440.—II. Parts of the 

liturgy in the second tome of St. Chrysostom’s Works, 449.—III. Part 

of the ancient liturgy in the third tome, 450.—IV. Parts of the ancient 

liturgy in the fourth tome of St. Chrysostom’s works, 455.—V. In the 

fifth tome, 456.—VI. In the sixth tome, 461.—VII. In the seventh 

tome of his Homilies on St. Matthew, 464.—VIII. In the eighth tome, 

on St. John and the Acts of the Apostles, 465.—IX. In the ninth tome, 
on Romans, and on the first and second to the Corinthians, 467.—X. In 
the tenth tome, 473. 
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CHAPTER VII. 

Of the use of the Lord’s Prayer in the liturgy of the Ancient Church. 

Sect. I. The Lord’s Prayer esteemed by all the Ancients a form given by 

Christ to be used by all his disciples, 480.—II. Accordingly it was used 

by the Primitive Church in all her public offices: particularly in the ad- 

ministration of baptism, 483.—III. And in the celebration of the eucha- 

rist, 483.—IV. And in their morning and evening prayers, 485.—V. 

And in their private devotions, 486.—VI. Whence it had the name of 

oratio quotidiana, the Christian’s daily prayer, 487.—VII. And was 

used by all heretics and schismatics as well as Catholics, 488.—VIII. 

That it was esteemed a divine and spiritual form of prayer, 489.— 

IX. And the use of it esteemed a peculiar privilege, allowed only to 

communicants and perfect Christians, 492. 

CHAPTER VIII. 

Of the use of habits, and gesture, and other rites and ceremonies in the 
Ancient Church. 

Sect. I. No certain evidences for the use of distinct habits in the aposto- 
lical or the two following ages, 493.—II. What evidence there is for 

them in the fourth century, 495.—III. Four postures of devotion 

spoken of by the Ancients. First, Standing, which was particularly 
enjoined on the Lord’s day, and all the time between Easter and Pen- 
tecost, 499.—IV. Secondly, Kneeling at all other times, especially on 
the stationary days, and other times of devotion, 503.—V. Thirdly, 

Bowing down the head, or inclination of the body, 505.—VI. Fourthly, 

Prostration, 506.— VII. Sitting not an allowed posture of devotion, 507. 
—VIII. Some superstitious practices in devotion noted by Tertullian, 

as bathing the body, and putting off their cloaks when they went to 

prayer, 509.—IX. That the Ancients always prayed uncovered, 510.— 

X. And lifted up their hands toward heaven, sometimes in the form of 

a cross, 511.—XI. But yet were great enemies to all theatrical gestures, 

513.— XII. What ceremonies they used at their entrance into the 

church, 516.—XIII. That the bishop saluted the people with the form, 

pax vobis, at his entrance into the church, 517.—XIV. And the people 

gave alms to the poor, who stood before the gates of the church for 

this purpose, 517.—XV. That they worshipped toward the east, with 

the reasons for this practice, 519. 

CHAPTER IX. 

Of the times of their religious assemblies, and the several parts of divine 

service performed in them. 

Sect. I. No certain rule for meeting in public, except upon the Lord’s 

day, in times of persecution for the first two ages, 523.—II. The ori- 

ginal of the stationary-days, or church assemblies on Wednesdays and 
Fridays, and what divine service was performed on those days, 525.— 
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OF THE RITES AND CUSTOMS OBSERVED IN THE ADMINISTRA- 

TION OF BAPTISM IN THE PRIMITIVE CHURCH. 

CHAP s i; 

Of the several names and appellations of baptism in the 
Primitive Church. 

1. THERE are a great many questions relating to the doc- 
trine of baptism, which I intend not to make any part of the sub- 

ject of this Book, because they may be found in any didactical 
and polemical writers upon this head, and especially in Vos- 
sius’s elaborate discourse De Baptismo, where he accurately 
“canvasses all questions of this nature, and learnedly determines 
them from the doctrine of the Ancients. Here the reader may 
find a satisfactory account of all questions relating to the mys- 
tical signification and spiritual effects of baptism; such as are, 
first, regeneration; secondly, adoption; thirdly, reception into 

the covenant of grace: in which also are contained remis- 

sion of sins, renovation of the Spirit, and eternal life, which 

are the noble effects conferred on all those who rightly re- 
ceive it. Here also he determines the questions,—How it 

comes to pass, that though sins are forgiven in baptism, yet 
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concupiscence, the fuel or incentive of sin, remains still in the 

regenerate? And whence it is, that after baptism we are still 
afflicted with diseases, and that as well infants as adult per- 
sons? How it comes to pass, that the magistrate has power 

to punish those sins which are committed before baptism, even 
after they are purged away and forgiven in baptism? With 
many other questions of the like nature, which are not neces- 
sary to come into this discourse. 

I shall also omit the question about the indelible character 
of baptism, which is pretended to be impressed upon the soul ; 
and the questions about the administrator of baptism, and lay- 
baptism, and heretical baptism, because I have lately, [in the 
years 1712 and 1714,] considered these distinctly and fully, in 
a first and second parts of the Scholastical History of Lay- 
baptism. What remains therefore to be considered in this 
place, is only such other matters in the practice of the ancient 
Church relating to the administration of baptism, as have not 
yet been spoken of. 

And here, first of all, it will be proper to say something of 
the ancient names of baptism; some of which were taken from 
the internal and spiritual effects of it; others from the nature 
and substance of the action; others from the conditions re- 

quired in the receivers ; others from the external circumstances 
and rites observed in the administration. 

2. From one of its noblest effects, it was sometimes styled 
indulgentia, indulgence, or absolution and remission of sins. 

Thus, in the African Council under Cyprian, Privatianus a 

Suffetula terms it, ‘the divine indulgence.’ And in the Roman 

Council, mentioned by Cotelerius?, it is said, ‘ that at the 

Easter festival, remission of sins, (meaning baptism,) may be 
administered by either presbyter or deacon, in the presence 
of the bishop, in the parish-churches.’ But forasmuch as 
absolution or remission of sins may not always necessarily 
accompany baptism, through some default in the administrator 

or the receiver, though the baptism be otherwise a true 

| Ap. Cypr. n.19. p. 234. (p.161.) presbyter et diaconus per paro- 
Si heresis a Deo est, habere et in- chias dare remissionem peccatorum 
dulgentiam divinam potest. et ministerium implere consueye- 

*C. 7. in Constit. Apost. 1. 3. ¢. runt, etiam presente episcopo. 
g. (v. 1, p. 282.) Pasche tempore 
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baptism; therefore St. Austin, in disputing with the Dona- 
tists, chooses to call it ‘ the sacrament of grace,’ and ‘ the 

sacrament of absolution,’ rather than grace or absolution itself: 
because wicked men may receive the sacrament of baptism, but 
they cannot receive the grace of baptism, which is absolution 

or remission of sins; for God grants that to none but those 

that turn to him with a sincere faith and true repentance. 
Whenever therefore the Ancients call baptism by the name of 
absolution or indulgence, they are to be understood with this 
limitation, that it is so only to those who are worthy receivers 
of it. And hence we may observe, that the true ancient 

proper notion of an absolution or indulgence is God’s par- 
doning sin by the ministerial application of his sacraments, 
which are the seals of his covenant, granting remission of 
sins: whence baptism, entering men into that covenant of 
grace, was dignified with the name of the sacrament of abso- 
lution or indulgence. 

8. Another noble effect of baptism was regeneration, or a And maary- 
new birth from the death of sin to the life of righteousness. ueiriee 
For every Christian was supposed to be born again by the and xpioua, 
waters of baptism, according to that of Tertullian +, ‘ Nos pisez- Bee 
culi secundum “1XOYN nostrum, Jesum Christum, in aqua 

nascimur; We fishes are born in water, conformable to the 

name of our Lord Jesus Christ, IX@YS. This, as I have 

observed in another place *, was an acrostic or technical name, 

made of the initial letters of our Saviour’s several titles in 
Greek, "Incots, Xpiords, Ocod Tids, Twrip, which put together, 

make up the name ‘IXOY3, which signifies @ fish, and 1s 

alluded to not only by Tertullian, but by Prosper® and Opta- 

3 De Bapt. 1.5. c. 21. (t.9. p. 155 
g.) Quapropter sacramentum gra- 
tie dat Deus etiam per malos; ip- 
sam vero gratiam non nisi per seip- 
sum vel per sanctos suos. Baptis- 
mum vero, quod est sacramentum 
remissionis peccatorum, quia nulli 
dubium est habere etiam homicidas 
posse, &c. 

4 De Bapt. c. 1. (p. 224 a.) Sed 
nos pisciculi secundum iyédv nos- 
trum Jesum Christum in aqua nas- 
cimur. 

S5B 3. ch, 1. Saave Pepe ae 

6 De Promiss. part. 2. c. 39. (ap- 
pend. p. 168 c. 6.) Qui tributum pro 
se et pro Petro, et cacato lumen 

reddidit Paulo, satians ex se ipso 
in litore discipulos, et toti se of- 
ferens mundo ixy@iv. Namque La- 
tine piscem sacris literis majores 
nostri hoc interpretati sunt, ex Si- 
byllinis versibus colligentes, quod 
est Jesus Christus, Filius Dei, Sal- 
vator, piscis in sua passione de- 
coctus, cujus ex interioribus reme- 
diis quotidie illuminamur et pasci- 
mur, 
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tus’. Hence baptism had the name of zaduyyevecta wouxijs 

in Cyril’s Catechism °, the regeneration of the soul; and téwp 

(wis, the water of life, in Justin Martyr?; and fons divinus, 

in Cassiodore !°, the divine fountain, whence comes our English 

name, font; with many other titles of the same importance. 
And because this new birth was wrought by the power and 
influence of the Spirit, therefore it was called the spiritual 
birth, whereby those who were born carnally to the world 
before, were now born spiritually to God: and so, as Opta- 

‘God was hereby made father of men, and the 

holy Church their mother.’ For till men were baptized, they 
were not perfect members of Christ’s body, the Church, nor 
properly adopted into God’s family, and consequently had as 
yet no right to call God their father, or the Church their 

And because the divine operations of the Holy 

tus !1 words it, 

mother. 

Spirit in sanctifying grace are sometimes in Scripture called 
the wnction or anointing of the Spirit, therefore baptism had 
also the name of chrism or unction, from this noble effect 

attending it. Gregory Nazianzen!? takes notice of this among 
many other titles of honour: ‘ We call it,’ says he, ‘ the gift, 

and grace, and baptism, and unction, and illumination, and 

garment of immortality, and laver of regeneration, and seal 
or character, and whatever else is precious or honourable.’ 
And in explaining these terms, he particularly notes that it 

had the name of unetion, 

7 L. 3. p. 62. (p. 61.) Hic est 
piscis, qui in baptismate per invo- 
cationem fontalibus undis inseritur, 
ut, quee aqua fuerat, a pisce etiam 
piscina vocitetur. Cujus piscis no- 
men, secundum appellationem Gre- 
cam, in uno nomine per singulas 
literas, turbam sanctorum nominum 
continet, IXOEYS, quod est Latine 
Iesus Christus, Dei Filius, Salva- 
tor. 

8 Preefat. n. 10. [al. 16.] (p. 12 a.) 
Méya 10 TpoKeipevov Barrirpa’ alx- 
paroros A’Tpov’ auaprnuarwv acpe- 
ats’ Odvaros auaprias’ madvyyeveoia 
Wuyxis, KT. A. 

9 Dialog. c. Tryph. (p. 231 c. ) Aca 
TOU hourpod ouv THs peTavoias Kal 
Ts yrarews TOU cov, é umep ™mSs 

dvopias Tav Aa@y Tov Oeod yéeyover, 

‘ because it was a sacred and a royal 

ws ‘Hoaias Bod, nueis emoredoaper, 
Kal yropicoper, OTL TOUT exeivo, Oo 
mponyopeve TO Barricpa, TO povoy 

kaBapioat Tous peTavoncaytas duva- 
Mevov, TOUTO €oTL 70 vdep TS fans. 

10 In Cantic. c. 7. (t. 2. p. gor.) 
Potest etiam per ventrem ecclesiz 
divinus fons baptismatis accipi, quo 
fideles in novam creaturam regene- 
rantur, 

NL. 2. p. 52. (p. 44.) -... Dum 
Trinitas cum fide concordat, qui 
natus fuerat szeculo, renascatur spi- 
ritaliter Deo. Sic fit hominum pater 
Deus, sancta sic fit mater Ecclesia, 

12 Orat. 40. de Bapt. (t. 1. p. 638 
d.) Apoy kadovpev, xapiopa, Bar- 
Tigpa, xplopa, patiopa, apOapcias 
évoupa, Aourpov madtyyevecias, oppa- 
yida, Tay Ore Tipov. 



§ 3,4 of baptism. 5 

thing, as those things usually were that were anointed.’ Whence 
every man was in some sense made a king and a priest to God 
by Christ in his baptism; upon which account St. Jerom!? styles 
baptism, sacerdotium laici, the layman’s priesthood, in con- 

tradistinction to the clerical priesthood, which was only con- 
ferred by ordination. 

4, Another effect of baptism was the enlightening men’s ¢etcpbs, 
understandings with divine knowledge. eign: ete had pasa 
the name of ¢ericpds, lumination, as it frequently occurs in 
Chrysostom 4, Nazianzen!», Dionysius the Areopagite ®, the 
Council of Laodicea!’, and many others. The reason of which 

name seems to be partly from the preceding instruction of the 
catechumens in their preparation for baptism, according to that 
of Justin Martyr!8, ‘this laver is called illumination, because 

the minds of those, who learn these things, are enlightened.’ 

Then again, because it was the entrance on an enlightened 

state, and the introduction to divine knowledge, which grew 

by degrees to greater perfection: for Justin’s words may be 
understood of the knowledge consequent to baptism. And so 
the reason is given by Clemens Alexandrinus!9, and the author 
under the name of Dionysius 2°, ‘ because it confers the first 

light, and is the introduction to all other divine illuminating 
mysteries, therefore from the effect it was dignified with the 
name of illumination.’ 

Perhaps it might be so called in regard also that the bap- 

13 Dialog. adv. Lucifer. c. 2. [al.4.] 
(t.2. p.174a.)... Sacerdotium laici, 
id est, baptisma. ‘Scriptum est enim, 
Regnum quippe nos et sacerdotes 
Deo et Patri suo fecit. Et iterum, 
Gentem sanctam, regale sacerdo- 
tium, &c. 

14 Hom. 13. in Hebr. p. 1848. (t. 
12. p. 135 d.) THoddovs oida TovTO 
madovras ey@, ot mpoodokia pev TOU 

ericpatos Toa Hudptravov’ mpds 
de Th npépa THs TedeuTHS am ov 
kevol’ 6 yap eds Oua TovTo TO Bar- 
Tio pa eOwkev, iva Avon Tas dpaprias, 
ovx wa avéjon [Tas aaptias |. 

15 Orat. 40. de Bapt. Seen. 12, 
preceding. 

16 Hierarch. Eccles. c. 3. part. 1. 
n. 1. (t. 1. p. 187 b.).... Tv lepav 
THs Oeoyeverias TedeTHY, emesdr) TpPo- 
tov ards petadidwot Kat tacav 

€oTlv apxn TOV Betov porayoyar, 
ék TOU TeAoupevou THY adnOn Tov pa- 
Tig patos a ae Dpvovper. 

17 C. 47. (t. I. p. 1505 a.) “Ort 
det rods ev vor poe tee TO 
paoriopa, kal eira dvacravras, ekpay~ 
Oavew tiv miotw, Kal ywooKew, OTe 
Geias Swpeds KarnEi@Onoav. 

18 Apol. 2. (p. 94 d.) Kaneira: de 
ToUTO TO AouTpOy Paticpos, as Po- 
tifopevey thy Siuavovay Tay TavTa 
pavOavortev. 

19 Pedag. 1. 1. c. 6. p. 93. (p.113- 
27. ) Kadeiras de mohhax@s TO epyov 
TOUTO Xdpiopa, kal dotiopa, Kal Te- 
Aevov, kat _Aourpov". . . poriopa de, 
de ob TO dyov €keivo as TO oorn- 
plov émomrevetat, Touteatiy Oe ob TO 
Oeiov d€vamovpev. 

20 Hierarch. Eccles. c. 3. Seen. 
16, preceding. 
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tized were now admitted to all the mysterious parts and recon- 
dite knowledge of religion, which by the discipline of the 
Church were kept secret from them whilst they were cate- 
chumens. And perhaps some regard might be had to the 
plentiful effusion of the Spirit in the gift of tongues, know- 
ledge, and prophecy, which in the apostolical age was immedi- 
ately conferred at baptism, by the imposition of the hands of 
the Apostles?!. 

5. Another effect of baptism was eternal salvation, as it was 
the ordinary means, not only of obtaining remission of sins, 
but of bringing men by the grace and blood of Christ to the 
glory of the kingdom of heaven. Whence, as St. Austin 22 
observes, it was very common among the Punic, or African 

Christians, to call baptism by the name of salus, salvation ; as 

they did the sacrament of the body of Christ by the name of 
life, because these two sacraments were reputed necessary to 
the obtaining of salvation or eternal life. And upon this ac- 
count Gregory Nazianzen*, introducing a person pleading for 
liberty to delay his baptism, makes him speak after this man- 
ner,—‘ I stay only for my father, or mother, or brother, or 

wife, or children, or friends, or some near relations, and then 

I will be saved,—ryvixadra omOjcoua,—the meaning of which 

must needs be, that then he would be baptized, in order to 

obtain salyation. Such honourable titles and appellations did 
the Ancients give to this sacrament of baptism, taken from the 
noble effects which it was supposed to confer on all those who 
were worthy partakers of it. 

6. Next, from the nature and substance of it, it had the 

names of mysterium, sacramentum, and odpayis. The two 

first of which are so common, and so well known to every 
reader, that I need not here spend time to explain them. Only 
I shall note, that the terms, mystery and sacrament, are some- 

21 [Vid. Chrysost. Hom. 51. al. 
Serm. 1. de Utilit. Lect. Script. 
tg. p..680., (¢45. p..76.0.),.....°O de 
amdarohos kal mpocpntns éorl may 
TOS; kal xapiopara exet laydrov, kal 

yen yAwooar, kai épunveias ywo- 
oov. k.T.A. Ep. 

22 De Peccat. Merit. 1. 1. c. 24. 
t. 7. p. 294. (t. 10. p. 19 e.) Optime 
Punici Christiani baptismum ipsum 

nibil aliud quam salutem, et sacra- 
mentum corporis Christi, nihil alind 
quam vitam vocant, &c. 

23 Orat. 40. de Bapt. (t. I. p. 655 
b.) ’AweAOav emavanke, kal avipiov 
Baoric Ojo opa TapéoT@ poe LAT, 
mapear poou marTHp, adedcpoi, yern, 
rexva, idot, Tay 6, TL Mol TipLoY, Kal 
Tnvikadta cwOncopua, 
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times taken in a larger sense, to signify any sacred ceremony, and o¢pa- 
or any part of religion that had any thing of spiritual or mys- fi 
tical signification in it: of which there will be a more proper 
place to discourse, when we come to treat of confirmation. 

The name o¢payis, and signaculum, the seal of the Lord, is 

a little more uncommon, as applied to baptism, and therefore 
has occasioned some errors among learned men, who often mis- 

take it, either for the sign of the cross, or the consignation and 

unction that was used in confirmation. Thus in that famous 
discourse of Clemens Alexandrinus, intituled Quis Dives Sal- 

vetur ? part of which is recorded in Eusebius?*, and the whole 
published by Combefis2°, it is said that the bishop, to whose 
care St. John had committed a certain young convert, first 
instructed or catechized him, and then gave him the perfect 
phylactery or preservative against sin, namely, the seal of the 
Lord,—riv oppayida tod Kupiov. Now by the seal of the 

Lord, Christophorson, and Bellarmin, and others from him, 

understand confirmation. Mr. Seller 26, and some others, will 

have it to be the sign of the cross; but Valesius2? and Daille2s 

28 ie 30.280 (Vide! P- 115.507.) 
‘O d€ mpecBirepos dvadaBwy oikade 
tov trapadobevta veaviokov, erpede, 
ouvetxev, €Oadre, TO Se TedevTatoy 
eporie’ Kal peta Tovto UpyKe THs 
mAelovos émipedelas Kal tapadvuAakis, 
@s TO TeAELoy ai’T@ PudAakrnpioy ém- 
ornoas, tiv oppayida Tov Kupiov. 

25 Auctar. Noviss. p. 185. (ap. 
Oper. Clement. ed. Oxon. 1715. pp. 
935» seqq.-) 

26 Life of Just. Martyr. (Re- 
marques, &c. p. 102.) Hence it was 
called by Tertullian signaculum fron- 
tium, &c. 

27 Not. in Euseb. 1. 3. c. 23. (v. I. 
p. 113. n. 4.) Veteres Christiani ita 
baptismum vocabant, odpayida, ut 
preter czteros docet Gregorius Na- 
zianzenus. [See n. 12, preceding. | 
Causam vero cur baptismum voca- 
rent oppayida, idem Gregorius sub- 
jungit, quod scilicet baptismus sit 
conservatio et dominii nota. Male 
ergo Christophorsonus hunc Euse- 
bi nostri locum de sacramento con- 
firmationis interpretatus est, &c. 

28 De Confirmat. 1. 2.c.1. (p. 110.) 
Aperte, inquit [ Bellarminus], loqui- 

tur Clemens de sacramento confirma- 
tionis. Fateor, inquam, si verum, 
ac vere a Domino institutum, con- 
firmationis sacramentum intelligis ; 
baptismum nimirum, quod verbo 
eporice, Grecis in ea re familiari, 
expressit: sin de tua chrismatione 
capis, ut certe capis, nihil de ea 
Clemens; nedum ut aperte de eo 
loquutus sit. Az, inquit, id, de quo 
loquitur, et quo velut perfecta custo- 
dia munitum adolescentem narrat, id, 
tThv oppayida tov Kupiov, Domini 
sigillum, vel signaculum, vocat. Fa- 
teor ; sed eo nomine Christi baptis- 
mum, quem ab adolescente suscep- 
tum dixerat, intelligi aio; tuam 
chrismationem, de qua verbum nul- 
lum fecerat, intelligi nego. Nimi- 
rum bonus ille presbyter, adoles- 
cente semel tincto atque initiato, 
putavit, non esse posthac sibi dili- 
gentius in eo custodiendo laboran- 
dum ; quod in hoc sanctissimo, quo 
Domino Christo consecratus, et ab 
eo consignatus erat, mysterio satis 
ipsi presidii ad omnem hostium vim 
amoliendam datum esse existimaret. 
Sic intellexit Rufinus: Post hec, 



8 Names and appellations AL & 

more truly expound it of baptism, which was called the seal of 
the Lord, because in the very nature of it there is contained a 
covenant made between God and man ; and baptism being the 
seal of this covenant, it was with the greatest propriety of 
speech styled the seal of the Lord. In this sense the ancient 
author of the Acts of Paul and Thecla uses the name o¢payis, 

for baptism. ‘Give me,’ says Thecla to St. Paul?9, ‘ the seal 

of Christ, and no temptation shall touch me.’ And Hermes 

Pastor 2°, in like manner, speaking of some that were baptized 
and gone to heaven, uses the same dialect: ‘They that are 
now dead were sealed with the seal of the Son of God, and are 

entered into the kingdom of God. For before a man receives 
the name of the Son of God, he is consigned over to death ; 

but when he receives that seal, he is freed from death, and 

consigned over to life. Now that seal is water, into which men 
descend bound over to death, but rise out of it, marked out or 

sealed unto life. This seal therefore was preached unto them, 
and they made use of it, that they might enter into the king- 
dom of God.’ In all this passage there is no express mention 
made of baptism, but it is called the seal and name of Christ, 
because it sets the mark and name of Christians on us, and 

inquit, velut confidens gratie, qua 
fuerat communitus, paullo indulgen- 
tius juvenem habere cepit. Cuinam 
gratie confidebat? Qua, inquit, 
fuerat communitus. Fuisse autem 
communitum non chrismate, quod 
hic nullum apparet, sed baptismo 
dixerat. Quin immo, ut id signifi- 
caret Ruffinus, non baptismum, sed 
baptismi gratiam dixerat. Ad ulti- 
mum, inquit, baptismi gratiam tra- 
dit ; ut quod addit continenter, Post 
hec jam velut confidens gratie, non 
de alia, quam de baptismi gratia, 

ssit intelligi. Et sane baptismus 
omini odpayis, sigillum, vel sig- 

naculum multo rectius, quam chris- 
ma dicitur. Ilum enim a Domino 
institutum ad oves suas obsignan- 
das patet ex omnibus evangeliis ; de 
hoc nihil tale uspiam legitur. Bap- 
tismo vero signaculi sive sigilli no- 
men convenire, et Paulus satis do- 
cet, et vetus Ecclesia loquitur. Paulus 
quidem, qui cum circumcisionem, 
qua Moszice legi vetus initiabatur 

populus, cdpayida zis dixavoovyys 
THs TiaTews, signaculum justitie fider 
yocat; quanto magis id nominis 
dandum putaverit baptismo; quo 
Dominico evangelio initiatur novus 
populus? Ecclesia vetus, hane Pauli 
auctoritatem et nomenclaturam se- 
quuta, baptismum signaculum vo- 
cat, &e. 

*9 Acta Thecle, ap. Grab. Spi- 
cileg. (t. 1. p. 106.) Ads poe tHy év 
Xpior@ odpayida, Kai ovxy aera 
pou Tetpacpos. 

30 L. 3. Simil. 9. n. 16. (Cotel. 
v. t. p. 117.) Ih igitur defuncti si- 
gillo Filii Dei signati sunt, et intra- 
verunt in regnum Dei. Antequam 
enim accipiat homo nomen Filii Dei, 
morti destinatus est; at ubi accipit 
illud sigillum, liberatur a morte, et 
traditur vite. Illud autem sigillum 
aqua est, in quam descendunt ho- 
mines morti obligati, ascendunt vero 
vite assignati. Et illis igitur pre- 
dicatum est illud sigillum, et usi 
sunt eo ut intrarent in regnum Dei. 
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distinguishes us from Jews and Gentiles, and shows that we 
belong to the dominion and possession of Christ. Hence Ter- 
tullian frequently calls it?! signaculum jidei, the signature of 
our faith: and says we are distinguished from Jews by this 
signature in our bodies 3°, because their signature was circum- 

cision, but ours baptism. In like manner, Gregory Nazian- 
zen 33, accounting for the reason of this name, says it was 

called the seal of the Lord, ‘ because it was an indication to 
whose dominion we belong, and because it was the consignation 
of us to eternal life.’ In which respect, Constantine at the 
hour of death, desiring the benefit of baptism from the bishops 
that were about him, is said by Eusebius ** to ask it in these 
words; ‘ Now is the time for me to enjoy the seal of immor- 
tality ; now is the time for me to obtain the seal of salvation.’ 

Whence it was also called the seal of the Spirit, because every 

worthy receiver was supposed, together with the outer element, 
to receive the earnest of the Spirit in baptism: according to 
that of Chrysostom *°, ‘as a mark is set upon soldiers, so the 
Spirit is put upon true believers.’ And as the Jews had cir- 
cumcision for their character, so we have the earnest of the 

Spirit. And this distinction between the internal and external 
seal of baptism was necessary to be made, because many men 
received the external seal of baptism, or the outward form of 
it, who by their own default could not receive the internal seal 

of the Spirit. Thus the author of the Apostolical Constitu- 
tions 86 observes, ‘ that even Simon Magus himself received the 

31 De Spectacul. c. 4. (p.74¢.)... 
Ad principalem auctoritatem con- 
vertar, ipsius signaculi nostri [al. 
nomen |.—Ibid. c. 24. (p.83a.).... 
Hoc erit pompa diaboli, adversus 
quam in signaculo fidei ejeramus. 

82 Apolog. c.21.(p.1ga.). . .Neque 
de ipso signaculo corporis, neque 
de consortio nominis cum Judzis 

imus. 
33 Orat. 40. de Bapt. (t.1. p. 639 a.) 

Shpayida S€ ws ouvTypnow Kul THs 
Seozoreias onpeiwor. 

34 Vit. Constant. 1. 4. c. 62. (v. 1. 
p. 662. 7.) "Qpa kcal nuas droXatdoat 
THs aBavaroroLod oppayisos, apa Tod 
Fh feee odpayioparos peTacyelv. 

> Hom. 3. in 2 Cor. in fine. (t. ro. 
Pp. 454 b. 4.) Ka@amep orpariaracs 

odpayis, ovr@ Kal Tols mioTois TO 
Ilvetpa eniriberat, x. 7.2. 

36 i 25e. 54. (Cotel. V. 1. p.222. 
."EdXaBev. . kat ipev 6 peayos THY 

ev y Kupio oppayisa. —Vid. August. 
de Bapt. 1. 6. c. 12. (t. 9. p. 168 f. 
et p. 169 a.) Aliud est enim, Om- 
nis, qui intrabit in regnum ceelo- 
rum, prius renascitur ex aqua et 
Spiritu; quia nisi renatus fuerit ex 
aqua et Spiritu, non intrabit in reg- 
num celorum: quod Dominus dixit 
et verum est. Aliud autem, Omnis, 

qui nascitur ex aqua et Spiritu, in- 
trabit in regnum celorum: quod 
utique falsum est. Nam et Simon, 
ille magus, natus erat ex aqua et 
Spiritu, et tamen non intravit in 
regnum celorum. 
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seal of the Lord,’ meaning the outward form of baptism; but 
neither he nor any other author ever said that he received the 
internal seal or grace of the Holy Spirit. In like manner 
Optatus *’ tells the Donatists, ‘that both they and the Catho- 
lies were sealed with one and the same seal,’ which he explains 
to be the outward form of baptism, in which they both agreed 
and were both alike baptized. But both Optatus and St. Aus- 
tin, and all other ancient writers, are agreed that heretical and 
schismatical baptism, such as was that of the Donatists, could 

not confer the internal seal, or sanctifying graces of the Holy 
Spirit, because these were only conferred by the ministry of 
the holy Catholic Church, of which I have given a more ample 

account in another place®’. So that in this respect it was 
always thought necessary to distinguish between the internal 
and external seal of baptism, because though they are com- 

monly joined together, as in all true believers, yet they are 
sometimes separated, as in such hypocritical or unworthy re- 
eceivers as Simon Magus, and others of the like complexion. 

And cha- 7. St. Austin commonly uses the name, character regius, 

Paes the and, character dominicus, the royal mark, or character, and 

mark or _ the character of the Lord. By which he does not mean any 
the Lord, © internal quality, or spiritual power, distinct from baptism, im- 

printed on the soul, as the modern Schoolmen now love to word 
it; but only the external form of baptism, which is common to 
all receivers both good and bad, who are duly baptized in the 
name of the Holy Trinity: they are so far signed by the mark 
or character of the Lord, as thereby to be distinguished from 

unbaptized Jews and Gentiles, who never made any formal 
profession of Christianity, nor ever received so much as the 
external character or indication of it. And this character 
is allowed by St. Austin to be so far indelible also, as that 
an apostatizing Christian, though he turn Jew or Pagan 
in profession, can never need a second baptism, but only 
repentance and absolution, to reinstate him in all the privi- 
leges of the Christian Church. Of which, because I have 
spoken largely in a former Book®’, I need say no more in this 

place. 

7 L, 3. p. 72. (p.78.)....Pares 88 Scholast. Hist. of Lay-Baptism, 
credimus, et uno sigillo signati su- part 1. ch. 1. s. 21. 
mus: nec aliter baptizati quam vos. 8° Scholast, Hist. of Lay-Baptism, 

XI. i. 
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8. Another sort of names given to baptism, were taken from Why called 
the conditions required of all those that received it, which © ss SON 
were the profession of a true faith and a sincere repentance. faith and 
Upon which account baptism is sometimes called the sacrament 
of faith, and the sacrament of repentance. St. Austin#® uses 
this name to explain how children may be said to have faith, 
though they are not capable of making any formal profession 
by themselves: ‘ As the sacrament of the body of Christ is in 
some sort the body of Christ, and the sacrament of the blood 
of Christ is the blood of Christ, so the sacrament of faith is 
faith. And upon this account, when the answer is made, that 
an infant believes. who has not yet the habit of faith, the 

meaning is, that he has faith because of the sacrament of faith, 

and that he turns to God because of the sacrament of conver- 
sion.” Fulgentius*! uses the same terms in speaking of the 
necessity of baptism: ‘ Firmly believe and doubt not, that ex- 
cepting such as are baptized in their own blood for the name 
of Christ, no man shall have eternal life. who is not here 

first turned from his sins by repentance and faith, and set at 
hberty by the sacrament of faith and repentance. that is, by 
baptism.” Whence we may observe what the Ancients mean, 
when they speak of penance and absolution, or remission of 
sins, as a sacrament: for they themselves explain their own 
meaning to be baptism, which is a sacrament requiring repent- 
ance as a condition, and granting absolution as an effect and 
privilege to all worthy receivers. 

9. Lastly. from the ceremonies used in the act of adminis. The nots- 
tration it took the peculiar names of baptism. tinction and names ep 
laver of regeneration, which properly denote either an immer- ** ra 2g eaed 
sion in water, or such a washing or sprinkling as was used §-. that ’ 
among the Jews in some cases, and among Christians. when = 
they had oceasion to baptize sick persons upon a death-bed. denote im- 

mersion. 

of baptism. 

part. 2. ch. 6. [first published in fidei fides est... Ac per hoc cum re- 
714, one year before the appearance 

af ths portion of the present work. 

* Ep. 23. [al. 98.) ad Bonifac. 
(t 2. yn Rh Reepimara 
quendam modum sacramentum cor- 
poris Christi corpus Christi est, et 

spondetur parvulus credere, qui non- 
Gum fidei habet affectum, responde- 
tur fidem habere propter fidei sacra- 
mentum, et convertere se ad Deum 
propter conversionis sacramentum, 
&e. 

41 De Fid. ad Petr. = See 
before, b. 10. ch. 2. 5.20. v.3- p.48o. 

R.53- 
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For then baptism was administered by sprinkling only, and 
not by dipping or immersion, as we shall see when we come to 
speak more particularly of clinie baptism. So that it must be 
noted, that baptism in the ancient style of the Church, does 

not absolutely and necessarily import dipping or immersion, 
though that was the more usual ceremony practised hereto- 
fore as well upon infants as adult persons, but an exception 
was made for the time of sickness, and such other cases of 

necessity, as could not admit of a total immersion. In which 
cases, the substance of baptism was still supposed to be pre- 
served, though some minuter circumstances were less regarded. 

OE come 10. Besides these names, which were taken from things that 

at rates more smmediately related to the administration of baptism, 
gl é : 46 
baptism. there were some others alluding to circumcision, and others 

respecting the great author and institutor of it, our Saviour 
Christ, and others taken from the more remote and distant 
effects of it; which, because we shall have no further occasion 

to speak of them, it will not be improper to mention in this place. 
Because baptism succeeds in the room of circumcision, and is 

the seal of the Christian covenant, as that was the seal of the 

covenant made with Abraham, therefore it is by way of analogy 
sometimes styled the great circumcision. As when Epiphanius #2, 
comparing them both together, says, ‘the carnal circumcision 

served for a time, till the great circumcision came, that is, bap- 

tism; which circumcises us from our sins, and seals us in the 

name of God.’ 

So in regard that baptism had Christ for its author and 
not man, it was anciently known by the name of éépov, and 

xdpioua Kuplov, the gift of the Lord. As in the ancient 
Acts of Paul and Thecla; when Thecla desired the seal of 

the Lord, Paul bids her wait with patience, and she should 
receive dwpedv tod Xpiotod, the gift of Christ, which, 

the learned editor 43 observes, 

42 Her. 28. Cerinth. ne 4. (t. om. 
p. 112 d.) Aujpkece be 1 TrEplTop) 
xpov@ omperncaca, ws 1) peifov 
TEplropmi) Tapeyevero, TouTETTt TH Aov- 
Tpov THs Tadyyevedias, Kk. T. A.— 
Cf. Just. Mart. Dialog. cum Tryph. 
(p. 261 d.) “Hyeis, col Sua =rovrou 
[Xpioroi | poo xXwpnaarres TO Oca, 
ov Tavtny Thy Kata odpKa TapeddBo- 

as 

is but another way of denoting 

pev TEpLTOMY, aha TVEUHATLKIY, iy 
"Evoy Kal of duo. épvdakay" nets 
bé, dua Tod Barricparos avriy, eme.~ 
dav dpaprodot eyeyovetper, dua rd 
€Xeos TO Tapa Tov Oeod €daBoper, 
RUTAIAG 

43 Grabe, Spicileg. (t.1. p. 106.) 
Kai eirev 6 Tlavdos ™ O€kha Makpo- 
Ovpnoov, Kai ANYn Tv Swpecy TOU 
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baptism. Sometimes it was simply called dépov, without any 
other addition, by way of eminence, because it was both a gra- 

tuitous and a singular gift of Christ. ‘We call it the gift,’ 

says Gregory Nazianzen*‘, ‘because it is given to those who 

offer nothing for it.’ And St. Basil*5, ‘ Agov émirpexew TO dépq, 

We ought to run to the gift, meaning baptism. And Casau- 
bon46 has also further observed, that because the Spirit was 
likewise given in baptism, therefore the Holy Ghost had some- 
times the name of munus, the gift. And the eucharist also, 

or the sacramental oblation of the body and blood of Christ, 

both before and after consecration, commonly went by this 
name, dépa and pdotixka OGpa, of which there are various in- 

stances collected out of the ancient Rituals by that learned 
writer, which are not proper to be inserted in this place. 

Baptism had also the name of éfdd.ov, or viaticum, as well 

as the eucharist, which denotes properly the preparation of all 
things necessary for a journey: in which respect both the 
sacraments were called viatica, because they were equally 
esteemed men’s necessary provision and proper armour both 
to sustain and conduct them safe on their way in their passage 
through this world to eternal life. St. Basil, exhorting men 

of all ages and conditions to receive baptism, makes his address 
to them in these words’7: ‘Art thou a young man? then 
secure thy youth by the bridle of baptism. Art thou past the 
flower of thy age? then beware thou lose not thy viaticum, 
thy phylactery, which should keep and preserve thee in thy 
way to eternal life.” In allusion to which name, Gregory 

Nazianzen‘, speaking of the minister’s act in baptizing, terms 

it épodiacew, giving to men their viaticum, or provision for 

their journey to another world. 
In reference to its making men complete members of Christ's 

effector, appellatur donum et munus Xpiorod.—In quem loc. (ibid. p.333-) 
xupias, hoc est, proprie. Hac voce sacramentum baptismi de- 

notatur. 
44 Orat. 40. de Bapt. (t. 1. p. 638 

d.)... A@pov [kadotpev,] as Kal pn- 
dev mpoceveykovor Oiddpevor. 

45 Hom. 13. de Bapt. p. 411. (t.2. 
part. 1. p. 162 a. n. 3.) 

46 Exercit. 16. in Baron. n. 51. 
(p. 414. c. 1.) Quin etiam ipse Spi- 
r tus Sanctus, unicus tanti mysterii 

47 De Bapt. p. 413. (t. 2. part. 1. 
p. 163 c. n.5.) My (npiwdhs ta ed- 
dca, a7) arroNeons TO CbudakTNpLov. 

48 Orat. 40. de Bapt. (t. 1 p. 644 
b.)...°E@s ov payn Bartiurrov Kat 
XpnuaticTov, Tov pev dmrws epodiaoyn 
iroverkodvtos, Tod b€ Gras ypapy 
kAnpovopos. 
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body, the Church, it had the name of reAefwous and reder7, the 

consecration and consummation; because it gave men the per- 
fection of Christians, and a right to partake of the 70 réAevov, 

which was the eucharist, or the Lord’s supper. 
It had the name of pinows, and puvoraywyia, the initiation, 

because it was the admittance of men to all the sacred rites 
and mysteries of the Christian religion. And as the eucharist, 

from its representing the death of Christ by the outward ele- 
ments of bread and wine, was called the sacred symbols, so 
baptism sometimes had the same name, as we find in Isidore 
of Pelusium, and the author of the dispute with Arius in the 
Council of Nice, under the name of Athanasius. ‘ Though the 
priest be an ill liver,’ says Isidore 49, ‘ the person initiated 

receives no harm by the symbols of salvation, but only the 
priest himself’ And the other®°° thus argues for the Divinity 
of the Holy Ghost: ‘ If the Holy Spirit be not of the sub- 
stance of the Father and the Son, why then did the Son of 
God join him together with them in the symbol of sancti- 
fication, when he said to his disciples, “Go teach all nations, 

baptizing them in the name of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Ghost.”’ In both which places, it is plain, 
the symbols of sanctification and salvation can mean no other 
than baptism. 

And hence it appears, that the same honourable titles were 
given to the waters of baptism, as to the elements of bread 
and wine in the Lord’s supper; and whatever change was sup- 
posed to be wrought in the one by the invocation of the Holy 
Spirit, was equally ascribed to the other also; and as noble 
effects derived from the font as from the Lord’s table, whilst 

the death of Christ was equally represented, and the benefits 
of it alike communicated to all worthy receivers in baptism and 
the Lord’s supper. For which reason I have been a little 
the more curious in examining and explaining the several 

oD. ‘3 py a7. (p57 &)’. 
‘O reXovpevos ovdev mapaBdamrerat 

C. Niczen. t.1. Dp. 141. (t. 2. p. 176 e. 
n. 38.) Ei ovv ovK €ore THs TOU 

,’ A ~ ’ > © € eis Ta TwTNpLWdH TipBora, «i 6 te- 
‘ A > ‘ m” , > > 4 ‘ 

pevs pn ev Biovs ein, GAN avros pev 
, ‘ 4 , 

mavrws (xpy yap SiaBeBarmoacba) 
adrodavoe Tav Ociwy ekeivwv Kal 
Adyou kpetTévev evepyeciav. 

°”0 Athanas. Disp. cont, Arium, in 

Ilarpos Kat rod Yiod ovotas TO &yvoy 
Ivevpa, Tivos €vexev ournpiOpnoev 
ait) 6 Yids Tov Geov ev TO TupBdrD 
TOU dyLac pod ; gynot yap 6 Kuptos 
mpos Tors paOnras, MopevOertes, pa- 
Onrevoate, kK. T.X. 
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titles of honour which the Ancients gave to baptism, that 
under these eminent characters we might see what appre- 
hensions and ideas the Church of Christ always had of this 
venerable mystery, which some now by way of contempt call 
water-baptism, as if the Spirit had no concern in it; whose 

doctrines may easily be perceived not to proceed from the 
general sense of the ancient Catholic Church, but from par- 

ticular sects and heresies broken off from it, of which it will not 

be amiss to give a short account in the following chapter. 

CHAP... IT. 

Of the matter of baptism, with an account of such heretics 
as rejected or corrupted baptism by water. 

1. Tuoveu the Church always maintained an honourable Baptism 
ee vis . . ; . . wholly re- 

opinion of baptism, as a divine and heavenly institution, yet jected By 

there wanted not sects and heresies, who in the earliest ages the here- 
c A thes : “7 Oey, . - tics called 

spake very diminutively and contemptibly of it; and either 1m 4. carutee, 

whole or in part upon various reasons rejected or corrupted and Marco- 
it. The Ascodrutea, who were a sort of Gnostics, placed all cee 

religion in knowledge, and under pretence of spiritual worship, oa ta 
would admit of no external or corporeal symbols whatsoever. lians. 
They asserted, as Theodoret >! describes them, ‘ that divine 

mysteries, being the images of invisible things, were not to 

be performed by visible things; nor incorporeal things by 
sensible and corporeal things.’ Therefore they never bap- 
tized any that were of their sect, nor celebrated any part 
of the mystery of baptism among them: for they said, the 

knowledge of all things was their redemption. Irenzeus °° and 
Epiphanius observe the same thing to be practised, upon the 
same principle of spiritual redemption by knowledge alone, 
among some of those who were called Marcosian heretics ; 

51 Heret. Fabul. 1.1. ¢. 10. (t. 4. yap Kadovot, THY Tov Gov emiyvo- 
part. I. p. 302.) Otro. 5€ daow, 7) ol. 

xpnvac ta Oeia pvotnpia, dopdtev 
évta ovpBora, Sv dpapever emure- 
AeicOar Tpaypateoy, Kal Ta dowpara 
&¢ aic@nrév kal copatixorv® ... did 
TovTo, ovte BamriCover Tos mpociov- 
Tas, ovdé emiTedeitar map’ avrois TOU 
Barticparos TO pvotnpiov’ AVTpwcw 

52 L. 1. c. 18. nn. a, b, tot. (pp. 
88, 89.) Ty dé ths droduTpacews 
avtois mapadoow ovpBeBnkevy adpa- 
Tov eivat Kal akaTd\nmTov" kK. T. 
[Conf. Epiphan. Her. 34. n. 19. 
(t. 1. p. 254 a.) Ubi eadem ut apud 
Ireneum. Ep. 
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whilst others of them, who retained a sort of baptism, in- 

vented strange forms of their own to corrupt it, of which 
I shall give an account in the eighth section of the following 

chapter. Irenzus 3 gives a like account of the Valentinians, 

some of whom wholly rejected baptism, and others corrupted 
it with strange forms of their own inventing, as the Marcosians 

did, who seem to have been branches of the same heresy under 

different leaders. Tertullian >* brings a like charge against 
one Quintilla, a woman-preacher at Carthage, a little before 
his time, who set up to decry water-baptism as useless ; 

pleading, that faith alone was sufficient to save men, as it 

did Abraham, who pleased God without any other sacrament, 

but the sacrament of faith. Against this heresy Tertullian 
wrote his Book of Baptism, to establish the necessity of it 
from our Saviour’s institution, and to answer the little so- 

phisms, whereby the libertines of this new sect pretended to 
destroy it. 

And by the 2. The Archontici rejected baptism for another reason, as 
Archontici. Epiphanius °° and Theodoret *® inform us. They had enter- 

tained a very monstrous and blasphemous opinion, that the 
world was not created by the Supreme God of all things, but 

by certain powers, whom they called dpxovres, rulers, whence 

they themselves had the denomination of Archontici: these 

rulers, seven or eight in number, they imagined to be in so 

many several orbs of the heavens, one above another, with 

orders of angels and ministries under them; and to the chief 

of these they gave the name of Sabaoth. Now they also pre- 
tended that baptism was only administered in the name of 
Sabaoth, and not in the name of the Supreme God, and 
therefore they rejected both it and the eucharist as foreign 

53 L, 3. c. 2. (pp. 199, 200.) [The 
words, Evenit itaque neque Scriptu- 
ris jam neque traditioni consentire 
eos, occur; but the chapter con- 
tains no allusion to the rejection 
of baptism.—But see ].1. c.18. n.1. 
(p. 88. 20.) Kat éru pev eis eLapynow 
tov Barriopartos, k.t.d. Ep. | 

54 De Bapt. c.1. (p.224a.) Nuper 
conversata istic quedam de Caiana 
heresi vipera venenatissima, doc- 
trina sua plerosque rapuit, imprimis 

baptismum destruens, &c.—Ibid. ec. 
13. (p. 229 c.) Adeo dicunt, Baptis- 
mus non est necessarius, quibus 
fides satis est, &c. 

°° Heer. 40. Archontic. n. 2, tot. 
(t. 1. p. 292, and especially at c.) 
‘OySoada Twa héyovow eiva odpavdy, 
kat €Bdoudda* eidévar [? eivar] Se 
xa’ €xacrov ovpavoy apyovras, k.T.A. 

‘6 Heret. Fabul. 1. 1. c. 11, tot. 
(t.4. part. 1. p. 303.) Ex d€ rovrer, 
k.T.A. 
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institutions, given by Sabaoth, the god of the Jews and the 

giver of the Law, whom they blasphemously distinguished 
from the Supreme God. 

3. The Seleucians and Hermians refused the use of baptism And by the Shite 
by water, as St. Austin °7 describes them. And the ground of Seycans 

mians. their refusal, was a pretence, that baptism by water was not 

the baptism instituted by Christ; because St. John Baptist, 
comparing his own baptism with the baptism of Christ, says, 
“JT baptize you with water, but he that cometh after me shall 
baptize you with the Holy Ghost and with fire :” they thought 
the souls of men consisted of fire and spirit °8, and therefore 
a baptism by fire was more suitable to their nature. But what 
kind of baptism that was, none of the Ancients have told us: 

unless perhaps we may conjecture from what Clemens Alex- 
andrinus°? tells us out of Heracleon® of some, who when they 

57 De Heres. c. 59. (t.8. p. 20d.) 
Seleuciani et Hermiani .... baptis- 
mum in aqua non accipiunt. 

58 Vid. Philastr. de Heres. c. 8. 
[al. 27.] (ap. Galland. t. 7. p. 489 b.) 
Seleucus et Hermius heeretici, ani- 
mas hominum de igne et spiritu 
esse existimantes [al. estimantes], 
isto baptismo non utuntur propter 
verbum hoc quod dixit Iohannes 
Baptista; Ipse vos baptizabit in Spi- 
ritu et igne. 

59 Electa ex Scripturis, ap. Combe- 
fis. Auctar. Noviss. part. 1. p-2020.5. 
(Oper. Clem. p. 995. 16.) “Evou Se, 
as now ‘Hpaxheor, Tupt ra ora 

tTav opayilopevov Kateonprvayto, 
k.t. A. [Pluraliter legendum vide- 
tur KaTEON [MLN VAVTO, ut feratur ad 

émot, nec enim vel ad Christum, 
vel ad Heracleonem referri veri- 
simile videtur. Sy/burg.—Conf. ap. 
Grab. Spicileg., (part. 2. p. 85.) ubi 
eadem verba leguntur Ka- 
TaonnVvavTo, oOUTwS dkovVoavTEs TO 
anootodixov. Ep.| Ireneus, 1. 1. 
c. 24., (p. 101. 29.) has something 
like this of the Carpocratians : 
Alii vero ex ipsis signant cau- 
teriantes suos discipulos in poste- 
rioribus partibus exstantie dextra 
auris. [See also Grabe’s Spicile- 
gium Hereticorum, Sec. 2. (t. 2. 
p. 85.)”"Evuoe 6, ds @now Hpaxdéor, 

BINGHAM, VOL. IV. 

ee eee 

Tupt Ta @Ta TeV ohpayCopevav 
KaTeonunvayTo, ouTws akovcavres TO 

amoato\ukov. This I have no doubt 
is the place my learned ancestor had 
in mind. On the last clause Grabe 
observes, Preecesserat nempe ante 
hee verba (ex Eclogis Propheticis 
Clementis Alex. 8c.) versus 61., et 
paulo post allegatur versus 17. capi- 
tis 3. Luce, in quem locum com- 
mentans Heracleon hc mihi pro- 
tulisse videtur. ...‘O Bamricay vas 
ev Uvevpare kat mupi’ which is the 
last clause of Luke 3, 16.—The in- 
quisitive reader may see more on 
the subject of the use of fire in 
baptism by certain heretics in Grabe’s 
Annotation (t. 2. p. 235.) on the 
word karacnpnvavro. Quinam ante 

vel circa Heracleonis tempora aures 
neophytorum igne signarint, me 
prorsus fugit. Post ipsos vero Se- 
leuciani sive Hermiani non aqua, 
sed igne in baptismi sacramento usi 
sunt, ut colligitur ex Philastrio, &c. 
Ep. |] 

60 | He was the leader of a branch 
of the Valentinians, in the first quar- 
ter of the second century. The Frag- 
ments of his Commentaries on the 
Gospels according to St. Luke and 
St. John are published in Grabe’s 
Spicilegium (part. 2. pp. 83, seqq.) 
as culled from the fourth book of 

CO 
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had baptized men in water, also made a mark upon their ears 
with fire: so joining water-baptism, and, as they imagined, 

baptism by fire, together. Though this was far enough from 
the fiery baptism St. John speaks of, which some of the 
Ancients understand of the ordinary operations of the Spirit, 
which consumes our sins; and others, of that extraordinary 

effusion of the Spirit in the form of fiery tongues upon the 
Apostles at the day of Pentecost: and others of the fire of the 
last judgment. A particular account of which interpretation 
the reader that is curious may find in Suicerus 6 upon this 
subject. I only note further out of the anonymous writer 
about heretical baptism, published by Rigaltius and Bp. Fell 
at the end of St. Cyprian, that there were a sort of heretics, 
who pretended, that baptism by water alone was of itself 
imperfect, because St. John had said, we were to be baptized 

with tie Holy Ghost and with fire. Therefore they boasted ®!, 

‘that theirs was the only complete and perfect baptism, and all 
others curtailed, and given only by halves, because when they 
went down into the water to baptize, either by some curious 
art in philosophy, like that of Anaxilaus, or by some magical 
art, they made fire to appear upon the surface of the water, 

and this they called baptism by fire.” Which they confirmed 

from an apocryphal writing of their own inventing, called the 

preaching of Peter or Paul, wherein it was said, that when 

Christ was baptized, fire so appeared upon the water. The 
censure which this author passes upon this kind of baptism, is, 

that it is adulterate, pernicious, and wholly evacuating the true 

baptism of Christ. 

And by the 4, Another sect which rejected water-baptism were the Ma- 
Manichees 

the Stromata of Clemens Alexandri- super aquam ignis appareat. Quod 
nus and from the works of Origen, 
See the preceding note. Ep.] 

60 Thes. Eccles. (t. 1. p. 630 b.) 
Alii intelligunt ignem extremi judi- 
cii, &c. 

61 Anonym. de Baptismo Here- 
ticorum, ad cale. Cypr. p. 30. (p.27-) 
.... Tentant nonnulli iterum trac- 
tare se solos integrum atque per- 
fectum, non, sicuti nos, mutilatum et 
decurtatum baptisma tradere. Quod 
taliter dicantur assignare, ut, quam 
mox in aquam descenderunt, statim 

si aliquo lusu perpetrari potest, sicut 
affrmantur plerique hujusmodi lu- 
sus Anaxilai esse, sive naturale quid 
est, quo pacto possit hoe contingere, 
sive illi putant hoc se conspicere, 
sive Maligni opus et magicum virus 
ignem potest in aqua exprimere ; 
illi tamen fallaciam et stropham 
predicant perfectum baptisma esse, 
quod fideles homines si coacti fue- 
runt accipere, utique non dubita- 
bitur eos id, quod habuerant, ami- 
sisse. 
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nichees, who, among many other prodigious errors, maintained and Pauli- 

that baptizing in water was of no efficacy to salvation, and se 
therefore they despised it, and never baptized any that entered 
into their society, as St. Austin® and the author of the Pre- 

destinatus, published by Sirmondus®, inform us. But whether 

they admitted any other kind of baptism, or upon what ground 
they rejected this, we are not told: only we may probably con- 
jecture, that it was upon that general vile principle of theirs, 
_that material things were the work of an evil god, and there- 
fore to be abhorred as polluted and profane. One branch of 
this heresy was afterwards called Paulicians from one Paulus 
and Johannes, the first founders of it. Euthymius®, out of 

Photius, gives a large account of them, where he tells us, ‘ that 

though they really rejected and despised baptism, yet they pre- 
tended to receive it: but that was only with a deceitful equivo- 
cation; for they maintained that the word of the Gospel was 

baptism, because our Lord said, “I am the living water.”’ The 
learned Vossius® is of opinion, that those words, Hyo sum 
aqua viva, I am the living water, was the form which these 
Paulicians used in baptism instead of the form of the Church. 
But he plainly mistakes Euthymius, who does not say that they 

used this as a form of words in their baptism; for they had no 

baptism at all, nor consequently any form of words for baptiz- 

ing: but their opinion was, that believing in Christ, or the 
word or the truth of the Gospel, was all the baptism that was 
required of men, and that because Christ had said, “I am the 
living water.” Yet, sometimes, as Euthymius relates in the 

same place °°, they would bring their children to the presbyters 

Quinetiam cum baptismum asper- 
nentur, illud tamen se fingunt sus- 
cipere: nam evangelii verba_ bap- 
tismum existimant, quoniam Domi- 

62 De Heres. c. 46. (t.8. p.17 ¢.) 
Baptismum in aqua nihil cuiquam 
perhibent salutis afferre: nec quen- 
quam eorum, quos decipiunt, bapti- 
zandum putant. 

63 Her. 46. ap. Oper. Sirmond. 
Paris. 1696. (t.1. p. 486 b.) where 
the same words occur de Manicheis. 
[Conf. ibid. Her. 90. (p. 507 a.) 
Dicunt baptismatis undam non uni- 
versa peccata mundare.—It. Hist. 
Preedestinat. c.4. (ap. Opuscul. Var. 
Paris. 1675. v. 3. p.23.) The same 
words. Ep. | 

64 Panopl. part. 2. tit 21. p. ae 
(ap. Bibl. Max. t.19. p. 205 g. 5.) 

nus, Ego sum, inquit, aqua viva. 
ce De Bapt. disput. 1. thes. 2. p. 
8. (t.6. p. 255.) Preeter istos [Se- 
ise et Hermianos |] etiam aque 
usum refugerunt Pauliciani: quippe 
qui in sacramentis aversarentur res 
materiales, solaque pronuntiatione 
verborum sacramentum perficerent. 
Quemadmodum nec verba dicebant, 
quee ecclesia usurpat: sed ista, Kyo 
sum aqua viva. 

66 Ibid. (p. ead. g. 1 

C2 

2.) Liberos 
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of the Church to be baptized after the Catholic way, because 
they had an opinion that both baptism and the cross were of 
some advantage to the body for the cure of diseases, but of no 
other efficacy, benefit, or virtue to purge the soul. And such 
an opinion possessed the minds of many others, who had no 
further regard for baptism, but only as it was of use to free 
the body of some distemper or uncleanness. St. Austin ®7 puts 
the question once or twice concerning some such persons who 

desired to be baptized with no other view but this. And Mat- 
thew Blastares®8 mentions a famous case of the Agarenes, who 

compelled the Christian clergy, that were under their dominion, 

to baptize their children before they would circumcise them ; 
because they conceived this would contribute toward the pre- 

vention of those distempers and noisomenesses which are occa- 

sioned by circumcision. Upon this case a question was made 

in the Council of Constantinople under Lucas Chrysoberges, 

[patriarch of Constantinople, anno 1160,] Whether such per- 

sons, when they came over to the Christian faith, were to be re- 

baptized, or only anomted with chrism ? and it was resolved 69 

etiam suos ab ecclesie presbyteris 
salutari baptismo volunt aliquando 
lustrari; existimant enim crucem et 
baptismum corpori prodesse. Ho- 
rum tamen vim ad anime purgatio- 
nem pervenire non putant, nec ul- 
lam aliam afferre utilitatem. 

67 Ep. 23. [al. 98.] ad Bonifac. (t. 
2. p. 265 f.) Nec illud te moveat, 
quod quidam non ea fide ad baptis- 
mum percipiendum parvulos ferunt, 
ut gratia spiritali ad vitam regene- 
rentur eternam ; sed quod eos pu- 
tant hoc remedio temporalem reti- 

nere vel recipere sanitatem. 
68 Syntagm. Canonum, lit. b. c.3. 

ap. Bevereg. Pandect. (t. 2. part. 2. 
Pp. 42 d. -) "Eos your éorl Tay "Ayapn- 
vav Tos melorous, }47) TpoTEpov Ta 
oerepa mrepiréuvew Bpedn, mply av 
ot trroreXets bvres adtots TaY Xpiori- 
avay iepeis, kal akovtes, avayxacbaar 
ravta Banrioa. “E¢ntiOn roivey ra 
mept TovTou ev TH KaTa THY Baciev- 
ovoav odio, Aovka Tov iepov Tov 
TaTpLapXeKov ‘2Odvoyros 8pdvov, Et bet 

TOUS TowovTous TH adnOun Tadv Xpt- 
oTLavay TioTeL TpOmepXKOpEvous ava- 

Bamricew, 7) povov xplew TO BUP® 5 
kal ewnpia6n, ToUTOUS dvaytippntos 
avis Barricew, arep yap €hoveavTo 
Banricpa, ov Kara oKomoy eve Bi, 
arn’ os pappakeia i exaowdia Tit 
TOUT® €xpycavro" ep’ ® pf) voowdns 
i) vowdns 1) Kpaots TOY TMpLATwY TOIS 
TrepitpnOnaopevots yevnoerar.— Vid. 

Balsamon in Photii Nomocanon. tit. 
13. de Laicis, c. 2. (ap. Justell. t. 2 
pp. 1075, seqq.) et Baron. an. 1148. 
n. 81. (t. 12. p. 358 a.) It. an. 1145. 
n. 3. (ibid. p. 314 d.) 

69 [Vid. ap. Leunclav. Jus. Gr. 
Rom. 1. 3. Sentent. Synod. r. ¢. 12. 
De infantibus captivis baptizandis, 
et de Agarenis. (t.1. p.226)...... 
Persuasum est Agarenis fore ut sui 
liberi a deemone vexentur, et tan- 
quam canes male oleant, nisi bap- 
tismum Christianum assequantur. 
Quamobrem non ut omnium anime 
sordium mundatorem, divinzeque lu- 
cis et sanctificationis prebitorem, 
baptismum postulant [ Agareni], sed 
tanquam veneficium et incantatio- 
nem, &c. Ep. | 
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‘that they ought, without controversy, to be rebaptized, since 
the baptism with which they were washed was not received with 

any pious intent, but only as an amulet or charm.’ 
These instances make the account, which Euthymius gives of 

the Paulicians, seem very probable, that though they had no 

regard for baptism as a Christian sacrament, yet they might 
sometimes make use of it, as the Saracens did, as an enchant- 

ment, or a sort of magical spell; which appears to be the only 
use they ever made of it, and that not in their own assemblies, 

where they had no sacraments at all, neither baptism nor the 

eucharist, but fraudulently receiving it in the Church at the 

hands of the Christian Catholic priests. 

The reader may observe by the way, that these Paulicians 

were not the followers of Paulus Samosatensis, bishop of An- 
tioch, who are commonly called Paulianists and Samosatenians, 

though Balsamon confounds them together ; but they had their 

denomination from another Paulus Samosatensis and one Jo- 

hannes, who revived and enlarged the heresy of the Manichees, 

as appears plainly from Euthymius. And Justellus © and 
Vossius7° have observed the same out of Cedrenus, Theopha- 
nes, Matthew Blastares, Nicephorus, and other modern Greeks, 

with which it would be needless in this place to trouble the 

reader. 

5. Some add to the forementioned sects, who rejected bap- 

tism, the heresy of the Messalians, or Euchites, who were so 

What opin- 
ion the 
Messalians 

69 Not. in c.19. Cod. Eccles. Uni- 
vers. (t.1. p.74. col. 2.) Fuit et alius 
Paulus Samosatenus, Manicheorum 
heereseos instaurator, a quo Pauli- 
ciani, quos Balsamo perperam con- 
fundit cum Pauli[nijanistis. Cedre- 
nus recte, TavAckiavol kai Manyator, 
petovopddbnoay d€ dvtt Mavixaiwy 
IlavAckavol dd TlavAov twds Sapo- 
oarews, viod yuvarkos Mavtxaias, Kah- 
Awikns tovvowa. Idem tradit Mat- 
theus Blastares in Synopsi, ubi 
aperte Pauli{niJanistas a Paulicianis 
distinguit. Historia Miscella in Ni- 
cephoro, 1. 24. Manicheorum vero, 
qui nune Pauliciani dicuntur, amicus 
erat. Paulicianorum heresim in 
Thracia propagatam fuisse sub Con- 
stantino Copronymo, Theophanes 

author est, eamque a Michaéle im- 
peratore damnatam testatur eadem 
Historia Miscella in ejus Vita: Di- 
vino sane zelo imperator piissimus 
motus contra Manicheos, qui nunc 
Pauliciant dicuntur, capitalem ani- 
madversionem promulgavit. Sed et 
Montaniste baptizari jubentur, c. 
I12. 

70 De Bapt. disput. 20. thes. 1. p. 
241. (t. 6. p. 931.) Ab hoe igitur 
Paulo Samosateno Paulianistz vo- 
cabantur: uti ab altero Paulo Samo- 
sateno Pauliciani, qui Manichei e- 
rant: etsi Balsamo confundat. Sed 
diversos esse, constat ex Cedreno, 
Mattho Blastare in Synopsi, Histo- 
ria Miscella in Nicephoro, et Micha- 
éle Imperatore, &c. 
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or Euchites called from the Greek word edx?), prayer, and Messalians from 

rae PaP- the Syriac word metsalach, which is much of the same significa- 
tion, because they resolved all religion into prayer. But it 
does not appear that they wholly rejected the sacrament of 

baptism: for then the Church would have ordered them upon 
their return to have been baptized as Jews or Pagans; which 
she never did, but only obliged them to anathematize their 

errors, in order to be admitted to communion; as may be col- 

lected from the decree of the general Council of Ephesus7', 
made with relation to such of the clergy or laity as returned 

from them. But their error was in denying the principal part 
of the spiritual efficacy of baptism: they said indeed it granted 

remission of sins that were past, but added no strength or 
ability from the Spirit to withstand sin for the future. This 

we leara from Theodoret, who, comparing the doctrine of the 
Catholic Church and that of the Messalians upon this point 
together, delivers himself to this purpose. ‘ Baptism,’ says 
he72, ‘is not like a razor only, as the Messalian enthusiasts call 

it, which takes away sins that are past, though it has this effeet 

among many others; for if this were the only work of baptism, 
for what reason should we baptize infants, who have never yet 

tasted of sin? for the sacrament does not only promise this 

effect, but greater and more perfect things than that. It is the 
earnest of future good, tle type of the resurrection to come 

hereafter, the communication of our Lord's passion, the parti- 
cipation of our Lord’s resurrection, the garment of salvation, 

the clothing of joy, and the robe of light, or rather light itself.’ 

So that we must allow Theodoret to be his own interpreter, 

“1 C. Ephes. act. 7. (t. 3. p. 809 b.) 
Placuit ... ut omnes, qui per univer- 
sam provinciam heeretici Messaliani 
vel Enthusiaste sunt; vel de ejus 
hereseos morbo suspecti, sive cle- 
rici, sive laici sint, conveniantur, et, 
si quidem anathematizaverint, juxta 
ea que in preedicta synodo [ scripto } 
pronuntiata sunt [in scriptis], si cle- 
rici fuerint, maneant clerici; si laici, 
ad communionem admittantur. 

72 Heret. Fabul. |.5. c.18. (t.4 
part. 1. p.441.) OU yap, ws oi dpevo- 
BraBeis Meaoadravoi vopicovar, Evpoy 
HOvoy pipeira Ta BarTiTpa, Tas Tpo- 

yeyernpevas adatpovpevov dpaprias* 
TOUTO yap € €kK Teptovaias xapiCerav ei 
yap Tovto pévoy epyov hv tod Bar- 
tiopatos, av’ drov Ta Bpedn Barri- 
(oper, ovderw ths dpaprias yevod- 
peva. OSE yap TodTo povoy emayyen- 
Nera TO puaTnpLoy, ada kal TOUT@Y 
pelo, kal TeAew@Tepa® appaSiv yap 
€ort Tov pedovrev ayabav, Kal Ts 
€ooperns dvagtagews Tos, Kal Kol- 
vovia tov Seorotikay TaOnparer, Kal 
HeTouoia THs Seamorexis avacTacews, 
Kat ipdrov oTwrTnpior, [? TwrTNpLoy, | 
Kal Xirav eippoovrns, Kat aToAn po- 
Toews, wadXov Se aio Has. 
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when he seems to give a more harsh account of these Messa- 
lians in another place7#, describing them as men who taught, 
‘that no manner of advantage accrued from divine baptism to 

those who received it, but that it was only fervent prayer that 
expelled the in-dwelling devil out of men’s minds.’ For this 1s 

to be understood with the forementioned exception, that they 
allowed baptism so far to be useful, as to wash away all former 
sins, but not to grant any further perfection. And so Harme- 

nopolus7+ represents their doctrine, as teaching, that neither 
baptism nor participation of the eucharist could give a man the 
perfection of a Christian, but only such prayer as they pre- 
tended to. In like manner Euthymius?> describes them as 
maintaining, that baptism did not eradicate sin. They did not 

deny that it purged away former sins, but they would not allow 
any efficacy of the Spirit to be joined with it to resist or over- 
come sin for the future. Against which doctrine Euthymius 

thus argues: ‘Our Lord Jesus Christ said, “ Except a man be 
born of water and the Spirit, he cannot enter into the kingdom 

of God.” 

78 Hist. Eccles. 1.4. c. 11. (€. 3.7 
162. 22.) Mndepiay €k Tov Oeiov Baz- 
Ticpatos adéedevay Tois akvovpevors 
yiver Oar pdvny S€ tiv orovdaiay &d- 
xi tov Saipova tov evorxoy e&edav- 
vey. ([Conf. Heret. Fabul. 1. 4. c. 
II. a 4. part. I. p. 366.) Meooadua- 
vo TO prev emete Tea pondev 
évetv TOUS mpoowovras® 7 O€ evde- 
Aexns [TPOoenXy, kal = pitay THs 
apaptias mpoppicov avacra, kal TOV 
e& a apxns guykhypobevra mrovnpov Sai- 
poova Ths Wuyns eedavver. Ev. | 

74 De Sectis, c.18. (ap. Bibl. Patr. 
Gr. Lat. t.1. p. 536d. 6.) Oi Maca- 

Acavol, Ta TOY Mavtxatov vooowTes, 
mpooegevpov kal G\N arra plaporepa® 
Toy yap vovy Tov avOpararv v ono TOY 
Saipdvey karexeo Oat A€yovat THY av- 
Sporeiay prow, TOY Sapdvev eivat 
KOLWOVEKTY” TO Banriopa, py) TeAELOvY 
TOV avOporov, pnde THY petadnyor 
GAG povny Thy Tap’ adrots edxnv. 

75 Panopl. part. 2. tit. 22. p. 55. 
(ap. Bibl. Max. t. 19. p.218 b. 15.) 
Negant divinum baptismum posse 
radices evellere peccatorum. Sed 
Dominus noster Jesus Christus ait ; 
Nisi quis renatus fuerit ex aqua et 

Now the Holy Ghost is a divine fire: for he de- 

Spiritu Sancto, non intrabit in reg- 
num Dei. Itaque cum ignis divinus 
sit Spiritus Sanctus, nam et in spe- 
cie ignearum linguarum super disci- 
pulos descendit, de quo et precursor 
dicebat turbis, Christi testificans ex- 
cellentiam, Ile vos baptizabit in Spi- 
ritu Sancto et igne, quemadmodum 
ignis sensibus expositus, si silvam 
corripit, omnia comburit, que sunt 
super faciem terre, et radices exsic- 
cat, et locum a sordibus expurgat, 
sic et Spiritus Sanctus, ac multo 
etiam magis. Ignis enim est, con- 
sumens nequitiam eorum qui bapti- 
zantur. Has enim arbitror ab istis 
radices peccatorum existimari. Quod 
si et aqua purgat omnino corpora 
hominum, quis dubitet, quin Spi- 
ritus Sanctus multo magis, sine ulla 
comparatione, cicatrices, et maculas, 
et sordes animarum, expurget ac 
deleat? Neque solum expurget et 
deleat, verum etiam illustret; nec 
illustret modo, sed munera largia- 
tur, ut docent Apostoli, imprimisque 
Paulus in distributionibus gratiarum 
Spiritus Sancti, quibus afficiuntur 
illi, qui baptizantur. 
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scended in the form of fiery tongues upon the disciples, and the 
forerunner of Christ spake of this to the multitude, when he 

testified of the excellency of Christ, ‘* He shall baptize you with 

the Holy Ghost and with fire.” As therefore material fire, 

when it catches a wood, burns all things upon the surface of 
the earth, dries up the roots, and purges the place from filth ; 
so the Holy Spirit does, and much more: for it is a fire con- 
suming the iniquity of those who are baptized; and it not only 
purges and obliterates the spots, and scars, and filth of the 

soul, but also illuminates and endows it with many gifts, as the 

Apostles, and especially St. Paul, teach us, where they speak of 

the distribution of the graces of the Holy Spirit. which are con- 
ferred on those who are baptized.’ 

From this account of the Messalians it appears, that they 
were neither Anabaptists nor Quakers; they neither rejected 

the baptism of adult persons nor infants. For the true state 
of the controversy between them and the Church was not 

about the use of the outward element of water in baptism, but 
about the internal and spiritual effects of it, which the Messa- 

hans confined to remission of sins, but the Church extended to 

many other noble benefits, which were the gifts and graces of 
the Holy Spirit. Upon which account the Church never re- 
baptized the Messalians, that we read of, as she did the Mani- 

chees and such other heretics, who rejected the use of water, 

which was the outward element which Christ had appointed. 

If this was either neglected, or any other element used instead 

of it, the baptism was esteemed not only irregular, but null, as 

wanting one necessary and essential part, which could not be 
supplied but by a new baptism. And therefore when a certain 
Jew had been baptized in sand, for want of water im the wil- 

derness, Dionysius, bishop of Ascalon, ordered him to be re- 

baptized, as Johannes Moschus’® tells the story: and this was 
done, not because he was baptized by a layman in extreme 
necessity, but, as Archbishop Whitgift 77 after the Centuria- 

tors78 has observed, ‘ because the baptism wanted water.’ Such 

76 Prat. Spirit. c. 176. (ap. Bibl. 78 Centur. Magdeburg. cent. 2. 
Patr. Gr. Lat. t. 2. p. 1133 a. 11.) c. 6. p. 82. (p. 109. 60.) Cum enim 
*ENOdvtes Se ev Agka@nu, k.T.A. Judzeus quispiam, eo tempore, quo 

77 Defence, Tract. 9. (p. 519.) Rome imperium Marcus Aurelius 
There is recited a story in the Cen- Antoninus tenuit, in arido forte et 
turies, &c. deserto loco cum Christianis iter fa- 
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was the Church’s opinion of the necessity of water-baptism, 

that where it might be had, she never thought fit to dispense 
with the neglect or contempt of it; and therefore she urged 
the necessity of it against those ancient heretics who despised 
it, even whilst she judged favourably of such catechumens as 
died without baptism, not through contempt, but unavoidable 
necessity : of which I have given a particular account in the 
twentieth and following sections of the second chapter of the 
last Book. 

Indeed there is one exception against this in some collections 

of the Canon Law. For there we have a decree under the 
name of Pope Siricius79, which says, ‘ that if an infant is bap- 
tized in wine instead of water, in case of necessity, it is no 

crime, and the baptism shall stand good.’ But as Antonius 

Augustinus and Baluzius have observed, this was no decree of 
Siricius, but of Stephen II. about the eighth century. So that 
it cannot be pleaded as a competent authority to show what 

was the ancient practice of the Church. Antonius Augustinus 
is very positive that the primitive Church had never any such 
custom: and it seems pretty evident from that saying of St. 

Ambrose ®°, that if we take away water, the sacrament of bap- 

ceret, et psalmos una cum iis cane- 
ret; evenit, ut morbo repentino et 
gravi Judzeus eo in itinere corripe- 
retur: adeo ut de salute sua, cum 
ipse, tum hi, quorum comes erat, 
desperarent. Multis igitur precibus 
solicitat ille Christianos, ne se ita 
in extremis constitutum relinque- 
rent, sed sacrum lavacrum sibi con- 
ferrent. Illi vero cum hoc ei se fa- 
cere posse negarent, quia et sacer- 
dote et aqua destituerentur, sine 
quibus baptismus fieri non posset ; 
magis Judzus et impensius obse- 
crare, et adjuratione eos, ne hoc sibi 
negarent, adigere. Ad quod illi, 
detractis homini vestibus, arena eum 
pro aqua ter conspersere ; addentes, 
baptizare se eum in nomine Patris, 
et Vili, et Spiritus Sancti. Quam 
rem continuo miraculum consecu- 
tum est: ut nimirum is, qui, propter 
affectionem gravem et periculosam, 
pedibus pridem insistere non pos- 
set, nunc restitutus reliquum, quod 

superesset itineris, firmus et validus 
cum illis conficeret. Quum igitur 
ad locum suum rediissent; episco- 
pus Alexandriz, ab illis consultus de 
sententia ecclesiz, respondit, Bapti- 
zatum esse Judeeum; si modo aqua 
denuo perfunderetur. 

79 Antonius Augustinus cites it 
out of a Spanish Collection of Ca- 
nons, [ De Emend. Gratian. (p. 200.) 
.... Vino egrotum baptizari posse, 
modo in nomine ‘Trinitatis baptize- 
tur,] and Baluzius from one in 
France, under the name of Siricius : 
[Not. in l. c. (ibid. 431.) juxt. Ed. 
Paris. 1672. 8vo.] Presbyter qui in 
vino baptizat proxima necessitate, 
ut ager non periclitetur, pro tali re 
nulla ei culpa ascribatur. Si vero 
aqua aderat, et necessitas talis non 
urgebat, hic communione privetur. 
Infans vero ille, si in Sancta Trini- 
tate baptizatus est, in eo baptismo 
permaneat. 

80 De iis qui initiantur, [al. De 
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tism cannot stand. But among the Moderns, Beza*! and some | 
of the Schoolmen, Tolet and Valentia, determine otherwise ; 

against whose resolution I am not concerned to dispute, but 
only to declare what I take to have been the more current and 
received opinion of the primitive writers of the Church. 

Oil: Data gael 8 

Of the ancient form of baptism, and of such heretics as 
altered ov corrupted it. 

et iaal 1. Next to the matter of baptism, it will be proper to con- 

form of sider the form of words in which it was anciently administered. 
baptizing : 4 
inthe name And this was generally such a form of words as made express 
gamers mention of every Person of the blessed Trinity, according as 

? ? e e . . . é 

and Holy our Sayiour did at the first institution, when he commanded 
Ghost. 

his disciples 

Holy Ghost. 

means, when 

to baptize in the name of the Father, Son, and 

This the ancient author of the Recognitions‘? 
he says, ‘men were baptized under the appella- 

tion of the triple mystery.’ And again§*, ‘by invocating the 
name of the Blessed Trinity.’ Tertullian *! refers this to the 
institution of Christ: ‘The law of baptizing was imposed, and 
the form prescribed, “ Go teach all nations, baptizing them in 
the name of the Father, and of the Son, and of the Holy 

Ghost.”’ In another place*> he says, ‘ Christ appointed bap- 
tism to be administered not in the name of one, but three, 

Father, Son, and Holy Ghost. Therefore we are dipped not 
once, but thrice, unto every Person at the mention of each 
name.’ Cyprian %® derives this practice likewise from the insti- 

Mysteriis, | c. 4. (t. 2. p. 330 b. n. 20.) 
.... Nec iterum sine aqua regenera- 
tionis mysterium est. 

81 Ep. 2. ad Tillium, (p. 28.) De- 
sit etiam aqua, et tamen baptismus 
alicujus differri cum zedificatione non 
possit, nec debeat : ego certe quovis 
alio liquore non minus rite quam 
aqua baptizarim. 

82 L. 6. c. 9. (Cotel. v. 1. p. 551.) 
..+. Qui baptizantur sub appella- 
tione triplicis sacramenti. 

83 LL. 3. c.67. (ibid. p.531.) Bapti- 
zabitur autem unusquisque vestrum 
in aquis perennibus, nomine Trine 

Beatitudinis invocato super se. 
84 De Bapt. c. 13. (p. 229 c.) Lex 

enim tinguendi imposita est, et for- 
ma prescripta, Ite, inquit, docete 
nationes, tinguentes eas in nomen 
[al. nomine] Patris, et Filii, et Spi- 
ritus Sancti. 

$5: Cont. Prax,,¢.26.(p2516 b.) 
.... Et novissime mandans, ut tin- 
guerent in Patrem, et Filium, et 
Spiritum Sanctum, non in unum: 
nam nec semel, sed ter, ad singula 
nomina in Personas singulas tin- 
guimur. 

86 Ep. 73. ad Jubaian. p. 200. (p. 
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tution, ‘the Lord after his resurrection taught his dis- 

ciples after what manner they should baptize, when he said, 
“Go teach all nations, &c.,” where he delivered the doctrine of 

the Trinity, unto which mystery, or sacrament, the nations 

were to be baptized.’ And he argues further 87 against such 
heretics as baptized only in the name of Jesus Christ, from the 
same principle, that Christ commanded the nations to be bap- 

tized, not into one Person, but a complete and united Trinity. 

Hence Optatus °° calls baptism ‘the laver which Christ com- 
manded to be celebrated in the name of the Trinity,’ and ‘ that 

holy water which flowed from the fountain of those three 

names.’ And to mention no more authorities, which are innu- 

merable, St. Austin §9 observes, ‘that this was not only the 

general practice of the Catholic Church, but of most heresies 

also: for one might more easily find heretics that did not 
baptize at all, than such as retained baptism without using 
those evangelical words, of which the Creed consists, and with- 

out which baptism cannot be consecrated.’ 

And hence it appears, that St. Austin, and these other This form 
to be of words 

generally 
used in the aii of baptism, by virtue of the original thought 

: - necessary to 
appointment and institution. And this may be further evi- jo used tn 

denced to have been the general sense of the Ancients, some baptism. 

saying, 

writers thought this precise form of words necessary 

one or two only excepted. 

307.) Dominus enim post resur- 
rectionem discipulos suos mittens, 
quemadmodum baptizare deberent 
instituit et docuit, dicens, ‘ Data est 
mihi omnis potestas in ceelo et in 
terra: Ite ergo et docete gentes om- 
nes, baptizantes eas in nomine Pa- 
tris. et Filu, et Spiritus Sancti.’ In- 
sinuat 'Trinitatem, cujus sacramento 
gentes baptizarentur. 

87 Ibid. p. 206. (p. 311.) Quo- 
modo quidam dicunt, foris extra ec- 
clesiam, immo et contra ecclesiam, 
modo in nomine Jesu Christi ubi- 
cunque et quomodocunque genti- 
lem baptizatum, remissionem pec- 
catorum consequi posse; quando 
ipse Christus gentes baptizari ju- 
beat in plena et adunata 'Trinitate ? 

88 L. 5. p. 85. (p. ror.) Christi 
vox est, Qua semel lotus est, non ha- 

The Apostolical Canons9 order 

bet iterum necessitatem lavandi, quia 
est mundus totus ; et de eo lavacro 
pronuntiavit quod de Trinitate cele- 
brandum esse mandaverat .... de 
aqua sancta, que de trium nomi- 
num fontibus inundat. 

8 Der BaptdGs 255 (fo. pe 
176 d.) Caterum quis nesciat, non 
esse baptismum Christi, si verba 
evangelica, quibus symbolum con- 
stat, illic defuerint? Sed _ facilius 
inveniuntur heretici, qui omnino 
non baptizent, quam qui non illis 
verbis baptizent. 

9 C. 49. [al. 48. ] (Cotel. [e. 41. 
Vale) Pedagg.)) Ee Tus emiokoTros, 7) 
mpeaBurepos, kara THY Kuptov Suara- 
fw HN Barrion «is Tlarepa, kal Yiov 
Kal “Ayvov TIvevpa, GAN els Tpeis 

"Avapxous, i) eis tpeis Yiovs, f eis 
tpeis TlapakAnrovs, kabapetcbw, 
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every bishop and presbyter, that shall presume to baptize any 

other way, than according to the command of the Lord, in the 

name of the Father, Son, and Holy Ghost, to be deposed. 

And Athanasius?! speaks of such baptism as null, that is any 

otherwise delivered: ‘He that takes away any one Person 
from the Trinity, and is baptized only in the name of the 
Father, or only in the name of the Son, or only in the Father 
and the Son, without the Spirit, receives nothing, but remains 

void and uninitiated; for in the Trinity alone initiation is 

given.’ He says in another place, ‘that baptism, which is as 
it were the compendium of our whole faith, is not given in the 
name of the Word, but of Father, Son, and Holy Ghost.’ 

Didymus of Alexandria® treads in the steps of Athanasius. 
il Says ‘so mad and void of 
understanding, as to think that to be perfect baptism, which is 

given in the name of the Father and Son, without the assump- 
tion of the Holy Spirit; or in the name of the Father and 
Holy Ghost, omitting the name of the Son; or in the name of 

the Son and Holy Ghost, without first mentioning the name of 
the Father. For though any man should be of such a stony 

heart, as I may say, or so much beside himself, as to leave out 

one of the appointed names in baptism, setting up himself a 
lawgiver in opposition to Christ, his baptism will be imperfeet, 

and altogether insufficient to grant remission of sins to those 

Idacius Clarus? asserts 

cannot suppose any one,’ he, 

whom he esteems baptized by him.’ 

91 Ep. ad Serapion. t. 1. p. 204. 
{al. Ep. 1. ad Serapion. n. 30.] (t. 1. 
part. 2. p.542 b.) . . ‘0 b€ omeEat- 
povpevos Tt TS Tpedos, kat €v pove 
To Tov Tarpos ovopare BarriCopevos, 
7) év pHOv@ TO dvopare TOU Yiov, i 
Xwopis ye TOD [vevparos ev Tarpi kal 
Yio, ovdev NapBaver, dAAA kevos Kal 

ates avtés te Kai 6 Soxay diddvat 
Siapever’ ev Th Tprads yap 7 redci@ois 
€oTL. 

9 Orat. cont. Arian. p. 535. 
[al. Orat. i n. 21.] (ibid. part. 1 
p- 501 f.) To dywov ae ev @ 
maons TigTEws par 1 ovoracts Oppel, 
ovkK eis Adyov, adW els Tlarépa, kai 

Yidv, kai” Ayov Tvedpa didorar. 
93 De Spir. Sanct. 1. 2. [c.24.] ap. 

Bibl. Patr. t.9. p. 37. (ap. Galland. 
t.6. p.272 b.) Non arbitror quen- 

quam tam vecordem atque insanum 
futurum, ut perfectum baptisma pu- 
tet [id], quod datur in nomine Pa- 
tris et Filii, sine assumptione Spiri- 
tus Sancti: aut rursus in nomine 
Patris, et Spiritus Sancti, Filii voca- 
bulo praetermisso ; aut certe in no- 
mine Filii et Spiritus Sancti, non 
preposito vocabulo Patris. — Licet 
enim quis posset esse [al. exsistere ] 
saxel, ut ita dicam, cordis, et penitus 
mentis alienze, qui ita baptizare co- 
netur, ut unum de preceptis nomi- 
nibus preetermittat, videlicet contra- 
rius legislator Christi; tamen sine 
perfectione baptizabit; immo penitus 
a peccatis liberare non poterit, quos 
a se baptizatos existimaverit. 

4 LL. 3. cont. Varimundum, [al. 
Varimadum, | ap, Bibl. Patr. t. 4. p. 
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the same, arguing thus against Varimundus, the Arian, for the 

divinity of the Holy Ghost: ‘If the Holy Ghost be not equal 

to the Father and Son in the substance of the Deity, why then 
is that sacrament of baptism imperfect which is given without 

him? St. Basil9° has a whole chapter to the same purpose. 
The very title of it is against those, who asserted that it was 

sufficient to give baptism only in the name of the Lord: and 

whereas they urged, that in several passages of Scripture bap- 
tism was said to be given only in the name of Christ, he 

answers, ‘that in all those places though the name of Christ 
was only mentioned, yet the whole Trinity was understood.’ 

Which he confirms from the like expressions concerning the 

Holy Ghost, (1 Cor. 12, 13.) “ By one Spirit are we all baptized 
into one body :” and, (Acts 1,5.) “ Ye shall be baptized with the 
Holy Ghost not many days hence :” where the Apostles seem 

only to make mention of the Holy Ghost in baptism. ‘ But,’ 
says he, ‘no one may from hence conclude, that that baptism 

is perfect, wherein the Holy Ghost alone is named. For the 
tradition ought to remain inviolable, which was given by the 

quickening grace.’ He means the form of baptizing, given by 
the command of Christ, Matth. 28, 19. Upon which he con- 
cludes, ‘ that as we believe in the Father, and in the Son, and 

in the Holy Ghost, so we are baptized in the name of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Ghost.’ Therefore 

both Vossius% and Petavius® are greatly mistaken to allege 

St. Basil as one of those who asserted, that baptism in the 

name of Christ alone was allowable, when he so plainly and 

directly writes against it. 

300. (ap. Bibl. Max. t.5. p. 745 d. 
16.) Si enim Spiritus Sanctus Deita- 
tis substantia Patri et Filio non cow- 
quatur, cur in sacramento sacri bap- 

Tov Yiov, kal Tov “Ayiovu IIvevparos. 

%6 De Bapt. disput. 2. thes. 5. 
p.51. (t.6. p.263.) Secutus vero 
hac parte [Ambrosius], ut facere so- 

tismatis nihil absque illo completur? 
De Jopir.  Sanct-y.e- 12, i(t: 3: 

part. I. p. 32 dn: 28: ). JANN ov Tapa 
ToUTO Tedevoy av Ts ein [al. etre | 
70 Bantirpa, ° povoy tov IIvevparos 
dvopa [al. 76 évopa TOU Tvevparos } 
emer On xe? yap dmrapaarov pevew 
[dei] Thy ev TH Cwotror yapiTe dedo- 
pene: mapd3acw [al. mrapddoow) . . 
os yap muorevopey eis Tlarépa, kal 
Yidv, kat “Ayiov Hvevpa, OUT@ Kal Bar- 

TLCoueba eis TO GvOpLa TOU Tlarpos, Kat 

let, Basilium ; 3 cujus ista verba mept 
TOU ‘Ayiov [yevparos." ‘H tov Xpicrov 
mpoonyopia TOU mavros €oTw opodo- 
yia" dnAot yap rév Te xplovra cor, 
Kal xptoGevra Yiov, Kal TO xplopa TO 

Ilvevpa. 

o7De, Erin. 1.2. cs14: n. 6. (t.2- 
part..t..p. tos. col. dextr:):. ..,Inzea 
esse Basilius sententia videtur, bap- 
tismum in solo Spiritus Sancti no- 
mine tributum, perinde ac Christi 
solius, ratum ac validum fuisse. 
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Many other testimonies might here be inserted out of Theo- 
doret 98, Gregory Nazianzen 9, and Nyssen!, Theophylact 2, 
and others®, but I shall only add further the decree of Pope 
Vigilius 4, which shows both the practice of the Church and 

the severity of her censures against any one that should pre- 
tend to transgress this settled rule of baptizing. ‘If any bishop 
or presbyter,’ says he, ‘ baptize not according to the command 
of the Lord, in the name of the Father, and of the Son, and of 

the Holy Ghost, but in one Person of the Trinity, or in two, or 

in three Fathers, or in three Sons, or in three Comforters, let 

him be east out of the Church of God.’ 

93 Ep. 146. ad Ioan. Giconom. 
(t. 4. part. 2. p. 1269.) Ad Tou TodTo 
Tov Kupiou TpooreTaxsros Bamrigew 
eis TO Ovopa Tov Ilatpos, kal Tod Yiov, 
kal rou ‘Ayiov TIvevparos, 6 TplopaKd- 
ptos Térpos TOs TO Kjjpuypa dedeype- 
vots, Epopevots Ti xpn Touoat, Teorev- 
gare, en, kal Barra nro €xagTos 
tuav eis TO Gvopa Tod Kupiov tpav 
*Inaod Xpiatov" ws Tavtnot Tis Tpod- 
nyopias Tacav exovons Tov Oeiov 
Knpvyparos tiv Suvapw. 

99 Orat. 24. (t. 1. p.431 a.) "Em- 
Onpet tois mept Kopyndvov mpo tov 
Bamriopatos’ adXols, peta TO Bar- 
tigpa Ova Tov ArootéA@y’ GoTe ap- 
orepwlev, €k te dv emupoira Seoro- 
TiK@s, GAN ov Sovdtka@s, Kal €& dv 
emi(nteitar ™mpos THy Teheiw@ow, TIV 
OedrnTa paprupeto bar Tod Tvevparos. 

1 De Bapt. Christ. (t. 3. p. 372.) 
KaraXuroy O€ éjol ovupmd€xeo Oar, av- 
tiotnO. tais tov Kupiov pavais, et 
dvvaca, ai thy éemikAnow Tod Bar- 
tigpatos tots avOparois evonobérn- 
cay. Ti d€ pyot 76 Tov Aeorérov tra- 
payyeApa; Barrifovtes avrovs eis TO 
dvopa Tov Iarpos, kai tov Yiov, Kat 
tov ‘Ayiov Uvevparos. 
ai ine: 24.00. rs P- 497 &. 8.) 

Tas be 70 Barriopa vor|ropev ent TO 
ovdpare Tov XpwrTov povov yiver Oat, 
Kat Tavta add\ayxov diWackdpevor eis 
TO dvopa Tov Iarpos, kai Tov Yiod, Kai 
Tov ‘Ayiov Ilvevpatos, tedeiv TodTo; 
IIparov pev ovv TOUTS paper, OTe TO 
Barricpa 6 6rav Keywpev erl Te dvdpare 
Tov Xpiorow yiver Oat, ov TOUTO Aeyo- 
pev, Ore Set ert pov TO Xpuorov ov6- 
pratt ToUTO TEE, adn OTt TO TOU 
Xpirrov Barticpa, 6 Xpioros eBar- 

TIO ATO, TOUTEDTL TVEUPATLKOY, OUK Tou- 
Oaikov, K.T.X. 

3 Fulgentius, de Incarnat. c. 11. 
(ap. Bibl. Max. t. Q. p. 203 €. 11.) 
Propterea omnis, qui in nomine Pa- 
tris, et Filii, et Spiritus Sancti, sa- 
cramento sancte regenerationis ab- 
luitur, non nisi in Christi morte ac 
nomine baptizatur, ut evidenter ap- 
pareat, illi nos consepultos esse per 
baptismum in morte, in cujus uno 
cum Patris et Spiritus Sancti con- 
stat nomine baptizatos—Cyrillus, 
Dialog. 7. de Trinit. (t.5. p. 633 b.) 
Ovx bbe pvaotaywyeiv Tots aylows’ Atro- 
orodots Kexédevkey 6 SwtHp; Tlopev- 
Oevres yap, pyot, paOnrevoate mavTa 
ta €Oyn, Bamricvovtes avtovs els TO 
évopa Tod Iatpos, kai tod Yiod, kal 
Tov Ayiov IIvevparos. Tovyaprot kat 6 
peaxaptos IlavAos Téy memiaTeuKOT@Y 
npeTo Tivas, et veda” Ayiov édaBere 

muoTevoavtes; arodnaavTav b€ TovTo 
exeivov, Kal avapavdov cipnorar, 

"ANN ovde el Hvevpa “Aytov €or, 
nkovoaper, emeripa eyo, Eis ri ovv 
eBanticOnre; ovk ev Kato yeverOa 
Thy TiaTW Eidos, o’TE VY apTiws 
éxew Svvacbar wore, ei pur) MparrToito 
Tehelws, eis Oedy Tlatépa, Kai Tov 
Yidv, cat 7d TIvedpa”Ay.ov, thy 6po- 
Aoyiay exdepovaa. 

4 Ep. 2. ad Eutherum, c. 6. (CC. 
t. 5. p- 313 d.) Si quis episcopus aut 
presbyter juxta preeceptum Domini 
non baptizaverit in nomine Patris, 
et Fili, et Spiritus Sancti, sed in 
una persona Trinitatis, aut in dua- 
bus, aut in tribus Patribus, aut in 
tribus Filiis, aut in tribus Paracletis, 
projiciatur de ecclesia Dei. 



5 3. of baptisi. 31 

3. Indeed among all the writings of the Ancients, I have Niles 
never yet met with any but two, that plainly and directly ee: 

allow or approve of any other form of baptism, save that pee 
which was appointed by Christ at the institution. Gennadius® eyer allow- 
mentions one Ursinus, an African monk, who, he says, wrote pias 

a book, which is now lost, wherein he asserted, against such as 

were for rebaptizing all heretics, ‘ that it was not lawful to re- 

baptize those, who were baptized either simply in the name of 
Christ, or in the name of the Father, Son, and Holy Ghost ; 

but it was sufficient for both sorts of them, upon confession of 

the Trinity, to receive the bishop's confirmation, in order to 

obtain eternal life.’ This author plainly distinguishes between 
the two forms of baptizing, one with explicit mention of the 
three Persons of the Trinity, and the other in the name of 

Christ alone; both which he makes to be lawful, and equi- 
valent in sense, though differing in words from one another. 

And St. Ambrose, I confess, seems to have been of the same 

opinion: for he takes all those expressions of Scripture, which 
speak of being baptized in the name of Christ, to mean, the 
using such a form as this, ‘I baptize thee in the name of 

Christ,’ without any express mention of the Three Persons, 

though the whole Trinity was implied in it. ‘ He that is 
blessed in Christ,’ says he®, ‘is blessed in the name of the 

Father, and Son, and Holy Ghost ; because the name is one, 

5 De Scriptor. Eccles. c. 27. (int. mysterium consecutus est... Quem- 
Oper. Hieron. t. 2. p. 965.) Ursinus 
monachus scripsit adversus eos, qui 
rebaptizandos heereticos decernunt, 
docens, nec legitimum esse nec Deo 
dignum rebaptizari illos, qui in no- 
mine [vel simpliciter] Christi, vel 
in nomine Patris, Filu et Spiritus 
Sancti, quamvis pravo sensu, bap- 
tizentur: sed post [Sancta] Trini- 
tatis et Christi simplicem confes- 
sionem, sufficere ad salutem manus 
impositionem Catholici sacerdotis. 

© De Spir. Sanct. 1.1. c. 3. (t. 2. 
p- 607 e, seqq. nn. 40, 41, 42, 44.)... 
Qui benedicitur in Christo, bene- 
dicitur in nomine Patris, et Fili, 
et Spiritus Sancti, quia unum no- 
men, potestas una Denique 
‘Ethiops, eunuchus Candaces_re- 
gine, baptizatus in Christo plenum 

admodum si unum in sermone corm- 
prehendas, aut Patrem, aut Filium, 
aut Spiritum Sanctum, fide autem 
nec Patrem, nec Filium, nec Spi- 
ritum Sanctum abneges, plenum est 
fidei sacramentum ; ita etiam quam- 
vis, et Patrem, et Filium, et Spiri- 
tum dicas, et aut Patris, aut Filn, 
aut Spiritus Sancti minuas potesta- 
tem, vacuum est omne sacramen- 
tum [al. mysterium].... Qui Unum 
dixerit, ‘Trinitatem signavit. Si 
Christum dicas, et Deum Patrem, 
a quo unctus est Filius, et ipsum 
qui unctus est Filium, et Spintum 
Sanctum quo unctus est, designasti. 
....Et si Patrem dicas, et Filium 
ejus, et Spiritum oris ejus pariter 
indicasti, si tamen id etiam corde 
comprehendas. 
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and the power one. The Ethiopian eunuch, who was baptized 
in Christ, had the sacrament complete. If a man names only 

a single Person expressly in words, either Father, Son, or 
HToly Ghost, so long as he does not deny in his faith either 

Father, Son, or Holy Ghost, the sacrament of faith is com- 

plete: as on the other hand, if a man in words express all the 
three Persons, Father, Son, and Holy Ghost, but in his faith 

diminishes the power either of the Father, or Son, or Holy 
Ghost, the sacrament of faith is void.’ He says further, ‘he 

that names but one Person, designs thereby the whole Trinity ; 

he that names Christ only, intends both the Father by whom 

the Son is anointed, and the Son himself who is anointed, and 

the Spirit with which he is anointed. And he that names only 

the Father, does in hke manner intend both his Son and the 

Spirit of his mouth, if he truly believe them in his heart.’ 
So that according to St. Ambrose, it was a sufficient bap- 

tism, though only one Person, Father, Son, or Holy Ghost, was 

expressly mentioned; because in one name by an orthodox 
believer all the rest were implied. But this appears to have 
been a singular opinion in St. Ambrose, contrary to the general 
stream and current of the ancient writers. For though Peta- 

vius joins St. Basil with him; and Vossius after Soto makes 
Cyprian, and Athanasius, and the author of the Opus Imper- 

Jfectum under the name of St. Chrysostom, to be abettors of 

the same assertion; yet it is clear from what has been alleged 

before, out of Cyprian, Athanasius, and Basil, that they were 

of the contrary opinion, and esteemed it an error and trans- 

gression against the first institution, to give baptism only in 

the name of Christ. Whence it is also further evident, that 

they did not understand those passages of Seripture, which 

speak of baptizing in the name of Jesus, or the Lord, or 

Christ, as new forms of baptizing, different from the original 
form delivered by Christ; but as Eulogius in Photius’ has 

7 Biblioth. cod. 280. (p. 1608.58.) tus [Spiritus Sanctus], quod etiam 
To eis Xptatoyv “Incody Barrie Ojva per illum facta sit creatura, quando 
onpaivor dv TO Kata tiv evtohjy Kat de Filio dictum est, Omnia per ipsum 
nrapadoow tod Xpiatovd “Incod Barti- facta sunt, ideo putas, Dei Spiritum 
cOnva, rovtéeoty eis Ilarépa, kai Yiovy, non esse Creatorem, procul dubio 

i “Aytoy Uvedpa.—Conf. August. nec in ejus nomine poteris bapti- 
cont. Maximin. 1.2. ¢.17.(t.8.p.715  zatos dicere, quibus ait Petrus, 
a.) Si autem, quia non est nomina- Agite penitentiam, et baptizetur 
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explained them, ‘to be baptized into Christ Jesus, signifies to 
be baptized according to the command and tradition of Jesus 
Christ; that is in the name of the Father, and of the Son, and 

of the Holy Ghost.’ According to which sense, it follows, that 
the form of baptizing. delivered by Christ was not changed, as 
some imagine, but precisely observed even by the Apostles, and 
after them by the general consent and practice of the Catholic 
Church. 

4, It is true, indeed, as sects grew up and increased in the Of altera- 

Church, some innovations were made in this matter among ee sic 
them. For though, as St. Austin observes, the greatest part of baptism. 

: : . : First, By 
of hereties, who retained any baptism at all, retained also the the Tritie- 

old form of the Church; yet some there were who varied from pete eee 

it, and brought in new forms of their own, according as their ists. 

fancies or the genius of their heresies led them. 
There were some very early that turned the doctrine of the 

Trinity into Tritheism, and instead of Three Divine Persons 

under the economy of Father, Son, and Holy Spirit, brought 
in three collateral, co-ordinate, and self-originated beings, 

making them three absolute and independent principles, with- 

out any relation of Father or Son, which is the most proper 
notion of three Gods. And having made this change m the 

doctrine of the Holy Trinity, they made another change 
answerable to it in the form of baptism. For instead of 

baptizing in the name of the Father, Son, and Holy Ghost, 

they brought in an unheard-of form of baptizing in the name 
of three unoriginated principles, as we learn from one of those 
called the <Apostolical Canons’, which is directly levelled 
against them in these words: ‘ If any bishop or presbyter 
baptize not according to the command of Christ, in the name 
of the Father, Son, and Holy Ghost; but in three Unorigi- 

nated Principles, or in three Sons, or in three Paracletes, or 

Holy Ghosts, let him be deposed.’ This canon does not de- 
scribe these heretics by any name, but we may conjecture 

unusquisque vestrum in nomine Do- tizari, et tamen intelliguntur non 
mint Jesu Christi, quia non ait, Et baptizati, nisi in nomine Patris, et 
Spiritus Sancti: nec in Patris no-  Filii, et Spiritus Sancti; cur non sic 
mine, quia nec ipse ibi est nomi- audis de Filio Dei, Omnia per ipsum 
natus. Si autem, etiam non nomi- facta sunt, ut et non nominatum in- 
natis Patre et Spiritu Sancto, in telligas ibi etiam Spiritum Sanctum? 
nomine Jesu Christi jussi sunt bap- 83C.49. Sees. 2. p. 27. n. 90. 

BINGHAM, VOL. IV. D 
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from another canon of the first Council of Bracara?, that 

they were the Gnostics, who first introduced this kind of 

Tritheism, or doctrine of Three Gods, into the world, which 

was afterwards taken up by the Priscillianists, and both of 

them condemned together in that Council. For so the canon 

words it: ‘If any one shall introduce any strange names of 
the Divinity, beside the Holy Trinity, saying, that in the 

Godhead there is a Trinity of Trinities, as the Gnostics and 

Priscillianists maintain, let him be anathema. This was the 

consequence of asserting three unbegotten principles ; for 
hereby they made three Fathers, and three Sons, and three 
Holy Ghosts, which was a Trinity of Trinities, as the Council 

charges them. And in compliance with this grand error they 
sometimes baptized in the name of three Fathers, or three 
Sons, or three Holy Ghosts. As seems pretty evident from 

that decree of Pope Vigilius!°, made against all such heterodox 

innovations : ‘If any bishop or presbyter baptize not according 
to the command of the Lord, in the name of the Father, Son, 

and Holy Ghost; but in one person of the Trinity, or in two, 

or in three Fathers, or in three Sons, or in three Paracletes, 

or Holy Ghosts, let him be cast out of the Church.’ 

5. Another corruption of the form of baptism was intro- 
duced by Menander, who was a disciple of Simon Magus, and 
to all his master’s heresies added this of his own, ‘ that no one 

could be saved, except he was baptized in his name,’ as Ter- 

tullian}! informs us. The reason of this innoyation is assigned 
by Irenzus!? and Epiphanius!*, who tell us that he took upon 

Secondly, 
by Menan- 
der and his 
followers. 

2 fal. Braco 2.)).¢.12._(t.5 
837 e.) Si quis extra Sanctam Rin. 
tatem alia nescio que divinitatis no- 
mina introducit, dicens, quod in ipsa 
divinitate sit Trinitas Trinitatis, sicut 
Gnostici et os dixerunt, ana- 
thema sit. 

10 See s. 2. n. 4, preceding. 
11 De Prescript. c. 46. (p. 219 c.) 

Quicquid se Simon dixerat, hoc se 
Menander esse dicebat, negans ha- 
bere posse quenquam salutem, nisi 
in nomine suo baptizatus fuisset. 

12 L. 1. c. 21. (p. 96. 1.) Hujus 
[Simonis] successor fuit Menander, 
Samarites genere, qui et ipse ad 
summum magi pervenit. Qui pri- 

mam quidem Virtutem incognitam 
ait omnibus ; se autem eum esse, 
qui missus sit ab invisibilibus, sal- 
vatorem pro salute hominum. Mun- 
dum autem factum ab angelis ; quos 
et ipse similiter, ut Simon, ab 
noia emissos dicit. 

i3 Her. 22. Menandrian. n. I. 
(t. 1. p. 61a.) Mei€ova dé xuBetay 
ovTos Umep Tov mporepov epyacdpe- 
vos, edeyev € éavTov merenpbae eis Te- 
Typiav bnBev, | kal eis To ouvayety Twas 
cis TO €auTov puoTnpLoy, dua TO fa) 

bd T@V Tov Koo pov TrETFOUKOT OV ay- 

yedor Kai apxéy Kai e€ovct@v kata~ 
kuprevOnvat. 
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him to be the Messias: for he taught, that he was the person 

sent for the salvation of men; and to gather a Church by mys- 
teries of his own appointing, to deliver men from the dominion 

of the angels, and principalities, and powers that made the 

world. And Theodoret gives the same account of him: for 

he says !4, «he called himself the Saviour of the world, and 

taught that men were saved by being baptized in his name, 

by which means also they got power over the powers that 

made the world.’ But this was so absurd an heresy, that as 

Epiphanius observes, it never prevailed much in the Church. 

Menander had promised his proselytes, as Tertullian says}. 
* that all who would be baptized in his name, should be im- 

mortal and incorruptible, and have the benefit of an immediate 

resurrection :’ but experience in a little time confuted this 
foolery ; for in an hundred years’ time none of his immortal 

apostles appeared, to convince any doubting Thomas of the 
truth of such a pretended resurrection. And so this vain 
attempt upon the baptism of Christ quickly sunk by its own 
absurdity. 

6. A no less absurd innovation was made by the Elceseans, 

so called from their founder, one Elcesai, who taught them 
enchantments and invocation of demons, and to use baptisms 
in the name or confession of the elements, or letters, as 

Theodoret '© represents them. Though what sort of baptism 
this was, is not very easy to conjecture, there being scarce 

any one besides Theodoret that gives any account of this 
heresy. But they were great admirers of astrology and 
magic, and upon that account perhaps might bring the ele- 
ments into their baptism, by composition of certain letters and 

numbers used by them in their magical operations. 

14 Heret. Fabul. 1.1. c. 2. (t. 4. baptisma ejus induerint .. . Ubi sunt 
part.1. p. 289.) Swrypa éavtov rpoo- illi, quos Menander ipse perfudit, 
nyopeve. .... SaCecOa dé rors eis 
avtov Barrifouevous, Kal Kpeirrovs 
droreheicOa, Kav TO S€ TO Bio, Kal 
AapBave Svvaww eis Td pacta Tov 
koopotoav Suvduewy Trepryivec Oat. 

19 De Anima, c. 50. (p. 300 d.) 
In hoc scilicet se a superna et ar- 
cana potestate legatum, ut immor- 
tales et incorruptibiles et statim 
resurrectionis compotes fiant, qui 

quos in Stygem suam mersit? Apo- 
stoli perennes veniant, assistant : 
videat illos meus Thomas, audiat, 
contrectet, et credidit [leg. credat]. 

16 Heret. Fabul. 1.2. c. 7. (t. 4. 
part. I. p. 333.) "Em@dais de. Kat 
Saysdvev emikAnoect Kal ovToL Ke- 
xpnvrat kai Bantiopaow éni TH TeV 
TTOLXEL@Y Opodoyra. 

D 2 

Thirdly, 
by the El- 
ceseans. 
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ae The Montanists also, or Cataphrygians, introduced a new 
tanists and form of baptism. For Montanus their founder took upon him 

Sabellians. to be the Holy Ghost, and made himself two prophetesses, 

Priscilla and Maximilla, who pretended to write books by 
inspiration. Therefore their followers having them in great 
esteem corrupted the old form of baptism, and administered 
it in the name of Father, Son, and Montanus, or Priscilla, 

as St. Basil !7 acquaints us, who therefore judges their baptism 
to be null, and necessary to be repeated when they came over 
to the Catholic Church. Theophylact'* gives the same account 
of them, telling us, ‘ that their foul and stinking tongues bap- 

tized in the name of Montanus and Priscilla and Maximilla.’ 
By which he does not mean, that they used those three names 
instead of the Trinity, but that they added the name of 
Montanus, or Priscilla, or Maximilla, to the Father and Son, 

instead of the Holy Ghost. For which reason, most probably, 

the Council of Laodicea !9 orders them to be rebaptized, not- 

withstanding that some of them had received a pretended 
ordination, and were advanced not only to the dignity of 
bishops, but to the title of patriarchs and mawtmi among 
them, as the Council of Laodicea words it. And the same 

decree was made against them in the first general Council of 
Constantinople 2°, and some others also. 

St. Jerom seems further to intimate, that these Montanists 

were, as to the doctrine of the Trinity, really Sabellians; for 

though they pretended to believe a Trinity of Divine Persons, 
yet it was but equivocally, in the same way as Sabellus had 
done before, whose three persons were no more than three 
names, or different appearances of one and the same person. 

~ ’ , > ed , 

bpvyeav emuarpeovras, €l Kal ev Khnp@ 
vopniCopeve Tap avrois Tuyxdvouev, ei 

kal peyeorrou A€yowTo" Tovs TOLOUTOUS 

17 Ep. Canonic. c. 1. [ap. Oper. 
Basil. Ep. 188. Canonic. Prim. |] 
(CC. t.1. p. 1717 € c.) Tiva ovv ho- 
yov EXEL, TO TOUT@Y Barreca eykpi- 
Orvat, TOV Barrifovrav eis Ilarépa, 
kat Yiov, Kat Movravor, i) IIpiok- 

hav; ov yap €BarricOnoay oi eis Ta 
py mapadedopeva Huiv Barricbevtes. 

18 In Luc.24. p.546.(t.1. p.497€e. 
7.) Tlov Aourdy ai BopBopawders yao- 
oa TOV BamriCovray eis Movravoy, 
kat [IpiokidXav, Kai Makipidday 5 - 

19 C. 8. (t. I. p. 1497 b. ) Tlepi rov, 
Tous aro THs aipeoews TOV Aeyouevar 

pera madons emipedetas kaTnxetr Gai TE 
kal Barrier Oa imd TOV THS eKKAN- 
clas emirkérey Te Kal mpecBuTepar. 
ae: 7: (t. 2. P. 951 ¢.) Movra- 

vuotas Tovs evravOa eyopevous Ppv- 
yas, Kat SaBedAravods as "EX- 
Anvas SexpeOa’ kai ovTws KaTnYoUpEv 
avrovs, kal mrowodpev avrovs xpovitew 
eis THY exkAnoiay, Kal akpoadOa TeV 
ypaperv’ Kat rote adtovs BarriCoper. 

3368.0) e 
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Therefore St. Jerom?! says, ‘ The Montanists differed from the 

Catholics in the very rule of faith: for we assert Father, and 

Son, and Holy Ghost, every one distinct in his own person, 
though united in substance ; but they, following the opinion of 
Sabellius, bring the Trinity to the narrow restraints of one 

person ;’ that is, as he explains it a little after, they said ‘that 

God at first intended to save the world by Moses and the Pro- 
phets; but because he could not effect his design that way, he 

assumed a body of the Virgin, and preached in Christ, under 
the species of a Son, and suffered death for our sakes. And 
because by these two degrees he could not save the world, at 
last he descended by the Holy Ghost into Montanus, Priscilla, 

and Maximilla; and made Montanus, who was an eunuch, and 

but half a man, have that plenitude of prophecy, which Paul 

himself could not pretend to have.’ 
St. Jerom, it is evident the Montanists in point of doctrine 

From this account of 

were really Sabellians, and believed but one person in the 

Godhead under different appearances, or manifestations of 

himself, which they called apécwxa, persons, in an equivocal 

sense ; whereby they imposed upon many Catholics, and among 
the rest upon Theodoret 2?, to make them believe them sound 
and orthodox men, when yet they asserted three persons in no 

other sense, than Simon Magus, and Praxeas, and Noetus, and 
Sabellius, and all the Patripassians had done before them. 
Now it is very probable the Sabellians had introduced a new 

form of baptism, correspondent to their principles, for which 
reason all the Councils that mention them order them to be 

rebaptized 2°; and the Montanists, following the doctrine of 

21 Ep. 54. (al. 41.] ad Marcellam pro nobis. Et quia per duos gra- 
adv. Montanum. (t.1. p. 186 e.) Pri- 
mum in fidei regula discrepamus. 
Nos Patrem, et Filium, et Spiritum 
Sanctum in sua unumquemque per- 
sona ponimus, licet substantia co- 
pulemus: illi, Sabelli dogma sec- 
tantes, ‘T'rinitatem in unius person 
angustias cogunt...... Aperta est 
convincenda blasphemia dicentium, 
Deum primum voluisse in Veteri 
Testamento per Moysem et Prophe- 
tas salvare mundum: sed quia non 
potuerit explere, corpus sumpsisse 
de Virgine, et, in Christo. sub specie 
Filii preedicantem, mortem obiisse 

dus mundum salvare nequiverit, ad 
extremum per Spiritum Sanctum in 
Montanum, Priscillam, [al. Priscam, } 
et Maximillam insanas foeminas de- 
scendisse: et plenitudinem, quam 
Paulus non habuerit,....abscissum 
et semivirum habuisse Montanum. 

22 Heret. Fabul. 1. 3. c. 2. (t. 4. 
part. I. p. 341.) Tov wept ris Oelas 
Tprados ovk €dvpnvato Adyov. 

23 Vid. C. Constant. 1.c.7. See 
n. 20, preceding.—Conf. C. Trull. 
c. 95. (t. 6. p. 1182 e.) where the 
same words occur. 
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Sabellius, were liable to the same censure: so that upon all 

accounts it must be concluded, they had made innovations upon 

the form of baptism received in the Catholic Church. 
8. Another very strange form was conceived by the Marco- 

sians, or Marcites, so called from one Marcus, a sorcerer, who 

taught his disciples to baptize in the name of the Unknown 
Father 2+ of all things, in the name of Truth, the mother of all 

things, and in Jesus, who descended (or, as Eusebius”? reads it, 

in him who descended into Jesus) for the union, and redemp- 

tion, and communion of the principalities or powers ; or, in the 
union and redemption and communion of these powers: for it 
may be so understood, as if the names of these powers were 
taken into their form of baptism. But Irenzeus?®, and Epipha- 

nius?7 from him, tell us they had several forms of baptism, and 
some of them added certain hard Hebrew names to astonish 

Fifthly, by 
the Marco- 

sians. 

their catechumens and converts, which the inquisitive reader 

And some of them wholly rejected 
baptism as useless, because the mysteries of the ineffable and 
invisible power were not to be performed by visible and cor- 
ruptible creatures, nor intellectual and incorporeal things by 
those that are sensible and corporeal; but the knowledge of 
the ineffable greatness was a perfect redemption: and in this 
they agreed with the Ascodrutze, of whom we have spoken in 

the first section 2° of the last Chapter. 

9. The Paulianists, or followers of Paulus Samosatensis, bi- 
shop of Antioch, who denied the divinity of Christ, seem also 
to have been guilty of introducing a new form of baptism, 
though I do not remember any ancient writer that tells us 

But St. Austin 29 concludes it must 
be so, because the Council of Nice made an order to receive 

may find in those writers. 

Sixthly, 
by the 
Paulianists. 

particularly what it was. 

24 Heret. Fabul. I. 1. ¢. 9. (t. 4. 
part. I. p. 301.) Els évopa dyv@orovu 
Ilarpos Tov Odwyr, eis dAnOevav pnrepa 
mavtwv, eis Tov KateAOdvra, eis “In- 
cour, eis Evwow kal amodUTpwow Kai 
kowoviay Tav duvdpewr. 

PP 4sieekts (¥. 1. p. 156. 16.)i0: 
Eis rov kateAOdvra, eis Tov “Inaodr. 

2 L, 1. c. 18. n. 2. (p. 89. 25.) 
"AdAol be “ESpaika twa ovépara em- 
A€youet mpds TO padAov KararAnga- 
acOa Tovs TeAEvoupevous, OUTws* Ba- 
cepa, Xapzooon, Baaavopa, k.T. A. 

27 Her. 34. n. 4. \(t. 1. p.1236.) 
{ But this citation is indistinct. See 
ibid. n. 20. Ep.] 

23 See n. 51. p. 15. 
29 De Heres. c. 44. (t. 8. p. 13d.) 

Istos sane Paulianos baptizandos 
esse in Ecclesia Catholica Niceeno 
Concilio constitutum est. Unde 
credendum est, eos regulam baptis- 
matis non tenere, quam secum multi 
heeretici, cum de Catholica discede- 
rent, abstulerunt, eamque custo- 
diunt, 
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them only by a new baptism into the Church: which he takes 

to be an argument that the Paulianists ‘had not kept to the 
form or rule of baptism, which many other heretics, when they 

left the Church, took along with them, and continued still to 

observe.’ Pope Innocent29 likewise assigns this for the reason 
why the Council of Nice allowed the baptism of the Novatians, 
but not the Paulianists; because the Paulianists did not bap- 

tize in the name of the Father, Son, and Holy Ghost; but the 

Novatians in their baptism always made use of those venerable 
names, as being, in point of the divine power of the Holy 

Trinity, always asserters of the Catholic faith. 

10. Another sort of heretics there were, who instead of Seventhly, 

‘Father, Son, and Holy Ghost,’ used this form, ‘ | baptize thee Aha 

into the death of Christ... Among the Apostolical Canons cuban 

there is one®° that particularly reflects upon this as an unlawful ocdaae 

practice: ‘If any bishop or presbyter use not three immer- say aay 

sions in the celebration of baptism, but one only given in the 

death of Christ, let him be deposed; for our Lord did not say, 

“ Baptize into my death:” but, “ Go, teach all nations, bap- 
tizing them in the name of the Father, and of the Son, and of 

the Holy Ghost.”’ St. Paul indeed sometimes speaks of ‘ being 

baptized into the death of Christ ;’ but then, as Origen?! has 

29 Ep. 22. ad Episcopos Macedon. 
enue (UCN t 2: p_ 1275 bi) fdcirco 
distinctum esse ipsis duabus here- 
sibus ratio manifesta declarat: Quia 
Paulianiste in nomine Patris, Fili, 

revoate mavta ta €Oyn, Bamrigfovres 
avtovs eis TO dvopa Tov Ilarpos, Kai 
Tov Yiov, kat Tov “Ayiou Ivevparos. 

31 In Rom. 6, 3. p. 540. [al. In 
Rom. |. 5. n. 8.] (t. 4. p. 561 c.) 

et Spiritus Sancti minime baptizant 
[al. baptizabant]: et Novatiani tis- 
dem tremendis venerandisque no- 
minibus baptizant: nec apud istos 
de unitate potestatis divine, hoc est, 
Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, 
queestio aliquando mota est. Et 
ideo, omnibus segregatis, hee sola 
electa est, cui istud crederent con- 
cedendum, quia nihil in Patris, et 
Fili, et Spiritus Sancti sacramento 
peccarent. 

30 C. 50. [Labb. 49.] (Cotel. [c. 
42.] Vv. I. p. 444.) El tus erioxozros 
i) mpeaBvrepos py tpia Barriopara 
suds puunoews emitedéon, adda EY 
Bantiopa, TO els Tov Oavatoy Tod Ku- 
piov SwWdpevov, KabaipeicOw, ov yap 
eimev 6 Kvpwos, Els tov Oavaréy jou 
Banricare’ GANG, TlopevOevtes wadn- 

Requiras etiam fortassis hoc, quod 
cum ipse Dominus dixerit ad disci- 
pulos, ut baptizarent omnes gentes 
in nomine Patris, et Filii, et Spiritus 
Sancti, cur hic Apostolus  solius 
Christi in baptismo nomen assump- 
serit, dicens, Quicunque baptizati su- 
mus in Christo, quum utique non 
habeatur legitimum baptisma, nisi 
sub nomine Trinitatis. Sed intuere 
prudentiam Pauli, quoniam quidem 
in presenti loco non tam baptisma- 
tis rationem, quam mortis Christi 
discutere cupiebat ad cujus nos si- 
militudinem etiam suaderet mori de- 
bere peccato, et consepeliri Christo. 
Et non erat utique conveniens, ut, 
ubi de morte dicebat, vel Patrem 
nominaret, vel Spiritum Sanctum. 
Verbum enim caro factum est: et 
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rightly observed, 
tism ; for no other form of baptism was ever thought lawful, 

beside that which was given in the name of the Trinity, 
according to the command of Christ: and the Apostle is not 

speaking of the manner of baptizing, but of Christ’s death, and 
our conforming to it, as signified in baptism; where it would 

not have been convenient to have said, As many of us as have 

been baptized in the name of the Father, or of the Holy 

Ghost, have been baptized into his death: and therefore the 
Apostle in prudence omitted them in that place, because it was 
not proper to mention either Father or Holy Ghost where he 
was speaking of death, which did not belong to them, but only 
to Christ incarnate.’ Notwithstanding this just observation of 
Origen’s, Eunomius the Arian revived this irregular practice 
of those ancient heretics, and cast off the old form of baptism, 

to make way for others more agreeable to his damnable errors 
and opinions. For, because he denied the divinity of the Son 
and Holy Ghost, he would no longer use the trine immersion, 

nor baptize in the name of the Trinity, but only into the death 

of Christ, as Socrates®? gives an account of his practice. 
Epiphanius 2? observes of the Anomceans, who were the 

peculiar followers of Eunomius, that they baptized also in 

another form, ‘in the name of the uncreated God, and the 

name of the created God, and the name of the sanctifying 

Spirit, created by the created Son.’ And so stiff were they to 
this form of their own inventing, that they baptized not only 

the Catholies, but all other sects, and even the Arians them- 

‘this does not denote any new form of bap- 

selves, who had been otherwise baptized before them. 

merito, ubi caro est, ibi de morte 
tractatur. Nec conveniebat, ut di- 
ceret, Quicunque baptizati sumus in 
nomine Patris, vel in nomine Spiri- 
tus Sancti, in morte ipsius baptizati 
sumus. Unde observanda est, ex 
hoc loco etiam in czeteris consuetudo 
Apostoli, quod non semper, quum 
aliquid ex Scripturis assumit, inte- 
grum textum verborum, ut in suo 
loco positus est, assumit; sed ea 
tantum, qua presentis cause re- 
quirit assertio, sicut et in presenti 
sermone, quia de morte Christi do- 
cere cupiebat, sufficit ei dicere, Qui- 
cunque baptizati sumus in Christo, 

And 

in morte ipsius baptizati sumus. 
62'L. 5. ¢. 24, (¥: 2. p. 301. 44s) 

..++TAqy ore 76 Barricpa mapexd- 
pagav’ ov yap els tiv Tpidda, GAN 
eis Tov ToD Xpiorod Bamrifovar Oa- 
varov. 

33 Her. 76. Anomeean. n. 6, (t. 1. 
p- 992 b.) “AvaBamriger yap Tous 780 
anrurbevras, ov pOvov Tous aro op- 

O086Ewv mpos abrov épxopevous, kai 
aipégewv, GAda Kal Tos dm adrav 
trav Apeavav’ avaBarricer dé avrovs 
cis dvopa Ocod axriorov, kal cis 6vopa 
Yiov KEKTLTPEVOU, kal cis dvopa IIvev- 

HaTos @yiaoTiKOv, Ka Umrd TOU KEKTL- 
opevov Yiovd Krirbevros. 
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Gregory Nyssen tells us from Eunomius’s own books, that he 
perverted the law of Christ, the law or tradition of the divine 
institution, and taught 4, that baptism was ‘ not to be given in 

the name of the Father, Son, and Holy Ghost, as Christ com- 

manded his disciples when he first delivered the mystery, but 
in the name of the Creator and Maker, and not Father only, 

but God of the Only-begotten.’ Upon which he charges him 

with adding to the word of God, and corrupting it, because no 
such words as Creator or Maker of the Only-begotten, or the 
Son’s being a creature, or the servant of God, were to be found 

in the words of the first institution. 
11. But now this innovation was peculiar to the disciples of Whether 

Kunomius, though Baronius?> and some other learned men aoe ab 
bring the charge against the Arians in general, upon the mis- guilty of 

taken authority e Athanasius and St. Jerom. Athanasius®°® Cae 
says they baptized ‘in a Creator and a creature;’ and St. 
Jerom 7 ‘ that they believed in the Father, the only true God, 

34 Cont. Eunom. 1. 11. (t. 2. p. fuerit baptisma, quod ab illis datur, 
706 c.).... Mn ets Harepa te kai Yidv 
ai “Aytov Ilvetpa kabas évereihato 

Tots paOntais mapadidovs TO puotn- 
ptov, adr’ eis Snuwoupyov kai KTLoTHY, 
kal ov voy Tarépa not tov Movoye- 
vous, adda Tov Gedy. 

39 An. 325. n. 88. (t. 3. p. 317 b.) 
Admiratione res digna est, consi- 
derare quibus dolis atque vafricie 
idem [humani generis hostis Diabo- 
lus} Christianam religionem, quam 
opera tot imperatorum extinguere 
non potuerat, unius hominis arte 
pessundare ac penitus abolere stu- 
duerit, dum divinum mysterium, 
baptismum, i inquam, quo omnes con- 
signantur ac nominantur _pariter 
Christiani, Arii hzresi auferre moli- 
tus est. Athanasii enim hec justa 
est querela, dum ait: ‘Ariani autem 
in periculum veniunt, ne amittant 
integritatem mysterii : Joquor autem 
de baptismate. Si enim in nomine 
Patris et Filii datur perfectio, plena- 
que initiatio: Patrem autem verum 
ili non pronunciant, eo quod negent 
aliquid ex ipso existere, et similem 
esse illius substantie; negantque 
verum Filium, aliumque ex non en- 
tibus conditum sibi comminiscentes 
in baptismate proferunt: qui, queso, 
igitur non plane vanum ac inutile 

cum non nisi species sit et inane si- 
mulacrum, ipsique ea re nihil solide 
opis afferant ad pietatem? Non enim 
in Patre et Filio tribuunt baptisma 
Ariani, sed in Creatore et creatura, 
Factore et factura, &c.’? En vides, 
quibus cuniculis una simul et idolo- 
latriam in ecclesiam introducere, et 
ab ea auferre sacrum baptisma per 
Arium hostis humani generis nisus 
sit; ut merito fuerit Porphyrio com- 
parandus; nisi quod in hoe Arius 
illo deterior, dum Porphyrius aperte, 
comparatis undique muralibus ma- 
chinis, quatere tentavit Christianam 
religionem ; hic vero proditione, sub 
nomine Christiano, dolose eam pror- 
sus perdere conatus est. 

36 Orat. 3. [al. 4.] cont. Arian. t. 
i Pp, 4r3. (t. I. part. I. p. 413.) Eis 
KTUOT HY kal KTiopa, kal els Toinwa Kal 
ToinTHy. 

37 Dialog. adv. Lucifer. c. 4. [al.9.] 
(t. 2. p. 181 b.) Arianus, cum nihil 
aliud crediderit .. nisi in Patre solo 
vero Deo, et in Jesu Christo Salva- 
tore creatura, et in Spiritu Sancto 
utriusque servo, quomodo Spiritum 
Sanctum ab ecclesia recipiet, qui 
necdum peccatorum remissionem 
consecutus est ? 
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in Jesus Christ the Saviour and a creature, and in the Holy. 

Ghost, the servant of them both.’ But they do not say that 

the Arians used this form of baptism: but only that their bap- 

tism, though it was given in the name of the Father, Son, and 

Holy Ghost, was in effect no more than if it had been given in 

the name of a creature, because they believed the Son and 

Holy Ghost to be no more than creatures. The Arians cor- 
rupted the faith, but they still retained the Catholic form of 
baptism, till Eunomius brought in another form among them. 
And that is the true reason why both the first general Council 
of Constantinople?’ and the Council of Trullo®? ordered the 

Eunomians to be rebaptized, at the same time that they ap- 

pointed the other Arians to be received by imposition of hands 
only, without a new baptism. And the second Council of Arles 

made a like deeree?° concerning the Bonosiaci, or followers of 

Bonosus, bishop of Sardica, who were a branch of the Arians, 

‘that, because they retained baptism in the Catholic form, as 
they there say the other Arians did, therefore it should be suf- 

ficient, after the confession of a true faith, to receive them 

with chrism and imposition of hands without a new baptism.’ 
Which is demonstration, that neither the ancient Arians before 

Eunomius, nor the Bonosians after him, had made any altera- 

tion in this matter; but though they had corrupted the faith, 
yet they retained the ancient form of baptizing used in the 
Catholic Church. For had it been otherwise, there is no ques- 

tion to be made but that, as Suicerus*! out of Vossius‘? has 

38°C. 7. (t. 2. p. 951 b.) Evvoma- 
vous pevToL, TOUS els _piav Kkatadvow 

BarriCopevous, . . . . oUT@s KATAXOUpLEV 
avrous, kal ois avTovs xpovicery 
eis THY exkAnoiay, Kal axpoac Gat TOV 
ypapar, kal rote avtovs BarriCoper. 

39 C. gs. (t. 6. p. 1182 d.) The 
same words. 

40 C.17. (t.4. p. 1013 b.) Bono- 
siacos autem ex eodem errore ve- 
nientes (quos, sicut Arianos, bapti- 
zari in ‘l'rinitate manifestum est) 
dum fal. si] interrogati fidem nos- 
tram ex toto corde confessi fuerint, 
chrismate et manus impositione in 
ecclesia recipi sufficit. 

41 Thes. Eccles. (t. 1. p. 638. 7.) 
Ad baptismi formulam, ab Arianis 
usurpatam in genere quod attinet, 

eruditis quibusdam viris, ut cl. Vos- 
sius monet, Disputat.2.de Baptismo, 
thesi 5., persuasum est, eos ex impio 
dogmate suo formule baptismi quee- 
dam adjecisse. Ut ita sentiant, ad- 
ducuntur verbis Athanasii, Orat. 3. 
contra Arianos, [See n. 36, preced- 
ing.] et Hieronymi adversus Luci- 
ferianos, [See n. 37, preceding.] At 
si formula ejusmodi, his verbis con- 
cepta, eos usos fuisse vellent, eo- 
rum etiam baptismum, ut xi8dndor, 
ecclesia orthodoxa rejecisset, et ab iis 
ad orthodoxos accedentes rebapti- 
zasset: id vero non fuisse factum, 
supra in voce aipetixos, NUM, 4., eX 
antiquitate demonstravimus. Quid 
igitur Patres isti volunt? Hoc tan- 
tum, cum verba intelligenda sint ex 
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rightly observed, the ancient Councils would have rejected 
their baptism, as they did the Eunomians’, and ordered them 

to have been rebaptized upon their return to the Catholic 
Church. For the observation of the form of baptism was al- 
ways esteemed so necessary a part of the institution, and so es- 
sential to the sacrament, that where it was wanting the baptism 
was reputed an imperfect and void baptism, and to be repeated 
by all the rules made against heretics in the Catholic Church. 

12. There is one question more relating to the form of bap- Whether 
tism, which it may not be improper to resolve in this place; panda 

that is, whether any additions were ever allowed to be made to made to 

the form of baptism in the Catholic Church? Some learned eae 
_persons are of opinion, that such additions, when they were eee oe 
only by way of explication, and greater illustration, to confirm 
the truth against heretics, were used in the form of baptism, 
as well as in the Creed. But I think Vossius, upon better 

grounds of reason and authority, more judiciously determines 
the contrary. Two authors are commonly alleged in favour of 
their assertion, viz. Justin Martyr and the Author of the Con- 

stitutions, but neither of them comes fully up to the thing in- 
tended. For Justin Martyr, as Vossius observes, is only giv- 

animo dicentis,—quamvis Patrem, 
Filum, et Spiritum Sanctum nomi- 
nent Ariani, tamen id tantumdem 
esse, ac si baptizare se dicant in no- 
men creature ; utpote qui Christum 
dicunt kriopa et roinpa. 

42 De Bapt. disput. 2. thes. 5. p. 
54- (t.6. p. 264.) Etiam Arianos ex 
impio dogmate suo formule que- 
dam adjicere solere; et Catholicos 
item, ad explicationem ejus, quedam 
adjicere solere consuevisse ; eruditis 
aliquot viris persuasum esse video. 
De Arianis, auctores sententiz suze 
laudant magnum Athanasium, Orat. 
3. cont. Arianos, et B. Hieronymum 
adversus Luciferanos: quibus in lo- 
cis Athanasius quidem ait, Eis xri- 
oT Kal KTicpa, eis Toinua Kal TroL- 
ntnv: Hieronymus vero dicit, Bapti- 
zare eos in Patre solo vero Deo, et in 
Jesu Christo Salvatore creatura, et 
in Spiritu Sancto utriusque servo. 
Sed non assecuti sunt Patrum ho- 
rum mentem. Nam si hoc vellent, 
hereticos istos ejusmodi formula 

usos esse, quorsum attinebat, Atha- 
nasium non ostendere, nihil referre, 
si Ariani, Patris, Filii, et Spiritus 
Sancti nomina retineant; cum aliter 
ea, quam ecclesia, intelligant? vel 
quo pacto Hieronymus ibidem eo 
pugnaret argumento, quod Lucife- 
riani non minus, quam Catholici, 
reciperent baptizatos ab Arianis? aut 
qua fronte Hilarium, urbis diaco- 
num, exagitaret, quod dogmate de 
rebaptizandis, qui ab Arianis veni- 
rent, orbem alioqui periturum ser- 
vare sibi videbatur ; unde Deucalion 
orbis ab Hieronymo ibidem appella- 
tur? Quare illud solum Patres isti 
volunt, cum verba intelligi oporteat 
ex animo dicentis; utut Patrem, Fi- 
lium, et Spiritum Sanctum nominent 
Ariani; tamen id tantumdem esse, 
ac si baptizare se dicant in nomen 
creature : quippe qui Christum ha- 
beant pro mera creatura. 

43 Apol. 2. n. 80. (p.94 a.) Ea’ 6- 
vopatos tov Iatpos tov 6dwy Kal 
Acomérov Geod, kai Tov TwrHpos 7- 
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ing a paraphrastical explication of the words used in baptism 

for the instruction of the Heathens, to whom he is writing, 

when he tells them how the Christians baptized in the name of 
the Father of all things, who was Lord and God, and in the 
name of Jesus Christ our Lord, and of the Holy Ghost. And 
the Author of the Constitutions! is yet more plain: for, first 
of all, he tells every bishop and presbyter, that they ought to 
baptize precisely in that form of words which our Lord en- 

joined us, when he said, “‘ Go, teach all nations, baptizing them 
in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy 

Ghost, teaching them to observe all things which I have com- 

manded you.” And then he goes on to explam the several 

names of the three Persons concerned, viz. ‘ that the Father is 

the Person who sent, Christ the Person who came, and the 

Paraclete or Comforter the Person who bears witness.’ So that 
this was plainly an explication or paraphrase of the form of 
baptism only, and not the very form that was then in use. Nor 

can it be made appear, that ever the Catholic Church varied 
from the form delivered by our Saviour, though Vossius!* 
thinks a form with such an orthodox addition would not de- 
stroy the essence of baptism, as those heretical forms certainly 
do, which corrupt the truth of the Catholic faith. 

CHAPTER Ty. 

Of the subjects of baptism, or an account of what persons 

were anciently allowed to be baptized. Where particularly 
of infant-baptism. 

Why the 1. Havine spoken of the matter and form of baptism, I should 
question 

pav “Incod Xpiorov, Kat Ivevparos 
“Ayiov, TO ev Udate tére ouTpoy 
Tovovuvrat, 

44.7. c.22. [Labb. 23.] (Cotel. 
Vales GUS. Ia. « Otre Barricets, os 
6 Kuptos Sreragaro npiv, eyor, Ilo- 
pevbevtes padyrevaare mavra ra €Ovn, 
Barricavres avrovs eis TO Gvopa TOU 
Ilarpos, kal trod Yiov, Kal Tov ‘Ayiou 
IIvevparos,... Tov a7roorei\aytos La- 
Tpos, TOD eAOdvTOs Xpiorod, Tov pap- 
Tupnaavtos LlapakAnrov. 

[45 De Bapt. disput. 2. thes. 5. p. 
55. (v. 6. p. 205.) Sed tamen demus 

istud viris illis eruditis, tum Arianos, 
tum Catholicos, lis, quas dicunt, for- 
mulis uti solere. Sane sic Ariano- 
rum quidem baptismus, qui de he- 
resi aliquid adjungit formule, non 
erit verus baptismus, cum proposito 
id Christi e diametro adyersetur, ut 
uis in creature baptizetur nomen. 

Path olicomitn vero baptismus, qui 
tantum explicationis causa apponit 

aliquid, nihilo secius baptismus e- 
rit; quia sententiam formule reser- 
vat. Grischov. | 
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now have considered the persons by whom this sacrament was about the 

anciently administered ; but because I have lately had occa- we oh UHL 

sion to handle this subject fully in a scholastical way in two acer gaa 
distinct Discourses 4°, it will be sufficient in this place to give ; 

this summary account of the matter. There I have showed, 
that bishops, as the Apostles’ successors, were the persons 

chiefly entrusted with this power; that they granted power to 

presbyters to baptize in ordinary cases; to deacons sometimes 
in ordinary, and sometimes only in extraordinary cases; to 

laymen only in extraordinary cases of extreme necessity ; that 
the usurped baptism of laymen was allowed to be valid, so far 
as not to need repeating, though given irregularly ; that the 
baptism of women was wholly prohibited; that the baptism of 
Jews and Infidels was never allowed, though now accepted in 

the Church of Rome; that the baptism of heretics and schisma- 
tics was disannulled by the Cyprianists, and some few others, 
who required a true faith, as well as a true form, to make a 

complete baptism; but that this opinion was rejected by the 
great body of the Catholic Church, who thought the defects of 

heretical baptism might be supplied by imposition of hands 
without rebaptizing ; that yet it was agreed, both by the Cypri- 

anists and all others whatsoever, that heretics and schismaties 

had not the power of priests, because some of them, as the No- 
vatians, never had a just and legal call to the priesthood; and 

others were deprived of their power by the lawful authority of 
the Church, which first committed that power to them; that 
thenceforward they were reputed, not true Christian priests, 

but wolves and antichrists, instead of true shepherds and go- 
vernors of the flock of Christ ; that the Church had power, not 
only to suspend the execution of their office, but to cancel their 
commission, and wholly take away the power and authority of 
the priesthood from them ; and then they were reduced to the 

state and condition of laymen; and sometimes they were not 

only degraded from the priesthood, but thrust down one de- 
gree below laymen, by being anathematized and cast out of the 
communion of the Church: and yet, notwithstanding all this, 

the Chureh did not think fit to cancel or wholly disannul the 

46 The First and Second Parts of 1714, and now forming the ninth 
the Scholastical History of Lay-Bap- volume of this edition. Ep. | 
tism, originally published in 1712 and 
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baptisms given by such men, though given by usurpation and 
without any authority of the priesthood, so long as it appeared 

they were given in due form, in the name of the Father, Son, 

and Holy Ghost. All which things being abundantly proved 

in the two foresaid Discourses, I think it not proper to repeat 
or insist any longer upon them; but shall now proceed, as the 
order of the discourse requires, to consider the persons on whom 

baptism was anciently conferred. 
Who were 2. And here, first of all, it is certaim, that none but living 

ientl oes : : vcckoned Persons, whether adult or infants, and that in their own per- 
the proper ee sonal capacity, were ever reckoned subjects capable of baptism 
subjects o 
baptism. 1 the primitive Church. The Ancients knew nothing of that 

Where, of profane custom of giving baptism to inanimate things, as bells 
the corrupt a Ss e 
custom of and the lke, by a superstitious consecration of them. The 
eee first notice we have of this is in the Capitulars of Charles the 
nine, Great'7, where it is only mentioned to be censured: but after- 

in the . : 
ae * ward it crept into the Roman Offices by degrees, (as I have 
Church. noted in another place4’ out of Baronius, Cardinal Bona, and 

Menardus,) till at last it grew to that superstitious height, as 

to be thought proper to be complained of in the Centum Girra- 
vamina of the German nation, drawn up in the public diet of 

the empire held at Norimberg, [or Nuremburgh], anno 1518 ; 

where?9, after having described the ceremony of baptizing a 
bell with godfathers, who make responses, as in baptism, and 

give it a name, and clothe it with a new garment, as Christians 

were used to be clothed, and all this to make it capable of 
driving away tempests and devils, they conclude against it, ‘ as 

not only a superstitious practice, but contrary to the Christian 
religion, and a mere seduction of the simple people, and an ex- 

action upon them: for which reason, they declare, so wicked 

and unlawful a custom ought to be abolished.’ He that would 

see more of this, may consult Hospinian °°, or Wolfius >!) or 

47 Cited by Durantus, De Ritibus 
Gel, tot eeae on. 2) (p. 72.). 0. Ut 
clocas non baptizent. 
2375; 6. eu. 7. 8.05. V. 3. p. 146. 
49 Cent. Gravam. n. 51. in Fasci- 

cul. Rer. Expetend. (t.1. p. 366.)... 
Que res non solum superstitiosa, 
sed etiam Christiane religioni con- 
traria, ac simpliciorum seductio, et 

mera est exactio. 
nefanda et illicita 
debet. 

50 De Templis, 1. 4. c.g. p. 113. 
(p. 391.) De Consecratione Campa- 
narum. 

51 Lection. Memorab. centur. 16. 
an. 1550. (t. 2. p. 595. col. sinistr. 
im.) Propterea perquam prudenter 

Res igitur tam 
merito aboleri 
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Sleidan 52, who describe the ceremony at large out of. the old 

Romish Pontifical; for I must return to the primitive Church. 

3. And here we meet with a practice a little more ancient, Baptism 

but not less superstitious than the former : which was a custom, nee 
that began to prevail among some weak people in Afric, of the dead. 
giving baptism to the dead. The third Council of Carthage °? 
speaks of it, as a thing that ignorant Christians were a little 

fond of, and therefore gives a seasonable caution against it, 

to discourage the practice: and this is again repeated in the 
African Code>!. Gregory Nazianzen®? also takes notice of the 

same superstitious opinion prevailing among some who delayed 
to be baptized. In his address to this kind of men, he asks 

them ‘ Whether they stayed to be baptized after death?’ and 
doubts upon this account ‘whether to esteem them greater ob- 

jects of pity or contempt.’ Philastrius°® also notes it as the 

general error of the Montanists or Cataphrygians, that they 
baptized men after death. The practice seems to be grounded 
upon a vain opinion, that when men had neglected to receive 

et pie Cesar Maximilianus inter 
gravamina sedis Romane, a Ger- 
manis non toleranda, campanarum 
consecrationem recensuit in hec 
verba: ‘Suffraganei excogitaverunt, 
ut solum ipsi, et nullus alius sacer- 
dos, laicis campanas_baptizarent. 
Credunt deinde simpliciores, ita af- 
firmantibus suffraganeis, tales cam- 
panas baptizatas dzemones et tem- 
pestates pellere. Quapropter innu- 
meri plerumque adhibentur compa- 
tres, preecipue vero, qui fortuna pol- 
lent, exorantur, qui baptizationis 
tempore funem, quo campana ligata 
est, tangunt, ac suffraganeo preci- 
nente, quemadmodum in parvulo- 
rum baptizatione fieri solet, omnes 
pariter respondent, ac campane no- 
men ingeminant ; vesteque nova, 
quemadmodum et Christianis fieri 
solet, campana induitur. Inde ad 
sumptuosa properatur convivia, qui- 
bus precipue compatres, ut eo lar- 
gius munera offerant, adhibentur ; 
nec non suffraganei, et eorum ca- 
pellani, cum multis aliis ministris, 
regaliter pascuntur. Nec hoc satis 
est, sed et suffraganeo mercedem 
persolvere ‘necesse est, quam ilh 

munusculum vocare solent. Inde 
evenit, ut aliquando, etiam in parvis 
villis, centum floreni in tali absu- 
mantur et expendantur baptizatione. 
Quz res non solum superstitiosa, 
sed etiam Christiane religioni con- 
traria, ac simpliciorum seductio, et 
mera est exactio. Verum etiam epi- 
scopi, ut suffraganeos vel vilissima 
oberare possint mercede, talia et 
adhuc absurdiora tolerant. Res igi- 
tur tam nefanda et illicita merito 
aboleri debet.’ 

52 Comment. 1. 21. p. 388. (p. 608. 
sub im.) See before, b. 8. ch. 7. 
Suis. yi. 3.5 147.0. 

53 C, 6. (t. 2. p. 1168 a.) Caven- 
dum est etiam, ne mortuos baptizari 
posse fratrum infirmitas credat. 

54 C. 18. (ibid. p. 1058 e.) Mz rovs 
HOn TeAevTovtas BanticOnvar Tomo 
7) Tov TpeaBuTepwy ayvota. 

55 Orat. 40. de Bapt. (t. I. p. 
648 a.)...."H kat ov pevets vexpos 
AovOjvar; Ov paddov €eAcovpevos 7 
pLroupevos 5 

56 De Heres. c. 2. [al. 21.] de 
Cataphryg. (ap. Galland. t. 7. p. 
488 d.) Hi mortuos baptizant, &c. 
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baptism in their lifetime, some compensation might be made 
for this default by receiving it after death. And for the same 

reason they gave the eucharist also to the dead in the like eir- 

cumstances, which is equally condemned in the forementioned 
African Canons, as proceeding from gross ignorance in some 
presbyters, and want of a due understanding of the true intent 

and meaning of those holy institutions; for whose information 

they order provincial councils to be held twice a year, that 
they might be better instructed. 

Nor tothe 4, Another absurd practice, prevailing among some of the 
rites | ancient heretics, was a sort of vicarious baptism, which was, 

grag that when any one died without baptism, another was baptized 
stle’smean- in his stead. St. Chrysostom’ tells us this was practised 
we ee) among the Marcionites with a great deal of ridiculous cere- 
ee o mony, which he thus describes: ‘ After any catechumen was 

; dead, they hid a living man under the bed of the deceased ; 
then coming to the dead man, they spake to him, and asked 

him whether he would receive baptism? and he making no 
answer, the other answered for him, and said he would be 

baptized in his stead; and so they baptized the living for the 

dead, as if they were acting a comedy upon the stage, so great 
was the power of Satan in the minds of these vain men.’ After- 
ward, when any one challenged them upon this practice, they 
had the confidence to plead the Apostle’s authority for it, 
“Why are they then baptized for the dead?” Against which 
St. Chrysostom urges very well, ‘that if this were allowed, in 

vain had God threatened those that died unbaptized: for by 
this means any Jew or Gentile might easily be made a Christian 

1Cor.15,29. 

Aeyorres, 6 OTL Kal 6 "ArdaroNos cipnkey, 
rey; Barregspevor imep TOV veKp@v". 

57 Hom. 40. in 1 Cor. p. 688. 
(t0. (P- 378 ¢.) "Exretdav yap Tes 
KaTnXOUpLEvOS, amreXOn map’ avtots, TOY 
Cavra wrod Thy KAiWny TOU TeTEhEUTN- 
Kéros Kpv\artes, Tpoolovat TO VEKPO, 
kat Ovadéyovrat, Kat muvodvovrat, Ei 
Bovdouro AaBew TO Bdrrriopa ; Eira 

exeivou pndev amrokpwopevov, 6 Ke- 
Kpuppevos Katwbev avr exeivov dnolv, 
Ott 61) BovAotro BarticOjnvar’ Kai ov- 
to Banritovow avrov avti Tov a7ed- 
Odvros, Kabarrep emt THs oKnyns mat~ 
Covres. Tooovroy toxuce Tats Toy pa- 
Oipewv Youxais 6 Bra BoNos. Eira €yka- 
Aovpevot, TovTl mapayovot TO pHa 

Ei yap TOUTO edeye Tlavios, Tivos €ve- 
kev nmetAnoen 6 6 Ocds TO HN Bamrrio- 
pev@; ov yap éori Tiva pH Banta Oy 
vat Dourdy, emvonBevros ToUTOU’ GA- 
Aws de 7d éykAnpa OUKETL mapa TOV 
amrehOdvra yiverat, adda rapa tov 
(ovra. .». Et yap rovro ebetrat, Kat ov 
xpela yrouns THs TOU AapBavorTos, 
oube ovyKarabecews THS EV TOR CHV, TL 
Kove kat “EAA jvas kal “Tovdaious 
oUT@ yever Oar meaTovs,. éTEpaov pera 
TH TeAEUTIHY ekeivav UTep ekelvwv 
TaUTA TOLOVYT@Y. 
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by having another after his death baptized for him.’ Tertul- 
lan®’ brings the same charge against the Marcionites, com- 

paring their practice to the heathen lustrations for the dead 
upon the Kalends of February; but he tells them, ‘they did 

but in vain allege the Apostle’s authority for this practice, as 
if he had argued from it for the truth and confirmation of the 
resurrection: for the Apostle speaks of but one baptism, and 

that was of the living for themselves.’ He reflects upon the 
same practice in another place*, where he calls it ‘ the vicari- 
ous baptism, which some used in hopes of the resurrection.’ 

Suicerus® thinks the Cerinthians were the first authors of 

this kind of baptism, and that indeed would carry it up to the 
Apostles’ time. But Epiphanius®!, on whose authority he de- 
pends, says no such thing, as from any certain proof, or his 
own judgment, but only ‘ that there was an uncertain tradition 
handed down to them concerning some heretics in Asia in the 
Apostles’ days, who, when any one died without baptism, sub- 

stituted another in his room, to be baptized for him, lest in the 

resurrection he should be punished for want of baptism, and be 
subjected to the powers which made the world. And the same 
tradition asserted that the Apostle hence took occasion to say, 
“Tf the dead rise not, why are they then baptized for the 
dead?”’ But Epiphanius wholly rejects this opinion; nor do 
we find any of the Ancients so interpreting this passage of the 

vexpav Banti¢erOa interpretantur 58 Cont. Marcion. 1. 5. c. 10. (p. 
loco et vice mortuorum baptizari ; 473 a.) Viderit institutio ista, Ka- 

lend si forte Februariz responde- 
bunt ilh pro mortuis petere. Noli 
ergo Apostolum novum statim auc- 
torem aut confirmatorem ejus deno- 
tare, ut tanto magis sisteret carnis 
resurrectionem, quanto illi, qui vane 
pro mortuis baptizarentur, fide re- 
surrectionis hoc facerent. Habemus 
illum alicubi unius baptismi defini- 
torem. 

59 De Resurrect. Carn. c. 48. (p. 
355 a) Si autem et baptizantur qui- 
dam pro mortuis, videbimus an ra- 
tione. Certe illa prassumptione hoc 
eos instituisse contendit, qua alii 
etiam carni [ut] vicarium baptisma 
profuturum existimarent ad spem 
resurrectionis. 

60 [Thes. Eccles. voce Barricpa, 
5.c. 6. (t. 1. p. 642.) Alii trép raév 

BINGHAM, VOL. IV 

quod faciebant superstites illi, qui 
pro amicis sine baptismo mortuis 
sese curabant baptizandos. Hunc 
morem Epiphanius, &c. See the 
next note. Ep.] 

61 Her. 28. Cerinth. n. 6. (t. 1. 
p. 114 b.) ’Ev ois kai ru mapaddcews 
mpaypa nAGey eis nas, @s TeV Trap’ 
avtots mpopOavevrav TedevTHTal avev 
Barricpatos, a\dovs b€ avr avTay 
eis dvopa exetvov BanricerOa, vmep 
TOU py) €v TH avaoTacEL avaorayTas 
avtovs _Sixny dovvat Tyswpias, Barri- 
opa Py eithnporas, yiverOa 6€ vro- 
xetpious THs TOU KOT HOTOLOU efovctas® 
Kal TOUTOU évexa 1) Tapddoots ” e\- 
Oovca eis mpas, yor, Tov avrov dyvov 
’AmaToXov cipykevat, Ei 6d@s vekpot 
ovK eyetpovra, Ti Kat Barri¢ovrat 
imep avray ; 

E 
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Apostle, except only the author under the name of St. Am- 
brose®', who is clearly of opinion that the Apostle had respect 

to such a custom then in being, and thence drew an argument 

from the example of those, who were so firmly persuaded of 
the truth of the future resurrection, that when any one among 
them was prevented by sudden death, they had another to be 

baptized in his name, fearing lest he should either not rise at 

all, or rise to condemnation. But St. Chrysostom gives a much 

more rational account of the Apostle’s argument; for he sup- 
poses him to refer to the Catholic custom of making every 
eatechumen at his baptism with his own mouth declare his 
belief of the resurrection of the dead, by repeating the Creed, 
of which that was a part, and so being baptized into that faith, 
or hope of the resurrection of the dead. And therefore he puts 
them in mind of this, saying, ‘ If there be no resurrection of 

the dead, why art thou then baptized for the dead, that is, the 

body? For therefore thou art baptized for the dead, believing 
the resurrection of the dead, that the body may not remain 

dead, but revive again.’ So that baptizing for the dead is an 
elliptical expression, for being baptized into the faith or belief 
of the resurrection of the dead. And so I think Tertullian ® 
is to be understood, when he says, in opposition to the error 

of the Marcionites, ‘that to be baptized for the dead, is to be 

baptized for the body which is declared to be dead by bap- 
tism :’ that is, we are baptized into the belief of the resurrec- 

tion of the body, both whose death and resurrection are repre- 

sented in baptism. 

61 In 1 Cor. 15, 29. (t. 2. ap- 
pend. p. 163 f.) In tantum ratam et 
stabilem vult ostendere resurrectio- 
nem mortuorum, ut exemplum det 
eorum, qui tam securi erant de fu- 
tura resurrectione, ut etiam pro 
mortuis baptizarentur. Si quem 
forte mors prevenisset, timentes, ne 
aut male, aut non resurgeret, qui 
baptizatus non fuerat, vivus nomine 
mortui tingebatur. 

62 Hom. 4o. in 1 Cor. p. 689. (t. 
10. p. 379 c.) Ei py €or avacraors, 
ti kai Banti(n imep Tov veKpa@v, Tov- 
TEOTL, TOY ToOLAT@Y; Kal yap emt 
TovTo Bamri(n, TOU veKpovd gaparos 
avdoracw TLETEV@Y, OTL OVKETL LEVEL 

And the interpretation of Epiphanius® 

VEKPOV. 
63 Cont. Marcion. 1.5. ¢. 10. (p. 

473 b.) Igitur et pro mortuis tingui, 
pro corporibus est tingui; mortuum 
enim corpus ostendimus. Quid e- 
nim facient, qui pro corporibus bap- 
tizantur, si corpora non resurgunt ? 

64 Her. 28. Cerinth. n. 6. (t. 1. 
p- 114 ¢.) Kadés d€ adore 7O pyrov 
Eppnvevovtes, paw, Ste of wéeAdovTes 
TedeuTav, ey Gor KatnxXovpevot, emt 
TavtTn TH €Amide mpd ths TeAeuTHS 
Aouvtpov Karakiodyrar’ Seckvovtes re 
6 teheuTHoas Kal dvagTnoeTat, Kal 
dua todto éemideerae tHs Sia Tov ov- 
Tpov adécews apuapTnparer. 
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comes pretty near these when he says, ‘ it refers to those who 
were baptized upon the approach of death in hopes of the re- 
surrection from the dead; for they showed thereby that the 

dead should rise again, and that therefore they had need of 

the remission of sins, which is obtained in baptism.’ The 

same sense is given by Theodoret®, and Theophylact®, and 
Balsamon 7 and Zonaras, and Matthew Blastares®’, among the 

Greeks; and it is embraced by Bp. Patrick 6, and Dr. Ham- 

mond7°, as the most natural and genuine exposition of this 

difficult passage of the Apostle. Some indeed think it may 
refer to another custom of baptizing over the monuments of 

the martyrs, who died for the faith in hopes of a future resur- 

rection. But that custom was hardly ancient enough to be 
alluded to in the time of the Apostles, though Vossius7?, and 

65 In 1 Cor. 15, 29. (t. 3. part. 1. 
p. 275-) “O Banrifspevds, hyo, TO 
Seoroty auvOarterat, iva Tov Oavarouv 
Kowwvnoas, Kal TAS dvarTacews yEern- 
Tat Kowwvos’ ei S€ vexpov eott TO 
oGpa, Kal ovK aviotata, Ti dymore 
kal Barricerat ; 

66 In eund. loc. (t. 2. p. 223 d. 61.) 
Oi peddovtes BarticOjvar savtes 
amayyeAdovot TO TUpBoroy THs Tio- 
Tews’ ev ody TOUT@ peTa TaV a\ov 
kal TovTo mpoxettat, Luotev@ eis avda- 
oTacw vexpav. now ody Gre ot m- 
orevoartes, OTL €oTaL avaoTacis ve- 
Kpav capdtav, kat BamtioOevres emi 
TotavTais €Amiot, Ti TOMoovoW ara- 
rnOevtes ; 

67 In c.18. C. Carth. (ap. Bevereg. 
Pand, t. 1. p. 541 a.) Ov yap Barri- 
CeaOat rovs arroPavovras 6’ AnéaroXos 
Neyer, 7) GANous avT exeivav’ adr, 
éret of BarriCopevor, wavOavovtes Tod 
Ka nas pvotnpiov THY Svvapuy, pera 
Tov G\\ov Kal avdoTaow veKp@v é€d- 
miew SiOaeKovrat, Kal TH ey TH KO- 
AvpBnOpa Karadvow tov Odavarov tra- 
padndovr, tiv 6€ avagtracw adis Sua 

Tis avadvocews treupaiverOa, pnov 
6’ ArédotoXos rpods Tods auiBaddvras 
Tept THS avaoTdacews, “Ort ef jut) ava- 
otacis €ott, Ti momncovow of Barrti- 
Cépevot em eArids TOU avagThvat Tovs 
vexpovs; kal Ti Banricovrat, ws Tpoo- 
Soxaytes vexpov dvalawaw ; Aouroy 
pataorovovaw of BarriCopevor, evye 
Tept THs avactagews apdiBaddovot 

dia prev tou BamriferOar kai Karadv- 
exOa eis TO THS KoAVPBNOpas dap 
kat avadvecOa, Tov Odvaroy Kai THY 
dvactaow KatayyeAdovtes, bv dy Se 
heyovow, amuarouvTes avTn. 

68 Syntagm. Canon. (ap. Eund. 
ibid. part. 2. p. 41 e, f.) Od rods dy 
teOvnkdtas 6 "Amdarodos kedever 
Barrivew, i) avt éexeivwv addovs’... 
Banrifovra yap Umep T@V vEeKpov TH 
dice copdtar, cis apOapoiay kai 
avTa perackevacOnvar TLoTEVOYTES. 

69 Aqua Genitalis, p. 453. (Lond. 
1670. 8vo. pp. 32, 33-) Fourthly, 
We receive hereby a promise of re- 
surrection, &c. 

70 In « Cor. 15. 29. (v. 3. p- 563.) 
See the paraphrase of the verse cited 
at p. 500... Why then have they at 
their baptism made profession of 
their belief of it [the resurrection], 
&e. 

71 Thes. Theolog. disput. 12. p. 
225. thes. 18. (t.6. p. 402.) Quo 
loco [1 Cor. 15, 29.] quamquam 
minime eorum sententiam damna- 
mus, qui 7o Bamrifer Oar (ut inter- 
dum sumitur) de afflictione intelli- 
gunt, ac TO brép (ut interdum accipi 
Eustathius docet) evexa vel vmep ex- 
ponunt; ut nempe intelligantur, qui 
eo persecutionem patiantur, quod 
obdormientes in Christo resurrectu- 
ros zternumque beate doceant vic- 
turos; tamen, cum 70 BarriferOa 
obscuriori hac notione raro admo- 

E 2 
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some other learned men, incline to this opinion. However it be, 
it is not likely the Apostle would draw an argument from the 

absurd practice of the worst of heretics: therefore whatever 
interpretation be thought most proper and worthy to be re- 
ceived, that is certainly to be rejected, together with the error 
of the Marcionites, who founded their vicarious baptism upon 
the authority of this apostolical passage, contrary to the sense 
and practice of the whole Catholic Church, which never allowed 
of baptism given to the living for the dead, or of any baptism 

but such as was given to men in their own persons. 
5. Now of persons, who were reckoned capable of receiving Proofs of 

infant-bap- baptism, there were two sorts, infants and adult persons. And 
tism from - : See 
the ancient Infants were of two sorts, either such as were born of Christian 

records of parents, or such as were born of Heathens, but by some pro- 
the Church. d 

vidential means became the possession and property, as I 
may call it, of the Christian Church; neither of which sort 

were excluded from baptism, when sufficient sponsors could be 
provided for them. This is so evident from the ancient records 
of the Church, that it is to be wondered, how some learned 

persons could run into the contrary opinion, and offer reasons 
from antiquity, in prejudice of the Church’s constant practice. 
Mr. Wall, in his elaborate History of Infant-Baptism 72, has 
justly reflected upon abundance of these men, who, by their 
unwary concessions, have given too great advantage to the 

Anabaptists of this age. There are some others also, which 

he had not seen, who advance as unworthy notions of the 

antiquissimis ecclesie temporibus dum usurpetur in Scripturis, ac 
Christiani instituere amabant con- tum, unico Luce loco excepto, ad- 

ditam habeat ¢£jynow; magis placet 
hoc verbum proprie accipi, ac 7d 
imep, ut sepe fit, super seu supra, 
quod et inde descendit, significare : 
ut nempe sententia sit, gui baptismi 
aqua tingui amant super cadavera, 
h. e. super sepulchra. Qué inter- 
pretatio eo confirmatur, quod non 
Hieronymi tantum vel Augustini 
evo ad memoriam martyrum con- 
venirent, quod nemo in dubium 
vocat ; ai jam etate corum, qui 
Johannem Evangelistam audire po- 
tuissent: ut fratrum Smyrnensium 
literis ab Eusebio recitatis ostendi- 
mus thesibus historicis de Invoca- 
tione Sanctorum. Ut igitur jam 

ventus sacros in martyrum ccemi- 
terlis, quo fideles hoc pacto ad eo- 
rum sequendum exemplum magis 
inflammarentur; ita iisdem tempo- 
ribus, ipsoque, ut videtur, Aposto- 
lorum vo, gaudebant multi super 
martyrum aliorumque fidelium se- 
pulchra baptizari, quo ita tum pec- 
cato se mori, tum et suam et eorum, 
super quibus baptizarentur, resur- 
rectionem se credere hoc signo tes- 
tarentur. 

72 See particularly part 2. ch. 2. 
(Oxf. 1836. v. 2. pp. 12, seqq.) The 
opinions of modern learned men, con- 
cerning the ancient practice or omis- 
sion of pedo-baptism. 
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ancient practice; for Salmasius, and Suicerus7? out of him, 

deliver it as authentic history, ‘that for the two first ages no 
one received baptism, who was not first instructed in the faith 
and doctrine of Christ, so as to be able to answer for himself, 

that he believed, because of those words, “ He that believeth 

and is baptized :” [Mark 16, 16.] which in effect is to say, that 
no infant for the two first ages was ever admitted to Christian 

baptism. But afterwards they own pedo-baptism came in, 
upon the opinion ‘that baptism was necessary to salvation.’ 
Now I shall not think myself obliged to be very prolix in 

refuting this opinion, together with the false supposition which 
is made the foundation of it, since that has so often, and so 

substantially been done by Vossius 74+, Dr. Forbes 7°, Dr. Ham- 

mond 7°, Mr. Walker 77, and especially Mr. Wall7s, who has 

exactly considered the testimony and authority of almost 
every ancient writer that has said any thing upon this 
subject. But that no one who reads these collections may 

be wholly at a loss for want of other authors, I shall here 

subjoin a brief account of the most pertinent authorities that 
occur in the three first ages. 

6. The most ancient writer we have is Clemens Romanus, 

who lived in the time of the Apostles. And he, though he 

does not directly mention infant-baptism, yet says a Acne that 

by consequence proves it. For he makes infants Fle to 

original sin, which in effect is to say, that they have ee 

of baptism to purge them from it; for speaking of Job 79, he 
says, ‘though he was a just man, yet he condemns hee 

There is none free from pollution, though his life be 

Now if children be born in sin, 

saying, 

but of the length of one day.’ 

73 Thes. Eccles. voce Svvaéts. (t. 2. 
p-1136.) Primis duobus szeculisnemo 
baptismum accipiebat, nisi qui, in 
fide instructus, et doctrina Christi 
imbutus, testari posset se credere, 
propter illa verba, Qui crediderit, et 
baptizatus fuerit. ....Postea opinio 
invaluit, Neminem salvari posse, nisi 
qui baptizatus fuisset. 

74 De Bapt. disput. 14. (t. 6. pp. 
306, seqq.) 

79 Instruct. Hist. Theolog. 1. 10. 
c. 5. (pp. 492, seqq.) De Baptismi 
necessitate, &c. 

76 Defence of Inf. Bapt. ch. 4. 
(Vv. I. pp. 470, seqq.) 

77 Modest Plea, &c. ch. 27. (pp. 
224, seqq.) The Catholick Churches’ 
custom to baptise infants. 

78 See part 1. ch. 1, &c, [running 
through the first volume of the 
Work.} (v. 1. pp. 47, seqq-) 

79 els 1. ad Corinth. n.17. (Cotel. 
- Pp. 155-) +... AdTos €avToU Ka- 

cin heyet, Odsels kaBapos amr 
purrov, ovde ei puas npepas 7 Car 
avrov. [See Job. 14, 4 and 5, ac- 
cording to the Septuagint (Ed. Lam- 
bert. Bos. Franequer. 1709. p. 699.) 
Tis yap kaBapos €orat aro purrou ; 

an’ ovdeis, € eav Kal pia nuepa 6 Bios 
avtov ent THs ys. Or, according to 

From Cle- 
mens Ro- 

manus and 
Hermes 

Pastor. 
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they have need of a regeneration to make them capable of the 

kingdom of heaven. 
Hermes Pastor lived about the same time with Clemens, 

and has several passages to show the general necessity of 
water, that is, baptism, to save men. In one place 79 he re- 

presents the Church as a tower built on the waters, and says, 

‘Hear therefore why the tower is built on waters; because 

your life is saved and shall be saved by water.’ In another 
place °° he makes water-baptism so necessary to all, that in 

a vision he represents the Apostles as going after death to 
baptize the holy spirits who lived under the Old Testament, 
that they might be translated into the kingdom of God. ‘< It 
was necessary, says he, ‘for them to ascend by water that 
they might be at rest; for they could not otherwise enter into 
the kingdom of God, than by putting off the mortality of their 
former iife. They therefore, after they were dead, were sealed 

with the seal of the Son of God, and so entered into the king- 
dom of God: for before any one receives the name of the Son 
of God, he is liable to death ; but when he receives that seal, 

he is delivered from death, and is assigned to life: now that 

seal is water, into which men descend bound over unto death, 

but ascend out of it assigned unto life. For this reason the 
seal was also preached unto them, and they made use of it, 
that they might enter into the kingdom of God.’ 

The plain design of this place is to represent the necessity of 
baptism, without which, none can ordinarily enter into the king- 

dom of God. And it cannot be doubted, that he who thought it 

so necessary, even for the Patriarchs, who died before the com- 

ing of Christ, must think it equally necessary to all those who 

lived under the dispensation of the Gospel. Though, whether 
the baptism here mentioned be to be understood in a literal 

the Cod. Alexandr., "Eay kai pias 
neepas yevntat 6 Bios. Ep. | 

79 L. 1. Vis. 3. n. 3. (ibid. p. 79.) 
Quare igitur super aquas edificatur 
turris, audi. Quoniam vita vestra 
per aquam salva facta est et fiet. 

80 L. 3. simil. 9. n. 16. (ibid. 117.) 
Necesse est ....ut per aquam ha- 
beant ascendere, ut requiescant ;: non 
poterant enim aliter in regnum Dei 
intrare, quam ut deponerent mor- 
talitatem prioris vite. [lh igitur 

defuncti sigillo Filii Dei signati 
sunt, et intraverunt in regnum Dei. 
Antequam enim accipiat homo no- 
men Filii Dei, morti destinatus est : 
at ubi accipit illud sigillum, libera- 
tur a morte, et traditur vite. ITllud 
autem sigillum aqua est, in quam 
descendunt homines morti obligati, 
ascendunt vero vite assignati. Et 
illis igitur preedicatum est illud sigil- 
lum, et usi sunt eo, ut intrarent in 
regnum Dei. 



§ 6. infant-baptism. 55 

and corporeal sense, or only in a metaphorical or mystical 

way, as a vision or a parable may require, is what may admit 
of some dispute. And therefore Cotelerius $! gives his opinion 
for the latter sense. concluding, that forasmuch as washing in 

water properly belongs to bodies and not to spirits, our author 
is necessarily to be understood of a metaphorical and mystical 
baptism, that is, the spiritual effects of it, the good things 
which are conferred by God in baptism, the chief of which 
is a title to eternal life. which the Patriarchs after death are 

supposed to be made partakers of by believing the word of 
the Gospel then preached to them. This was that spiritual 
water, in which departed souls were baptized, as the bodies of 
the living are baptized in common water; from the analogy of 

which we must needs conclude the necessity of water-baptism 
for all those who are in a capacity to receive it. that is, for all 
those who are yet in the body, in order to be made partakers of 
eternal life. God indeed may, if he pleases, give the baptism of 

the Spirit, and the baptism of faith, which is the baptism of 
the Word, without it: and so some of the Ancients suppose the 
Apostles to be baptized without water, from that saying of our 

Saviour, “ Now ye are clean, through the word which I have 

spoken unto you.” [Joh.15,3.] So Tertullian *? and others: 

81 In loc. (ibid. n. 44.) Quando- 
quidem lavatio corporibus competit, 
non animis, noster necessario intel- 
ligit baptismum metaphoricum et 
mysticum, bona videlicet que in 
baptismate a Deo conceduntur. 

52 De Bapt. c. 12. (p. 228 d.) 
Quum vero prescribitur, nemini 
sine baptismo competere salutem, 
ex illa maxime pronuntiatione Do- 
mini, qui ait, Nist natus ex aqua 
quis erit, non habet vitam, subo- 
riuntur scrupulosi, immo temerarii 
retractatus quorundam, quo modo 
ex ista prescriptione Apostolis salus 
competat, quos tinctos non inveni- 
mus in Domino, preter Paulum. 
Immo guum Paulus solus ex illis 
baptismum Christi induerit, aut 
prejudicatum esse de cxterorum 
periculo, qui careant aqua Christi, 
ut prescriptio salva sit, aut rescindi 
preescriptionem, si etiam non tinctis 
salus statuta est. Audivi, Domino 

teste, ejusmodi, ne quis me tam 
perditum existimet, ut ultro exagi- 
tem libidine [al. libidinem] styli, 
quz aliis scrupulum incutiant. Et 
nunc illis, ut potero, respondebo, 
qui negant Apostolos tinctos. Nam 
si humanum Ioannis baptismum ini- 
erant, et dominicum desiderabant, 
quatenus unum baptismum defini- 
erat ipse Dominus, dicens Petro 
perfundi nolenti, Qui semel lavit, 
non habet necesse rursum: quod uti- 
que non tincto non omnino dixisset : 
et hee est probatio exerta adversus 
illos, qui adimunt Apostolis etiam 
Ioannis baptismum; ut destruant 
aque sacramentum. An credibile 
videri potest, in his personis viam 
tunc Domini non preparatam, id 
est, baptismum Ioannis, que ad 
viam Domini per totum orbem ape- 
riendam destinabantur? Ipse Domi- 
nus, nullius peenitentiz debitor, tinc- 
tus est: peccatoribus non fuit ne- 
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though the more general opinion *? is, that they were baptized 

by Christ himself. In like manner God might dispense with 

the want of water-baptism in cases extraordinary, and supply 
this want either by martyrdom, or faith and repentance, in 

such cases where it could not be had; as I have showed, in 

the last Book *®, the general consent of the Ancients upon this 
matter to be. But yet in all ordinary where water- 

baptism might be had, they concluded as generally for the 
necessity of it, from that assertion of our Saviour, “ Except 
a man be born of water and of the Spirit, he cannot enter into 

1aASeS, 

XI, iV 

the kingdom of God.” [ Joh. 3, 5.] 

This was not only a doctrine of the third or fourth ages, as 

Salmasius and Suicerus represent, but the doctrine of the very 

cesse? Quid ergo? alii tincti non 
sunt. Nen tamen comites Christi, 
sed zmuilt fidei, Legis doctores et 
Phariszi. Unde et suggeritur, quum 
adversantes Domino tingui nolu- 
erint, eos, qui Dominum sequeban- 
tur, tinctos fuisse, nec cum emulis 
suis sapuisse, maxime quando Do- 
minus, cui adhzrebant, testimonio 
Joannem extulisset, Nemo, dicens, 
major inter natos feminarum Ioanne 
Boptizatore. Ali plane satis coacte 
injiciunt, tune Apostolos baptismi 
vicem implesse, quum in navicula 
fluctibus aspersi operti sunt; ip- 
sum quoque Petrum, per mare in- 
gredientem, satis mersum, Ut opi- 
nor autem, aliud est aspergi vel 
intercipi violentia maris, aliud tingui 
disciplina religionis. .... Nunc sive 
tincti quoquo modo fuerunt, sive 
illoti perseveraverunt, ut et illud 
dictum Domini de uno lavacro sub 
Petri persona ad nos tantummodo 
spectet, de salute tamen Apostolorum 
satis temerarium est zstimare, quia 
non illis vel prime allectionis, et 
exinde individue familiaritatis pre- 
rogativa compendium baptismi con- 
ferre posset, cum illi, opinor, seque- 
bantur illum, qui credenti cuique 
salutem pollicebatur. Fides tua te, 
aiebat, saluum fecit, et, Remittuntur 
tibi peccata; credenti utique, nec 
tamen tiucto. 

82 Vid. August. Ep. 108. [al. 265.] 
(t. 2. p. 897 e.) Tune ergo, quando 
ab Hierosolymis exiit cum discipulis 
suis in Judzeam terram, et illic mo- 

rabatur cum eis, baptizabat non per 
seipsum, sed per discipulos suos ; 
quos intelligimus jam fuisse bap- 
tizatos, sive baptismo Johannis, 
sicut nonnulli arbitrantur, sive, 
quod magis credibile est, baptismo 
Christi. Neque enim ministerium 
baptizandi defugeret, ut haberet 
baptizatos servos, per quos czeteros 
baptizaret, qui non defugit memo- 
rabilis illius humilitatis ministerium, 
quando eis lavit pedes; et petenti 
Petro, ut non tantum pedes, verum 
etiam manus et caput ei lavaret, 
respondit, Qui lotus est, non indiget, 
nisi ut pedes lavet: sed est mundus 
totus ; ubi intelligitur, quod jam Pe- 
trus baptizatus fuerat—Anon. Auc- 
tor. De Non Iterand. Bapt. ad cale. 
Cypr. p. 23. Ed. Oxon. (Opuscul. 
p- 21.) Quoniam quidem et ipsi 
Apostoli et discipuli, qui etiam alios 
baptizabant, qui etiam a Domino 
baptizati non statim Spiritum Sanc- 
tum acceperint, &c.—Clemens Alex- 
andr. Hypotypos. 1. 5. ap. Joan. 
Mosch. Prat. Spirit. c. 176. (ap. 
Bibl. Patr. Gr. Lat. t. 2. p. 1133 d. 
6.) Nat ahnOas Eee ce. Kados 
KAnpns 6 a) Erpepareds, ev TO TEUTTD 
Tope ‘Yroruraccov Hepyyrac. Pyot 
yap, TO amoorodtKoy pytov eEnyou- 
pevos TO Aeyov, Evyapurro TO Oca, 
Ore ovdeva U par eBanrira, 6 6 Xpurros 
heyerar [lérpov povov BeBarrikévar, 
Ilerpos S€’ Avdpéav, Avdpéas laxwBov 
kat lwavyny’ exeivot S€ Tovs AotTOvs. 

oS B10) (chy aise a0 2ra 3. pas 
476—481. 
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first ages immediately succeeding the Apostles: for we see 
Hermes Pastor, who lived in the apostolical age, founds the 

general necessity of baptism upon that very saying of our Sa- 
viour. And therefore they who represent this doctrine of the 

necessity of baptism as a novelty or an error, first introduced 
into the Church in the age of St. Austin against the Pelagian 

heretics, do manifest wrong both to the doctrine itself, and to 

St. Austin, and to the Ancients, who embraced and delivered 

the same before him. And it gives an unnecessary advantage 
to the anti-pzdobaptists, which a right understanding of this 
matter absolutely takes from them. I thought it therefore of 

some use to observe this against Salmasius and Suicerus, and 

to add it to the observations which Mr. Wall has made upon 

Hermes Pastor. 

7. Another ancient writer, who lived within the compass of 

the second century, was Justin Martyr, who very plainly 

speaks of infant-baptism as used from the time of the Apostles. 
For in one of his Apologies + he takes occasion to say, there 

were among Christians in his time ‘ many persons of both sexes, 
some sixty, and some seventy years old, who had been made 

disciples to Christ from their infancy, and continued virgins, or 

uncorrupted, all their lives.’ Now Justin wrote this Apology 

about the year 148, in the middle of the second century, and 

therefore those, whom he speaks of as baptized sixty or seventy 
years before in their infancy, must be persons baptized in the 

first age, while some of the Apostles were living. In another 

place of the same Apology §* he urges these words of our Sa- 
viour, (Joh. 3, 3 and 5,) “‘ Except ye be regenerated, or born 

again, ye cannot enter into the kingdom of heaven,” to prove 
the necessity of baptism. And, in his Dialogue with Trypho 
the Jew, he speaks *® ‘of the whole progeny of Adam as liable 
to death and the deception of the Serpent by reason of Adam’s 

sin, beside the particular guilt which each man contracts by 
actual sin in his own person.’ Now if all mankind be born with 

84 Apol. 2. (p. 62 b.) Kat modAoi ards, k.T.X. 
TwWes Kal ToAAaL EEnKovTOUTaL Kai €B- 86 Dialog. e.Tryph. (Pp. 3i5lin. ult.) 
Sopnkovrovrat, oi €&k maid@v €uabn- To yevos TOV dvOparrav a amo tov Adapt 
revOnoay TO XproT@, pOopor drapé- oro Oavarov kal mavny Tov "Opews 
vovor. [Apol. 1. juxt. Ed. Bened. eMENTOKEL, mapa TH idiay airiay éxdo~ 
Paris. 1742. Ep. | TOU avT@V TOVNpEevoapevov. 

85 Ibid. (p. 94 a.) Kat yap 6 Xpi- 

From Jus- 
tin Martyr. 
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original sin, this extends to infants, who have need of regenera- 
tion, or baptism, to free them from it. And this assertion in 

Justin by consequence proves the necessity of baptism for in- 
fants, as well as others, that they may have redemption from 
original sin. In another place of the same Dialogue ‘7 he 
makes baptism parallel to circumcision, saying, ‘ We have not 
received that carnal circumcision, but the spiritual circumcision, 
which Enoch and those like him observed. And we have re- 
ceived it by baptism, through the mercy of God, because we 
were sinners; and it is incumbent on all persons to receive it 
m the same way.’ Now if baptism be answerable to circum- 

cision, and succeed in its room, and be necessary to be received 

as the means to obtain the true circumcision of the Spirit ; 

then as infants were admitted to circumcision, so they were to 

be admitted to baptism, that being the ordinary means of 
applying the mercy of the Gospel to them, and cleansing them 
from the guilt of original sin. 

And ie 8. Next after Justin Martyr, I subjoin the ancient author of 
author o 5,0 = A 
the Recog- the book called The Recognitions, or Travels of St. Peter ; 

nitions, because, though it be not the genuine work of Clemens Roma- 
contempo- 2 A ere : He 
rary with nus, whose name it borrowed, yet it is an ancient writing of 

Justin the same age with Justin Martyr, mentioned by Origen in his 
Martyr. 5 5 

Philocalia, and by some ascribed to Bardesanes Syrus, who 

lived about the middle of the second century. This author 
speaks of the necessity of baptism in the very same style as 
Justin Martyr did, making it universally necessary to purge 
away original sin, and to qualify men for the kingdom of 
heaven. For, putting an objection by way of question 8%, 

87 Ibid. See ch. 1. s. 10. p. 12. 
the last part n. 42. 

88 Recognit. 1.6. n.g. (Cotel. v. 1. 
p- 551.) Quid confert aque baptis- 
mus ad Dei cultum? Primo qui- 
dem, quia quod Deo placuit imple- 
tur; secundo, quia regenerato ex 
aquis, et Deo renato, fragilitas prio- 
ris nativitatis, que tibi per hominem 
facta est, amputatur; et ita demum 
pervenire poteris ad salutem : aliter 
vero impossibile est. Sic enim no- 
bis cum sacramento verus Propheta 
testatus est, dicens, Amen dico vo- 
bis, nisi quis denuo renatus fuerit ex 
aqua, non intrabit in regnum celo- 

rum.—This is repeated in the Greek 
Clementines, Hom. rr. n. 26. (ibid. 
p. 698.) Ti wupBadrrerae mpds edore- 
Bevay 76 BarricOnva vdare ; Tparov 
pev, te Td SdEav Ge@ mpatrecs’ Sev- 
TEpov de, €& Udaros avayevynbeis 09, 
airia Pop, Thy e& emOupias mporny 
cou yevoperny karadhaooets yeverw, 
Kal oUT@s GeTnpias TUX Svvy" an- 
Aws Se advvaror" ovras yap npiv o- 
pooev 6 Ipodntns, eim@v, Apr dpiv 
heya, eav pry avayevynOnre Vdate Cov- 
Tl, €is Ovopa Tlatpds, Yiov, “Ayiou 
IIvevparos, ov py eioeAOnre eis Thv 

BaowWciay rev ovpavar, 
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‘What does baptism by water contribute toward the worship 
of God?’ he answers, ‘ First, that it is fulfillmg that which is 

the will and pleasure of God. Then, secondly, the man that is 

regenerated by water, and born again to God, is thereby freed 
from the weakness of his first nativity, which comes to him by 

man: and so he is made capable of salvation, which he could 

not otherwise obtain. For so the true prophet (meaning 
Christ) has testified with an oath, saying, Verily I say unto 
you, Hacept one be born again of water, he shall not enter into 
the kingdom of heaven. This author indeed does not speak 
particularly of the baptism of infants, but his reasons are such 
as show his discourse to extend to them. For if baptism be 
necessary upon these two accounts, first, to cut off concupi- 
scence, or original sin, which is the infirmity of our first birth ; 

and then to qualify us to enter into the kingdom of God ; 
these are general reasons for baptism, which make it neces- 
sary for infants as well as any other, since according to this 
author, they are born in original sin, and cannot enter into 

the kingdom of God till that sin be purged away by the waters 
of baptism. 

Here then we have another author within the compass of 
the two first ages, directly confronting that assertion of Salma- 

sius and Suicerus, that the doctrine of the necessity of baptism 
to salvation was not the doctrine of the two first ages, but only 
an opinion taken up afterwards, upon which foundation the 
practice of infant-baptism was introduced into the Church. 
For no one can, or ever did, declare himself plainer for the 
necessity of baptism to salvation, than this author does from 
the words of our Saviour Christ, which he interprets, as all the 

Ancients both before and after him did, of the ordinary neces- 

sity of water-baptism to salvation. So that if infant-baptism 
was founded, as Salmasius pleads, upon the opinion of the ne- 

cessity of baptism to salvation, this author must be an asserter 
of infant-baptism, because he was undeniably an asserter of the 
general necessity of baptism to salvation. I have the rather 
insisted a little upon this author’s meaning, because I know not 
whether his testimony has been produced before in this. cause 
by any other. 

9. Not long after the time of Justin Martyr and the author And Ire- 
last mentioned, lived Irenzus, bishop of Lyons, who, as Mr, ™"* 
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Dodwell 9 evidently shows, and Dr. Cave 9 from him, was 

born in the latter end of the first century, about the year 97, 
and was a disciple of Polycarp, who was a disciple of St. John. 
About the year 176, he wrote his Book against Heresies, being 

then near eighty years old, and died not many years after. 

So that he must needs be a competent witness of the Church’s 
sense and practice upon this point during the second century. 
Now there are three things relating to this matter, which 

appear very evident from him. First, that the Church then 

believed the doctrine of original sin. Secondly, that the ordi- 
nary means of purging away this sin was baptism. Thirdly, 
that children, as well as others, were then actually baptized to 
obtain remission of sins, and apply the redemption of Christ to 
them. For the doctrine of original sin, he sometimes?! calls it 

the sin of our first parents, which was done away in Christ, by 
his loosing the bonds wherein we were held and bound over 
unto death: the sin whereby we offended God % in the first 
Adam, by disobeying his command, but were reconciled to God 
in the second Adam by obedience unto death. So that infants, 

as well as others, were under the guilt of this sm, and had 

need of a redeemer with the rest of mankind, to deliver them 

from it. Now the ordinary way of being freed from this ori- 
ginal guilt, he says, is baptism, which is our regeneration ®, or 

And this he expressly affirms to be ad- 
‘ For,’ says 

new birth unto God. 
ministered to children as well as adult persons. 

89 Dissert. 3.inIren.c.25.(pp. 269, 
seqq.) Convenient preeterea, &c. 

9% Hist. Liter. (v. 1. p. 40.) Cl. 
Dodwellus .... dissertatione de Ai- 
tate Irenei, quam una cum aliis ad 
novam Irenzei editionem parat, ali- 
ter plane quam vulgo fieri solet, 
Irenzi tempora disponit.... Statuit 
igitur Ireneum natum esse sub 
Nerva, anno Chr. 97. Quod quidem 
ex ipsius verbis colligi posse vide- 
tur, lL. 5. ¢. 30., ubi exitum imperii 
Domitiani vocat oyeddv riy npere- 
pav yeveay, seu, ut habet antiqua 
versio, pene nostrum seculum. See- 
culum vero suum a suis natalibus 
ipsum deducere, nulli dubium esse 
potest. Circa annum ut videtur 
122, dum adhuc év tH mparn HAtKia 
erat, 1. 3. ¢.3., Polycarpum vidit 

et audivit, &c. 
Sl Tren. Log. ec. 19. (adaos nye. 

Protoplasti peccatum per corruptio- 
nem Primogeniti emendationem ac- 
cipiens.... Vinculis autem illis re- 
solutis, per que alligati eramus 
mort. 

92 Thid.].6.0-000- (pr 42ne, acs. 
Quem [Deum] in primo quidem 
Adam offendimus, non facientes ejus 
preeceptum ; in secundo autem Adam 
reconciliati sumus, obedientes usque 
ad mortem facti. 

93 Ibid. 1. 1. c. 38. (p. 88. 20.).. 
Kat OTe pev eis e€dpynow TOU Bear 

Tioparos Ts «is Ocdy dvayevynoes, 
Kal Taons THs TIOTEWS dndbeow t vu7ro- 

BeBAnrat TO €id0s TOU umd Tov Sa- 
Tava, eheyXovres avtovs amayyedov- 

fey €v TO TPOTHKOVTL TOTO. 
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he, ‘ Christ came to save all persons by himself; all, I say, 
who by him are regenerated unto God,—infants, and little 

ones, and children, and youths, and elder persons. Therefore 

he went through the several ages, being made an infant for 

infants, that he might sanctify infants; and for little ones, he 

was made a little one, to sanctify them of that age also.’ No 

art can elude this passage, so long as it is owned that regene- 

ration means baptism. And for this we have the explication 

of Irenzeus himself, who calls baptism by the name of regene- 
ration; and so all the Ancients commonly do, as Suicerus 9, 

against whom I am now disputing, scruples not to own, alleging 
Justin Martyr, Chrysostom 97, and Gregory Nyssen%° to this 
purpose. Which fully evinces infant-baptism in the age of 
Trenzeus, that is, in the second century, to have been the com- 

mon practice of the Church. 
10. In the latter end of the second century and beginning And Ter- 

of the third lived Tertullian, presbyter of the Church of Car- ee 
thage, who though he had some singular notions about this 
matter, yet he sufficiently testifies the Church’s practice. In 
his own private opinion he was for deferring the baptism of 
infants, especially where there was no danger of death, till 
they came to years of discretion. But he so argues for this, 

Tokov, as soon as born, which is a 
doubtful word and unsanctioned by 
any classical authority that I am 
aware of. Ep. | 

96 [Apol. 2. (p.93e.)* ‘Enecra a ayov- 
Tat ip’ nay evOa vdap & €OTL, kal Tpo- 
TOV dvayevynoews, Kal ov 7 npeis avrot 

dveyevyn Onpev, avayevvavrat. °E o- 
yopuatos yap Tov Ilarpos Tay 6dXwv Kai 

% [bid. 1/2. ¢. 39. (p. 160. 42.) 
Omnes enim venit per semetipsum 
salvare: ommes, inquam, qui per 
eum renascuntur in Deum; in- 
fantes, et parvulos, et pueros, et ju- 
venes, et seniores. Ideo per omnem 
venit etatem, et infantibus infans 
factus, sanctificans infantes: in par- 
vulis parvulus, sanctificans hance ip- 
sam habentes etatem, &c. 

% Thes. Eccles. voce, ’Avayévynots. 
(t. 1. p. 243.) Quia baptismus est 
inter causas regenerationis instru- 
mentales, qua regenerationis gratia 
nobis significatur et obsignatur, usi- 
tatissime Grecis Patribus dvayev- 
vnows vocatur. [See the three next 
notes. Consult also Suicer, as above, 
a little further on, citing another pas- 
sage from Nyssen de Bapt. Christi, 
(t. 3. p. 369.) where he terms the 
child just baptized dvayevynoews 
maida, and proposing to read 10 ap- 
Titoxov, new-born, instead of evGv- 

Aeorérov Gc, kal TOD SwTHpos Nav 
"Inaod Xpiorov, kal [vevparos ‘Ayiov, 
TO ev T@ UOaTe TéTe ovTpdy Trot- 
ouvTat. 

97 In Gal. 4. (t. 10. p. 711¢.).... 
*Ent THs. dvayevynoews THs npeTepas 
vows pev ovdepia, Ta Oe phpara TOU 
Geov dua Tou lepews Aeyopeva, amrep 
icaow ot moro, ....OvamAdrret Kal 
avayevva TOV Creare: 

9 Orat. de Bapt. Christi. (t. 3- 
p: 368. ) Banricpa Toivuy eotiy apap- 
TLOV kdBapow, apeors ™Anppwednpa- 
TOV, dvacawigpov Kal avdyevynoews 
aitia, Grischov. | 
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as to show us that the practice of the Church was otherwise : 
for he says9, ‘ According to every one’s condition and dis- 

position, and also their age, the delaying of baptism is more 
advantageous, especially in the case of little children. For 
what need is there that the godfathers should be brought into 
danger? because they may either fail of their promises by 
death, or they may be deceived by a child’s proving of wicked 
disposition. Our Lord says indeed, ‘‘ Do not forbid them to 
come unto me.” Let them come therefore when they are 
grown up: let them come when they can learn; when they 
can be taught whither it is they come: let them be made 
Christians, when they can know Christ. What need their 

innocent age make such haste to the forgiveness of sins’ Men 

proceed more cautiously in worldly things: and he that is not 
trusted with earthly goods, shall he be trusted with divine ? 

Let tiem know how to ask salvation, that you may appear to 
give it to one that asketh. Tor no less reason unmarried per- 
sons ought to be delayed. because they are exposed to tempta- 
tions, as well virgins that are come to maturity, as those that 

are in widowhood by the loss of a consort, until they either 

marry, or be confirmed in continence.’ 
The way of Tertullian’s arguing upon this point shows 

plainly that he was for introducing a new practice; that, there- 
fore, it was the custom of the Church in his time to give bap- 

tism to infants, as well as adult persons: and his arguments 

tend not only to exclude infants, but all persons that are un- 
married or in widowhood, for fear of temptation. Which are 
rules that no one beside himself ever thought of, much less 

were they confirmed by any Church’s practice. But even this 
advice of Tertullian, as singular as it was, seems only calcu- 

oo Derbapt. c. 18. (p: 291 c.)* Pro 
cujusque personz conditione ac dis- 
positione, etiam zetate, cunctatio bap- 
tismi utilior est, praecipue tamen cir- 
ca parvulos. Quid enim necesse 
est sponsores etiam periculo ingeri ? 
Quia et ipsi per mortalitatem desti- 
tuere promissiones suas possint, et 
proventu male indolis falli. Ait 
quidem Dominus, Nolite illos pro- 
hibere ad me venire. Veniant ergo, 
dum adolescunt; veniant, dum di- 
scunt, dum quo veniant docentur: 

fiant Christiani, cum Christum nos- 
se potuerint. Quid festinat inno- 
cens etas ad remissionem peccato- 
rum? Cautius agetur in seculari- 
bus. Ut cui substantia terrena non 
creditur, divina credatur! Norint 
petere salutem, ut petenti dedisse 
videaris. Non minori de causa in- 
nupti quoque procrastinandi, in qui- 
bus tentatio preeparata est ; tam vir- 
ginibus per maturitatem, quam vi- 
duis per vacationem, donec aut nu- 
bant, aut continentia corroborentur. 



5) 16,11. infant-baptism. 63 

lated for cases where there was no danger or apprehensions of 
death: for otherwise he pleads! as much for the necessity of 
baptism as any other. both from those words of our Saviour, 
“ Except a man be born again of water and of the Spirit, he 

cannot enter into the kingdom of God,” [Joh. 3, 5,] as also 
from the general corruption of original sin, which renders 
every son of Adam unclean till he be made a Christian: which 
is only done in baptism; for men are not born Christians, but 

made so. And therefore in case of necessity, he thought every 

Christian had power to give baptism, rather than any person 
should die without it. Which seems to imply that his opinion 
for delaying baptism, whether of infants or others, respected 
only such cases where there was no danger of death; but even 
in those cases the practice of the Church was otherwise, for 

she baptized infants as soon as they were born, though without 
any imminent danger of death, as appears from Tertullian’s 

discourse itself, who laboured to make an innovation, but with- 

out any success; for the same practice continued in the Church 

in the following ages. 
11. Origen lived in the beginning of the third century, and And Ori- 

nothing can be plainer than the testimonies alleged from him. *”" 
In one place he says, ‘Every one is born in original sin ;’ 

which he thus proves? from the words of David, saying, “Iwas 
conceived in iniquity, and in sin did my mother bear me:” [Ps. 

51, 5-] showing, ‘that every soul that is born in the flesh is 
polluted with the filth of sin and iniquity ; and that therefore 
it was said, as we mentioned before, that none is clean from 

pollution, though his life be but of the length of one day. 

1 De Anima, c. 40. (p. 294 c.) Ita 
omnis anima eousque in Adam cen- 
setur, donec in Christo recenseatur : 
tam diu immunda, quam diu recen- 
seatur. Peccatrix autem, quia im- 
munda, recipiens ignominiam ex 
carnis societate, &c.—De Bapt. c. 13. 
(p. 229 c.) Fuerit salus retro per 
fidem nudam, &c. 

2 Hom. 8. in Levit. t. 1. p. 145. 
(t. 2. p. 230 b.) Audi David dicen- 
tem, In iniquitatibus, inquit, con- 
ceptus sum, et in peccatis peperit me 
mater mea, ostendens, quod que- 
eunque anima in carne nascatur, 

iniquitatis et peccati sorde polluitur: 
et propterea dictum esse illud, quod 
jam superius memoravimus, Quia 
nemo mundus a sorde, nec si unius 
diet fuerit vita ejus. Addi his etiam 
illud potest, ut requiratur quid causz 
sit, cum baptisma ecclesie in re- 
missionem [al. pro remissione] pec-~ 
catorum detur, secundum ecclesic 
observantiam etiam parvulis baptis- 
mum dari? Cum utique si nihil es- 
set in parvulis quod ad remissionem 
deberet et indulgentiam pertinere, 
gratia baptismi superflua videretur. 
—See n. 79. p.53- 
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Besides all this, it may be inquired, what is the reason why the 

baptism of the Church, which is given for remission of sins, is 

by the custom of the Church given to infants also? Whereas if 

there were nothing in infants that wanted remission and indul- 

gence, the grace of baptism might seem needless to them.’ In 
another place ® he says, ‘ Infants are baptized for the forgive- 
ness of sins. Of what sins? 

or how can any reason be given for baptizing them, but only 

according to that sense which we mentioned a little before,— 

‘* None is free from pollution, though his life be but the length 

of one day upon the earth?” And for that reason infants are 

baptized, because by the sacrament of baptism the pollution of 

our birth is taken away: and, ‘‘ Except a man be born of 
water and the Spirit, he cannot enter into the kingdom of 

heaven.”’ Where he not only makes infant-baptism the prac- 

tice of the Church, but derives it from divine institution. As 

he does in another place* from apostolical tradition: for he 
affirms, ‘that the Church received the order of baptizing 
infants from the Apostles. For they to whom the divine mys- 
teries were committed knew that there is in all persons the 

natural pollution of sin, which must be washed away by water 

and the Spirit ; by reason of which the body itself is also called 
the body of sin.’ 

Aad Cy: 12. In the middle of this age lived St. Cyprian, in whose 

ee time there was a question moved concerning the day on which 
of Carthage Infants ought to be baptized. For one Fidus, an African bi- 

under him. shop, had sent a query to him on this case,—Whether infants 

were to be baptized, if need required, as soon as they were 

born, or not till the eighth day, according to the rule given in 

or when did they commit them ? 

3 In Luc. Hom, 14™t. 2. p. 223: 
(t. 3. p- 948 e.) Parvuli Ene ai 

celorum.—See Job. 14, 4 and 5. 
according to the Septuagint, as at 

in remissionem peceatorumi. Quo- n.79. p. 53. 
rum peccatorum? vel quo tempore 4 In Rom. 1. 5. c. 6. p. 543. (t. 4. 
peccaverunt ? aut quomodo potest p. 565 a.).... Ecclesia ab Apostolis 
ulla lavacri in parvulis ratio subsis- traditionem suscepit etiam parvulis 
tere, nisi, juxta illum sensum de quo 
paulo ante diximus, Nudlus mundus 
a sorde, nec si unius diet quidem fu- 
erit vita ejus super terram. Et quia 
per baptismi sacramentum nativita- 
tis sordes deponuntur, propterea 
baptizantur et parvuli. Nisi enim 
quis renatus fuerit ex aqua et Spi- 
ritu, non potest intrare in regnum 

baptismum dare. Sciebant enim illi 
quibus mysteriorum secreta com- 
missa sunt divinorum, quia [al. 
quod] essent in omnibus genuine 
sordes peccati, que per aquam et 
Spiritum ablui deberent; propter 
quas etiam corpus ipsum corpus 
peccati nominatur. 
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the case of circumcision? To this question St. Cyprian and a 
Council of sixty-six bishops returned this synodical answer ?: 
‘ As to the case of infants, whereas you judge, that they ought 
not to be baptized within two or three days after they are 

born; and that the rule of circumcision should be observed, so 

that none should be baptized and sanctified before the eighth 

day after he is born ;—we were all in our council of the con- 
trary opinion. It was our unanimous resolution and judgment, 
that the mercy and grace of God is to be denied to none as 
soon as he is born. For if the greatest offenders, and they that 
have sinned most grievously against God before, have after- 

ward, when they come to believe, forgiveness of their sins; 

and no person is kept off from baptism and grace; how much 
less reason is there to prohibit an infant, who being newly 

born has no other sin, save that being descended from Adam 

according to the flesh, he has from his birth contracted the 

contagion of the death anciently threatened; who comes for 

that reason more easily to receive forgiveness of sins, be- 

cause they are not his own, but other men’s sins, that are for- 
given him?’ Here we have both the practice of the Church, 
and the reason of it together: infants were baptized, because 
they were born in original sin, and needed baptism to cleanse 
them from the guilt and pollution of it. 

To this we may add another place of Cyprian, where, de- 
scribing the great wickedness of those that lapsed in time of 
persecution, he thus aggravates their crime®: ‘That nothing 

° Ep. 59. [al.64.| ad Fidum, p. prohibetur; quanto magis prohiberi 
158. (p. 279.) Quantum vero ad cau- 
sam infantium pertinet, quos dixisti 
intra secundum vel tertium diem, 
quo nati sunt, constitutos, baptizari 
non opportere, et considerandam esse 
legem circumcisionis antique, ut in- 
tra octavum diem eum, qui natus 
est, baptizandum et sanctificandum 
non putares ; longe aliud in concilio 
nostro omnibus visum est... . Uni- 
Versi potius judicavimus, nulli homi- 
num nato misericordiam Dei et gra- 
tiam denegandam, &c.—Ib. (p. 281.) 
Porro autem si etiam gravissimis de- 
lictoribus et in Deum multum ante 
peccantibus, cum postea crediderint, 
remissa peccatorum datur; et [a] 
baptismo atque a gratia nemo 

BINGHAM, VOL. IV. 

non debet infans, qui recens na- 
tus nihil peccavit, nisi quod secun- 
dum Adam carnaliter natus, conta- 
gium mortis antique prima nativi- 
tate contraxit? Qui ad remissam 
peccatorum accipiendum hoc ipso 
facilius accedit, quod ill remittun- 
tur non propria, sed aliena peccata. 

® De Lapsis, p.125. (p. go.) Ac ne- 
quid deesset ad criminis cumulum, 
infantes quoque, parentum manibus 
vel impositi vel attracti, amiserunt 
parvuli, quod in primo statim nati- 
vitatis exordio fuerant consecuti. . 
Nos nihil fecimus, nec, derelicto 
cibo et poculo Domini, ad profana 
contagia sponte properavimus: per- 
didit nos aliena perfidia, parentes 

FE 
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might be wanting to fill up the measure of their wickedness, 
their little infants were either led or carried in their parents’ 

arms, and lost that which they had obtained at their first com- 
ing into the world,—meaning the benefits of their baptism ; 

and therefore he brings them in thus pleading against their pa- 

rents in an elegant strain at the day of Judgment: ‘This was 
no fault of ours, we did not of our own accord forsake the meat 

and cup of the Lord, to run and partake of those profane pol- 
lutions; it was the unfaithfulness of others that ruined us; we 

had our parents for our murderers; they denied us God for 
our father, and the Church for our mother: for whilst we were 

little, and unable to take care of ourselves, and ignorant of so 

great a wickedness, we were ensnared by the treachery of 
others, and by them drawn into a partnership of their im- 
pieties.’ Here we may observe, that children were made par- 

takers of the eucharist, which Cyprian calls ‘the meat and 

drink of the Lord.’ And this is evident from other passages in 
the same author: which is a further evidence for the practice 
of infant-baptism ; for it is certain that none but baptized per- 
sons were ordinarily allowed to partake of the eucharist at the 

Lord’s table. 

I think it needless to clog this discourse with any more au- 

thorities from the Council of Eliberis, Optatus, Gregory Nazi- 
anzen, Basil, Ambrose, Chrysostom, Paulinus, the Councils of 

Carthage, St. Austin, or St. Jerom, or other writers of the fourth 

age, which the reader may find collected together by Mr. Wall, 

with suitable observations on them. It is sufficient to my design, 
against Salmasius and Suicerus, to have proved that infant-bap- 
tism was not, owing to any new doctrine, begun in the third cen- 

tury, but was derived from more ancient principles, and handed 
down through the two first ages from apostolical practice. 

Infant- 13. I shall now proceed to remark a few other things relat- 

baptism — ing to the baptism of infants, among those who allowed them not to be 

eae. ie to be capable of it from their birth. Some there were in the 
e elghtn . . 

day after Afvican Church, as we have heard out of the last-mentioned 

ss rae citations from Cyprian, who were strictly for confining baptism 
ple of cir- ; : i 
cumcision. to the eighth day, because such was the rule in the case of cir- 

sensimus parricidas. Illi nobis ec-  providi, et tanti facinoris ignari, per 
clesiam matrem, illi patrem Deum alios ad consortium criminum jun- 
negaverunt; ut, dum parvi et im- gimur, aliena fraude caperemur. 
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cumcision: but Cyprian and the Council of Carthage answer 
all the arguments that were brought in favour of this novelty, 

which seems only to have been a question in theory, and scarce 
ever reduced to practice. The abettors of it pleaded, that an 
infant in the first days after its birth is unclean, so that any 

one of us abhors to kiss it. To which Cyprian answers’, ‘ We 
judge not this to be any reason to hinder the giving to it the 
heavenly grace: for it is written, To the clean all things are 
clean: nor ought any of us to abhor that which God has 
vouchsafed to make.’ To the other pretence, that the eighth 
day was observed in the Jewish circumcision, he answers’, 

‘That this was only a type going before a shadow and resem- 
blance, but upon Christ’s coming it was fulfilled in the sub- 

stance; for because the eighth day, that is, the next to the 

Sabbath-day, was to be the day on which the Lord was to rise 

from the dead, and quicken us, and give us the spiritual cir- 

cumcision ; this eighth day, that is, the next day to the Sab- 

bath, or Lord’s day, was signified in the type before, which 
type ceased when the substance came, and the spiritual circum- 
cision was given to us. So that we judge that no person is to 
be hindered from obtaining the grace, by the law that is now 
appointed: and that the spiritual circumcision ought not to be 
restrained by the circumcision that was according to the flesh ; 

7 Ep. 59. [al. 64.] ad Fidum, p. 
160. (p. 281.) .... Nec hoc putamus 
ad ceelestem gratiam dandam impe- 
dimento esse oportere; scriptum est 
enim, Omnia munda sunt mundis. 
Nec aliquis nostrum id debet hor- 
rere, quod Deus dignatus est facere. 
Nam etsi adhuc infans a partu no- 
vus est, non ita est tamen, ut quis- 
quam illum, in gratia danda atque 
in pace facienda, horrere debeat os- 
culari; quando in osculo infantis 
unusquisque nostrum pro sua reli- 
gione ipsas adhuc recentes Dei ma- 
nus debeat cogitare, quas in homine 
modo formato et recens nato quo- 
dammodo exosculamur, quando id, 
quod Deus fecit, amplectimur. 

8 Ibid. (p. 281.) Quod in Judaica 
circumcisione carnali octavus dies 
observabatur, sacramentum est in 
umbra atque in imagine ante pre- 

missum, sed veniente Christo veri- 
tate completum. Nam quia octavus 
dies, id est, post sabbatum primus 
dies futurus erat, quo Dominus re- 
surgeret, et nos vivificaret, et cir- 
cumcisionem nobis spiritalem daret: 
hic dies octavus, id est, post sabba- 
tum primus et dominicus precessit 
in imagine, que imago cessavit, su- 
perveniente postmodum veritate, et 
data nobis spiritali circumcisione. 
Propter quod neminem putamus a 
gratia consequenda impediendum es- 
se ea lege, que jam statuta est, nec 
spiritalem circumcisionem impediri 
carnali circumcisione debere, sed 
omnem omnino admittendum esse 
ad gratiam Christi; quando et Pe- 
trus in Actis Apostolorum loquatur 
et dicat, Dominus mihi dixit, nemi- 
nem hominum communem dicendum 
et immundum. 

F 2 
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but that all are to be admitted to the grace of Christ; foras- 

much as Peter says, in the Acts of the Apostles, “ The Lord 

hath showed me, that no person is to be called common or 

unclean.”’ ‘This is the only place wherever we read that this 
question was made, and after the resolution here given, we 

never find that it was proposed again: so that this cireum- 

stance of time seems never to have prevailed in the practice of 
the Church. 

Gregory Nazianzen had also a singular opinion in relation 
to the time of baptizing children when there was no danger of 
death : for in that case he thought it better to defer it till they 
were about three years old, but in case of danger to give it 
immediately after they were born, for fear they should die 
unbaptized. His words are these: ‘ What say you to those 
that are as yet infants, and are not in a capacity to be sensible 
either of the grace, or of the loss of it? Shall we baptize them 
too? Yes, by all means, if any danger so require it: for it is 

better that they should be sanctified without their own sense 
of it, than that they should die unsealed and uninitiated. And 

the ground of this is circumcision, which was given on the 

eighth day, and was a typical seal, and was given to those who 
had not the use of reason: as also the anointing of the door- 
posts, which preserved the first-born by things that have no 
sense. As for others. I give my opinion that they should stay 
three years or thereabouts, till they can hear the mystical 

words, and make answers to them; and though they do not 

perfectly understand them, yet they can then frame to speak 

them: and then you may sanctify them in soul and body with 
the great sacrament of initiation.’ But this was a singular 

opinion of Nazianzen, taken up upon some particular reasons, 

and therefore I join this 

Nor till 
three years, 
as Gregory 
Nazianzen 
would have 
had it. 

which the Church never assented to: 

$ Orat. 40. de Bapt. (t.1. p. 658 a.) 
Ti & dy cinois rept trav ete vyTiov, 
kal pare THs Cnpias emav Gavopever, 
PTE THS Xapuros ; 3, ) kal Tatra Barri- 
wopev 5 mavuye® cimép Tus emretyou Kiv- 
Suvos" Kpeiooov yap avaccOntws ayt- 
ac Ojvat, jj 7) amen Oetv aoppayora kal 
dreheora. Kai TouTou Adyos new, 7 
OxTanpLepos reptTop), TUTLKT) Tis ova 
oppayis Kat ddoyiarous € ert Tporayo- 
pe ws b€ kai 9) Tov prALav xpicrs, 

~ , 

dua rev avacbntrev dvddtrovaa Ta 
/ ‘ A ~ x , 

mperoroka. Tept be Tov @ov Oi- 
Sw@pe yvouny Thy Tptetiav dvapetvay- 

bal Tas, 7) puxpov évrds ToUTOU, i) vmrep 
TOUTOV, nvika Kal akovoai Tt puoTe- 
Kov, Kal amokpiveoOar Ouvarév’ ei Kat 

\ , , > > > , 
py) ouvievTa TeAewS, GAN ovY TUTOU- 
peva, ovTas ayid¢ey Kat wuyas kal 
TopaTa TO peydh@ pvotTnpi@ THs 
TEAELMWTEWS. 
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with that other of Fidus, the African, as peculiar fancies of 

private men, which never gained any esteem or credit in the 
public or avowed practice of the Church. 

14. Yet in some Churches a custom had prevailed to defer Yet in some 
° . Churches it 

the baptism of infants, as well as adult persons, where there was defer- 

was no apparent danger of death, to the time of some of the re te 
more eminent and noted festivals, which were more peculiarly approach- 
designed and set apart for the solemn administration of bap- 8 festival. 
tism. Socrates says!°, in Thessaly they only baptized at 
Easter : upon which account a great many in those parts died 
without baptism. He does not say expressly that this was the 
case of children: but there are some reasons to incline one to 
believe that it related to them as well as others; for both in 

the French and Spanish Councils there are canons which order 
the baptism of children to be administered only at Easter, ex- 
cept in case of necessity and imminent danger of death. In the 
Council of Auxerre!! it was decreed for the French Churches, 

‘that no children should be baptized at any other time, save 
on the solemn festival of Easter, except such as were near 
death,’ whom they called grabatarii, because they were bap- 

tized on a sick-bed: and ‘if any one contumaciously in con- 

tempt of this decree offered their children to baptism in any of 
their churches, they should not be received: and ‘if any pres- 
byter presumed to receive them against this order, he should 
be suspended three months from the communion of the Church.’ 
The second Council of Bracara!? also speaks of the like prac- 
tice in the Spanish Churches, ordering ‘ that in the middle of 

On eee. (V.-20p 207-7.) 
Ev tais nuépas tod Hacya podvoy 
Banrtifovor. Aw opddpa ANY ddLyov 
of Aowtol py Bamticbevtes arrobvn- 
OKOUGCL. 

eC 8 (i. 5. sp: (999) b-) HNon 
licet absque Pasche solennitate ullo 
tempore baptizare, nisi illos quibus 
mors vicina est, quos grabatarios 
dicunt. Quod si quis in alio pago, 
contumacia faciente, post interdic- 
‘tum hoc infantes suos ad baptismum 
detulerit in ecclesias nostras, non 
recipiantur. Et quicunque presbyter 
ipsos extra nostrum preceptum re- 
cipere presumpserit, tribus mensi- 
bus a communione ecclesiz seques- 

tratus sit.—[Grabatarii, from gra- 
batum, which Du Fresne (Glossar. 
Latinit. Paris. 1733. t. 3. col. 923.) 
explains by reclinati capitis susceptio 
&c., and adds, Notus est Latinis 
grabatus, ut et Grecis kpdB8aros vel 
kpaBBaros, pro specie lectuli humili- 
oris et portatilis, &c. Ep. | 

12 (Al. Bracar. 3.] c. 9. (ibid. p. 
898 d.) Precipiant, mediante Qua- 
dragesima, ex viginti diebus bapti- 
zandos infantes ad exorcismi pur- 
gationem offerre. [ Vid. C. Ma- 
tiscon. 2. c. 3.—(ibid. p. 981 a.)... 
Omnes ... a die quadragesima cuin 
infantibus suis ad ecclesiam obser- 
vare precipimus, &c. Ep.] 
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Lent, such infants as were to be baptized at Easter should be - 

presented twenty days before to undergo the purgation, or 
preparation of exorcism.’ St. Austin also speaks of children’, 
infants, little ones, sucklings hanging on their mothers’ breasts, 

coming at Kaster to be baptized among adult persons: whence 
Palm-Sunday, or the Sunday before Easter, had the name of 

Octave infantium, the Octave of infants, wpon their account. 

St. Ambrose also speaks of great numbers of infants coming at 

Easter to be baptized: ‘ This,’ says he!, ‘is the Paschal gift : 
pious fathers and holy mothers bring their new-born progeny 

in great multitudes by faith to the holy font, from whose womb 

being regenerated under the tree of faith, they shine with the 
innocent ornament of lights and tapers.’ These are. abundant 
proofs, that though in cases of extremity children might receive 
baptism at any time, yet in other cases, where there was no 

visible appearance or danger of death, their baptism in many 
places was deferred till the Easter festival, as well as that of 
adult persons. 

A resolu- 15. Whilst [am upon the subject of infant-baptism, it will 
tion of some : : : 
questions, ot be improper to resolve certain cases and questions, that 

aaa may be put concerning it, so far as they are capable of being 
might be resolved from the practice of the Church, or judgment of the 
ea ancient writers. One is concerning such children as had only 
one parent one parent Christian, and the other a Jew or a Heathen. 

Ree cost: These were reckoned capable of baptism upon the right of one 

parent being Christian; for so it was resolved in the fourth 
Council of Toledo! , in the case of such women as had Jews 

for their husbands, ‘that the children that were born of them 

3 Serm.160. deTemp. t.10. p. 331. patres, pudice etiam matres, novel- 
[al. Serm. 376. c. 2.] (t. 5. part. 2. lam per fidem stirpem prosequuntur 
p. 1469 a.) Hodie Octave dicuntur innumeram. Hine sub fidei arbore 
Infantium.. Ili pueri, infantes, par- ab utero fontis innocui cereorum 
vuli, lactentes, maternis uberibus  splendet ornatus, &c. 
inherentes, et quantum in eos gra- 15 C, 62. [al. 63.] (t.5. p.1720d. 
tie referatur nescientes, ut ipsi vi-  Filii autem, qui ex talibus [Judzis 
detis, quia infames vocantur, et ipsi nati existunt, fidem atque conditio- 
habent Octavas hodie. Et isti senes, nem matris sequantur. Similiter et 
juvenes, adolescentuli, omnes infan- hi, qui procreati sunt de infidelibus 
tes, &c. mulieribus et fidelibus viris, Chri- 

14 De Mysterio Pasche, c. 5. {al. stianam religionem sequantur, non 
Serm. 35. de Myster. Pasche, 2. Judaicam  superstitionem. — [ So 
c. 5.] (t. 2. append. p. 438 a.)..... Crabbe; Labbe readsinfidelibus viris, 
Hoc Pasche donum ,... Hine casti which seems to spoil the sense. Ep. ] 
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should follow the faith and condition of the mother: and so, 

on the other hand, they who had unbelieving mothers and be- 

lieving fathers should follow the Christian religion, and not 

the Jewish superstition.’ 
16. Another case was concerning the children whose parents Whether 

were under excommunication and the Church’s censures. St. Cree 
Austin had occasion to consider this case upon the account of municated 
one Auxilius, a young bishop, who, in a fit of ungoverned zeal, Eche 
had rashly excommunicated one Classicianus, and, together baptized. 

with him, laid his whole family under an anathema and inter- 
dict: which was a practice that, however some later Popes 
have dealt much in it, the Ancients were not acquainted with. 

He also seems to have forbidden any children to be baptized, 

who were born in the family during this interdict. Upon which 
St. Austin took oceasion to write to him!®, and expostulate with 
him upon the reasons of these proceedings, desiring to be in- 
formed, ‘ Upon what grounds and authority of reason, or testi- 
mony of Scripture, he could confirm his opinion? By what right 
a son was to be anathematized for the father’s crime, or a wife 

for her husband’s, or a servant for his master’s? Or a child not 

yet born, if he happened to be born in the house whilst it lay 
under such an interdict, why it should not have the benefit 
of the laver of regeneration in danger of death?’ In corporal 
punishments, he owns, sometimes it was otherwise: for ‘ God 

thought fit to punish some despisers, with their whole families, 

viventium mortalia corpora perime- 
bantur, quandoque utique moritura. 

16 Ep. 75. [al. 250.] ad Auxil. 
(t. 2. p. 878 c.).... Apud caritatem 
tuam tacere non potui, ut si habes 
de hac re sententiam, certis rationi- 
bus vel scripturarum testimoniis ex- 
ploratam, nos quoque docere digne- 
ris; quomodo recte anathemetur pro 
patris peccato filius, aut pro mariti 
uxor, aut pro domini servus, aut 
quisquam in domo etiam nondum 
natus, si eodem tempore, quo uni- 
versa domus est anathemate obli- 
gata, nascatur, nec ei possit per la- 
vacrum regenerationis in mortis pe- 
riculo subveniri. Neque enim hec 
corporalis est poena, qua legimus 
quosdam contemptores Dei cum suis 
omnibus, qui ejusdem impietatis 
participes non fuerunt, pariter in- 
terfectos: tunc quidem ad terrorem 

Spiritalis autem peena, qua fit, quod 
scriptum est, Que ligaveris in terra, 
erunt ligata et in celo, animas obli- 
gat, de quibus dictum est, Anima 
patris mea est, et anima filit mea est. 
Anima, que peccaverit, ipsa morie- 
tur. Audisti fortasse, aliquos magni 
nominis sacerdotes cum domo sua 
quempiam anathemasse peccantium: 
sed forte si essent interrogati, repe- 
rirentur idonei reddere inde ratio- 
nem. Ego autem, quoniam, si quis 
ex me querat, utrum recte fiat? quid 
ei respondeam, non invenio, nun- 
quam hoc facere ausus sum, cum 
de quorumdam facinoribus, imma- 
niter adversus ecclesiam perpetratis, 
gravissime permoverer. 
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though they were not accessory to the contemner’s crimes, 

that by the death of mortal bodies, which must otherwise have 
shortly died, he might strike terror into the living: but he 

never dealt thus in spiritual punishments, which affect the soul; 
but “ The soul that sinneth, it shall die.”’ [Ezek. 18, 4.] And 

therefore St. Austin, for his own part, declares ‘ he never durst 

use excommunication to this purpose, though he was never so 
highly provoked by the most villainous actions of any men 

against the Church; because if any one should ask him a rea- 
son of such his practice, and oblige him to show the justice of 
his proceeding, he freely owns he could find nothing to answer 

him.’ Whence I think we may fairly conclude, that the ex- 
communication of a parent did not deprive the child of his 

right to baptism: and though there were some who made a 
stretch upon Church power in this case, yet their actions were 

so far from being generally approved, or authorized by any 
rule, that they were rather thought to deserve a censure. 

The reader that would know how the Reformed Churches 
have resolved this same case, about the admission of the chil- 

dren of excommunicated persons to baptism, may consult an- 
other Discourse!’, which I have formerly had occasion to write in 
defence of the Church, where this case is more particularly 
considered and resolved upon the principles and practice of 
some of the most eminent Churches of the Reformation. 

Whether 17. Another question sometimes agitated in the primitive 

chives, Church, as concerning such children as were either exposed, or 

whose pa~- redeemed from the barbarians, whose parents were unknown, 

ee and consequently it was utterly uncertain whether they were 

ee ever baptized or not. This was a case that often happened in 
Afric, where the Christians bordered upon several barbarous 
nations; and it was thus resolved, upon a consultation in one of 
the Councils of Carthage !*, ‘that all such infants as had no 

7 French Church’s Apology for 
the Church of England, b. 3. c. 19; 
originally published in 1706, and 
now again reproduced in the tenth 
volume of this edition. 

18 Carth, sac: 6. (t.2. p. 1216 c.) 
Placuit, de infantibus, quoties non 
inveniuntur certissimi testes, qui eos 
baptizatos esse sine dubitatione tes- 
tentur, neque ipsi sunt per ztatem 

idonei de traditis sibi sacramentis 
respondere, absque ullo scrupulo eos 
esse baptizandos, ne ista trepidatio 
eos faciat sacramentorum purga- 
tione privari. Hine enim legati 
Maurorum fratres nostri consulu- 
erunt, quia multos tales a Barbaris | 
redimunt.—Vid. Cod. Afric. c. 72. 
(ibid. 1094 c.) The same in Greek. 
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certain witnesses to testify that they were baptized, neither 
could they testify for themselves, by reason of their age,=that 

the sacrament had been given them; that such should without 

any scruple be baptized, lest an hesitation in that case should 
deprive them of the purgation of the sacrament.’ And this reso- 
lution was made at the instance of the legates of the Churches 
of Mauritania, who informed the Council that many such chil- 

dren were redeemed by them from the barbarians. In which 

case it was uncertain whether their parents were Heathens or 
Christians. 

18. But, as in some cases, if it plainly appeared that the pa- Whether 
rents of infants, who by some providential means fell into the oe 

dren of 

hands of Christians, were mere Jews or Pagans; yet in such Jews or 

cases baptism was not denied to the infants, because they were ae 
now become the possession of Christians, who undertook to be baptized in 

their sponsors, and answer for their education. This is evident a eae 

from St. Austin2°, who says it in express terms: ‘ This grace 
is sometimes vouchsafed to the children of infidels, that they 

are baptized, when by some means through the secret Provi- 
dence of God they happen to come into the hands of. pious 
Christians.’ Sometimes?! they were bought or redeemed with 
money, sometimes made lawful captives in war, and sometimes 
taken up by any charitable person, when they were exposed by 
their parents. In all which cases, either the faith and pro- 
mises of the sponsors, or the faith of the Church in general, 
who was their common mother, and whose children they were 

now supposed to be, was sufficient to give them a title to Chris- 
tian baptism. The holy virgins of the Church did many times 
in such exigencies become their sureties, and take care of their 

religious education. And so it happened, as is observed by St. 
Ambrose, or whoever was the author of the excellent book, De 

infant-baptism. 

20 De Gratia et Libero Arbitrio, 
Cd) 22 te 7o, Ps F2yen(batOm Pp. 74205) 
Et aliquando fils infidehum pre- 
statur hee gratia [nempe, ut bapti- 
zentur] cum occulta Dei providen- 
tia in manus piorum quomodocun- 
que perveniunt. 

21 Vid. August. Ep. 23. [al. 98.] ad 
Bonifac. (t. 2. p. 266 d.) Cum videas 
multos non offerri a parentibus, sed 
etiam a quibuslibet extraneis, sicut a 

dominis servuli aliquando offeruntur. 
Et nonnunquam, mortuis parentibus 
suis, parvuli baptizantur ab eis ob- 
lati, qui illis hujusmodi misericor- 
diam prebere potuerunt. Aliquando 
etiam quos crudeliter parentes ex- 
posuerunt, nutriendos a quibuslibet, 
nonnunquam a sacris virginibus col- 
liguntur, et ab eis offeruntur ad 
baptismum. 
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Vocatione Gentium?, that many who were deserted by the 

impiety of their kindred, were taken care of by the good offices 
of others, and brought to be baptized by strangers, when they 

were neglected by their nearest relations. Which was so ge- 
neral and charitable a practice among the Ancients, that some 
learned modern writers? speak of it with great commendation 
upon that account, and tell us such children have a right to 
baptism, after the same manner that Abraham’s servants, 
bought with his money, had to circumcision, as well as those 
that were born in his house. And they concur so far in assert- 
ing it to be the common practice beyond all controversy in the 
primitive Church, as to say, that St. Austin made use of it 
as an uncontested argument to prove free grace and election 
against the Pelagians. Which I note only here by the way, 
for the sake of some mistaken persons, who impute the en- 
couragement of the same practice in the English Church, not 
to her charity, but rather to a fault and error in her consti- 

tution. 
Whether 19. There is one question more concerning such infants as 
children, rece : Oe ‘ + * é born while Were born while their parents were Heathens: but of these 
their pa- there was no doubt ever made; for as soon as the parents were 
rents were : : 5 
Heathens, baptized themselves, they were obliged to take care that their 

ee wives and children and whole families should be baptized like- 

wise. To which purpose there is a law in the Justinian Code?# 

22 L.2.¢c.8. [Quare tanta multi- 
tudo non regeneratorum infantium 
a perpetua alienetur salute. |juxt. Kd. 
Basil. 1538. (t. 2. p.38 d.)... Multis 
seepe, quos suorum impietas dese- 
ruit, alienorum cura servierit, et ad 
regenerationem venerint per extra- 
neos, que eis non erat providenda 
per proximos.—|'This tract, De Vo- 
catione Gentium, is rejected from the 
Works of Ambrose by the Bene- 
dictine Editor, Paris. 1686—go, as 
spurious. It is found inter Opera 
Leonis Magni, Venet. 1756. t. 2., 
where the passage, as cited above, 
forms the last clauses of b.2. ch. 23. 
(p. 236.) according to that altered 
edition of the Treatise. Ep. | 

23 Vid. Rivetum et Waleum in 
Synopsi Purioris Theologiz, disput. 
44. n. 49. (p. 615.) Excludimus au- 

tem a baptismo infantes eorum, 
qui a foedere plane sunt alieni ; 
quales sunt liberi Gentilium, &c. 
.... Nisi forte per adoptionem legi- 
timam aut servitutem justam, et 
proprie dictam, fidelium  familiis 
tanquam proprii sunt adscripti, at- 
que insiti. Hoc enim casu multe 
Reformatze Ecclesize eos baptizant, 
quia a Deo in feederis sui commu- 
nionem hoc pacto eos adscribi ju- 
dicant, idque Genes. 17, 12 et 13., 
quod in Veteri Ecclesia ita extra 
controversiam fuit ut Augustinus 
ex hoc facto argumentum efficax 
electionis gratuite adversus Pela- 
gianos nunnunquam duxerit. 

24 L.1. tit.11.de Paganis, leg.10.(t. 
4-p-204.) Qui nondum sunt baptizati, 
ipsi cum liberis et conjugibus et om- 
nibus suis perducant se ad sanetas 
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inflicting a severe penalty upon them in ease of neglect or pre- 
varication in this matter. For it is there enacted, ‘ that such 

Pagans as were yet unbaptized should present themselves, with 
their wives and children, and all that appertained to them, in 
the church, and there they should cause their little ones imme- 

diately to be baptized, and the rest as soon as they were 
taught the Scriptures according to the canons. But if any 
persons for the sake of a public office or dignity, or to get an 

estate, received a fallacious baptism themselves, but in the 

mean time left their wives, or children, or servants, or any that 

were retainers or near relations to them, in their ancient error, 

their goods in that case are ordered to be confiscated, and- 

their persons punished by a competent judge, and excluded 
from bearing any office in the commonwealth.’ Photius re- 

peats this law in his Nomocanon?’, and adds to it another of 
the same nature, concerning the Samaritans, ‘ that though they 

themselves were not to be baptized till they had been two years 
catechumens, yet their little ones, who were not capable of in- 

struction, might be admitted to baptism without any such delay 
or prorogation. This law is now extant among Justimian’s 
Novels2®, From all which it appears, that as soon as any 
Jews or Heathens were either baptized themselves, or had only 

taken upon them the state of catechumens, their children were 
made capable of baptism, and accordingly by law required to 
be baptized. 

Thus much of infants, and the several cases I have met with 

in the writings of the Ancients, relating to their baptism. 

ecclesias: et suos parvulos liberos 
sine more baptizari current: ma- 
joresvero prius Scripturas secundum 
canones doceantur. Si vero propter 
militiam, vel dignitatem, vel faculta- 
tes habendas fingant baptizari; et 
liberos aut conjuges eorum, aut do- 
mesticos suos in errore reliquerint, 
et eos qui sibi attinent et necessitu- 
dine juncti sunt; publicantur et com- 
petenter plectuntur, et rempublicam 
non attingunt.—This law is repeated 
by Balsamon, Constit. Eccles. ap. 
Justell. Biblioth. Jur. Canon. (t. 2. 
p- 1298.) and also in Photius, No- 
mocan. tit. 4. c. 4. (ap. Justell. ibid. 

pp. 906, 907.) Ilept rod xpvat, k.T.X. 
25 Tat. Alea 7a Kap. Justell t. 2. 

p- 908.) ..... Ore eav Iovdaios dia 
TO Gevyetv eyxAnua, K.T.X. 

26 Novel. 144. c. 2. (t.5. p. 619.) 
.... Per duos primum annos in fide 
instituantur, et pro viribus Scriptu- 
ras ediscaut: tuneque demum sacro 
redemptionis offerantur baptismati, 
tam longi temporis peenitentia pror- 
sus redemptionis fructum assecuti. 
Pueros autem admodum, qui per 
ztatem doctrinas intelligere neque- 
unt, etiam absque hac observatione 
sacro dignari baptismate admitti- 
mus. 
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CHAP 4: 

Of the baptism of adult persons. 

1. Tue other sort of persons on whom baptism was conferred 
adult persons, who were grown up to years of under- 

No adult 
persons to 

be baptized Whee 

without — standing, and who in those days made up the main body of 
Fea unre baptized. These were usually converts from Judaism or 

hare Gentilism, who, before they could be admitted to baptism, were 

answer for Obliged to spend some time in the state of catechumens, to qua- 

themselves. Jify them to make their: professions of faith and a Christian 
life in their own persons. For without such personal profes- 
sions, there was ordinarily no admission of them to the pri- 
vilege of baptism. The time of their instruction, and the sub- 
stance and manner of it, has already been considered, particu- 
larly in the last Book. All therefore I have further to observe 
concerning them here is in relation to some special cases, which 

we find determined in the canons of the ancient Councils, when, 

because great multitudes were baptized at riper years, the 
Church had occasion to consider many cases, which are scarce 

to be met with in the rules of later ages. 

Yetdumb 2%. One of these doubtful cases was in reference to dumb 
persons al- persons, who were incapacitated at the time of baptism from 

answering for themselves. In this case, if persons had desired 

to be baptized before this infirmity came upon them, or if they 
could by sufficient signs signify their present desire, the Church 
favourably accepted their request, and admitted them to the 
privilege of baptism. The first Council of Orange2? has a 
canon in favour of such persons, both with respect to baptism 
and penance ; for it decrees, ‘ that a person, who is suddenly 
struck speechless, may either be baptized, or admitted to pe- 
nance, if it appears by the testimony of others that he had any 

such will or desire before he became dumb; or if in the time 

of this misfortune he could make signs to express his present 

In the African Code there is a canon?8 

lowed to be 
baptized in 
some cer- 
tain cases. 

desire and intention.’ 

27 C. 12. (t. 3. p. 1449 e.) Subito 
obmutescens, prout statutum est, 
baptizari aut poenitentiam accipere 
potest, si voluntatis praeterite testi- 
monium aliorum verbis habet, aut 
presentis in suo nutu. 

28. C. Carth: (3°. €.434.) (t: 2.ep. 
1172 a.) Ut egrotantes, si pro se 
respondere non possunt, cum volun- 
tatis eorum testimonium sui dixe- 
rint, baptizentur. Similiter et de 
penitentibus agendum est.—This 
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to the same purpose, ‘that men, so sick that they cannot an- 
swer for themselves, may be baptized, if their friends who at- 

tended them in danger do testify their desire of baptism.’ And 
among the Canonical Answers of Timothy, bishop of Alexan- 
dria, there is one29 of the like nature: for the question is put, 
‘Whether if a catechumen be so disordered in his mind, that 

he cannot make profession of his faith, he may be baptized 
notwithstanding this infirmity?’ and the answer is, ‘ He may if 

he be not possessed.’ We have an instance of this case actually 

verified in the baptism of an African negro slave at Carthage, 

whom his master had caused to be instructed among the cate- 

chumens, and prepared him among the competentes for bap- 
tism. He had made his profession of faith and the usual re- 
nunciations publicly in the church, as was customary for the 
candidates of baptism to do before they came to the baptistery 
to consummate the mystery: but just before the time of bap- 
tism he fell sick of a fever, which made him speechless. How- 
ever he was baptized, others answering in his name, as if it 
had been for an infant. Ferrandus, who tells the story, had 

some doubts concerning this baptism, which he communicated 

to Fulgentius, bishop of Ruspa. who gave him a consolatory 

answer ®° to this effect: ‘That this man had all the conditions 
required by our Saviour for adult persons, which were, that 
they should believe and be baptized. Faith and the profession 
of it is the act of the man; the baptizing him is only the act of 
the minister. And though this man had not his senses when 
the minister performed his act, yet he had when he himself 
performed his own. We believe, indeed, that none but infants 

are saved by the faith of those that bring them, and that at 

canon is repeated in the Codex Ca- 
non. Eccles. Afric. c. 45. (ibid. p. 
1071 a.), and in the later editions of 
the Councils it is read with a little 
variation, thus, according to the 
Greek,—Cum voluntatis eorum tes- 
timonium hi, qui suis periculo pro- 
prio [affuere ], dixerint, baptizen- 
tur, &c. 

29 C. 4. (ap. Bevereg. Pand. t. 2. 
part. 1. p. 166 b.) ’Eparnows* >Edv 
Tis KaTHXOUpEVOS, OY aoberis, yevnrat 
ex ppevos, kal pr SUynTat avTds bpo- 
Aoynoa Thy TicTL, Kal Tapakad@ow 

of iOtot avrod, iva AdBy TO ayrov Bar- 
Tispa, €ws CH, opeider AaBeiv, 7) ov; 
*Aroxptows’ “Odeider AaBeiv, eav py) 
imo mvevpatos akabaprou meipatnrat. 

30 De Bapt. AXthiopis, c. 8. See be- 
fore, b. 10. ch. 2. s. 24. p. 490. n. 82, 
part the second.—See a like case in 
St. Austin’s Confessions, 1. 4. c. 4. 
(t.1. p.gg f.).. Cum enim laboraret 
ille [amicus meus] febribus, jacuit 
diu sine sensu in sudore letali. Et 
quum desperaretur, baptizatus est 
nescius baptismum acceperat 
mente atque sensu absentissimus. 
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the age of reason a man’s own confession is required: but this 
man made his profession whilst he had his senses, and was 

baptized whilst he was yet alive.’ From whence he concludes, 
‘that there was no reason to doubt of his salvation, because he 

had done all that was necessary on his part, and was baptized 

in the manner that in this case the canons had appointed.’ 
Let me add to all this, how is it that Albaspineeus, and many 

others understand that canon of the Council of Eliberis3+ which 
speaks of eatechumens deserting their station, and forsaking 
the Church for a long time, yet at last desiring to be baptized. 
In this case, though they were speechless, they might be bap- 
tized, if either any of the clergy, or other faithful witnesses 
could testify that they desired to be made Christians, because 
their crimes were committed whilst they were in the old man: 
or, as other copies read it, ‘ because they seemed to have relin- 

quished and bid adieu to the old man;’ that is, in their former 

state of sin and natural corruption. And this was but the very 
same privilege as was allowed men in the business of penance, 
mentioned in the forecited Council of Orange, and also the 

fourth Council of Carthage**, where it is said, ‘that if a lapser 
desires to be admitted to penance in time of sickness, and un- 
fortunately becomes speechless, or falls into a phrensy, while 

the priest who is sent for is coming to him, they who heard 
his desire shall testify for hit, and i shall be admitted to pe- 

31 C. 45. (t. 1. p. 975 d.) Qui ali- mutuerit, vel in phrenesin versus fu- 
quando fuerit catechumenus, et per 
infinita tempora nunquam ad eccle- 
siam accesserit, si eum de clero 
quisquam agnoverit [al. cognoverit | 
voluisse esse Christianum, aut testes 
aliqui fideles exstiterint, placuit ei 
baptismum non negari, eo quod in 
veterem hominem deliquisse videa- 
tur. [al. eo quod veterem hominem 
dereliquisse videatur. |— [Albaspin. 
in loc. (ibid. p. 1002 a.) Existima- 
rim agi de catechumeno apostata, 
qui, mortis insperate discrimine in- 
terceptus, baptismum peteret, et cui 
ante vox intercluderetur, quam ad 
eum accessisset presbyter. Grischov. | 

32 C. 76. (t..2. p. 1205 e.) Qui 
peenitentiam in infirmitate petit, si 
casu, dum ad eum sacerdos invita- 
tus venit, oppressus infirmitate ob- 

erit, dent testimonium qui eum au- 
dierunt, et accipiat pcenitentiam : et 
si continuo creditur moriturus, re- 
concilietur per manus impositionem, 
et infundatur ori ejus eucharistia. 
Si supervixerit, admoneatur a su- 
pradictis testibus petitioni sue sa- 
tisfactum, et subdatur statutis poe- 
nitentiz legibus quamdiu sacerdos 
qui peenitentiam dedit, probaverit. 
—Vid. Leon. Ep. 89. [al. g1.] ad 
Theodor. Forojul. (t. 3. p. 1404 a.) 
Quod si aliqua vi zgritudinis, ita fu- 
erint aggravati, ut, quod paulo ante 
poscebant, sub praesentia sacerdotis 
significare non valeant, testimonia 
eis fidelium prodesse debebunt, ut 
simul et poenitentice et reconciliatio- 
nis beneficium consequantur. 
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nance: and if he seems to be at the point of death, he shall be 
reconciled by the imposition of hands, and have the eucharist 
poured into his mouth. But if he recovers, the witnesses shall 

acquaint him that his petition was granted, and then he shall 
submit himself to the ordinary rules of penance, so long as the 
priest who admitted him to penance shall think fit in his dis- 
cretion.’ Now it is probable that after the same manner, per- 
sons who were baptized in such a condition, when they reco- 
vered, were obliged to make their professions, as was usual in 
baptism, when afterwards they received the imposition of hands 
in confirmation. But as I cannot affirm this upon the certain 
evidence of any rule or canon, as in the other case of penance, 

but only judge by parity of reason, I will not be positive, but 
leave every one to enjoy his own opinion. 

3. Another question was sometimes raised about the ener- And ener- 
gumens, or persons possessed by evil spirits,—whether durmg ee = 

the time of their possession it was proper to give them bap- extremity. 
tism? The Council of Eliberis? orders them to be deferred 
till they were set free and cured; but yet, in case of extremity 

and visible appearance of death, appoints them to be baptized. 
The first Council of Orange seems to have allowed it not only 
in absolute necessity, but in the remissions and intervals of 
their distemper; for it orders*4, ‘that such catechumens as 
were possessed should be baptized, according as their necessity 
required, or opportunity permitted.’ In the Canons of Timothy, 
bishop of Alexandria, the same question is put, but resolved a 

little differently®>: ‘If baptism be desired for a catechumen 
that is possessed, what shall be done?’ To which the answer is, 

‘Let him be baptized at the hour of death, and not otherwise.’ So 

likewise in the Constitutions®®, under the name of the Apostles: 

33 C. 37. (t.1. p. 974 €.) Eos, qui 
ab immundis spiritibus vexantur, si 
in fine mortis fuerint constituti, 
baptizari placet. 

34 C. 15. (t. 3. p. 1450 b.) Ener- 
gumenis ehiechitinetian’ In quantum 
vel necessitas exegerit, vel opportu- 
nitas permiserit, de baptismate con- 
sulendum. 

35 Respons. Canon. c. 2. (ap. Be- 
vereg. Pand: t. 2. ‘part. 1. ps 16570.) 
"Epornots. *Eay BauporrCoperos KaT7)- 
Xoupevos ME kal dehjon avros 7) ot 

ive avTov, wa AaBn TO ayvoy Bar- 

Tiopa, opeiner AaBeiv 7) ov>, Kal pa- 
AuoTa eay mept Tov Gavarcy €oTU 5 
"Amoxptots. “Eady 6 datpovegopevos 7) 
kabapio On amo TOU axabaprou mye 
patos, ov Svvarac haBetv TO dyrov 
Bdntiopa, rept bé Tijy €Eodov Banti- 
(erat. 

36, [7.87 C2 32. (Cotel. v.I. p. 412.) 
"ay d€ tis Saipova € eXels didacKéeo bw 
pev my evoeBerar, en mpoadexea 8a 
6€ eis Kowvwviar, mp dy KabapicOy. 
et d€ Odvatos Kateme’yor, mpoade- 
x€78u. 
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‘If any one is possessed with a devil, let him be taught 
the principles of piety, but not be received to communion till 
he is cleansed: yet if he be under the pressure of imminent 
death, let him be received.’ Some understand this of being 

received to the communion of the eucharist, but it is plain the 
author means it of being received to the communion of the 

Church by baptism: for he is there giving rules concerning 
persons to be baptized, and describing their necessary qualifi- 

cations; among which this is one, ‘ that energumens shall be 

cleansed before they be admitted to communion, except at the 

hour of death, where necessity gave them a dispensation.’ And 

this was the ancient rule in the time of Cyprian, who says’, 

‘that they who were possessed with unclean spirits were bap- 
tized in time of sickness.’ And many times this benefit followed 
from it, that though some of those for want of faith were still 

vexed with unclean spirits, the true energy of baptism*, which 

was to deliver men from the power of the Devil, failing in some 

by their own default and weakness of faith, yet in others it 

was found true by experience, that they, who were baptized in 

time of sickness and urgent necessity, were thereby delivered 

from the unclean spirit with which they were before possessed, 
and thenceforward lived a very laudable and reputable life in 
the Church, and made a daily proficiency and increase in hea- 
venly grace by the augmentation of their faith. And on the 

contrary it oftentimes happened that some of those, who were 

37 Ep. 76. [al. 69.] ad Magnum, 
p. 187. (p. 298.) Si aliquis in illo 
movetur, quod quidam de iis, qui 
egri baptizantur, spiritibus adhuc 
immundis tentantur ; sciat Diaboli 
nequitiam pertinacem usque ad 
aquam salutarem valere, in bap- 
tismo vero omne nequitiz sue vi- 
rus amittere. 

38 Tbid. p. 188. (p. 299.) Hoc de- 
nique et rebus ipsis experimur, ut 
necessitate urgente in egritudine 
baptizati et gratiam consecuti, ca- 
reant immundo spiritu, quo antea 
movebantur; et laudabiles ac pro- 
babiles in ecclesia vivant, plusque 
per dies singulos in augmentum 
ceelestis gratize per fidei incrementa 
proficiant. Et contra seepe nonnulli 
de illis, qui sani baptizantur, si post- 
modum peccare cceperint, spiritu 

immundo redeunte quatiuntur; ut 
manifestum sit, Diabolum in bap- 
tismo fide credentis excludi; si fides 
postmodum defecerit, regredi.—See 
also Clement. Recognit., 1. 4. c. 32., 
to the same purpose. (Cotel. ibid. 
p. 541.) Agatis gratias largitori om- 
nium Patri, per eum, quem posuit 
regem pacis, et thesaurum ineffabi- 
lium bonorum : ut in presenti qui- 
dem tempore diluantur peccata ves- 
tra per aquam fontis, aut fluminis, 
aut etiam maris, Invocato super vos 
trino Beatudinis nomine: ut per 
hoc non solum fugentur, si intra 
vos habitant, spiritus maligni; ve- 
rum etiam, quum destiteritis a pec- 
catis, et tota fide totaque mentis 
puritate Deo credideritis, etiam ex 
aliis vos malignos spiritus et dz- 
mones effugetis. 
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baptized in health, when they afterward fell into sin, were tor- 

mented with the unclean spirit returning upon them: whence 
it was apparent that the devil was excluded in baptism by the 
faith of the believer, but if afterward his faith failed, the devil 

returned to his old possession.’ 
From this discourse of Cyprian we learn, not only that 

energumens in time of extremity were admitted to baptism, but 
that baptism in such cases was many times a peculiar benefit to 
them, whilst it delivered them from the possession of unclean 
spirits, which could not before be cast out by any power of the 
exorcists, though in those days the power of exorcism was a 
miraculous gift of the Holy Ghost. 

4, Another observation to be made upon the baptism of adult No slave to 
persons is in relation to such as were slaves to Christian mas- be bev without the 

ters. For we find by the author of the Constitutions under the testimony 

name of the Apostles*9, that in the examination of the several te oa 

qualifications of those that offered themselves to baptism, one 

part of the inquiry was, ‘ Whether they were slaves or free- 
men?’ If they were slaves to an Heathen, they were only 
taught their obligations to please their master, that the word 

of God might not be blasphemed ; and the master had no fur- 

ther concern in their baptism, as being himself an infidel: but 
if the master were a Christian, then the testimony of the mas- 
ter was first to be required concerning the life and conversa- 
tion of his slave, before he could be admitted to the privilege 
of baptism. If he gave a laudable account of him, he was re- te 

~ ceived: if otherwise, he was rejected, till he approved himself . 
to his master.’ So far in those days it was thought necessary 
and serviceable to religion to grant Christian masters a power 
over their slaves, that without their testimony and approbation 
they could not be accepted as fit candidates of baptism. Not 
that this was intended to countenance any tyrannical power in 
Christian masters, to debar their slaves of baptism, and deny 

them the privilege and benefits of the Christian religion, which 
is a piece of barbarous cruelty, and spiritual tyranny over 

SO... 32. (Cotel. V.1. p. 412. -) ay €auTov ag.ov emdetEy) To Seorory’ 
"Efera¢eoBooav de avray kal ot Tp ei Ors Haprupe are, mpoadexéo bw" 
Trot, Kal O Bios, kat ef SovAol eiow b) ei de €Ovikov 7 olkeTy Ss, diacKer ba 
eevOepor’ kai €ay muorou Sovhos Ts evapecrety TO OeaTrdtn, iva ju) BAao- 
epatdcbe 6 (7) KUptos avTov, et paprupel nunrar 6 Adyos. 
alta’ cay S€ pr). amoBaddcobw eas 

BINGHAM, VOL. Ill. G 
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men’s souls, unknown to former ages: but the design was to 
preserve the purity of religion, and keep back hypocritical and 
profane pretenders from the holy mysteries; the over-hasty 
admission of whom might prove a scandal and disgrace to the 

profession, if persons of a doubtful life were indiscriminately 
and indifferently admitted to the sacred rites of it. This cau- 
tion wisely lodged an useful power in the hands of Christian 
masters, which prudence and charity directed them to use 
soberly to edification, and not to destruction. And experience 

proved it to be an useful rule: for it both made the masters 

zealous for the salvation of their slaves, as we have seen in the 

instance of the African Negro mentioned in Fulgentius; and 

also made the slaves sincere in their professions and pretences 

to religion, when they knew they could not be accepted as 
real converts, worthy of baptism, without the corroborating 

testimony of their masters. There were also laws of the State 
obliging all masters to take care of their families, so far as to 

see that every individual person, slaves as well as children, 
were made Christians; and, in default of this, some penalties 

were annexed ‘°, depriving the masters of certain privileges 

in the commonwealth, if they were found either remiss, or 

acting by collusion in this part of their duty. So that all 
imaginable obligation was laid upon masters, both in point of 
interest, duty, and charity, to take care of the instruction of 

their slaves, and bring them with their own testimonials to 

Christian baptism. 
Yet bap- 5. Yet because baptism was to be a voluntary act in adult per- 

tismto be sons, some laws were made against compelling any one by force 
a voluntary ; . Sane f ee ¢ e 
act,and no to receive it. In the fourth Council of Toledo, a canon was 
one to be ihe 3 an ed A ae . : 
eoargelied made to this purpose concer ning the Jew 8, who had sometimes 

by force to been drawn by force to be baptized against their will, and it 
receive it. 

was ordered by the synod"?, * that thenceforth no one should 

40 See ch. 4. 8. 19. p. 74. 
41 C.56.[al.57.](t-5. p-1719 b.) De 

Judzis autem precepit sancta syn- 
odus, nemini deinceps ad credendum 
vim inferre. Cui enim vult Deus mi- 
seretur, et quem vult indurat. Non 
enim tales inviti salvandi sunt, sed 
volentes, ut integra sit forma justi- 
tia: sicut enim homo propria arbi- 
trii voluntate Serpenti obediens per- 

iit, sic, vocante se gratia Dei, pro- 
prize mentis conversione homo quis-~ 
que credendo salvatur. Ergo non 
vi, sed libera arbitrii voluntate, [al. 
facultate | ut convertantur, suadendi 
sunt, non potius impellendi. Qui 
autem jam pridem ad Christianita- 
tem venire coacti sunt; sicut factum 
est temporibus religiosissimi Princi- 
pis Sisebuti, [al. Sisenandi,] [Male. 
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be compelled by force to profess the Christian faith : for “God 
hath mercy on whom he will have mercy, and whom he will he 

hardeneth ;” for such are not to be saved against their will, 
but of their own free consent, that the form or method of their 

justification may be perfect. For as man perished by his own 
free will, obeying the Serpent. so every man is saved, when he 

is called by.the grace of God, by his own voluntary act of 
faith, and conversion of his own mind: therefore they are not 

to be compelled by force, but to be persuaded by their own 

free will to be converted. But as to those who have heretofore 

been forced to embrace Christianity, as was done in the time 

of the religious prince Sisebutus, or Sisenandus, for as much 
as they have been partakers of the sacraments, and have re- 
ceived the grace of baptism, and the unction of chrism, and the 

communion of the body and blood of the Lord, therefore they 

ought to be obliged to hold the faith, which they were com- 
pelled by force or necessity to receive, lest the name of the 
Lord should be blasphemed, and the faith which they have re- 
ceived be vilified and exposed to contempt.’ By this we learn, 
that baptism was always to be a voluntary act in adult persons, 
and none were to be compelled against their own wills to receive 
it: and though the Church did not rescind such actions as were 

done against this rule, yet she did not approve them, but 
thought them worthy of her censure, and unfit to be made a 
precedent for the future. 

That which looks most like force in this case allowed by law 

was the orders of Justinian mentioned before+2, one of which 

appoints Heathens and the other Samaritans to be baptized, 
with their wives and children and servants, under pain of con- 
fiscation. But even these laws did not compel them to be bap- 
tized against their wills, but allowed them two years’ time to be 
catechumens, and admitted none but such as made a voluntary 
profession of their faith and repentance. For the penalties 
were only designed to prevent fraud and prevarications, in 

vid. annot. marginal. ad loc. ap. fidem, quam vi vel necessitate susce- 
Labb. ut supr. Ep.] quia jam con-  perunt, tenere cogantur; ne nomen 
stat eos sacramentis divinis sociatos, Domini [al. divinum] blasphemetur, 
et baptismi gratiam suscepisse [al. et fides, quam susceperunt, vilis ac 
percepisse ],et chrismate unctos esse, contemptibilis habeatur. 
et corporis Domini et sanguinis ex- SEG Chsqeus2 19: p: 74. Ho 24: 
stitisse participes, oportet etiam ut 

G2 
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such as pretended to receive baptism themselves, but in the 

mean time took no care to have their families made Christian : 

against whom the wisdom of the State then thought no laws 
severe enough could be enacted. So that these laws were tem- 
pered with the greatest prudence, between the extremes of 
rigour and remissness, that men might be made sensible on the 

one hand of thei obligations to become Christians, and yet 
none have reason to complain on the other hand, that they 

were forced by violence to embrace a religion against their 
wills, which they could not approve and assent to. For the 
penalties, as I said, were only designed to chastise the hypo- 
critical practices and fraudulent remissness of manifest prevari- 
eators. And it were to be wished, that all civil governments 

and states in all ages would enact such laws, and put them 
duly in execution, against such sort of Christians, who in- 

stead of encouraging their slaves to be baptized, are the only 
obstacles to hinder and deprive them of the benefit of Christian 
baptism. 

What per- 6. I have one thing more to note concerning adult persons, 
sons were ~who might or might not be admitted to baptism: and that is, 
rejected 
from bap- that all such Heathens as made their livelihood out of any 

eae scandalous trades or professions, which could not be allowed 

account of by the rules of Christianity, were rejected from baptism, till 
some cer- 
tain trades they solemnly promised to bid adieu to, and actually forsook 

and voca- such vocations. . 
tions, which i A oe : 
kept men The author of the Apostolical Constitutions *® specifies several 
ae tg of this nature, such as the topyofockol, panders, or procurers; 
image-ma- mépvat, whores; eidwAomo.ol, makers of images, or idols; 

kersand = aeainst whom Tertullian has also a particular dissertation stage-play- %8 ee pe < ’ 

ers. where he censures this trade as inconsistent with the profes- 

sion of Christianity, tellmg men, that by this art they made 

the devils their alwnni, (their pupils.) to whom they were a 
sort of foster-fathers, whilst they furnished out materials to 
carry on their service. ‘And with what confidence,’ says he‘, 

‘can any man exorcize his own alumni, (those devils,) whose 

service he makes his own house a shop or armoury to maintain?’ 

43 L.8. c. 32. (Cotel. v. 1. p.412.) ocaoOe, i) amoBaddéobo. 
El ris mopvoBockds, 7) TavedcOw Tov 44 De Idolol. c. 11. (p. 92 a.) Qua 
paotporeve, 7) aroBaddéoOw mépyvn constantia exorcizabit alumnos suos, 
mpoc.ovaa, 7) TavodaO, 7) aroBak- quibus domum suam cellariam pre- 
héaOw" cidwAorowws mpoowwy, 7 mav- stat? 
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reflecting on this unlawful trade of making images for the idol- 
temples. 

Next to these in the Constitutions follow of éml oxnrijs, actors 

and stage-players, who could not stick to that profession, and 
be admitted to Christian baptism, because a great deal both of 

lewdness and idolatry was actually committed or encouraged 
by such as made a livelihood of that profession. The Canons 
therefore forbad all such to be baptized, and excommunicated 
those that fell to the trade again after baptism. ‘If a sooth- 
sayer or a stage-player,’ says the Council of Eliberis*°, ‘ have a 
mind to become believers, (that is, to be baptized,) let them be 

received, on condition they first bid adieu to their arts, and 

return not to them again: which if they attempt to do against 
this prohibition, they shall be cast out of the Church.’ In like 
manner the third Council of Carthage ‘® appoints all such to be 
excommunicated, and not to be reconciled or received again to 

favour but upon their conversion. And in the time of Cyprian, 
not only public actors, but private teachers and masters of this 
scandalous art were debarred the communion of the Church : 
as appears from Cyprian’s answer to Kucratius‘’, who put this 
question to him,—Whether a stage-player might communicate, 
who continued to follow that dishonourable trade by teaching 

children that pernicious art, which he was master of? To 

which Cyprian replies, ‘That it was neither agreeable to the 
majesty of God, nor the discipline of the Gospel, that the 
modesty and honour of the Church should be defiled with so 

45 C. 62. (t. 1. p.977 b.) Si augur 
[al. auriga] aut pantomimus credere 
voluerint, placuit, ut prius actibus 
[al. artibus] suis renuncient, et tunc 
demum suscipiantur, ita ut ulterius 
non revertantur. Quod si facere 
contra interdictum tentaverint, pro- 
jiciantur ab ecclesia. 

SSAC vane (tz: spati72qb-)erUt 
scenicis atque histrionibus, ceteris- 
que hujusmodi personis vel aposta- 
ticis, conversis vel reversis ad Do- 
minum, gratia vel reconciliatio non 
negetur. 

47 Eip.\69.s fal. 2.) pags (psr7z1.) 
Consulendum me existimasti,. . quid 
mihi videatur de histrione quodam, 
qui apud vos constitutus, in ejusdem 

adhuc artis suz dedecore perseverat, 
et magister et doctor non erudiendo- 
rum, sed perdendorum puerorum, 
id quod male didicit, ceteris quoque 
insinuat; an talis debeat communi- 
care nobiscum? Puto nec majestati 
divine, nec evangelice discipline 
congruere, ut pudor et honor eccle- 
siz tam turpi et infami contagione 
foedetur. Nam cum in Lege prohi- 
beantur viri induere muliebrem ves- 
tem, et maledicti ejusmodi judicen- 
tur; quanto majoris est criminis non 
tantum mulebria indumenta acci- 
pere, sed et gestus quoque turpes, et 
molles, et muliebres, magisterio im- 
pudice artis exprimere ? 
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base and infamous a contagion. For if the Law prohibited men 
to wear women’s apparel, and laid a curse upon all that did it ; 
how much greater was the crime, not only to wear their clothes 

but to express their loose, and wanton, and effeminate gestures, 

by teaching this immodest art to others’ Indeed, this kind 
of life was scandalous even among the wise and sober part of 
the very Heathens. Tertullian observes+®, ‘that they who pro- 

fessed these arts were noted with infamy. degraded and denied 
many privileges, driven from court, from pieudee from the 
senate, from the order of knighthood, and all other honours in 

the Roman city and commonwealth.’ Which is also confirmed 
by St. Austin #9, who says, ‘no actor was ever allowed to enjoy 
the freedom, or any other honourable privilege of a citizen of 
Rome.’ Therefore since this was so infamous and scandalous 

a trade eyen among the Heathens, it is no wonder the Church 

would admit none of this calling to baptism, without obliging 

them first to bid adieu to so ignominious a profession. To 
have done otherwise, had been to expose herself to reproach, 

and to have given occasion to the adversary to blaspheme ; 
if men of such lewd and profligate practices had been ad- 
mitted to the privileges of the Church, who were excluded 

from the liberties of the city, and honours of the common- 

wealth. 

7. The next that are prohibited in the Constitutions °°, are 
charioteers and gladiators, and racers, and curators of the 

common games, practicers in the Olympic games, minstrels, 

harpers, dancers, vintners, and such like, who were com- 

manded either to quit these callings, or to be rejected from 
baptism. 

It may seem a little strange, that some of these callings, 

which seem indifferent in their own nature, and are now com- 

monly allowed, should then be thought just reasons to debar 

Andgladia- 
tors, cha- 
rioteers, 
and other 
gamesters. ' 

48 De Spectacul. c. 22. (p. 82 b.) 
. Damnant ignominia et capitis 

minutione, arcentes curia, rostris, 
senatu, equite, czeterisque honoribus 
omnibus simul ac ornamentis. 

49 De Civitat. Dei, 1.2. c.14. (t.7. 
p. 42 b.)... [sti actores poeticarum 
fabularum removent a societate civi- 
tatis,...ab honoribus omnibus re- 

pellunt homines scenicos. 
SO BAL, 32. (Cotel. v. 1. p. 412.) 
‘Hyioxos, 7) HOVOMAXOS, 7) orad.o- 

apopos, i 7) hovdenmearis, 7 7) ‘Odupmids, 
7 Xopavans, i) KUOaptoris, 7) Aupeorns, 
7 6 THY Opxnow emrDELKYUBEVOS, 7) 
kammAos, 7) tavoacbwoar, 7) aroBak- 
A€obacar. 
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men from baptism. But it is to be supposed, that these arts 
in the time of Heathenism were instrumental in carrying on 
idolatry, lewdness, and profaneness, and therefore by the 

Ancients, whose discipline was exact, were thought improper 
to be allowed in the practice of a Christian. The Circensian 
games were in honour of the gods, and therefore to be con- 
cerned in them as a charioteer, was still to partake in idolatry : 
upon which account the first Council of Arles 5! orders all such 
to be excommunicated as continued after baptism in this ser- 
vice. And there is a remarkable story told by St. Jerom in 
the Life of Hilarion *?, concerning one of these charioteers, an 
Heathen of the city of Gaza, ‘ who, being struck by the Devil 
with a dead palsy, as he was driving his chariot, so that he 

could not move his hand, nor neck, but only his tongue to 
prayer, in this condition was brought in a bed to Hilarion, who 
told him, that he could not be healed uniess he would believe 

in Jesus, and promise to bid adieu to his former trade. The 

man immediately upon this believed, renounced, and was 
healed, rejoicing more for the salvation of his soul than his 

body.’ This calling ministered to idolatry, and upon that 
score a renunciation of it was so precisely exacted of men 
at their baptism. The gladiator’s art was infamous for its 
barbarity and cruelty, involving men in murder and blood- 

shed, and therefore utterly inconsistent with the rules of 
Christianity. The racers, and curators of the public games, 

and Olympic combatants, were all concerned in idolatrous 

practices ; for these games also were held in the name and 
to the honour of some idol-god; which calling was therefore 

to be renounced, as an appendage to idolatry, before men 

came to baptism. For the other trades, of minstrels, harpers, 

dancers, &c., besides their ministering to levity, vanity, and 

luxury, they were also employed in idol-worship and other 
profaneness, which seems to have been the principal reason of 

ol C. 4. (t. 1. p. 1427 d.) De posset reflectere. Delatus ergo in 
agitatoribus, qui fideles sunt, placuit 
eos, quamdiu agitant, a communione 
separati. 

82 C. 13. (t. 2. p. 20a.) Auriga 
quoque Gazensis, in curru percus- 
sus a demone, totus obriguit, ita ut 
nec manum agitare, nec cervicem 

lecto, cum solam linguam moveret 
ad preces, audivit non prius posse 
sanari, quam crederet in [esum, et 
se sponderet arti pristine renuncia- 
turum. Credidit, spopondit, sana- 
tus est, magisque de anime quam 
de corporis salute exsultavit. 
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making such a strict prohibition of them in the subsequent life 
of every Christian. 

Astrologers 8. The next sort of persons mentioned in the Constitutions, 
and prac- i : Miiginin? ‘ 
ete ce as unworthy of baptism, are lascivious persons, with all prac- 

other cu- tisers of curious arts, as magicians, enchanters, astrologers, 
rious arts. 

diviners, magical charmers, idle and wandering beggars, makers 

of amulets and phylacteries, and such as dealt in heathenish 

lustrations, soothsayers, and observers of signs and omens, in- 

terpreters of palpitations, observers of accidents in meeting 
others, making divination thereupon, as upon a blemish in 

the eye, or in the feet, observers of the motion of birds or 

weasels, observers of voices and symbolical sounds. All these 

are appointed to be examined and tried a considerable time, 
whether they would relinquish their arts or not; if they did, 

they might be received; if not, they were to be rejected from 
baptism. 

The names of those curious arts which I have expressed in 
the margin, are some of them difficult to be understood. The 
A@rayes are explained by St. Chrysostom *, to be idle wander- 
ing beggars, given to spend what they got in gaming and 
luxury: but others make them a sort of diviners, or fortune- 
tellers, like our gipsies, which is most agreeable to this place. 
The wepidypata were the same with the phylacteria, which 
were amulets made of ribands, with a text of Scripture, or 

some other charm of words written in them, and hanged about 

the neck to cure diseases, and preserve men from danger, 

whence they had the name of phylacteries or preservatives. 
Now this was a piece of heathenish superstition and idolatry, 

53 L. 8. c. 38. (Cotel. v.1. p. 413.) eAcovpev; GAN’ Guws TovTos ode Ovy- 
*Appytorouds, kivados, BAGE, pcos, 
emaotdds, adaTpoddyos, pavtis, Onpe- 
modds, Awra&, oxAaywyos, TeEpiap- 
pata ToLav, Teptkabaipay, oiavoris, 
ovpBorodeixtns, madpav €punveds, 
gvAarropevos ev ocvvavtnce. AwBas 
oews, 7) TOOY, 7) Opvidwv, 7) yador, 
) emupavnoewy, 7) Tapaxpoapdr@y 
ovpBorikav, xpdv@ SoxipatecOocar® 
... Mavodpevor ody mpoadexecOwoar, 
pn meOdpevor S€ amroBadhecOocar, 

54 Hom. 13. in Eph. (t. 11. p. 99 
c.) Oty dpas TovTous Tos mpoaa- 
rovvtas, ods AwTayas npiv €Oos Ka- 
Neiv 5 Was TEpitact; Tas Kai avTods 

youn tis €otw’ ovde yap ovyywo- 
oOkKOpev avtots, OTay KuBEevovTEs EaVT@V 
Ta ipdtia dmodAdv@ot. [See Din- 
dorf’s edition of Stephanus’s The- 
saurus (Paris. 1842-1846. v. 5. p. 
474.) with reference to this passage; 
as well as Cotelerius’s annotation on 
the term raf in the preceding 
citation from the Constitutions. I 
do not find authority for the sense, 
which the Author says others give 
to A@rayes as meaning diviners or 
fortune-tellers, though secondarily 
such a notion might by some wri- 
ters be attached to the term. Ep. ] 
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which stuck closest to new converts, and was most difficult to 

be cured. Therefore we find the ancient Canons and Fathers 
very severe in their censures and invectives against it. The 
Council of Laodicea °° condemns clergymen that pretended to 
make such phylacteries, which were truly the bonds and fetters 
of their own souls, and orders all such as wore them to be cast 

out of the Church. The Council of Trullo*® decrees six years’ 
penance for such offenders. St. Chrysostom 7 declaims against 
it as gross idolatry, whatever little pleas were brought in 

favour of it. ‘The use of amulets to hang about the neck,’ 

says he, ‘is idolatry, though they that gain by it offer a 
thousand philosophical arguments to defend it, saying, We 
only pray to God, and do nothing more; and, The old woman 
that made them was a Christian and a believer; with other 

such like excuses :’ notwithstanding all which he threatens to 
excommunicate all such as were found to practise it. So that 
as this was a crime deserving excommunication in all that were 

already batpized, it was thought also a just reason to prohibit 
any from coming to baptism, who would not first promise to 
renounce it. 

9. Another sort of persons whom the author of the Consti- Frequent- 

of adults. 

tutions excludes from the privilege of baptism, are frequenters aoe 
of the public games and theatres. ‘If any man’s mind,’ [says ee and 

eatre. 

55 C, 36. (t.1. p.1504b.) Ov det 
iepatikovs 7) kAypixovs oo8 movely Ta 
Aeyopeva pvdakrprpra, aria €or 
decparnpia Tov Wuxov avray" Tous 
dé qopovyras pimtecOa ek THs ék- 
KAnolas exehevoaper. 

6 C. 61. (t. 6. p.1170C¢.).. 
TOV Kavova munreT@ray THs eee 
T@ at’t@ de TovT@ emiTipia KabvBad- 

NewOa Sei .... Kal Tods Aeyopevous 
vedodimktas, Kal yonrevtas, Kal dvu- 
Aaktnpiovs, Kal pavers. 

57 Hom. 8. in Coloss. p P- 1374: 
(t. Eke Psi307 a.) ca yap mepianra, 
Kay ane procopeaw oi &k Tourer 
XpnpariCopevor, Aeyovtes, Ott TOV Ocdy 
kahodpev, kal ovdev mA€ov Touovpev, 
kal doa Tovavra, kal Xpiotiavyn eoriy 
1 ypavs kal TLoTN; <iS@AoXarpeia TO 
mMpaypma €oTW..... Tdod eyo, kal 
™poheyo Tao vty, ore eav Tus ao, 
ov detoopnar radw, av Te Tepiarror, 

ay Te er@ony, a ay Te G\Xo TL THS TEX- 
yns THs TovavTns moun. —In Ps. rro. 
(t. 5. p. 104 ¢.) My mavras cwbjvac 
Cytno@per, 7) mavros drrakhaynvat 
Tov Seway mavti Tpdr@, adda Kata 
Ocov. Tovro dé eyo did Tovs €mraou- 
dais xXpe@pevous ev Tais vogois, kal 
ér€pas payyaveias emecntourras eis 
mapapvOiav ths appewotias—Hom. 
6. adv. Jud. (G75. P- 684 a.) ” Av pev 
To. KapTepnaons puKpov, Kal Tovs Bov- 
Aopevous 7) emagar Twa em@ony, i) 
mepudypar Tl T@ copare Teplarrov, 
aripaoys, kal pera mohhns e£ayayns 
THs UBpews eK wn oikias, «v0ews 
éaBes Opdcov a a0 TOU GuVELoOTOs.— 
Basil. in Ps. 45. [Vers. Anglic. Ps. 
40. \ (to Penpartseroe ps 2447e)n.!2:) 
Nowe 70 maidiov; kal ov TOV eT aoLOoV 
TeEpuorKorrets, iy TOV TOUS meptepyous 
xapakripas Tois TpaxnAols T@V avat- 
ti@y vytriwy mepiTiOevta § 
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the author of the Apostolical Constitutions *’,] ‘be addicted to 
the madness of the theatre, or huntings, or horse-racings, or 

other gymnastical sports and exercises, let him either leave 
them off or be rejected from baptism.’ The learned Hierony- 
mus Mercurialis** has an observation, that will explain the 

reason of this prohibition: for, in his curious discourse, De 
Arte Gymnastica, he observes, ‘ these several sorts of heathen 
games and plays were instituted upon a religious account, in 
honour of the gods, and men thought they were domg a 

grateful thing to them, whilst they were engaged in such 
exercises.’ Therefore a Christian could not be present at 
them as a spectator, without partaking in some measure in 

the idolatry of them. Besides, there was a great deal of 
barbarity and cruelty, as well as lewdness and profaneness, 
committed in many of them, which it did not become a 

Christian eye to behold with pleasure and approbation. The 
theatre was looked upon as the Devil’s propriety, and so he 

himself termed it, as we learn from that famous story in 
Tertullian °9, where, speaking of a Christian woman, who went 

to the theatre, and returned possessed with a devil, he says, 

‘The unclean spirit being asked by the exorcist, How he durst 
presume to make such an attempt upon a believer? replied 
confidently, That he had a right to her, because he found her 
upon his own ground.’ For these reasons the ancient Canons 

and Fathers are so severe in their invectives against all theatri- 
cal exercises, not only in the actors, but also in the spectators, 
declaring them to be incompatible with the piety and purity 
of a Christian life. And upon this account men were obliged 
to renounce them before they could be admitted to baptism. 

Of the baptism 

But of this something more when we come to the form of 

renunciation. 

In what 10. The several sorts of persons hitherto mentioned were 
as h 5 : : : 
eee excluded from baptism without exception: but there are two 

el 8,1 32. (Cotel. Vs Leip 414.) quam promissam facturos. 
Ocarpopavia €l Tls xp Soke i) KU- 

vnyiots, 7) immodpopiows, 7) ayaow, 7) 
, a > , 

mavoaobw, 7) avoBadhéo bo. 
58 De Arte Gymnast. 1.1. c. 3. 

(p.12.)...Ludorum finis erat religio 
queedam, qua antiqui opinabantur 
sese Diis rem gratam illis ludis tan- 

°9 De Spectacul. c. 26. (p. 83 b.) 
. Theatrum adiit, et inde cum 

deemonio rediit. Itaque exorcismo 
cum oneraretur immundus spiritus, 
quod ausus esset fidelem aggredi; 
Constanter et justissime quidem, in- 
quit, feci, in meo eam inyeni. 
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other kinds or states of life that must be considered with some life might 

distinction, that is, the military life, and the state of concubi- pore et) 

nage, as it is called sometimes in the Civil Law and ancient baptism. 

Canons. Some learned persons ©° are of opinion, that the An- 
cients had so much dislike to the military life, as to excommu- 

nicate such as bore arms after baptism: which they affirm 
upon the authority of the Nicene Fathers, to whom they im- 

pute it as an error, that they condemned absolutely the mili- 
tary life as unlawful, which St. John Baptist had approved. 
But this charge is grounded merely upon a mistake and mis- 
understanding of the meaning of those Fathers, who had no 

intent to condemn the military life in general, but only as it 

might happen to be unlawful in some particular circumstances 
and cases. The words of the canon®! referred to are these : 

‘If any, who at first by the grace of God made confession of 

the faith, and cast away the military girdle, afterward return 

to their vomit again, so as to give money and buy a place in 
the army, let them be ten years among the prostrators, after 

they have been three years among the hearers.’ The general- 
ity of interpreters take this to refer to the times of Licinius 

the persecutor, who by an edict had ordered all such Christian 
soldiers to be cashiered as would not sacrifice to the gods ; 

upon which many Christians in the army threw away their 
girdles, and quitted the military life. But afterward some of 

them returned to it upon the conditions proposed, doing sacri- 
fice and committing idolatry, and giving money to regain their 

places; against whose prevarication and revolt the discipline 

of this canon was intended. So Balsamon and Zonaras among 

the old expositors © ; and so Grotius ©, Ziegler %, Sylvius ©, 

60 Scultetus, Discuss. Quest. de 
C. Nicen. in Medulla Patr. part. ie 
p- 477. (ad cale. part. 1. pp. 526, 527. 
Ed. 1603.) Quest. 7. An Concilium 
Nicenum alicubi errarit ? Krrores 
duo manifesti sunt. ... Rursum, ca- 
none 12, prohibent eos redire ad mi- 
litiam, qui cingulum abiceibteut &e. 

61 C. Niceen. c. 12. (t. - P- 34 €.) 
Oi de mpookhnbevtes t oro a xapitos, 
Kal Tv mpwTny Oppayy evderEapevor, 
Kal drrobépevor Tas (ovas, peta O€ 
TavtTa emt TOV olketoy ewerov dvadpa- 

HOVTES, as TiWas Kal apyvpia Tpoie- 

cba, Kat Bevedrxious karopaca TO 
orparever Oat’ OUTOL O€Ka é™ UTro- 

TumreT@oay, pera TOV ™S TpleTous 

akpoda-ews xpovov. 

62 a ap. pevates. Pandect. t. 
i; Ppa wis 72: 
gp De Jure Bat: aie. 2aip. 36. 

[s. 10. n. 8.] (Oper. v.I. p.67.) Agi- 
tur [in c.12. C. Nicen. | haud dubie 
de idololatria : nam que canone IT. 
precesserat mentio temporum Li- 
cinii, in hoc canone repetita tacite 
haberi debet, ut seepe canonum se- 
quentium sensus a prioribus pendet. 
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Coriolanus ©, Binius ®7, and Bishop Beveridge %, with many 

other modern writers. Albaspinzeus ©? thinks it peculiarly re- 
spected such penitents only as vowed to renounce all secular 
business and employments, and to live in a state of perpetual 
penance, but afterward returned to a secular life, and took 

upon them civil offices again, which in the imperial law and 
canons of the Church are sometimes called by the name of 
militia palatina. 
much different from this. 

And Salmasius7° advances an opinion not 
However it is agreed on all hands, 

that the Council of Nice made no general prohibition of the 

Vide in exemplum canonem tr. 
Concilii Eliberini. Licinius autem, 
verba sunt Eusebii, orpati@ras éxe- 
Aevey armoBadrecOa Tov a€imparos, 
ei pry Tois Saipoor Ovew aipoivto,— 
milites militia exuebat, nisi Diis sa- 
eryficare vellent,—quod et Julianus 
postea imitatus est; quam ob cau- 
sam Victricius atque alii cingulum 
pro Christo abjecisse leguntur.. 
Quare his, qui semel conscientia 
puncti cingulum abjecerant, reditus 
ad militiam sub Licinio non pate- 
bat, nisi per fidei Christiane abne- 
gationem : : que quia eo erat gravior, 
quo prior iste actus majorem in illis 
legis divine cognitionem testabatur, 
ideo hi defectores gravius etiam pu- 
niuntur, quam illi, de quibus egerat 
preecedens canon, qui sine periculo 
vite aut facultatum amittendarum 
Christianismum abjecerant. Gene- 
raliter autem de omni militia inter- 
pretarl canonem, quem _ produxi- 
mus, ab omni ratione alienum est. 
Aperte enim testatur historia, his, 
qui sub Licinio militiam abjecerant, 
neque Licinio imperante ad eam re- 
dierant, ne fidem Christianam vio- 
larent, a Constantino datam optio- 
nem, immunesne esse a militia vel- 
lent, an ad militiam redire? quod 
haud dubie multi fecerunt. 

64 So eae in@Grot.| 142.0e) 2% 
(p. 105.) Magis igitur erit, ut Hu- 
gonis Grotii partes Sequamur, et de 
illis canonem accipiamus, qui in mi- 
litiam denuo iverunt cum abnega- 
tione fidei jam agnitz. 

65 [Annot. ad Caranz. 
Omn. Concil., &c., Genev. 
8vo. Ep.] 

Summ. 

1600. 

66 (Summa Conciliorum Om- 
nium, &c. Antwerp. 1623. fol. sive 
LE 1645. fol. Ep. ] 

67 [Not. ad cale. C. Nicen. ap. 
Labb. (ubi supr. p. 75 a.)...Unam 
ob causam cum plures Christiano- 
rum militum ardore fidei cingulum 
abjicerent, sine honore potius quam 
fide vivere malentes; ac demum, post- 
ea quam mundi et honoris tentationi- 
bus devicti essent, idem cingulum, 
parati deinceps fidem ejurare, vicis- 
sim ambirent ; Concilium iisdem se- 
veram hance pcenitentiam imposuit. 
Vid. Bellarmin. libr. 2. de Concil. 
eno. Lp. 

68 [Annot. in eund. can. ad calc. 
Pandect. t. 2. p. 77. Ep.] 

69 Not. in c. 12. C. Nicen. (t. 2. 
p- 79 c.) Mihi... persuasum est, 
canone isto designari lapsos pceni- 
tentes, quos, benedictione percepta, 
secularium sumptoque habitu, post- 
habitaque rerum omnium ac mune- 
rum militarium, et fori cura ac co- 
gitatione, voti postea pcenituisset : 
idque quod professi fuerant repe- 
tentes, commutationis vite tadio 
quodam affecti, animum et cogita- 
tionem ad munera illa secularia 
rursus adjecissent. 

70 De Foenere ‘T'rapezitico, p. 782, 
cited by Ziegler, (p. 105.) Novissi- 
me Claudius Salmasius [verba sunt 
Ziegleri] de Fen. Trapezit. p. 782, 
verba canonis simpliciter accipit de 
iis, qui, gratia inspirante divina, cin- 
gulo militiz deposito, quo melius et 
perfectius vita institutum magisque 
Christianum capesserent, postmodo 
illud resumpserunt, et denuo se mi- 
litiz sacramento obligarunt. 
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military life, but only in some such special cases. There is 

therefore no reason to conclude from hence that they esteemed 
the vocation of a soldier simply unlawful. Especially con- 
sidering that Constantine himself allowed the soldiers, who 

were cashiered by Licinius, to return to their ancient employ- 
ment again, as is rightly observed by Ziegler?! out of Eusebius. 

Nay, the first Council of Arles 72 excommunicated all such as 
threw away their arms in time of peace, on pretence that they 
were Christians. 

All which abundantly proves that the ancient canons did 
not condemn the military life as a vocation simply unlawful or 
anti-christian, nor consequently such as men were obliged to 
renounce at their baptism: but all that was required of them 
was only what St. John Baptist had exacted before, when they 
came to his baptism, as appears from the rule in the Constitu- 
tions7> providing in this case, ‘ that a soldier, when he desired 

baptism, should be taught to do violence to no man, to accuse 
no one falsely, and to be content with his wages; if he con- 
sented to these things, he was to be received; if otherwise, to 

be rejected.’ This was the standing rule of the Church, and 
I believe there is no instance of any man being refused bap- 
tism merely because he was a soldier, unless some unlawful 
circumstance, as that of idolatry, or the like, made the vocation 

sinful. 
11. The other case, which has been matter of doubt, is con- Whether 

cerning the state of concubinage, which in the common accep- Pay) might be 

tation is a matter of such ill fame, that 1t seems a wonder to baptized, 
Cae eat who lived 

many to hear of any allowance made to it in the Civil Law and jn the state 

ancient Canons. But they made a distinction anciently in this eae 
matter, as the Jews and patriarchs of old did, among whom 
there was one sort of concubines which was permitted, as dif- 

71 [bid. ubi supra.—Vid. Euseb. 
de Vit. Constant. 1. 2. c. 33. (v. 1. 
P- 532- 24.) Ov pry adda kal Tots 
eeraoGeion pev el orpatiwrikais 
agias tore, TovT@y S€é Sia thy arnvy 
te kal Gdickoy mpdpacw ekrecodvou, 
Ort TO ywwwoKELY TO KpEiTTOY 6p0do0-~ 
youvres, mpovtiunoay fs eiyov agias, 
aiperov €otw mpos BovdAnow, 7) Ta 
OTpatiwtika oTepyovow ed ovmep 
Hoav oxnparos pevew, fh peta ade- 

wews evTipov edevOepay ayew oyoAny. 
iC. 3. (t. ¥. p. 1427 d.) De his 

qui arma projiciunt in pace, placuit 
abstinere eos a communione. 

73 1.8. €. 32. (Cotel. v.1. p. 413.) 
Srpariwtns mpooiwy SiWackecOw py 
adiKety, 1) cvKoarteiv, apKeiabar dé 
Tois OwWopevors oypwviors’ Tecdpevos 
mpoodexecOw* avtihéyav € amoBad- 
A€c Oa. 
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fering nothing from a wife, save only that she was not married 

with all the solemnities and usual forms that the other was: 
and this sort of concubines the ancient Canons received both to 

baptism and the communion. The rule in the Constitutions 7+ 
about this matter is given thus: ‘ A concubine, that is a slave 

to an infidel, if she keep herself only to him, may be received 

to baptism; but, if she commit fornication with others, she 
shall be rejected.’ A like decree was made in the Council of 

Toledo 7° concerning the admission of persons to the commu- 
nion: ‘ If any Christian, who has a wife, have also a concubine, 

let him not communicate. But if he have no wife, but only a 

concubine instead of a wife, he may not be repelled from the 
communion, provided he be content to be joined to one woman 

only, whether wife or concubine, as he pleases.’ 
Now the difference betwixt such a concubine and a wife, as 

learned men? have observed, was not, that the one was truly 

married, and the other not; but in the different way of their 

being married. For she, that was called a wife, was married 

publicly, and with great solemnity, and instruments of dowry, 
and other ceremonies, which the civil and canon law required. 
But she, who was called a concubine, was one married in a pri- 

vate way without the solemnity which the law required. Yet 
they both agreed in these three things; 1. That they were 
unmarried persons before. 2. That they obliged themselves 
to their husbands to live in conjugal chastity, and in procrea- 
tion of children, and be joined to no other. 3. And that they 

741.8. c. 32. (ibid.) TadXax7 71- tas fuisse. De his possumus To- 
vos amiarou OovAn, ekeiv@ pedv@ oXO- 
Adfovoa, tpocbexec Ow" i S€ kal mpos 
a@dXovs doedyaivet, aroBaddéobo. 

5 C.17. (t.2. p. 1226-b.) Si quis 
habens uxorem fidelis, [al. fidelem, ] 
si concubinam habeat, non commu- 
nicet. Czeterum is, qui non habet 
uxorem, et pro uxore concubinam 
habeat, a communione non repella- 
tur, tantum ut unius mulieris, aut 
uxoris, aut concubine, ut ei placu- 
erit, sit conjunctione contentus. 

76 Vide Anton. August. de Emend. 
Gratian. 1.1. dialog. 15.(p.170.) Non 
ignoro, duplex esse concubinarum 
genus, duplex etiam uxorum. Ux- 
ores, que sine dotalibus instrumen- 
tis acciperentur, eas concubinas dic- 

Jentani Concilii verba interpretari.— 
Vid. Petr. Martyr. Loc. Commun. 
1. y..class; 2.\coiG. 0.3) Dy2-ipae re. 
(p. 192 a. g.) Concubina est, que 
cum ceelibe consuetudinem conju- 
galem habet. Sed quia ea non est 
individua, quoniam ita conjuncti fa- 
cile separantur, ideo concubina plu- 
rimum a vera uxore distat: deinde 
cum ea humana jura non commu- 
nicantur. Non enim concubina in 
familiam ejus transit, cum quo con- 
suevit. Quin et res et facultates 
minime communicantur; nec filii, 
ex ea conjunctione orti, legitimi et 
justi heredes habentur, nisi beneficio 
principis legitimati fuerint, &c. 
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would continue faithful in this state all their lives. Now this 

sort of concubines, being in the nature of wives married with- 

out the formalities required in the Civil Law, were not reputed 
guilty of fornication, though they wanted the privileges, rights, 
and honours, that the law allowed to those who were called 

legal wives: and therefore they were admitted to baptism 
without any further obligation, in case the husband was an 

Heathen. But if the husband was a Christian, the rule in the 

Constitution made a little difference. For77 if he had a concu- 

bine, he was obliged to dismiss her, and marry a lawful wife, if 

his concubine was a slave; and if she was a free-woman, he 

must make her a lawful wife; otherwise he was to be cast out 

of the Church. And so in the Decrees of Pope Leo 78, Chris- 

tians, who had only concubines, were obliged to dismiss them, 

of adults. 

- if they were slaves, unless they would free them, and lawfully 
endow them, and give them a public marriage as the laws re- 

quired. And in this these Decrees seem to differ from that of 
the Council of Toledo, which allows a concubine to cohabit in 

private wedlock without any ecclesiastical censure. St. Austin79 
reckons this case one of those dubious and difficult points which 
cannot easily be determined. But he inclines to think a con- 
cubine of this kind might be admitted to baptism, because her 

case differs much from that of a professed adulteress, who 
could never be admitted to baptism whilst she lived in the 
practice of so flagrant a crime; but the other case, he thinks; 

is a matter which the Scripture has nowhere so positively con- 
demned, but rather left in doubt, as many other such points 
and questions, which the Church in her prudence must decide 
by the best skill she has to determine such difficult questions. 

I have represented the sense of the Ancients upon this point 

77 Vid. Constit. Apost. 1.8. ¢. 32. 
(ibid.) Terds, eav éxn maddakip, 
et pev SovAnv, mavodcba, Kai vopo 
yapeito, ef dé ehevOepay, exyapeitwo 
aitny vouw. et d€ yu), doBaddéobe. 

78 Ep. 92. ad Rustic. n. 4. (CC. 
t. 3. p. 1406 d.).... Clerieus, si fi- 
liam viro habenti concubinam in 
matrimonium dederit, non ita acci- 
piendum est, quasi conjugato ei de- 
derit, nisi forte illa mulier et ingenua 
facta, et dotata legitime, et publicis 

nuptiis honestata videatur.— Ibid. 
n. 6 (e.) Ancillam a toro abjicere, 
et uxorem certe ingenuitatis acci- 
pere, non duplicatio conjugii, sed 
profectus est honestatis. 

79 De Fide et Operibus, c. 19. t. 4. 
p- 33: (t. 6. p. 185 d.) De concubina 
quogue, si professa fuerit nullum se 
alium cognituram, etiamsi ab illo, 
cui subdita est, dimittatur: merito 
dubitatur, utrum ad percipiendum 
baptismum non debeat admitti. 
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as clearly as I could, because it has occasioned some ill-grounded 
censures of the Ancients, and of Gratian’s Canon Law, which is 

only copied from them, in some modern authors; as if they 
had allowed such concubines, as we commonly call harlots, to 

be baptized without giving signs of repentance: whereas, we 

see, this matter was not so crudely delivered by them, but con- 

sidered and determined with several necessary cautions and 

distinctions. And I have been the more particular in making 
inquiries concerning these several kinds of adult persons, who 

might, or might not, be admitted to baptism, because these are 

questions, which the reader will not readily find so distinctly 

examined in modern writers, who have professedly treated of 
the subject of baptism. 

A peculiar 12. [ only note one thing more concerning a pretended rule 
error of the of purity among the Marcionites, which was, that they would 
Marcion- 

ites in re- admit no married persons to their baptism; but they must be 

cas Sag either virgins, or widows, or bachelors, or divorced persons: 

persons which, as Tertullian observes7>, came doubtless from their ab- 
from bap- 6 : : 3 
ee horrence and condemnation of the married life; which error 

was common to them with many other ancient heretics; though 
[ do not find this peculiarity, of denying baptism to such per- 
sons, ascribed to any others. However it was, we are sure, 

there was no such rule ever made to discourage marriage in 
the Catholic Church. Her rule was always that of St. Paul, 
** Marriage is honourable in all, and the bed undefiled; but 

whoremongers and adulterers God will judge.” [Hebr. 13, 4.] 

The Church took upon her to judge adulterers, and by the 
power of the keys to exclude them from baptism: but beyond 
this she pretended to no power, or commission from God, to be 
exercised over any others, whom God had left at liberty to be 
married or unmarried, as they saw occasion. 

7 Cont. Marcion. 1.1. ¢c.29. (p. lebs, nisi divortio baptisma mercata 
380 b.) Non tinguitur apud illum... Sine dubio ex damnatione con- 
caro nisi virgo, nisi vidua, nisi coe- jugii institutio ista constabit. 
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CHAP, V1 

Of the time and place of baptism. 

1. Nexr to the persons who were the subjects of baptism, Why adult 
it will be proper to consider the circumstances of time and 
place in the administration of it. 

As to infants, I have already shown, that no time was order of the 

limited for their baptism; but they were to be regenerated as Church. 
soon as they could with convenience after the time of their 
natural birth; being confined to no day, as circumcision was, 

by any rule of Scripture; though the Church in some places 
deferred them, when there was no danger of death, to the 

solemnity of some greater festival. 

But for adult persons, the case was otherwise. For their 
baptism was generally deferred for two or three years, or < 
longer or shorter time, by order of the Church, till they could 

be sufficiently instructed, and disciplined to the practice of a 
Christian hfe; of which I have given a full account in the last 

Book. Others had their baptism put off a longer time by way 
of punishment, when they fell into gross and scandalous crimes, 

which were to be expiated by a longer course of discipline and 

repentance. This was sometimes five, or ten, or twenty years, 

or more, even all their lives to the hour of death, when their 

crimes were very flagrant and provoking. If a catechumen 
turned informer against his brethren in time of persecution, 

and any one was proscribed or slain by his means, then, by a 

canon of the Council of Eliberis7®, his baptism was to be de- 
ferred for five years. And so in case a woman-catechumen 

divorced herself from her husband77, her punishment was five 
years’ prorogation. But if she committed adultery, and after 
conception used any arts to destroy her infant in the womb, then 

she was to remain unbaptized all her life, and only to be ad- 

8 ©. Khiber.:c.73. (t. 1. p.978 b:) 
Delator si quis exstiterit fidelis, et 
per delationem ejus aliquis fuerit 
proscriptus vel interfectus, placuit, 
eum nec in fine accipere communio- 
nem. Si levior causa fuerit, intra 
quinquennium accipere poterit com- 

BINGHAM, VOL. IV. 

munionem. Si catechumenus fuerit, 
post quinquennii tempora admittatur 
ad baptismum. 

i ibid. c.tt. (p.972 a:), Intra 
quinquennii tempora, catechumena 
si graviter fuerit infirmata, dandum 
ei baptismum placuit non denegari. 

H 
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mitted7* to baptism at the hour of death. From whence it is 
plain, that the baptism of adult persons was sometimes deferred 
a considerable time by order of the Church: but then this was 
always either by way of preparation or punishment, whilst 
catechumens were first learning the principles of religion, or 

were kept in a state of penance to make satisfaction to the 
Church for some scandalous transgression. 

Privaterea- %- But others deferred their baptism of their own accord 

ete ere against the rules of the Church: of which practice there are 
tism against ‘ape complaints in the writings of the Ancients, and severe 
ee et hg invectives against it, answering the common pleas which men 
1. Supinity usually eek in their own behalf. Some did it out of a 
and negli- 
gence of Supine laziness and careless negligence of their salvation79, 
salvation. which was a very common reason, but such an one as men were 

ashamed to own, because its own reproach was a sufficient 

answer to it. 

3. Others deferred it out of an heathenish principle still re- 
maining in them; because they were in love with the world 
and its pleasures, which they were unwilling to renounce to 

take upon them the yoke of Christ, which they thought would 
lay greater restraints upon them, and deny them those lber- 
ties, which they could now more freely indulge themselves in, 

and securely enjoy. They could spend their lives in pleasure, 
and be baptized at last, and then they should gain as much as 
those that were baptized before; for the labourers, who came 

into the vineyard at the last hour, had the same reward as 

those that had borne the burden and heat of the day. Thus 

Gregory Nazianzen®® brings them in, arguing for delaying 

78 Ibid. c.68. (p.977 e.) Cate- 
chumena si per adulterium concepe- 
rit, et conceptum necaverit [al. pre- 
focaverit], placuit eam in fine bapti- 

2. An un- 
willingness 
to renounce 

the world, 
and submit 

to the seve- 
rities of re- 
ligion. 

mpos Kupvov" ov yap oldas ti ré&erau 
7) emovea. 

80 Ibid. (p.650 b.) ’AAAG ri poe 
mheov, noi, mpoxaracryebérrt dua Tov 

zari. Barricparos, Kal TO Teprvoy Tod chy 
79 Vid. Greg. Naz. Orat. 40. de éeyavta dia rod rayous dmokdeioartt, 

Bapt. (t. 1. p. 654 a.) “Eos more, evov edetvat Tais ndovais, Kal THYLKADTA 
oKunpe, KaTaKevoat 5 more dé e& U Umvov 
avaoTnon; TO kal TO oKNTTN, Kal Tpo- 
pacity mpopacets ev apaprias’ peve 

4 cal Y . 

ta dara, x.t.\.—Constit. Apost. 
‘ « 

1.6. C. 15. (Cotel. V.I. p. 344:) oO 
eyov, Ore orav TeAEUTO, Barrigoua, 
iva po} dpapTire, kal purave TO Bar- 

TuXelv THS Xaptros ; ovde yap Tois ev 
TO dpmedave TMpokekpnKoow omnp&e tT 
méov, | toov Tod puabov Sobévros kai 
Tois teAevtators.—Ibid. (p. 652 a.) 
Ti dat; Ovxt prravopardy, pot, TO 
Oeiov; Kai Yv@oreKoy yap evvoway, 
Soxipacer te tiv epeowy, Kal avri Bar- 

Tiopa, ouTos ayvoway exet @cov, Kal 

THs €avTod piaews emANoTpeY TVy- 
, A > , \ > , 

xavet. Mn avaBaddov yap emorpeyya 

Titpmaros Trovetrat THY 6ppHnY Tod Bar- 
Tioparos. 
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repentance. This reason was so very absurd and foolish, that 
many, who were governed by it, were ashamed to own it. But 

yet, as St. BasilS! observes, ‘though they did not speak a 

word, their actions sufficiently proclaimed it. For it was- the 

same as if they had said, Let me alone, I will abuse the flesh 

to the enjoyment of all that is filthy; I will wallow in the 
mire of pleasures; I will embrue my hands in blood; I will 
take away other men’s goods; live by deceit; forswear and 
lie; and then I will be baptized when I shall leave off sinning.’ 

Such men ‘had the idol of infidelity still in their hearts’, as 

the author of the Recognitions, under the name of Clemens 

Romanus *?, charges them; and that was the true reason why 

they put off their baptism: for had they believed baptism to 
be necessary to all, whether just or unjust, they would have 

made haste to receive it, because the end of every man’s life is 
utterly uncertain. 

4. Another sort of men put off their baptism to the end of 3. A fear of 
their lives upon a sort of Novatian principle; because they eer rad ; ptism. 
pretended to be afraid of falling into sin after baptism; and 
there was no second baptism allowed to regenerate men again 
to the kingdom of heaven; whereas, if they were baptized at 
the hour of death, heaven would be immediately open to them, 
and they might go pure and undefiled into it. In the mean 
time, if they died before baptism, they hoped God would accept 
the will for the deed, and the desire of baptism for baptism 
itself. Now, as this pretence was founded on abundance of 

81 Exhort. ad Baptizat. Hom. 13. 
t. 1. p.414. (t.2. part.1. p.164 e. 
n.5.) No@ ydp cov ty trepbeow, 
Kav TepioTeAAn Tols pnuaow* ata 
Boa Ta mpaypata, Kav TH hava ciw- 
mas’ "Eacov’ aroxpjo@pat TH oapKi 
mpos thy amd\avow TeV aicxpar" 
eyxudic8@ Td BopBdpo tav Hdovar, 
aipage Tas xetpas, apeAwpat Ta GAXO- 
Tpta, OoXlws TopevOa, emiopKnae, Wev- 
copa, kal Tore TO Bantiopa, drav 
An more Tév Kaxov, brodeEopat. 
Sb. 6: n..o2 (Cotel. v1. peer) 

Confugite ergo ad aquas istas; sole 
sunt enim, que possint vim futuri 
ignis extinguere: ad quas qui mo- 
ratur accedere, constat in eo infide- 
litatis adhue idolum permanere, et 

ab ipso prohiberi ad aquas, que 
salutem conferunt, properare. Sive 
enim justus sis, sive injustus, bap- 
tismus tibi per omnia necessarius 
est: justo quidem, ut adimpleatur 
in eo perfectio, et regeneretur Deo; 
injusto vero, ut peccatorum, que 
gessit in ignorantia, remissio conce- 
datur. Omnibus ergo festinandum 
est sine mora renasci Deo; quia in- 
certus est uniuscujusque exitus vite. 
[ Vid. Chrysost. Hom. 13. in Hebr. 
p. 1848. Compare the passage as 
cited before, ch. 1. s.4. p. 5. n. 14. 
The peroration of the Homily is 
wholly addressed to such as were for 
deferring baptism till death. Ep. | 

H 2 
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errors, so the Ancients are copious in refuting them. St. Basil $® 

argues against their practice from the uncertainty of life. 
‘ For who,’ says he , ‘ has fixed for thee the term of life? Who 

is it that can promise thee the enjoyment of old age? Who can 
undertake to be a sufficient sponsor of futurity? Do you not 
see both young and old suddenly snatched away? And why 
do you stay to make baptism only the gift of a fever?’ Gregory 
Nazianzen * calls it ‘a riddle, for an unbaptized man to think 
he is baptized in the sight of God, whilst he depends upon his 
mercy in the neglect of baptism; or to imagine himself in the 
kingdom of heaven, without doing the things that belong to 
the kmgdom of heaven.’ ‘ This is but a vain hope,’ says Gre- 
gory Nyssen**, ‘bewitching the soul with false appearances 
and pretensions.’ And as they thus exposed the groundless 

hopes of these men, so they as zealously demonstrated to them 
the vanity of their pretended fears. For though there was no 
second baptism for them that fell into sin after the first, yet it 
was not impossible for men to avoid falling into damnable 
sins after their first purgation; or, if they did so fall, yet if 

they were not sins unto death, they might obtain a second 

cleansing by pardon upon repentance. So that it was plain 
madness and folly to neglect baptism upon such uncertain fears, 
because that was to run a much more dangerous risk%®, whilst 

they sought to avoid a lesser inconvenience, which was attended 

83 Exhort. ad Bapt. Hom. 13. t. 1. 
p- 415. (ut supr, p. 166 a. n.5.) Tis 
O€ wot kal Tov Opov THs Coons emnée ; 
tis gow THY mpobecpiay Tod ynpas 
Gpure 5 Tis oUT@S akibmaros mapa 
gow Tov peAdOvT@y eyyunTns 3 ovx 
opas via dpmratopera ; 3 Tovs ev HL- 
Kia amrayomevous ; OUK EXEL play Tpo- 
Oecpiay 6 Bios. Ti dvapevers mupeTov 
cot dapov yeverOa To Barriopa, OTE 
ovde poeyEacba duvnoy Ta Gw@TNpla 
prywara, Taxa de ovde akovorat ka@a- 
pas emirpannan, avuTn 77) kebady € evou- 
Kovons THs vdcou 5 ov xelpas apat eis 
ovpavov, ovk ert médas Stavacrjvat, 
ov kXivau yovu eis THY TMpoaKiYnoLW,, 
ov didaxOjvac ypncipws, ovx dpodo- 
ynoa arpardas, ovyt cvvbecba Oca, 
ovK drroraar bat T@ €xOp@’ Taxa Oe, 
ovdé guvetas emakodovOnoa puota- 
yeoyovpevos, auiBodos oy tos ma- 

povow, 7) apa naOov THs xapitos, 7 
avatcOnTws €xeis TOY yivopEevar. 

84 Orat. 40. de Bapt. (t.1. p. 652 
a.) Aiviypate eyes 6 Opovor, ei Tepa- 
Tur pEVOS €att Ge@ dia Td prrdvépo- 
Tov 6 apéoriaros, i Uy Kal THs Baotdetas 
T@Y ovpavay éevTds 6 TavTns Tuxey 
orovdatwr, Sixa TOU mpatTey TA THS 
Baoweias. 

85 De Bapt. Christi, t.2. p. 216. 
(t. 2. p. 222 b. 4.) To d€ Kevyn tis 
cot edtris Sd&y Wevdet thy Wuyny 
yonrevovoa. 

86 [Vid. Chrysost. Hom. 20. in 
Hebr. p. 1884. (t.12. p.186 c.) where 
he refutes the Novatians and expos- 
tulates with such as delayed their 
baptism :—Tladw evravéa nuw éem- 
gvovra ot tiv petavotay avatpourres, 
Kal Oco. Tpds TO Bartiopa oKyovow 
ehOeiv. k.T. A. Ep. | 
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with much more safety, and had no such apprehended danger 

in it. 

5. Some again there were, who deferred their baptism upon 4. Super- 

a principle of mere fancy and superstition, in reference to the eae 
time, or place, or ministers of baptism. Gregory Nazianzen‘7 ference to 

brings in some, making this excuse: ‘I stay till Epiphany, the eens i (=) J 5 e and minis 

time when Christ was baptized, that I may be baptized with ters of bap- 
Christ ; I rather choose Easter, that I may rise with Christ ; aa 

I wait for Whitsuntide, that I may honour the descent of the 
Holy Ghost. And what then? In the mean time comes death 

suddenly, in a day thou didst not expect, and in an hour thou 
art not aware of.’ Others had a superstitious fancy to be bap- 
tized in some certain place, as at Jerusalem, or in the river 
Jordan, and therefore they deferred their baptism, till they 

could have a convenience to come to the place intended. This 

seems tacitly to be reflected on by Tertullian®®, when he says, 

‘There is no difference between those whom John baptized in 
Jordan, and those whom Peter baptized in the Tiber :’ and by 
St. Ambrose in his Discourse to the Catechumens 9, where, ex- 

horting them to come with all possible speed to be baptized, he 

invites them ‘to draw the blessing of consecration from the font 

of Jordan, and to drown their sins in that stream, where 

Christ’s sacred person was baptized :’ but then, that they might 
not mistake his meaning, he adds, ‘ that in order to their being 

baptized in the font of Jordan, it was not necessary they should 
go to the eastern country, or to the river in the land of Judea: 

for wherever Christ was, there was Jordan: and the same con- 

secration, which blessed the rivers of the East, sanctified also 

the rivers of the West.’ 

87 Orat. 40. de Bapt. (t.1. p.654 
a.) Meva ra ®@ra, TO Ildoxa pot 
TYyu@repov, THY IlevTnkoaTIY eKdEEo- 
pa, Xpiot@ cuppariaOnvar Bedrvoy, 
XpioT@ ouvavactnvat KaTa THY ava- 
oTdopor nuepay, Tod Ivetvparos Tuyn- 
ca THy Enupdverav® eita ti; Eee TO 
rédos eEaihyns ev iuepa 7 ov mpoado- 
kas, Kal ev Opa 7) ov yw@ockels, K.T.d. 

S82 De \Bapt.:¢.i4en(po22qucs.r- 
Nec quicquam refert inter eos quos 
Ioannes in Jordane, et quos Petrus 
in Tiberi tinxit. 

89 Serm. 41.t.3. p.268. [al. Serm. 
38. de Grat. Bapt.] (t. 2. append. 

p. 441 c.) Debemus, fratres dilectis- 
simi, vobis catechumenis loquor, 
gratiam baptismatis ejus omni festi- 
natione suscipere, et de fonte Jor- 
danis, quem ille benedixit, benedic- 
tionem consecrationis haurire ; ut in 
eum gurgitem in quem [se] illius 
sanctitas mersit, nostra peccata mer- 
gantur....Sed ut eodem fonte mer- 
gamur, non nobis orientalis petenda 
est regio, non fluvius terre Judaice. 
Ubi [al. ubique | enim nunc Christus, 
ibi quoque Jordanes est. Eadem 
consecratio, que Orientis flumina be- 
nedixit, Occidentis fluenta sanctificat. 
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Eusebius tells us, that Constantme had a design for many 

years to have been baptized in the river Jordan, after the ex- 
ample of Christ; and that perhaps might be the reason why 
he so long deferred his baptism: but God, who knew best what 
was fit for him, disappointed him in this design, and he was at 

last baptized at Nicomedia a little before his death. For as to 
that story, which is so pompously set forth by Baronius9!, con- 
cerning his being baptized by Pope Silvester at Rome, and 
cured of his leprosy, it is a mere fable, refuted by the testimony 
of all the Ancients, Eusebius, Socrates, Sozomen, Theodoret, 

Athanasius, St. Ambrose, St. Jerom. and the Council of Arimi- 

num, who all speak of his baptism immediately before his 

death: and the best critics since Baronius, Valesius9, Schel- 

strate®, Lambecius?!, Papebrochius%, and Pagi%, agree in 

their verdict with the Ancients against the modern fiction. So 
that now it is agreed on all hands, that Constantine was one 

of those who deferred his baptism to the time of his death: and 
the most probable account, that can be given of this, is the faney 
which he had entertained of being baptized in Jordan, which 
the providence of God never suffered him to put in execution. 

9 Vit. Constant. Ibe Cae. (Cet 
Pp: 662. 8.) .... Opa Tov Ternpiov 
oppayicparos pera yey emt t pe(Opav 
Topdavov moTapow TOUT évevdouv Tore 
TOUjTat, ep av kai 6 Serijp eis Tpe- 
TEpov TUTOv, TOU ourpov peTacxely 
punpoveverar’ Geds & apa To cuppe- 
pov «idas evredbev dn TovT@Y nuas 
a€vot. 

ol Am 924.. n. 17./fal.29-] 
p. 2460 d.) In ejus vero Concilii 
| Romeze sub Silvestro celebrati] ex- 
ordio hee narrantur de causa co- 
gendi ejusmodi episceporum con- 
ventus : Kodem tempore, cum multi 
nobiles gauderent, quod Constanti- 
nus baptizatus a Silvestro, episcopo 
urbis Rome, et mundatus fuisset a 
lepra; pro hoc beneficio, quod ac- 
cepit a Domino nostro Iesu Christo 
per Silvestrum episcopum, ccepit in- 
tegre predicare Dominum Iesum 
Christum, et confiteri ejus benefi- 
cia, &c: 

°2 Not. in Socrat. 1.1. ¢. 39. (v. 2 
Pp. 75. 0.3-)-.- Philostorgium hic 
sequi malim, qui Constantinum tes- 
tamenti sui tabulas Eusebio Nico- 

mediensi tradidisse scribit, a quo 
paulo antea fuerat baptizatus. 

%3 C, Antioch. Restitut. dissert. 2. 
c.1I. p.7. (p.43-) Favebat deinde 
Arianis Eusebius, idque non modo, 
cum Athanasii exsilium apud princi- 
pem solicitarat, sed et cum ipsum 
Constantinum Imperatorem in fine 
vite baptizaverat. Ut enim alibi 
vidimus ex D. Hieronymi Chronico : 
Constantinus, extremo vite sue tem- 
pore ab Eusebio Nicomediensi epi- 
scopo baptizatus, in dogma Arianum 
declinat, &e. 

24 Comment. de Bibliotheca Vin- 
dobonensi. t. 5. ap. Pagi, Crit. in 
Baron. an. 324. u.4. [al.s.] (t. 1. 
p. 397-) Antiqua est de tempore bap- 
tismi Constantini M. controversia, 
&e. 

% Act. Sanct. Maii. in Vit. Con- 
eae Maii 21. t.5. p.15. (Ed. Venet. 

>. Ppt seqq. ap. c. 5.) Contro- 
versia de Baptismo Constantini dis- 
CuUusSa. 

%6 Crit. in Baron. an. 324. n. 4. 
[al. 5.](t.1. p.397.) Antiqua est, &c. 
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Another sort of fanciful men would not be baptized, till they 

could have one to minister baptism to them, who had some 

extraordinary qualifications. Gregory Nazianzen%” takes no- 
tice of some such as these, and rebukes them after this man- 

r: ‘Say not thou, A bishop shall baptize me, and that a 
metropolitan, and also one of Jerusalem: for grace is not the 
gift of the place, but of the Spirit: say not, I will be baptized 
by one that is of noble birth, and that it will be a reproach to 
thy noble descent to be baptized by any other: say not, If I 
am baptized by a Presbyter, it shall be one that is unmarried, ® 
and one that is of the continent and angelic order, as if thy 
baptism were defiled by any other: make not thyself judge of 
the fitness or qualification of the preacher or baptizer, for there 
is another that judgeth of these things. Every one is qualified 
to thee for thy purgation, provided only he be one of those, 
that are allowed and not condemned, nor a foreigner, nor an 

enemy of the Church. Judge not thy judges, thou that hast 

need of healing. Tell me not of the dignity of thy purgators ; 
make no difference among thy spiritual fathers; one may be 
better or more humble than another, but each of them is in an 

higher rank than thou.’ 

By all this it appears, that a superstitious distinction of times, 
and places, and persons, had an influence upon some, and was 

pleaded as a reason for deferring baptism. 
6. Others pleaded for deferring their baptism, till they were 5: ie ie 

thirty years old, from the example of Christ, because he was ee 
of that age when he was baptized. Which pretence is cO- ones 
piously refuted by Gregory Nazianzen®*, showing in answer 

97 Orat. 40. de _ Bapt. (t. 1. p.656 
a.) My cis, emioKorros Barticdre 
fe, Kal OUTOS Entporohirns, kal ‘Tepo- 
gohupirys® ov yap TOmov u] xapis, 
adda tov IIvevpatos* kal ovTos TOV 
€v yeyovdrav* Sewvoy yap, «i 76 Bar- 
TIOTH TO evyeves prov kabuBpurOnce~ 
Tau" 7 mpeaBurepos HEY, ahha kal 
ovTos TOY aydpov, Kal obros TOV €y- 
KpaT@y kal dyyeikay TY TroNtretay" 
Sewov yap, ei ev Kaip@ Kabapoews 
puT@6icopat. My Gyre a£vomariay 
TOU Knpbocovtos, pnde Tov Bamrigoy- 
tos’ G\Xos 6 TovT@Y KpiTNS Kal Tov 
apaver repay Soxtwaorns® erred) a ay- 
Opwros pev eis mpdawmov, Oeds dé cis 

kapdiay. Sot d€ was agibmiatos eis 
THY kaBapow" pvov €oT@ Tis TOY 
eykparov, kal pn TOY mpodnhos Kare- 
yaopevar, pnde THs exkAnoias a\X6- 
Tpwos. My Kpive Tovs KpLTas 6 xpnveov 
Ts larpetas* pnde didrokpiver pou Tas 
agias TOV ge kabaipsvrov" pnde dia- 
Kpivou m™pos Tous yevyyjropas. aos 
pev @\Xouv Kpeitray 7) Tamewdrepos, 
gov € Tas bYnddTEpos. 

% Ibid. (p.658 c.) "AAAa Xprords, 
gnot, Tplakovraerns Bamrigerat, kat 
TavTa cds dv, kal od Kedevets em- 
omevoew TO Bdntictpa; Ocov cizov 
heAuKas TO Cyrovpevov" 6 pev yap 
avtoxda@apots nv, kal ovk edeiTo Kabap- 
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to it, ‘that Christ, as God, was purity itself, and had no need 

of purgation, but what he did in that kind, was only for the 

sake of men; that there was no danger could befall him by 

delaying or protracting his baptism; that there were par- 
ticular reasons for his domg so, which did not belong to other 

men; and that he did many things which we are not concerned 

to follow his example in; for all his actions were not designed 
to be copies and examples for our imitation.’ 

He that would see more of these pleas may consult the 

discourses of St. Basil, Nazianzen, and Nyssen, upon this 

subject; or Mr. Walker’s Treatise of Infant-Baptism, in the 
preface to which he enumerates no less than nineteen such 

causes as these, which were the pretended occasions of men’s 

deferring their baptism. Those I have already mentioned 
are sufficient to our present purpose, to show, that when men 
made great delays in this matter, they commonly did it 
against the rules and orders of the Church, and that the 

Ancients with great severity and sharpness always declaimed 
and inveighed against it as a dangerous and unchristian prac- 
tice. Therefore, though there may be some particular instances 

of persons, who thus carelessly and wilfully, through ignorance 

or false conceits, neglected their own baptism, and perhaps the 
baptism of their children too; yet these men’s actions are of no 
account to show us what were the standing measures and 

> \ \ , et \ ’ Loa a a 
TE OS» ahha ool Kabaiperau WOTEP 6ous, Ta Oavpara, Kal WOTEP EV Cone 

kal odpka popet wou dgapKos ov" ovde 
Ts kivOuvos v avT@ TO Barricpa 
Tapareivovtt’ avTos yap Kal Tov Tra- 

Bis A 4 z 
Oeiv nv EavTé Tapias, oTrEp THs yeve- 
cews’ col Se ovde wept pixpa@v 6 kiv- 

> > ia - ‘ 

duvos, et ame Bors 7H POopa yevvnbeis 
povn, Kal pur) THY apOapatay apcprecd- 
frevos. SkoTr@ be KaKeivo, OTe TO pev 
dvaykaios Hv ovTos 6 Katpos Tod ‘Bar- 
tiopatos, gol be ovx 6 avtds dédyos* 
dvedeix On pev yap TpLakooTov yeyovas 
€TOS, OU mporepov, TOU TE HI) Soxeiv 
eETLOELKTLKOS Elvai TLS" TOV yap amret- 
pokddwy TO 7a@os, Kat as Tedelav Ba- 
cavoy aperis, kal Tov OudaeKewy Karpov 

, > , “~ c ‘ 6 > A ‘ 

TAUTNS EXOVENS THS NAtKias* EvrELOn SE 
re ~ Us 

maQew edet TO TOU KOTBOV TwTNpLOV 
mabos, mavra ouvdpapety ede Tpos TO 

, a ~ , 4. > , 

mados, 6a TOU maBous, THY avadeéwv, 
TO Barriopa, my avober paprupiay, 
TO KNpvypa, THY gvYSpopnY TOD TAN- 

yeveo Bat, pn Stearragpevov, pn de a dmep- 
prrypevoy Tois Sdiaorypacw* eK c meV yap 
Tov Barricparos, kal Tov Knpuyparos, 
6 Tay TUVTPEXOVTOY FELT HOS, ouT@ 
yap 1 ypadi KaXet Tov Katpov ekeivor, 
ex O€ TOU mr Oovs, 1) TOY onpetov emi- 
Berkus, kal Ta Baipara TO evayyehicp 
mporayorra’ ex O€ TovT@Y 6 pOdvos, 
ex O€ ToUTOV TO piaos’ ek S€ TOU pi- 
gous TO THs emiBovrns Kal THS Tpo- 
Oocias, ek TrovTov d€ 6 oTavpds Kal 
dcots cec@opeba’ ra pev On Xpirrod 
TolavTa, Kal OUTwS ExovTa, daov nui 
epixtov. Taxa 8 aw es Kat dAXos 
cupeBein Adyos TOUTwY amroppynToTEpos. 
Sot de ris avarykn Tots omeép oe UTro- 
detypaow ETOREVO, Kaka@s Boudever- 
Oa, evel kal didNa mohXa Tov Thve- 
Kaira toTopoupéevey éTépws 7} ws Ta 
viv €xovta gaivera, Kat ov ocupBai-~ 
vovTa Tois KaLpots. 
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methods of proceeding in the Church, since they are manifest 
transgressions of her rule, and deviations from her ordinary 
practice. The Church had but two reasons at any time for 
deferring the baptism of adult persons year after year; the 
one was to give sufficient time to the catechumens to prepare 
them for baptism, and the other to reform their miscarriages, 

when they happened to turn lapsers or apostates before their 

baptism. Both these were grounded upon one and the same 
principle; which was, that men were obliged to give sufficient 

security and satisfaction to the Church, that they intended 
to live by the rules of the Gospel, before they were admitted 
to the mysteries of it: and the best security that could be 
given was from the experiment and trial beforehand, and 

therefore this discipline was used to make them give testi- 

mony of their intentions by a reasonable prorogation of their 

baptisin. 
7. Upon this account the Church appointed certain stated The solemn 

seasons and solemn times of baptism in ordinary cases; allow- eee 

ing her ministers still the liberty to anticipate these times, ee: 
if either catechumens were very great proficients, or in danger were 

of death by any sudden accident or distemper. The most ete 
celebrated time among these was Easter, and next to that, and Epi- 

Pentecost or Whitsuntide, and Epiphany or the day on which sas 
Christ was supposed to be baptized. These three are plainly 

referred to by Gregory Nazianzen %, where he brings in some 
giving this reason why they deferred their baptism: ‘ One 

said, he staid till the Epiphany;’ (for the Ancients mean that 
by déra and lumina, not Candlemas, as some mistake it, 

but Epiphany}, the day on which Christ was baptized and 
manifested to the world;) ‘another said, he had a greater 
respect for Easter; and a third, that he waited till the time 

of Pentecost: which plainly implies, that these three festivals 
were then the most noted and solemn times of baptism. But 
Easter and Pentecost were the chief; for they are sometimes 
mentioned without the other, and sometimes with an express 

prohibition of it. St. Jerom speaks of the two former, as 

usual, but says nothing of the latter. He tells us?, some 

9 Orat. 40. de Bapt. See s.5. is further explained. Ep.] 
n. 84, preceding. 2 In Zachar. 14, 8. (t. 6. p.g2i d.) 

1 [See b. 20. ch.14.8.7., where this Aquas viventes multi ad baptismum 
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referred that prophecy in Zachary to baptism, “ Living waters 
shall go out from Jerusalem ; in summer and in winter shall 
it be:” (the Septuagint reads it, “in the summer and in the 
spring :”) and this they nia i to the two solemn times of 
baptism, Pentecost and Easter, one of which was in summer, 

and the other in the spring, when the living waters of baptism 
were distributed to all that thirsted after them. He mentions 
the same in his Epistle to Pammachius? against the errors 

of John of Jerusalem, where he speaks of forty, that were 

baptized at Bethlehem upon Pentecost, and others that offered 
themselves at Easter, but were rejected by that humoursome 

bishop, when they were ready for baptism. These two, and 
no other, are likewise spoken of by Tertullian. He says, 
‘ Easter was appointed as the time of Christ’s sufferings, into 
which we are baptized. And after that, Pentecost is a very 
large space of time set aside for that purpose. In which time 
Christ manifested his resurrection to his disciples, and the 

grace of the Holy Spirit was first given, and the angels 
predicted his second advent at his ascension.’ Where it is 
very plain, that Tertullian, by ‘the large space of Pentecost,’ 

does not mean a particular day, but the whole fifty days 
between Easter and Whitsuntide, which in his time was one 

continued festival, as he tells us in other places4. And there- 

fore though Vicecomes*® reprehends Ludovicus Vives for as- 

referunt, que in vere et in estate, frequentata est, et gratia Spiritus 
hoc est in Pascha et Pentecoste, 
sitientibus largiende sunt. [Vid. 
Septuagint. juxt. Ed. Lambert. Bos, 
Franequer. 1709. . . Kal ev O€pee kai 
ev éapt €ora ovtas. Ep.] 

2 Vid. c. 17. [al. Lib. cont. Ioan. 
Hierosol. c. 42.] (t. 2. p. 452 b.).. 
Circa dies Pentecostes, quadraginta 
diverse etatis et sexus presbyteris 
tuis obtulimus — baptizandos.—It. 
Precepisti Bethleem  presbyteris 
tuis, ne competentibus nostris in 
Pascha baptismum traderent. 

3 De Bapt. c. 19. (p. 232a.) Diem 
baptismo solenniorem Pascha pre- 
stat, cum et passio Domini, in quam 
fal. ana tingimur, adimpleta est. 
Exinde Pentecoste ordinandis lava- 
cris latissimum spatium est, quo et 
Domini resurrectio inter discipulos 

Sancti dedicata, &c. 
* De Idolol. c. 14. (p.94 Dd.) ....- 

Ethnicis semel annuus dies quisque 
festus est: tibi octavus quisque dies : 
excerpe singulas solennitates ma- 
tionum, et in ordinem exsere [al. 
texe], Pentecosten implere non po- 
terunt.—De Cor. Mil. c.3. (p. 102 
a.) Die dominico jejunium nefas 
ducimus, vel de geniculis adorare. 
Eadem immunitate a die Pasche in 
Pentecosten usque gaudemus. 

° De Ritib. Bapt. 1.1. ¢. 25. (p. 
150.) Cur baptismus die Sabbati con- 
Jerretur. Neque vero difficilis est 
ratio ad explicandum, cur Sabbati 
die baptismus conferretur, si quis 
attentius totam rem consideret, et 
ipsius baptismi fructum et utilitatem 
intueatur, Etenim cum sepulture 
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serting this, as if he had no authority for it; yet Habertus © 

defends him out of this place of Tertullian; and other learned 

men? are of the same opinion. 
Vicecomes thinks the time of baptizing at Easter was only 

one day, that is, the great Sabbath, or Saturday, when our 

Saviour lay in the erave. But this is also a imistake: for 

though this day was the most famous for baptizing cate- 
chumens and infants also, as we learn from Chrysostom 8, 

and the author of the Constitutions, yet the whole time of 

Christi memoria Sabbato recolatur, 
eodem die baptismum dari ob id 
Patres instituerunt, ut Christiani, 
abjecta omni sorde peccati, ad no- 
vam vitam cum Christo sibi resur- 
gendum esse intelligerent, &c.— 
Ibid. (p. 152.) Neque assentior Lu- 
dovico Vivi, qui, in grammatice ludo 
edoctus S. Augustini libros de Civi- 
tate Dei exponere, parum feliciter 
aggressus est. Is enim, Nota K. in 
c. 8. l. 22., a Paschate ad Pente- 
costen baptismum quotidie admi- 
nistrari solitum nullo auctore aftr- 
mat. 

6 Archierat. part. 8. observ. 4. (p. 
134.) Atque ideo baptizandi jus 
episcopo reservandum existimo, iis 
presertim temporibus, quibus bap- 
tizandis, citra necessitatis vim, certa 
tempora destinata sunt: Paschee ni- 
mirum et Pentecostes, vel potius 
temporis totius Paschalis, legitimus 
baptismi dies vocatur a Concilio 
Matisconensi, ubi docet honoribus 
sacerdotalibus exclusos esse bap- 
tizatos alio die quam Paschali, in 
quo episcopum solum, aut neminem 
nisi episcopi arbitrio, baptizasse con- 
stat. ‘Tempus Paschale dixi; imme- 
rito siquidem Josephus Vicecomes, 
in opere de Baptismi Ritibus, sugil- 
lat Ludovicum Vivem, quod dixerit 
moris fuisse, ut toto illo temporis 
decursu a Pascha ad Pentecosten 
baptizaretur : nullo, inquit, auctore, 
&e: 

7 Cave, Primitive Christianity, part 
I. ch. 10. p. 307. (p. 148.) At first, 
all times were alike, and persons 
were baptized as opportunity and 
occasion served; but the discipline 
of the Church being a little settled, 

it began to be restrained to two 
solemn and stated times of the year, 
namely, Easter and Whitsuntide. 
At Easter, in memory of Christ’s 
death and resurrection: correspond- 
ent unto which are the two parts of 
the Christian life represented and 
shadowed out in baptism, dying 
unto sin, and rising again unto 
newness of life; in order to which, 
the parties to be baptized were to 
prepare themselves by a strict ob- 
servation of Lent, disposing and 
fitting themselves for baptism by 
fasting and prayer. ....At Whit- 
suntide, in memory of the Holy 
Ghost’s being shed upon the Apo- 
stles; the same being, in some mea- 
sure, represented and cony eyed in 
baptism. When I say that these 
were the two fixed times of bap- 
tism, I do not strictly mean it of 
the precise days of Easter and 
Whitsuntide, but also of the whole 
intermediate space of fifty days that 
is between them, which was in a 
manner accounted festival, and bap- 
tism administered during the whole 
time, as I have formerly noted. 

® Ep. 1. ad Innocent. (t. 3. p. 518 
e.) “Hpav aura, Kalarep €umpoobev 
etirov, mporevovTwr, a€pdov OTpaTLa-~ 

TLKOV mi bos avT@ TO peyaho cap- 
Bare, mpos éomépay ouroy THS Nepas 
erevyoperns, Tals exkAnoiacs émeureh- 

Oovres, TOV KAN pov dmavta TOV ov 

np mpos Biav eeBador, kal omAats 
TO Bnpa TEPLETTOLXLOTO® kal yuvaixes 

TOV EVKTNPLOY OIK@V mpos TO Bar 
oda dmodurdpevat, Kav. avuTov TOV 

kaupov yupvat ebuyov vo Tov ddoBou 
™mSs yenenys rautns epddov. 
9.5. c¢.19. [Labb. c.18.] (Cotel. 
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fifty days was set apart for this purpose, and accounted but 
as one solemn season for baptism. Which perhaps is the true 
reason, why some ancient canons allow no other time but that 
of Easter for baptism; including the whole fifty days from 
Easter till Pentecost, in the sense of Tertullian. Thus, in the 

second Council of Mascon !°, a decree was made, that whereas 

many Christians, not regarding the lawful time of baptism, 
were used to bring their children to be baptized upon any 
holy day or festival of a martyr, so that at Easter there were 
not above two or three to be baptized; they therefore enacted, 

that from thenceforward no one should be permitted so to do, 

excepting those whose childeren were in extremity of sickness 
and danger of death. A like decree was made in the Council 

of Auxerre |! confining all children to the time of Easter, ex- 

cept in case of sickness, when they were allowed to have clinic 
baptism : and so Socrates !2 says, it was the custom in Thes- 
saly to baptize only at Easter. All which must either be 
understood to include the fifty days of Pentecost, or else it 

must be said, these Churches lad a peculiar custom differing 
from the rest of the world. For in other rules and canons, 

express mention is made of Easter and Pentecost, though other 
festivals are excluded. In the Council of Girone !3, in Spain, 

all catechumens are ordered to come only at Easter or Pente- 

V. 1. p. 323.) To de caB8Baro pexpes mittatur talia perpetrare, preter il- 
dXextropopevias mapareivovtes, amro- 

vnoticerOe emipwoKkovons puas caB- 
Baroy, iTls eo Tt KUpLaki), ATO EoTrepas 
€ws ddexTopopavias aypuTvodvTes, Kal 
emi TO avTO ev TH ekKANoia ovvabpor- 
(Spevor, yenyopetre, TpoTevy Gpevor 

Kal eG pevor TOU Ocov, €v T™ Ova- 

VUKTEPEVTEL UMOY, dvaywooxovtes TOV 

Nopor, TOUS IIpodyjras, TOUS Vapors, 

pEXpes ddextpudvev Kpavyns, kal Bar- 
‘ 

TIOaVTES vpav TOUS KaTnXoupevous, 

Kenta Ne 
10 C. 3. (t.5. p. 981 e.) Relatione 

quorundam fratrum nostrorum com- 
perimus, Christianos non observantes 
legitimum diem baptismi, pene per 
singulos dies ac natales martyrum, 
filios suos baptizare, ita ut vix duo 
vel tres reperiantur in sancto Pascha, 
qui per aquam et Spiritum Sanctum 
regenerentur. Idcirco censemus, ut 

ex hoe tempore nullus eorum per- 

los, quos infirmitas nimia aut dies 
extremus compellit fililis suis bap- 
tismum percipere. 

11 ©. 18. (ibid. p. 959 b.) Non 
licet absque Paschz solennitate ullo 
tempore baptizare, nisi illos quibus 
mors vicina est, quos grabatarios 
dicunt, &c, 

1 Delage oo (v. 2. p. 297. 6.) 
RAMOS ro €0os €v acto oida 
ywopevov" ev Tals Np€pats TOD Ildoya 
poe Barrigovat. 

13 C, 4. (t.4. p. 1568 c.) De cate- 
chumenis baptizandis id statutum 
est, ut in Pasche solennitate, vel 
Pentecostes, quanto majoris celebri- 
tatis celebritas major est, tanto magis 
ad baptizandum veniant. Ceeteris 
autem solennitatibus infirmi tan- 
tummodo debeant baptizari, quibus 
quocunque tempore convenit bap- 
tismum non negari. 
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cost, because the greater the feast was, the greater ought the 
solemnity to be. But on all other festivals, none but sick 

people were to be baptized, who were not to be refused bap- 
tism at any time. Siricius, in his Epistle to Himerius!, bishop 
of Tarraco in Spain, intimates indeed, that abundance of people 
presumed to take greater liberties to be baptized on the na- 
tivity of Christ, and the Epiphany, and the festivals of the 
Apostles and Martyrs; but this was against the rule of the 
Roman Church, and all others, which reserved this privilege 

peculiarly to Easter, with its Pentecost or fifty days following, 
at which time baptism was generally administered to all that 
were qualified, but not at other times, except only to infants, 
and persons in a languishing condition and in danger of death. 
In the time of Pope Leo, the custom had prevailed in Sicily to 
baptize as many on the festival of Epiphany as at Easter or 
Pentecost: but he calls this'> ‘an unreasonable novelty, and a 

confusion of the mysteries of each time, to think that no dif- 

ference was to be made between the day on which Christ was 
adored by the wise men, and that whereon he arose from the 

dead.’ Therefore since these two, Easter and Pentecost, were 

the only lawful times of baptizing the elect catechumens in 

the church !®, he gives them an admonition, ‘ that they should 

mC) 2\(CC)t..2.p.. 1018) b.) A 
nostris consacerdotibus ....non ra- 
tione auctoritatis alicujus, sed sola 
temeritate preesumitur, ut passim ac 
libere natalitiis Christi, seu appa- 
ritionis, nec non et apostolorum seu 
martyrum festivitatibus innumere, 
ut asseris, plebes baptismi mys- 
terlum consequantur, cum hoc sibi 
privilegium, et apud nos, et apud 
omnes ecclesias, dominicum  spe- 
cialiter cam Pentecoste sua Pascha 
defendat; quibus solis per annum 
diebus ad fidem confluentibus gene- 
ralia baptismatis tradi convenit sa- 
cramenta, his duntaxat exceptis [al. 
electis], qui ante quadraginta vel eo 
amplius dies nomen dederint, et ex- 
orcismis, quotidianisque orationibus, 
atque jejuniis fuerint expiati, quate- 
nus apostolica illa impleatur pre- 
ceptio, ut expurgato fermento veteri, 
nova incipiat esse conspersio. Sicut 
sacram ergo Paschalem reverentiam 

in nullo dicimus esse minuendam, 
ita infantibus, qui nec dum loqui 
potuerint per ztatem, vel his, quibus 
in qualibet necessitate opus fuerit 
sacri unda baptismatis, omni vo- 
lumus celeritate succurri, ne ad 
nostrarum perniciem tendat anima- 
rum, si, negato desiderantibus fonte 
salutari, exiens unusquisque de sz- 
culo, et regnum perdat et vitam. 

15 Kp. 4. ad Epise. Sicul. c. 1. (CC. 
t.3. p.1297 e.) Miror vos tam irra- 
tionabilem novitatem usurpare po- 
tuisse, ut confuso temporis utrius- 
que mysterio, nullam esse differen- 
tiam crederetis inter diem quo ado- 
ratus est Christus a Magis, et diem 
quo resurrexit a mortuis, &c. 

16 Ibid. c. 5. (p. 1300 b.) Unde 
quia manifestissime patet, heec duo 
tempora, baptizandis in ecclesia 
electis esse legitima, monemus ut 
nullos alios dies huic observantie 
misceatis. 
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mingle no other days in the like observance. He gives the 
same admonition to the bishops of Campania, Samnium, and 

Picenum, in another Epistle!’, against baptizing any, except in 
case of necessity, on the festivals of the Martyrs. And after 

him Gelasius!$ made another decree, directed to the bishops of 
Lucania, prohibiting baptism to be given at any other time, 
save Easter and Pentecost, except in case of dangerous sick- 
ness, when there might be reasonable fear of the party’s dying 

without the remedy of salvation. So that in the Roman and 
Western Churches this was the general rule, to baptize none of 

the adult in ordinary cases, save only upon these two great 
festivals, though the practice in some places was a little disso- 
nant to the injunction of the canons. 

In the Eastern Churches, and in Afric, Epiphany seems also 
to have been regarded. For, besides what has been already 
noted out of Nazianzen, Valesius!9 has observed out of the 

I? Ep. 78. [al. 80.] c.1. {ibid. p. 
1373 b.) Magna indignatione com- 
moveor, et multo dolore contristor, 
quod quosdam ex vobis comperi ita 
esse apostolice traditionis oblitos, et 
studio sui erroris intentos, ut preter 
Pasche festum, cui sola Pentecostes 
solennitas comparatur, audeant sibi- 
met, non aliqua humane infirmitatis 
necessitate cogente, sed sola indisci- 
plinati arbitrii libertate, jus baptis- 
matis vindicare, et in natalibus mar- 
tyrum, quorum finis aliter honoran- 
dus est quam dies dominic pas- 
sionis, regenerationis celebrare mys- 
teria, ac sine ullis spiritualium erudi- 
tionibus preparationum, ita rudibus 
et imperitis tradere sacramentum, 
ut circa renovandos nihil doctrina 
ecclesiastica, nihil in exorcismis im- 
positio manuum, nihil ipsa jejunia, 
quibus vetus homo destruitur, ope- 
rentur, neque in tanto mysterio 
salutis humanz ulla ejus diei ha- 
beatur exceptio, quo ipsum donum 
est conditum renascentibus. Ad- 
monemus igitur, et non sine peri- 
culo status eorum, qui hoc faciunt, 
protestamur, ut ab hac preesumptione 
cessetur, et summam hanc potentis- 
simamque Dei gratiam non nisi in 
Paschali et Pentecostes die desi- 
derantibus et credentibus confera- 

tis: manente quolibet tempore gra- 
vium necessitatum ac periculorum 
consideratione, secundum quam op- 
orteat subvenire, ne conditione mor- 
tali coarctata infirmitas necessaria 
liberatione fraudetur, cum servata 
... duarum tantummodo festivita- 
tum reverentia, propter multa peri- 
cula sit cavendum, ne cuiquam aut 
in desperata egritudine, aut in hos- 
tilitatis incursu, aut in timore nau- 
fragil, per sacerdotem Domini re- 
generatio denegetur. 

18 Ep. 9. c. 12. (CC. t. 4. p. 1191 
b.) Baptizandi sibi quispiam passim 
quocungue tempore nullam credat 
inesse fiduciam, preter Paschate 
festum et Pentecostes venerabile sa- 
cramentum, excepto duntaxat gra- 
vissimi languoris incursu, in quo 
verendum est, ne morbi crescente 
periculo, sine remedio salutari for- 
tassis egrotans exitio preventus ab- 
scedat. 

19 Not. in Theodor. 1. 2. ¢c. 27. 
(v. 3. p. 110. n. 2.) Tv tod Oeiov 
Barrioparos Nerovpyiav. Hunce lo- 
cum de baptismi sacramento intel- 
lexerunt interpretes. Ego vero de 
festo Epiphaniorum die malim in- 
telligere, quo Christus in Jordane 
est baptizatus. une enim diem 
preecipuo honore colebant Hieroso- 
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ancient Ritual, called Typicum Sab, that on this day they 
were wont to baptize in the Church of Jerusalem. Johannes 
Moschus?° mentions the same custom in other parts of the East; 

and Victor Uticensis?! plainly intimates, that it was a solemn 
time of baptizing at Carthage, and in the African Churches. 
For though he does not name it Epiphany, yet we may easily 

collect it was either that day or Christ’s nativity ; for he says, 

it was but a little before the kalends of February, that fatal 
day, on which the African bishops were banished, and the 

church destroyed by the fury of the Arians, in the time of the 
Vandalic persecution. 

8. It was also customary, in some Churches, to make the In some 
. : . : lac 

anniversary festival of the dedication of the church a solemn}, 524: 
time of baptizing. Sozomen22 observes it to have been so at oe 2 the 

e postles 
Jerusalem, from the time that Constantine built that famous ana Mar- 

* church over our Saviour’s grave at Mount Calvary, called ts; and 
; = ‘ anniversary 

Anastasis, or The Church of the Resurrection. For every year days of the 
after that time the Church of Jerusalem held an anniversary prune 

festival of the dedication, which, to make the solemnity more prevailed 
also. 

august, lasted for eight days together, on which they held ee- 

clesiastical meetings, and administered the sacrament of bap- 

lymitani, eo quod apud ipsos Chris-_ ita ceco respondit: Jam tibi dixi, 
tus tinctus fuisset. Eoque die in- 
fantes baptizari apud illos solebant, 
ut legere nemini in ‘l'ypico mona- 
sterli sancti Sabee, ubi etiam officium 
illius diei refertur. 

20 Prat. Spirit. c. 214. (ap. Bibl. 
Patr. Gr. Lat. t. 2. p. 1170. ad calc.) 
Soruba vicus quidam est ad radices 
montis, in quo sita est Coeanensium 
civitas: In eo baptisterium est, quod 
in sanctis Epiphaniis sudat: qui su- 
dor per tres horas continuis incre- 
mentis augetur, et post baptisma 
peractum decrescere incipit, et tri- 
bus aliis horis sensim deficit. 

21 De Persecut. Vandal. 1. 2. Bibl. 
Magn. t.7. p. 603. (ap. Bibl. Max. 
t. 8. p. 683 c. 2.)... Quia jam tem- 
pus urgebat, pergit cum eo, comi- 
tante officio clericorum, ad fontem. 
Ubi fixis genibus cum ingenti ge- 
mitu, pulsans singultibus ccelum, 
crispantem benedixit alveum fontis, 
et, cum completa surrexit oratione, 

frater Felix, peccator homo ego 
sum, sed, qui te visitare dignatus 
est, prestet tibi secundum fidem 
tuam, et aperiat oculos tuos: simul- 
que vexillo crucis consignante oculos 
ejus, statim czcus visum, Domino 
reddente, recepit. Quem secum, 
quousque universi baptizarentur, ibi 
detinuit ob hoc, ne tanto miraculo 
populus excitatus virum contereret, 
qui receperat lumen. .... Appropin- 
quabat jam futurus dies ille ca- 
lumniosus Kalendarum Februarium, 
ab eodem statutus. 

22 L. 2. oe 26. (v2? p. 8. 30.) 
"EE exetvov S€ ernovov TavTny copT ny 
aptpas pada aye 7 Tey ‘Iepooohv- 
pov exkAnoia’ os kal punoecs €v auth 
tedetaOar, Kal OKT@ npepas epegns 
exknoudgew* ouvievar TE mohXovs 
oxedor €k maons THs wp HALoV, ot 

Kad? ioropiay TOV iepov TOT@V Tav= 

ToGev OVYTpPEXOVGL kata TOV KaLpov 

TAUTNS THS TavNyUpews. 
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tism; and many men came from all parts of the world to visit 
the sacred places upon this occasion. Valesius®? takes some 
pains to prove out of several authors, the Chronicon Alexan- 
drinum, Nicephorus, the Greek Menologium, and the Typicum 

‘Sabex, that this was on the thirteenth of September; that no 
one might think it fell in with the festivals of Easter or Pente- 
cost, the other solemn times of baptism. Whether the same 

custom prevailed in any other Churches, is not said; but it is 

not improbable that it might obtain, because Jerusalem was 
a leading pattern, and is sometimes styled the mother of all 
Churches. 

The custom of baptizing on the festivals of the Apostles and 
Martyrs seems to have prevailed in many of the French and 
Spanish Churches: but this was condemned and forbidden by 
many canons, and therefore cannot be spoken of as an authentic 
custom; because it was rather a transgression and encroach- + 

ment upon the established rules of the Church, which in this 
case might be observed without any detriment, whilst a liberty 
was granted to baptize at any time upon sudden emergencies 

and extraordinary cases. 
No such 9. Indeed in the first plantation of the Gospel there was no 
stated times : 4 : ’ - 
a ar. such obligation to observe any stated times of baptism, because 
al the Apostles made no law about it. They themselves baptized 

ys. 
indifferently at any time, as occasion required, and they left 
this circumstance wholly to the judgment and prudence of their 
successors in the Church, to act as reason and piety should di- 
rect them. This is very evident from the history of the Acts 

of the Apostles, and the subsequent history of the Church com- 
pared together. The author of the Comments on St. Paul’s 
Epistles, under the name of St. Ambrose?*, has diligently noted 

23 Dissert. de Anastas. et Martyr. 
Hierosol. ad calc. Euseb. (v. 1. p. 

quibuscunque diebus vel temporibus 
fuisset occasio. Nec enim Philippus 

786.17.).. Enczenia ecclesiz sanctz 
resurrectionis 13. die Septembris 
quotannis celebrantur, ut legitur in 
Menologio Greecorum, et in Typico 
Sancti Sabze 13. die Septembris, Ta 
eykaina THs ayias Xpiorov avaora- 
JEWS. 

24 In Eph. 4. [v. 11,12.]} (t.2. ap- 
pend. p. 241d.) Primum enim om- 
nes docebant et omnes baptizabant, 

tempus quesivit, aut diem, quo eu- 
nuchum baptizaret ; neque jejunium 
interposuit. Neque Paulus et Silas 
tempus distulerunt, quo optionem 
carceris baptizarent cum omnibus 
ejus. Neque Petrus diaconos habuit, 
aut diem quesivit, quando Corne- 
lium cum omni domo ejus baptiza- 

Ubi autem omnia loca cir- 
cumplexa est ecclesia, conventicula 
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this difference in the Church’s discipline, between the first and 

the following ages. ‘At first,’ says he, ‘every one taught and 
baptized on all days and times, as occasion required. Philip 
stayed for no time, nor day, to baptize the eunuch, nor did he 

use any intermediate fast before it. Neither did Paul and Silas 
delay the time, when they baptized the keeper of the prison 
with all his house. Neither did Peter use deacons, nor stay 
for a solemn day, when he baptized Cornelius and his family. 
But when the Church had spread itself into all parts, then 

oratories were built, and church-officers were appointed, and 

several orders made about the administration of baptism : 

whence it was, that now neither deacons preached, nor any of 

the inferior clergy ; nor did laymen baptize; nor was baptism 

administered at all times to believers, but only to those that 

were sick.’ 
That, which seems to have made the difference in this mat- 

ter, was the difference in the zeal and readiness of the first 

converts, and those that came afterwards. For the Church 

found it necessary, in process of time, to proceed a little more 

slowly with the candidates of baptism, both in the instruction 
and trial of them, because of their dulness and negligence and 

frequent relapses. And by these means it came to pass, that 
in some populous Churches often vast multitudes were baptized 
together. As Palladius observes in the Life of St. Chrysostom 2°, 

that at Constantinople three thousand persons were baptized 
at once upon one of these greater festivals. And this was the 
reason why deacons at Rome, who were not allowed to baptize 
upon any other occasion, no not even in times of sickness, 

were admitted to do it at Easter, because of the vast numbers 

of people that came then to be baptized, as I have had occasion 
to shew out of a canon of one of the Roman Councils in ano- 
ther Discourse2°. 

constituta sunt, et rectores et cetera 
officia in ecclesia sunt ordinata..... 
Hine ergo est, unde nunc neque 
diaconi in populo preedicant, neque 
clerici vel laici baptizant; neque 
quocunque die credentes tinguntur, 
nisi egri. 

26 C.g. (ad cale. Oper. Chrysost. 
t. 13. p.34 e.) Ty emavpioy your e&- 
eAOov 6 Baoired’s, Tod yupvacOjnva 
€v T@ Tapakeipev@ media, <idev Tov 

BINGHAM, VOL. IV. 

aomopov ynv, tiv Tept TO Tléprroy, 
Aevyetpovovaay® kai exmayeis ert TH 
6€a Tov avOous Tav veopatiatar, (jaav 
yap audi rovs rpiaxiAlovs,) HpeTo Tapa 
tay Sopupépar, Tis 7) Noyas TOY €EKEt 
ovrnOpo.rpevav. 

26 Scholastic History of Lay-Bap- 
tism, part 1. ch. 1. 8.5: p.19., ac- 
cording to the original edition of 
1812, and now again reprinted in 
the ninth volume of this edition. 

I 
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oe <i 10. But when these rules about stated times of baptism were 
nese rules , ° ° : : were obli- In their strictest observation, there were still several cases 

gatory in wherein it was thought proper to dispense with them, and dis- 
succeeding 
ages. charge men of their ene The case of sickness and ex- 

tremity pleaded a just exemption, as we have seen before, in 
all the canons of the universal Church. And the promptness 
and proficiency of some catechumens above others, gave them 
an earlier title to baptism, if they desired it, without waiting 

for a more solemn season, especially in the Eastern Churches ; 

as may be collected from the exhortations of Chrysostom and 
Basil, inviting such, as were duly prepared for baptism, to re- 

ceive it the first opportunity, without staying for one of these 

greater festivals. ‘ You pretend to stay to the time of Lent,’ 
says Chrysostom27, ‘but why so? Has that time any thing 
more than others? The Apostles received not this grace at 
Easter; but at another time. Neither was it the time of Easter 

when the three thousand and the five thousand were baptized, 
of whom we read in the Acts of the Apostles.’ ‘ Other things,’ 

says St. Basil2’, ‘have their peculiar seasons: there is a time 

for sleep, and a time for watching; a time for war, and a time 

for peace: but the time of baptism is man’s whole life; all 
times are seasonable to receive salvation thereby, whether day 
or night, every hour, every minute, every moment.’ And Na- 

zianzen29, in answering that plea which men used for delay, 

that they stayed only till Easter, Pentecost, or Epiphany, 

plainly shews, that he rather thought ‘men ought not to defer 
their baptism, when once they were qualified for it, lest death 

should come suddenly upon them in a day they did not expect 
it, and in an hour they were not aware of.’ And in this respect 

kai dvaBarh6pevor amréOwpev KEvot The place cited is C. Rom. e. 7. ap. 
Cotelerium, Not. in Constit. Apost. 
1.3. c.g. Pasche tempore, &c. Ev.] 

27 Hom. t. in Act. t. 4. p. 615.33. 
Ed. Savil. (Ed. Bened. t.g. p. 13 ¢.) 
"AAG Tov Kaupov dvapevers 7s Teo- 
vapakoorhs ; Tivos EVEKEY 5 HI) yap 
exee TL TAEoV éxeivos 6 Katpds; oi your 
"AmdaTohot ovK ev TO Tdoxa kaTn- 
§@Oyoav | THs Xaperos, GAN’ ev érépw 
Kapa" Kal ol TpioxXiALot, Kal oi TevTa- 
Kuo xi Avot re éBarricOnoar, Taoxa 
ovK HY Kaupos” Kal 6 KopyjAvos, Kal 6 
evvovxos, Kal erepot mAEious" jut) Toivuy 
KaLpoy avapev@per, pnmote jeAdovTEs 

kal épnpot TooovT@y ayabor. 
23 Hom. 13. Exhort. ad Bapt. t.z. 

P- 409. (t. 2. part. I. p. 158 d. n. I.) 
Kaiis pev oup @Xous adXos emir 
Secos’ tos Urvou, Kal tos eypnyop- 
cews’ tdtos Tohenov, Kal vos eip- 
yns” Kaipos S€ Barrtiopatos dias o 
TOV avOparrov Bios 5 oat Tas pev oo 
xpdvos evKaiplay exee mpos THY Oia Too 
Barrio paros cornpiay, kay voKra €t~ 
7S, ky )pepav, Kay @pay, kay oTvy- 

v xpovov, kév Te Bpaxvrarov. 
a Sat 40. de Bapt. See before, 

.n. 87. p. 101. 
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it was true, what Tertullian said in the close of his Discourse 
upon this subject 2°, ‘that every day was the Lord’s day, every 
hour, and every time was fit for baptism, if men were fit and 
prepared for it. One day might be more solemn than another, 
but the grace of baptism was the same at all times.’ 

So that these solemn times were set apart for prudent rea- 
sons by the Church, and for as prudent reasons they might be 
dispensed with, when either the necessities of a languishing 

distemper, or the zeal and activity of forward proficients made 
it advisable to anticipate the usual times of baptism, which, 
like all other parts of discipline, were designed for edification, 
and not for destruction. 

11. The like observation may be made with respect to the Baptism 

place of baptism; for this varied also with the state and cir- Aveaoent 

cumstances of the Church. In the apostolical age and some ee Saen 
time after, before churches and baptisteries were generally ages. 
erected, they baptized in any place where they had conveni- 
ence, as John baptized in Jordan, and Philip baptized the 
eunuch in the wilderness, and Paul the jailor in his own house. 
So Tertullian®! observes, ‘that Peter baptized his converts in 

the Tiber at Rome, as John had done in Jordan, and that 

there was no difference whether a man was baptized in the sea, 
or in a lake, in a river, or in a fountain; for the same spirit 

sanctified the water in all places, and gave them the power of 
sanctification, when once they were consecrated by invocation 

and prayer.’ After this manner the author of the Recogni- 
tions under the name of Clemens Romanus*? represents Peter 
preaching to the people, and telling them, ‘they might wash 

0 De Bapt. c. 19. (p. 232 b.) Ca-  ccelis, et aquis superest, sanctificans 
terum omnis dies Dominiest, omnis eas de semetipso, et ita sanctificate 
hora, omne tempus habile baptismo: vim sanctificandi combibunt. 
si de solennitate interest, de gratia 32 L. 4. c. 32. (Cotel. v. 1. p.541.) 
nihil refert. Ut in presenti quidem tempore di- 

31 De Bapt. c. 4. (p. 223 ¢.).... luantur peccata vestra per aquam 
Nulla distinctio est, mari quis an fontis, aut fluminis, aut etiam ma- 
stagno, flumine an fonte, lacu an_ ris, invocato super vos trino Beati- 
alveo diluatur, nee quicquam refert tudinis nomine.—Vid. Clementin. 
inter eos quos loannes in Jordane, Hom. 9. n. 19. (Cotel. ibid. p: 684.) 
et quos Petrus in Tiberi tinxit..... Ev be TO mapovre devd@ TOTAaLO, 7 

Omnes aque de pristina originis TY» €TrEL YE. Kav dardcoy amohov- 
prerogativa sacramentum sanctifi- capevo., emi TH TpLopmakapia erovopa- 
cationis consequuntur, invocato Deo. cia, od povoy ta evdopvxodvta vpiv 
Supervenit enim statim Spiritus de avevpara amedXaca duynoeoOe, k.T.d. 

12 
w 
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away their sins in the water of a river, or a fountain, or the 

sea, when they were baptized by invoking the name of the 
Blessed Trinity upon them.’ And he describes*? his own bap- 
tism, and some others, as given them by Peter in certain foun- 

tains in Syria by the sea shore. And so it seems to have con- 
tinued to the time of Justin Martyr and Tertullian. For 
Tertullian 3+ speaks of their ‘ going from the church to the 
water, and then making their renunciations there as they had 

done in the church before. And Justin Martyr®°, describing 
the ceremony of the action, says, ‘they brought the person 
who was to be baptized to a place where there was water, and 
there gave him the same regeneration which they had received 
before.’ 

12. But in after ages baptisteries were built adjoining to the 
chureh, and then rules were made, that baptism should ordi- 

narily be administered no where but in them. Justinian, in one 

of his Novels®®, refers to ancient laws, appointing that none of 
the sacred mysteries of the Church should be celebrated in 
private houses. Men might have private oratories for prayer 
in their own houses, but they were not to administer baptism 
or the eucharist in them, unless by a particular licence from 
the bishop of the place. Such baptisms are frequently con- 
demned in the ancient Councils, under the name of wapaBat- 

ticpata, baptisms in private conventicles. As in the Coun- 
cil of Constantinople under Mennas®” complaint is made against 

In succeed- 
ing ages 
confined to 
the bap- 
tisteries of 
the church. 

83) 1.56. e€..154 (bidgepa5s2-) 
In fontibus, qui contigui habentur 
mari, perennis aque mihi baptis- 
mum dedit. Cumque, pro regene- 
rationis gratia divinitus mihi col- 
lata, feriati cum fratribus et laicis 
leti egissemus, Petrus eos, qui ad 
precedendum fuerant ordinati, pro- 
ficisci Antiochiam jubet, atque ibi 
tres alios exspectare menses: qui- 
bus profectis, ipse eos, qui fidem 
Domini plene receperant, deducens 
ad fontes, quos mari contiguos su- 
pra diximus, baptizavit. 

34 De Cor. Mil. c. 3. (p. 102 a.) 
....Aquam adituri, ibidem, sed et 
aliquanto prius in ecclesia sub An- 
tistitis manu contestamur nos re- 
nunciare Diabolo, &c. 

35 Apol. 2. (p.93¢.) "Eme:ra dyov- 

tat up nav €vOa vdwp €or, Kai Tpd- 
Tov avayevynoews, Ov Kal Nets avTot 
dveyevynOnuev, avayevvavrat. 

36 Novel 58. (t. 5. p. 299.) Et 
priscis sancitum est legibus, nulli 
penitus esse licentiam domi que 
sanctissima sunt agere..... Sed si 
quidem domos ita simpliciter, &c. 
Seolbss. (chom argiiwie: pre 
n. 28. 

37 Act. 1. (ap. Crabb. t. 2. p. 70. 
col. dextr.)... Quanquam piissimus 
imperator noster mandaverit non re- 
conventiculare, neque rebaptizare 
[leg. parabaptizare], Zoaras tamen 
tale preeceptum despexit, et para- 
baptizavit in die Paschz non paucos. 
[Ap. Labb. (t. 5. p. 26 d.) Kaimep 
Tov evoeBectaTov Huay Baciiéws KeE- 
AevoavTos, unTe Tapacuvaga, pyre 
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Zoaras, the monk, that though the Emperor had forbidden all 

private baptisms by an edict, yet Zoaras, despising that order, 
had baptized many in a private house upon the Easter festival. 
The edict which that Council refers to was another Novel 35 of 
Justinian’s, made against Severus and his accomplices, who 
after they were expelled the Church held conventicles in pri- 
vate houses, and received, and baptized, and gave the commu- 

nion to all that came to them: which sort of parabaptizations 
are there condemned. So also in the Petition of the Monks 
presented to Mennas and the Council under him #9, these bap- 
tisms and communions in private houses are reckoned to be ‘ an 
erecting of strange altars and baptisteries in opposition to the 
true altar and baptistery or laver of the church ;’ under which 

name they are frequently condemned in the Acts of that 
Couneil4°, And in the Council of Trullo*! the order was again 
renewed, ‘ that no persons should receive baptism in oratories 
belonging to houses, but that they, who desire illumination, 

should go to the catholic (that is, the public) churches: and on 
pain of deposition to the clergyman, who was the administrator, 
and excommunication to the layman, who was the receiver.’ 

13. Now all these laws and rules were intended for the pre- Except in 

servation of decency and good order in the Church, that bap- aes 
tism might be performed in the presence of the whole Church, with the 
whereof men were then made members, and all the congrega- cence to 

of baptism. 

bishop’s li- 

mapaBarricar, Zeopas opos your THs 
ToLaUTNS katappovnoas kehevoews ka- 
teBarticey ev TH Tov Ilacxa nuepa 
ovk oAlyous. Ep. | 

oe Novels 42. €. 3. 0. 1..(t. 5. p. 
255-).-.. Sed sancimus quemlibet 
talium silentium ducere, et non con- 
vocare aliquos ad se, neque acce- 
dentes recipere, aut parabaptizare 
audere, aut sacram communionem 
sordidare, &c. 

39 In act. 1. C. sub. Menna. (ap. 
Crabb. t. 2. p. 28. ad summ. col. 
sinistr.) ....Isti falsi sacerdotes et 
verl antichristi in domibus intra- 
runt, et aliena altaria erexerunt, et 
baptisteria edificaverunt, in contra- 
rium veri altaris et sancti lavacri. 
[Ap. Labb. (t. 5. Pp. 24 d.) "Ey av- 
ToLs Tots idt@reKots oiKois, Kal ev T™po- 

agTEtols Ovovagrnpia Kal BartioTn- 

pia avreyeipovres TO AANOwa Ovor- 

aoTnpioa Kal TH ayia KodvpBnOpa. 
Ep. | 

40 Vid. Ep. Monachor. Syriz Se- 
cunde, in Act. 1. (ap. Crabb. ibid. 
pp: 66,67.) [Ap. Labb. (ibid. p.41c.) 

Karamarovvros THY Kparovoay 
exehjesaanixny evkoopiay Te Kal Ka- 
TdoTacw, €k Tay Kad” nLEepay Tapa-~ 
ovvageov kai trapaBarticpdtey or 
avTov ToAp@pever. Ep. | 

4l C. 59: (t. 6. p. 1170 a.) My6a- 
pas év EUKTNPI@ olk@ evdoy oikias 
TUyXavorre Barricpa emuTeneia Ow" 
adn’ oi péAdovtes agvovaba Tov a- 
xpavtov paticpatos Tais kaboduxais 
mporepxetOwoay exkAnoias, kdkeioe 
ths Swpeas TavTns dmohavérwoar® ei 
be Tis AX®@ Ta map’ Tpav opiadevra 
pa) puddrre@v, ei pev KAnpikds ein, 
kaOaipeicOw «i Se aikds, apop- 

Céc0o. 
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tion might be spectators and witnesses of their admission. 
Upon which account it was improper to allow it to be done 
either in heretical conventicles or in private houses. Yet in 
cases of necessity, sickness, imprisonment, journeying, and the 

like, these rules could not bind; for they were only made for 
ordinary cases. Therefore we read of martyrs sometimes bap- 
tized in prison, and frequently of clinics, as they were called, 
who were baptized on a sick bed, and others baptized at sea, 

or in a journey, which were not interpreted transgressions of 

this rule, because the exigence and necessity of the case made 

them lawful. And sometimes baptism was allowed in private 
eratories by the bishop’s licence, as both the law of Justinian 

and the Canons in some places had provided. For the Council 
of Agde #? in France allows the eucharist to be celebrated im 
country chapels at all times by the bishop’s leave, not excepting 
the greater festivals: and it is reasonable to suppose, that 
where the eucharist was allowed, there baptism might be ad- 

ministered also, though they were not properly parochial or 

baptismal churches. The Council of Eliberis in Spain speaks 

of ‘deacons presiding over a people, and baptizing in places, 
where there was neither bishop nor presbyter,’ which we must 

reasonably suppose to have been country-villages at some dis- 
tance from the mother-church, where yet for convenience bap- 

tism was allowed to be performed by the hands of a deacon. 
As St. Jerom 4‘ also testifies, who says, ‘that in villages and 

castles, and places remote from the bishop’s church, men were 

baptized both by presbyters and deacons.’ 
So that though the bishop’s church was the ordinary place 

of baptism, as he himself was the chief minister of it, and the 

public baptistery was only at his church; yet upon proper 

reasons, by his authority and permission, baptism might be 

administered in other places, especially in those that were a 
sort of secondary churches; of which, and their several dis- 

42 C. 21. (t. 4. p. 1386 d.) Si quis 
etiam extra parochias, in quibus le- 
gitimus est ordinariusque conven- 
tus, oratorium in agro habuerit, re- 
liquis festivitatibus ut ibi missas 
teneat propter fatigationem familie 
justa ordinatione permittimus, &c. 

43 C. 74. (t. 1. p. 978 e.) Si quis 

diaconus, regens plebem, sine epi- 
scopo vel presbytero aliquos bapti- 
zaverit, episcopus eos per benedic- 
tionem perficere debebit. 

44 Dialog. adv. Lucifer. c. 4. [al.c. 
g.] (t. 1. p. 181 e.).... In villulis et 
castellis et remotioribus locis, per 
presbyteros et diaconos baptizati, &c. 
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tinctions from the ecclesia matrix, the episcopal or principal 

church, 1 have given a more particular account before*> in 

the discourse of churches. 

CHAP! Vit. 

Of the renunciations and professions made by all persons 

immediately before their baptism. 

1. Havine thus far conducted the catechumens to the place Three 
of baptism, that is, to the baptistery of the church, we are ees 

next to consider how the discipline of the Church proceeded @ll persons 

with them immediately before their baptism. And here we ee 
are to observe, in the first place, that three things were now ies 
indispensably required of them at this season, that i is, a formal the Devil. 
and solemn renunciation of the Devil, a profession of faith 

made in the words of some received Creed, and a promise or 
engagement to live in obedience to Christ, or by the laws and 
rules of the Christian religion. For though these things were 

in some measure required of them before, during the time of 

their institution, yet now they were to make a more solemn 

and public profession of them before the congregation. Ter- 
tullian?® seems to intimate this twofold profession when he 
says that, according to the discipline of the Church in his 
time, catechumens first made their renunciation of the Devil 

and his pomp and his angels in the church, when they received 
imposition of hands from the bishop in his prayers for them, 
and again when they came to the water to be baptized. 

2. The form of this renunciation is more perfectly delivered The form 
by the author of the Constitutions, in these words47: Glare Bae 

nounce Satan, and his works, and his pomps, and his service, ln aa 
and his angels, and his inventions, and all things that belong Ne 

to him, or that are subject to him.’ Others express it more 
concisely ; some calling it ‘the renunciation of the world,’ as 

Cyprian !*, who sometimes joins the Devil and the world to- 

45 [See b. 8. ch. 1. 8.12. v.3. p. 
22. Ep.] 

46 De Cor. Mil. c.3. See ch. 6. 
S. II. N. 34, preceding. 

Topmais avTou, Kal Tais Aarpeiacs au- 
TOU, Kal Tots ayyenous avrov, kal Tais 
epevpereow avTov, Kal Tage ToOIs UT 
avurov. 

47.7. ¢. 41. [Labb. ¢. 42.] (Co- 
tel. v. 1. p- 379-) ‘Aorda copa TO 
arava, Kal Tos epyo.s avrTov, Kal Tais 

48 Kp. 7. [al. 13.] ad Rogatian. 
37. (p.1g0.) Szculo renuntiave- 

Anne, cum baptizati sumus. 
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gether, as where he asks one of the lapsers4%, who had gone 
to offer sacrifice at the Capitol, ‘ How a servant of God could 
stand there, and speak, and renounce Christ, who before had 

renounced the Devil and the world? And so it is in St. Am- 

-brose+9: ‘Thou wentest into the baptistery, consider what 
questions were asked thee, and what answers thou gavest to 

them. Thou didst renounce the Devil and his works, the 

world and its luxury and pleasures.’ In like manner St. Jerom 5° 
joins the Devil and the world together: ‘I renounce thee, 

Satan, and thy pomp, and thy vices, and thy world which leth 
in iniquity.’ Sometimes the games and shows, which were 

part of the Devil’s pomp, were expressly mentioned in this 
form of renunciation, as it is in Salvian: ‘ | renounce the Devil, 

his pomps, his shows, and his works.’ For he thus addresses 
himself to Christians. who still gave themselves liberty to be 
spectators at the Roman shows*!: - What is the first profession 
that Christians make at baptism’ Is it not a protestation that 
they renounce the Devil, and his pomps, and his shows, and 
his works? Therefore these shows and pomps, even by our 
own profession. are the works of the Devil. How then, O 

Christian, canst thou, after baptism, follow those shows which 

thou confessest to be the work of the Devil? 

48 De Lapsis, p. 125. (p. 89.) 
Stare illic potuit Dei servus, et lo- 
qui, et renuntiare Christo, qui jam 
Diabolo renuntiarat et szeculo? 

49 De Initiatis, [al. de Mysteriis] 
c. 2. (t. 2. p. 326 b.) Ingressus es 
regenerationis sacrarium, repete quid 
interrogatus sis, recognosce quid re- 
sponderis. Renuntiasti Diabolo et 
operibus ejus, mundo et luxurie 
ejus ac voluptatibus. 

50 In Matth. 5, 26. (t.7. p.28c.) 
Renuntio tibi, Diabole, et pompze tuz 
et vitiis tuis, et mundo tuo, qui in 
maligno positus est. | Conf. Chrysost. 
Hom. one Mart. t. 1. p- 613. 
(t. 2. p. 67 79 a. ).. ."Oray kai 6 Ata- 
dos Heros exeivous mapn’ kat yap 

Taper tm TOV TmopuiK@v doparav, 

Uno TOV aia xpav pnparov, UTro TS 

Saipovikns Tmoparns kahoupevos. Dd de 
amerdk@ Tarn OTAUTH TH ToT, Kal 
TH TOU Xpiorov AaTpeia vuveTaka. k. 
TA. Ep.] 

Tertullian 52 

51 De Gubernat. 1. 6. n.6. (p. 121.) 
Que est in baptismo salutari Chris- 
tianorum prima confessio? Que 
scilicet, nisi ut renuntiare se Diabolo 
cum pompis ejus, atque spectaculis, 
et operibus protestentur ? Ergo spec- 
tacula et pompe, etiam juxta no- 
stram professionem, opera sunt Di- 
aboli. Quomodo, o Christiane, 
spectacula post baptismum sequeris, 
que opus esse Diaboli confiteris ? 
Renuntiasti semel Diabolo et specta- 
culis ejus, ac per hoc necesse est, 
prudens et sciens, dum ad specta- 
cula remeas, ad Diabolum te redire 
cognoscas. Utrique enim rei simul 
renuntiasti, et unum utrumque esse 
dixisti. Si ad unum reverteris, ad 
utrumque remeasti. — Vid. Cyril. 
Catech. [19.] Mystag. 1. n. 4. See 
n. 55, following. 

°2 De Spectacul. c. 4. (p. 74 ¢.) 
Cum aquam ingressi ‘Christiana 
fidem in legis suze verba profitemur, 
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made use of the same argument before, to make Christians 

refrain from following the Roman theatres. But then he had 

also the charge of idolatry to throw into the scale against 

them. For, says he, ‘What is the chief and principal thing 

to be understood by the Devil, his pomps, and his angels, but 
idolatry ? Therefore if all the preparation and furniture of 
the shows be made up of idolatry, there can be no dispute but 
that the renunciation we make in baptism relates to those 

shows, and is a testimony against them.’ He argues after the 
same manner*? against all such secular offices and honours 

and employments as could not be held and discharged without 

partaking in some idolatrous rites and ceremonies ; such as the 
offices of the flamens, and many others: in which the very 

wearing of a crown or garland, or exhibiting some of the 
public shows to the people, as by such an office they were 
obliged to do, made them guilty of idolatry, though they ab- 

stained from the grosser act of it, that of offering incense and 

sacrifice to the idols. And so the Council of Eliberis>+ deter- 

mined, ‘ that such flamens as only exhibited the public shows 
to the people, (which in their language is called munus dare.) 
though they did not sacrifice to the idols, should be east out 

of the Church all their lives, and only be admitted to commu- 

nion at the hour of death.’ 

Whence it is plain, that, in the times of heathenism and 

idolatry, all such offices and employments as obliged men to 
exhibit those public games and shows to the people were sup- 
posed to be included in the renunciation of the pomps and 
works of the Devil, because of the idolatry that was inter- 

woven with them. But in the time of Salvian all this idolatry 

He erant enim pomp Diaboli et renuntiasse nos Diabolo, et pompe, 
angelorum ejus, officia seculi, hono- et angelis ejus, ore nostro contesta- 

raturam constare constiterit, indu- 
bitate preejudicatum erit, etiam ad 
spectacula pertinere renuntiationis 
nostre testimonium in lavacro, que 
Diabolo, et pomp, et angelis ejus 
sint mancipata, scilicet per idolola- 
triam. 

°3 De Cor. Mil. c. 13. (p. 109 c.) 

res, solennitates, popularitates, falsa 
vota, humana servitia, laudes vane, 
gloriz turpes: et in omnibus istis 
idololatria in solo quoque censu co- 
ronarum, quibus omnia ista redimita 
sunt. 
*4C. 3. (t.1. p.g71 a.) Item fla- 

mines, qui non immolaverint, sed 
munus tantum dederint, eo quod se 
a funestis abstinuerunt sacrificiis, 
placuit in fine eis prestari commu- 
nionem, acta tamen legitima pceni- 
tentia. 
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was abolished, and these pomps and shows were no longer ex- 

hibited to the honour of idol-gods: yet they had still so much 

vanity, lewdness, and profaneness in them, that they were 

justly complained of as unchristian and diabolical, upon the 
account of their immorality, and therefore were reputed among 
those unlawful pomps which every Christian was supposed to 
renounce at his baptism. Cyril of Jerusalem®°, who wrote 
after idolatry was in a great measure destroyed, still continues 

the charge against them for their lewdness and cruelty, and 

reckons them among the pomps of the Devil, whilst he is 
explaining to his catechumens this part of their baptismal pro- 

fession. 
The anti- 3. The antiquity of this renunciation is evidenced from all 

eae the writers that have said any thing of baptism. And by some 

ciation. By jt is derived from apostolical institution and practice. For so 
ae oe they interpret that passage of St. Paul to Timothy, (1 Tim. 6, 

car 12.) * Lay hold on eternal life, whereunto thou art called, and 

hast professed a good profession before many witnesses.” The 
authors of the Comments under the names of St. Ambrose and 

St. Jerom, supposed to be Hilary the Roman deacon and 

Pelagius, give this interpretation of the place: ‘Thou hast 
a good confession in baptism, by renouncing the 

world and its pomps, before many witnesses, before the priests 

And 

confessed 

and ministers, and the heavenly powers.’ So Pelagius®®. 

Hilary ‘That this confession was also 

entered or enrolled in the monuments of the Church.’ Others 

do not found it upon this or any other express text of Serip- 

57 seems to say further, 

55 Catech. [19.] Mystag. I. n. 4. 
[al. 6.] p. 280. (p. 308 b.) Eira e- 
Ets Kai racy TH mourn avrov. Tlop- 

, , 5 a 4 B. ” 

ywovra Onpiov’ iva be dtxaiws €ira, 
umep oikelov Ocov, THs Kollas, THY 
éauTav Cwny KaTa Kpnpvav povopa- 

m1) Oe AtaBddou earl, Oearpopaviat kal 
immodpopiat, Kupyeoia kal jaca Tol- 
avTn paras, js evXOpEvos eevbe- 
pobnva 6 dytos TH Oew@ Eyer *Arr- 
otpeov Tous dpOadpovs pov Tov pT) 
ideiv patadtnta. M1) repiomovdaards 
gol eaT@ u] Gearpopavia, evOa Tas 
deh yeias TOY igor own UBpeor Tre- 
mpaypevas, Kal wao7 aoxnpoovyy, €k- 
TeOn vo peveoy TE avdpav €, cHpaveis ép- 
ners" pare Y [pavia| rev Tovs ev kv- 
vyyious €auTovs Onpiors exdiddvrar, iva 
Ty adOXiav Kohakevowor yaorepa ; ol, 
iva kowXiav tpodais Oepareiowow, ad- 
rol yaotpos aTriOacowy adnas Tpodr) 

xovor. Pedye Kal Tas immodpopias, TO 
eupaves Oéapa, | kal uxas exTpaxyAt~ 
Cov. Tatra yap mdvta Topmn eote 
tov AvaBoXov. 

56 In 1 Tim. 6,12.(Oper. Hieron. t.2. 
p- 154 c.) Confessus es bonam con- 
fessionem in baptismo, renuntiando 
seeculo et pompis ejus, coram multis 
testibus, coram sacerdotibus, vel 
ministris, virtutibusque ccelestibus. 

57 In 1 Tim. 6, 12. (Oper. Am- 
bros. t. 2. append. p. 303 c.) Cujus 
confessio inter ipsa rudimenta fidei, 
teste interrogante et respondente, 
monimentis ecclesiasticis continetur. 
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ture, but yet derive it from ancient tradition. 

and St. Basil: 

123 

As Tertullian °® 

the former of which reckons it among many 

other ecclesiastical rites and usages, which are not expressly 
determined in Scripture, but yet proceeded from tradition, and 

are confirmed by custom. And St. Basil°? ranks it among 
those mystical rites, which were received in the Church, not 

from any written word, but by private direction and tradition 

from the Apostles. 

58 De Cor. Mil. c. 3. (p. 101 d.) 
Hance si nulla Scriptura determina- 
vit, certe consuetudo corroboravit, 
que sine dubio de traditione ma- 
navit. 

59 De Spir. Sanct. c. 27. (t. 3 
part.1. p.75 d. n.66.) Tov ev rH 
exknoig meuhaypevav Soyparey Kat 
Kepuyparov, Ta pev ek TS eyypagov 

Swackadias €xopev, Ta S€ ex THS TOY 
‘ArootéAov tapaddcews, Siadodevta 
npy ev pvotnpio. 

60 Cave, Primitive Christianity, 
b. 1. ch. 10. (p. 152. last line.) Per- 
sons, having passed through the 
state of the catechumens, and being 
now ripe for baptism, made it their 
request to the bishop that they might 
be baptized; whereupon, at the so- 
lemn times, they were brought to 
the entrance of the baptistery, or 
font, and, standing with their faces 
towards the west (which, being di- 
rectly opposite to the east, the place 
of light, did symbolically represent 
the prince of darkness, whom they 
were to renounce and defy), were 
commanded to stretch out their 
hand, as it were, in defiance of him: 
in this posture they were interro- 
gated by the bishop concerning their 
breaking off all their former leagues 
and commerce with sin and _ the 
powers of hell; the bishop asking, 
Dost thou renounce the Devil, and 
all his works, powers, and service? 
to which the party answered, I do 
renounce them. Dost thou renounce 
the world, and all its pomps and 
pleasures? Answer, I do renounce 
them. This renunciation was made 
twice; once before the congregation 
(probably at their obtaining leave 
to be baptized), and presently after 
at the font, or place of baptism, as 

The conjecture of those learned men°° is 

Tertullian witnesses. Next, they 
made an open confession of their 
faith; the bishop asking, Dost thou 
believe in God the Father Almighty, 
&c.? In Jesus Christ, his only Son, 
who, &c.? Dost thou believe in the 
Holy Ghost, the holy Catholic 
Church, and in one baptism of re- 
pentance for the remission of sins, 
and life everlasting? To all which 
the person answered, I do believe. 
This form of interrogation seems to 
have been very ancient in the 
Church; and the Apostle is justly 
thought to refer to it when he styles 
baptism the answer of a good con- 
science towards God; which can 
reasonably refer to nothing so well 
as that common custom of answer- 
ing in baptism.—Estius, in 1 Pet. 3, 
21. (p.1182.) Nobis verus ac ger- 
manus sensus esse videtur, quem 
tradit Beda, Apostolum loqui de in- 
terrogatione, que fit in czrimoniis 
baptismi; dum interrogatus, qui 
baptizari vult, an credat in Christum, 
et renuntiet Satanze ac pompis ejus ? 
bona conscientia, id est, serio, ex 
animo respondet, se credere et ab- 
renuntiare. Quam interrogationem 
B. Petrus apposite vocat ereparnpa, 
id est, stipulationem ; quo inter duos, 
uno interrogante et altero respon- 
dente, contractus fieri ep Se eh 
tius, in loc. eund. (t. 2. v. 2. p. 1107. 
9.) “Emepornpa, stipulatio, est Vox 
juris, ut videre est apud Theophilum 
titulo Institutionum, De Verborum 
Obligationibus et sequentibus, et 
apud Grecos Juris Romani Inter- 
pretes alios. In Glossario, eTrEpaT@, 
stipulor, Sed per per@vupiay, trans- 
nominationem, ut in jure sepe, No- 
mine stipulationis comprehenditur 
et responsio sive promissio; nam et 
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not improbable, who think the form of renunciation, made by 
way of questions and answers, to have been so ancient in the 
Church as that the Apostle St. Peter may be justly thought 
to refer to it when he styles baptism “the answer of a good 
conscience towards God,” which can reasonably refer to no- 

thing so well as that common custom of answering in baptism, 
‘ Dost thou renounce the Devil, &c ?’ ‘ Dost 

thou believe in God, &c?’ ‘I believe.’ 

4. It is further to be observed concerning this renunciation, 

that as soon as baptisteries were built, there was a particular 
place in them assigned peculiarly to this service. For they 
commonly had two distinct apartments, as has been shewed 
before®! in the description of churches; first their zpoavAvov 

oixov, their porch or ante-room, where the catechumens made 

their renunciations of Satan and confessions of faith ; and then 

their €oérepov oikov, their inner room, where the ceremony of 

baptism was performed. When the catechumens were brought 
into the former of these, they were placed with their faces to 
the west, and then commanded to renounce Satan with some 

‘T renounce him.’ 

This renun- 
ciation 
made by 
persons 
standing 
with their 
face to the 
west. And 
the reason 
of that 
practice, 
with some 
other cere- 
monies. 

gesture and rite expressing an indignation against him, as by 
stretching out their hands, or folding them, or striking them 

together; and sometimes by exsufflation and spitting at him, 
as if he were present: which were all of them so many indi- 
cations of their abhorrence. Cyril of Jerusalem, in his Mys- 

tical Catechisms to the Illuminated ®, thus describes this part 

of the action: ‘Ye were first brought into the ante-room of 

the baptistery, and placed toward the west in a standing 
posture, and then commanded to renounce Satan, by stretching 

out your hands against him, as if he were present.’ A little 
after he explains the meaning of their doing this with their 
face toward the west. ‘The west,’ says he®, ‘is the place of 

vocat Tertullianus de Baptismo. 
61, Bs S.ch.2usak: Vogep. ELF. 

erepor@pat significat promitto, spon- 
deo, in eodem Glossario. In bap- 
tismo episcopus, vel alius quis ejus 
nomine, ita interrogabat, aut, quod 
idem est, stipulabatur,’Aroracon To 
Sarava; Abrenuntiasne Satane ? re- 
spondebat baptizandus, ’Aordaaao- 
par, Abrenuntio. Rursum interroga- 
tus, Suvtdoon TH Xpiota; Adheresne 
Christo ? respondebat, Suvtaccopa, 
Adhereo, Hane sponsionem salutis 

62 Tl. Catech. [19.] Mystag. I. fi: 
2. p. 278. (p. 306 d.) Eionetre ™p@rov 
els TOV mpoavdoy TOU Barrerrnpiov 
oikov, Kal mpos tas Sucpas éara@res, 
nkovoaTe Kal mpooetatreaOe exTEivey 
THY XEipa, Kal ws TapévTt amreTaTTed Oe 
T® Sarava. 

63 [bid. (d.) Kal rivos évexev iorac- 
Oe mpos Svopds’ avayxatoy yap’ ered 
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darkness, and Satan is darkness, and his strength is in dark- 

ness. lor this reason ye symbolically look toward the west, 

when ye renounce that prince of darkness and horror.’ St. 
Jerom® plainly alludes to this custom, when he says, ‘ In our 
mysteries, (meaning the celebration of baptism,) we first re- 

nounce him, that is in the west, who dies to us with our sins: 

and then turning about to the east, we make a covenant with 

the Sun of Righteousness, and promise to be his servants.’ In 
like manner St. Ambrose, discoursing to some newly baptized 
persons®?: ‘When you entered into the baptistery, and had 
viewed your adversary, whom you were to renounce, you then 

turned about to the east. For he that renounces the Devil is 

turned unto Christ.’ Whence, as Gregory Nazianzen®® ob- 

serves, ‘they did not only renounce the Devil in words, but in 
their very habit and gesture ;’ for they did it divested of their 

clothes, and with their bodies toward the west, and with hands 

stretched out against him; to this they added sometimes a 
collision, or striking of the hands together, and an exsufflation, 

or a spitting at their adversary, to express their abhorrence of 
him, as the author under the name of Dionysius ® describes it. 

5. From whom we learn also, that this renunciation was Why this 

repeated three times. For in another place®® he thus describes 
the whole ceremony: ‘The priest makes the person who is to made three 
be baptized to stand with his hands stretched out toward the 

Tov gawopevov okdtovs TUmos al 
Svopat’ exeivos S€ oKdtos Tuyxdvev 
€v OKOT®@ ExeL Kal TO KpaTOs* TOUTOU 
xapw ovpBolixas mpos Svopas aro- 
Bhérovres drordooeade TO TKOTEWO 
exeiv@ kal Copep@ apxovre. 

64 In Amos, 6, 14. (t. 6. p. 322 d.) 
-.».In mysteriis primum renuntia- 
mus ei, qui in occidente est, nobisque 
moritur cum peccatis: et sic versi 
ad orientem, pactum inimus cum 
Sole Justitiz, et ei servituros nos esse 
Es. 

6 De Initiatis, [al. De Mysteriis, ] 
c. 2. (t.2. p.327 a. n.7.) Ingressus 
es igitur ut adversarium tuum cer- 
neres cul renuntiandum mox fal. in 
os | putaris, ad orientem converteris. 
Qui enim renuntiat Diabolo, ad 
Christum convertitur. 

66 Orat. 40. de Bapt. (t. 1. p. 
671 a.) Tvaon Kai rots xpnuact Kat 

Tots piace, ws OAny arroreuTn THY 
adeiav, ovTws 6An OedtnTe cvvTadGs- 
pevos. 

67 De Hierarch. Eccles. c. 2. part. 
3: 1.5. P- 67. (t. 1. p.172a.).... 
Tupvov kal dvumdderov tora mpos 
duopas apopérra, kal Th TOY XEipov 
amoce: Tas THs ddaprovs kakias avat- 
vopevoy Koweavias, K.T.X. 

68 Tbid. c. 2. part. 2. n. 6. Pp: 253: 
(p. 169 a.) Eira ornoas ent es 
TPooexovra, | kal Tas xetpas am@Oovvra 
pos THY avThy drreaTpappevas x@pay, 
enpuanoat pev auT@ Tpis ¢ Staxeheverac 
T® Darava, kat mpooert ra THs amrora~ 
yas dpohoynoar kai tpis avT@ THY 
amorayiy paprupopevos, Spohoyn- 
vavra Tpis TOUTO, perdyer mpos €o" 
Kal mpos ovpavoy avaBheavra, kal 
Tas xeipas avateivavra, Kehevel OUV- 
ra£acba To Xpiot@ Kal maoas Tats 
bcorapadédrats iepodoyiats. 
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west, and striking them together; (the original is, ras xetpas 

anwOodvra, which denotes collision, or striking of the hands 

together by way of abhorrence,) then he bids him éudvoqoa 
tpls TO Larava, thrice exsufflate, or spit in defiance of Satan : 

afterwards, thrice repeating the solemn words of renunciation, 

he bids him thrice renounce him in that form: then he turns 

him about to the east, and, with hands and eyes lift up to 

heaven, bids him ovvrdgacda 7H Xpiot@, enter into covenant 
with Christ.’ 

made, either because there were three things, which men 

renounced in their baptism, the Devil, his pomps and the 

world ; or to signify the three Persons of the Trinity, by whom 

they were adopted as sons upon their renouncing Satan ; or 

because it was usual in civil adoptions and in the emancipations 
of slaves for the master to yield up his right by a triple renun- 
ciation, which he shews from Aulus Gellius and Sigonius. But 

as the Ancients are silent in this matter, I leave these reasons 

to the discretion of every judicious reader. 

6. The next thing required of men at their baptism was a 

Vicecomes®? thinks this triple renunciation was 

The second 
thing re- 7 : E : 
aired of VOW or covenant of obedience to Christ, which the Greeks call 

mae ovvtdaocecbat Xpiote, giving themselves up to the government 
eir bap- : 2 3 ie 

tism, was a nd conduct of Christ. This was always an indispensable part 

vow or co- of their obligation, before they could be admitted to the cere- 

69 De Ritib. Bapt.1.2. ¢. 20. p. 
311. (pp. 310, 311.) Sed de eo etiam, 

tionem intelligit ; alter ejusdem re- 
nuntiationis aperte videtur memi- 

quot vicibus renuntiationis verba 
proferrentur, nullus dubitandi locus 
relinquitur; nam inter sacros scrip- 
tores convenit, ter ea proferri solita 
esse: quod quidem non modo ex 
locis S. Gregorii M. et Ordinis Ro- 
mani paullo ante citatis, sed etiam 
ex S. Dionysii Areopagite auctori- 
tate colligitur, quum inquit, Tum 
eum jubet teriio Satanam, ut ita di- 
cam, insufflare. Idemque ex illis 8S. 
Ambrosii verbis, Lib. 7. de Fide ad 
Grat., Tertio repetita figura mysterii 
operationem Trinitatis expressit, et 
Severi Alexandrini de Baptismo, 
Profert ibi sacerdos pro baptizatis 
hanc abrenuntiationem tribus vicibus, 
sponsoribus ter, ut ipse, respondenti- 
bus, Abrenuntio Satane, ego N. qui 
baptizor, licet cognoscere. Primus 
enim pro mysterii figura renuntia- 

nisse: ut dubitandum nullo modo 
sit, verba etiam illa Ambrosii, ope- 
rationem Trinitatis expressit, ad ra- 
nem spectasse, cur ter a Satana 
conceptis verbis se desciscere profi- 
terentur; ut nimirum tres hypo- 
stases divinas, quibus in filios ad- 
optandi erant, ante oculos propone- 
rent. Cui si quis adjiciat, detesta- 
tionem tribus vicibus explicari soli- 
tam, quia tres erant, quorum fidem 
et amicitiam reprobabant; vel ut 
adoptionis civilis et emancipationis 
ritum exprimerent, quam triplici 
renuntiatione ejus, qui jure suo ce- 
debat, peractum esse, Aulus Gellius 
prone Attic. 1.5. ¢. 19.| et Sigonius 
| De Antiq. Jur. Civ. Roman. c. ro. 
Paris 1573. folio 47. vers. | testantur ; 
diu me adversarium pertinacem haud 
habebit. 



§ 5, 6. 127 

mony of regeneration. They first renounced the Devil, and then ree of 
immediately promised to live in obedience to the laws of Christ. aaa 

Some indeed, in St. Austin’s time, pleaded hard for an 

exemption in this particular. They were willing to make a 
profession of faith in Christ, but not of universal obedience ; 

and yet would impudently pretend to demand baptism of the 
Church, notwithstanding their incorrigible temper. Against 

whom he wrote that excellent book, De Fide et Operibus, to 

shew the necessity of good works, as well as faith, to the being 
of a Christian; where he answers all the objections and argu- 
ments they pretended to bring from Scripture: for they 
pleaded Scripture for their practice. Amongst other things 
they urged that famous text of St. Paul, “ Other foundation 
can no man lay than that is laid, which is Jesus Christ. Now 

if any man build upon this foundation gold, silver, precious 

stones, wood, hay, stubble, every man’s work shall be made 

manifest: for the day shall declare it, because it shall be 
revealed by fire; and the fire shall try every man’s work of 
what sort it is. If any man’s work abide which he hath built 

thereupon, he shall receive a reward. If any man’s work shall 

be burnt, he shall suffer loss: but he himself shall be saved ; 

yet so as by fire.” [1 Cor. 3, 11--15.] Upon which they made 
this perverse comment7°; ‘that they, who built upon this 

foundation gold, silver, precious stones, were such as added 

good works to their faith in Christ: but they who built wood, 
hay, stubble, were they that held the same faith in un- 

And they imagined, that even 

at baptism. 

righteousness and a wicked life. 

these men might be so purged by certain punishments of fire, 

as to obtain salvation by virtue of the foundation, which they 
retained.’ To which St. Austin replies7!, ‘that if this was 

70 Vid. August. de Fid. et Oper. 71 [bid. (e and f.) Hoc si ita est, 
CoiGe t. 4: p 20, (t. O. Pp. L7G.e., 
Quod quidam ita intelligendum pu- 
tant, ut ili videantur eedificare super 
hoe fundamentum aurum, argen- 
tum, lapides pretiosos, qui fidei, que 
in Christo est, bona opera adjiciunt : 
ili autem foenum, ligna, stipulam, 
qui cum eandem fidem habeant, 
male operantur. Unde arbitrantur 
per quasdam poenas ignis eos posse 
purgari ad salutem percipiendam 
merito fundamenti. 

fatemur istos laudabili caritate co- 
aari, ut omnes indiscrete admittan- 
tur ad baptismum, non solum adul- 
teri et adulterze, contra sententiam 
Domini falsas nuptias preetendentes, 
verum etiam publice meretrices in 
turpissima professione perseveran- 
tes, quas certe etiam nulla negligen- 
tissima ecclesia consuevit admittere, 
nisi ab illa primitus prostitutione 
liberatas. 
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true, it were a laudable charity indeed for them to endeavour 
that all men might indifferently be admitted to baptism, not 
only adulterers and adulteresses, who pretended false marriages 

contrary to the express command of Christ, but also public 

harlots continuing in the basest of all professions ; which yet 

the most negligent Church on earth never pretended to admit 
to baptism, till they had first forsaken that vile prostitution.’ 
They urged farther, ‘ that to deny wicked men the privilege of 

baptism, was to root out the tares before the time.’ To which 

St. Austin replies 72, ‘ that this rejection of them from baptism 
was not rooting out the tares, but rather not sowing them, as 

the Devil did: they did not prohibit any that were willing to 
come to Christ, but only convinced them by their own con- 

fession, that they were unwilling to come to him.’ And there- 

fore though these men called it ‘a novel doctrine and practice 

to reject harlots and stage-players, and all that made open 

profession of such abominable arts, from baptism,’ yet he tells 

them, ‘ this was grounded upon the rules of ancient truth73, 

which manifestly declared, that they who do such things shall 

not inherit the kingdom of God.’ 
And that this was the ancient rule, by which the Church 

proceeded, is evident from all the writers that have spoken of 

baptism. Justin Martyr74, who describes the ceremonies of 

baptism with the greatest simplicity, says it was only given to 
those, who to their confession of faith added also a promise or 

vow that they would live according to the rules of Christianity. 

And hence came that usual form of words in their profession, 

LYvvtaccopal cor Xpioré, I give myself up to thee, O Christ, 
to be governed by thy laws: which immediately followed the 
andragis, or renunciation of the Devil, whose service they for- 

72 Ibid. c. 17. (p. 182 f.) Que 
cum ita sint, quando tales ad bap- 
tismum non admittimus, non ante 
tempus zizania evellere conamur, 
sed nolumus insuper sicut Diabolus 
zizania seminare; nec ad Christum 
volentes venire prohibemus, sed eos 
ad Christum venire nolle, ipsa sua 
confessione [al. professione] con- 
vincimus ; nec vetamus Christo cre- 
dere, sed demonstramus eos nolle 
Christo credere, qui vel adulterium 

dicunt non esse, quod ille adultertum 
dicit esse; vel credunt adulteros ejus 
membra posse esse, quos per Aposto- 
lum dicit regnum Dei non possidere. 

73 Ibid. c. 18. (p. 184 c.).... Nisi 
antiquum et robustum morem ec- 
clesia retineret, ex illa scilicet liqui- 
dissima veritate venientem, qua cer- 
tum habet, Quoniam qui talia agunt, 
regnum Dei non possidebunt. 

74 Apol. 2. See before, b. ro. 
ch. 2. s. 9. p.461. n. 86. 
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sook to choose a new master, as we find it frequently in St. 
Chrysostom 7®, St. Basil76, St. Cyril of Alexandria77, the author 
of the Apostolical Constitutions7’, and most of the Greek writ- 
ers, whose words, as being but one and the same form, I think 

it needless to repeat upon this occasion. 
The Latins commonly call it promissum, pactum, and votum. 

a promise, a covenant, and vow, which names they apply in- 

differently to all parts of the Christian engagement, as well 

the renunciation of the Devil, as the profession of faith and 

obedience to Christ, which do mutually suppose, and are vir- 
tually included in one another. For he that renounces the 
Devil and the world, does thereby profess himself a soldier 
and servant devoted to Christ. Therefore St. Ambrose, speak- 

ing of the renunciation79, calls it ‘a promise, a caution, an 

handwriting or bond, given to God, and registered in the court 

of Heaven: because this is a vow made before his ministers, 

and the angels, who are witnesses to it.’ Upon which account 
he says in another place *®, ‘it is recorded, not in the monu- 

ments of the dead, but in the book of the living.” St. Austin ®# 

calls it ‘a profession made in the court of angels,’ and ‘the 

7> Hom. 21. ad Pop. Antioch. p. 
275. [juxt. Ed. Bened., Ad Illumi- 
nand. Catech. 2.] (t. 2. p. 238 a.) 
...O 6€ petavody ovkére Tey ad’rav 
dnrerat mpayparar, ep’ ois petevdn- 
ge’ Oud TovTO Kal KeAevdpeba éyew, 
*"Amotdocopal co, Satava, iva LNn- 
Kért mpos avrov éravéopev.— Id. 
Hom. 6. in Col. p. 1358. (t. 11. 
Pp: 369 c¢.) ‘Opare ody py rovTo 
ad@per, peTa TO eimetv, “Arordc- 

opev TO Zarava, kai ovvtdocopev 
oo, Xptore. 

76 Hom. 13. Exhort. ad Bapt. 
(t. 2. part. 1. p. 166 b. n.5.) Oxi 
avv0ecba Ge@, otk dmoragacba TO 
€x9pe. 
a In Joan. 11, 26. (t. 4. p. 683 e.) 

... Ymép d€ rav €oxdtn voc Karet- 
Anppevav, pedAd\Ovrav tre dia TovTO 

Bamritec@at, kat dmordrrovral tives 
Kal guvrdtroyTat, THY oikeiay, Somep 
e€ ayamns, Kixpartes Pov Tois voc 
memreOnevots. 
78S 7.0. 4x. [| Rabb; e425] 

(Cotel. V. 1. p. 379.) -.. Mera 8€ rip 
arrorayny, cvvracadpevos AeyéTw, Ste 

BINGHAM, VOL. IV. 

kal ovvTacoopar TH Xpiot@, kal m- 
oTeva, kai Bartifowa., K.T. X. 

79 De Sacrament. 1. 1. c. 2. (t. 2. 
p- 350 ¢c. n. 5.) Quando te interro- 
gavit, Abrenuntias Diabolo et operi- 
bus ejus, quid respondisti? Abrenun- 
tio. ... Memor esto sermonis tui, et 
nunquam tibi excidat tue series 
cautionis .... Ubi promiseris consi- 
dera, vel quibus promiseris. _Levi- 
tam vidisti, sed minister est Christi. 
Vidisti illum ante altaria ministrare: 
ergo chirographum tuum tenetur, 
non in terra, sed in ceelo. 

80 De Initiatis, [al. De Mysteriis, | 
c. 2. (ibid. p. 326 c. n. 5.) Tenetur 
vox tua, non in tumulo mortuorum, 
sed in libro viventium. 

St Dey Sympel--i. 2. cit. t. 9. 
(t. 6. p. 556 c.) ... Professi estis re- 
nuntiare vos Diabolo, pompis, et an- 
gelis ejus. Videte dilectissimi, quia 
hance professionem vestram in cu- 
riam profertis angelicam: nomina 
profitentium in libro excipiuntur 
vite, non a quolibet homine sed a 
superiore coelitus potestate. 

K 
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names of the professors are written in the book of life, not by 

any man, but by the heavenly powers.’ St. Jerom? styles it 
‘a covenant made with the Sun of Righteousness, and a promise 
of obedience to Christ.’ And he so speaks of this ceremony, 

as to show it to be a distinct act from the renunciation, though 

they both tended to the same end, because different rites were 

used in expressing them. Tor in renouncing the Devil they 
had their faces to the west, for symbolical reasons which we 
have heard before; but in making their covenant with Christ 

they turned about to the east. as an emblem of that light which 
they received from the Sun of Righteousness, by engaging 

themselves in his service. 

octal 7. This custom of turning about to the east, when they made 
made by _ their profession of obedience to Christ, is also mentioned by 

firming to St.Ambrose, Gregory Nazianzen, Cyril of Jerusalem, and the 
and why. author under the name of Dionysius; for which they assign 

two reasons. First, Cyril*? tells his disciples, ‘ that as soon as 

they had renounced the Devil, the paradise of God, which was 

planted in the east, and whence our first parent for his trans- 

gression was driven into banishment, was now laid open to 
them: and their turning about from the west to the east, 
which is the region of light, was a symbol of this.’ For the 

same reason St. Basil$t, and some others of the Ancients, tell 

us ‘ they prayed towards the east, that they might have their 
faces towards paradise.’ The other reason for turning to the 
east in baptism was because the east, or rising sun, was an em- 
blem of the Sun of Righteousness, to whom they now turned 

from Satan. ‘Thou art turned about to the east,’ says St. Am- 

brose*®®, ‘for he that renounces the Devil, turns unto Christ.’ 

Where he plainly intimates with St. Jerom, that turning to the 
east was a symbol of their aversion from Satan, and conversion 

82 In Amos, 6.14. Sees. 4. n. 64, 
preceding. 

83 Catech. [19.] Mystag. ry ne6; 
[al. 9:] (p. 309 c.) "Ore ovy TO 2a- 
Tava aToTatry, Tacay THV mpos aurov 
mavtws SvaOnkny Vous, Tas TadaLas 
mpos tov abnv avvOnkas, dvotyerat 
go 6 mapddevoos TOU Ocov, ov epo- 
Tevoe KaTa avaTo\as, obey dua ry 
mapaBacw e£dpuoros yeyovey 6 npe- 
TeEpos MpoTrarap’ Kal ToUTOV aUpBo- 

hov tO orpadjnval oe and dvopav 
mpos avaToAny, Tov ~wTds TO xwpiov. 

84 De Spir. Sanct. c. 27. (t. 3. 
part. 1. p. 75e. n.66.) Td mpos dva- 
Todas rerpapOa Kara THY Tpoaevxny, 
motov edidakev nuas ypdappa ; 

85 De Initiatis, [al. De Mysteriis, | 
2. (t. 2.) \p. gaia Maia) ae ee 

orientem converteris. Qui enim re- 
nuntiat Diabolo, ad Christum con- 
vertitur. 
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unto Christ, that is, from darkness to light, from serving idols, 

to serve Him, who is the Sun of Righteousness and Fountain 

of Light. 

8. Together with this profession of obedience there was also The third 
exacted a profession of faith of every person to be baptized. acne 
And this was always to be made in the same words of the the party to 

Be . : be baptized 
Creed, that every Church used for the instruction of her cate- was a pro- 

chumens. They were obliged to repeat it privately to the eee 
eatechist, and then again publicly in the church, when they usual words 
had given in their names to baptism; as I have shown be- eee 

fore’®. But besides this, they were also obliged to make a 

more solemn profession of it at the time of baptism, and give 
distinct answers to the several questions, as the minister pro- 
pounded them, with relation to the several parts of the Creed, 
which contained the summary of Christian faith. 

There were some indeed in St. Austin’s time, who, as they 

were for excluding the profession of obedience out of the bap- 
tismal vow, so were they for curtailing the profession of faith, 

and reducing it to one single article, ‘I believe Jesus Christ to 
be the Son of God.’ In favour of this, they pleaded’7 the ex- 
ample of Philip baptizing the eunuch upon this short confes- 
sion [Acts, 8, 37], and that saying of St. Paul to the Corinthi- 
ans, “‘I determined to know nothing among you, save Jesus 
Christ, and him crucified.” [1 Cor. 2, 2.] Yet they durst never 
proceed so far as to put their designs in practice ; for they still 
continued to make interrogatories about the other articles, as 

the Church always did, concerning the Holy Ghost, the holy 
Church, the remission of sins, the resurrection of the dead, the 

incarnation of Christ, his passion and death upon the cross, his 

burial and resurrection on the third day, his ascension and ses- 

sion on the right hand of the Father, All which were thought 

at baptisin. 

enim spado cum respondisset, Credo 
Filium Dei esse Jesum Christum, 
hoc ei sufficere visum est, ut conti- 
nuo baptizatus abscederet : cur non 
id sequimur? Cur non imitamur 
atque auferimus cetera, qué necesse 

86 B. ro. ch. 2. 8. 10. p. 462. 
87 Vid. August. de Fid. et Oper. 

c.g. (t. 6. p. 172 b, c.) Spado, in- 
quiunt, ille quem Philippus bapti- 
zavit, nihil plus dixit, quam, Credo 
Filium Dei esse Jesum Christum. .. 
.. Num ergo placet, ut hoc solum 
homines respondeant, et continuo 
baptizentur? Nihil de Spiritu Sanc- 
to, nihil de sancta ecclesia, nihil 
de remissione peccatorum, nihil de 
resurrectione mortuorum?..... Si 

habemus, etiam cum ad _baptizan- 
dum temporis urget angustia, expri- 
mere interrogando, ut baptizandus 
ad cuncta respondeat, etiamsi ea 
memorize mandare non valuit [al. 
vacavit |? 

K 2 
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so necessary, that the Church never omitted them even in clinic 

baptism, when men were baptized upon a sick bed: for if they 
were able to speak, they answered for themselves, as St. Austin 

says, to every particular interrogation, though they were not 

able to commit them to memory; and if they were speechless, 
their sureties or sponsors answered for them as they did for 
children, as will be shown in the next chapter. So that, one 

way or the other, the whole Creed was repeated, and every indi- 

vidual article assented to by men at their baptism. And this was 
always the practice of the Church from the very days of the 
Apostles, and in their time also: for though no other article 
be mentioned in the baptism of the eunuch, but only his be- 
heving Jesus Christ to be the Son of God, yet, as St. Austin. 

observes in the same place 88, ‘ the Scripture in saying, Philip 

baptized him, is to be understood as meaning that all things 
were fulfilled, which used to be observed in baptism, though 

for brevity’s sake they be not mentioned.’ 
Indeed, in all the accounts we have of baptism in ancient 

writers, there is express mention of this profession, either to 
believe the doctrimes of Christianity in general, as they are 

delivered in Scripture, or as they are briefly summed up in the 
articles of the Creed. Justin Martyr says,*? ‘before men 
were regenerated, they must both profess to believe the truth 
of those things which they had been taught, and- also promise 
to live answerably to their knowledge.’ Cyprian particularly 
mentions the use of the Creed in baptism, and specifies several 
of the interrogatories that were made in reference to the par- 

ticular articles of it; as, ‘ Whether they believed eternal life, 

and remission of sins in the holy Church? which were always 
the concluding articles of the Creed. And in another place % 

88 De Fid. et Oper. c. g. (t. 6. p. 
172 e.)...In eo quod ait, Baptizavit 
eum Philippus, intelligi voluit im- 
pleta [esse] omnia, que licet tace- 
antur in Scripturis, gratia brevitatis, 
tamen serie traditionis scimus im- 
plenda. 

89 Apol. 2. See before, b. 10. 
ch.2.8.9:/p.401..n.. 36, 

9 Ep. 70. ad Episc. Numid. p. 
190. (p. 301.) Sed et ipsa interroga- 
tio, que fit in baptismo, testis est 
veritatis. Nam cum dicimus, Credis 

in vitam eternam, et remissionem 
peccatorum per sanctam ecclesiam? 
intelligimus remissionem peccato- 
rum non nisi in ecclesia dari, &c. 

91 Ep. 76. [al. 69.] ad Magnum, 
p. 183. (p. 296.) Quod si aliquis il- 
lud opponit, ut dicat, eandem No- 
vatianum legem tenere, quam Ca- 
tholica ecclesia teneat, eodem sym- 
bolo quo et nos baptizare; eundem 
nosse Deum Patrem, eundem Filium 
Christum, eundem Spiritum Sanc- 
tum, ac propter hoc usurpare eum 
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he speaks both of these, and the articles relating to the Father, 

Son, and Holy Ghost, as interrogatories used in baptism both 
by the Catholic Church and the Novatians. For however 
they differed in the sense of some of the articles, yet they both 
agreed in the same form of interrogatories, and both baptized 
in the same Creed. Tertullian% also specifies the articles 

relating to Father, Son, and Holy Ghost, and the Church, as 

part of the interrogatories of baptism. And Eusebius%, re- 

citing the words of the Creed of Caesarea, says it was the 
Creed into which he was baptized. The same use was made 

of the Nicene Creed, as soon as it was composed, in most of the 
Kastern Churches. For they ordinarily baptized in the pro- 
fession of that faith, as I have shown in the last Book 94. 

It were easy here to subjoin many testimonies out of 
St. Ambrose, St. Jerom, Cyril of Alexandria and Jerusalem, 

Chrysostom, Nazianzen, Basil, Epiphanius, and Salvian, and 

the author of the Constitutions: but the matter is so incon- 

testible, that the Ancients did never baptize into the profession 
of any single article, but into a complete and perfect Creed, 
that I think it needless to insist upon the proof of it, whilst 
there is not any pretence of an exception to be made against it 
in any public or private baptism whatsoever. 

9. There were some circumstances and ceremonies of this This con- 

confession, which, because they added something to the so- 

lemnity of the action, it will not be improper to mention. As, 

first, that 1t was usually done in public before many witnesses. 

Which was a circumstance grounded upon apostolical practice, 
and very rarely dispensed with. Primasius 9° deduces it from 

potestatem baptizandi posse, quod 
videatur in interrogatione baptismi 
a nobis non discrepare ;—sciat quis- 
quis hoc opponendum putat, primum 
non esse unam nobis et schismaticis 
symboli legem; neque eamdem in- 
terrogationem. Nam cum dicunt, 
Credis in remissionem peccatorum et 
vitam eternam per sanctam eccle- 
siam ? mentiuntur in interrogatione, 
quando non habeant ecclesiam. 

o28De Bapt:('c: 062 (py 22nd) 
Quum autem sub tribus et testatio 
fidei et sponsio salutis pignerentur, 
necessario adjicitur ecclesiz mentio: 
quoniam ubi tres, id est, Pater et 

Filius et Spiritus Sanctus, ibi eccle- 
sia, que trium corpus est. 

93 Ep. ad Ceesariens. ap. Socrat. 
l.1.c. 8. (v. 2. p. 23. 6.) To ev odv 
Tap av ypappa...Tovtov éxee 
Tov Tpdrrov" KaOHs TrapeddBowev Tapa 
TOY TPO NUaY emiTKOT@V, Kal ev TH 
KaTnxnoet, Kal Ore TO NouTpoy ehapBa- 
vomev, kK. T. Xr. 

+ Boro, ch: 4. 8.07. p. 542: 
invenetim.+6,.12. © (ap:Bibl. 

Max. t. 10. p. 240 g. 12.) Confessus 
bonam confessionem, in baptismo: 
coram multis testibus, coram sacer- 
dotibus et ministris, atque virtuti- 
bus ceelestibus ac divinis. 
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the [example of Timothy, who witnessed a good confession 
before many witnesses: [1 Tim. 6, 12.] which he interprets of 
his profession of faith made at baptism. Which is also the 
exposition given by Ephrem Syrus °°. And Pope Leo %” seems 

to refer to the same, when he exhorts men to ‘stand firm in 

that faith which they confessed before many witnesses; that 

faith in which they were born again of water and the Holy 

Ghost, and received the unction of salvation, and the seal of 

eternal life.’ It was usual at Rome, St. Austin tells us98, ‘ to 

make this confession publicly in the church, in some eminent 
place appointed for the purpose, that they might be seen and 
heard by all the congregation. But sometimes, to favour the 

modesty of some very bashful persons, who could not speak 
without trembling in such an awful assembly, the presbyters 
received their confession in private: and this they offered to 

Victorimus, a famous rhetorician, upon his conversion; but he 

chose rather to make his confession in public, saying, There 
was no salvation in rhetoric, and yet he had always taught 

that in public: and therefore it would not become him, to be 

% De Peenitent. c. 5. [Juxt. Ed. 7 Serm. 4. [al. 24. c. 6.] de Na- 
Colon. 1547. (p. 91.) Requiretur a tiv. Dom. p.17. (t. 1. p.81.) Per- 
quolibet regium signum, ex qua die 
Catholicam et orthodoxam ecclesiam 
ac fidem nostram per baptisma sus- 
cepit: exigeturque a singulis fides in 
pace illibata, sigillumque infractum 
et tunica incoinquinata, secundum 
pulchram illam confessionem, quam 
coram multis testibus professi sunt, 
dicentes, ‘ Abrenuntio tibi, Satana, 
et omnibus operibus tuis.’ Grischov. | 
[Ap. Ed. sen Serm. in Se- 
cund. Advent. (t. pa2r6 f. ) Tore, 
pr6xproror, ee éxdorou 7 
oppayis tov Xplorvavic pov, iv €Xa- 
Bev €xagTos ev Ti Kabohexi exednaia 
Oca tov Bartiopatos, Kal amatreirat 
€xaoros THY TioTW Tv aulayTov, Kal 
Ty apayioa tiv GOpavaroy, Kal Tov 
X’T@va apodvvTov, Kat THY Kany 6po- 
oyedy ivy @poddynoev eri trod\h@v 
paptipav, A€eywr, "Arotdocopar TO 
Sarava kat maou Tois Epyois avTov" 
x. T.A.—See Interrogat. et Respons. 
(ibid. p. 378 d.), where nearly the 
same words occur,—Also (ibid. p. 
379 a, seqq.) “H amorayy x. T. X. 
Ep. | 

manete stabiles in fide, quam con- 
fessi estis coram multis testibus, et 
in qua renati per aquam et Spiritum 
Sanctum accepistis chrisma salutis 
et signaculum vite zternz. 

98 Confess: 1. 8.) ena s(tad. pe 
146 f.) Denique ut ventum est ad 
horam profitende fidei, que verbis 
certis conceptis retentisque memo- 
riter de loco eminentiore in con- 
spectu populi fidelis Rome reddi 
solet ab eis, qui accessuri sunt ad 
gratiam tuam, oblatum esse dicebat 
Victorino a presbyteris ut secretius 
redderet, sicut nonnullis, qui vere- 
cundia trepidaturi videbantur, offerri 
mos erat: illum autem maluisse 
salutem suam in conspectu sanctz 
multitudinis profiteri. Non enim 
erat salus quam docebat in rhetorica, 
et tamen eam publice professus erat. 
Quanto minus ergo vereri debuit 
mansuetum gregem tuum, pronun- 
tians verbum tuum, qui non vereba- 
tur in verbis suis turbas insano- 
rum ? 
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afraid of making a public confession of God’s word before the 
meek flock of Christ, who had never been afraid to repeat his 

own words in the schools of the Heathen, who in comparison 
of Christians were only to be reputed madmen.’ 

10. Another circumstance, which added to the solemnity of With hands 

the action, was the posture of the body, not only looking a a me 

toward the east, but with hands and eyes lift up to heaven, as heaven. 

if they were immediately fixed on Christ, with whom they 

were now entering into covenant, as their new Lord sitting on 

the throne of his glory. For as they renounced the Devil with 

hands stretched out against him, or with collision, or striking 

them together in defiance of him; so on the contrary, they 

made their confession and covenant and addresses to Christ in 

the posture of petition, with hands lift up to the Sun of Righte- 
ousness, and ready to embrace him. So the author under the 
name of Dionysius 99 describes it, saying, ‘ The priest bids the 

catechumen, after he has renounced Satan, to turn about to the 

east and make his covenant with Christ, with hands and eyes 

lift up to heaven.’ 
11. This confession also, for greater solemnity, is thought to Repeated 

have been repeated three times, as we have heard before that "ee t™es- 
it was usual to do in the renunciation of Satan. Cyril of 

Alexandria! says, ‘it was the custom of the Church to require 
a triple confession of Christ, of all those that proposed to love 
him and came to his holy baptism: and this after the example 
of St. Peter, to whom Christ said three times, “Simon, son of 

Jonas, lovest thou me?” And Peter answered thrice, “ Lord, 

thou knowest that I love thee.” [John 21, 15—17.] St. Am- 
brose says ?, ‘ that in the celebration of baptism three interro- 

gatories were made, and a triple answer was given to them; 
nor could any one be otherwise baptized. Whence also Peter 
was asked three times in the 

99 De Hierarch. Eccles. c. 2. part. 
2.n.6. Sees. 5. n. 68, preceding. 
Mha23in Loanj2t, a5. (t4s ps 

1119 d.) Tumos b€ wadw ais pev ek~ 
kAnoias evtevOev eis TO ypHvat TpiTov 
Suporay thy cis Xpiotov 6podoyiay 
Tois ayamay avtoy édopevors, Sud Tod 
kat mpocedew TO ayia Bantiopatt. 

2 De Spir. Sanct. 1. 2.c. 11. (t. 2. 
p.654 b. n. 105.) Ideo in mysteriis 

Gospel. whether he loved the 

interrogatio trina defertur, et con- 
firmatio trina celebratur: nec potest 
quis nisi trina confessione purgari. 
Unde et ipse Petrus in Evangelio 
tertio interrogatur, utrum diligat 
Domiaum, ut trina responsione vin- 
cula, que Dominum negando liga- 
vit, absolveret. [al. que negando 
contraxerat, et quibus se ipse ligavit, 
absolverentur. Ed. } 
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Lord? that by answering thrice, he might loose those bonds, 
with which he had bound himself by denying his Lord.’ 

But I am not sure that this triple confession always means 

thrice repeating the whole Creed. For St. Ambrose in another 

place? makes this triple confession to be rather answering three 
times, ‘I believe,’ to the several parts of the Creed. ‘Thou 

wast asked,’ says he, ‘Dost thou believe in God, the Father 

Almighty? And thou didst answer, I believe. Thou wast 
asked again, Dost thou believe in our Lord Jesus Christ, and 
his cross? And thou didst answer a second time, I believe. 

Thou wast asked a third time, Dost thou believe in the Holy 

Ghost ? And thy answer was, I believe. So thou wast thrice 

buried under water, that thy triple confession might absolve 
thee from the manifold offences of thy former life.’ Where it 

is plain the triple confession means no more than answering 
thrice, ‘I believe,’ to the several parts of the Creed. But 
there might be different customs in different places; for St. 
Cyril seems to mean something more, when he makes these 
answers not only to be a confession of the three Persons of the 

Trinity, but a triple confession of Christ; which implies a repe- 
tition of the Creed three times over, if I rightly understand 
him. 

And sub- 12. There was one circumstance more, which, if true, added 
scribed with 
their own great weight to the whole action: which was, that the party, 

miele os of Biter he had made his confession of faith, subscribed it also 

the Church, with his own hand. if he were able to do it, in the books or 

think registers of the Church. I cannot positively say, that this was 
any certain or universal practice, but there seem to be some 

footsteps of it in some ancient records, and the allusions of 

writers to such a custom. Gregory Nazianzen‘ is thought to 

3 De Sacrament. 1. 2. c. 7. (t. 2. 
p. 359 d. n. 20.) Interrogatus es, 
Credis in Deum Patrem omnipoten- 
tem? Dixisti, Credo, ...Iterum in- 
terrogatus es, Credis in Dominum 
nostrum Jesum Christum et in cru- 
cem ejus? Dixisti, Credo, et mer- 
sisti....'Tertio interrogatus es, Cre- 
dis etin Spiritum Sanctum? Dixisti, 
Credo. ‘Tertio mersisti, ut multi- 
plicem lapsum superioris etatis ab- 
solveret trina confessio. 

4 Orat. 40. de Bapt. (t.1. p.670 a.) 

Ei pev Gdos eyyeypayat, jj 7) @S €“os 
amrauret Adyos, devpo Kal peteyypap- 
Ont’ eyo TovTeY ovK auns Kadhe- 
ypados” ypapeav a yeypappat, kal 
didaokov a kal pepddna, kal TeTnpnka 
ef d apyns, eis THVdE THY mohiay. "Epos 
6 xivduvos, enov kal TO yepas, TOU THS 
ons Wuyx7s oikovdmov, kal TeXecodvTOs 
oe dua Tov Barticparos. Ei d€ ovtws 
eXets, Kal Ka)ois eveonnavOns Tols 
ypappact, puracce poo. Ta yevpap- 
peva, ev kaupots Tperrrois arpenros 
Hevov, Tepl aTperTou mpaypyatos” pi- 
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refer to it, when exhorting men to continue stedfast to the 

faith, which they professed at baptism, he says, ‘ If thou wast 

enrolled into any other faith than what I have expounded, 

come and be enrolled again: and then tell those that would 
draw thee away from it, What I have written I have written.’ 

St. Ambrose seems also to allude to this, when he tells the 

initiated®, ‘that their hand-writing was recorded not only in 
earth, but in heaven, because it was taken both in the presence 

of men and angels.’ And St. Austin says®, ‘ the names of such 
as made their profession were written in the book of life, not 

only by men, but by the heavenly powers above.’ Yet I con- 
fess St. Chrysostom has a passage, which seems to go contrary 
to all this: for, speaking of the difference between earthly 
masters buying slaves, and Christ taking us to be his servants, 
he reckons this among others’, ‘that Christ requires no wit- 
nesses, nor hand-writing of us, but only our bare word to say, 
I renounce thee, Satan, and all thy pomp!’ Whence it must 
be concluded, either that this custom was not so universal as 

the rest, since St. Chrysostom knew nothing of it; or that the 

fore-cited evidences are not so cogent as at first sight they 
may seem to be. For St. Ambrose and St. Austin may be 
so interpreted, where they speak of bemg written in the 
book of life, as to be understood only in a figurative sense 
for having their names written in heaven. Yet Vicecomes® is 

pnoa tov Iiatov emi TO Kpeirrov, 
kak@s ypadovta Kaha@s yeypapypevos* 
eime Tois petameiOovai ve, O yeypada, 

yeypapa. 
®° De Sacrament. ].1. c.2. See 

s.6. p. 129. latter part of n. 79.—De 
Initiatis, c. 2. ibid. n. So. 

6 De Symbol. ad Catechumen. 
ize: ma (t16: pagg6 d:)ii.. Nomina 
profitentium in libro excipiuntur vite 
non a quolibet homine, sed a supe- 
riore ccelitus potestate. 

7 Hom. 21. ad Pop. Antioch. t.1. 
p- 274. [juxt. Ed. Bened., Ad Ilu- 
minand. Cateches. 2. ] (t. 2. p. 243 a.) 
Kai peta taivta mayta ov paptupas 
npas, ovk eyypada [nuas| amacrei 
GAN apketrat WA TH Pev7, Kav elrns 
amo Stavoias, Amoracacopal co, Sa- 
Tava, kal TH Topmy gov. 

8 De Ritib. Bapt. 1. 2. c. 27. (pp. 
343; 344.) Postmodum professionem 

ita conceptam in tabulas referebant, 
suaque ipsi manu, si scribere nos- 
sent, vel, si nescirent, aliena, stabi- 
lem ratamque habebant : cujus sen- 
tentiz veritas a 8. Dionysii auctori- 
tate repetitur, apud quem sepe hec 
oratio usurpata est, ut professio in 
tabulis diceretur scripta.—Ibid. (p. 
345-) Jam vero illa non longam 
orationem desiderant, quamobrem 
existimem fidei professioni subscrip- 
tionem addi consuevisse. Nam cum 
homines, propter justitiz originalis, 
qua, tanquam freno quodam, cupi- 
ditates regebantur, amissionem, ad 
scelera et flagitia facile labantur; et 
rursus cum ad conscientiz fructum 
et officii religionem, tum etiam ad 
decus et gloriam, constantia promis- 
sorum et fide nihil in rebus humanis 
sit prestantius, priscis reipublice 
Christiane rectoribus expedire vi- 
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very positive not only of this, but that men also set their seal 

to their subscription, and confirmed their profession with an 
oath. But I do not find any sufficient authority for this, and 
therefore will not any further insist upon it, which I had 
rather leave to the further disquisition of the critical and curious 
reader. 

The useof 13. But by what has been said we may easily perceive, that 
all these Ke es ee en : 
cece the design of the Chur ch in all these ceremonies, and the cau- 

and engage- tion and deliberation used in the whole action, was only to 
ments, to 

make men truly sensible of the nature of the Christian religion, 
which admitted of no proselytes without these formal and 
solemn professions, and of their great obligations to continue 

stedfast in that faith and obedience to Christ, which they had 

so solemnly promised with their mouths, and subscribed with 
their own hands, not only before men, but in the presence of 

make men 
sensible of 
their obli- 
gations,and 
stedfast to 
their pro- 
fession. 

God and the holy angels. 

sum est, fidei professionem sua cu- 
jusque scriptione confirmari; ut si 
quis, veluti transfuga, a Christiana 
religione desciscere cogitasset, pu- 
dore datz fidei et suz confessionis 
testimonio impediretur. Preterea, 
ad rectam Christiane reipublice gu- 
bernationem pertinebat, sicut cives 
olim, sic profitentium nomina literis 
consignari; ut omnium, qui sacri- 
legos ritus reliquerant, numerus in- 
telligi posset. Demum, professio- 
nem, sacris monumentis traditam, 
annulo obsignabant : quod etsi diffi- 
cile est probatu, propter tam pauca 
et tam rara testimonia scriptorum ; 
tale tamen est, ut elaborandum sit, 
quo facilius probetur; nihil est enim 
omnium, que in hoe capite tractan- 
tur, quod illustrius curiosiusque di- 
eatur. Igitur Tertullianus, Libr. de 
Baptism. c.6., hance consuetudinem 
ita declarat: Ioannes anteprecursor 
Domini fuit, preparans vias ejus: 
ita et angelus, baptismi arbiter, super- 
venturo Spiritui Sancto vias dirigit, 
ablutione delictorum, quam fides im- 
petrat, obsignata. Probare enim sta- 
tuerat, fidei prefessionem deleri non 
posse, quod in ea sigillum annulo 
impressum esset. Verum clarius 
Libr. de Pudicitia, c. 9., ubi fidei 
professionem explicans, ait, Annulum 

This was the greatest engage- 

quoque accepit tune primum, quo 
jidei pactionem interrogatus obsignat. 
Potest etiam ad hanc consuetudinem 
referri, quod Cyrillus Hierosolymita- 
nus scripsit Catech. 1. Mystag., dum 
baptizandos ad memoriam eorum, 
que in catechesi audierant, excitaret : 
Assistas catechesibus, et que in illis 
dicuntur memineris: dieitur enim non 
ideo, ut audias tantum, sed ut per 
jfidem dicta obsignes. Quo loco ob- 
signandi verbum proprie, non meta- 
phorice accipiendum est, cum rerum 
series ita declaret, et in Greco textu 
exuppayions Ta eydueva positum 
sit, nulla per fidem mentione facta. 
Nec tamen mihi sane quicquam oc- 
currit, cur non Tertulliani sit et 
Cyrilli vera sententia: ut enim ra- 
tiones nulle hujus consuetudinis 
possent afferri, (vide quid hominibus 
tribuam,) ipsis auctoritatibus me 
frangerent: tot autem rationes afferri 
possunt, ut omnes enumerare pene 
sit infinitum. Ila tamen precipua 
et maxime insignis, ut professionis 
scriptio fide non careret: quoniam 
publicis scripturis olim sigilla appo- 
nebantur, quod adhuc in pontificio 
vel episcopali diplomate, literis ordi- 
num testimonialibus, et aliquot su- 
preme voluntatis tabulis, fieri solet. 
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ment imaginable upon them, and of force to influence their 
whole lives. To which purpose St. Chrysostom often proposes 

and insists upon it, to make men bear it perpetually in me- 
mory, and use it as their best armour and weapon against all 
temptations. 

In his last Discourse to the people of Antioch, he expatiates 
upon this topic, inveighing first severely against all the shows 
of the Roman theatre, and circus, and observation of days, and 

presages, and omens, which he reckons among the pomps of 
Satan. To these he joins enchantments and ligatures: for 
some Christians made no scruple to hang golden medals of 
Alexander the Great about their head or feet to cure diseases. 
With whom he expostulates after this manner?: ‘ Are these 
our hopes and expectations, that after the cross and death of 
our Lord, we 

an heathen king ? 

hath done? 

9 Hom. 21. ad Pop. Antioch. t. 1. 
ps275. (ubi supr. p. 243 €.) Abra ai 
anibes NOV, elTré pot, iva pera orav- 
pov kal Oavarov Acorrorixov, eis "EA- 

Anvos Baciéws eixdva tas €Azidas 
THs TwTHplas Exopev ; odk oidas Téaa 
kaTopbacey 6 oraupos 3 tov Oavaroy 
katéAvoe, THY apaptiay ¢oBece, TOV 
anv axpnotoy eroinge, Tov AvaBdAov 
thy Swvauw e&€duce, Kal eis T@patos 
byceiay ovUK €oTw afiimioros ; ; my 
olkouperny dveaTnoev dmacav, kal ov 
ait@ ov Oappets 5 kal Tivos dy afvos 
eins, eimé Hot; ov mepianra de pévov, 
adda kai em@ddas TavT@ Tepidyets, 
ypaidia peOtovra kal maparraiovra eis 
THY Oikiay Gov eiodyav, Kal OvK aio- 
xuvyn, ovde epvOpias, pera TooavTny 
dirocopiav, mpos TadTa emtonpEevos ; 
Kal 76 xaXer@repov ths amatyns’ Gray 
yap Tapaw@pey TavTa, Kal amayaper, 
Ooxovytes amodoyeicba, aciv, ort 
Xpuoreayy) €or 1) yeni, 1) TadTa end- 
dovea, kal ode € €Tepov pOeyyeras, i) 7} 
70 Tod Geov dvopa. Ara TOUTO pev 
ouv abryy padvora pio kal dmooTpe- 
popat, 6 ort TO dvdpare Tov Geov mpos 
UBpw katakéxpnrat, Ort N€youoa Xpic~ 

should put our trust for health in the image of 
Knowest thou not what wonders the cross 

How it hath destroyed death, extinguished sin, 

emptied hell, dissolved the power of the Devil? 
as fit to be relied on to cure a bodily disease ? 

And is it not 
It hath given 

Tiav) €tval, TA TOV “EAAHVev emibei- 
kvutat. Kat yap of daipoves TO Tov 
Gcod ovopa epdeyyovto: ann’ noay 
daipoves, Kal ovtas éheyor mpos TOV 
Xptoror, OiBapev ge tis el, 0 “Aytos 

Tov Ocov, kal Gpws emeTijnoev adTois 
kal amndace. Ara 7 Tavta Tapakar@, 
ts amatns Kabapevew Tavtns, Kal, 
kaOarep Baxtnpiay, exe TO phya 
ToUTO’ Kal @oTTEp xwpis UTOOnudT@Y 
7) iuatiwv ovk adv Ehouro Tis tar eis 
Ty ayopay KaGeiva, ovT@ Xwpis TOU 
pnpeatos Tovtrou pnderorte eis THY ayo~ 
pay euBdAns’ ad drav pedAns brep- 
Baivew Ta mpd0upa TOU TuGvOS, TOUTO 
pbeyEa TO pnpa mpOorepov, ’ Arroraa- 
gopat gol, Satava, kal TH Tourn Gov, 
kal T) Aatpela Gov, Kal ovvTdooopat 
vol, Xpuore’ Kai _pndemrore xepis THS 
ovis TavTns eENOns” Tourd wot Bak- 
T™mpia €oTat, TOUTO omdov, TOUTO ) TUpyos 
cpaxos* peta TOU pnpatos TOUTOU Kal 
TOY oraupoy emt TOU ) PET@TOU dvatitro- 
gov" ouT@ yap ov pévoy avOperos 
amayvt@v, GAN ovde avTos 6 ArdBoXos 
Prdyyac TU Suynoerat, peETa TOUT@Y GE 
6pav trav bmdwv tavtaxov atvo-~ 
pevov. 
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resurrection to the world, and canst not thou confide in it? 

But thou not only procurest ligatures, but also charms, bring- 
ing some old drunken staggering woman to thy house for this 
purpose, and payest reverence to these things, after thou hast 

been disciplined in the religion of Christ. Nay, when men are 
admonished of these things, they plead in excuse, that the old 
woman the enchanter is a Christian, and names nothing but 

the name of God. For which she is the more to be abhorred, — 

because she abuses the name of God to so scandalous a prac- 
tice, and whilst she calls herself a Christian does the works of 

the Heathen. The devils named the name of Christ, and yet 

were devils for all that, and were rebuked and ejected by our 
Saviour. Therefore I beseech you, keep yourselves pure from 
this deceit, and take this word as your staff and armour, As 

none of you will choose to walk abroad without his shoes or 
clothes, so without this word let none of you venture out in 

public, but when you go over the threshold of your gate, say 
first this word, I renounce thee, Satan, and thy pomp, and thy 

worship; and I make a covenant with thee, O Christ. Never 
go forth without this word, and it will be your staff, your 

And with this word, sign 

yourselves with the sign of the cross: and then not only man, 
but the Devil himself cannot hurt you, whilst he finds you ap- 
pearing guarded with this armour.’ Thus St. Chrysostom !° 
exhorts men daily to remember their solemn profession of 

faith and baptismal vow, wherein they renounced Satan and 
embraced Christ, as the best preservative against sin and 
danger. To which both he'! and Ephrem Syrus? add this 

momentous consideration, ‘ that an account of this vow will be 

required of men at the day of judgment ; 

armour, your invincible tower. 

“for by thy words 

shalt thou be justified, and by thy words shalt thou be con- 

demned :” [Matth. 12, 37.] and Christ will say to every wilful 

10 [See the latter part of the pre- 
ceding note. Ep. 

i Thid. P- 274. (p. 243 a.) Todro 
Tolvuy Aeyouer, ‘Arordooopat gol, 
Sarava, ws eket pédAovtes, Kata THY 

npé pay exe inv TavTny, dmaureio Bat TY 
orny, kai puddgaper avriy, iva o@av 
THY mapaxarabnknv TaUuTny aTrob@pev 

TOTE, 

12 De Abrenuntiat. Baptism. p. 

150. (Ed. Colon. 1547. p.92.) Hee 
ipsa abrenuntiatio et pulchra confes- 
sio exigetur a quocunque Christiano 
in illa die, &c. [Ap. Ed. Assemann. 
Interrog.. et Respons. (t.2 2. p.380a.) 
Tavrny ovv THY amorayny, kK.T.A. ED. | 
Hoc igitur dicamus, abrenuntio tibi, 
Satana: tanquam in illa die hujus 
vocis rationem reddituri, ut salyum 
tune reddamus depositum. 
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transgressor of it, “Out of thine own mouth will I condemn 

thee, O thou wicked servant.”’ [Luke 19, 22.] 

As nothing therefore could be more useful than this part of 
the Church’s discipline, in requiring such professions and pro- 
mises of every man before they entered the service of Christ ; 

as it was usual for masters to do, before they bargained with 
slaves and took them into their family!3: so nothing could be 
more material than the continued impressions of this vow upon 

men’s minds, to keep them under a quick sense of their obliga- 
tions, on which the whole conduct of their lives so much de- 

pended, and their eternal interest at the day of judgment. 
14. There is one thing more remains to be inquired into Whether 

under this head, that is, Whether any public or particular con- Mare 
fession of sins was required of men at their baptism, besides confession 
what was implied in the general renunciation of Satan and all Snel a 

his works and service? Now this is plainly resolved by St. 7? pie 
Chrysostom in the negative. For, discoursing!! of the differ- tism. 
ence between God’s choosing his servants, pa the choice which 

earthly princes and masters make of their soldiers and slaves, 

he makes the difference chiefly to consist in this : ‘ That before 

men were allowed to enter the lists in any of the famous exer- 

cises of the theatre, a public crier must first lead them about 

13 Vid. Chrysost. ubi supr. p. 273. 
(t. 2. p.,242 d.) Kaéarep 7) pets, oike- 
Tas 55 ge Gua avTovs Tovs m@Xov- 
Lévous mpdrepov epwTapev, ei Bov- 
Novrar yuiv Sovredoat, ovTw Kal 6 
Xptoros Trotei, k. T. A. 

14 Thid. P. 270. (p. 239 €.) Ot yap 
Hedovtes eis TO Oearpov Edxeo Oar 
€xeivo, ov mpdtepoy Kabiacw eis Tovs 
ayavas, €ws dv aitovs 6 Knpv& AaBov 
bro Tos aTavr@v 6pOadpots Tepiayn, 
Soov Kat Aéyov, Mn THs TouTou kaTN)- 
yopet 3 3 Kal ToL ye OvK €oTW exei Wo- 
x7s AAA copatorv ra madaiopara’. . 
evravOa b€ ovdey ToLovTor, a\N array 
TovvayTioy, OUK ev XELpav ovpm)oxais 
OvT@y ipiv TOV Tahatoparov, aN ev 
procopia Wexts kal apeTn Siavoias® 
Tovvayriov 6 dyovobers Trouet” ov yap 
AaBoy avroy Tepuayet, kal Neyer, My- 
Tis TOUTOU Karn yopel ; 3 adda Boa, Kay 
avOpwror martes, Kip Saiwoves peta 
tov AtaBdXov cvetavtes av’tov KaTn- 
yope@at Ta Exyxaru Kat ardppyta Sewa, 

ovK exBadho, ovde Bdedvaoopac a\- 
a Tov KaTnyOpev avrov arradhd€as, 

kai THs movnpias ehevdepacas, ouT@s 
ert Tous dyevas dy.... Ov rovro de 
povov €ore TO Aavpacray, & ore  apinow 
Niv Ta Gpaptnpata, ad’ OTe avra 
ovde exxahvmrer, ovde Toret Pavepa 
cal Snda, ovde dvayxater Taped Oovtas 
eis pewor efeuretv Ta memAnppeAn- 
peva, avN ara Hove drrohoynoag Gat 
kedevel, Kal mpos avrov e€ouodoyn- 
cacba. Kai tovye ek trav eEwber di- 
KaoT@v €l Tis ElTN TLL T@Y aXovtov 
AnoTav 7 TupBeprtxor, eimely Ta TrE- 
TAnupeAypEva, kal apeBjvac THS KO- 
acvews, Taon mpoOupia ay katede- 

Eavro TovTO, TH, Tis gwtnpias embv- 
pia, THs aia xvvns karadpovovrtes” 
evtavéa d€ ov TOUTS €oTW, aha kal 
apinat Ta dpaprnpara, kal ovK dvay- 
Kacet mapdovtav TLWOV avra exTOp 
mevew, an & povoy (ret, é7@s av- 
TOs, 6 T™7s aperews arokavorv, pador 
ths Swpeas To peyeOos. 
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by the hand before all, and ery out, saying, Does any one ac- 

cuse this man? though there the engagement was only of the 
body and not of the soul. But in God’s choice of us it is quite 
otherwise : for though our engagement depends not upon 

strength of arms, but on the philosophy and virtue of our 
souls, yet the ruler and governor thereof acts quite contrary. 
He does not take a man, and lead him about, and say, Does 

any one accuse him’? But he cries out, Though all men and 
devils should rise up against him, and accuse him of secret and 

horrible crimes, I do not reject, I do not abhor him; but I de- 

liver him from his accuser, and absolve him from his iniquity, 
and so I lead him to the combat. Nor is this the only ad- 
mirable thing, that he forgives our sins, but that he does not 

reveal nor disclose them; he neither makes open proclamation 

of them, nor compels those that come to him to publish their 
own offences, but requires them to give account, and confess 
their sins to him alone. He does not, like earthly judges, 

oblige criminals to make a public confession before all men in 
hopes of pardon, but he forgives sins upon our private testi- 
mony without any other witnesses.’ 

This is undeniable evidence that no public confession was 
required of men for their private offences, when they came 

to baptism: and therefore, when Gregory Nazianzen!> speaks 

of confession of sins made at baptism, he is to be understood, 

either of a general confession, or of such a particular confession 

as men voluntarily imposed upon themselves, to testify more 
eminently the sincerity of their repentance; which some think 
was done at John’s baptism, [Matth. 3, 6,] when the people 
“were baptized of him in Jordan, confessing their sins ;” and 

in the baptism of those mentioned in the Acts, [19, 18,] 

where it is said that ‘many who believed came, and confessed, 
and showed their deeds ;” though this was not imposed upon 
men by any necessary law or rule of the Church. In ease of 
public scandalous crimes, they were obliged particularly to 
promise and vow the forsaking of them: but for private crimes, 

15 Orat. 40. de Bapt. (t.1. p.657a.) rodro ris exetoe KoAdoews’ Kai SeiEns 
My amatwoans eLayopevoat gov Thy Ott THY apapTiay dvT@s penlonKas, 
dpapriay’ eidas das Iwavyns eBan- mapadevyparioas adrny, Kai OpiapBev- 
Tioev, wa Thy exeiOev aicxvyny TH as, ws akiav UBpeas. 
evrav0a cbvyns’ emedav péepos kai 
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no particular confession was required to be made, save only to 
God, with a general renunciation of all sin, in which every pri- 
vate crime was supposed to be included !°. 

CoH ACE VEEL 

Of the use of sponsors or sureties in baptism. 

1. Next to the conditions and promises required of men Three sorts 

in their baptism, we must examine the office and business of ae cae 
sponsors or sureties, who had always some concern in these mitive 
obligations. And here it is first to be observed, that there were Pe 

three sorts of sponsors made use of in the Primitive Church. children. 
1. For children, who could not renounce, or profess, or answer 

for themselves. 2. For such adult persons, as by reason of 
sickness or infirmity were in the same condition as children, 

incapacitated to answer for themselves. 3. For all adult per- 
sons in general. For the Church required sponsors also for 
those who were otherwise qualified to make their own re- 
sponses. 

Now the office of sponsors was diversified a little in its na- 
ture, according to these distinctions. They, who were sureties 

or sponsors for children, were obliged first to answer in their 

names to all the interrogatories that were usually put in bap- 

tism, and then to be guardians of their Christian education. 

Some will also needs have it that they were obliged to give 

them a perfect maintenance, and take them, as it were, for 

their own children by adoption, in case their parents failed, 
and left them destitute in their minority. : 

2. But this I take to be a mistake. For whoever were spon- Parents 
sors for children, if ever they became destitute, the burden de- eer 

volved upon the Church in general, and not upon any others. hc ovn 
Which will be evidenced by two considerations. 

First, parents were commonly sponsors for their own children: 
and in that case there can be no dispute where the obligation 
of maintenance lay, so long as they were alive. For they were 
obliged to maintain their own children by a natural law, not 

because they were sponsors, but because they were parents to 

16 Vid. August. Serm. 116. de (t. 5. append. p. 440 a. n. 2.) Ideo 
Tempore. [al. Serm. 267. append.] rogo vos et commemoro, &c. 
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them. It was not indeed absolutely necessary that parents 
should be sponsors for their own children, though some in St. 

Austin’s days were inclined to think so, which he reckons an 

error, and shows!7 that in many cases there was a necessity it 

should be otherwise. But yet in most cases the parents were 
sponsors for their own children, as appears from St. Austin'’, 
who speaks of parents in all ordinary cases offering their own 
children to baptism, and making the proper responses for 
them: and the extraordinary cases, in which they were pre- 
sented by others, were commonly such cases where the parents 

could not or would not do that kind office for them: as when 
slaves were presented to baptism by their masters!9, or chil- 
dren, whose parents were dead, were brought by the charity 
of any who would show mercy on them; or children exposed 

by their parents, which were sometimes taken up by the holy 
virgins of the Church, and by them presented unto baptism. 

These are the only cases mentioned by St. Austin, in which 
children seem to have had other sponsors, and not their pa- 
rents. Which makes it probable, that in all ordinary cases 
parents were sureties for their own children. Which may be 
collected also from the author of the Hypognostics, under the 
name of St. Austin 2°, who speaks of ‘infants being presented to 
baptism by the hands of their parents, and some of them dying 
in their arms before the priest could baptize them.’ Whilst pa- 

rents therefore were sureties for their own children, they were 

obliged to maintain them ; but this not by the law of sureties, 

17 Ep. 23. [al. 98.] ad Bonifac. 
(t. 2. p. 266 c.) Ilud autem nolo te 
fallat, ut existimes reatus vinculum, 
ex Adam tractum, aliter non posse 
disrumpi, nisi parvuli ad_percipien- 
dam Christi gratiam a parentibus 
offerantur. 

18 Ibid. (p. 266 f.).... Quid est 
ilud, quod quando ad baptismum 
offeruntur, parentes pro eis tanquam 
fidedictores respondent, &c. 

19 Tbid. (p. 266 d.)...Cum videas 
multos non offerri a parentibus, sed 
etiam a quibuslibet extraneis, sicut 
a Dominis servuli aliquando offe- 
runtur. Et nonnunquam, mortuis 
parentibus suis, parvuli baptizan- 
tur, ab eis oblati, qui ils hujusmodi 

misericordiam prebere potuerunt. 
Aliquando etiam, quos crudeliter 
parentes exposuerunt nutriendos a 
quibuslibet, nonnunquam a sacris 
virginibus colliguntur, et ab eis of- 
feruntur ad baptismum. 

20 Cont. Pelag. 1.6. c. 7. t. 7. p. 
633. (t. 10. append. part. 1. p. 48 c.) 
Novimus etiam parvulos, quibus 
usus liberi arbitrii non est, ut de 
bonis aut malis eorum meritis judi- 
cemus, parentum manibus ad gra- 
tiam sacri baptismatis deportatos : 
et cum in uno eorum per manus sa- 
cerdotis mysterium fidei adimplere- 
tur, aliquoties alterum in parenturn 
manibus factum exanimem, frauda- 
tum gratia Salvatoris. 
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but by the law of nature; and if they failed, this duty devolved 
upon the whole Church. 

3. Secondly, in other cases, where strangers became sureties Other sure- 
for children, the burden of maintenance did never devolve upon ery a 
them by any law of suretyship, except they were obliged by maintain 
some antecedent law to take care of them. In case a master pee 
was sponsor for his slave, he was obliged to maintain him, be- whom they 

: : were spon- 
cause he was antecedently in the nature of a father to him: sors. 
and this obligation arose, not from his suretyship, but from his 
being his master. But in other cases it was not so. For some- 
times children that were exposed, were taken up and presented 
to baptism by mere strangers; and in that case the burden of 
maintenance fell upon the Church, and not upon the sponsors. 
And in some cases, as St. Austin?! informs us, such children 
were presented unto baptism by the sacred virgins of the 
Church, who had no other maintenance but what they them- 
selves received from the Church: and in that case it is evident 

the children’s maintenance must be derived from the same 

fountain as the virgins’ was, that is, from the public stock of 

the Church. So that in all cases the Church was charged with 

this care, and not the sponsors, except there was some antece- 
dent obligation. And there was good reason for this; for, as 
St. Austin? observes, ‘ children were presented to baptism not 
so much by those in whose hands they were brought, (though 
by them too, if they were good and faithful men,) as by the 

whole society of saints. The whole Church was their mother ; 

she brought forth all and every one by this new birth.” And 

therefore if any were to be charged with maintenance, it was 

but reasonable that the Church should maintain her own chil- 

dren. So that they, who lay so much stress upon sponsors 
undertaking for children, as if they thereby undertook to give 
them maintenance too, have no grounds for their assertion, 

21 Ep. 23. [al. 98.] ad Bonifac. 
(t. 2. p. 266d.) Aliquando etiam, 
quos crudeliter parentes exposue- 
runt nutriendos a quibuslibet, non- 
nunquam a sacris virginibus colli- 
guntur, et ab eis offeruntur ad bap- 
tismum. 

22 Ibid. (t. 2. p. 266 a, b.) Offe- 
runtur quippe parvuli ad_percipi- 

BINGHAM, VOL. IV. 

endam spiritalem gratiam, non tam 
ab eis, quorum gestantur manibus, 
quamvis et ab ipsis, si et ipsi boni 
fideles sunt, quam ab universa soci- 
etate sanctorum atque fidelium.... 
Tota hoc ergo mater ecclesia, que 
in sanctis est, facit: quia tota om- 
nes, tota singulos parit. 

L 
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since it appears, from the best light that we have, to have been 
otherwise in the practice of the primitive Church. 

I have not said this to excuse sponsors from any duty that 
properly belongs to them, but only to take off the force of an 
unreasonable objection which some have made against the pre- 
sent use of sponsors in baptism, as if they were of a different 
sort from those of the ancient Church, because they are not 
under this particular obligation, which appears not to have 
any other foundation but the bare surmise of those who make 

the objection. 
But onlyto 4, Two things indeed were anciently required of sponsors as 
anne go their proper duty. First, to answer in their names to all the 
the several interrogatories of baptism. This seems to be intimated by 
interroga- : ; . : 
tories © Lertullian2®, where he speaks of the promises which the spon- 
baptism. sors made in baptism, and of the danger there was of their 

failing to fulfil them, either by their own mortality, or by the 

untoward disposition of the party. But if any one thinks these 
promises related only to what the sponsors promised for them- 
selves, and not in the name of the child, he may be informed 

more clearly from others. Gennadius?! tells us these pro- 
mises for infants and such as were uncapable of learning were 
made after the usual manner of interrogatories in baptism. 
And St. Austin?> more particularly acquaints us with the form 
then used, which was, ‘ Doth this child believe in God? Doth 

he turn to God?’ Which is the same as renouncing the Devil, 
and making a coyenant with Christ. In other places? he tells 

23 De Bapt. c.18.(p.231¢.) Quid dent, Credit. Et ad cetera sic re- 
enim necesse est sponsores etiam 
periculo ingeri? Quia et ipsi per 
mortalitatem destituere promissiones 
suas possint, et proventu male in- 
dolis falli. 

24 De Eccles. Dogmat. c. 52. (al. 
c. 22. int. Oper. August. juxt. Ed. 
Bened. t. 8. append. p. 78 b.) Si 
vero parvuli sunt, vel hebetes, qui 
doctrinam non capiant respondeant 
pro illis, qui eos offerunt, juxta mo- 
rem baptizandi. 

25 Ep. 23. [al. 98.] ad Bonifac. 
(t.2. p. 266 g.) Interrogamus enim 
eos a quibus offeruntur, et dicimus, 
Credit in Deum? de illa ztate, quae, 
utrum sit Deus, ignoret; respon- 

spondetur [al. respondent] singula, 
que queruntur, &c. See the latter 
clauses of n. 28, following. 

26 Serm. 116. de Tempore, t. 10. 
p- 304. [al. Serm. 268. append.] 
(t. 5. append. p. 441 b.) Pro ipsis 
enim respondent [ fidejussores ], quod 
abrenuntient Diabolo, pompis, et 
operibus ejus. [Serm. 14. de Verb. 
Apost. c. 11. t.10. p. 124. [al. Serm. 
294. de Bapt. Parvul.] (t.5. p.1188f.) 
Aut ut quid ei dicis ut credat? Hoc 
enim respondetur a portante parvu- 
lum... Credit in Jesum Christum ? 
fit interrogatio : respondetur, Credit. 
Pro non loquente, pro silente, pro 
flente ... respondetur et valet. Ep. ] 



147 in baptism. 

us more expressly, ‘that the sponsors answered for them, that 
they renounced the Devil, his pomps, and his works.’ And, 
disputing against the Pelagians27, he proves by this argument 
that children were under the power of Satan and the guilt of 
original sin, and needed pardon; because ‘if a Pelagian him- 
self brought a child to baptism he must answer for him, be- 
cause he could not answer for himself, that he renounced the 

Devil, that he turned to God, and that among other things he 

believed the remission of sins; all which would only be falla- 
ciously said, if children had no concern in them.’ And he pro- 
fesses, ‘ he would not admit any child to baptism, whose sponsor 

he had reason to believe did not make these promises and re- 
sponses sincerely for him.’ 

Of the form and practice then there is no dispute. Only it 
seemed a great difficulty to bishop Boniface, and as such he 
proposed it to St. Austin?’, ‘How it could be said with truth 
that a child believed, or renounced the Devil, or turned to 

God, who had no thought or apprehension of these things; or 
if any, yet secret and unknown to us? If any one should ask 

us concerning a child, Whether he would prove chaste or a 
thief, when he became a man? we should doubtless in that case 

27 De Peccat. Merit. 1. 1. c. 34. 
(t. 10. p.35 d.) Vellem aliquis isto- 
rum, qui contraria sapiunt, mihi 
baptizandum parvulum afferret.... 
Ipse certe mihi fuerat responsurus 
pro eodem parvulo quem gestaret, 
quia pro se ille respondere non pos- 
set. Quomodo ergo dicturus erat, 
eum renuntiare Diabolo, cujus in eo 
nihil esset? Quomodo converti ad 
Deum, a quo non esset aversus? 
Credere inter cetera remissionem 
peccatorum, quee illi nulla tribuere- 
tur? Ego quidem si contra hec eum 
sentire existimarem, nec ad sacra- 
menta cum parvulo intrare permit- 
terem. 

28 [ Ep. 23. ut supr. (t.2. p.266 f.) 
Si constituam, inquis, ante te par- 
vulum, et interrogem, utrum, cum 
creverit, futurus sit castus, vel fur 
non sit futurus? sine dubio respon- 
debis, Nescio. Et utrum, in eadem 
parvula tate constitutus, cogitet 
aliquid boni vel mali ?—dices, Nes- 
cio. Si itaque de moribus ejus fu- 

turis nihil audes certi promittere et 
de ejus presenti cogitatione; quid 
est illud, quod quando ad_bap- 
tismum offeruntur, pro eis parentes, 
tanquam fidedictores, respondent, et 
dicunt illos facere, quod illa etas 
cogitare non potest; aut, si potest, 

occultum est? Interregamus enim 
eos, a quibus offeruntur, et dicimus, 
Credit in Deum? de illa etate, que, 
utrum sit Deus, ignoret? respon- 
dent, Credit: et ad cetera sic re- 
spondetur [al. respondent] singula, 
que queruntur. Unde miror pa- 
rentes in istis rebus tam fidenter 
pro parvulo respondere, ut dicant, 
Eum tanta bona facere, que ad 
horam, qua baptizatur, baptizator 
interrogat, tamen eadem hora si sub- 
jiciam, Hrit castus, qui baptizatur, 
aut non erit fur? nescio utrum au- 
det dicere aliquis, Alijuid horum 
erit, aut non erit: sicut mihi sine 
dubitatione respondet, quod credat 
in Deum, et quod se convertat ad 

Deum. Grischov. | 

L 2 
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answer, We know not. Or if the question was, Whether a child 

in his infancy thought good or evil? we should make the same 

answer, We know not. Since therefore no one would promise 
either for his future morals or his present thoughts, how is it 

that, when parents present their children as sponsors in bap- 
tism, they answer and say the children do those things which 
that age does not so much as think of; as, that they believe 
in God, and are turned unto him, &c.?’ To this St. Austin an- 

swers, ‘that the child is only said to believe, because he recelves 

the sacrament of faith and conversion, which entitles him to 

the name of a believer. For the sacraments29, because of the 

resemblance between them and the things represented by them, 
do carry the name of the things represented. Christ was but 
once offered in himself, and yet he is offered not only on the 
annual solemnity of the Passover, but every day for the people ; 

and no one tells a lie that says he is offered. As therefore 

the sacrament of Christ’s body after a certain manner is called 

his body, and the sacrament of his blood is called his blood ; 
so the sacrament of faith is faith. And upon this account, 

when it is answered that an infant believes, who has not yet 

any knowledge, or habit of faith, the meaning of the answer 

is, that he has faith because of the sacrament of faith, and is 

converted to God because of the sacrament of conversion ; for 

these answers appertain to the celebration of the sacrament.’ 

So that according to St. Austin, when an infant is said to 

have faith, the meaning is only that he receives the sacrament 
of faith, which faith he is bound to embrace when he comes to 

Ni- 29 Ibid. (p. 267 e.) Nonne semel 
immolatus est Christus in selpso? 
Et tamen in sacramento non solum 
per omnes Paschz solemnitates, sed 
omni die populis immolatur; nec 
utique mentitur, qui interrogatus 
eum responderit immolari. Si enim 
sacramenta quandam similitudinem 
earum rerum, quarum sacramenta 
sunt, non haberent, omnino sacra- 
menta non essent. Ex hac autem 
similitudine plerumque etiam ipsa- 
rum rerum nomina accipiunt. Sicut 
ergo secundum quendam modum 
sacramentum corporis Christi cor- 
pus Christi est, sacramentum san- 
guinis Christi sanguis Christi est, 

ita sacramentum fidei fides est. 
hil est autem aliud credere quam 
fidem habere. Ac per hoc cum re- 
spondetur parvulus credere, qui fidei 
nondum habet affectum, responde- 
tur fidem habere propter fidei sacra- 
mentum, et convertere se ad Deum 
propter conversionis sacramentum, 
quia et ipsa responsio ad celebratio- 
nem pertinet sacramenti. [SeeSerm. 
14. de Verb. Apost. [al. Serm. 294. ] 
c.19., where he says they believe fide 
parentum. (t. 5. p. 1192 d.) Unde 
credunt? quomodo credunt? Fide 
parentum. Si fide parentum pur- 
gantur &e. Ep. | 
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understand it. In the mean time he is called a believer, be- 
cause he receives the sacrament of faith, and is entered into 

the covenant of God by his sponsors, who supply that part for 
him which he cannot perform in his own person. This was 
the first duty of sponsors toward children. 

5. The other was, that they were to be guardians of their And to be 

spiritual life for the future, and to take care, by good admo- Seuee 
nitions and good instructions, that they performed their part ritual life 

: for the fu- 
of the covenant they were now engaged in. Ee 

in baptism. 

St. Austin2° ture. 

makes sponsors themselves concerned in this covenant with 

God, and therefore presses it as a duty upon them, ‘ that they 
should not only by their examples, but by their words and 
instructions, teach them the great duties of chastity, humility, 

sobriety, and peace; forasmuch as they had answered in 
their stead, that they renounced the Devil, his pomps, and his 

works.’ And in another place! he more particularly specifies 
their obligations; ‘that they should admonish them to live 
chastely, and preserve their virginity to marriage; to refrain 
their tongues from evil-speaking and perjury ; not to accustom 
their mouths to filthy and lascivious songs; not to be proud nor 
envious, nor to retain anger nor hatred in their hearts; not to 

observe divination or soothsaying, nor to hang phylacteries or 
diabolical characters upon their own bodies or their relations ; 

30 Serm. 116. de Tempore, t. 10. 
p- 304. [al. Serm. 268. append. |] 
(t.5. append. p. 441 a.) Et ideo non 
solum exemplis, sed etiam verbis 
eos ad omne opus bonum admonere 
debetis..... Postea quam _ baptizati 
fuerint, de castitate, de humilitate, 
de sobrietate, vel pace eos admonere 
vel docere non desinant, et agno- 
scant se fidejussores esse ipsorum. 
Pro ipsis enim respondent, quod ab- 
renuntient Diabolo, pompis, et ope- 
ribus ejus. 

31 Serm. 163. de Tempore, [al. 
Serm. 168. append.] (t. 5. append. 
p- 293. ¢, d.) Hoe itaque admoneo 
....Ut quoties paschalis solemnitas 
venit, quicunque virl, quzcunque 
mulieres, de sacro fonte filios spiri- 
taliter exceperunt, cognoscant, se pro 

ipsis fidejussores apud Deum exsti- 
tisse, et ideo semper illis solicitudi- 
nem vere caritatis impendant, [et] 

admoneant, ut castitatem custodiant, 
virginitatem usque ad nuptias ser- 
vent, a maledicto vel perjurio lin- 
guam refrenent, cantica turpia vel 
luxuriosa ex ore non proferant, non 
superbiant, non invideant, iracun- 
diam vel odium in corde non tene- 
ant, auguria non observent, phy- 
lacteria et characteres diabolicos nec 
sibi nec suis aliquando suspendant, 
precantatores velut ministros Dia- 
boli fugiant, fidem catholicam te- 
neant, ad ecclesiam frequentius cur- 
rant, contempta verbositate lectiones 
divinas attentis auribus audiant, pe- 
regrinos accipiant,et, secundum quod 
ipsis in baptismo dictum est, hospi- 
tum pedes lavent, pacem et ipsi te- 
neant, et discordes ad concordiam 
revocare cantendant, sacerdotibus et 
parentibus honorem et amorem vere 
caritatis impendant. 
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to keep and hold the catholic faith; to frequent the church ; 
to hear the Scriptures read with attention; to entertain stran- 
gers, and wash their feet, according to what was said to them 
in baptism; to live peaceably; to be peacemakers among dis- 
agreeing brethren; and to honour the priests and their parents 
with the love of sincere charity.’ These were such things as 

they had promised for children in baptism, and therefore they 

were bound, by compact with God, to use their utmost endea- 
vours to engage their spiritual pupils to perform them. 

A second 6. Another sort of sponsors were such as were appointed to 
sort of : ee pa oer eee ee , Suh ae meee 
sponsors make answers for such persons as by reason of some infirmity 

for such  eguld not answer for themselves. I have observed before, that 
adult per- 
sonsas such adult persons as were suddenly struck speechless, or 

sou ae seized with a frensy by the violence of a distemper, might 
answer for F 5 fr 5 Pea G ae 
themselves. yet be baptized, if any of their friends could testify that they 

had beforehand desired baptism: and in this case the same 

friends became sponsors for them, making the very same an- 
swers for them as they did for children. This we learn from 

Cyril of Alexandria®?, who assures us, that when men were 

seized with extremity of sickness, and it was thought proper 
upon that account to baptize them, there were some appointed 
to make both the renunciations and confessions in their name. 

And so it is in the account which Fulgentius®? gives of the 

African negro, who just before his baptism fell sick of a fever, 

which bereaved him of his senses, and made him speechless : he 

was baptized for all this, having his sponsors to answer in his 

name, as if it had been for an infant. So that all those 

canons?! which speak of baptizing dumb persons in cases of 

extremity, though they do not expressly require sponsors for 
them, yet are to be understood as mtending them, according 
to the usual practice of the Church. And if the party hap- 
pened to recover after such a baptism, it was the sponsor’s 
duty, not only to acquaint him, as a witness, with what was 

done for him, but also, as a guardian of his behaviour, to in- 

32 In loan. 11, 26. See before, propter infirmitatem corporis, adju- 
Ch. 728: 0. (p. T20: 1. 77. 

33 De Bapt. A%thiop. c. 7. p. 610. 
(ap. Bibl. Max. t.9. p. 176d. 1.)... 
Factum est, ut confessionem tem- 
pore preterito redditam, quia non 
potuit in hora baptismi reddere 

torio fraternee redderet caritatis.— 
Vid. Gennad. de Eccles. Dogmat. 
c.52. Seen. 24, preceding. 

34 See ch. 5. s. 2. pp. 76—79, and 
nn. 27—32. 
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duce him to make good the promises which he in his name had 
made for him. For this was the indispensable duty of sureties 
in all cases whatsoever. 

7. The third sort of sponsors were for such sort of adult per- The third 
sons as were able to answer for themselves. For these also had ants 

their sponsors, and no persons anciently were baptized without for all adult 
persons in 

them. These are spoken of not only by Dionysius®> and the general. 

author of the Apostolical Constitutions?®, but by many other 
more unquestionable writers. Victor Uticensis®/ tells us of one 
Muritta, a deacon, who was sponsor for Elpidiphorus at Carthage : 
and Palladius?® says Evagrius Ponticus performed the same 
office for Rufinus, the great statesman and prefectus-preetorio 
under Arcadius. St. Austin often mentions them; but then he 

also acquaints us%9, ‘that it was no part of their office to make 
responses for their pupils in baptism, as it was in the case of 
infants, and sick persons, who could not answer for themselves. 
For though the Church accepted it in the case of infants, by 
reason of their disability; yet she would not allow adult per- 
sons to answer by proxy, who were able to answer for them- 

selves; there being something of natural reason in that saying 
in the Gospel, “He is of age, let him speak for himself.”’ 

[John 9, 21.] The most rustic capacities and meanest under- 
standings, even in the weaker sex, would not ordinarily excuse 
them from doing this in their own persons, unless, as Genna- 

35 Eccles. Hierarch. c. 2. part. 2. tyy de yuvaixa, 1) OudKovos. 
N. 2. p. 252. (tak P. 168 b.) ° Ones 
Toy dyamnoas Tey ovT@s Umepkoo- 
pio tiv iepay petovoiay, Eddy eri 
Twa T@v pEewunpEevar, TelOer prev av- 
Tov nynoacba adtov THs emt Tov ie- 
papxnv 6d0v° avros b€ dALKas ETraKo- 
Aovdnoew emayyéeAXera Tois tapado- 
Onoopevors, Kal a&.ot THs TE mpooaye~ 
ys avbrov, kal oupmaons THs Em TO 
e&ns Cons THY emuoraciay avabdeé- 
avOa. Tov de, tis pev exeivou cw@Tn- 
pias iepas €pavta, mpos O€ Td TOD 
mpdypatos UYyos dyttperpovyra 70 av- 
Sparvor, ppixy pev ave Kal aay 
xavia meptiorarae’ TedeuTav Oe 0, Opes, 
Tonoew TO aitnbev ayaboewdas @po- 
Aéynoe, Kal mapadaBwv advrov aye 
mpos Tov THS Lepapxias em@VUpoY. 

36 L. 3. c. 16. (Cotel. v. 1. p. 288.) 
Toy pev avdpa trrod_ex€o Ow 6 Sidkovos” 

87 De Persecut. Vandal. 1. 3. ap. 
Bibl. Patr.t.7. p.613. (ap. Bibl. Max. 
t. 8. [1.5.] p.694f. 10.) Hic dudum 
fuerat apud nos in ecclesia Fausti 
baptizatus, quem venerabilis Muritta 
diaconus de alveo fontis susceperat 
generatum. 

88 Hist. Lausiac. c. 12. (ap. Bibl. 
Patr. Gr. Lat. t. 1. p.gis a. 12.) .. 
*Arrodéyerar Tov ‘Poudivoy 6 ayros ard 
Tov axpavrou Barticparos. 

33) Der Bapt. 14. 1c.24. (cgay p. 
141 a.) Ideo cum alii pro infantibus 
respondent, ut impleatur circa eos 
celebratio sacramenti, valet utique 
ad eorum consecrationem, quia ipsi 
respondere non possunt. At si pro 
e0, qui respondere potest, alius re- 
spondeat, non itidem valet, &c. 
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dius !° says, they were so heavy and dull as not to be capable 
of learning ; in which condition their sponsors were required to 
answer for them as for little children, from whom they differed 
so little in understanding. 

Ulead 8. But in ordinary cases this was no office of the sponsors, 
was, not to . . s 
answer in When men were in a capacity to answer for themselves. Their 

shew only business was to be curators and guardians of their spiritual 
names, but _, ; : 3 
only to ad- life: to which purpose, it was Incumbent on them to take care 
seve of their instruction and morals, as well before as after baptism. 
them be- Upon this account the deaconesses were usually employed in 
fore and ° : : 
after bap. the private instruction of women, to teach them how to make 

tism. their responses in baptism. And this was one qualification re- 
quired in deaconesses by some ancient canons4!, ‘that they 
should be persons of such good understanding, as to be able to 
instruct the ignorant and rustic women how to make their 
responses to the interrogatories which the minister should put 

to them in baptism, and how to order their conversation after- 
ward ;’ as has been observed in another place ??. 

This office 9. And by some ancient rules this office was chiefly imposed 
chiefly im- a nf todb er Hiead e 
posed upon Upon deaconesses, to be sponsors for women, as the deacons 
pee were obliged to be for men. For so the author of the Apo- 
and dea- : Sere : : 
conesses.  Stolical Constitutions43 seems to represent it, ‘ when he orders a 

deacon to be susceptor for a man, and a deaconess for a woman, 

in baptism.’ And we find the sacred virgins often mentioned 
as concerned in this office. St. Austin44, as we heard before, 

speaks of them, ‘as presenting exposed children to baptism, 

though they had no children of their own, nor intended to 

have any.’ And in the Life of Epiphanius‘® we read, that as 

40 De Eccles. Dogmat. c. 52. See 44 Ep. 23. [al. 98.] ad Bonifac. (t. 
n. 24, preceding. 
aie Carth. 4.c.02. (ts2. peor 

a.) Viduze vel sanctitnoniales, que 
ad ministerium baptizandarum mu- 
lierum eliguntur, tam instructe sint 
ad officium, ut possint apto et sancto 
sermone docere imperitas et rusticas 
mulieres, tempore quo baptizande 
sunt, qualiter baptizatori respon- 
deant, et qualiter accepto baptismate 
vivant. 

42 See b. 2. ch. 22. s. 9. v. I. p. 
295. 

43 L,3.c.16. See n. 36, preced- 

2. p. 266 d.) Aliquando etiam quos 
crudeliter parentes exposuerunt nu- 
triendos a quibuslibet, nonnunquam 
a sacris virginibus colliguntur, et ab 
eis offeruntur ad baptismum. Que 
certe proprios filios non habuerunt 
ullos, nec habere disponunt, &c. 

45 N.8. (ap. Oper. Epiphan. t. 2. 
p: 324 b.) Mera ovy thy awddvow Tov 
evayyeAiou eiandOev 6 exioKxorros ev 
T@® Potiotnpio’ Kut exedevoev cioed- 
Oeiv ’Emupdaviov Kat thy €avtod aded- 
jv, Kal Aovxavoy pet avtayv, 6s Kal 
Tatip aita eyevnOn emi tod ayiov 
cboriaparos....Mera d€ ras &’ npe- 
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one Lucian was his godfather in baptism, so Bernice, a sacred 

virgin, was godmother to his sister. Whence it appears, that 
at first the sacred virgins and monastics were thought 
proper persons as any to take this weighty office upon them. 
Though afterward in the French Church, by a canon of the 
Council of Auxerre*®, monks are prohibited from being spon- 
sors in baptism: and so the prohibition stands in the Romish 
Church to this day. 

10. But anciently there was no prohibition of any sorts of What per- 
men from performing this charitable office, save only of such jinieed 
as unqualified themselves by going contrary to the rules of the from being 
Christian religion. Fathers, as we heard before, were fre- Tone 

quently sponsors for their own children: and I know of no 
prohibition of this before the time of Charles the Great, when 
the Council of Mentz made a decree?’ against it, forbidding 

fathers to be susceptors to their own sons or daughters at the 

font in baptism. Anciently also presbyters and deacons were 
allowed to be sponsors, though this is also now prohibited in 
some provincial Councils of the Romish Church by Cardinal 
Borromzo*® in the last age. But the only persons whom the 

Ancients excluded from this office, were catechumens, ener- 

gumens, heretics, and penitents; that is, persons who either 

were yet never in full communion with the Church, as being 

themselves unbaptized ; or else such as had forfeited the pri- 
vileges of their baptism and church-communion by their errors, 

or crimes, or incapacity to assist others, who needed assistance 
themselves. And by some canons*%, persons who were never 

pas ehaBev "Emupaveos Aovkiavoy kat 
Bepvixny THY aytav mapOevov, HTLs 
eyeveTo. eT ™s adedpijs "Emupa- 
viov, kal ElonveyKev avurovus év TO oik@ 

auTov. 

46 C. 25. (t.5. p.g6o a.) Non licet 
abbati filium fal. filios de baptismo 
suscipere [al. habere], nec monachis 
commatres habere. 
47 An. 813. ¢. 55. (t.7- p. 1252 ¢.) 

Nullus igitur. proprium filium vel 
filiam de fonte baptismatis susci- 
piat. 

48 Synod. Diceces. 2. decret. 17. 
[ap. Acta Ecclesizee Mediolanensis, 
&c. Mediolan. 1599. fol. (Actor. 
pars 2. decret.17. p. 338. col. dextr.) 

Clericis, qui sacris ordinibus ini- 
tiati sunt, infantem de sacro bap- 
tismi fonte suscipere vitium sit ; 11- 
demque in confirmationis sacra- 
mento compatres non sint.—Conf. 
ibid. (Actor. pars 4. p. 501. col. si- 
nistr.).... Nec vero [parochus, qui 
baptismum conficit, | monachos, re- 
gulares, clericosve seculares sacris 
initiatos, ad infantem de baptismo 
suscipiendum adhiberi sinet. Ep. | 

49 C. Mogunt. ap. Gratian. de 
Consecrat. distinct. 4. c.102. (t.I. p. 
2014. 11.) In baptismate, vel in 
chrismate, non potest alium susci- 
pere in filiolum, qui non est ipse 
baptizatus vel confirmatus. 
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confirmed were excluded from being sponsors, both in baptism 
and confirmation. 

11. From what has been said, the reader will also easily 

observe, that anciently no more than one sponsor was required, 

and that was a man for a man, and a woman for a woman; for 

But one 
sponsor re- 
quired, and 
that a man 
for a man, 
andawo- Wwe never read of more than one in all the accounts of the 

sane * Ancients, and one of the same sex for adult persons. In the 
case of infants, there was no regard had to the difference of 

sex: for a virgin might be sponsor for a man-child and a father 
for his own children, whether they were male or female: and 

one sponsor was sufficient in any case. Some rules forbid 

more than one, either in baptism or confirmation: as that 

decree of Leo, cited by Gratian®®, which says, ‘ No more than 
one, whether man or woman, shall be admitted as surety for a 

child in baptism: and the like is to be observed in confirmation.’ 
Which rule was renewed and confirmed by the Council of 

Mentz>', but upon a reason which is something peculiar ; for 
they conclude, ‘ that because there is but one God, one faith, 

one baptism, therefore an infant ought to have only one 
sponsor, whether man or woman, at his baptism: which I 

mention not for the excellency of the reason, but only to show 

what conformity it bears to the ancient practice. 
When firsts 12. Some perhaps will here be desirous to know the original 

poe “ of that practice in the Romish Church, which is the oceasion 
oe , of so many dispensations in matrimonial causes, arising from 

marrya the prohibition of sponsors or godfathers marrying within the 

cata forbidden degrees of spiritual relation. 
Now that which seems to have given the first tendency 

towards this was a law of Justinian, still exstant in the Code%2, 

50 De Consecrat. distinct.4.c.101. —Atque hoc decretum ....rursus 
(ibid. p. 2013.83.) Non plures ad 
suscipiendum de baptismo infantem 
accedant, quam unus, sive vir, sive 
mulier. In confirmatione quoque 
id ke fiat. 

51 C, 12., cited by Vicecomes, [de 
Ritibus Baptismi, |. 1. c. 34. (pp. 
196,197.) Plures quoque ne bapti- 
zatum de lavacro susciperent, sed ut 
unus tantum, vel una, veteri con- 
suetudine receptum erat. De quo 
Leo Pontifex apud Gratianum de 
Consecratione, distinct. 4. ¢c. 15, &c. 

Concilium Metense c. 12. renovavit 
Et infantem nequa- 

quam duo, vel plures, sed unus a 
fonte baptismatis suscipiat.... Nam 
unus Deus, unum baptisma, unus, 
qui a fonte suscipit, debet esse pater, 
vel mater infantis.—I find no notice 
of this canon in Labbe and Cos- 
sart.—Ep. | 

52 Cod. 1.5. t. 4. de Nuptiis, leg. 
26. (t. 4. p. 1142. ad calc.) Ea vide- 
licet persona omnimodo ad nuptias 
venire prohibenda, quam aliquis, 
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wherein he ‘ forbids any man to marry a woman, whether she 

be a slave or free, for whom he had been godfather in baptism 
when she was a child: because nothing does induce a more 
paternal affection, or juster prohibition of marriage, than this 
tie by which their souls are in a divine manner united to- 

gether.” Now this law extended no further than to prohibit 
marriage in this immediate relation: and it could not affect 
very many, whilst parents were commonly sponsors for their 
own children, and the sacred virgins or the deaconesses or the 

clergy for others ; and men were sponsors for men, and women 
for women. But afterward this was improved a little further : 
for the Council of Trullo°3 ‘forbids the godfather not only to 
marry the infant, but the mother of the infant, for whom he 
answers; and orders them that have done so, first to be sepa- 

rated, then to do the penance of fornicators.’ This prohibition 

was extended to more degrees in the following ages, and grew 

so extravagant, that the Council of Trent*+ thought it a matter 

worthy of their reformation; though still by their rules this 
spiritual relation was extended to more degrees than either the 
laws of Justinian or the canons of Trullo had prohibited. For 
they forbid marriage not only between the sponsors and their 
children, but also between the sponsors themselves; and the 

father and mother of the baptized is not to marry a sponsor, 
nor may the baptizer marry the baptized, nor the father or 

mother of the baptized, because of the spiritual relation that is 
contracted between them. But they forbid above two sponsors 
to appear for a child, and if more than two appear, they are 

not bound by this law of spiritual relation, though the Canon 
Law >? had determined otherwise in former ages. 

sive alumna sit, sive non, a sacro- 
sancto suscepit baptismate ; cum 
nihil aliud sic inducere potest pater- 
nam affectionem, et justam nuptia- 
rum prohibitionem, quam hnjusmodi 
nexus, per quem, Deo mediante, 
anime eorum copulate sunt. 

8 C. 53. (t. 6. p. 1167 a.) °ET- 
«67 peifov 7 KaTa mvevpa olkelorns 
THs TOV Capatov cuvahetas’ eyvapev 
d€ &y Tat TémoLs Twas EK TOV ayiov 
Kal T@TNpL@dovs Barrioparos matoas 
dvadexopevous, kal peta TovTO Tats 
€KELV@V pytpace Xnpevovoats yapukov 

suvadAdaoovtas cvvoikeotov’ 6pito- 

fev amo Tov TapdvyTos pndev ToLoOdTO 
mpaxOnvar’ ei Se Twes peta Toy map- 
dvta kavova dwpabeiey TovTO TroLoUY- 
TES, MPOTOTUT@S peEV ol TOLOVTOL aduc- 
tTacOwcav TOU Tapavdpov TovTOU GuV- 
oukeglov’ émetta O€ Kal TOis T@Y Top- 
vevovTay emitysions UTOBANOnTacar. 

54 Sess. 24. de Reform. Matrimon. 
G:2.(t 14. p:/877 ce.) Inter quos 
[susceptores | ac baptizatum ipsum, 
et illius patrem ac matrem, necnon 
inter baptizantem et baptizatum, 
baptizatique patrem ac matrem, tan- 
tum spiritualis cognatio contiahaat 

55 Sextus, Decretal. 1. 4. tit. 3. de 
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Yet after all their regulations about this matter, there remain 
a thousand difficulties to exercise the pens of the Roman 
easuists, which the reader that is curious may find referred to 

by Soteallus and Barbosa°® in their Declarations and Re- 
missions on the Council of Trent. 

Why the 13. There is one thing indeed ordered by that Council, 

tae se which was anciently of good use, though not for the purpose 

Ser for which they appointed it: that is, that not only the names 

gistered in Of the baptized, but also the names of the sponsors should be 

eee registered in the books of the Church. The Council of Trent %7 
Church. orders it, only that men might know what persons were for- 

bidden to marry by this spiritual relation. But anciently it 
had a much better use, that the Church might know who were 

sponsors, and that they might be put in mind of their duty, by 
being entered upon record, which was a standing memorial of 
their obligations. This custom we find mentioned in the author 
under the name of Dionysius®*, where he describes the cere- 

mony of admitting catechumens together with their sponsors. 
The bishop first explains to the catechumen the laws and rules 
of a divine life and conversation, and then asks him whether 

he purposes so to live, which when he has promised, he lays 
his hand upon his head, and orders the priests to register both 
the man and his sponsor. Afterward he speaks of reciting 

ut baptizatum de sacro fonte susci- Cognatione pale Ca.) (ap: 
plant: et eum vel eos tantum ad Corp. Jur. Canon. t. 3. p. 606. 23.) 

... Si tamen plures accesserint, spl- 
ritualis cognatio inde contrahitur, 
matrimonia contrahenda impediens, 
et etiam post contracta dissolvens. 

56 Canones Concilii Tridentini cum 
Remissionibus Barbosz,Colon.1621. 
[Juxt. Catalog. Biblioth, Bodleian. 
Oxon. 1843. (p. 666.) Sacros. Con- 
cilii T'ridentini Canones et Decreta: 
item Declarationes Cardinalium Con- 
cilii Interpretum, ex ultima recogn. 
Jo. Gallemart ; cum citationibus Jo. 
Sotealli et Hor. Lutii, nec non Re- 
missionibus Augustini Barbose, &c. 
Colon. Agripp. 1620.—Ep. | 

57 (C. Trident. loc. supr. citat. n. 
54. (ibid. e.) Parochus, antequam ad 
baptismum conferendum accedat, 
diligenter ab iis, ad quos spectabit, 
sciscitetur, quem vel quos elegerint, 

illum suscipiendum admittat, et in 
libro eorum nomina describat; do- 
ceatque eos, quam cognationem con- 
traxerint, ne ignorantia ulla excusari 
valeant. Grischov. | 

58 Hierarch. Eccles. c. 2. part. 2. 
a. 5. p..253-:(t.t1-9p. wosed. mit lia) 
[‘Iepapxns | paptiperar pev ata thy 
opeoperny dduknv yeverbar mpoc- 
€evow, os TavTehei@ kal Guapo ovTL 
Geo" Kai Thy evOcov ata moNereiav 
ipnynodpevos, kal Mporepornoas, Ei 
OUT@ mohurevoatro ; = pera THY dpoho- 
yiay emeriOnow avrov TH Kepady Ty 
xeipa’ kal oppayrodpevos drroypa- 
Yao ba keAevet Tols Lepevor TOY avdpa 
kai tov avadoyor. [Ibid. part. 2. n. 
7: P. 254+ (p. 169 GH eue Kai Twos 
iepews €k THS aToypadys avTov TE kal 
Tov avadoxoy Knpvéavtos, k.T. A. ED. | 
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their names out of these registers, when men were presented 
by their sponsors immediately to be baptized. 

And thus much of the use of sponsors in the primitive 

Church. 

CHEAP. DxG 

Of the unction and the sign of the cross in baptism. 

1. We find in some of the ancient Ritualists, but not in all, Of the first 

mention made of an unction preceding baptism, and used by a sie a 

way of preparation for it. They, who first describe it, speak baptism. 
of it as used either immediately after the confession of faith, 

as the author of the Constitutions59; or else between the 

renunciation and the confession, as Cyril of Jerusalem ® de- 

scribes it. But there is no mention of this unction either in 

Justin Martyr or Tertullian. For though Tertullian speaks 
of an unction among the ceremonies of baptism ; yet as Daille® 

59 ae be7ci4. [abba 42.] 
(Cotel. p- 380.). . . Kai, pera 
THY saa peaie TavTHY, ee dkohov- 
Giav Epxerat eis THY TOU eaiov ypiow. 

60 Catech. [20.] Mystag. 2. nn. 
Bh ile (p. 312 b, d.) Eira drodubevres 
ehaim nreiper be eropKiaT@, am dkpav 
Tplty@v Kopvdyns ews T@Y KdTw, Kal 
kow@vot eyevedOe ths KadXteAaiov, 
‘Inoov Xpiorov....Mera taita ent 
THY aylay Tov Oeiov Banricpatos e€XEl- 
payoyciabe KohupBnOpar, « os 6 Xpu- 
oTos amd TOU Taupo | emt TO mpoket- 
peevoy peypa’ Kal nperaro ExagTos, €t 
TurTever eis TO dvopa tov Iatpos, kat 
Tov Yiov, kat Tov ‘Ayiov Ivevparos" 
Kal @ohoynaareE THY TWTHPLOV Opodo- 
ylav, kat katedveTe Tpirov eis TO Vdwp, 
kal maduv avedvere, K. T. A. 

61 De Confirmat. 1. 2. c. 11. (p. 
180 ad calc.) Sunt enim apud hunc, 
{auctorem Constitutionum,] qu: 
nusquam in superiorum temporum 
monumentis deprehendimus, non- 
nulla; quale illud est, quod bapti- 
zandi  oleo unguuntur, antequam 
tingantur ; quodque tincti, non oleo, 
sed ptpo, id est, unguento, chris- 
mantur; quorum neutrum hactenus 
in ullo vetustiorum observavimus. 
Nam ubi hic noster de diaconissa- 
rum ministerio agit, id in primis 
tradit, cum mulieres baptizantur, 

diaconum earum modo frontem li- 
nere sancto oleo; tum diaconissam 
eas perungere. Deinde totum bap- 
tismi ordinem sequenti capite [1. 3 
c. 15.] enarrans, Dy) pev our, inquit, 
® €TLOKOTFE, exelv@ TO TUT@ xploets 

THY Kearny TeV Barrigopeveor, elre 
dvSpov €lTe YUvaKar, TO ayio ehaio 

eis TUTrOV TOU TVEVLATLKOU Bartiopa- 

Tos eweita 7) ov 6 enioKoros, ) ime 
ge mpeaBurepos, Ty iepav em avtots 

cim@y Kal emovopdoas emixhyow Tla- 

Tpos, kat Yiov, Kal “Aylou Ilvevparos, 

Barricets avtovs ev TO VOaTt Kai TOY 
pev avopa UmobexeoOw 6 Sudkovos* THY 
d€ yuvatka 7 Sidxovos’.... Kal pera 
ToUTO 6 €miaKoTos Xpter@ rovs Bamre- 
cbevtas TO pipm. Hee ille: in qui- 
bus duas, ut dixi, vides unctiones ; 
priorem ex oleo ante tinctionem sive 
lotionem ; posteriorem post lotio- 
nem, €k Tov pvpov, ex unguento, 

Atqui unam hactenus audiveramus, 
eamque post tinctionem, et quidem, 

ut videtur, ex simplici oleo: certe 
nusquam in ea describenda, tov pu- 
pov, id est, unguenti ex pluribus 
compositi, occurrit mentio. Fac 
memineris ‘Tertulliani, gui totum 
baptismi ritum accuratissime de- 
scripsit. Nihil preter ista apud eum 
occurrit. Ergo circa hee tempora, 
id est, paullo post quarti seculi 
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rightly observes, it was not this unction preceding baptism, 
but the unction which followed after it in confirmation, accom- 

panied with imposition of hands, which belongs to another 
subject. For it is plain from Tertullian that neither of these 
were given before baptism, but when men were come out of 
the water, then they were anointed with the holy unction, and 

had imposition of hands, in order to receive the Holy Ghost. 
Whence I think Daille’s conjecture very just and reasonable, 
that the unction preceding baptism is of later date, and was 

not as yet adopted among the ceremonies of baptism in the 

time of Tertullian. 
2. But the writers of the following ages speak distinctly of 

two unctions, the one before, the other after baptism : which 

they describe by different names and different ceremonies, to 

distinguish them one from the other. The first they commonly 
call ypfow pvorixod édatov, the unction of the mystical oil, and 

the other xptow pdpov, or xpiopa, the unction of chrism. They 

both agree in this, that the bishop only consecrated them, 

whether for the use of baptism or confirmation. The author 
of the Constitutions gives us a form of consecration to be used 
by the bishop in sanctifying oil for this unction before bap- 
tism ©, where he prays to God, ‘that he would sanctify the oil 
in the name of the Lord Jesus, and grant it spiritual grace, 

and efficacious power, that it might be subservient to the 

remission of sins, and the preparation of men to make their 

Of the dif- 
ference be- 
twixt this 

and chrism 
in con- 

firmation. 

initia, facta videtur illa mutatio; tioni preiret, et ad eam pararet; 
nempe ut, cum primum ex oleo sim- 
plici inungerentur, de sacro lavacro 
egressi, tum oleo balsamum addi 
placuerit ex Mosaico typo; quod 
hujusmodi unguentum significandz 
regi ac sacerdotali dignitati, in 
quam per baptismum inaugurantur 
credentes, aptius quam _ simplex 
oleum videretur. Pax Constantini 
principatu, una cum magnis opibus, 
facile Christianis hujusmodi consilia 
exornande suorum initiationis sug- 
gessit. Sed et priorem ex oleo unc- 
tionem, tametsi hac ex balsamo de 
novo instituta, retinere tamen pla- 
cuit; ut aliquid baptismo dignitatis 
etiam ipsa conferret. Itaque in bap- 
tismi anteriora submota est, ut tinc- 

loco vero, quo ipsa prius fuerat, 
tinctionem nova exciperet ex ungu- 
ento nobiliori unctio, &c. 

62 De Bapt. c. 7. (p. 226 d.) Ex- 
inde egressi de lavacro perungui- 
mur benedicta unctione de pristina 
disciplina, qua ungui oleo de cornu 
in sacerdotium solebant, &c. 

63 Lib. 7. c. 42. [Labb. c. 43.] 
(Cotel. v. I. p. 380.) ’Exadetrac. .. 
Ocdy ... va ayiaon Td EAatov TO Ovd- 
part tov Kupiov “Incod, Kai doon 
xapw TVEVLATLKIY, Kal Ovvapuy evep- 

ynrixny, apeciy Te Guaptiay, kai Tpo- 
Tapackeuny dpodoyias Barricparos” 
dare Tov xpiopevoy, arohvOevta ma- 
ons doeBeias, d&vov yever Oar THs jwur- 
gwews Kat evToAny Tov Movoyevous. 
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profession in baptism; that such as were anointed therewith, 
being freed from all impiety, might become worthy of the 
initiation according to the command of his only-begotten Son.’ 
And this power eo consecration is reserved to the bishop in all 
the canons of the ancient Councils, of which more, when we 
come to speak of confirmation. 

In the mean time I observe, first, that these two went by 
different names. The author of the Constitutions® calls the 
first mystical oil, and the other mystical chrism, and has a 
distinct form of consecration for each of them. And the same 
distinction in name is observed by Cyril of Jerusalem © and 
the authors under the name of Justin Martyr® and Diony- 
sius®7, Secondly, they differed in the time of administering 
them. Tor the one was given before the party went into the 
water, the other after he came out of it again. Which is clear 
from all the forementioned authors, and from St. Ambrose ®’, 
who speaks of an unction with oil before baptism. As also the 
author of the Recognitions, under the name of Clemens Ro- 

manus®?, who tells persons that were to be baptized, ‘ that 

they were first to be anointed with oil consecrated by prayer.’ 
Thirdly, they differed in respect to the persons concerned in 
the administration. 

64 Ibid. c. 42., cui titulus est, 
Tepi Xpioparos TOU [LUGTLKOU €Aalov 
eUxapioria. —Et C. 44., Ilepi tov pu- 
OTLKOU pupov evxaptoria.—Vid. 1. 3. 
c.17. Seen. 84, following. 

65 Catech. [20.] Mystag. 2. n. 3. 
(p. 312 b.) Evra amodvuevtes €aio 
nreiperbe emropkiota, K. T. X.—Ca- 
tech. (21. ] Mystag. 3. n. 2. (p. 316d.) 
‘Ypeis € pip@ expiaOnTe, Kowwrot 
Kal feToXoL TOU Xpeorov yevdspevor. — 
Ibid. n. 4. (p. 317 ¢.) " ‘Qorep yap 6 
Xptoros, pera To Bdrtiopa kat Thy 
tov ‘Ayiou TIvetparos exupoirnary, 
ee Oar KaTnyovicaro TOV dutikeipe- 
voy’ ovT@ kal dpeis, pera TO tepov 
Banriopa kal TO puoTeKOY Xpiopa, 
evdedupevor THY mavomlay TOU “Aylou 
TIvevparos, iotaabe mpos Thy avT- 
Ketwevny Ovvapuy. 

66 Respons. ad Orthod. queest. 
137. (p. 486 c:) XpidpeOa 5é tO Tra- 
a@ eAaig, iva yopeBa xpeorot 7? 

de nvp@, Mpos avapynowy Tov Tip xpt- 
gw TOU pUpov evtapiacpov €éavTod 

For the unction before baptism was often 

AoyrCopevov. 
67 Hierarch. Eccles. c. 2. part. 2. 

n. 7. p. 253. (t. I. p. 169 b.) Kai re- 
elas drapprecayroy « avrov TeV NeL- 

Toupyav, KopiCovar pev ot lepeis TO 

TS Xploews dycov €Xauov" 6 be Ts 
Xplrews Oua TOU oppayioa Tpis a- 

mapEapevos, 70 Aourov Tots tepevor 
TOV avbpa Xpioa Tavo@pws Tapa=- 

dovs, airos emt Tipy iar THs viobe- 
oias EpxeTat, K.T.A..... Eve Tov te- 

papxnv avéis a dmdyourw" 6 b€, TO Oe- 
oupyKarar@ pope tov avdpa opa- 
yeodpevos, peroxov drropaiver Aourov 
™Ss iepoTeheaTLK@TaTNS evyaplorias. 

63 De Sacrament. 1. 1. c. 2. (6. 2. 
p- 350 b. n. 4.) Venimus ad fontem. 
...Unctus es quasi athleta Christi, 
quasi luctamen [al. luctam] hujus 
seeculi luctaturus. 

. ee in 3s €.67= (Cotelk 
Vat. 531.) Baptizabitur autem 
ae vestrum.... perunctus 
primo oleo per orationem  sanctifi- 
cato. 
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done by a deacon or a deaconess: but that after baptism, by 
the bishop himself most commonly, or at least by a presbyter, 
in some pecular cases. The author of the Constitutions7°, 
speaking particularly of the unction before the baptism of 
women, orders the bishop to anoint the head, the deacon the 
forehead, and the deaconesses the other parts of the body. 

But the chrism after baptism is reserved to the bishop only. 
Lastly, they differed in the design and intent of them. For 

the design of the first unction was to prepare them for bap- 
tism, and enter them on their combat with Satan as champions 
of Christ; the other was to consummate and confirm their bap- 

tism with the consignation or seal of the Holy Spirit. 
3. Cyril of Jerusalem7!, speaking of the former unction, 

says ‘men were anointed from head to foot with this exorcized 
or consecrated oil, and this made them partakers of the true 

olive-tree, Jesus Christ. For they, being cut out of a wild 

olive-tree, and ingrafted into a good olive-tree, were made par- 
takers of the fatness of the good olive-tree. Therefore that 
exorcized oil was a symbol of their partaking of the fatness of 
Christ, and an indication of the flight and destruction of the 

adverse power. For as the insufflations of the saints, and in- 
vocation of God, do, like a vehement flame, burn and put the 

devils to flight ; so this exorcized oil, by prayer and invocation 
of God, gains such a power, as not only to burn up and purge 
away the footsteps of sin, but also to repel all the powers of 
the invisible wicked one, the Devil.’ St. Ambrose7? compares it 

The design 
of this unc- 
tion, and 
the reason 
of it. 

THs TLdTNTOS rhs adnOu7s €daias. Té 
ouv erropKua Tov €aov ovpBorov iy 

70 L, 3. ¢. 15. (Cotel. v. 1. p. 287.) 
Tparov HEV, EV TO portverBar yuvat- 
Kas, 6 didkovos xptoet bev pLovov To 
HEeT@ToV aura TO aylo ehaie, kal 
per’ adrov 1 Sidkovos ddetyer avras* 
....dGAAa povoy ev TH xetpobecia THY 
cechadiy avtis xpicet 6 émioKoros. — 
Ibid. c. 16. (p. 288.) Kai peTa TOUTO 
6 émiaKkoTros xpieTo trois Bamticber- 
Tas TO pup 

7 Catach 20.] Mystag. 2. n. 3. 
(p. 312 b.) Eira drrodudevres edaiw 
nreiherbe eTopKLaT@, ar dixpov Tpl- 
xov kopuijs €ws T@V KaT@" Kal KoL- 
veovol eyiverbe ths KaddueAaiov, "In- 
gov Xpiorov" exxorrevtes yap ek THs 
dyptedaiov, evexevtpiferOe eis rip 
kadAteXaiov, Kai Kowavoi eyiverbe 

THs Kowwvias THS TLOTHTOS TOU Xp- 
oTOU, puyadeutn prov TuyXavor | TavTos 
ixvous dytixeipevns € évepyetas. "Qorep 
yap Ta eupuojpara TOV ayiov, kal 
7 TOU dvdpatos TOU Oeod emixhnots, 
aotep aspodporarn Prog, Kaiee kai 
exdioket daipovas” ovT@ Kal TO é: €mop- 
Kurrov Touro €Aaor, emixhjoet Ocovd 
kal e0XN, Svvapw THALKAUT HY hapBa- 
vet, OTE ov pdvoy Kaloy Ta ixyn Tov 
Gpaptnpatey azroxaaipe, adda Kal 
macas aoparous Tov Tlovnpod exdiaxer 
ras Suvapets. 

72 De Sacrament. 1.1. ¢.2. See 
n. 68, preceding. 
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to the anointing of wrestlers before they enter their combat. 

‘Thou camest to the font,’ says he, ‘and wast anointed as a 

champion of Christ, to fight the fight of this world. The 
author under the name of Justin Martyr 7%, distinguishing be- 

tween the two unctions, says,‘ Men were first anointed with the 

ancient oil, that they might be christs, (that is, the anointed 

of God); but they were anointed with the precious ointment, 

after baptism, in remembrance of him who reputed the anoint- 
ing of himself with ointment to be his burial.’ The author of 

the Constitutions7+ likewise uses the same distinction: ‘ Thou 

shalt first of all anoint him with the holy oil, then baptize him 
with water, and afterward sign him with the ointment: that 

the anointing with oil may be the participation of the Holy 
Spirit, and the water may be the symbol of death, and the 

signing with ointment may be the seal of the compact made 

with God. But if there be neither oil nor ointment, water is 

sufficient both for the unction and the seal and the confession 

of him with whom we die.’ So that this was only a ceremony 

of baptism, which might be omitted without any detriment to 
the substance or essential part of it. To these may be added the 

testimony of St. Chrysostom7®, who says, ‘ Every person, before 
he was baptized, was anointed, as were wrestlers entering the 

field: and this not as the high priest was anointed of old, only 
on the head, or right hand, or ear, but all over his body, be- 

cause he came not only to be taught, but to exercise himself in 

a fight or combat.’ 
This is the account which they give of this unction pre- 

ceding baptism. 

4, Dr. Cave7® and some other learned persons are of opmion The sign of 
the cross 

73 Respons. ad Orthodox. quest. 
137. See n. 66, preceding. 
741.7. ¢. 22. [Labb. c. 23.] (Co- 

tel. v. 1. p. 368.) Xpioes d€ mpa@rov 
T@ €hai@ ayio’ erecta Barricets vda- 
Tl, kal Tehevtaiov oppayioes Hope 
iva TO pev xpiopa HETOX?) 7 TOU “Aylou 
Ilvevparos, 7d S€ VOwp agvpBorov Tod 
Oavarov, TO d€ pipov opayis Tov 
Bene (ero tN 

75 Hom. 6. in Col. p. 1358. (t.11. 
p- 369 d,e.) ’Areiperar aorep oi 
aOAnra eis oTad.ov euBnoopevor, ch 
ov KaOarrep oi iepets TO mahaoy THY 

BINGHAM, VOL. IV. 

keahny povov, pahAov be peCoves” 
exeivos pev yap THY keahiy, TO ovUS 
TO beftor, THY xeipa, wa Kal m™pos 
UraKony _kal epya ayaba avTov Ove- 

yeipn’ ovtos dé TO may" ov yep. u- 
bax Ono dpevos epXeTat povov, adda 
kal dOAnoer Kal yupvacOnoopevos. 

76 Primitive Christianity, part. 1. 
ch. 10. p. 318. (p. 154. last word.) 
Together with this [the unction] we 
may suppose it was that the sign of 
the cross was made upon the ‘fore= 
head of the party baptized, &c. 

M 
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beaver that, together with this unction, the sign of the cross was made 
used in the 4 “ 
ceremonies Upon the forehead of the party baptized. And there is no ques- 

Lr aaa tion to be made of this, though all the passages they refer to 

the admis- are not direct proofs of it. For many of them relate to the 
sion of ca- sion of the cross in the unction of.chrism, or confirmation. As 
techumens. - © | ; , 4 
And, se- particularly that unction which Tertullian speaks of, and the 
condly,. in sign of the cross accompanying it, was not the unction before the time of = pany : 
exorcism. Caren but that which Pallowed in confirmation, as I have 

showed before in the beginning of this chapter. T herefore, to 

understand this matter exactly, we are to distinguish at least 

four several times when the sign of the cross was used during 
the preparation or consummation of the ceremonies of baptism. 
First, at the admission of catechumens to the state of catechu- 

menship and the general name of Christians. Secondly, in the 
time of exorcism ad imposition of hands, while they were pass- 
ing through the several stages of catechumens. Thirdly, at the 
time of this unction betaee baptism. Fourthly, and lastly, at 

the unction of confirmation, which was then usually the con- 

clusion of baptism, both im adult persons and infants; and 

many of the passages, which speak of the sign of the cross in 
baptism, do plainly relate to this, as an appendage of baptism 
and closely joined to it, as the last ceremony and consumma- 

tion of it. The use of this sign in the admission of catechumens 

I have already showed before77 from St. Austin, and the Life 

of Porphyrius, bishop of Gaza. And the frequent use of it in 
exorcism, and imposition of hands and prayer, during their 
catechetical exercises, has also been noted 7* in treating of them 

from St. Austin and St. Ambrose, which I therefore need not 

here repeat. 

Thirdly, in 5, The third use of it was in this unction before baptism. 
this unction 
before bap- For so the author under the name of Dionysius79, describing 

wre the ceremony of anointing the party before the consecration - 

the water, says, ‘the bishop begins the unction by thrice sign- 
ing him with the sign of the cross, and then commits him to 

the priests to be anointed all over the body, whilst he goes and 

SB MEG VEN. 0.86 30V; 31p-4d2i> Toy dvdpa xpioat TavT@pws Tapa- 
78 Tbid. ch. 2. s. 8. v. 3: p- 457+ Sous, autos emt Ty pNTEpa THs viobe- 
79 Hierarch. Eccles. Cy 2. part. 2 cias EPXETAL, Kat TO TavTns Sop Tats 

D. 7+ Ps 253: if. Pp. 169 c.) Te) FS iepats émixAnoeot Kabaytaoas Kai TpL- 
A , 

Tpis xploews Bud TOU oppayica Tpis ol TOU TavayecTaToU pupoV OTAUpPOEL- 
amap&apevos, Td Aourov Tots iepevor Sear xvoeae TeNEt@oas, k.T. A. 
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consecrates the water in the font.’ St. Austin®° also may be 
understood of this, when he says, ‘the cross is always jomed 

with baptism.’ And by this we may interpret several passages 
in Cyprian, as where he tells Demetrian*!, ‘ They only escape 
who are born again, and signed with the sign of Christ: and 

what that sign is, and on what part of the body it is made, the 

Lord signified in another place, saying, “Go through the 

midst of Jerusalem, and set a mark upon their foreheads.”’ 
[Ezek. 9, 4.] And so again in his Book of the Unity of the 
Church’, speaking of Uzziah’s leprosy, he says, ‘ he was 

marked for his offence against the Lord in that part of his 
body, where those are signed who obtain his merey.’ Which 
seems plainly to refer to the sign of the cross made in baptism. 
The author of the Apostolical Constitutions *® is very express 
in this matter. For, explaining the meaning of the several 
parts and ceremonies used in baptism, he says, ‘ The water is 
to represent Christ’s burial, the oil to represent the Holy 
Ghost, the sign of the cross to represent the cross, and the 

ointment, or chrism, the confirmation of men’s professions.’ 

And not improbably St. Jerom*! might refer to this, though 

his words be not so restrained to this time of unction, when he 

says, ‘he was a Christian, born of Christian parents, and car- 

ried the banner of the cross in his forehead.’ Some add also 
those words of Cyprian*, ‘ Let us guard our foreheads, that 

60 Serm. 101. de'I'empore, p. 290. diam Hierusalem, et notabis siynum 
[al. Serm. 32. append.] (t. 5. ap- super frontes virorum, &c. 
pend. p. 65 b.) Semper enim cruci —®? De Unit. Eccles. p. 116. (p. 84.) 
baptisma jungitur. . In fronte maculatus est, ea parte 

51 Ad Demetrian. p. 194. (p. 134.) corporis notatus, offenso Domino, 
Evadere enim eos solos posse, qui ubi signantur qui Dominum pro- 
renati et signo Christi signati fue- merentur. 
rint, alio in loco Deus logquitur ; 83.1... 95 ¢; 17. (Cotel. v. 1. p- 288.) 
quando, ad vastationem mundi et To de on avtt tapas, kal TO €Xavov 

interitum generis humani angelos avtt TIvevpatos “Ayiov, 1 odpayis 
suos mittens, gravius in ultimo. ayri rod OTAUpOU, TO pupov BeBalwors 

comminatur, dicens, Vadite et ce- rns duodoyias. 
ite, et nolite parcere oculis vestris. 84 Ep. 113. Preefat. in Job, t. 3. 
Nolite misereri senioris, aut juvenis, (t. 9. p. 1099.) ... Ego Christianus, 
et virginis: et parvulos et mulieres et de parentibus Christianis natus, 
interficite, ut perdeleantur. Omnem et vexillum crucis in mea fronte 
autem, super quem signum scrip-  pertans. 
tum est, ne tetigeritis. Quod autem —_® Ep. 1. [al. 58.] p. 125. (p. 258 
sit hoc signum, et qua in corporis Muniatur frons, ut signum Dei ie 
parte positum, manifestat alio in colume servetur. 
loco Deus, dicens: Transi per me- 

M2 
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we may preserve the sign of God without danger.’ And those 

of Pontius in his Life*7, where, speaking of the Christian con- 

fessors, who were branded by the Heathen in the forehead, and 

sent as slaves into the mines, he says, ‘ they were marked in 

the forehead a second time;’ alluding to the sign of the cross, 

which as Christians they had received before. 

But these passages do not necessarily relate to baptism, but 

are only general expressions that may refer to the use of the 
sign of the cross upon any other occasion ; it being usual in 

those times to sign themselves upon the forehead in the com- 

monest actions of their lives, upon every motion, as Tertul- 

lian S® expresses it, ‘at their going out and coming in, at their 
going to bath, or to bed, or to meals, or whatever their em- 
ployment or occasions called them to.’ Yet thus far it may be 
argued from them, that they who used it so commonly upon all 

other occasions, would hardly omit it in this solemn unction of 

baptism. And therefore these allegations may be allowed to 

be a sort of collateral evidence of the practice. 

Fourthly, 6. Lastly, it was always used in the unction of confirmation ; 
in the unc- 
tion of con- 

firmation. 

and that being then an appendage to baptism, what was done 
in it was many times said to be done in baptism : and so both 

the unction and sign of the cross used in confirmation are 

ascribed to baptism, and upon that account sometimes mistaken 

87 Vit. Cypr. p. 4. (p. 5.) ... Con- 
fessores frontium notatarum secun- 

, , « ‘ A SEAN 

cias SaxtvAois 7 odpayis, Kal emi 
mdvtav 6 aTavpos yever da emt ip- 

da inscriptione signatos. 
88 De Cor. Mil. c. 3. (p. 102 b.) 

Ad omnem progressum atque pro- 
motum, ad omnem aditum et exi- 
tum, ad vestitum, ad calceatum, ad 
lavacra, ad mensas, ad lumina, ad 
cubilia, ad sedilia, queecunque nos 
conversatio exercet, frontem crucis 
signaculo terimus. —Conf. Cyril. H. 
Catech. 4.n. 10. [al. 14.] (p. 58 ¢.) 
My Tolvuv errata xvvO@pev TO graup 
TOU Xpuorov" GAG Kav dddos drro- 
KpuTtn, ov pavepas emt peToT@ 
appayigou, iva oi Saipoves, TO on- 
peiov iddvres TO Bacwcxor, pakpay 
pryoo TpEMOvTES” mole be TOUTO TO 

onuetov, ecOiwv Kai river, Kabyjpevos, 
KoTaCopevos, eLavrrdpevos, Aahor, 
TEpUTAaTa@V, dmra&aT Aas € ev TayTl mpay- 
ak .—Catech. 13. n. 19. [al. 36.] 
(p. 200 c.) "Ex prer@mrou pera Tappy- 

TOV BiBpackopever, Kal emt TOTNpia@v 
MVvOpEVOY, €v e€iaddols, eV efd8ors, 
™po TOU vmvou Korrafopevors, kal dva- 
victapevols, ddevovat, Kal jpepovar. 
[Conf. ib. n. 22. (p. 194 a.) AaBe Ta 
oma, k.t. A. Ep. |—Chrysost. Hom. 
21. ad Pop. Antioch. [juxt. Ed. Be- 
ned. Catech. 2.] (resi: 244C.).... 
Kat pera TOU pnparos TovTouv Kat TOV 
oravpov emt Tov peTarov Starim@oor. 
oUT@ yap ov pvov avOperos amrav- 
T@V, GAN As autos 6 AvdSohos BXa- 
ya re Ouvnoetat, peTa TOUT@Y GE 
6pav Tav dmov mavTaxod awwope- 
voy. [See also Hom. 13. in Phil. 
p. 1295., where he says it was used 
in baptism and ordination. (t. 14. 
p- 298 a.) Mae 707) TOU OTAUPOD 7 
ioyis .... Sua TovTov mavra TehetTat™ 
Buinetopie oe TOU OTaUpOU.. .. XELPO~ 
rovia Sta Tov atavpov. Ep 
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for the former unction’and consignation preceding baptism. 
There was no unction before baptism in the time of Tertullian ; 

but there was one immediately after it, which, together with 

imposition of hands, had also the sign of the cross joined with 
it; and all these were properly ceremonies of confirmation, 

which came after baptism, and are not to be confounded with 

the former. Tertullian 89 says, ‘ The flesh is washed, that the 

soul may be cleansed; the flesh is anointed, that the soul may 
be consecrated; the flesh is signed, that the soul may be 

guarded ; the flesh is overshadowed by imposition of hands, 

that the soul may be illuminated by the Spirit; the flesh is fed 

by the body and blood of Christ, that the soul may receive 

nourishment or fatness from God.’ Here he describes all 

things in order, as they were done after baptism to the eucha- 

There was an unction and a signing with the sign of the 

cross, and imposition of hands, and then the eucharist. So 

that this sign of the cross plainly relates to the unction which 
came after baptism, and was an usual ceremony of imposition 
of hands or confirmation. And thus we are to understand that 

other passage of Tertullian 9°, where he says, ‘ The Devil apes 
the ceremonies of the divine sacraments in his idol-mysteries ; 

he baptizes those that beheve in him; he promises them expia- 

tion of sins in his laver, as now it is in the mysteries of Mithra ; 

he signs his soldiers in the forehead; he celebrates also the 

oblation of bread, &c.’ Where most probably signing in the 
JSorehead relates to the sign of the cross in confirmation, which 

comes between baptism and the eucharist. And so in Pope 

Leo %!: ‘All that are regenerated in Christ, the sign of the 

cross makes them kings, and the unction of the Spirit conse- 

crates them priests ;> meaning in the same sense as St. Peter 

rist. 

89 De Resurrect. c. 8. (p. 330 c.) 
Scilicet caro abluitur, ut anima ema- 
culetur. Caro unguitur, ut anima 
consecretur. Caro signatur, ut et 
anima muniatur. Caro manus im- 
positione adumbratur, ut et anima 
spiritu illuminetur. Caro corpore 
et sanguine Christi vescitur, ut et 
anima de Deo saginetur. 

% De Prescript. c. 40. (p. 216 d.) 
....Ipsas quoque res sacramento- 
rum divinorum in idolorum myste- 
ris emulatur. Tingit et ipse quos- 

dam, utique credentes et fideles 
suos. Expositionem [al. expiatio- 
nem] de lavacro repromittit, et, si 
adhuc memini Mithre, signat illic 
in frontibus milites suos, celebrat et 
panis oblationem. [al. et’sic adhue 
initiat Mithree. Signat illic, &c.] _ 

91 Serm. 3. [al. 4. c. 1.] in Anni- 
versario Dici suze Assumptionis, p. 
3. (Oper. Leon. t. 1. p. 15-) Omnes 
in Christo regeneratos crucis sig- 
num efficit reges; Sancti vero Spi- 
ritus unctio consecrat sacerdotes. 
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says, “All Christians are a royal priesthood.” [1 Pet. 2, 9.] 
Which privileges are commonly by the Ancients ascribed to 

the unction in confirmation, as here by Leo, who makes the 

sign of the cross an attendant of this unction after baptism. 
_ St. Austin’s words 2? are a little more general; but yet 
learned men % think they refer to the sign of the cross in con- 

firmation, when he says, ‘ Several sacraments or sacred rites 

are received in different ways; some, you know, are received 

in the mouth, (meaning the eucharist :) others in the whole 

body, (meaning baptism. wherein the whole body is washed 

with water ;) others in the forehead, as the sign of the cross.’ 

Where, because he distinguishes the sign of the cross, as a sa- 

crament in the large sense of the word, both from baptism and 

the eucharist, it seems most reasonable to suppose that he in- 

tended the use of it in confirmation: which therefore the 

Greeks 9 often call ogpayis, the sign or seal of the Holy 

Ghost. And sometimes the sign of the cross is more distinetly 

called cravpoetéijs oppayis, the sign made in the form of the 

eross, which was used not only in baptizing and confirming, 
but also in the ordination of priests, as I have had occasion 

elsewhere °° to show out of Chrysostom and Dionysius, and in 

the consecration of the waters of baptism, which is the next 

thing that comes now in order to be considered. 

CHAP.:X. 

Of the consecration of the water in baptism. 

The conse- 1. Iyeprarety after the unction the minister proceeded to 
rigger consecrate the water, or the bishop if he were present conse- 

made by crated it, while the priests were finishing the unction. For so 
prayer. 

92 Enarrat. in Ps. 141. p. 671. Prudentio supra observavimus, dis- 
(t. 4. p. 1583 e.) Multa sacramenta cimus, in fronte fieri illo evo soli- 
aliter atque aliter accipimus. Quz- tam chrismationem. Multa sacra- 
dam, sicut nostis, ore accipimus, menta, §c.—See the preceding note. 
quedam per totum corpus accipi- 94 C. Gen. Constant. 1. c. 7. (t. 2. 
mus. Quia vero in fronte erubesci- p- 951 Bs) ont Rae oppayCopevors, 
tur,.. .crucem Christi [al. ipsam frou Xptomevous Tp@rov TO ayia pipe 
ignominiam quodammodo, et} quam 
pagani derident, in loco pudoris 
nostri constituit. 

93 De Confirmat. 1. 2. c. 24. (p. 
224. corrige p. 294.) Neque hic 
omittendus est alius quidam Augus- 
tini locus, ex quo id ipsum, quod ex 

TO TE HET@TOY, Kal TOUS “6pOadyors, 
kai Tas pivas, Kal TO ropa, kal Ta 
ata’ Kai odpayifovtes avtovs Ne- 
youer, Shpayis Sapeas Uvetparos 
“Ayiov. 

35 B. 4. ch. 6. 8. 12. v. 2. p.89. 

nN. 49, 59; 54- 
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the author under the name of Dionysius represents it. ‘ While 
the priests, says he %, ‘are finishing the unction, the bishop 
comes to the mother of adoption,’ (so he calls the font,) ‘ and 

by invocation sanctifies the water in it, thrice pouring in some 
of the holy chrism in a manner representing the sign of the 
cross.’ This invocation or consecration of the water by prayer, 

is mentioned by Tertullian. 
made the sacrament of sanctification by invocation of God. 

The Spirit immediately descends from heaven, and resting 
upon them sanctifies them by himself, and they, being so sanc- 

tified, imbibe the power of sanctifymg. And Cyprian de- 
clares 9%, ‘ that the water must first be cleansed and sanctified 
by the priest, that it may have power by baptism to wash 
away the sins of man.’ And so the whole Council of Car- 
thage 99, in the time of Cyprian, says, ‘ the water is sanctified 

by the prayer of the priest, to wash away sin.’ Optatus has 

respect to this, when speaking of the name of P/SOJS, IXOY2X, 

the technical name that was given to Christ from the several 
initial letters of his titles, which signifies a jish, he says’, 

‘ This is the fish (meaning Christ) which is brought down upon 
the waters of the font in baptism by invocation and prayer.’ 
St. Austin often mentions this invocation in his books of Bap- 

For he says 9%, ‘ The waters are 

tism?: ‘ That water is not profane and adulterated, over which 
the name of God is invoked, though the invocation be made by 

profane and adulterous men.’ In another place® he says, 
‘This invocation was used both in consecrating the waters of 

9% See n. 79, preceding. 
97 De Bapt. c. 4. (p. 225,c.)...Sa- 

cramentum sanctificationis conse- 
quuntur, invocato Deo. Supervenit 
enim statim Spiritus de ceelis, et 
aquis superest, sanctificans eas de 
semetipso, et ita sanctificatee vim 
sanctificandi combibunt. 

9 Ep. 70. ad Januar. p. 190. (p. 
300.) Oportet vero mundari et sane- 
tificarl aquam prius a sacerdote, ut 
possit baptismo suo peccata homi- 
nis, qui baptizatur, abluere. 

99 Ap. Cypr. n.18. p.233. (p. 161.) 
SER, He Aqua sacerdotis prece in eccle- 
sia sanctificata abluit delicta. 

1 L. 3. cont. Parmenian. p. 62. 
(p. 61.) Hic est PISCIS, qui in bap- 
tismate per invocationem fontalibus 

undis inseritur. 
2 vanesre, (tg! ps r1ga:) Non 

est autem aqua profana et adultera, 
super quam nomen Dei invocatur, 
etiam sia profanis et adulteris in- 
vocetur. 

8 L.5. ¢.20. (p.154 g. and 155 a.) 
Si ergo ad hoc valet, quod dictum 
est in evangelio, Deus peccatorem 
non audit, ut per peccatorem sacra- 
menta non celebrentur ; quomodo 
exaudit homicidam deprecantem, vel 
super aquam baptismi vel super 
oleum, vel super eucharistiam, vel 
super capita eorum, quibus manus 
imponitur? Quz omnia tamen et 
fiunt et valent etiam per homici- 
das, &c. 
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baptism, and the oil for unction, and the eucharist, and in 

giving imposition of hands. And the sacraments were valid, 

though it were a sinner or a murderer that made the prayer.’ 

And again, answering the objection of the Cyprianists and 

Donatists, ‘ that a wicked man or an heretic could not sanctify 

the water,’ he says 4, ‘ Every error in the prayer of consecra- 

tion does not destroy the essence of baptism, but only the want 

of those evangelical words,’ (he means the form of baptizing in 

the name of the Trinity imstituted by Christ, without which 
baptism cannot be consecrated,) ‘for otherwise, if the water 

were not consecrated, when the minister uses any erroneous 

words in his prayer, then not only wicked men, but many 

good brethren in the Church did not sanctify the water: for 

many of their prayers were daily corrected, when they were 

rehearsed to those that were more learned, and many errors 

were found in them contrary to the Catholic faith. Yet they 

that were baptized, when such prayers were said over the water, 
were not baptized again. 

This is a plain evidence that prayers of consecration were 

then generally used both among the Catholics and Donatists, 

though neither the use nor the orthodoxy of them were reck- 

oned to be of absolute necessity to the very being and essence 

of baptism, which might consist with great errors in such 

prayers. It were easy to add many other testimonies of this 

ancient practice out of St. Ambrose®, St. Basil®, Theodoret7, 

@ L36. ¢. 25. (p. lig Bya-e- 
Quia si non sanctificatur aqua, cum 
aliqua erroris verba per imperitiam 
precator effundit, multi non solum 
mali, sed etiam boni fratres in ipsa 
ecclesia non sanctificant aquam. 
Multorum enim preces emendantur 
quotidie, si doctioribus fuerint reci- 
tate, et multa in eis reperiuntur 
contra catholicam fidem. Numquid 
si manifestarentur aliqui baptizati, 
(al. manifestetur aliquos baptizatos, | 
cum illz preces dictee super aquam 
fuissent, juberentur [al. jubeban- 
tur] denuo baptizari?.... Certa illa 
evangelica verba, sine quibus non 
potest baptismus consecrari, tantum 
valent, ut per illa sic evacuentur 
quecunque in prece vitiosa contra 
regulam fidei dicuntur, quemadmo- 

dum demonium Christi nomine ex- 
cluditur. 

5 De Sacrament. 1.1. ¢. 5. (t. 2. 
P- 353 ¢. n. 18.) Ubi primum ingre- 
ditur sacerdos, exorcismum facit, 
secundum [al. secundo] super crea- 
turam aque invocationem, postea et 
precem defert, ut sanctificetur fons, 
et adsit preesentia Trinitatis eterne. 
—De Spirit. Sanct. 1. 1. ¢. 7. (ibid. 
p.618 e. n. 88.) Habes etiam in e- 
vangelio, quia angelus secundum 
tempus descendebat in natatoriam, 
et movebatur aqua, et, qui prior de- 
scendisset in natatoriam, sanus fie- 
bat. Quid in hoc typo angelus nisi 
descensionem Sancti Spiritus nun- 
tiabat, que nostris futura tempori- 
bus aquas, sacerdotalibus invocata 
precibus, consecraret. 
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Gregory Nyssen’, Theophilus of Alexandria, Victor Uticen- 
sis!0, and some others!!. But I think it needless to repeat 

them all at length, after such full evidence from St. Austin 

and those writers that came before him.. 

2. Only I shall add two or three observations more concern- An ancient 

ing this prayer of consecration, which may give a little light ee 
to some usages and some doctrines also of the ancient Church. the Consti- 
And first we find, that as they had forms for other parts of eens 

the divine service, so they had a form for this consecration- 

prayer, or benediction of the water ; 
versal and invariable as the form of baptism. 

though that not so uni- 

For St. Austin 

observes, ‘that the one never varied, but the other was subject 

to some errors and corruptions, by reason of the liberty that 
was left to human composers.’ 

One of these forms is now exstant in the Constitutions !2, 

6 In Ps. 28. [Grischovius has 
passed over this citation as indis- 
tinct. Perhaps the author had in 
mind the words (t.1. part. 1. p.167a. 
n. 3.) referring to the Baptism of 
our Lord,—Tére yap 6 Kupwos pev nv 
emt VOdT@Y TOANOY, ayiaf@v Ta VdaTa 
dua tov Bartioparos x.r.d. Ep. |]— 
De Spir. Sanct. c. 27. (t. 3. part. I. 
p. 76 a. n. 66.) Ethoyovpev 70 vOwp 
tov Bartioparos. 

7 In 1 Cor. 6,11. t. 3. p- 144. (t. 3. 
part. 1. p. 196.) Ty yap emruKhy cet 7™s 
“Ayias Tpuddos ayidgerat Tov vOdT@v 
7 prors, Kal Yopnyeira T@v apaptn- 
pater 1 apecis. 

8 De Bapt. Christi. (:;3..p..371. a.) 
Kara de TY dpotay aortas TOV 
Noyiopav Kal TO Vdwp, ovdev AAO 
Tuyxavov 7) vdap, dvaxauviger Toy dv- 
porov eis THY vonTiy dvayevnow, 

THs dv@bev xdpiros evoyovons avrd. 
—lId. adversus eos, qui Bapt. diffe- 
runt. (t.2. p. 219 b.) Aoyerdpevos Se 
cadppdves, OTe mas Témos TOU KoLVOD 
Acordrov, kal trav vdwp emutndevov 
eis THY TOU Barricpatos xpetav, pdvov 
eay eUpn mloTW TOU AapBavorros, kal 

evAoylay Tov ayiaortos iepews. 
9 Ep. Paschal. 1. ap. Bibl. Patr. 

t. 3: p- ae (ap.Galland. t.7. p.627 b.) 
. Dicit enim Spiritum Sanctum 

non operari ea, que in anima sunt, 
nec ad irrationabilia pervenire. Quod 

asserens non recogitat, aquas in 
baptismate mysticas adventu Sancti 
Spiritus consecrari. 

10 De Persecut. Vandal. 1. 2. ap. 
Bibl. Patr. t. 7. p.602. (ap. Bibl. Max. 
t. 8. pp. 679 f. seqq. vel p. 683 g.) 
Pergit comitante officio clericorum 
ad fontem: ubi fixis genibus cum 
ingenti gemitu, pulsans singultibus 
ceelum, crispantem benedixit alveum 
fontis, et, cum completa surrexisset 
oratione, &c. 

11 Vid. Gelas. Cyzicen. Hist. C. 
Niceen. 1. 2. c. 30. epi rod ayiov 
Barrioparos. (CC. t. 2. p. 231 b.) Ev 
yap miores tov Bamtigovtos, Kal év 
miater Tov BarriCopevon, dia THs tepas 
emLKANTEWS, TANPN TOU aytacjov [Ivev- 
peatos Kai Tov Oeiov Tupds voe Ta 
voara, k.T.\.— Pseudo-Athanas. de 
Communi Essentia &c., n. 40. (int. 
Dubia, t. 2. part. 1. p. 17 a. 7.) Kai 
yap 6 tepevs ov Td Vdep ayiater, ara 
thy Séoveay Urnpeciay arromAnpot, et- 
Anhos Tapa Tov Oeov Kata yap. 
Ep. 

12 [. vii. c. 43: [Labb. c. 44.] eet 
TOU NS vdaTos evxapioria (Co- 
tel avauiie P- 381.) .... Evdoyet kai 
ees TOV Seondrny cov, TOY Trav- 
ToKpaTopa, TOV Tarépa Tov pHovoyevous 

Ocou, evyapLoT@v 0 iepevs, OTL dmre- 

orevhev evavOpannoa Tov Yiov avrou 

de Has, (va Has cwon’ GT NvEeoryxeTO 
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which it will not be amiss here to insert: it goes under the 

title of A Thanksgiving over the Mystical Water. The priest 

blesses and praises the Lord God Almighty, the Father of the 

only-begotten God, giving him thanks for that he sent his Son 

to be incarnate for us, that he might save us; that he took 

upon him in his inearnation to be obedient in all things, to 

preach the kingdom of heaven, the remission of sms, and the 

resurrection of the dead. After this he adores the only- 

begotten God, and for him gives thanks to the Father, that 

he took upon him to die for all men upon the cross, leaving 

the baptism of regeneration as a type or symbol of it. He 

further praises God, the Lord of all, that in the name of Christ 

and by the Holy Spirit, not rejecting mankind, he showed 

himself at divers times in divers providences towards them ; 

giving Adam an habitation in a delicious paradise ; then laying 

upon him a command in his providence, upon the transgression 

of which he expelled him in his justice, but in his g goodness did 

not wholly cast him off, but disciplined his posterity in divers 

manners; for whom in the end of the world he sent his Son, 

to be made man for the sake of men, and to take upon him all 

After this thanks- 

giving the priest is to call upon God, and say, ‘ Look down 

from heaven, and sanctify this water ; 

the affections of men, sin only excepted. 

give it grace and power, 

that he that is baptized therein, according to the command of 

Christ, may be crucified with him, and die with him, and be 

buried with him, and rise again with him to that adoption 

™Ss evavOparnoews bmnKoov avTov ye- 
veoOar é€v Tact, knpugat Bagthevay 
ovpavar, aperw apapTiav, veKp@v 
avdoragty. Ent rTovrots T pooKvel 

ayabdrnte de BN dmroppiipas eis To 
mavTedes, GAG Kal Tovs E& avTOU Kara 

Siadoxny diapopas madevoas’ de ov 
emt TO Téppa TOU al@vos amreaTELeE Tov 

aurov TOV povoyevn cov per’ aurov, 
i Oe avrov ebxapioT@v avr@, TO 

Roeoeeareel avuTov TOV urep _TavTov 
Oavarov Sia Tov oTavpod, ov TUTFOV 
eS@xe TO Barrio pa 77s madvyyeve- 

aias’ Sokater Te, OTe ev TO ovopare 
TOU Xptorov Ocds, 6 TeV Odkov Kv- 
plos, ev “Ayig IIvedpate ovK arreép- 

pupe To Tov dvOparer yevos" aha 
Srapspors Kaipois Sradpous mpovotas 
emoinaato’ TOTE ‘Abap avT@ €v mapa- 
deio@, mpa@rov jev rpupas Noy@ Tov 
mapadeurov oikntnpiov Sovs* emeita 
mpovoias hoy evroAjy Tmomodpevos* 
apaprovra Se Sexacooivyn eEdoas™ 

Yidv avtov, avOporov yeveoOae 60 av- 
O@pamous, Kat mavTa Ta avOpamwva 
man dvadeEac Gat x@pis dyaptias* 
avrov ovvy Kal voy mapakaeir@ 5 ie- 
peus Tpos TO Barriopare kat eyér@ 
Oru: Kdrie e& odpavor, kal ayiagov 
TO Sep tovto’ dds b€ yap Kat bv- 
van, dore tov BamreCopevor, kav’ 
evToAny TOU Xpiorou gov, avT@ ov- 
otavpwOnvat, Kat ouvarobaveiy, kal 
ouvrapivat, Kal cuvavagrnvat eis vio- 
Beciar, THY ev atT@, TO vexpoOnvar 
per TH apapria, Choa be 7 Sukato- 
avy. 
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which comes by him; 

righteousness.’ 

that dying unto sim, he may live unto 

Any one that will compare the form in our Liturgy with 
this ancient form, will find a great resemblance between them, 

both in the thanksgiving and the particular prayer of conse- 
eration. 

3. Secondly, I observe, that together with this prayer it The sign of 
was usual to make the sign of the cross also, not as before, aa pagel 
upon the person to be ee but as a circumstance of the consecra- 

This we learn not only from Dionysius!%, but ae 
from St. Austin!', who says, ‘the water of baptism was signed 
with the cross of Christ.’ And St. Chrysostom! says, ‘ they 
used it in all their sacred mysteries; when they were rege- 
nerated in baptism, when they were fed with the mystical food 
in the eucharist, when they were ordained, that symbol of 

victory was always represented in the action, whatever reli- 
gious matter they were concerned in.’ 

consecration. 

To which we may add 

the author under the name of St. Austin!®, who runs over all 

the solemn consecrations of the Church, and tells us, ‘the sym- 

bol of the cross was used in every one; in catechizing new 

converts, in consecrating the waters of baptism, in giving im- 

position of hands in confirmation, in the dedication of churches 

13 Hierarch. JESSE 
See before, ch. g. s. 
latter part of n. 79. 

SS OMe 7. ex On te TOs ps 175; 
[al. Serm. 352.] (t. 5. p. 1364 e.) 
Quia baptismus, id est, salutis aqua, 
non est salutis, nisi Christi nomine 
consecrata, qui pro nobis sanguinem 
fudit, cruce ipsius aqua signatur. 

15 Hom. 54- al. 55. in Matth. p. 
475: (tape 551 b. )s -Tdvra 80 av- 
TOU A read Ta Kae 7 nas” Kav dvayev- 

yn Onvat dey, oTaupos mapayiverac’ Kay 

Tpadnvat THY peuorreKyy ekelvny Tpo- 

pny’ Kav xetporovnOjvat, K.T. 2X. 
16 Hom. 75. de Diversis, in ap- 

pend. t. 10. p. 702. [Cited according 
to the Ed. Paris. 1637., which the 
Author consulted. This is by the 
Benedictine Editor, Paris. 1689— 
1700, termed Olim 19. de Sanctis, et 
post in appendice 75,and forms Serm. 
247. of the appendix of that edition, 
(ts; append. p. 407.f. ic. 7.) soc 
signo demones fugantur, hoc anti- 

Pp. 254- 
oi ies: ., the 

doto sanitates perficiuntur. Hoc 
signum presidium est amicis, ob- 
staculum inimicis. Hujus crucis 
mysterio rudes catechizantur, eodem 
mysterio fons regenerationis conse- 
cratur, ejusdem crucis signo per 
manus impositionem baptizati dona 
gratiarum accipiunt. Cum ejusdem 
crucis charactere basilicee dedicantur, 
altaria consecrantur, altaris sacra- 
menta cum interpositione dominico- 
rum verborum conficiuntur. Sacer- 
dotes et Levitz per hoc idem ad sa- 
cros ordines promoventur.—[I give 
the entire passage, which, owing to 
the indistinctness of the reference, 
former editors have failed to verify ; 
as they have done in several simi- 
lar instances. Itis, however, entirely 
spurious: of which the Benedictine 
Editor (ibid. n. in Titul.) says, In 
Germanensi veteri Codice eastat in- 
ter Sermones Ivonis Carnotensis, 
cujus etiam nomine pridem vulgatus 
est. Ep. | 
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and altars, in consecrating the eucharist, and in promoting 

priests and Levites to holy orders.’ 

The effects 
and change 
wrought by 
this conse- 
cration the 
same as in 
the bread 

and wine in 
the eucha- 
rist. 

4. Thirdly, I observe concerning the effects of this conse- 

cration, that the very same change was supposed to be wrought 
by it in the waters of baptism, as by the consecration of bread 

and wine in the eucharist. For they supposed not only the 
presence of the Spirit, but also the mystical presence of Christ’s 
blood, to be here after consecration. Julius Firmicus!7, speak- 
ing of baptism, bids men here ‘seek for the pure waters, the 
undefiled fountain, where the blood of Christ, after many spots 
and defilements, would whiten them by the Holy Ghost.’ 
Gregory Nazianzen!® and Basil!9 say upon this account, ‘ that 
a greater than the temple, a greater than Solomon, a greater 

than Jonas, is here,’ meaning Christ by his mystical presence 

and the power of his blood. St. Austin?° says ‘ Baptism (or 

baptismal water) is red, when once it is consecrated by the 

blood of Christ; and this was prefigured by the waters of the 
Red Sea.’ Prosper?! is bold to say, ‘that in baptism we are 
dipped in blood, and therefore martyrs are twice dipped in 
blood; first in the blood of Christ at baptism, and then in their 
own blood at martyrdom.’ St. Jerom?? uses the same bold 

metaphor, explaining those words of Isaiah, ‘‘ Wash ye, make 
ye clean,” [1, 16.] ‘ Be ye baptized in my blood by the laver 

of regeneration.’ And again, speaking of the Ethiopian eu- 

nuch, he says, ‘he was baptized in the blood of Christ, about 
whom he was reading.’ After the same manner Cesarius*4 

17 De Error. Profan. Relig. c. 28. 
(ap. Galland. t. 5. p. 36 d.) Quezre 
fontes ingenuos, quere puros liquo- 
res, ut illic te post multas maculas 
cum Spiritu Sancto Christi sanguis 
incandidet. 

18 Orat.11. de Bapt. (t. 1. p. 657 
b.)....’1d0d mciov SoXopavtos He, 
Ae TOs TEAELwS Mae ees 
Pe bapt, |. 1. C.2:t. te paoe. 

‘ 2. part. 2. append. p- 898 b. n. 4.) 
.. Mei{ov Tov tepov ode B - peiCov 

Tov Torope@vtos Bde" Kai peice TOU 
"Iova ode. 

20 Tract. 11. in Ioan. p. 41. (t. 3. 
part. 2. p. 377 b.) Significabat mare 
ilud rubrum baptismum Christi. 
Unde rubet baptismus Christi, nisi 
Christi sanguine consecratus ? 

21 De Promissis. part. 2. c. 2. (ap- 
pend. p.t25e.7.) In cocco bis tineto 
martyria sancta rutilant, semel bap- 
tismo Christi sanguine tinguntur, 
atque suo effusionis cruore denuo 
retincti. 

22 In Esai. 1, 16. (t. 4. p. 22 c.) 
. Baptizemini in sanguine meo 

per lavacrum regenerationis. 
°3 In Esai. 53, 7. (ibid. p. 617 d.) 

. Statim baptizatus in Agni san- 
guine, quem legebat, vir meruit ap- 
pellari, et apostolus genti AXthiopum 
missus est. 

24 Hom. 6. de Paschat. ap. Bibl. 
Patr. t. 2. p. 276. Ingreditur anima 
vitales undas velut rubras sanguine 
Christi consecratas. [So the Author 
cites this passage. But in the Bi- 
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says, ‘The soul goes into the living waters, consecrated and 

made red by the blood of Christ.’ And Isidore? says, ‘ What 
is the Red Sea but baptism consecrated in the blood of Christ 2’ 
Others tell us, ‘that we are hereby made partakers of the 
body and blood of Christ, and eat his flesh,’ according to what 

is said in St. John’s Gospel, [6, 53.] “Except ye eat the flesh 
of the Son of man, and drink his blood, ye have no life in 

you.” Upon which words Fulgentius?® founds the necessity of 
baptism, ‘forasmuch as it may be perceived by any considering 
man, that the flesh of Christ is eaten and his blood drunk in 

the laver of regeneration.’ Hence Cyril of Alexandria?’ says 
‘we are partakers of the spiritual lamb in baptism :’ and 
Chrysostom?’, ‘that we thereby put on Christ, not only his 
divinity, or only his humanity, that is, his flesh, but both to- 

gether.’ And Nazianzen29, ‘that in baptism we are anointed 
and protected by the precious blood of Christ, as Israel was 
by the blood upon the door-posts in the night.’ St. Chrysos. 
tom *° says again, ‘that they that are baptized put on a royal 
garment, a purple dipped in the blood of the Lord.’ Philo 

Carpathius®! says, ‘the spouse of Christ, his Church, receives 

bliotheca Patrum, Paris. 1624, (t. 2. 
p. 276 a.7.) and in the Bibliotheca 
Maxima, Lugdun. 1677, (t. 8. p. 824 
d.) the passage reads thus: Pereun- 
tibus sacro in fonte peccatis, tan- 
quam in rubras Avgyptii demergun- 
tur undas. Rubras, id est Christi 
sanguine consecratas. Ep. 

2) In Exod. 19. (p. 308 e.) Quid 
est mare rubrum, nisi baptismum 
Christi sanguine consecratum? 

26 De Bapt. Athiop. c. 11. p. 611. 
(ap: Bibl: Max. t..9.. p. 177d.) ...% 
Quisquis....secundum mysterii ve- 
ritatem considerare poterit, in ipso 
lavacro sanctz regenerationis hoc 
fieri providebit.—lbid. (g. 1.) Quod 
etiam sanctos patres indubitanter 
credidisse ac docuisse cognoscimus. 

77in Vxod: 12. 1y2_(t-iap.2701bs) 
....Meéroxos 40 Tov vontod mpoBd- 
TOUs Ke Tay Ne 

28 Serm. 27. de Cruce, t.6. p. 293. 
(t. 2. int. Spur. p. 823 a.) ...”Akove 
IlavAov déyortos’ “Ooo eis Xpiorov 
eBarricOnte, Xpicrov evedicacbe’ 
Xptoroy de 6rav axovons, 11) TOV Oedy 

Royton pdvov, unde thy Eveapkoy oi- 
Kovopiay povnv, add\Aa TO ovvauo- 
TEpov. 

29 Orat. go. de Bapt. (t.1. p. 646 
b.) Ei 6€ mpoxaraddBos ceavrov TH 
oppayid:, kai TO peddov aapaNicao 
T@® KadXiot@ Tay BonOnudt@v Kai 
OTEppoTdT@, ahpewleis Kat Wuxi 
kal gpa, TH Xpiopate Kal TO Tvev- 
part, ws ‘Iopand mahat TO vuKTepa 
kat PuAAKTUK® T@Y TPwTOTOK@Y aipwatt 
Kal xplopati, Ti got cupBnoerat ; 

30 Hom, 60. ad Illuminand. t. 1. 
p. 796. (t. 2. [ad [uminand. Catech. 
I.] p. 226 c.)....”Orav 10 iparioy 
TO Bacwukov amodaBnte, dtav Ti 
moppvpav mepiBddnobe thy aipare 
Badetoay Searrorika@. 

31 In Cantic. 4, 12. (ap. Bibl. 
Max. t.5. p. 677 f. 12.) Fons quoque 
signatus eadem sponsa dicitur, quia 
in baptismate signaculum Jesu 
Christi accepit, ex ejus sacratissimi 
sanguinis fonte perlota. [{Conf. ap. 
Galland. (t.9. p. 748 a.)... Christi 
signo, quod in lavacro regenerationis 
imprimitur. Ep. | 
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in baptism the seal of Christ, being washed in the fountain of 
his most holy blood.’ Optatus, as we have heard before, 

says, ‘Christ comes down by the invocation, and joins himself 

to the waters of baptism.’ Nay, Chrysostom’, in one of his 

bold rhetorical flights, scruples not to tell a man that is bap- 
tized, ‘that he immediately embraces his Lord in his arms, 

that he is united to his body, nay, compounded or consubstan- 

tiated with that body which sits above, whither the Devil has 

no access.’ Some tell us, as Isidore®', ‘that the water of bap- 
tism is the water that flowed out of Christ’s side at his passion :’ 
and others, as Laurentius Novariensis 2°, ‘ that it is water mixed 

with the sacred blood of the Son of God.’ 

Others *° tell us, ‘ that the water is transmuted or changed 

in its nature by the Holy Ghost, to a sort of divine and in- 

effable power.’ So Cyril of Alexandria, who frequently uses 

the word petaorotyelwots, transelementation®’, both when he 

speaks of the water in baptism, and the bread and wine in the 
eucharist, or of any other changes that are wrought in the 

Cyril of Jerusalem, and 

Gregory Nyssen have the same observation upon the change 
that is wrought in the oil, after consecration, which they make 

mysteries of the Christian religion. 

Kivee 

to be the same with that of the 

charist. 

32 L. 3. See s.1. n. 1, preceding. 
33 Hom. 6. in Col. p. 1359. (t. II. 

P- 379 ©. ) Ov Evdov Spas, ovde myn, 
ada avrov evOeas mepthap Savers TOV 
Acorétny, avakepdvyvoa TO apart, 
dvapnpn, [leg. avaipy] TO c@pate rd 
avo KELMLEVO, kK. TN 

34 De Offic. Eccles. 1. 2. ¢. 24. (p. 
411 d.) Baptismum autem aqua est, 
que tempore passionis Christi de 
latere profluxit. 

35 Hom. 1. de Peenitent. (ap. Bibl. 
Patr. t. 2. p.127 b. 2.) Asperges me 
aqua Filii tui sacro sanguine mixta. 
....Abluitur Adam corpore Christi, 
&e. 

36 Cyril. Alexandr. in Ioan. 3, 5. (t. 
4. p-147 d. )e: Ava THs Tov IIvevparos 
evepyetas 7) alo@nrov vdwp mpos Geiav 

Twa Kal appnrov avacTolyevovrat dv- 

vayww.—Vide Albertinum de Eucha- 
ristia, 1. 2., (p. 481.) where he has 
collected all the passages that speak 
of this transelementation. 

bread and wine in the eu- 

‘ Beware,’ says Cyril ®5, ‘ that you take not this oint- 

387 (Vid. Suicer. Thes. Eccles. (t. 
2. p. 362.) Vix obiter harum vocum 
HETATTOLXELOW et peTATTOLXELWOtS | 

meminerunt lexicographi, quamvis 
earum usus apud scriptores eccle- 
siasticos sit frequens, at eas muta- 
tiones exprimendas spirituales, que 
substantiarum et formarum inter se 
transmutationes minime denotant.— 
Vid. exempla plurima ibid. nn. 1, 2, 
3. Ep.] 

38 Catech. (21.]. Mystag. 3: N. 3- 
(p- 316 d.) “Opa HN dmovonans ekElvo 
TO pupov Werov etvac’ domep kal 6 

diptos TS _ebxapiorias, peta THY em - 

«hnow TOU “Aytov IIvevparos, OUK €TL 
apros heros, ada copa Xpio7ou, 
OUT@ Kal TO ayvov TovTO pupov ovK 

ert Wrror, ov ws ay etrot Tis Kowor, 

per emikhnow, adda Xptorou xa- 
piopa, kai Lvedparos ‘Ayliou mapovota 
Ths avTou OedtnTos evepynTtiKoy ytvo- 
feevov. 
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ment to be bare ointment: for as the bread in the eucharist, 

after the invocation of the Holy Spirit, is not mere bread, but 

the body of Christ; so this holy ointment after invocation, is 

not bare or common ointment, but it is a gift of God, that 

makes Christ and the Holy Spirit to be present in the action.’ 

In like manner Gregory Nyssen 35 makes the same change to 
be in the mystical oil, and in the altar itself, and in the 
ministers by ordination, and in the waters of baptism, as in 

the bread and wine in the eucharist after consecration. ‘Do 

not contemn,’ says he, ‘the divine laver, nor despise it as a 

common thing, because of the use of water; for great and 

wonderful things are wrought by it. This altar, before which 

we stand, is but common stone in its own nature, differing 

nothing from other stones, wherewith our walls are built; but 

after 1t is consecrated to the service of God, and has received 

a benediction, it is an holy table, an immaculate altar, not to 

be touched by any but the priests, and that with the greatest 
reverence. The bread also is at first but common bread, but 

when once it is sanctified by the holy mystery, it is made and 

ealled the body of Christ. So the mystical oil, and so the 

wine, though they be things of little value before the bene- 

diction, yet after their sanctification by the Spirit they both 
work wonders. The same power of the word makes a priest 
become honourable and venerable, when he is separated from 

the community of the vulgar by a new benediction. For he, 

38 De Bapt. Christ. (t. 3. p. 369 d. 
seqq.) My carappovnays tov Geiov 
AouTpou. pnb€ G @s KoLvOy avTO efeure- 
Alons, Bua thy XpHow Tov USaros* TO 
yap evepyouv peya, kal am ekeivou 
aupagra yivera Ta Tehovpeva. ’Erel 

Kai TO Ovaovacry prov Touro TO dyvor, 
ra) TapeoTnKkaper, Aidos €ore KaTa THY 
iow Koos, ovdey Stapepwy Tay ad- 
Awyv Trak, ai Tos Toiyous HuUaY 
oikodopovet, Kal kadhorifovor ra 
edady’ emeiday de Kabtepoby TH TOU 
Ocov Ocpareia, Kal THY _evNoyiav 
edcEaro, éore tpameCa ayia, Ovor- 
aoTHpioyv axpavTov, ovKETL mapa Tav- 
Tey Wirapapevor, aG\Aa povoy Tay 
iepewy, Kal ToUT@y evAaBopevov® 6 
aptos maw aptos att Téws KoLds" 
aN éray airoy TO pvotnpiov ie- 
poupynon, caua Xpiorov deyerai re 

kal yiverau’ oUT@s TO pvoTiKoy €AaLor, 
ovres 6 oivos, dAiyou Twos a&ea évra 
mpo THs evAoyias, pera TOV aytac pov 
Tov tov Lvevpartos, EKaTEpoV avuTaev 
evepyet Suapdpas. “H avy dé rov 
Adyou Svvapis, Kal Tov tepéa moved 
oepyoyv Kal Tipuov, TH KaLYOTHTL THS 
evhoyias Tis Tpos Tovs TroAXovs KoL- 
vorntos XopeCepevov" xoes yap Kal 
mpanv eis Umapy@v Tay ToAN@Y Kal 
tov Onpov aOpdov amodeixvuTat Kabn- 
yepov, mpdedpos, SiOdcKados evoe- 
Betas, peornpioy AavOavevtav puo- 
Tayoyos" Kal TavTa Towel, pndev Tov 
TapaTos i) THs Hoppns aperpbeis” 
GAN vmdpxov kara TO pawopevov 
EKELVOS, os 7, dopar@ Twi SOvvdpet 
Kal xapeTe THY déparoy Wuyi pera- 
poppwbeis mpos To BEeAtLOv. 
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who before was only one of the common people, is now im- 

mediately made a ruler anda president, a teacher of piety and 
a minister of the secret mysteries: and all these things he 
does without any change in his body or shape; for to all out- 
ward appearance he is the same that he was, but the change is 
in his invisible soul by an invisible power and grace.’ Pope 

Leo °° goes one step further, and tells us, * that baptism makes 
a change not only in the water, but in the man that receives 

it, for thereby Christ receives him, and he receives Christ, 

and he is not the same after baptism that he was before, but 

the body of him that is regenerated is made the flesh of him 

that was crucified.’ 
From all which it is easy to observe, that in all thes¢ cases, 

the change which they speak of is not made in the substance 
of the things, but in the qualities only; the water is not the 
blood of Christ substantially and really, but only symbolically 
and mystically: nor is a man changed into the flesh of Christ 

thereby any other way, than as he is made a living member of 
his mystical body, participating of that Spirit whereby he rules 
and governs his church, as the head of it. So that when the 

Ancients speak of a divine change or transelementation*® (for 

as yet the word transubstantiation was not known) in the 

bread and wine in the eucharist, they are to be interpreted, 
as here we do in baptism, of a change in qualities and powers, 

39 Serm. 14. [juxt. Ed. Ballerin. 
12.al. 63.] de Passione, c. 6. p. 62. (t. 
I. p.240.)....Susceptus a Christo, 
Christumque suscipiens, non idem 
est post lavacrum, qui ante baptis- 
mum fuit, sed corpus regenerati fit 
caro crucifixi. 

40 [Conf. Suicer. ubi supr. n. 4. 
(p. 364.) De aqua baptismi. .. Patres 
dicunt eam werarroryevodo bar i in vir- 

tutem divinam, quam satis constat 
non transubstantiari. Ergo cum de 
sacramentis Dominici corporis et 
sanguinis idem verbum usurpant, 
non aliter debent intelligi, nec ullo 
id modo potest de substantiz in 
substantiam mutatione accipi..... 
Nyssenus cum dicit (in Orat. Cate- 
chet. de Sacrament.) dvouw panis et 
Vini peragroxevovoOa in corpus et 
sanguinem Christi, substantiam qui- 

dem intelligit perarroryecova Ga, id 
est, adjectione gratic in alium habi- 
tum et usum transmutari, manente 

nimirum eadem substantia, que pe- 
a eae non vero peTovoLoU- 

i. Nam peracrovyevovy nihil minus 
Saage: quam substantiam con- 
vertere. Errant ergo, qui verbum 
hoc Grecum transelementare red- 
dunt: non enim ex nomine grot- 
xetov, quod est elementum, sed ex 
simplici_ verbo ovovxevotv, addita 
preepositione, fit, &c.—Suicer goes 
on to shew the proper meaning of 
the simple verb, and then to ex- 
emplify the true force of the com- 
pound, concluding thus: Res etiam 
Ipse peracrotxecouvTar, quee naturam 

suam et substantiam suam non ex- 
uunt nec mutant, sed habitum, 
usum, modulum, &c. Ep.] 
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and not in substance: since all the words they used to express 
that change, are equally verified in the waters of baptism after 
consecration. 

5. I must further observe, to avoid all mistakes, that when How far 

the Ancients speak of an absolute necessity of invocation of Bee Vee 
God to consecrate the waters of baptism, they then do not secration 

mean any new forms of prayer instituted by the Church, but "°") sees 
the very form of baptism instituted by Christ, which they sary in the 
rightly suppose to be an invocation of the Holy Trinity: in wes 
which sense, no baptism can be duly performed without an 

myocation to consecrate the water, though it may be performed 
in times of exigency, without the additional prayers of the 

Church 4°. 

CHAR ke 

Of the different ways of baptizing by immersion, trine 1m- 

mersion, and aspersion in the case of clinic baptism. 

1. Havine thus far considered all things preceding the very All persons 
anciently 
divested in 

that was usually performed, whether by dipping and total im- order to be 
s baptized. 

act of baptizing, we are now to inquire into the manner how 

mersion, or by aspersion and sprinkling, which is now the 

more general practice of the Church. There is no question 
made, but that either of these ways does fully answer the pri- 

mary end of baptism, which is to purify the soul and not the 
body, by washing away sin. But yet the Ancients thought, 

that immersion, or burying under water, did more lively re- 
present the death and burial and resurrection of Christ, as well 

as our own death unto sin, and rising again to righteousness : 
and the divesting or unclothing the person to be baptized, did 
also represent the putting off the body of sin in order to put 
on the new man, which is created in righteousness and true 

holiness. For which reason they observed the way of baptiz- 
ing all persons naked and divested, by a total immersion under 

40 Vid. Albertin. de Eucharist. 1. 
1. (p. 58. ad_ sinistr. sub med.) 
Respexisse autem veteres ad hec 
evangelica verba, In nomine Patris, 
et Filii, et Spiritus Sancti, dubium 
esse non potest, cum nulle sint aliz 
preces ad aque consecrationem a 
Domino institute. Ad hanc gene- 
ralem implicitamque inyocationem, 

BINGHAM, VOL. IV. 

in primeva evangelii simplicitate, a- 
que sanctificationi hominisque sanc- 
tificationi abunde sufficientem, am- 
plificarunt et dilatarunt, preces primo 
concipientes pro aque sanctifica- 
tione, deinde etiam alias pro bap- 
tismum suscipiente, cum variis ad- 
ditamentis exoticorum rituum. 

N 
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water, except in some particular cases of great exigency, 
wherein they allowed of sprinkling, as in the case of clinic bap- 

tism, or where there was a scarcity of water. That persons 
were divested in order to be baptized is evident, partly from 
what has been said before of the unction, which was adminis- 

tered not only on the head, but on other parts of the body ; 

partly from express testimonies which affirm it; and also from 
the manner of baptizing by immersion, which necessarily pre- 

supposes it. 
St. Chrysostom‘!, speaking of baptism, says, ‘Men were as 

naked as Adam in Paradise; but with this difference: Adam 

was naked because he had sinned, but in baptism a man was 

naked that he might be freed from sin: the one was divested 

of his glory, which he once had, but the other put off the old 
man, which he did as easily as his clothes.’ St. Ambrose #? says, 

‘ Men came as naked to the font as they came into the world:’ 

and thence he draws an argument by way of allusion to rich 
men, telling them, ‘ How absurd it was, that a man who was 

born naked of his mother, and received naked by the Church, 
should think of going rich into heaven.’ Cyril of Jerusalem 4? 

takes notice of this circumstance, together with the reasons of 

it, when he thus addresses himself to persons newly baptized : 

41 Hom. 6. in Col. p. 135 58. (t. 11. 
p: 369 d.) "Evravéa yupvor™ns, kdxei 
yupvorns’ add excel peey apaptyoas 
eyopvodn, emrevo1) paper" evrav0a 
de, iva aradhayi, yupvourat’ dmedv~ 
gato roTE THY bdfav, 7 iy elyev ekeivos* 
amodverat viv Tov madaiwy avOperov 
ovTos, Kal mpl i) emtBnvat, oUTwS Ev- 
KOAws amodvetat, GoTep Ta iwatia. 

42 Serm. ro. [juxt. Ed. Basil. 1567. 
Serm. 20. in Ed. Paris. 1642. (t. 5. 
p-153-) ap. Ed. Bened. Paris.1686—go. 
deest. Vid. int. Oper. August. Serm. 
88. append. t. 5. append. p. 158.]} 
Nudi in seculo nascimur, nudi 
etiam accedimus ad lavacrum.— 
Quam autem incongruum ac absur- 
dum est, ut quem nudum mater ge- 
nuit, nudum suscipit ecclesia, dives 
introire velit in coelum? 

43 Catech. [20.] Mystag. 2. n. 2. 
(p. 311 b.) Evdds ody eicedOdvres 
amedvecOe tov xttava’ Kal Todto Hy 
eikoy TOU Tov maAaLoy avOpwrov arro- 

dvecOar aiv tais mpageow drrobv- 
Gevres yupvoi ATE, Mywovpevor Kal ev 
TOUT@ TOV emt oTavpov yuprwbevra 
Xpioroy, kal TH yupvdrnre amexdSvod- 
pevov Tas apxas kal Tas eEovcias, Kat 
peta mappnoias ev TO EVM Opiap- 
Bevoavra. *Emecdr yap Tots pedeoe 
Tois Uperepors evebodevoy ai dvreKei- 
peevau Suvdpets, OUK €Tt popeiv vp 
e€eart Toy madatoy ekeivoy xiT@va" ov 
ToUTOY TavT@s Néy@ Tov aia Onrody, ad- 
a Tov tmadadv avOpwmrov, tov Pbe- 
popevov ev tais emOupias THs amd- 
Ths’ Ov pay etn Tadw evdvoacba TH 
dma& ToUrov droducapern Wux7, dAa 
eye kata TH ev TO “Aopatt TOV 
*Agpatav Tov Xpurrow vipepny, °EE- 
edurdpny TOV Xiravd pov, TOS evdv- 
gvopat abrov 5 a Oavpaciov mpdypa~ 
Tos" yupvol re ev oeot mavT@Y, kal 
ovK noxvveode adnOas yap pipnwa 
ecpepere mparomhaarov "Adap, 6 os ev 
TH mapadeiow@ yupvos 7y, Kal OUK 
joxvyvero. 
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‘As soon as ye came into the inner part of the baptistery, ye 
put off your clothes, which is an emblem of putting off the old 
man with his deeds: and being thus divested ye stood naked, 

imitating Christ, that was naked upon the cross, who by his 
nakedness spoiled principalities and powers, publicly triumph- 
ing over them in the cross. O, wonderful thing! ye were 

naked in the sight of men, and were not ashamed; in this truly 

imitating the first man Adam, who was naked in Paradise, and 

was not ashamed.’ So also Amphilochus, in the Life of St. 
Basil+#, speaking of his baptism, says, ‘he arose with fear and 

put off his clothes, and with them the old man.’ And Zeno 
Veronensis‘°, reminding persons of their baptism, bids them 

rejoice, ‘for they went down naked to the font, but rose again 
clothed in a white and heavenly garment, which if they did not 

defile they might obtain the kingdom of Heaven.’ Athanasius, 

in his Invectives against the Arians#®, among other things lays 
this to their charge: ‘ that by their persuasions the Jews and 

Gentiles broke into the baptistery, and there offered such 

abuses to the catechumens, as they stood with their naked 

bodies, as was shameful and abominable to relate.’ And a like 

complaint is brought against Peter bishop of Apamea, in the 

Council of Constantinople under Mennas?’, ‘that he cast out 
the neophytes (or persons newly baptized) out of the baptistery, 
when they were without their clothes and shoes.’ 

apie 5. {al. 4.] (p. 172 d.) Kai be 
dvagras Evrpopios exdtOUcKeETaL Ta i- 

paria, Kal ou avrois adnOas TOV Ta~ 

Navov avOparov. 
45 Invitat. 2. ad Bapt. ap. Bibl. 

Patr. t.2. p.442. (ap. Galland. Tract. 
35- Tnvitat. ad Font. 6. t.5. p.149 b.) 

. Gaudete: itaque in fontem qui- 
dem nudi demergitis [al. demergi- 
mini], sed, etherea veste vestiti, mox 
candidati inde surgitis, quam qui 
non polluerit, regna ceelestia possi- 
debit. 

46 Ep. ad Orthodox. t.1. p. 946. 
fal. Ep. Encycl. ad Episc. BeSi(tar 
part. I. p. 90 b.) Els 6€ ro dycov Bar- 
TLOTH PLOY, ged THs TOpNS, ot Kupe- 
OKTOVOL “Tovdaior, kal ot aGeot eOvixoi 
avAakros EL EPXOpEVOL, TovavTa ai- 
oxpa Svemparravro kal eAadouy yun 
vouvrTes éavrovs, os aicxvver bat Kal 

Aeyew ata. [This passage does not 
say that the catechumens were naked, 
though it seems to imply an insult- 
ing interruption to their privacy. See, 
however, Chrysost. Ep.ad Innocent., 
as cited-in n. 47, overleaf. Ep. | 

47 Act. 1. juxt. Ed. Crabb. (t. 2 
p-53-) Cum essemus in baptisterio 
neophytistarum sine tunicis et cal- 
ceamentis existentium, venit episco- 
pus noster Petrus, et ejecit nos foras 
una cum neophytis, &c. [ Conf. Con- 
cilii citati Act. 5. juxt. Ed. Labb. (t. 
5. p. 230 d.) Stephanus et alter Ste- 
phanus presbyteri dixerunt: Cum 
essemus in baptisterio ad instruendos 
nuper baptizatos, qui sine tunicis et 

calceamentis erant, diaconis ipsos ex- 
orcizantibus, venit episcopus noster 
Petrus, et ejecit nos foras una cum 
nuper baptizatis, &c. Ep.] 

N 2 
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_ All which are manifest proofs that persons were baptized 
naked, either in imitation of Adam in Paradise, or our Saviour 

upon the cross, or to signify their putting off the body of sin, 

= the old man with his deeds. 

No a 2. And this practice was then so general. that we find no ex- 
oe ea ception made, either with respect to the tenderness of infants, 

es or the bashfulness of the female sex; save only where the case 

or children. Of sickness or disability made it necessary to vary from the 

usual custom. St. Chrysostom i is an-undeniable eves 3 in this 

matter. For writing about the barbarous proceedings of his 
enemies against him on the Great Sabbath. or Saturday before 

Easter, among other tragical things which they committed he 

reports *? this for one : ‘ that they came armed into the church, 

and by violence expelled the clergy, killmg many in the bap- 

tistery ; with which the women, who at that time were divested 
in order to be baptized, were put into such a terror that they 
fled away naked. and could not stay m the fright to put on 
such clothes as the modesty of their sex required.’ And that 
so it was in the ease of children also, is evident from the cus- 

tom of immersion which continued in the Church for many 

ages; as also from what is particularly said of infants in the 
Ordo Romanus** and Gregory’s Sacramentarium®*%, ‘ that after 

* Ep. ad Innocent. p. 680. (t. 3. 
p-518 e.)...- “AGpéov orpariarixoy 
thyGos aire TE peyahe cadsere, 
m=pes éomepas homrbe zs Fudpes emi- 
YON, Tais eeclyoiais emesred Bor, 
Tov KAnQOy Grayra Tor CUP nae =pos 
Biay ef<sahov, kat Gros TO Size 
WepeeaToLyiaTO” cal yuvaixes Tay ee 
xTapiay oer, mes a) Sesticua a awo- 

KOT GUTOp TOP Kaigoy, yr 
pai E@uyor i urd Tou Posou ys xake- 
ais Tatas eGodou aude Tip mperou- 
cay yurut CUCXRMOTUNAY ovyXe- 
potuera wepeBecGar. 

48 Vid. cap. De Die Sabbati S. 
Pasche. (ap. Bibl. Max. t. 13. p. 
697 c- Cum vestiti fuerint infantes, 
pontifex confirmet eos.— Vid. Atha- 
nas. de Parabol. Evangel. quzst. 94. 
[al 97) See s. 4, the last part of 

following. 
% De Bapt. Infant. [juxt. Cod. 

Ratoldi Abbatis 7] Baptizat eum sa- 
‘cerdos sub trina mersione, &c., et 

vestitur infans. [The exact words 
are not found im the place cited, ac- 
cording to the Benedictine edition, 
Paris. 1705. (t-3- p-73 b.9 and d. 
6.) Tune cur infantes ..... 
et sunt parati, qui eos suscepturi 
sunt, cum linteis In manibus eorum, 
et accipiunt ipsos a presbyteris, qui 
eos baptizant. Pontifex vero redit in 
sacrarium expectans, ut, cum vestiti 
fuerint infantes, confirmet eos. See 
Hugo Menard’s note ad loe. n- 323. 
(ibid. p. 352 d. 12.) Hic autem et in 
editis est unica mersio. At in aliis 
codicibus nostris Mss. Remensi et 
Ratoldi . _.... trina immersio, juxta 
priscum ecclesie morem, quem vi- 
dere est in can. 50. Apostolorum et 
apud antiquos Patres, &c.—Porro 
(ibid. p. 353 e-) in_trina mersione 
semel duntaxat forma proferebatur 
= seine sed ad singulas mersiones 
singule Persone nomimabantur, ut 
patet ex Codice Ratoldi Abbatis,— 
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the priest has baptized them with three immersions, they are 
to be clothed, and brought to the bishop to be confirmed.’ For 
this clothing supposes that they were unclothed before in order 
to be baptized. 

3. But yet that no indecency might appear in so sacred an Yet mat- 
action, two things were especially provided for by ancient rules. prhey 5 
First, that men and women were baptized apart. To which ‘ht 20 im- 
purpose the baptisteries were commonly divided into two apart- aevy Sl 
ments, the one for the men, the other for the women, as I have @™™#tted. 
had occasion to show from St. Austin 5° in another place>". Or 
else the men were baptized at one time and the women at 
another, as Vossius5? observes out of the Ordo Romanus, Gre- 

gory’s Sacramentarium. Albinus Flaccus [or Alcuin}, and other 
writers. Secondly, there was anciently an order of deaconesses 

in the Church, and one main part of their business was to as- 

sist at the baptism of women, where for decency’s sake they 
were employed to divest them, and so to order the matter that 
the whole ceremony, both of unction and baptizing, might be 
performed in such a manner as became the reverence that 
was due to so sacred an action: of all which I have given 
sufficient proofs in a former Book **, which I need not here 
repeat. 

Deinde baptizat sacerdos sub trina 
mersione tantum Sanctum Trinita- 
tem semel invocans, &c. The au- 
thor probably cites the Sacramentary 
of Gregory with Hugo Menard’s 
Notes. Paris. 1641. 4to. With this 
book I cannot meet; but I find the 
passage in Gregory's Liber Sacra- 
mentorum, as edited by Pamelius.— 
See Liturg. t. 2. p. ad Ep.] 

* De Civitat. Dei, 1. 22. ¢.8. t. 5. 
p- 1343- (t.1. p.665 f.) Admonetur 
In somnis, appropinquante Pascha, ut 
in parte feeminarum observanti ad 
baptisterium quecunque illi bap- 
tizate primitus occurrisset, eundem 
locum signo Christi signaret. 

51 B.8. ch.7. s. 1. v.3. p-118. 0.32. 
52 De Bapt. disput. 1. thes. &. pp. 

35, 30. (t. 6. p. 258.) Alia ratione 
consulebatur muli¢bri verecundiz. 
Nam viri separatim a foeminis bapti- 
zabantur. . .Ordo Romanus, cap. De 
Sabbato Sancto: Deinde presby- 

tert, aut diacont etiam, si necesse fu- 
erit, et acolythi, tnduentes se restibus 
mundis vel candidis, ingrediuntur in 
Sontem intro in aquam ; et baptizan~ 
tur primum masculi, deinde femine.’ 
Idem colligi potest ex Gregorii 
Magni Sacramentario: in quo Ordo 
ad catechumenum faciendum talis 
prescribitur: Cum tenerint ad ec- 
clesiam, recitantur eorum nomina, et 
stent masculi ad dertram, femine 
vero ad sinistram. Postea oratio 
commemoratur; prius, quz super 
masculos, exinde quz s fe- 
melias, habetur. Similiter Albmus 
Flaccus, Lib. de Divinis Offic. cap. 
De Sabbato S. Paschz: Post horam 
denique tertiam, Sabbato preparan- 
tur ad ecclesiam qui baptizands 
sunt, simul cum inis et matrinis, 
et ordinantur ab acolytho, masculi 
ad dezteram, femine ad sinistram. 
53 B. 2. ch. 22. s.8. v.1. P- 294- 

nn. 53—59- 
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Baptism 4. Persons thus divested or unclothed were usually baptized 
ae by by immersion or dipping of their whole bodies under water, to 
immersion. represent the death and burial and resurrection of Christ toge- 

ther; and therewith to signify their own dying unto sin, the 
destruction of its power, and their resurrection to a new life. 

There are a great many passages in the Epistles of St. Paul, 
which plainly refer to this custom. Rom. 6, 4,“ We are buried 

with him by baptism into death, that like as Christ was raised up 
from the dead by the glory of the Father, even so we also should 

walk in newness of life.” So again, Col. 2, 12, “ Buried with 

him in baptism; wherein ye are also risen with him, through 

the faith of the operation of God, who raised him from the 

dead.” And as this was the original Apostolical practice, so it 

continued to be the universal practice of the Church for many 
ages, upon the same symbolical reasons as it was first used by 
the Apostles. The author of the Apostolical Constitutions 
says 4, ‘ Baptism was given to represent the death of Christ, 
and the water his burial.’ St. Chrysostom proves the resur- 
rection from this practice: ‘For,’ says he >, ‘ our being bap- 

tized and immerged in the water, and our rising again out of 

it, is a symbol of our descending into hell or the grave, and of 

our returning from thence. Wherefore St. Paul calls baptism 
our burial; for, says he, “we are buried with Christ by 

baptism into death.”’ And in another place *°, ‘ When we dip 
our heads in water as ina graye, our old man is buried ; and 

when we rise up again, the new man rises therewith. Cyril 
of Jerusalem’? makes it an emblem of the Holy Ghost’s effu- 
sion upon the Apostles : ‘For as he, that goes down into the 

water and is baptized, is surrounded on all sides by the 

54 L, 3. C- 17. (Cotel. v. 1. p. 288.) 
*Eotl roivuy To pev Barticpa cis TOV 
Bavarov Tou Inaod diddpevorv, Td de 
Uep avti radpijs. 

55 Hom. 40. in 1 Cor. p. 689. (t. 
10. p. 379 c.) To yap Banriger Oat, 
kal katadverOa, €tra dvavevew, THs 
eis “Adov kataBdoews éeati cipBoror, 
Kal Tijs exetOev avddov. Ato kat tapov 
vo Barricpa 6 IatvAos Kadet heyor, 
Suveradnuev. K.T.r. 

56 In Ioan. 3,5. Hom. 25. p. 656. 
[ Ed. Bened. 24. al. 25.}(t.8. p.146c.) 
Kaéarep yap, ev Tut eae, T@ vdart 
KaTadvovT@y nay Tas kebanas, 6 6 Tra- 

Aatos dvOparos Odmrerat, kat karadus 
Kato kpumrerau odos xadarag: ita, 
dvavevovTay nav, 6 Kaos Gveiot 
maXuv. 

57 Catech. 22. n. 8. p. 247. [al. 
Catech. 17. de Spir. Sanct. n. 14.] 
(p. 271 d.) ° ‘Qorep yap 6 evdvver ev 
Tos v6ace kat Bamtiopevos Tmavra- 
xodev ind TOY vOdTav mepiBadXerat, 
oUT@ Kal do TOD Tvetparos éBarrio- 
Onoav odoTedAas" aha TO pev idwp 
efobev meptyeira, TO de Tlvedpa Kat 
ry evdobev Yuxny Banrifer amapa- 
AeitTOS. 
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water; so the Apostles were baptized all over by the Spirit. 
The water surrounds the body externally, but the Spirit incom- 
prehensibly baptizes the interior soul.’ The fourth Council of 
Toledo °* keeps to the former reason : ‘The immersion in water 
is as it were the descending into the grave, and the rising out 

of the water a resurrection.’ And so St. Ambrose59 explains it : 
‘Thou wast asked, Dost thou believe in God the Father Al- 

mighty ? And thou didst answer, I believe: and then thou 

wast immerged in water, that is, buried.’ It appears also from 
Epiphanius and others, that almost all heretics, who retained 
any baptism, retained immersion also. Epiphanius says ®, 
‘the Ebionites received baptism as if was practised in the 
Church, but they added to it a quotidian baptism, immerging 

themselves in water every day.’ So the Marcionites were 
guilty of many errors in other respects about baptism: they 
would baptize no persons but either virgins ©, or widows, or 

unmarried men; they repeated their baptism three times®, and 
introduced some other errors about it: but still the baptisms, 
which they administered, were in this respect conformable to 
those of the Church, that they baptized by a total immersion, 
as Tertullian ©? witnesses of them. 

58 C. 6. (t. 5. p. 1707 a.) Nam in 
aquis mersio quasi ad infernum de- 
scensio est ; et rursus ab aquis emer- 
slo resurrectio est. 

59’De Sacrament. 1. 2. ¢: 7. (t. 2: 
p- 359 d. n. 20.) Interrogatus es, 
Credis in Deum Patrem Omnipo- 
tentem? dixisti, Credo, et mer- 
sisti, hoe est, sepultus es.—Conf. 
Tertul. de Bapt. c. 2. (p. 224 b.)... 
Homo in aquam demissus, et inter 
pauca verba tinctus, non multo vel 
nihilo mundior resurgit.— Paulin. 
Ep. 12. ad Sever. (p.144.) Mira Dei 
pietas ; peccator mergitur undis, &c. 
—Greg. Nyssen. de Bapt. Christi. 
(t. 3. p. 372 b.)....’Ei d€ rd ovy- 
yeves THS ys oToLxeiov TO VOwp é€p-= 
XOpevot, exeiv@ Eavtods eyKpUTToper, 
@s 6 Swtip TH yn’ Kal, Tpitov TovTO 
TOUTaVTEs, THY Tpinpepov éavTois 
Ths advactdcews Xap e&erxovicouer. 
—Athanas. de Parabol. Evangel. 
quest. 94. [al. 92.] t. 2. p. 422. (t. 
2. p. 273 c.) “Qamep 6 Xpioros are- 
Oave, kai TH Tpitn népa aveatn, ov- 

Other heretics, as the Va- 

TS Kal qpueis, ev TH Bantiopate Ovn- 
okovTes, aviotapeba. Td yap Katadv« 
ga. TO sradiov ev tH KoAvpBnOpa 
Tpitov Kai avadtcat, rovro SnAot Tov 
@avatoy Kai Thy TpiyjLepov avdoracw 
Tou XptoTov. 

60 Heer. 30. Ebion. n. 2. (t. 1. p. 
126 a.) Ilpooebero yap TO mapaty- 
petcOa drrecOai tivwy tav addocO- 
vav, kad’ Exaotny S€é nuepav, et more 
yuvatkt cvvabbein, kai am’ adtns ava- 
oth, BartiferOa ev trois vdacw* et 
mou O€ dv evmopoin,  Oadacons, 7} 
@ ov vdarov.—lbid. n. 16. (p. 139 
d.) Bamrucpa S€ kai aitot apBa- 
vouot, xapis av Kad” Hpuepay Banri- 
Covra.. 

61 Vid. Tertul. cont. Marcion. 1.1. 
c. 29. (p. 380 c.) Non tingitur apud 
illum caro, nisi virgo, nisi vidua, 
nisi ceelebs, &c. 

62 Epiphan. Her. 42. Marcion.n. 3. 
(t. 1. p. 304 b, c.) Ov pdvoy de map" 
avT@ ev Aoutpdy didorat, aAAa Kai 
bcd ~ col €ws Tplav ovTpar, K.T. A. 

63 Cont. Marcion. 1. 1. c. 28. (p. 
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lentinians, to their baptism by water added another baptism by 

fire, which is mentioned by Tertullian ®. But yet we find no 

charge brought against them for their first baptism, as if it 
were administered in any other way than by a total immersion. 

The only heretics against whom this charge is brought were 
the Eunomians, a branch of the Arians, of whom it was re- 

ported by Theodoret 6, that they baptized only the upper 
parts of the body as far as the breast. And this they did in a 

very preposterous way, as Epiphanius ® relates,—rovs modas 

dive, kal THY Kepadny Kato, with their heels upward, and their 

head downward. Which sort of men are called histopedes, or 
pederectt. Whence the learned Gothofred % conjectures, that 
in one of the laws of Theodosius, where it is now read Huno- 

miant spadones, it should be Hunomiant histopedes, which 

signifies men hanged up by the heels, as he proves from Pau- 

sanias, Pollux, Hesychius, Harpocration, and others. So that 

these were the only men among all the heretics of the ancient 

Church that rejected this way of baptizing by a total immer- 

Yet asper- 
sion or 

sion in ordinary cases. 

5. Indeed the Church was so punctual to this rule, that we 

380 b.) Carnem mergit exsortem sa- 
lutis. 

64 Carm. cont. Marcion. 1.1. ¢. 7. 
(int. Spur. p. 631.) Namque Valen- 
tino Deus est insanus.... Bis docuit 
tingui, transducto corpore flamma.— 
Vid. Hieron. in Eph. 4. vv. 5, 6. (t. 
7. p. 610d.) Unum baptisma, et con- 
tra Valentinum facit, qui duo bap- 
tismata esse contendit..... Potest 
unum baptisma et ita dici, quod li- 
cet ter baptizemur propter myste- 
rium Trinitatis, tamen unum bap- 
tisma reputetur. Unum quoque 
baptisma est in aqua, in Spiritu, et 
in igne. 

65 se poe Ligs'ces 9: ,i(tieuds 
part. I. p. 356.) Kai Banrifovres de 
BEXpL TOV EeaioD TO voate devovar, 

Tots be a@Xous pepious TOU Teparos, 
os evaryeot, mpoo pepe TO vdwp a ava- 

opevovaw. 

66 Her. 76. Anomor. Moot. rT. 
Pp. 992 c.) "Ort Kara kepanis Tovs 
duaSamrifopevous Banrifer, Kat Tovs 
modas Gyo, kal Thy Kearny KaTo. 

67 In Cod: Theod. 1. 16, tit. 5 

de Heereticis, leg. 17. (t.6. p. 134.) 
Dudum igitur est, cum in ea Theo- 
dosii Magni constitutione vox illa 
spadones demenda suspecta mihi 
videri coepit. Et sane, ut opti- 
ma, ita elegantissima, Codicis The- 
odosiani editio Parisiensis ad mar- 
ginem illius legis ex MS. exhibet, 
Hispadones, pro quo vulgata Spado- 
nes, detracto Hi. Qua simili adat- 
péoet et Spania alias pro Hispania, 
sterice mulieres pro histericis, Thy- 
nia pro Bithynia, Isidoro aliaque 
his similia. Ka vero lectio ad ve- 
ram tandem deduxisse me videtur : 
legam enim Histapodes vel Histo- 
podes. Eunomiani scilicet, cum et 
alias de baptismatis iteratione inter 
heereticos censerentur, quod osten- 
dit Epiphanius, .... illo sane vel 
maxime inter alia notabiles erant, 
quod, quos e Catholicis vel hereticis 
Arianis etiam, ad sectam suam con- 

cedentes, rebaptizarent, capite de- 
merso, (katwxapa dicunt Greeci,) pe- 
dibus sursum versis,, . .. una immer-~ 
sione baptizabant. 
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never read of any exception made to it in ordinary cases, no, rae 
. : : : allowed in 

not in the baptism of infants. For it appears from the Ordo some ex- 
Romanus, and Gregory’s Sacramentarium, that infants as well traordinary 

as others were baptized by immersion © ; and the rules of the sca 
Church, except in cases of danger, do still require it. But in 
two cases a mitigation of this rule was allowed. First, in case 

of sickness and extreme danger of life. Here that excellent 

rule, “ I will have mercy and not sacrifice,” was always allowed 

to take place. Therefore that which the Ancients called clinic 
baptism, that is, baptism by aspersion, or sprinkling upon a 
sick bed, was never disputed against as an unlawful or imper- 
fect baptism, though some laws were made to debar men, who 

were so baptized, from ascending to the dignities of the Church. 
For if men by neglect deferred their baptism to a sick bed, 
the Church in her prudence and discipline, because this delay 
was a fault she always declaimed against, thought fit to deny 

such men the privilege of ordination, as I have had occasion to 
show in a more proper place. But yet she did not at any 
time attempt to annul such baptisms, or judge them imperfect 
as to what concerned the essence or substance of the action. 

This very question was moved by some, together with that 
of heretical baptism, in the time of Cyprian: but Cyprian, who 

determined against the validity of heretical baptism, makes no 
scruple in this case, but offers arguments to prove such clinic 

baptism by aspersion to have all the necessary conditions of a 
true baptism. For though this was the case of Novatian, who . 

had not been washed, but only sprinkled upon a sick bed, yet 

Cyprian 7° had no objection against his Christianity upon that 

68 See nn. 48 and 49, preceding. 
Go Bir4. CHuiges. DLs V.i2s Pp: 40: 
70 Ep. 76. [al. 69.] ad Magnum, 

p- 185. (p. 297.) Queesisti etiam, fili 
carissime, quid mihi de illis videa- 
tur, qui in infirmitate et languore 
gratiam Dei consequuntur, an ha- 
bendi sint legitimi Christiani, eo 
quod aqua salutari non loti sint, sed 
perfusi. Qua in parte nemini vere- 
cundia et modestia nostra prejudi- 
cat, quo minus unusquisque quod 
putat, sentiat, et quod senserit, fa- 
ciat. Nos, quantum concipit me- 
diocritas nostra, eestimamus, in nullo 
mutilari et debilitari posse beneficia 

divina, nec minus aliquid illic posse 
contingere, ubi plena et tota fide et 
dantis et sumentis accipitur, quod 
de divinis muneribus hauritur. Ne- 
que enim sic in sacramento salutari 
delictorum contagia, ut in lavacro 
carnali et seculari sordes cutis et 
corporis, abluuntur, ut aphronitris, 
et ceteris quoque adjumentis, et so- 
lio et piscina opus sit, quibus ablui 
et mundari corpusculum possit. Ali- 
ter pectus credentis abluitur, aliter 
mens hominis per fidei merita mun- 
datur. In sacramentis salutaribus, 
necessitate cogente, et Deo indul- 
gentiam suam largiente, totum cre- 
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account : but declares, that ‘as far as he was able to judge, all 

such baptisms were perfect, where there was no defect in the 
faith of the giver or the receiver: for the contagion of sin was 
not washed away, as the filth of the body is, by a carnal and 

secular washing. There was no need of a lake or other such- 
like helps to wash and cleanse it. The heart of a believer was 
otherwise washed; the mind of a man was cleansed by the 

merit of faith. In the sacraments of salvation, when necessity 

requires, God grants his indulgence by a short way of per- 
forming them.’ This lawfulness of aspersion in such cases he 
proves from those words of God in Ezekiel, (36, 25,) “ I will 

sprinkle clean water upon you, and ye shall be clean: from all 
your filthiness, and from all your idols, will I cleanse you.” 

And from several other texts, (Numb. 8, 7. 19, 9. 19, 19.) where 

the water of sprinkling is called “the water of purification.” 
Whence he concludes, ‘that the sprinkling of water was as 
effectual as washing: and what the Church did in this case, in 

compliance with necessity and men’s infirmities, was neither 
displeasing to God, nor detrimental to the party baptized, who 

received a full and complete sacrament by the power of God, 

and the truth of his own faith together.’ And therefore he 

blames those who nicknamed these men Clinics, instead of 

Christians. It further appears from the canons which speak 
of these, that they were only denied orders, not the name of 

Christians. The Council of Neo-Czsarea7! allows them in 

time of great emergency, or in case of great merit, to be or- 

dentibus conferunt divina compen- 
dia.... Unde apparet, aspersionem 
quoque aque instar salutaris lava- 
cri obtinere; et quando hec in ec- 
clesia fiunt, ubi sit et dantis et acci- 
pientis fides integra, stare omnia et 
consummari ac perfici posse majes- 
tate Domini et fidei veritate..... 
Quod quidam eos, salutari aqua et 
fide legitima Christi gratiam conse- 
cutos, non Christianos sed Clinicos 
vocant, non invenio, unde hoc no- 
men assumant; nisi forte, qui plura 
et secretiora legerunt apud Hippo- 
cratem vel Soranum, xAukovs istos 
deprehenderunt. Ego enim, qui 
clinicum de eyangelio novi, scio pa- 
ralytico illi et debili, per longe eta- 
tis curricula in lecto jacenti, nihil 

infirmitatem suam offuisse, quo mi- 
nus ad firmitatem ccelestem plenis- 
sime perveniret: nec tantum indul- 
gentia Dominica excitatum de gra- 
bato esse, sed ipsum grabatum 
suum, reparatis et vegetatis viribus, 
sustulisse. Et idcirco, quantum fide 
concipere et sentire nobis datur, mea 
sententia hec est; ut Christianus 
judicetur legitimus, quisquis fuerit 
in ecclesia, lege et jure fidei divinam 
gratiam consecutus, &c. 

7\e Grae (Ed ip: 1484 b-) ’Eav 
voo@y Tis poriobi, eis mpeaBvtepov 
ayer Oar ov Svvarat’ oUK €K mpoat- 
pecews yap 7 iors avrov, aN’ e€ 
avaykns* el [tH Taxa ua THY pera 

TavTa avrov omovdny kal TOT LW, kal 

dia oravy avOpereyr. 



§ 5. of baptizing. 187 

dained, as Novatian was, for his pregnant parts, and the hopes 
which the Church had conceived of him, as Eusebius out of the 

Epistle of Cornelius 72 informs us. The Council of Laodicea 73 
appoints such, if they recover, to learn the Creed, but says not 
a word of rebaptizing them. And it appears from the Council 

of Auxerre 74 that these clinics were allowed to be baptized at 
any time when necessity required, without staying for a solemn 
festival. So that many things were indulged to them which 
were not allowed by the ordinary rules of the Church. 

Secondly, another case in which sprinkling was accepted 
instead of immersion, was in times of difficulty, when a suf- 

ficient quantity of water could not be procured. As when 

a martyr was to be baptized in prison, or was to baptize any 
other under such a confinement. Thus we read in the ancient 
Acts of St. Laurence7>, referred to by Walafridus Strabo 76, 

how one Romanus, a soldier, was baptized by him in a pitcher 

of water. And again77, how one Lucillus was baptized by 
the same martyr, only by pouring water upon his head. But 
as both these were extraordinary cases, they only show us, 

how far the Church could dispense with this rule upon reasons 
of necessity or charity, not what was her standing and ordinary 
practice. 

721, 6. c. 13. (Vv. - P. 314 12.) 
Karahiray yap 6 ats ouToS Ty 
exkAnolay Tov Oeov, ev 7 morevoas 
katn&t@On Tov mpeaButepiov KaTa xa- 
py TOU eTLTKOTOV, Tov emOevtos av- 
7 xelpas eis mpeoButepiov KkAnpov" 
és, Staxwdvdpevos tro mayvtTos TOU 
Khnpov, a\Aa Kal aikav mohdar, 
eet pul) e&Ov Hv TOV emt Kdivys ova 
vogov Tepixvevta, @ Oop kal ovTos, 
eis KAnpov Twa yever Oat, nélace ovy- 
xopnOjvar av’t@ ToUTOY pdvoy xELpo- 
ToVncat. 

Bue. 4]. (t. 1. p. 1508 a.) "Ore bei 
Tous eV voo@ mapadapPavovras, €K- 
pavOdvew thy TigTW, Kal yiacKE, 
Ort Ocias dwpeds KatnEtHOnaar. 

74. C. 18. See before, ch. 6. s. 7. 
POO, WepLT « 
7> Ap. Surium, Aug. to. de SS, 

Laurent. Mart. c. 20. (t. 4. p. 614.) 
Unus ex militibus, Romanus nomine, 

. urceum afferens cum aqua oppor- 
tunitatem captabat, qua eam offerret 

Some learned persons 78 think Tertullian 79 alludes 

Beato Laurentio, ut baptizaretur. 
76 De Reb. Eccles. c.26. ap. Bibl. 

Patr. t. 10. p. 692. (ap. Bibl. Max. 
t.15. p.197 a. 7.) Notandum autem 
non solum mergendo, verum etiam 
desuper fundendo, multos baptizatos 
fuisse, et adhuc posse ita baptizari, 
si necessitas sit, sicut in passione B. 
Laurentii quendam, urceo allato, 
legimus baptizatum. 

77 Ap. Surium, ubi supr. c.15. (t.4. 
p- 612.).... Benedixitque aquam, et, 
cum exspoliasset eum, fudit super 
caput ejus, dicens: Credis in Deum, 
&e.? 

78 Vid. Bevereg. eae in Can. 
Apost. 50. (ap. Cotel. v. 1. p. 468.) 
Quinetiam ipse quoque Teraianes 
hue alludere videtur, ubi ait; Quis 
etiam tibi, &c. 

79 De Peenitent. c.6. (p.124 ¢.) 
Quis enim tibi tam infide poeniten- 
tie viro asperginem unam cujuslibet 
aque commodabit ? 
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to the allowance of sprinkling in extraordinary cases, when 
speaking of men’s pretending to be baptized, without true 
repentance, he says, ‘no man would grant such false penitents 
so much as one aspersion of water.’ And Gregory Nyssen 8° 
perhaps refers to it also in that famous story. which he tells 
of one Archias, who, having neglected his opportunity of re- 

ceiving baptism, was at last suddenly surprised by death at 
a season when there was no possibility of obtaining it: and 
then he cried out in that languishing condition, ‘O ye moun- 
tains and woods, baptize me! O ye trees, and rocks and 
fountains, give me this grace! and with these words, being 

wounded to death, he expired in the hands of his enemies. 
This man’s condition he compares to those, who have the 
sudden summons of death upon a sick bed: they then begin 
to call for a vessel of water, a priest, and words to prepare 

them for baptism; but the violence of their disease prevents 

them from obtaining it. This seems to imply, that such a 
sprinkling as men might have upon a sick bed, in cases of 
extremity, was reputed a saving baptism; and it was an un- 

happiness in some, that they could not obtain even that at 

their last hour, which the Church allowed as the last refuge 

only in such extraordinary cases. 

6. But I must observe further, that they not only adminis- 

tered baptism by immersion under water, but also repeated this 

Tertullian’! speaks of it as a ceremony generally 

Trine im- 
mersion, 
the general 
practice for three times. 
several : : 
ages, The used in his time: ‘We dip not once, but three times, at the 
persone of naming every Person of the Trinity.’ The same is asserted by 

18. 

St. Basil 82, and St. Jerom5®, and the author under the name of 

Dionysius%4, who says likewise, ‘ that it was done at the distinct 

minain Personas singulas tinguimur. 80 De Bapt. ((tz25 p.220¢. ) Tleoov 
—De Cor. Mil. c. 3. (p. 02a.) De- de Kal ™pos Oavarov emrevyOpevos, ws 

eixe duvdpews, dveBda, (kat yap nv 
TOV apuntev)* ” ‘Opn kal vara Barti- 
oare’ Sevdpa kal TeTpae kal myyat, 
Odte THY xapwv" Kal rats sea do- 
vais TavTats emerehevTHoED. . - Tapa- 
mAnov Sé tovTw kai ot ma TOV 
vorwy dbpdas meCdpevor ... mavta 
ev powy Kapow bg§eas (yreiras, Ta 
TKEUN, | TO Sep, 6 iepeds, 6 Adyos, 6 
Tpos THY XapW TpoeuTpETiCav. 

81 Cont. Prax. c. 26. (p.516 b.) 
Nec semel, sed ter, ad singula no- 

hine ter mergitamur, &c. 
82"De Spir. Sancti ic. 272 (i. 3. 

part. 1. p.76 b. n.66.) Td dé rpis 
BarrivecOat Tov avOpwrov 1dbev ; 

83 Dialog. adv. Lucifer. c. 4. [al. c. 
8.] (t. 2. p. 180 e.) ... Multa alia, 
quee per traditionem in ecclesiis ob- 
servantur auctoritatem sibi script 
legis usurpaverunt, velut in lavacro 
ter caput mergitare, &c. 

84 Hierarch. Eccles. c. 2. part. 2. n. 
7. p.254. (t. 1. p.169 d.) “O iepapyns 
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inention of each Person of the blessed Trinity.’ 
is most particular in the description of this rite: 
asked,’ 

Almighty ? 

189 

St. Ambrose 8° 

‘Thou wast 

says he, ‘Dost thou believe in God the Father 
And thou rephedst, I believe, and wast dipped, 

that is, buried. A second demand was made, Dost thou believe 

in Jesus Christ, our Lord, and in his cross? 

again, I believe, and wast dipped. 
buried with Christ. 
again with Christ. 

believe. 

Thou answeredst 

Therefore thou wast 

For he that is buried with Christ rises 

A third time the question was repeated, 
Dost thou believe in the Holy Ghost ? And thy answer was, I 

Then thou wast dipped a third time, that thy triple 
confession might absolve thee from the various offences of thy 
former life.’ 

Two reasons are commonly assigned for this practice. First, 

that it might represent Christ’s three days’ burial, and his 

resurrection on the third day. ‘We cover ourselves in the 

water,’ says Gregory Nyssen °®, ‘as Christ did in the earth, and 
this we do three times to represent the grace of his resurrec- 

tion performed after three days.’ In hke manner Cyril of 

Jerusalem 7, and the author of the Questions upon the Scrip- 

ture under the name of Athanasius®$. 

Leo*9, among the Latins 

dwobev éExtnkas, avaBonodvtwy madw 
emt Tov iepapxov Kata TO vdep 70 
dvopa Tov Tehoupevou TOY lepewy, Tpis 
pev avtov 6 lepdpxns Bamticer, tais 
Tpiol Tov Tehovpevou karadvceot Kal 
dvadicect, THY Tpeoony TIS | Oectas Ma- 
kapiotntTos emBonoas trdacTacw.— 
(Conf. Chrysost. Hom. 24. in Ioan. 
p.158. Ed. Bened. 25. al. 24. (t. 8. 
p- 146d.) Tpiroy d€ rovro yiverau, iva 
pdOns ore Sivas Marpods kat Yiov kai 
IIvevparos “Ayiouv dravta tavta TAn- 
pot. Ep. |] 

85 De Sacrament. 1. 2. c. 7. (t.2 
p- 359 d. n. 20.) Interrogatus es, 
Credis in Deum Patrem Omnipo- 
tentem? dixisti, Credo, et mersisti, 
hoc est, sepultus es. Iterum inter- 
rogatus es, Credis in Dominum 
nostrum, Iesum Christum? et in 
erucem ejus? dixisti, Credo, et 
mersisti. Ideo et Christo es con- 
sepultus. Qui enim Christo con- 
sepelitur, cum Christo resurgit. Ter- 
tio interrogatus es, Credis et in 

Thus lkewise Pope 

: ‘The trine immersion is an imitation 

Spiritum Sanctum? dixisti, Credo. 
Tertio mersisti, ut multiplicem lap- 
sum superioris zetatis absolveret trina 
confessio. 

86 De Bapt. Christi. (t. 3. p. 372-) 
"YSare € éaurous eykpunroper, os 6 S@- 

7™p TI) Yi» Kal Tpirov TOUTO Tomoavtes, 

THY Tpinpepov EaUuTOLS THs avagTdagcEews 

xdpwv e€erkoviCopev. 
87 Catech. [20. J Mystag. 2 

(p. 312 Gi). Sanna ae 
TaTnplov sporoylar, Kal KaTeoveTe tpi- 

Tov eis TO VOwp, Kal maw avedvere’ 
Kat evradda d:a cupBddov THY TpinpeE- 
pov Tod Xpuorov aivittépevor tapny. 

83 De Parabol. Evangel. quest. 
[al.g2.] See before, s.4., the 

eh part of n. 59, preceding. 
89 Ep. 4. ad Episc. Sicul. c. 3. 

(CC. t 3- p- 1299 b.) Sepulturam 
triduanam imitatur trina demersio, 

et ab aquis elevatio resurgentis adin- 
star est de sepulcro. [Conf. Hug. 
Menard. Not. 323. ad Sacramentar. 
Greg. M. (Ed. Bened. Oper. t. 3. 
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of the three days’ burial; and the rising again out of the water, 
is an image of Christ rising from the grave.’ Secondly, an- 

other reason was, that it might represent their profession of 
faith in the Holy Trinity, in whose name they were baptized. 
St. Austin joins both reasons together, telling us ‘there was a 

twofold mystery signified in this way of baptizing: the trine 
immersion was both a symbol of the Holy Trinity. in whose 

name we are baptized, and also a type of the Lord’s burial, 
and of his resurrection on the third day from the dead. For 
we are buried with Christ by baptism, and rise again with him 

by faith” St. Jerom%! makes this ceremony to be a symbol of 
the Unity, as well as the Trinity. For, says he, ‘We are 
thrice dipped in the water, that the mystery of the Trinity 

may appear to be but one: we are not baptized in the names 
of Father, Son, and Holy Ghost, but in one name, which is 

God.’ And therefore he adds, ‘that though we be thrice put 
under water to represent the mystery of the Trinity, yet it is 

reputed but one baptism.’ 
7. The original of this custom is not exactly agreed upon 

by the Ancients. Some derive it from apostolical tradition ; 
others from the first institution of baptism by our Saviour ; 
whilst others esteem it only an indifferent circumstance or 
ceremony, that may be used, or omitted, without any detriment 

Theoriginal 
of this prac- 
tice. 

estis, qui accepistis baptismum in P- 3534. 13.)... Et apud 8. Leonem 
nomine sancte ‘Trinitatis. Recte Epist. 4., qui cum SS. Cyrillo et 

Gregorio Nysseno supra citatis scri- 
bit, hae triduana immersione et ab 
aquis elevatione significari triduanain 
Christi sepulturam et post triduum 
resurrectionem. Alia est etiam hu- 
jus ritus ratio, nempe, Trinitatis per- 
sonarum memoria, ut vult S. Grego- 
rius Papa, Epist. 41. [nunc est 43. | 
1]. 1. Regesti [s. Registri.] (t. 2 
532 b.1.) Nos autem quod tertio mer- 
gimus, Sc. Unde Kunomium, quod 
Sanctam Trinitatem non crederet, 
unicam immersionem invexisse fe- 
runt. Ep. | 

%” Hom. 3. ap. Gratian. de Con- 
secrat. distinct. 4. c.78. (t.1. p. 2007. 
79: ) Postquam vos credere promisis- 
tis, tertio capita vestra in sacro fonte 
demersimus. Qui ordo baptismatis 
duplici mysterii significatione cele- 
bratur. Recte enim tertio mersi 

tertio mersi estis, qui accepistis bap- 
tismum in nomine Jesu Christi, qui 
die tertia resurrexit a mortuis. Illa 
enim tertio repetita demersio typum 
Dominice exprimit sepulture, per 
quam Christo consepulti estis in 
baptismo, et cum Christo resurrexis- 
tis in fide: ut, peccatis abluti, in sane- 
titate virtutum Christum imitando 
vivatis. 

91°. 2) in Ephea: We 2zee en ge 
p- 610 c.) Et ter mergimur, ut Tri- 
nitatis unum appareat sacramentum, 
et non baptizamur in nominibus Pa- 
tris et Filii et Spiritus Sancti, sed in 
uno nomine, quod intelligitur Deus. 

. Potest et unum baptisma ita dici, 
quod licet ter baptizemur propter 
mysterium Trinitatis, tamen unum 
baptisma reputetur. 
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to the sacrament itself, or breach of any divine appointment. 
Tertullian 9, St. Basil93, and St. Jerom%, put it among those 

rites of the Church, which they reckon to be handed down from 

apostolical tradition. St. Chrysostom9> seems rather to make 

it part of the first institution. For he says, ‘ Christ delivered 
to his disciples one baptism in three immersions of the body, 

when he said to them, “ Go teach all nations, baptizing them 
in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy 

Ghost.”’ And Theodoret2® was of the same opinion : for he 

charges Eunomius as making an innovation upon the original 
institution of baptism, delivered by Christ and his Apostles, in 

that he made a contrary law, that men should not be baptized 

with three immersions, nor with invocation of the Trinity, but 

only with one immersion into the death of Christ. Pope 
Pelagius% brought the same charge against some others in his 
time, who baptized in the name of Christ only with one immer- 

sion, which he condemns ‘as contrary to the Gospel-command 

given by Christ, who appointed every one to be baptized in 
the name of the Trinity, and that with three immersions, say- 

92 De Cor. Mil. c.3. (p. 101 d.) 
Ergo queramus, an et traditio nisi 
scripta non debeat recipi? Plane 
negabimus recipiendam, si nulla ex- 
empla prejudicent aliarum observa- 
tionum, quas sine ullius Scripture 
instrumento, solius traditionis titulo, 
et exinde consuetudinis patrocinio, 
vindicamus. Denique ut a baptis- 
mate ingrediar, aquam adituri, ibi- 
dem, sed et aliquanto prius in eccle- 
sia sub antistitis manu, contestamur 
nos renuntiare Diabolo, et pompe, 
et angelis ejus. Dehinc ter mergi- 
tamur, amplius aliquid respondentes, 
quam Dominus in evangelio deter- 
minavit. 

% De Spir. Sanct. 
s.6. n. 82, preceding. 

94 Dialog. adv. Lucifer. c.4. See 
ibid.n.83, preceding.— Conf.Sozom. 
1.6. c. 26, (t. 2. p. 252. 25.) Baai de 
TLVES, TP@TOV TovTOV Hvvdpuoyv TOAMH- 
cat elonynoacOa, ev pa Karadvoe 
xpyva €TTLTENELY THY. Ociay Barrow, 
kal Trapaxapaga THY do Tay’ ArooTd- 
Ay, eloere viv ev Tact PvdatToperny, 
mapadeo.. 

% Hom. de Fide, juxt. Ed. Savil. 

C. 27. See 

t.7. p. 290. 25. (juxt. Ed. Bened. t.9. 
int. Spuria, Dp. 855 e.)... Ev tpiot 
KaTadvceot TOD GwMpaTos a Banrirpa 
Tots €avTov paOnrais mapadcdaxe, Kc. 

%6 Heret. Fabul. 1. 4. c. 3. P- 230. 
(t. 4. part. I. p. 356.) Avdros Kat Tov 
aylov Banrioparos dvérpeve TOV ave- 

kadev Tapa TOU Kupiov kal > AtrooTOA@y 

mrapadobevta Oeapov, Kat avTiKpus av- 
Tevonobernae, pr) xpyvat A€éyor Tpls 
KaTadvew Tov BamTuCopevor, mde Trot~ 
eta Oat THY THs Tpiados ewikAnow" GAN’ 
dma& Bantitew eis tov Eavarov Tov 
Xpiorov. 

97 Ep. ad. Gaudent. ap. Gratian. 
de Consecrat. distinct. 4. c. 82. (t. 1. 
p- 2009. 19.) Multi sunt, qui in 
nomine solummodo Christi, una 
etiam mersione se asserunt baptizare. 
Evangelicum vero preceptum, ipso 
Deo et Domino salvatore nostro lesu 
Christo tradente, nos admonet, in 
nomine ‘Trinitatis, trina etiam mer- 
sione sanctum baptisma unicuique 
tribuere, dicente Domino discipulis 
SUIS ; Ite, baptizate omnes gentes m 

nomine Patris, Filii, et Spiritus 
Sancti. 
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ing to his disciples, “Go, baptize all nations, in the name of the 

Father, Son, and Holy Ghost.”’ And this was so far esteemed 

a divine obligation by the authors of the Apostolical Canons%, 
that they order every bishop or presbyter to be deposed, who 
should administer baptism not by three immersions, but only by 
one in the name of Christ; because Christ said not, ‘“ Baptize 

into my death,” but, ‘Go, baptize all nations in the name of the 

Father, Son, and Holy Ghost.” It is plain, all these writers 

thought this a necessary circumstance from our Saviour’s insti- 

tution. And the Eunomians, who first rejected this, are con- 
demned by Theodoret and Sozomen, as making a new law of 
baptizing, not only against the general practice, but against the 

general rule and tradition of the Church. 

8. Yet there happened a circumstance in the Spanish 
Churches in after-ages, which gave a little turn to this affair. 

For the Arians in Spain, not being of the sect of the Euno- 

mians, 

When first 
the Church 
allowed of 
any altera- 
tion in it. 5 : : 4 

continued for many years to baptize with three immer- 

sions: but then they abused this ceremony to a very perverse 
end, to patronize their error about the Son and Holy Ghost, 

as being of a different nature or essence from the Father. For 

they made the three immersions to denote a difference, or 
degrees of divinity in the Three Divine Persons. To oppose 
whose wicked doctrine, and that they might not seem to sym- 

bolize with them in any practice that might give encourage- 
ment to it, some Catholics began to leave off the trine immer- 

sion, as savouring of Arianism, and took up the single immer- 

sion in opposition to them. But this was like to prove matter 
of scandal and schism among the Catholics themselves. And 

therefore in the time of Gregory the Great, Leander, bishop of 

Seville, wrote to him for his advice and resolution in this case ; 

to which he returned this answer2?: 

98 C. 49. al. 50. (Cotel. [c. 42.] 
v.I. p. 444.) El tis emtoKoros, 7 
mpeaBurepos, pA) Tpia Banriopara puas 
punoews emTeAeon, GAXa ev BarrTiotpa, 
To eis TOv Odvarov Tov Kupiou biddpe- 
vov, kabatpeic Bo. OU yap etev 6 Kv- 
ptos, Eis tov Oavatév pov Banticate’ 
> ‘ id , , 

aaa, HopevOevres pabnrevoare mavra 
‘ »” , > ‘ > \ 

7a €Ovn, Banrifovres avtrods eis TO 
dvopa tov Tlarépos, kai Tov Yiov, Kat 
Tov ‘Aytov Ivevparos. 

‘Concerning the three 

99 L.i. Ep. 41. ad Leandr. (CC. 
t.5. p. 1054 c.) De trina vero mer- 
sione baptismatis nil responderi 
verius potest, quam quod ipsi sen- 
sistis, quod in una fide nil officit 
sancte ecclesiz consuetudo diversa. 
Nos autem quod tertio mergimus 
triduanee sepulturee sacramenta sig- 
namus, ut dum tertio infans ab aquis 
educitur, resurrectio triduani tem- 
poris exprimatur. Quod si quis forte 
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immersions in baptism, you have judged very truly already, 
that different rites and customs do not prejudice the holy 
Church, whilst the unity of faith remains entire. The reason 

why we use three immersions at Rome is to signify the mystery 
of Christ’s three days’ burial, that whilst an infant is thrice 

lifted up out of the water the resurrection on the third day 
may be expressed thereby. But if any one thinks this is 
rather done in regard to the Holy Trinity, a single immersion 

in baptism does no way prejudice that: for so long as the unity 
of substance is preserved in three Persons, it is no harm 
whether a child be baptized with one immersion or three ; 

because three immersions may represent the Trinfty of Persons, 
and one immersion the Unity of the Godhead. But forasmuch 
as heretics use to baptize their infants with three immersions, 
I think you ought not to do so; lest this multiplication of 

immersions be interpreted a division of the Godhead, and give 
them occasion to glory, that their custom has prevailed.’ 

Yet this judgment of Pope Gregory did not satisfy all men in 
the Spanish Church : for still many kept to the old way of bap- 
tizing by three immersions, notwithstanding this fear of sym- 
bolising with the Arians. Therefore some time after, about 

the year 633, the fourth Council of Toledo!, which was a 

etiam pro summe ‘Trinitatis vera- 
tione existimet fieri; neque ad hoc 
aliquid obsistit baptizando semel in 
aquis mergere: quia dum in tribus 
Personis una substantia est, repre- 
hensibile esse nullatenus potest, in- 
fantem in baptismate vel ter, vel 
semel immergere ; quando et in tri- 
bus mersionibus Personarum Trini- 
tas, et in una potest Divinitatis sin- 
gularitas designari. Sed quia nunc 
hue usque ab hereticis infans in 
baptismo tertio mergebatur, fiendum 
apud vos esse non censeo: ne, dum 
mersiones enumerant, Divinitatem 
divident; dumque quod faciebant 
faciunt, se morem vestrum_ vicisse 
glorientur. 
Cs 5-. {al 62} (t..6= pat7oura,) 

De baptismi autem sacramento, 
propter quod in Hispaniis quidam 
sacerdotes trinam, simplam quidam 
mersionem faciunt, a  nonnullis 
schisma esse conspicitur, et unitas 

BINGHAM, VOL. IV. 

fidei scindi videtur. Nam dum par- 
tes diverse [al. patres diverso] in 
baptizandis aliquo contrario modo 
agunt, ab aliis non baptizatos esse 
contendunt...Quapropter, qui de 
utroque sacramento, quod fit in 
sancto baptismo, a tanto viro reddita 
est ratio, quod utrumque rectum, 
utrumque irreprehensibile in sancta 
Dei ecclesia habeatur: propter vi- 
tandum autem schismatis scandalum 
vel heeretici dogmatis usum, simpli- 
cem teneamus baptismi mersionem ; 
ne videantur apud nos, qui tertio 
mergunt, hzreticorum approbare as- 
sertionem, dum sequuntur, et mo- 
rem. Et ne forte cuiquam sit du- 
bium hujus simpli mysterium sacra- 
menti, videat in eo mortem et resur- 
rectionem Christi significari. Nam 
in aquis mersio quasi ad infernum 
descensio est, et rursus ab aquis 
emersio resurrectio est. Item vi- 
deat in eo Unitatem Divinitatis, . . 

O 
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general Council of all Spain, was forced to make another 

decree to determine this matter, and settle the peace of the 
Church. For whilst some priests baptized with three immer- 
sions, and the others but with one, a schism was raised, 

endangering the unity of the faith. For the contending parties 
carried the matter so high, as to pretend, that they, who were 
baptized in a way contrary to their own, were not baptized at 
all. To remedy which evil the fathers of this Council first 
repeat the judgment of Pope Gregory, and then immediately 
conclude upon it, that though both these ways of baptism were 
just and unblamable in themselves, according to the opinion of 

that great mah ; yet as well to avoid the scandal of schism, as the 

usage of heretics, they decree, ‘ that only one immersion should 
be used in baptism, lest if any used three immersions, they 

might seem to approve the opinion of heretics, whilst they 
followed their practice. And that no one might be dubious 
about the use of a single immersion, he might consider, that 

the death and resurrection of Christ were represented by it. 
For the immersion in water was as it were the descending into 
hell or the grave, and the immersion out of the water was a 

resurrection. He might also observe the Unity of the Deity, 
and the Trinity of Persons to be signified by it. The Unity 
by a single immersion, and the Trinity by giving baptism in 
the name of Father, Son, and Holy Ghost.’ 

Some learned persons? find fault with this Council for 

changing this ancient custom upon so slight a reason, as that 
of the Arians using it: which, if it were any reason, would 

hold as well against a single immersion, because the Eunomians, 

a baser sect of the Arians, were the first inventors of that 

dum semel mergimus : Trinitatem, 
dum in nomine Patris et Filii et 
Spiritus Sancti baptizamus. 

2 Walafrid. Strabo, de Reb. Ec- 
cles; €: 26. ap. Bibl. Patr. t. 10: p: 
692. (ap. Bibl. Max. t. 15. p. 196h. 
16.) Que singularis mersio, quam- 
vis tum ita Hispanis complacuit, 
dicentibus, ‘ trinam mersionem ideo 
vitandam, quia heretici quidam dis- 
similes in 'Trinitate substantias dog- 
matizare ausi sunt, ad consubstan- 
tialitatem Sancte Trinitatis negan- 
dam ;’ tamen antiquior usus preva- 

luit et ratio supra dicta. Si enim om- 
nia deserimus, que heretici in suam 
perversitatem traxerunt, nihil nobis 
restabit: quum illi in ipso Deo 
errantes, omnia, que ad ejus cultum 
pertinere visa sunt, suis erroribus 
quasi propria applicarint — Vossius, 
de Bapt. disp. 2. thes. 4. p. 46. (t. 6. 
p. 162.) Optime Walafridus. Nam si, 
propter hereticos ter immergentes, 
semel immergere oportet ; itidem, ob 
semel immergentes, ter mergitare 
necesse erit. 
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practice. And therefore the exception made by this Spanish 
Council, in the seventh century, cannot prejudice the more 

ancient and general practice of the Church, which, as Strabo 
observed, still prevailed after this Council; and if Vossius says 

true, the trine immersion, or what corresponds to it, the trine 

aspersion, is the general practice of all Churches upon earth at 
this day. And such a custom could not well be laid aside, 
without some charge of novelty, and danger of giving offence 
and scandal to weaker brethren. 

I have now gone over the several circumstances and cere- 
monies accompanying baptism, so far as to make it a complete 
sacrament, and the instrument of salvation to all worthy 

receivers, if they happened to die without any further con- 
summation, as sometimes they did, when baptism was admin- 

istered to them with less solemnity, either in times of sickness, 

or at some distance from the mother-church; in both which 

cases they had the substance of the sacrament, but not all the 
ceremonies that were appointed to attend it. They were 
supposed to be made partakers of Christ’s body and to eat his 
flesh, and to be washed in his blood, which was drinking it by 

faith, in baptism, as well as in the eucharist. And if they 

survived, they were also admitted immediately to the symbols 
of Christ’s body and blood in the eucharist. But there were 
some other ceremonies following baptism as it were to finish 

the solemnity of it; some of which were introductory and 

preparatory to the eucharist, as the second unction accompany- 
ing baptism, which we commonly call imposition of hands, or 
confirmation. Of which, because it will be necessary to speak 
a little more distinctly, I shall make it and the remaining cere- 
monies of baptism the subject of another Book. 
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BOOK XT. 

OF CONFIRMATION, AND OTHER CEREMONIES FOLLOWING 

BAPTISM, BEFORE MEN WERE MADE PARTAKERS OF THE 

EUCHARIST. 

CHAR: if. 

Of the time when, and the persons to whom confirmation 

was administered. 

Confrma- 1. [ MMEDIATELY after the persons came up out of the water, 
tion an-_: . : 
ciently ‘lf the bishop were present at the solemnity, they were pre- 

givenim- gented to him, in order to receive his benediction, which was a 
mediately 
after bap- Solemn prayer for the descent of the Holy Ghost upon such as 

ue if the were baptized: and to this prayer there was usually jomed the 
p were : : 

present. ceremony of a second unction, and imposition of hands, and the 

sign of the cross; whence the whole action many times took 

these names, xploya the wnction, xeipobecla the imposition of 
hands, and odpayls the sign or seal of the Lord, which are 

names much more common among the Ancients than that of 

confirmation. But by all these names they understood one and 

the same thing, which was the bishop’s prayer for the descent 

of the Spirit upon persons newly baptized. This was always 
administered together with baptism, if the bishop, who was the 
ordinary minister of it, were present at the action. But if he 
were absent, as it usually happened to be in churches at a dis- 

tance from the mother-church, or when persons were baptized 

in haste upon a sick-bed, then confirmation was deferred till 

the bishop could have a convenient opportunity to visit them. 

This we learn from St. Jerom!, who speaks of it as customary ev 

1 Dialog. adv. Lucifer. c. 4.[ai.c. a majoribus] urbibus per presbyte- 
g.| (t. 2. p.181 a.) Non abnuo hanc_ ros et diaconos baptizati sunt, epi- 
esse ecclesiarum consuetudinem, ut scopus ad invocationem Sancti Spi- 
ad eos, qui longe in minoribus [al. ritus manum impositurus excurrat. 
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in the Church for bishops to go and invocate the Holy Spirit 
by imposition of hands on such as were baptized by presbyters 
and deacons in villages and places remote from the mother- 
church. And it many times happened that such persons died 

before the bishop could come to give them imposition of hands. 
To prevent which inconvenience, the canons in some places 
obliged bishops to visit their whole dioceses once every year ; 
and if they were so large that they could not do so, then they 

were to divide them dioceses and make them less, as we find it 
decreed and practised in some? of the Spanish Councils. But 
in case persons were baptized in the presence of the bishop, 
then without any delay they were immediately confirmed with 
unposition of hands and the holy unction. Tertullian? says 
very plainly, ‘ that as soon as they came out of the water they 

were anointed with the oil of consecration, and then received 

imposition of hands, inviting down the Holy Spirit by’that be- 

nediction.” And so Cyril of Jerusalem‘ represents it, when he 
tells the neophytes, ‘that as soon as they came up out of the 
waters of the font, they received the chrism of unctien, with the 

anti-type of which, that is, the Holy Ghost, Christ was anointed 
when he came up out of Jordan.’ In like manner the author 
of the Constitutions’, describing the ceremonies of baptism, 
orders the priest, ‘as soon as he has baptized any one, to 

—Ibid. (d.).....In villulis aut in 
castellis, aut in remotioribus locis 
per presbyteros aut diaconos bap- 
tizati, ante dormierunt, quam ab 
episcopis inviserentur. —Vid. C. Eli- 
ber. c. 77. (t.1. p. 978 e.) Si quis 
diaconus, regens plebem, sine epi- 
scopo vel presbytero aliquos bapti- 
zaverit, episcopus eos per benedic- 
tionem perficere debet. 

2 C. Lucens. (t. 5. p. 874 c.) Cu- 
plo, sanctissimi patres, ut provida 
utilitate decernatis, in provincia 
regni nostri, quia in tota Gallecize 
regione spatiosee satis diceceses a 
paucis episcopis tenentur; ita ut 
aliquante ecclesiz per singulos an- 
NOs Vix possint a suo episcopo visi- 
tari: insuper tante provinciz unus 
tantummodo metropolitanus episco- 
pus est, et de extremis quibusque 
parochiis longum est singulis annis 
ad concilium convenire. 

3 De Bapt. c. 7. (p. 226d.) Ex- 
inde egressi de lavacro perunguimur 
benedicta unctione.—C. 8. (ibid.) 
Dehine manus imponitur, per bene- 
dictionem advocans et invitans Spi- 
ritum Sanctum. 

4 Catech. [21.] Mystag. 3. n. 1 
(p. 316 a.) Kakewos pev ev ‘lopdavy 
Aovodpevos ToTaLa, Kal TOY KpOTa@v 
[al. parar | Ts Bedrnros peradous 
Tots vdaow, aveBawvev €k TOUT@Y" Kal 
Tlvevparos “Ayiou oborwdns empoirn- 
ois avT@ eYEVETO, TO opoip émava- 
Tavopevou TOU époiov™ kal up 6pot- 
WS, dvaseBnxoow amo THs kodup/3n- 
Opas Tav lepav vaparov, €600n xpi- 
cpa, TO dytituToy, ov expia@n Xpe- 
atos’ Touto b€ egtt TO “A-yvov Ilvevpa. 

5 L. 7. cc. 43. and 44. (Cotel. 
Sp. 30L.).. Mera TOUTO Banrioas 

avTov,....xpirdro pip@, emrd€eyov" 
Kupte, 6 Oeds, k.T-A. 
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hands” sayime a prayer, which is there appointed. Thus we 
Seep then Late ok eels ee * Se ee 

¢arsm,. and gave them the copmumoan” The same may be 
observed im the deseripien of the ceremonies of baptism given 
by the awthor under the mame of Deenyses’, by Sx. Ambrose*®, 
Optaims®. Pacan™. and all others amongst the Ancenis. who 
have made any mention of the tfmme of admmsierme onirm- 
aan. 

Sué@eaz 2 Nor was this ply ree wath respect wo adalt persoms, bai 
Salinas : eee ae 

a : 5 

fied uo suthority preceety for these periecoo it. quando ad mrocain- oes rife S 
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but it may be undeniably evidenced these two ways. First, arst, from 
from plain testimonies of the Ancients declaring it so to be. aes 
And, secondly, from that known custom and usage of the nies. 
Church in giving the eucharist to infants, which ordinarily 
presupposes their confirmation. First, for the testimonies of 
the Ancients, nothing can be plainer than those words of Gen- 
nadius'! : * If they be infants that are baptized, let those that 
present them to baptism answer for them according to the com- 
mon way of baptizing: and then let them be confirmed with 
imposition of hands and chrism, and so be admitted to partake 
of the eucharist... In ike manner Pope Innocent, in one of his 
decrees *, says, ‘ Infants are not to be consigned or confirmed 
by any but the bishop. And, in the Collection of Canons made 
by Martin Bracarensis out of those of the Greek Church, this 
is one!S; ‘that a presbyter may not consign infants in the pre- 
sence of the bishop, except he be particularly appointed by the 
bishop to de it. 

This practice continued in the Church for many ages; for it 
is mentioned by Pope Gregory both im his Sacramentarium 
and in his Epistles'*, and after him by all the writers in the 
eighth and ninth centuries. Aleuin!>, whe wrote about the 
Offices of the Church in the time of Charles the Great, 
speaking of infant-baptism, says: ‘ After an infant is baptized, 
he is to be clothed, and brought to the bishop. if he be 

present, who is to confirm him with chrism, and give him the 

communion ; and if the bishop be not present, the presbyter 
shall communicate him.” The same is in the Orde Romanus", 

U De at. Eecles. c. 52. 
[c. 22. juxt, . Bened. - Au- 
gust. (t. 8. append. Pp. 8b) S 
parvuli sint. -respondeant pro illis, 
qui eos offerunt, j juxta morem bapt- 
zandi, et Sic, manus impositione et 

Presbyteri bapuzatos infantes sig- 
mare Sacro in frontibus chrismate 
non preesumant, sed presbyteri bap- 
tizatos ungant im pectore, ut epl- 
scopi postmodum ungere debeant in 
fronte. 

chrismate cammuniti, euchanstke 
mystenis admitiantur. 
2 Ep. ir. c. 3. (OG. t, 2. p. 1246 b.) 

De consignandis vero infantbus 
manifestum est non ab alle, quam 
ab episcopo fient hcere. 

8S C52. (CC. t 5. p gud) 
Presbyter_ presente episcopo nen 
Signet infantes, nisi forte ab epi- 
eres pe 

L.3. Ep.9. (CCL: id. po rrg2d)) 

S De Officiis, in capite, De Sab- 
bato Pasche, ap. Bibl. Pair. ne 10. 

- 259- Q Alcuin. p. 1064 2.) 
Poste aN ag vestitur] infans 
vestimentis suis. Si vero episcopus 
adest, statim confirman eum oportet 
chrismate, et postea communicare ; 
ets —— deest, cammunicetur 
a 
Foe. De Bapt. ap. Bibl. Pair. 

ibid. {ap. Bibl. Max. & 13. 
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a book written and used as a liturgy about the same time : 

where, after the bishop has given the white garment to infants, 
he lifts up his hand and lays it upon their heads, praying for 
the descent of the Holy Ghost upon them; and, signing them 

with the sign of the cross in the forehead, he says, ‘ I confirm 

thee in the name of the Father, Son, and Holy Ghost.’ Balu- 

zius, in his Notes upon Rhegino!’, gives us two ancient manu- 

seript Pontificals of the ninth century, wherein this order for 
And to these he adds an 

Epistle of Jesse!8, bishop of Amiens, describing the order of 
baptism, where the rule is for the bishop, ‘after the child has 

been baptized with three immersions, to confirm him with 

chrism in the forehead, and then to confirm him, (for so it is 

worded), or communicate him, with the body and blood of 

Christ. 

These testimonies are so plain and convincing, that all 

confirming infants is continued. 

learned men who have exactly considered this matter, as well 

Papists as Protestants, are agreed that this was the ancient 

and general practice of the Church, to confirm infants as soon 

as they were baptized. For so I find not only Baluzius, but 
Peter de Marea!?, Hugo Menardus2°, Maldonat?!, Estius2?, 

p. 697 b. 18.) Pontifex, ....elevata [This citation is indistinct, though 
et imposita manu super capita om- 
nium, det orationem super eos cum 
invocatione septiformis gratiz Spi- 
ritus Sancti... Ibid. (c. 14.) Tincto 
pollice in chrismate, faciat crucem 
in frontibus singulorum, ita dicendo, 
Confirmo te in nomine Patris et 
Filii et Spiritus Sancti. 

7 L. 1. c. 69. Ex Pontificali Vet. 
MS. (p. 551.) Statim autem con- 
firmetur infans, et communicetur ab 
episcopo, ita dicente, Corpus et san- 
guis Domini.—Item ex altero Ponti- 
ficali. (p. 552.) Si episcopus adest, 
statim confirmari eum oportet chris- 
mate, et postea communicari. 

18 Kp. de Ordine Baptismi, ap. 
Baluz. ibid. (p. 552.).... Post tri- 
nam mersionem episcopus puerum 
chrismate confirmet in fronte, no- 
vissime autem corpore et sanguine 
Christi confirmetur seu communi- 
cetur, ut Christi membrum_ esse 
possit. 

19 Not. ad C. Claramont. p. 312. 

it is probably correct according to 
the Ed. Paris. 1663, which the Au- 
thor consulted. Grischovius, the 
translator of the Origines Ecclesia- 
stice into Latin, complains that he 
could find nothing to the purpose in 
the Note ad C. Claramont., accord- 
ing to the Ed. Francofurt. 1708, 
which he used, and [I have also at 
hand: and truly I cannot discover 
any express statement of the con- 
firmation of infants immediately 
after baptism ; but the inference 
may justly be drawn from various 
remarks in the disquisition, (append. 
p. 268.) beginning at the words, Hic 
locus me admonet, &c.; where De 
Marca dwells upon the meaning of 
an ambiguous canon of the Council 
of Orange with respect to the use of 
chrism in baptism, and in confirma- 
tion, if omitted in baptism. See also 
the context (p. 270.) commencing, 
Attamen quoniam in illis novi de- 
ereti [| scil. Canonis Arausicani] ea- 
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and Galenus?’, among the Papists, and Bishop Taylor?4 and 
Daille 2°, among the Protestants, readily consenting: and 

some tell us, the same practice continues among the Greeks 
to this day. The learned reader may add to the former testi- 

monies the authority of St. Austin, who witnesses for this 
practice in his own person; for he says?’ he himself was used 

ordis accidere poterat, ut casu ali- 
quo omitteretur in baptismo chris- 
matis unctio, ea de re commonendum 
episcopum docent |Patres Arausi- 
cant, | quod ad consignandos infantes 
accedit {leg. accedat|, &c. See also 
further on (p. 275.) where De Marca 
cites Gregory’s Book of Sacra- 
ments ;—Pontifex vero veniens ad 
infantes, (id est, recens baptizatos,) 
tenente archidiacono chrisma, invo- 
lutis scapulis et brachiis ex panno 
lineo, et levata manu super capita 
omnium, dicit: Omnipotens, §c.... 
Et, interrogantibus diaconibus no- 
mina singulorum, pontifex tincto pol- 
lice in chrismate facit crucem in 
Sronte unius, similiter per omnes sin- 
gillatim. ‘These passages are sufh- 
cient for De Marca’s testimony to 
the practice of confirming infants by 
the bishop immediately after the 
presbyter had baptized them. Ep. ] 

20 Not. ad Libr. Sacrament. p. 
144. (ap. Oper. Greg. int. 3. part. 1. 
P- 357 a. 3.) Nec soli adulti, sed 
etiam ipsi infantes, simul cum bap- 
tismo sumebant eucharistize sacra- 
mentum, &c. [ Conf. ibid. (d 2.) Ita 
apud Alcuinum, &c. Ep. | 

21 De Confirmat. quest. 2. (t. 1. 
p- 115.) Quando autem confirmari 
debeant baptizati, ea in re laudabi- 
lior consuetudo est ecclesice hodi- 
erne, quam veteris : nam in ecclesia 
veteri statim post baptismum con- 
firmatio et eucharistia dabantur, 
etiam infantibus : nunc autem me- 
rito exspectatur illud tempus, quo 
tempore possint baptizati confiteri 
fidem suam. 

22 Sentent. 1. 4. distinct. 7. s. 23. 
(t. 4. p. ror c.)...Cum enim nemo 
Catholicorum dubitet parvulos sicut 
baptismi, ita et confirmationis capa- 
ces esse, &c. 

“3 Catechism. ap. Dall. de Con- 
firmat. c. 3.(p, 21. post med.) Debet 

hoc sacramentum etiam pueris in- 
fantibusque conferri ; de quibus pes- 
sime merentur, qui in septimum vel 
decimum annum differunt. Cum 
enim ea vis, quam diximus, exserat 
sese in eos omnes, qui non obturent 
rivos fluentis gratiz ; profecto iis 
omnibus chrismatibus infantes spo- 
liat, tantumque ccelestis glorie de- 
trahit, quibus properata morte pre- 
reptis noluit hoc dari sacramentum, 
quantum beneficiorum Christi per 
hoc labrum eis communicari vetuit. 

24 Worthy Communicant, ch. 3. 
s. 2. p. 209. (Works, v. 15. p. 502.) 
The Primitive Church, &c. 

25 De Confirmat. 1. 3. c. 13. p. 
386.) Apud istos veteres .. . . episco- 
pus cujuscunque baptismo aderat, 
et eum extempore manus imposi- 
tione et chrismate confirmabat : quo 
fiebat, ut plurimi in singulis paree- 
ciis confirmationem cum baptismo 
simul et semel acciperent. Solemne 
enim erat et adultos catechumenos, 
et parvulos etiam fidelium liberos, 
nisi Imminentis a morbo mortis ne- 
cessitas aliter fierl cogeret, omnes 
duobus tantum anni temporibus 
baptizari, Paschate et Pentecoste. 
Quod in episcopali ecclesia, nisi 
presente episcopo, non fiebat. Cum 
ergo quos baptizari fas erat, ii illuc 
ex Civitate pene omnes concurrerent, 
plurimi, quod dixi, una cum bap- 
tismo chrismatis confirmationem ac- 
cipiebant. Qui vero in remotioribus 
pareecie ecclesiis, puta in vicis, et 
castellis, et pagis, a presbyteris solis 
baptizati et chrismati erant, 11 quam 
primum ab episcopo confirmaban- 
tur, vel ad ipsos ea de causa excur- 
rente, vel certe ad eum ipsi venien- 
tes, aut, si parvuli essent, delati. 

26 Peter du Moulin, Buckler of 
Faith, (p. 381.) ‘The supplement of 
Philastrius, &c. 

27 Tract. 6. in 1 Ioan. 3. t. 9. p. 
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to give imposition of hands, or confirmation, to infants, that 

they might receive the Holy Spirit. 
And, se- 3. If this matter needed further proof, we might insist upon 

paces that known practice and custom in the ancient Church, of 

eee ite giving the eucharist to infants, which continued in the Chureh 

eucharist to for several ages. It is frequently mentioned in Cyprian, 
Ri dec, Austin, Innocentius, and Gennadius, writers from the third to 

the fifth century. Maldonat confesses it was in the Church for 

six hundred years. And some of the authorities just now 

alleged prove it to have continued two or three ages more, 
and to have been the common practice beyond the time of 

Charles the Great. Now all men know, that in the common 

course of things confirmation always preceded the eucharist, 

unless there was some special cause, as sometimes it happened 
in the case of clinic baptism, or the bishop’s absence, to prevent 
it. For in these two cases the eucharist was many times given 
before confirmation, as now it is in our large dioceses, where 

the bishop’s presence cannot always be had to give confirma- 
tion, in places at a great distance, before the communion: but 

in all other cases the usual way was to let confirmation usher 

in the communion. And therefore since it is evident that the 

communion itself was given to infants, and that immediately 
from the time of their baptism, it would be reasonable to con- 
clude from hence, were there no other evidence, that con- 

firmation also was given to infants together with baptism, 
because this rite by all ordinary rules and custom was prior 

and introductory to the communion. 
Whence it 4. This observation may help us to understand some difficult 
appears, 
that con- ¥ : . 

firmation Romanists draw from them, as if confirmation were a proper 

passages in the Ancients, and answer an objection which the 

was not Seyic P 
esteemed a Sacrament distinct from baptism. 
proper sa- The Ancients, it must be owned, sometimes give it the name 
crament 
distinct Of @ sacrament, and call baptism and confirmation two sacra- 

ae bap- ments. But then it is very evident they take the word sacra- 
ism. ee ‘a! 

ment in a large sense for any sacred ceremony, rite, or mystery 
belonging to baptism : in which sense they suppose two sacra- 

254. (t. 3. part. 2. p.868 d.) Quando eos linguis non loqui, ita perverso 
imposuimus manum istis infantibus, corde aliquis vestrum fuit, ut di- 
attendit unusquisque vestrum utrum ceret, Non acceperunt isti Spiritum 
linguis loquerentur? Et cum videret Sanctum? 
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ments, or chief mysterious ceremonies to be in baptism, that is, 
the immersion in water, and the unction with the holy chrism ; 

both which are spoken of as sacraments or ceremonies be- 
longing to baptism. Thus in the Council of Carthage under 
Cyprian?*, Nemesianus a Tubunis says, ‘It was not sufficient 
for men to be regenerated only by imposition of hands, but 

they ought to be born again by both the sacraments in the 
Catholic Church; that is, as well by washing in water, as 

imposition of hands, both which he makes sacraments, that is, 

sacred rites of the same sacrament of regeneration. In the 

same sense Cyprian himself29 says ‘both the sacraments of 
regeneration were required to complete men’s sanctification.’ 
Which plainly shows that by two sacraments he means no 
more but two of the principal ceremonies that belonged to a 
complete and perfect baptism, because he says, ‘men were rege- 

nerated or born again by them both.’ In like manner Optatus 
makes imposition of hands and unction to be only parts and 
ceremonies completing baptism. For, speaking of the baptism 
of Christ, he says3°, ‘He went not into the water, as if any 
thing in God could need cleansing; but it was necessary the 
water should go before the unction that was to follow after, to 

initiate and order and complete the mysteries or sacramental 
rites of baptism. When he was washed by the hands of John, 
the order of the mystery was settled ; the Father fulfilled what 

the Son had asked, and what the Holy Ghost had foretold. 

The spiritual oil immediately descended in the image of a dove, 
and sate upon his head, and anointed him; from whence he 
began to be called Christ, because he was anointed of God the 
Father. And that imposition of hands might not seem to be 
wanting, the voice of God was heard from the cloud, saying, 
This is my beloved Son, in whom I am well pleased!’ Here 
Optatus professes to describe the order and parts and mysteries 

28 N. 5. p- 231. (p- 159.) Male 
ergo sibi quidam interpretantur, ut 
dicant, quod per manus impositio- 
nem Spiritum Sanctum accipiant, et 
sic recipiantur : cum manifestum sit 
utroque sacramento debere eos re- 
nasci in Ecclesia Catholica. 

29 Ep. 72. ad Stephan. p. 196. (p. 
305-)... Eo quod parum sit eis ma- 

num imponere ad recipiendum Spi- 
ritum Sanctum, nisi accipiant et 
ecclesie baptismum. Tune enim 
demum plene sanctificari et esse filii 
Dei possint, si sacramento utroque 
nascantur. 

30 L. 4. p. 81. (p. 94.) See before, 
s. I. n. 9, preceding. 
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of baptism, from the similitude of the baptism of Christ. In 

each of these he makes three sacraments or principal mys- 
teries, the washing, the unction, and imposition of hands: 
which are not properly three distinct sacraments, but three 
parts or rites of the same sacrament of baptism, which, ac- 
cording to Optatus, were ordered, and shadowed, and com- 

pleted in the baptism of Christ. Unless we take the word 
sacrament in this large sense, we shall have three proper 
sacraments in baptism; which neither Optatus nor any of the 
Ancients ever thought of when they speak of the mysteries of 
baptism ; but they allow both unction and imposition of hands 
to be sacraments, as they are parts or rites of the mystery of 

baptism. After this manner Pacianus?!, bishop of Barcelona, 
makes also three sacraments of the mystery of baptism, viz. the 

laver or washing of water, the unction of the Spirit, and the 

hand and mouth of the priest. For he says, ‘The seed of 
Christ, that is the Spirit of God, brings forth a new man, by 
the hands of the priest, out of the womb of the Church, which 

is the font, faith being the bride-maid to all this. And without 

these three sacraments, the laver, the chrism, and the priest, 

this new birth is not effected. For by the laver sin is purged 
away; by the chrism the Holy Spirit is poured down upon us; 
and both these we obtain by the hand and mouth of the priest ; 

and so the whole man is regenerated and renewed in Christ.’ 

Here we must of necessity say, either that the laver, the 

chrism, and words and action of the priest, are three sacra- 

ments: or else, that they are but three parts or ceremonies of 

the same sacrament of baptism. Which is what Pacian plainly 
intended ; for he is speaking of the manner how men are rege- 

nerated in baptism, and he makes chrism to be one means of 

this regeneration ; whence it is evident he had no other notion 

of it, but as of an integral part of baptism, though not abso- 

lutely essential to it. 

et chrismatis et antistitis sacra- 
mento. Lavacro enim peccata pur- 

31 Serm. de Bapt. ap. Bibl. Patr. 
t. 3. p. 77. (ap. Galland. t. 7. p. 275 
a.) Christi semen, id est, Dei Spi- 
ritus, novum hominem, alvo [ma- 
tris agitatum, et partu fontis excep- 
tum, manibus] sacerdotis effundit, 
fide tamen pronuba...Heec autem 
compleri alias nequeunt, nisi lavacri 

gantur, chrismate Sanctus Spiritus 
superfunditur ; utraque vero ista 
manu et ore antistitis impetramus, 
atque ita totus homo renascitur et 
innovatur in Christo. 
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This then is one plain reason why the Ancients sometimes 
call the immersion in the water, and the unction of chrism, two 
sacraments, because they are parts, or rites, or ceremonies of 
the mystery of baptism. And there is nothing more usual with 
the Ancients than this way of speaking, to call every sacred 
rite or ceremony used in the Church by the name of a@ sacra- 
ment or mystery. As St. Austin®? calls exorcism a sacrament. 
And the salt, which was given to the catechumens before 
baptism, is called the sacrament of the catechumens, both by 
St. Austin3? and the third Council of Carthage, as has been 
observed in another place®4, where I speak particularly of this 
sacrament of the catechumens. Cyprian 35 speaks of ‘ sacra- 
ments in the Lord’s Prayer.’ And to insist no longer upon 
these, it is usual also with the Ancients to divide the proper 
sacraments, baptism and the eucharist, each of them into two 

or more, meaning the several parts or rites belonging to them. 

Thus Isidore ®® speaks of ‘ four sacraments in the Church, which 
are, baptism, chrism, the body of Christ, and the blood of 

Christ.’ As therefore the bread and wine are called two 

sacraments, though they be but two parts of the same eucha- 

rist ; so the washing and the unction are called two sacraments 

though they be but two rites of the same sacrament of bap- 
tism. The like style is used by Pope Innocent 27 when he 

calls the bread and wine sacraments in the plural. And 
Fulbertus Carnotensis?* is more express, when he says, ‘ There 
are two sacraments of life, the body and blood of Christ.’ No 

32 Hom. 83. de Divers. [al. Serm. 
227.] (t.5. p.973 e.) Sic et vos ante 
jejuni humiliatione et exorcismi sa- 
cramento quasi molebamini. 

33 De Peccat. Merit. 1. 2. c. 26. 
See before, b. 10. ch. 2. 8. 16. v. 4. 
p477- 0. 24. 

34 See ibid. n. 26. 
35 De Orat. Domin. p. 142. (p. 

1or.) Qualia autem sunt....... 
Orationis Dominic sacramenta, 
quam multa, quam magna, breviter 
in sermone collecta; sed in virtute 
spiritaliter copiosa, ut nihil omnino 
pretermissum sit, quod non in pre- 
cibus atque orationibus nostris, cce- 
lestis doctrine [compendio] com- 
prehendatur. 

36 Origin. 1. 6. c. 19. (Pp. 52 a.) 
Sunt autem sacramenta baptismus, 
et chrisma; corpus et sanguis Christi. 

37 Ep. 1. ad Decent. c. 5. (CC. t. 
2. p. 1247 b.) Nec longe portanda 
sunt sacramenta. 

38 Ep.1. ap. Bibl. Patr. t. 3. p. 
434. (ap. Bibl. Max. t. 18. p. 3 f.) 
Tria nobis sunt ad profectum Chris- 
tianz religionis proposita. .. Horum 
primum est intelligere, et firmiter 
tenere mysterium Trinitatis et unius 
veritatem Deitatis; secundum, sa- 
lutaris baptismi rationem nosse vel 
causam; tertium, in quo duo vite 
sacramenta, id est, Dominici corpo- 
ris et sanguinis, continentur. 
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wonder therefore the same author #9 should call the immersion 

in water and the unction of chrism conveying the Spirit by 
the name of ‘ the two sacraments of baptism.’ For nothing can 

be plainer, than that immersion and chrism are not properly 

two sacraments of baptism, but only two rites of it: as the 

bread and wine are not strictly two sacraments of the eu- 

charist, but only different parts of the same communion. 

It were easy to add abundance more of such expressions out 

of other authors, many of which the reader may find collected 

together by the learned Daille*°. I shall only add the words 
of Haimo Haberstatensis 4!, [or Haymo Halberstadiensis, who 
flourished about the middle of the ninth century,] where he 

expressly makes confirmation a rite or ceremony of baptism, 
always accompanying, and administered at the same time with 

it, as the consummating act and perfection of it: ‘The gift of 

the Holy Spirit,’ says he, ‘is given in baptism by the imposi- 
tion of the bishop’s hands.’ So that when the Ancients call 
confirmation @ sacrament, they always mean, that it is a part 
or ceremony of the sacrament of baptism. In which sense 

they give the name of a sacrament to many other things, 
which were only parts, or ceremonies, or attendants on it, such 

as exorcism, and the sign of the cross, which were sacraments 

in the same sense as confirmation. 

No, not 5. But it may be said, that confirmation, imposition of hands, 
whenitwas : : pee : Br ee ihe separate OF unction, was many times given to men at some years’ dis- 

ay bap- tance from baptism; as in the case of heretics and schismatics, 
ism, aS 1n . . . 

the case of Who were baptized in infancy out of the Church, and were 

eae received by imposition of hands, when they returned to the 
who were : : : Sc 
baptized Church afterwards. To which I answer, that the imposition 
out of the of hands, which the Church gave in this case separate from 
Church. 

baptism, was what could not be avoided, because the Church 

had no opportunity of administering it before; and therefore 

39 Ibid. p. 436. (ibid. p. 4. 12.) 
Requiritur sane in baptismatis sa- 
cramentis aqua propter sepulturam, 
et Spiritus Sanctus propter vitam 
eternam. 

40 De Confirmat. 1. 1. 
150:)' 1. 3..¢. 53. (p. 386.) 

4! In Hebr. 13., cited by Daille. 
de Confirmat. 1. 3. ¢. 13. (p. 387.) 

e.°8.(p. 

Donum Spiritus Sancti datur in 
baptismate per impositionem manus 
episcoporum. {Conf. eund. in Hebr. 
6, 2. ap. Dall. ibid..... Per imposi- 
tionem manuum plenissime creditur 
accepi donum Spiritus Sancti, quod 
post baptismum ad confirmationem 
unitatis in ecclesia Christi a ponti- 
ficibus fieri solet. Ep.] 
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no argument is to be drawn from what she was forced to do 
upon such an exigence, being only an exception to her ordinary 
practice. It is owned, that the Church gave imposition of 
hands to all heretics upon their return to the Church: and 
this, as I have showed at large in another Discourse42, was to 

supply the deficiencies of that outward form of baptism, which 
could not grant them the graces of the Spirit, whilst they 
remained in heresy or schism. And there I also observed, 

that some heretics retained the unction and imposition of 
hands as well as baptism, and administered it to infants 

together with baptism: which was the practice of the Dona- 
tists, and it may be, of several others. But yet the Church, 

though she neither repeated the outward form of baptism, nor 
always the unction of chrism; especially in the western parts, 
where St. Austin, Optatus, Alcimus, and Avitus lived ; yet she 

always gave a new imposition of hands with prayer, to implore 
the descent of the Holy Ghost upon them. And though this 

was separating confirmation from baptism, yet it was only in 
an extraordinary case, when the Church was not capacitated 
to do otherwise. In other cases she always joined these two 
ceremonies together, as well in infants as adult persons, as 

[ suppose the allegations and proofs alleged in this chapter, do 
abundantly show to any candid reader beyond possibility of 
contradiction. 

6. But some will be apt to object, that, if this were the case, No neces- 

then all Churches at present, as well Protestant as Popish, SY of siv- 
” ing con- 

differ from the practice of the primitive Chureh in this par- some hor 

ticular, that now they never administer confirmation to infants, ae 

but only to adult persons, who can confirm their baptismal eae ge 
vow in their own persons. And this difference is readily owned, rist, from 

as to practice. But then if the question be about right, which Ae ae 

is the more suitable and agreeable practice? and, whether we primitive 

ought not to conform in every circumstance to the practice of 
the primitive Church? I suppose every Church in this case is 
best judge for herself, what is most for the edification of her 
children. And as no Church now thinks herself under any 

obligation to give the eucharist to infants, because the primi- 
tive Church for eight hundred years did so: so neither does 

42 Scholast. Hist. of Lay Baptism, in 1712. and now reprinted in the 
ch. 1. s. 21. [Originally published ninth volume of this edition. Ep. | 
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any Church judge herself bound to give confirmation to infants 
from the same example. Though some learned persons have 
pleaded for both, as Bishop Bedel#? among the Protestants for 

the communion of infants, and Matthew Galen?! among the 

Papists for giving them confirmation. Whilst others judge the 
modern practice the more edifying way, and think there are 
no sufficient arguments to engage the Church to make an 

alteration. 

CHAP. Ti. 

Of the minister of confirmation. 

The conse- 
cration of 
chrism re- 
served only 
to the office 
of bishops 
by the ca- 
nons. 

1. Next to the persons, to whom confirmation was given, we 

are to make inquiry about the ministry of it, and see by whom 
it was usually given. And here it will be necessary to dis- 
tinguish the several parts and ceremonies of confirmation, and 

cases ordinary and extraordinary; as also the consecration of 

the chrism from the use of it, and the practice and custom of 

some Churches from others: for one rule was not precisely 

observed in all these. 

Confirmation consisted of several acts. as we shall see in the 

next chapter. There was first the consecration of the chrism, 

which was always the bishop’s act; then there was the unction 

itself, or the use of it with consignation, or the sign of the 

cross, on the forehead or other parts of the body; then impo- 
sition of hands with prayer. There were also cases ordinary. 
when the bishop was present at baptism; and cases extra- 

ordinary when he was absent, and the party in danger of 

death. There were also different practices according to the 
rules of the different Churches: and according to these dis- 

tinctions the answer must be given to this general question. 

The consecration of the chrism was generally reserved to the 

43 See Bishop Usher’s Letters, prave operationis. And since the 
Lett. 163. p. 442. (Works, [Lett. 
173.| V. 13. p. 519.) By this doc- 
trine you must also maintain that 
children do spiritually eat the flesh 
of Christ and drink his blood, if 
they receive the eucharist, as for 
divers ages they did, and perhaps 
ought, since they do not ponere 
obicem contrarie cogitationis aut 

use of this sacrament toties quoties 
must needs confer grace, it seems it 
were necessary to let them commu- 
nicate, and the oftener the better, to 
the intent they might be stronger in 
grace. 

44 Catechism. ap. Dall. de Con- 
firmat. 1. x. e..3.. ‘See before, Se 2. 
n. 23, preceding. 



confirmation. 209 

bishop in all Churches, and so the use of it was derived from 
his authority in all cases whatsoever. The second Council of 
Carthage 45 forbids presbyters to have any concern in it, and 
refers to a former Council, wherein the like prohibition was 
made before. The third Council of Carthage allows pres- 
byters by the commission of the bishop to consecrate virgins, 
but never to consecrate the chrism. The fourth Council of 
Carthage *7 obliges presbyters in country churches to go to the 
bishop yearly before Easter, or else to send their sacrist to him 
for the chrism. In some Churches of Spain, the presbyters 
took upon them to consecrate it themselves; which occasioned 
the first Council of Toledo+* to renew the decree against this 
as an usurpation, forbidding any beside the bishop to do it 
from that day forward, and obliging presbyters, as before, to 
go to their own bishop for it before Easter. The like injunc- 
tions are made in the first Council of Vaison 49, the Council of 
Auxerre °°, the Council of Barcelona®', the first and second 
Councils of Bracara °°, and in the Collection of Greek Canons 

pC. 3.(t. 2. p. 1160) a.) Nam 
memini preterito Concilio fuisse 
statutum, ut chrisma, vel recon- 
ciliatio poenitentium, nec non et 
puellarum consecratio a presbyteris 
non fiant. 

e685 436. (bid..p.1172 -b.); Ut 
presbyter, inconsulto episcopo, vir- 
gines non consecret, chrisma vero 
punquam conficiat. 

47 C. 36. (ibid. p. 1203 b.) Pres- 
byteri, qui per dicceses ecclesias 
regunt, non a quibuslibet episcopis, 
sed a suis, nec per minorem [al. 
juniorem] clericum, sed omni anno 
aut per seipsos, aut per illum qui 
sacrarium tenet, antePaschz solenni- 
tatem chrisma petant. 

48 C. 20. (ibid. p. 1226 d.) Quam- 
vis pene ubique custodiatur, ut abs- 
que episcopo chrisma nemo conficiat, 
tamen quia in aliquibus locis vel 
provinciis, presbyteri dicuntur chris- 
ma conficere, placuit, ex hac die 
nullum alium nisi episcopum chris- 
ma conficere, [al. facere,] et per 
dicecesim destinare ; ita ut de singulis 
ecclesiis ad episcopum ante diem 
Paschze diaconi destinentur, aut 

BINGHAM, VOL. IV. 

subdiaconi, qui [al. ut] confectum 
chrisma ab episcopo destinatum ad 
diem Pasche possint ad tempus 
deferre. [al. possit occurrere. } 

A2gC We. (nos plan C.)) Per 
singula territoria presbyteri, vel mi- 
nistri, ab episcopis, non, prout libi- 
tum fuerit, a vicinioribus, sed a suis 
propriis, per annos singulos chrisma 
petant, appropinquante solennitate 
paschali, etc. 

50 C. 6. (t. 5. p.958b.) Ut a media 
quadragesima presbyteri chrisma pe- 
tant. 

51 C, 2. (ibid. p. 1605 d.) Simili 
statutum conditione est, ut, cum 
chrisma presbyteris dicecesanis pro 
neophytis confirmandis datur, nihil 
pro liquoris pretio accipiatur. 

62 Bracar. 1. c. 37. [al. Bracar. 
2. c. 19.] (ibid. p. 842 b.) Placuit, 
si quis presbyter, post hoc interdic- 
tum, ausus fuerit chrisma benedi- 
cere, aut ecclesiam aut altarlum con- 
secrare, a suo officio deponatur.— 
Bracar. 2. [al. 3.] c. 4. (ibid. p. 897 
c.) Placuit, ut modicum balsami, 
quod, benedictum pro baptismi sa- 
cramento, per ecclesias datur, &c. 

P 
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made by Martin Bracarensis *?; as also in the Roman Decrees 
made by Popes Innocent *!, Leo, and Gelasius*®, which I need 

not repeat at length upon this occasion. So that by this 
means the bishop’s authority was secured, even in such cases 
where presbyters were allowed to have their share in this holy 
unction. 

The use of — 2. Now this unction or consignation in many Churches, 
the chrism : : Se 54 : 
divided be- particularly in the Roman Church, was distinguished into two 

Ber sorts, the consignation of the forehead, and the consignation of 

bishops and the other parts of the body. And the former in such Churches, 

presbyters. Where this distinction was made, was generally reserved to the 

bishop to be administered with imposition of hands; but the 

latter was given by presbyters also. All Churches did not 
allow of this distinction of chrism into two sorts, but such as 
did allow of two, granted authority to presbyters to administer 
the one but not the other. 

The double chrismation was first brought in by Pope Inno- 

cent, and he thus divides the office between bishops and 
presbyters. ‘A presbyter,’ says he°’, ‘baptizing either in 
the bishop’s presence or absence, may anoint the baptized 
party with chrism, provided it be consecrated beforehand by 
the bishop, but he may not sign him in the forehead with the 
same oil, because it belongs to bishops only when they give the 
Holy Ghost.’ 

Pope Gregory *? his successor in the Roman see. 

53°C. 51. (CC. ibid. p.iot1 d.) 
Omni tempore episcopis liceat chris- 
ma conficere, et per suas diceceses 
destinare; ita ut ad dirigendum 
chrisma diaconus, aut subdiaconus, 
ante diem Pasche, de singulis ec- 
clesiis ad episcopum destinentur. 

54 Kp. 1. ad Decent. c. 3. (CC. 
t. 2. p.1246 c.) Presbyteris . . chris- 
mate baptizatos unguere licet, sed 
quod ab episcopo fuerit conse- 
cratum. 

55 Ep. 88. ad Gall. (CC. t. 3. p. 
1395 c.).. Nec erigere eis [presby- 
teris et diaconis} altaria, nec ec- 
clesias vel altaria consecrare licet, 
nec per impositiones manuum fide- 
libus baptizandis, vel conversis ex 
heresi, Paracletum Spiritum Sanc- 
tum tradere, nec chrisma confice- 
re, &c. 

And so it is in the Decrees of Gelasius °5, and 

But this 

56 Ep. g. ad Episcopos Lucaniz, 
c. 6. (CC. t. 4. p. 1189 e.) Presby- 
teros ultra modum suum tendere 
prohibemus: nec episcopali fastigio 
debita sibimet audacter assumere: 
non conficiendi chrismatis, non con- 
signationis pontificalis adhibende, 
sibimet arripere facultatem. 

57 Ep. 1. ad Decent. c. 3. (CC. 
t. 2. p. 1246 c.) Presbyteris, seu extra 
episcopum, seu presente episcopo, 
baptizant, chrismate baptizato un- 
gere licet, sed quod ab episcopo 
fuerit consecratum ; non tamen 
frontem ex eodem oleo signare, quod 
solis debetur episcopis, cum tradant 
Spiritum [Sanctum] Paracletum. 

58 Ep. 9. c. 6. See n. 56, pre- 
ceding. 

59 L. 3. Ep. 9. See before, ch. 1. 
8.2. piTOO. Te hq. 
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double chrismation was not received in France, nor in any of 

the Eastern Churches. In France it was the office of presby- 
ters, and the imposition of hands was only reserved to the 
bishop. This is undeniably evident from the Council of 
Orange ©, which orders ‘ every minister who had received the 
office of baptizing, wherever he went, to have the chrism with 
him; because it was agreed, that chrism should only be once 

used in baptism: but if by any necessity it had been omitted 
in baptism, then the bishop should be put in mind of that omis- 
sion in confirmation. For it was agreed to have only one 
chrismation.’ This canon is repeated and referred to again 
in the second Council of Arles®!, and Valesius®2 adds to them 

an inscription in Gruter, confirming the same thing, that the 

bishop did not minister the chrism, except it had been omitted 

by the presbyter before. 
In the Eastern Churches they had but one unction after 

baptism, and that performed by the bishop, except in some 
particular and extraordinary cases. The author of the Apo- 
stolical Constitutions ©? makes this the office of the bishop to 
anoint those that were baptized with the holy chrism. And 
this, he says, ‘ was the confirmation of the professions which 

they had made in baptism.’ The author under the name of 
Dionysius ®> says the same, ‘that after the presbyters have 

60 Arausican. I.c. 1. (t. 3. p.1447 
e.) Nullus ministrorum, qui bapti- 
zandi recipit officium, sine chrismate 
usquam debet progredi, quia inter 
nos placuit semel in baptismate 
chrismari. De eo autem, qui in 
baptismate, quacunque necessitate 
faciente, non chrismatus fuerit, in 
confirmatione sacerdos commone- 
bitur. Nam inter nos _chrismatis 
ipsius non nisi una benedictio est. 
OC 527..(t. asp: Tor’ b:) <Nul- 

lum ministrum, qui baptizandi re- 
cepit officium, sine chrismateusquam 
debere progredi, quia inter nos juxta 
synodi constitutionem, placuit semel 
chrismari. 

62 Not. in Euseb. 1. 6. c. 43. (v. 1. 
p- 313. n. 4.) Porro hee baptizato- 
rum consignatio interdum fiebat 
cum chrismate:; quoties  scilicet 
aliquis, urgente morbi necessitate, 
baptizatus fuerat a minoribus clericis, 
nec chrismatus. Tune enim epis- 

copus, qui baptismi solemnia post- 
modum supplebat, chrismare simul 
et manus imponere necesse habebat. 
Qui vero perfectum baptismum acce- 
perant, iis manus tantum impone- 
batur ab episcopo sine chrismatione, 
ut docet Canon Arausicanus : quo 
pertinet vetus Epigramma apud 
Gruterum (p. 1177.) de Marea 

Tuque sacerdotes docuisti, chris- 
mate sancto 

Tangere bis nullum judice posse 
Deo. 

63 L. 3. c. 16. (Cotel. v. 1. p. 288.) 
. Mera TOUTO O emia koTros xpleto 

TOUS Barri bevras TO pupo. 

64 Ibid. c. 17. (p. ead.) he poupov 
BeBaiwors THs 6pohoyias.— RceAe: 
[Labb. c. 44.] (Cotel. ibid. =. 381.) 

. Banricas avtov ev TO ovopare TOU 

Harpds, Kal TOU Yiov, kal tov ‘Ayiou 

Tlvevpatos, ypuratw Rapa K. T. A. 
65 Hierarch. Eccles. c. 2. part 2. 

a 7.254) (ty i pa 169 4) ey 

0) 
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baptized a man, they bring him to the bishop, and he anoints 
him with the divine chrism, and pronounces him capable of 
partaking of the holy eucharist.’ Now this episcopal unction 
was not only in the forehead, as was usual in the Roman 

Church, but in all other parts of the body. For, as Cyril of 
Jerusalem tells those that were baptized, ‘they were first 

anointed in the forehead, to wipe away that shame, which the 
first man by his transgression had contracted ; and that they 
might now with open face behold the glory of the Lord. Then 
they were anointed on the ears, that they might have ears to 
hear the divine mysteries; after that, on the nose and breast, 

that they might be a sweet savour unto the Lord, and, being 

armed with the breastplate of righteousness, might be able to 
withstand all the insults of the Devil.’ Thus also all such 
heretics as were to be received into the Church without rebap- 
tization, as having been baptized in due form before, are 

appointed 67 ‘to be received by consignation or unction of the 
holy chrism; first on the forehead, then on the eyes, nose, 

mouth, and ears, with this form of words, The seal of the gift 

of the Holy Spirit.’ 

But though this whole ceremony of unction in the Eastern 
Church was ordinarily to be performed only by the bishop, and 
not divided, as in the Roman, between the bishop and pres- 

byters; yet in some special cases, in some particular Churches 

this office devolved upon the presbyters. For at Alexandria, if 
the bishop was absent, it was usual for the presbyters to give 

this consignation at the same time that they baptized. As I 

iepapxnv adéus dmdyouow" 6 Oe, TO 
Geoupyikorare pUp@ Tov dvdpa oppa- 
yeodpevos, péeToXoV dmrogpaiver Aourov 
Ths leporedcoTiK@TaTns EevxXapLoTias. 

66 Catech. [21.] Mystag. 3. n. 3. 
[al. 4: -] ( p- 317 b.) Mpa@rov expicoOe 
em TO HEeT@Toy, iva aradhaynre THS 
aigxvrns, ijy 6 mpatos mapaBarns 
‘wOperos mayraxov mepuepepe, kal iva 
dvakekadvppeve mpooame TY dd€av 
Kupiou karorrpitna de ira, emt ra 
Ora, iva mpocAaByre TA akovaTLKa TOV 
Ociwy praotnpiov ora, Tepi dv *Hoa- 
ias eheye, Kai mpooéOnxe por Kupwos 
@Tiovy TOV Lleg. Tov | akovew" Kai 6 
Kupros Iyoous ev evayyeNiots, O€ ) EX@Y 
Ora dkovew, dxoverw’ eira, emt THv 

ooppnow, Oras Tov Geiov avTthapBa- 
YOHEVOL pupov Aeynte, Xptorod evodia 
eopev TO Oo ev Tos ow@Copevors® 
pera TavTa, em Ta a7nOn, t iva, evdu- 
odpevor Tov Owpaxa THs Sikavoovvns, 
oTnTe pos Tas peOodeias TOU AraBd- 
Aov. 

67 C. Constant), ticig.n(t sap. 
951 a.) Tods mpoortiepevovs tH 6pOo- 
dogia cal rH pepidi: Trav coopevar 
aro aiperiK@y SexopeOa .. . oppa- 
yeCopevous, 7rot Xptopevous ™p@rov 
TO ayia pip@ TO, TE HETwrOY, kal 
Tous opbarpors, Kal Tas pivas. kai 70 
oropa, kai Ta Gta’ Kal oppayicovres 
avrovsheyoper, Sppayis Swpeas Uvev- 
patos ‘Ayiov. 
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think the words of the author under the name of St. Ambrose 
are to be understood, when he says, ‘ that in Egypt the presby- 
ters consign in the bishop’s absence.’ And this another author 
under the name of St. Austin © calls consecration; which some 
learned persons, I know, take for the consecration of the 
eucharist. But that was nothing singular, but common to all 
the world, for presbyters to consecrate the eucharist in the 

bishop’s absence in all Churches, and therefore needed not to 
be noted as a peculiar custom in Egypt. Therefore I rather 
judge it to mean some consecration, which presbyters in many 
other Churches were not allowed in the absence of the bishop, 
as the consecrating or consigning such as were baptized with 
the chrism of confirmation, which a presbyter might not do in 
the Roman Churches. But in some of the Eastern Churches 
this was allowed, for the author of the Constitutions 7°, speak- 

ing of the celebration of baptism, addresses himself both to 
bishops and presbyters, telling them in what order they should 
perform it: ‘Thou, bishop, or presbyter, shalt first anoint the 

party to be baptized with the holy oil; then thou shalt baptize 
him with water; and last of all thou shalt sign him with the 
holy chrism.’ Where we see not only the unction preceding 
baptism, but that which followed after, which was the unction 

of confirmation, is commanded to the presbyter as well as the 

bishop ; which must at least be interpreted to mean his doing 

it in the absence of the bishop; or in his presence, if he has a 

particular command and delegation. So that, as to what con- 
cerned this first ceremony of confirmation, the unction of 
chrism, the practice of different Churches varied much upon it. 
Some Churches, as the Roman, divided the office between 

bishops and presbyters. Others, as those of France, committed 
it wholly to presbyters, reserving to the bishop only the con- 
secration of the oil, and imposition of hands in confirmation. 

Others, as those of the East, reserved not only the consecration 

68 In Eph. 4, 11. (t.2. append. si desit episcopus, consecrat [MS. 
p- 241 f.) Denique apud AXgyptum Colb. consignat] presbyter. 
presbyteri consignant, si prasens 70 L. 7. c. 22. |Labb. c. 23.] (Co- 
non sit episcopus. tel. v. 1. p.308.)°@ ericxore, i) mpeo- 

69 Quest. in Vet. et Nov. Test. Burepe ... ypiceis dé mpHrov eda 
q. 101. (t.3. append. p.93 a.)...In dyiw, érera Barrices voarTt, Kal TE- 
Alexandria, et per totam ASgyptum, Acutaioy ofpayices pupe. 
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of the chrism, but the use of it to the bishop entirely, when he 

was personally present, and in all ordinary cases; only allowing 
it to be used by presbyters in his absence, or some such extra- 
ordinary cases. 

_ 8, As to the other ceremony of imposition of hands in con- 

ean firmation, we find that more universally and strictly reserved 

of hands re- to the office of bishops; yet not so absolutely and entirely, but 
served more : af be ; : 
strictly to that the canons authorized presbyters to do it in subordination 

ee of to their bishop in some certain cases. It is certain Cyprian?! 
"speaks of it as the ordinary office of bishops or chief ministers 

of the Church. For, mentioning the imposition of hands given 
by the Apostles, to those whom Philip had baptized, (Acts 8, 17.) 
he says, ‘The same custom was now observed in the Church, 

that those, who were baptized, were presented to the governors 

of the Church, that by their prayer and imposition of hands 

they might receive the Holy Ghost, and be consummated with 

the seal of the Lord.’ In like manner Firmilian7?, bishop of 

Cesarea in Cappadocia, who was cotemporary with Cyprian, 
makes bishops the ordinary ministers of this office, whilst he 
draws a comparison between St. Paul giving imposition of 
hands to those whom he baptized at Ephesus, (Acts 19, 6.) and 

the bishop’s giving imposition of hands to such as returned 

from heresy or schism to the unity of the Catholic Church. 

So likewise the Anonymous Author 7, who writes of Baptism 

of Heretics, at the end of St. Cyprian’s works, makes imposi- 

tion of hands the office of bishops, in imitation of the Apostles 

The other 

giving imposition of hands to 

Philip, the deacon. (Acts 8, 17.) 

71 Ep. 73. ad Jubaian. p. 202. (p. 
308.) Quod nunc quoque apud nos 
geritur, ut, qui in ecclesia baptizan- 
tur, preepositis ecclesie offerantur, 
et per nostram orationem ac manus 
impositionem Spiritum Sanctum con- 
sequantur, et signaculo Dominico 
consummentur. 

72 Ep.75. ap. Cypr. p. 221. (p. 
322.) Nisi si his episcopis, de quibus 
nunc, minor fuit Paulus; ut hi qui- 
dem possint per solam manus impo- 
sitionem venientibus heereticis dare 
Spiritum Sanctum; Paulus autem 
idoneus non fuerit, qui a Ioanne 

those who were baptized by 
And in another place7# he says, 

baptizatus Spiritum Sanctum per 
manus impositionem daret, nisi eos 
prius etiam ecclesiz baptismo bap- 
tizasset. 

73 De Bapt. Hereticorum, ap. 
Cypr. p. 23. in append. (p.21.)... 
Per manus impositionem episcopi 
datur unicuique credenti Spiritus 
Sanctus, sicut Apostoli circa Sama- 
ritanos post Philippi baptisma ma- 
num eis imponendo fecerunt. 

74 Ibid. p. 26. (p. 24.) Et ideo, 
cum salus nostra in baptismate Spi- 
ritus, quod plerumque cum baptis- 
mate aque conjunctus sit, constituta, 
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‘If bishops were present at baptism, they gave imposition of 

hands together with baptism; but if any were baptized by the 
inferior clergy, in time of necessity, then the bishops supplied 

this afterwards, or else the Lord supplied it as he saw fit.’ 
The Council of Eliberis not long after made two canons to this 
purpose. In one?7> of which it is ordered, ‘that if a layman 
baptized a catechumen, when he was dangerously sick at sea, 
or where there was no church near at hand, he should after- 

ward bring him to the bishop, that he might perfect his bap- 
tism by imposition of hands.’ And in the other canon’ it is 
also ordered, ‘that in case a deacon governing a country-people, 

where there is no bishop or presbyter present, shall baptize 
any of them, the bishop shall afterward perfect them by his 
benediction. Or if they chanced to die before this could 
be done, they were to be reputed in a salvable condition, by 

the faith in which they were baptized.’ 
We have heard St. Jerom before’? testifying of this, as the 

general practice of the Church, for bishops to go about the 

country villages and remoter places in their dioceses, to give 

imposition of hands to such as were baptized by presbyters and 
deacons: and some of these died before the bishop could come 
to them ; which implies, not only that it was the bishop’s ordi- 

nary office, but that presbyters and deacons did not administer 
imposition of hands, even in such cases of necessity; otherwise 

the party who wanted it, could not have died without it. This 

was evidently the practice of the Roman Church, where, though 

the office of chrismation was in part allowed to presbyters, yet 
the consignation in the forehead with imposition of hands was 

still reserved to the bishop, as his peculiar office in confirma- 

siquidem per nos baptisma tradetur, 
integre et solenniter et per omnia, 
que scripta sunt, assignetur, atque 
sine ulla ullius rei separatione tra- 
datur: aut si a minore clero per 
necessitatem traditum fuerit, even- 
tum expectemus, ut aut suppleatur 
a nobis, aut a Domino supplendum 
reservetur. 

75 C. 38. (t.1. p.974 e.) Peregre 
navigantes, aut si ecclesia in proximo 
non fuerit, posse fidelem, qui lava- 
crum suum integrum habet, nec sit 
bigamus, baptizare in necessitate po- 

situm catechumenum: ita ut, si su- 
pervixerit, ad episcopum eum per- 
ducat, ut per manus impositionem 
perficere [al. proficere] possit. 

76 C.77. (ibid. p.g78 e.) Si quis 
diaconus, regens plebem, sine epi- 
scopo vel presbytero aliquos bapti- 
zaverit, episcopus eos per benedic- 
tionem perficere debebit. Quod si 
ante de seculo recesserint, sub fide, 
qua quis crediderit, poterit esse 
justus. 

77 Dialog. adv. Lucifer. c. 4. See 
before, ch. 1. s. 1. p. 196. n. I. 
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tion: as we learn from the Letters of Popes Innocent7%, Gela- 
sius79, and Gregory the Great®, which have already been 
mentioned in the last section: to which we may add the testi- 
mony of Cornelius, who lived before all these in the time of 
Cyprian, as it is recorded by Eusebius. He there *!, speaking 

of Novatian, who was baptized only with clinic baptism upon a 

sick bed, says, ‘when he recovered from his distemper, he 

never received those things, which by the laws of the Church 

he was obliged to receive, to wit, consignation by the hand of 

the bishop, &c.’ All those testimonies likewise, which require 
heretics to have imposition of hands from the bishop, in order 
to obtain the gift of the Holy Ghost, are a further evidence of 

this practice. To which purpose we have the Decrees of Popes 
Leo®? and Siricius%*, who particularly observes this to have 
been the general practice of the whole Church, both Eastern 
and Western, as well as the Church of Rome, in the reception 

of those who had been baptized in any heresy or schism. And 
as to all persons baptized in the Church, St. Austin®* is a 
further witness, who says, ‘that in propriety of speech, neither 

the Apostles, nor any other man, but Christ alone, as he is 

God, could give the Holy Ghost: for the Apostles only laid 

hands on men, that the Holy Ghost by their prayers might 
descend upon them ; which custom the Church now observed 

and practised by her bishops or governors also.’ In like 
manner, St. Ambrose®> says, ‘The spiritual seal, or seal 

of the Spirit, which was the completion of baptism, came 
after the font, when by the prayer of the priest, (that is, in 

ad Himer. c.1. (CC. 
- Quos [Arianos] 

. per invo- 

78 Ep.1. ad Decent. 
s.2.n.57, preceding. 

79 Ep.g. ad Episcopos Lucania, 

88 Ep. 1. 
t72-0 PHLOLGHas) ae 
nos cum Novananin SH 

c.3. See 

c.8. See ibid. n. 56, preceding. cationem solam septiformis Spii- 
80 L.3. Ep.g. See ibid. n.59, tus, episcopalis manus impositione 

preceding. Catholicorum conventui sociamus. 
8! L. 6. ¢.43. (V.I. p.513- 13-) -« 

Ovde rev Nowra ETvyXE, Suavywv rip 
voor, ov xp peradapuBavery kara 
TOV THS exkAnoias Kavova, Tov Te ocppa- 
yo Onva t UTrO TOU €mLO-KOTOU. 

82 Ep. 37. ad Leon. Raven. c. 2. 
(CC. t.3. p.1316 c.) Quod si ab 
hereticis baptizatum quempiam fu- 
isse constiterit... hoc tantum, quod 
ibi defuit, conferatur, ut per episco- 
palem manus impositionem virtutem 
Sancti Spiritus consequatur. 

Quod etiam totus Oriens Occidens- 
que custodit. 

84 De Trinit. 1.13. c/26. (t.8. p. 
999 a.) Neque enim aliquis discipu- 
lorum ejus dedit Spiritum Sanctum. 
Orabant quippe ut veniret in eos, 
quibus manum imponebant, non ipsi 
eum dabant. Quem morem in suis 
prepositis etiam nunc servat ec- 
clesia. 

8° De Sacrament. 1. 3. See ca 
before, ch. 1. s.1. p. 198. n.8. 
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his language, the bishop.) the Holy Ghost was poured upon 
them.’ 

From all which testimonies it is most undeniably evident, 
that the bishop in all ordinary cases was the only standing 

and regular minister of this part of confirmation, which con- 
sisted in imposition of hands, and prayer to invocate the gift 
of the Holy Ghost. 

4. Yet there were some special and extraordinary cases, in Yet in some 
which some Churches, if not all, granted a license by canon eee 

to presbyters to minister this part of confirmation also. As eee 

when bishops, either in their presence or absence, appointed allowed to 
a presbyter by a particular delegation or command to do it. Tans 
This was no encroachment upon the bishop’s authority, nor first, when 
infringement of his privilege and power, because what was Be 
done was only done in subordination to him, and in pursuance required 

. ti ss A their pres- 
of his command. This license we find sometimes granted to byters to 

presbyters, even in the bishop’s presence. As is clear from ee 

that canon in the Collection of Martin Bracarensis*®, out of were bap- 

the canons of the Greek Church: ‘A presbyter shall not con- eee Me 
sien infants in the presence of his bishop, unless it be parti- 
cularly enjoined him by his bishop.’ Here three things are 
manifestly implied: First, that this consignation, or imposition 
of hands with the sign of the cross and prayer, was ordinarily 
the sole office of the bishop. Secondly, that by a special com- 
mission he might authorize presbyters to do it even in his 

presence. Thirdly, that in his absence they were authorized 
to do it by a general commission, rather than infants or any 

other baptized persons should die without confirmation. And 
this agrees very well with what has been said before in the 
last section concerning the practice of the Churches of Alexan- 
dria and Egypt; though in the Western Churches it was other- 

wise, as is evident from what has been alleged before out of 

Pope Innocent? and St. Jerom 8%, who tell us, ‘ that presbyters 
neither in the presence of the bishop nor in his absence were 
allowed to do it, but many men were forced to die without 

86 ©, 2, (CC. t. 5. p.gt1d.) 87 Ep.1. ad Decent. c.3. See be- 
Presbyter, presente episcopo, non fore, s. I. n. 54, preceding. 
signet infantes, nisi forte ab episcopo 88 Dialog. adv. Lucifer. c. 4. See 

fuerit illi preeceptum. before, ch. 1. s.1. p. 196. n. I. 
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confirmation or imposition of hands, because the bishop did not 
come time enough to administer it to them.’ 

Secondly, 5. Yet also in the Western Churches there were some special 

ad cases in which this consignation was allowed to be performed 

minister to hy presbyters. Nay, and in one case by deacons also. As it 
can was in the case of energumens, or persons possessed with evil 

spirits after baptism; concerning whom Pope Innocent makes 
this decree, in the same Epistle’? where he prohibits presby- 
ters from consigning in all ordinary cases: ‘That if any one 
was seized with an evil spirit after baptism, the bishop might 
give orders to a presbyter or a deacon to consign him in that 
condition. It was not to be done but by the bishop’s authority : 
for he only had the power of imposition of hands; but because 
an energumen who was at a great distance from the bishop 
might have several chances in his journey, it was therefore 
thought more proper for the bishops to grant a commission to 
a presbyter or deacon, to give him imposition of hands at 
home, than to venture his falling into his distemper, either by 
coming to the bishop or by returning.’ 

Thirdly, 6. Another extraordinary case in which this office of impo- 
ee aa sition of hands was granted to presbyters, was, when any, who 

eee had been baptized by heretics or schismatics, were upon their 

schism, in return to the Church seized with a violent sickness, and were in 

ey imminent danger of death, before they could go to the bishop, 

pune of or the bishop come to them, to give them imposition of hands, 
and confirm them with that grace of the Spirit which they 
could not have in heresy or schism. In that case, rather than 

such persons should die without this office. a commission was 

granted to presbyters to administer it. This we find most 
expressly in the first Council of Orange%: ‘ Heretics, if they 

89 Ep.1. ad Decent. c. 6. (CC. t. 2. 
p- 1247 ¢c.) De his vero baptizatis, 
qui postea a damonio, aut vitio ali- 
quo, aut peccato interveniente, arri- 
piuntur, quesivit dilectio tua, si a 
presbytero vel diacono possint aut 
debeant consignari? quod, hoc nisi 
episcopus concesserit, [al. episcopis 
precipere| non licet: nam eis ma- 
nus imponenda non est, nisi episco- 
pus auctoritatem dederit id faciendi. 
Ut autem fiat, episcopi est imperare, 
ut manus eis [al. ei] vel a presby- 

tero, vel a ceteris clericis imponatur. 
Nam quomodo id fieri sine magno 
labore poterit, ut longe constitutus 
energumenus ad episcopum dedu- 
catur, cum, si talis casus ei in iti- 
nere acciderit, nec perferri ad epi- 
scopum, nec referri ad sua facile 
possit ? 

9 C. 1. (t.3. p.1447 b.) Heereti- 
cos in mortis discrimine positos, si 
Catholici esse desiderent, si desit epi- 
scopus, a presbyteris cum chrismate 
et benedictione consignari placuit. 
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be in extremity and apparent danger of death, when they de- 
sire to become Catholics, shall, in the bishop’s absence, be con- 
signed by the presbyters with chrism and benediction,’ that is, 

imposition of hands in the benediction-prayer. And the like 
decree is made in the Council of Epone®, ‘that if any here- 
ties who lay desperately sick upon a death-bed desired sud- 
denly to be converted, in that case, for the salvation of their 

souls, which was heartily desired, a presbyter should be per- 
mitted to give them the consolation of chrism ; for which they, 
that were in health, were to go to the bishop at their con- 

version. Where we may observe, that the chrismation here 

spoken of was not the chrismation which presbyters were ordi- 
narily allowed to give in the Western Church, but that which 
was joined with imposition of hands, which was peculiarly re- 
served to the bishop, except in those cases of extremity, when 

a presbyter was allowed to give it, rather than a converted 
heretic should die without it. And the reason of this conces- 
sion was, because heretics, who were baptized out of the 

Church, were supposed to be without the grace of the Spirit, 
till they received it by imposition of hands in the Catholic 
Church. For which reason all heretics, as well those who used 

imposition of hands at baptism, as those that did not, received 
a new benediction when they returned to the unity of the 
Church; as I have showed from St. Austin 92, Optatus%, and 

Alcimus Avitus%! in another place. 

91 C. 16. (t. 4. p.1578 b.) Presby- 
tero, propter salutem animarum, 
quam in cunctis optamus desperatis 
et in lecto recumbentibus heereticis, 
si conversionem subitam petant, 
chrismate subvenire permittimus. 
Quod etiam omnes convertendi, si 
sani sunt, ab episcopo noverint ex- 
petendum.— Vid. Pontifical. Damasi, 
Vit. Silvestri, ap. Crabb. t.1. p. 229. 
(apatabbat-1-.p. 1408 e.) 2... Ht 
privilegium episcopis contulit, ut 
baptizatum consignent. 

92 De Bapt. 1.3. p.16. See after- 
wards, ch. 3. s. 6. n. 25, following. 

93L.7. p.109. [The citation is in- 
distinct. The author seems to allude 
to the general spirit of the context : 
for example (p. 131) .... Si a vobis 
ad nos aliquis transitum fuerit: sic 
a nobis servatur, quomodo a vobis 

dimittitur .. .. Quod a vobis unctum 
est, tale servamus, quale suscipimus. 
.... Vos exterminastis in rebaptiza- 
tione suavitatem olei illius, quod in 
nomine Christi confectum est. Ep. ] 

94 Ep. 24. ad Steph. (ap. Galland. 
t.10. p. 720 c.) Quocirca Donatista- 
rum nomen, ne diu in loco vivere 
possit alieno, benedictione protinus 
sepelite vitali. In ipso fomitis sui 
ortu peregrinantis igniculi frigescat 
incendium; de quo, ne vel fame 
fumus narem Galliz innocentis ad- 
spergat, manus impositionem per- 
sone, de qua scriptis [leg. scribitis ], 
adhibete, interdicta nominis ipsius 
in posterum, si ex corde convertitur, 
mentione, &c. 

95 See Scholast. Hist. of Lay- 

Baptism, part 1. ch. 1., near the end 
of s. 20: 
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CHAPS Ii. 

Of the manner of administering confirmation, and the 

ceremonies used in the celebration of tt. 

The first 1. Havine thus far considered both the subjects of confirma- 
ceremony 
ofconfirma- tion, or the persons to whom it was administered, and the persons 

"les by whom it was administered, we are in the next place to take 
of chrism. & View of the form and manner of its administration: in which 

we may observe four distinct ceremonies besides the consecra- 
tion of the chrism; which were, the unction, the sign of the 

cross, imposition of hands, and prayer. The unction was com- 

monly first in order, as we learn from that of Tertullian %, 

‘As soon as we are come out of the water, we are anointed 

with the blessed unction ;’—‘ and then we receive imposition of 

hands, invocating the Holy Spirit by a benediction.’ 
The origi- 2. The first rise and original of this unction in the Church 
nal of this . E 
unction. 1S not exactly known, and the sentiments of learned men are 

various about it. The late famous writer under the feigned 
name of Petrus Aurelius9®, in his Book called Orthodoxus, 

against Sirmond, takes a great deal of pains to prove it an 

apostolical practice. But Habertus®7 calls this ‘a dream and a 
mad undertaking, against the general stream and current of 
learned men.’ And Estius98 says, ‘The common opinion is, 

that the Apostles in the beginning of their preaching used no 
chrism in the administration of this sacrament,’ as he calls it. 

So that what the Romanists now make the matter of their new 
sacrament is confessed to be without any foundation in Serip- 
ture. Bishop Pearson 29 is of opinion, that the use of it came 
into the Church shortly after the time of the Apostles. Bas- 

% De Bapt. c. 7. 
I, 8: Leap- 197. 3. 

% [Jean Du Verger de Hauranne, 

See before, ch. in libro Praxapostolorum confirmas- 
se cum chrismate, id rationem fu- 
git. Preefracte id contra summos 

L’abbé de Saint Cyran.—Opera, 
jussu et impensis Cleri Gallicani 
denuo in lucem edita, Paris. 1643. 
3 tom. fol The Book against Sir- 
mond forms the third volume of this 
edition. See Barbier’s Dictionnaire 
des Anonymes, Paris. 1824. v.3. p. 
608. n. 21,162. Ep. | 

97 Archierat. ad Rit. Chrism. ob- 
serv. I. (p. 702.) Nam quod divini- 
nare quidam nos volunt, Apostolos 

theologorum persuadere nititur Pe- 
trus Aurelius in Orthodoxo contra 
Sirmondum. 

93 In Sentent. 1. 4. distinct. 7. 
s. 7. (t.4. p.88 b.) Communior sen- 
tentia est, Apostolos initio sue pre- 
dicationis non usos fuisse chrismate 
in administratione hujus sacramenti. 

99 In Act. Lect. 5.n. 6. p. 69. (ap. 
Oper. Posthum. Oxf. 1844. v. I. 
p. 362.) Hine certe profectus, &c. 
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nage! and Daille? think, not till the third century, when it is 
first mentioned by Origen? and Tertulliant. Some indeed al- 
lege an author more ancient than either of these, which is 

Theophilus Antiochenus®, who says, ‘that we are therefore 

called Christians, because we are anointed with the oil of God.’ 

But the unction he speaks of is a spiritual and mystical 

unction ; such as, he says, ‘the whole air and earth under hea- 

ven is anointed with;’ viz. the unction of light and the Spirit 
of God. So that there being no author before Tertullian, who 
mentions the material unction as used in confirmation, it is 

most probable it was a ceremony first begun about his time, to 
represent the unction of the Holy Ghost. 

3. But when it was once admitted, it was usually magnified The form 

as the symbol, and sometimes the instrumental cause of very oe eee 
great effects. The consecration of it was supposed to work ministering 
a mystical change in its nature, answerable to the change eee 
wrought in the waters of baptism, and the bread and wine in cts of it. 
the eucharist, which Cyril of Jerusalem® compares together. 
It was this unction, as the completion of baptism, to which they 
ascribed the power of making every Christian in some sense 
partaker of a royal priesthood. Which is not only said by 

Origen in the passage last mentioned, but by Pope Leo7, St. 

Jerom®, and many others?. To it they also ascribed the noble 

in confirmation. 

1 Exercit. in Baron. an. 35. (p. 
76.) Nullus in consignandis fideli- 
bus chrismatis usus ante tertium 
ere Christiane seeculum. Atque res 
apparet ex Tertulliano, qui chrisma 
in posterorum prospectum primus 
produxit. 

2 De Confirmat. 1. 2. c. 2. (pp. 116, 
seqq.) Sed hee est Bellarmini inve- 
recundia, &c. 

3 In Levit. Hom. 9. p. 156. (t. 2. 
p- 243 b.) Omnes, quicunque ungu- 
ento sacri chrismatis delibuti sunt, 
sacerdotes effecti sunt, sicut et Pe- 
trus ad omnem dicit ecclesiam, Vos 
autem genus electum et regale sacer- 
dotium. 

4 De Bapt.c.7. See b. 11. ch.9. 
8.1. p. 158. n. 62. 

5 Ad Autolycum, 1. 1. ap. Bibl. 
Ratr.iGr. Lat. t.1./p: read ealc. 
Just. Mart. p.77¢.)....Kahovpeda 
Xptoriavol, OTe ypidpeOa €Aatoy Ocor. 

6 Catech. [21.] Mystag. 3: 0. 
(p. 316 d.) "ANN dpa pa, Smovonans 
exeivo TO pupov Woror etva" dorep 

kal 6 aptos ™s evxapiotias, pera THY 

emixhnow Tov ‘Ayiou IIvetparos, OvK 
ere dpros Aurds, adda o@pa Xpuorov" 
ovT@ kal TO dyov TOvTO pupov OUK 

ert Widov, ovd ws dy elror TIS Kol- 
vov, pet enikhnow, adda Xpiotod 
xaptopa, Kat Ilvevpatos tov “Ayiou 
Tapovula THs avtod OedtynTOs Evepyn- 
TUKOY ylyOuevov. 

7 See before, b. 11. ch.g. s.6. p. 
165. n.gI. 

3 Dialog. adv. Lucifer. c. 2. [al. c. 
4.](t.2. p.174a.) Deponat sacerdo- 
tium Teich, id est, baptisma: et ego 
do veniam peenitenti ; scriptum est 
enim, Regnum quoque et sacerdotes 
Deo Patri suo fecit: et iterum, 
Gentem sanctam, regale sacerdotium, 
populum acquisitum. 

9 Prosper, Sentent. ex August. n. 
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effects of confirming the soul with the strength of all spiritual 
graces on God's part, as well as the confirmation of the pro- 
fessions and covenant made on man’s part. The author of the 
Constitutions !° makes it to be on man’s part BeBalmous ris duo- 

Aoyias cal odvOnkov, the confirmation of the confessions and 

compacts, made with God in baptism; and on God’s part, the 

collation of the Holy Spirit, represented by this ceremony of 
anointing. Which is so frequently mentioned in every Greek 
writer upon this subject, that it is superfluous to refer any 
learned reader to them. It will be sufficient only to hint the 
forms of prayer, which they used upon this occasion : for these 
will evidently show what spiritual effects they expected from 
this unction. 

Now of these we have two ancient forms remaining, a shorter 

and a longer; the one an express, and the other an implicit 

prayer. The shorter form was conceived in these words, 2ppayts 
dwpeas Ulvetuatros “Ayiov, The seal of the gift of the Holy 
Spirit ! as we find it in the first general Council of Constanti- 

nople!!, where they order such as were baptized by heretics, to 

be confirmed by the unction of chrism in this form of words. 
And so again in the Council of Trullo!?, and in some private 
writers!3. Not to mention now, that this is the form still in 

342. [al. 346. al. 344.] De chrisma- 
te (p.596 c. 12.) Christi nomen a 
chrismate est, id est, ab unctione. 
Quia ideo omnis Christianus sancti- 
ficatur, ut intelligat, se non solum 
sacerdotalis et regiz dignitatis esse 

(Ed. Bened. t. 6. append. p. 291 ec. 
Sermo de unctione capitis, &c.) ... 
Impleto enim baptismate, caput ves- 
trum chrismate, id est, oleo sanc- 
tificationis, infundimus: per quod 
ostenditur, baptizatus regalem et sa- 

consortem, sed etiam contra Diabo- 
lum fieri luctatorem.—Ambros. de 
Initiatis, [al. De Mysteriis, | c.6.(t.2 
p- 332 d.) Quantz hodie renovate 
anime dilexerunt te, Domine Jesu, 
dicentes, Attrahe nos post te; in o- 
dorem unguentorum [al. vestimento- 
rum] tuorum currimus ! ut odorem 
resurrectionis haurirent. Quare hoc 
fiat, intellige, quia oculi sapientis in 
capite ejus. Ideo in barbam defluit, 
id est, in gratiam juventutis. Ideo 
in barbam Aaron, ut fias electum 
genus, sacerdotale, pretiosum. Om- 
nes enim in regnum Dei et in sacer- 
dotium ungimur gratia spiritali.— 
August. Serm. 3. post 40. a Sir- 
mond. edit. in append. t. to. p. 847. 

cerdotalem conferri a Domino digni- 
tatem, &c. Ep. | 

10 L, 3: c. 17. (Cotel. v. 1. p. 288.) 
TO pvpor, BcGalocis THs Opodoyias.— 
L. 7. ¢. 22. [iLabb. c29.])\(ibidi-p, 
368.).... Td dé pvpoy odpayis trav 
ovvOnkar. 

MW Crg (tae P: 951 b.) Spayis 
dwpeas [Ivevparos ‘Ayiov. 

12 C. gs. (t. 6. p. 1182 c.) Tovs 
mpooriepevous TH OpOodogia Kal TH 
pepide Tay Two lopeveov amo aiperiKov 
dex 6peba, Sere kat opayitortes av- 
TOUS eyouer, Shpayis Swpeas Ivev- 
pee “Aylov. 

13 Asterius Amasenus, de Fil. 
Prod.ap. Phot. Biblioth. cod. 271. (p. 
1500.25.) ‘Qs yap ev tH Sia Tod Baz- 
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use in the Euchologium of the present Greek Church. But 
beside this shorter form, which was only an implicit prayer, as 
if they had said, Let this unction be unto thee the seal of the 
gift of the Holy Spirit, they had also some larger forms, which 
were more express prayers; one of which is in the author of 
the Apostolical Constitutions, under the title of An edyapioria 

TEpt TOO pvoTixod ptpov, A thanksgiving or benediction to be 

used in the unction of the mystical chrism, where the bishop 
is ordered to anoint the party baptized, saying these words: 
‘O Lord God, the Unbegotten, who’ hast no Lord, who art 

Lord of all, who madest the sweet savour of the knowledge of 
the Gospel to go forth among all nations, grant now, that this 

chrism may be effectual in this baptized person, that the sweet 
savour of thy Christ may remain firm and stable in him, and 
that he being dead with him, may rise again and live with 

him.’ Now this unction, in the Greek Church, was not only in 
the forehead, but in several other parts of the body, all per- 
formed by the bishop in one and the same act; but the Latins 

divided the office in some places between the bishop and _pres- 

byters, as has been observed before. But whether united or 

divided, it was all reckoned the unction of confirmation : which 

is evident from that canon of the Council of Barcelona, which, 

speaking of presbyters’ receiving the consecrated chrism from 
their bishops, which they themselves were to use, says!° ex- 
pressly, ‘that it was for confirming neophytes,’ persons 
newly baptized. Which is a manifest proof, that that part of 
the ceremony of unction which was committed to presbyters 
was reckoned a part of confirmation: and so much of it might 
be committed to presbyters, acting in subordination to their 

bishop, as the rules of every Church allowed. For this part of 
confirmation being wholly of ecclesiastical institution, it was in 

the power of the Church to make orders in all things concern- 

Tio patos maduyyeveria Kat orohy kal 
oppayis Sepeas TIvevparos “Ayiov" 
ovTe kal ev TH Oud THS peTavolas ava- 
yevenoet. 

141.7. ¢. 44. [Labb. c. 45-] (Co- 
tel. v.1. P- 381. ) Kupre, 6 6 Geos 0 ayev- 
ynTos Kal adéomoros, 6 6 T@V OA@Y Kv- 
pos, 6 THY Oop THS yYOTEwS TOU €U- 
ayyehiou ev Tact Tous eOvecw eVoo pov 
Tapagyopevos’ ov Kal voy TovTO TO 

pupov dos évepyes yever Oa emt TO 

BarreCopere, ote BeBaiay Kat ma- 
ylov év avT@ THY ev@diay pretvat TOU 

Xpeorov Oy Kal ovvarobavsvra av- 

Tov cuvavacTivat Kal cugnoat avTo. 
15 C. 2, (t.5. p. 1605 d.) Statutum 

conditione est, ut, cum chrisma pres- 
byteris dicecesanis pro neophytis 
confirmandis datur, nihil pro liquo- 
ris pretio accipiatur, &c. 
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ing it, both in what manner and by what persons she would 
have it performed. Which is the true reason of so much va- 
riety, as we have observed, in different Churches, in the admi- 

nistering this first ceremony of confirmation. 
4. Together with this unction they usually joined the sign of 

the cross. For this ceremony they used upon all occasions, 
and therefore would not omit it in this solemn act of confirma- 
tion. Of this we have several clear proofs in Tertullian, Pope 
Leo, and others: because however they have been already re- 

cited at large!®, in speaking of the use of the sign of the cross 

in baptism, I will not here repeat them; but only add, that 
the name, consignation, which is so often used by the Latin 

writers!7 to denote confirmation, seems to have had its rise 

from this ceremony and custom of signing with the sign of the 
cross, when they gave the unction to persons baptized. And 
this in some measure answers to the Greek name, o¢payis, 

which many times, though not always, denotes the sign of the 
eross, as used in baptism or confirmation, or any other office of 
religion; of which I need not here be more particular. 

The second 
ceremony 
of confirma- 
tion was 

the sign of 
the cross. 

The third 5. The most noted ceremony in this whole affair, and that 
and most : : : : “ye 
noted cere- Which most universally prevailed, was imposition of hands ; 

mony, im- a ceremony used in all sorts of benedictions, but more pecu- 
position O . e . . eye . 

hands; and, liarly applied to ordination, reconciling of penitents, and con- 

fourthly, firmation. The Latin writers commonly speak of confirmation 
prayer night ‘ ; E 
joined under this title. But some think it was not in use among the 

therewith. Greeks, who, they say, only used chrism, and not imposition of 

hands in confirmation. But this is a great mistake: for the 
author of the Constitutions !*, in the same chapter where he 
rehearses the prayer of the mystical chrism, immediately sub- 
joins, ‘ This is the power of imposition of hands necessary for 
every one: for unless he that is baptized have this vocation 
of the holy priest, he only goes into the water as a Jew, and 

16 B. 11. ch.g. s. 6. p. 165, of this 
volume. 

17 Ep.1. ad Decent. c. 3. (CC. t. 
2. p. 1246 b.) De consignandis vero 
infantibus, manifestum est, non ab 
alio quam ab episcopo fieri licere.— 
Conf. Martin. Bracarens. Collect. 
Can. c.52. See before, ch. 2. s. 4. 
p. 217. n. 86. 

18 L. 7. c. 44. [Labb. c. 45.] (Co- 

tel. v. 1. p. 381.)....‘Exdorou yap 
7 Svvapis THs xetpoOecias eotiv avrn, 
euy yap pu) els ExaoToy TOUT@Y 7) ETri- 
kAnots yévntat mapa Tov evoeBovs 
iepéws Toradtn Tis, eis VOwp povov 
kataBaiver 6 BamriCopevos, ws “Iov- 
Saior, Kat amotiberar povoy roy pv- 
Tov TOU GwpEAaTOS, OV TOY PUTOY THS 

Wuxis. 
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puts off the filth of the body, but not the filth of the soul.’ 
Therefore though this imposition of hands be not so frequently 
mentioned in the Greek writers, yet it is always to be under- 
stood as chrism is in the Latin writers, where only imposition 
of hands is mentioned. 

6. The antiquity of this ceremony is by all ancient writers The origi- 
carried as high as the Apostles, and founded upon their ex- eet 
ample and practice. There are three passages in Scripture ee 
from which they generally deduce it : Acts 8, 17, where mention hands. 

is made of the Apostles laying hands on those whom Philip had 
baptized: Acts 19,6, where St. Paul laid his hands on those 
whom he baptized after John’s baptism: and Hebr. 6, 2, where 
mention is made of imposition of hands among the first princi- 
ples of religion. Cyprian! derives it from the practice of the 
Apostles laying their hands on those whom Philip baptized : 
for, says he, ‘ the same custom is now observed in the Church, 

that they who are baptized are presented to the governors of 
the Church, that by their prayer and imposition of hands they 
may receive the Holy Ghost.’ And in other places?° he refers 

it in general to apostolical institution and practice. The anony- 
mous author of the Book concerning Heretical Baptism, at the 
end of Cyprian 2!, deduces it likewise from the same example 

of the Apostles laying hands on the Samaritans whom Philip 

dum, et cum tua gravitate ac sapi- 19 Ep. 73. ad Jubaian. p. 202. (p. 
entia conferendum fuit, quod magis 308.) Illi enim, qui in Samaria cre- 

diderant, fide vera crediderant, et 
intus in ecclesia a Philippo 
diacono, quem iidem Apostoli mise- 
rant, baptizati erant. Et idcirco, 
quia legitimum et ecclesiasticum 
baptisma consecuti fuerant, bapti- 
zari eos ultra non oportebat; sed 
tantummodo quod deerat, id a Pe- 
tro et loanne factum est, ut, oratione 
pro eis habita et manu imposita, 
invocaretur et infunderetur super 
eos Spiritus Sanctus. Quod nunc 
quoque apud nos geritur, ut qui in 
ecclesia baptizantur, preepositis ec- 
clesiz offerantur, et [ut] per nos- 
tram orationem ac [et] manus im- 
positionem Spiritum Sanctum con- 
sequantur. 

“0 Ep. 72. ad Stephan. p. 196. (p. 
305.) De eo maxime tibi scriben- 

BINGHAM, VOL, IV. 

3) sans) 

pertineat, et ad sacerdotalem aucto- 
ritatem, et ad ecclesiz catholic 
ynitatem pariter ac dignitatem, de 
divinge dispositionis ordinatione ve- 
nientem, eos, qui sint foris extra 
ecclesiam tincti, et apud heereticos 
et schismaticos profanz aque labe 
maculati, quando ad nos atque ad 
ecclesiam, que una est, venerint, 
baptizari oportere; eo quod parum 
sit eis manum imponere ad accipi- 
endum Spiritum Sanctum, nisi ac- 
cipiant ecclesize baptismum. Tunc 
enim demum plene sanctificari, et 
esse filii Dei possunt, si sacramento 
utroque nascantur, quum scriptum 
sit, Nist quis renatus fuerit, Sc. 

21 De Bapt. Heereticorum, ap. 
Cypr. p. 23. in append. See before. 
Chak 3.p. 204: UL 73. 

Q 
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baptized. Firmilian®? compares the bishop’s imposition of 
hands, to invoeate the Holy Spirit, to that of St. Paul upon 

those whom he baptized at Ephesus. St. Jerom?? owns the 

Luciferians’ argument to be good, when he derives this custom 

from the Acts of the Apostles, and the case of the Samaritans 

receiving the imposition of hands after Philip had baptized 

them: though he thinks the practice and tradition of the 

Church sufficient to authorize such a custom in this case, as 

well as in several other rites belonging to baptism and other 

things, which had the authority of laws, though they were no 

where expressly commanded in Scripture ; as the triple immer- 
sion in baptism, and the tasting of milk and honey in token of 
a new birth. St. Austin24 in like manner affirms, that this 

observation descended to the governors of the Church from 
the Apostles, who prayed over those on whom they laid their 
hands, that they might receive the Holy Ghost. And because 

it might be objected that the apostolical practice was for a 
quite different end, to confer on men the miraculous gift of the 
Spirit, impowering them to speak with new tongues; he is 
very careful once or twice to answer this objection, and show, 

that notwithstanding any such difference, this practice of impo- 
sition of hands in order to obtain the Holy Spirit might be 
said to descend from the Apostles. ‘ For, says he 2, ‘ by the 

See 22 Ep. 75. ap. Cypr. p. 221. quod in sola catholica per manus 
before, ch. 2. s.3. p. 214. n. 72. 

23 Dialog. adv. Lucifer. c. 4. [al. c. 
8.] (t.2. p. 80d.) An nescis et jam 
ecclesiarum hunec esse morem, ut 
baptizatis postea manus imponantur, 
et ita invocetur Spiritus Sanctus? 
Exigis ubi scriptum sit? in Actibus 
Apostolorum. Etiamsi Scripture 
auctoritas non subesset, totius orbis 
in hac parte consensus instar prz- 
cepti obtineret. Nam et multa alia, 
que per traditionem in ecclesiis ob- 
servantur, auctoritatem sibi scripte 
legis usurpaverunt ; velut in lava- 
cro ter caput mergitare; deinde 
egressos lactis et mellis praegustare 
concordiam ad infantiz significa- 
tionem. 

24 De 'Trinit. 1.15 .c. 26. See be- 
fore, ch. 2.8.3. p. 216. n. 84. 

25 De Bapt. 1. 3. c. 16. (t. 9. p. 
116 d, e.) Spiritus autem Sanctus, 

impositionem dari dicitur, nimirum 
hoc intelligi majores nostri volue- 
runt, quod Apostolus ait, Quoniam 
caritas Dei diffusa est in cordibus 
nostris per Spiritum Sanctum, qui 
datus est nobis. Ipsa enim est cari- 
tas, quam non habent qui ab eccle- 
sie catholicee communione precisi 
sunt; ac per hoc etiamsi linguis 
hominum et angelorum loquantur, 
si sclant omnia sacramenta et om- 
nem scientiam, ... nihil eis prodest. 
Non autem habent Dei caritatem, 
qui ecclesiz non diligunt unitatem ; 
ac per hoc recte intelligitur dici, 
non accipi nisi in catholica Spiritus 
Sanctus. Neque enim temporalibus 
et sensibilibus miraculis attestanti- 
bus per manus impositionem modo 
datur Spiritus Sanctus; sicut antea 
dabatur ad commendationem rudis 
fidei, et ecclesie primordia dila- 
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Holy Ghost, which is given only in the Catholie Church by 
imposition of hands, our forefathers would have us to under- 

stand that which the Apostle says, “ The love of God is shed 
abroad in our hearts by the Holy Ghost which is given us.” 
[Rom. 5, 5.] For that is the charity, which they have not 
who are cut off from the communion of the Catholic Church ; 

and though they speak with the tongues of men and angels, 
and know all mysteries and all knowledge, it profits them 
nothing. For they have not the love of God who love not the 
unity of the Church; upon which account it is rightly said 

that the Holy Spirit is not received but only in the Catholic 
Church. For now the Holy Spirit, which is given by imposi- 
tion of hands, does not appear with sensible and temporal 
miracles to attest it, as it was heretofore given to recommend 

the first plantation of faith, and to dilate the Church in its 
infancy. For who now expects that they, to whom imposition 
of hands is given to receive the Holy Spirit, should imme- 

diately begin to speak with new tongues’ But the love of 
God is supposed to be inspired into their hearts invisibly and 
latently by the bond of peace, so as they may truly say, “ The 
love of God is shed abroad in our hearts by the Holy Ghost 
that is given us.”’ 

He gives the same answer to this pretended difficulty in an- 
other place. ‘ Hereby,’ says he 2°, ‘ we know that he dwells in 

tanda. Quis enim nunc hoc ex- tuna. Oportebat enim ita significari 
pectat, ut ii, quibus manus ad acci- 
piendum Spiritum Sanctum impo- 
nitur, repente incipiant linguis lo- 
qui? Sed invisibiliter et latenter 
intelligitur per [al. propter] vincu- 
lum pacis eorum cordibus divina 
caritas inspirari, ut possint dicere, 
Quoniam caritas, &c. 

26 In 1 Ioan. 3. tract. 6. t. 9. p. 
254. (t. 3. part. 2. p. 868 b,c.) In 
hoc cognoscimus quia manet in nobis 
de Spiritu, quem dedit nobis. Si enim 
inveneris te habere caritatem, habes 
Spiritum Dei ad intelligendum. Val- 
de enim necessaria res est. Primis 
temporibus cadebat super credentes 
Spiritus Sanctus, et loquebantur 
linguis, quas non didicerant, quo- 
modo Spiritus dabat eis pronun- 
tiare. Signa erant tempori oppor- 

in omnibus linguis Spiritum Sanc- 
tum: quia evangelium Dei per om- 
nes linguas cursurum erat toto orbe 
terrarum. Significatum est illud, et 
transiit. Numquid modo quibus im- 
ponitur manus ad accipiendum [al. 
ut accipiant | Spiritum Sanctum, hoc 
exspectatur, ut linguis loquantur ? 
Aut quando imposuimus manum is- 
tis infantibus, attendit unusquisque 
vestrum, utrum linguis loqueren- 
tur? Et cum videret eos linguis 
non loqui, ita perverso corde aliquis 
vestrum fuit, ut diceret, Non acce- 
perunt isti Spiritam Sanctum; nam 
si accepissent, linguis loquerentur, 
quemadmodum tunc factum est? Si 
ergo per hee miracula non flat mo- 
do testimonium presentiz Spiritus 
Sancti; unde fit, unde cognoscit 

q 2 
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us, by the Spirit which he hath given us. If thou findest in 
thy heart the love of God, thou hast the Spirit to give thee 

knowledge. Which is a very necessary thing. In the first 

age the Holy Ghost fell on them that believed, and they spake 
with tongues, which they had never learned, as the Spirit gave 

them utterance. These were signs proper for that time; for 
then it was necessary that the Holy Ghost should be thus de- 

monstrated in all kinds of tongues; because the Gospel was to 
run throughout the whole world in all sorts of languages. But 

this demonstration once made, it ceased; for does any man 

now expect to hear them speak with new tongues, who receive 
imposition of hands as a means to obtain the Holy Spirit? Or, 

when we laid hands on these infants, did any of you look when 

they should speak with tongues? And when they did not 

speak with tongues, was any one so perverse in heart as to say, 
they had not received the Holy Ghost ; for if they had received 

it, they would have spoken with tongues, as was done hereto- 

fore? If, therefore, there be no such miracles now to testify 

the presence of the Spirit, how knows any man that he has 
received the Holy Ghost? Let him ask his own heart: if he 

loves the brethren, the Spirit of God abideth in him.’ Thus 

St. Austin derives imposition of hands for conveying the Spirit 
from the practice of the Apostles, though there were very dif- 
ferent effects then from what there are now. Though men 

had not the gift of tongues conferred upon them as in the days 
of the Apostles, yet they might have other graces, sufficient 
both to testify the presence of the Spirit, and to entitle the act 
of imposition of hands to the dignity of an apostolical institu- 
tion. From whence also we may observe, that charity and 

unity, or steadfastness in the love of God and religion, was a 

particular grace of the Spirit given by imposition of hands : 
which because heretics could not have, who were baptized out 

of the Church, therefore they always received imposition of 

hands upon their return to the Church?7, whether they had 
received it in pretence among their own party before or not. 

quisque accepisse se Spiritum Sanc- pulationem, quod est maximum do- 
tum? Interroget cor suum: si di- num Spiritus Sancti, sine quo non 
ligit fratrem, manet Spiritus Dei in valent quaecunque alia sancta in ho- 
illo. mine fuerint, manus heereticis cor- 

27 De Bapt. 1. 5. c. 23. (t. 9. p.  rectis imponitur. 
157d.) Propter caritatis autem co- 
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For some heretics gave imposition of hands together with bap- 
tism, and others did not: but both of them received imposition 

of hands again upon their return to the Catholic Church. 
There is one passage more, upon which some of the Ancients 

found this practice, which is Hebr. 6, 2, where the Apostle 

Joms imposition of hands with baptism. Upon which the au- 
thor under the name of St. Ambrose 28 notes, ‘ that it means 

that imposition of hands, which is supposed to confer the Holy 
Ghost, which is ordinarily given by the chief priests or bishops 
after baptism, for the confirmation of men in the unity of the 

Church of Christ.’ Which exposition is repeated by Haimo29, 
and some later writers, and allowed as probable by Grotius 
and Calvin. 

There is one writer more, who seems to derive it from the 

descent of the Holy Ghost upon the Apostles at the day of 
Pentecost. He goes under the name of Eusebius Emissenus; 

but learned men suppose him to be Eucherius of Lyons, or 

Hilary of Arles, or some other writer about the time of Pope 
Leo, in the middle of the fifth century. Whoever he was, the 

account he gives of confirmation is very particular and instrue- 
tive, and therefore the whole passage may be worth translating. 
‘ That which imposition of hands,’ says he2°, ‘now gives to 

28 In Hebr. 6, 2. (ap. Ed. Paris. 
1661. t. 3. p. 633. Deest in Ed. 
Bened.) Impositionis manuum: per 
quam Spiritus Sanctus accipi posse 
creditur: quod post baptismum ad 
confirmationem unitatis in ecclesia 
Christi a pontificibus fieri solet. 

29 In Hebr. 6, 2. ap. Dall. de 
Confirmat. 1. 3. c. 13. See before, 
ch. 1. s. 4. p. 206. second part of 
nrg@i. 

30 Hom. de Pentecost. (ap. Bibl. 
Max. t. 6. p. 649 c.)... Quod nunc 
in confirmandis neophytis manus 
impositio tribuit singulis, hoe tune 
Spiritus Sancti descensio in creden- 
tium populo donavit universis. Sed 
quia diximus, quod manus impositio 
et confirmatio ei, qui jam renatus in 
Christo est, conferre aliquid possit, 
forte cogitat sibi aliquis, Quid mihi 
prodest, post mysterium baptisma- 
tis, ministerium confirmantis? Aut, 

Quantum video, non totum de fonte 
suscepimus, si post fontem adjec- 

tione novi generis indigemus. Non 
ita est, dilectissimi, attendat caritas 
vestra. Sic enim exigit militaris 
ordo, ut cum imperator quemcun- 
que in militum receperit numerum, 
non solum signet receptum, sed 
etiam armis competentibus instruat 
pugnaturum: ita in baptizato be- 
nedictio illa munitio est; dedisti 
militem, da ei adjumenta militie. 
Numquid prodest, si quisquam_ pa- 
rentum magnam parvulo conferat 
facultatem, nisi providere studeat et 
tutorem? Ita Paracletus regeneratis 
in Christo custos, et consolator, et 
tutor est. Ideo dicit sermo divinus: 
Nisi Dominus custodierit civitatem, 
in vanum vigilant, qui custodiunt 
eam. Ergo Spiritus Sanctus, qui 
super aquas baptismi salutifero de- 
scendit illapsu, in fonte plenitudinem 
tribuit ad innocentiam, in confirma- 

tione augmentum prestat ad gra- 
tiam. Quia in hoc mundo tota 
eetate victuris inter invisibiles hostes 
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every one in confirming neophytes, the same did the descent 
of the Holy Ghost then confer on all believers. But because 

we have said that imposition of hands and confirmation confers 

something on him that is born again and regenerated in Christ, 
perhaps some one will be ready to think with himself, and say, 
what can the ministry of confirmation profit me after the mys- 
tery of baptism? If, after the font, we want the addition of a 

new office, then we have not received all that was necessary 

from the font. It is not so, beloved. For, if you observe, in 

the military life, when the emperor has chosen any one to be a 

soldier, he does not only set his mark or character upon him, 
but furnishes him with competent arms for fighting ; so it is in 

a baptized person, the benediction is his armour. Thou hast 
made him a soldier; give him also the weapons of warfare. 
What doth it profit, though a father confer a great estate upon 
his child, if he do not also provide him a tutor? Now the Holy 
Ghost is the keeper, and comforter, and tutor to those who are 

regenerated in Christ. As the Scripture saith, ‘ Except the 
Lord keep the city, the watchman waketh but in vain.” There- 

fore the Holy Ghost, which descends with his saving presence 
on the waters of baptism, there gives us the plenitude of per- 

fection to make us innocent; but in confirmation, He gives us 

an augmentation of grace. Because in this world we are to 

live all our lives among invisible enemies, and to walk in the 
midst of dangers; in baptism, we are born again to life, but 

after baptism, we are confirmed to fight; in baptism, we are 

et pericula gradiendum est: in bap- 
tismo regeneramur ad vitam; post 
baptismumconfirmamurad pugnam : 
in baptismo abluimur; post baptis- 
mum roboramur. Ac sic continuo 
transituris sufficiunt regenerationis 
beneficia; victuris autem necessaria 
sunt confirmationis auxilia. Rege- 
neratio per se salvat mox in pace 
beati seeculi recipiendos ; confirma- 
tio armat et instruit ad agones 
mundi hujus et prelia reservandos. 
Qui autem post baptismum cum 
acquisita innocentia immaculatus 
pervenit ad mortem, confirmatur 
morte: quia jam non potest peccare 
post mortem. Huic si forte illud 
etiam requirere velimus, post pas- 
sionem et resurrectionem Christi, 

quid Apostolis profuerit adventus 
Spiritus Sancti? ipse Dominus eis 
hoc evidenter exponit: Que dico, 
inquit, vobis, non potestis ea portare 
modo. Cum autem venerit ille Spi- 
ritus veritatis, ipse vos docebit om- 
nem veritatem. Vides, quia cum 
Spiritus Sanctus infunditur, cor fi- 
dele ad prudentiam et constantiam 
dilatatur. Itaque ad descensionem 
Spiritus Sancti usque ad negatio- 
nem Apostoli deterrentur; post visi- 
tationem vero ejus, usque ad mar- 
tyrium contemptu salutis armantur. 
Secundum hee per Christum redi- 
mimur; per Spiritum vero Sanctum 
dono sapientiz spiritualis illumina- 
mur, edificamur, erudimur, instrui- 
mur, consummamur, 
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washed, but after baptism we are strengthened, and so the 
benefits of regeneration are sufficient for those who presently 
leave this world; but to them, who are to live in it, the auxiliary 

aids of the confirmation are also necessary. Regeneration by 
itself alone saves those who are presently received in peace 
into a better world; but confirmation arms and prepares those 
who are reserved to fight the battles and combats of this 
world. He that after baptism goes immaculate with the inno- 
cence which he has acquired to death, is confirmed by death ; 
because he cannot sin after death. If here we shall ask, what 
advantage the Apostles had by the coming of the Holy Spirit 
after the passion and resurrection of Christ? the Lord himself 
evidently shows us, saying, “I have many things to say unto 

you, but ye cannot bear them now: howbeit, when he, the 

Spirit of Truth, is come, he will guide you into all truth.” 
[John 16, 12 and 13.] You see, when the Holy Ghost is given, 
the heart of a believer is dilated and enlarged with prudence 
and constancy. Before the descent of the Holy Ghost, the 
Apostles were terrified even to the denial of Christ; but after 
his visitation, they were armed with a contempt of death, even 

to suffer martyrdom for his sake. Thus it is that we have re- 

demption by Christ, but the Holy Ghost gives us the gift of 
spiritual wisdom, by which we are illuminated, edified, in- 

structed, and consummated to perfection.’ 

This is the account which the Ancients generally give of the 
original of imposition of hands: which ceremony is now wholly 
laid aside and disused in the Roman Church, though they pre- 

tend to make another sacrament of confirmation. But this only 

by the way. 

7. From the account given by this author we clearly learn What opie 

what the Ancients supposed confirmation superadded to the pea ne ry ; 

benefit of regeneration. The new birth gave innocence and er 

pardon of sins; but the invocation of the Spirit added wisdom confirma- 

and strength to preserve and establish men in innocence to Mons 

perfection. He also shows us what opinion the Ancients had 

of the necessity of confirmation. It was not absolutely the 

same as that of baptism. For if men died immediately after 

baptism, without imposition of hands, they were saved by their 

innocence which they had acquired in baptism: they needed 

no other confirmation but death, which was a security against 
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all other dangers. Confirmation was only necessary to those 
who were to live and fight with the world and invisible powers. 
And this is the sense of all other writers, who speak the high- 

est of the necessity of the confirmation. 
The Council of Eliberis?! having said, ‘ that it was necessary 

for the bishop to consummate those by his benediction who 
were baptized by deacons,’ adds, ‘ yet if any one die before 
this can be done, he is justified by the faith which he professed 
in baptism.” And so the author of the Apostolical Constitu- 

‘If there be neither oil nor chrism, the water 

alone is sufficient both for the unction of the Holy Ghost, and 
the seal of the covenant.’ By which we are to mollify that 
other harsh expression of his in another place®?, where he says 

‘that baptism without this imposition of hands, and prayer of 
the priest, is only a bodily washing, like that of the Jews, 
purging the filth of the body, but not of the soul.’ For unless 
some very candid interpretation be put upon this expression, it 
will be highly injurious and derogatory to the saving power of 
baptism, which purges away sin by a spiritual regeneration. 
And therefore it is but reasonable to let the harsh expressions 

of this author be interpreted by himself, when he owns that 

the water of baptism is sufficient to answer all the ends of 
chrism or confirmation, where that is omitted not by any con- 

tempt, but for want of opportunity to receive it. And this is 
plainly St. Jerom’s meaning, when#* he says, ‘that though the 

practice of imposition of hands descends from the Acts of the 

Apostles; yet in many places it was observed rather for the 
honour of the chief priesthood than for any absolute necessity 
of the thing. For otherwise, if the Spirit was only obtained by 

tions22 says 
e ’ 

31 C. 77. See before, ch. 2. s. 3. vero baptismate tribui? disce hanc 
Peeroan. baie observationem ex ea auctoritate de- 

32 LL. Gi 226 [ Labb. c. 23.] scendere, quod post ascensum Do- 
(Cotel. fe - 308.) Ei de pNTE mini Spiritus Sanctus ad Apostolos 
éAaov 7 UP ie em apket vdwp, Kal 

mpos xpiow kai mpos odpayida. 
33, L. 7. c. 44. See before, s. 5. 

n. 18, preceding. 
34 Dialog. ady. Lucifer. c. 4. [al. 

c. g.] (t. 2. p.181 c.) Quod si ob- 
loqueris, [al. hoc loco queris] quare 
in ecclesia baptizatus, nisi per ma- 
nus episcopi non accipiat Spiritum 
Sanctum, quem nos asserimus in 

descendit. Multis in locis id tamen 
esse factum reperimus ad honorem 
potius sacerdotii, quam ad legem 
necessitatis. Alioquin si episcopi 
tantum imprecatione Spiritus Sanc- 
tus defluit, lugendi sunt qui, in vil- 
lulis aut im castellis aut in remotio- 
ribus locis per presbyteros et diaco- 
nos baptizati, ante dormierunt, quam 
ab episcopis inviserentur. 
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the prayer of the bishop, those men must be in a deplorable 
condition that were baptized in villages and castles and remote 
places by presbyters and deacons, and died before the bishop 
could come to visit them.’ All therefore that was necessary to 
salvation was conferred in baptism, which ministered such a 
portion of the Spirit as was sufficient to cleanse men from sin, 

and qualify them for eternal life. 
So that when some of the Ancients say, ‘ that baptism does 

not minister the Spirit, which was only given by imposition of 
hands in confirmation,’ as Cornelius pleads in his letter against 

Novatian*+, and Tertullian®*, who says, ‘that we do not obtain 

the Holy Ghost in baptism, but are only cleansed in the water, 
and prepared for the Holy Ghost ;’ they are to be understood 
as meaning only that the Holy Ghost is not given in that full 
measure at baptism, as afterward by imposition of hands. They 
do not deny, that baptism grants men remission of sins by the 

power of the Holy Ghost; but only, that there are some further 

effects and operations of the Holy Spirit, which are not ordi- 
narily conferred on men but by the subsequent invocation of 
the Spirit, the merease of which men were to desire, and to 
receive imposition of hands in order to obtain it. In which 

sense it is said in the Gospel, ‘ that the Holy Ghost was not 

yet given, because the Apostles had not yet received that 
plentiful effusion of it in the gift of tongues, which they after- 
wards had on the day of Pentecost,’ though they had before 
received such a measure of it, as both enabled them to work 

_ several sorts of miracles, and also qualified them in every 
respect for the kingdom of Heaven. 

8. But though the Ancients did not think this imposition of How they 

hands so absolutely necessary, as that the want of it should Aaa 

exclude those, who were baptized, from the kingdom ay 

heaven: yet they thought fit to punish the neglect of it, ” 
by setting some marks of disgrace and public censure upon 

such, as voluntarily and carelessly omitted it, when they had 
opportunity to receive it. Such men were ordinarily denied 

the privilege of ecclesiastical promotion and holy orders. As 

34 Ap. Euseb. 1.6. c. 43. (v.1. p. quod aquis [al. in aqua] Spiritum 
313. 22.) Tovrou py Tuyav, mos dv Sanctum consequamur, sed in aqua 
Tov ‘Ayiou IIvevparos eruxe. emendati [al. emundati] sub angelo 

39 De Bapt. c. 6. (p. 226.) Non Spiritui Sancto preeparamur. 
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appears from the objection made against Novatian *°, ‘ that he 
ought not to be ordained, because being baptized privately 
with clinic baptism, he had afterwards neglected to receive 
his consummation from the hands of the bishop, which he 
ought to have done by the laws of the Church,’ and to this 

purpose the Council of Neo-Czesarea*7 has a canon, forbidding 

such to be ordained; which is made part of the Code of the 

Universal Church. The Council of Eliberis?° also excludes 

such as have not lavacrum integrum, their own baptism com- 
pleted by imposition of hands, from the privilege of giving 

baptism to others, which in cases of necessity they allowed to 

all other laymen. 
So far they thought fit to discountenance the contempt and 

neglect of confirmation, though they neither esteemed it a 

distinct sacrament from baptism, nor of absolute necessity to 
salvation, but only as a proper means to strengthen men in 

their Christian warfare. 

CHAE. TY: 

Of the remaining ceremonies of baptisin following con- 

Jjirmation. 

Persons 1. Mucu about the same time as the unction of confirmation 
ly bap: ae 5 

tied» Was administered to persons newly baptized, they were also 
> 

earned in clothed in white garments. In the Latin Church it came im- 
white gar- : : : : 
re mediately. before confirmation; but in the Greek Church it 

seems to have followed after. For Cyril of Jerusalem? speaks 

of it as following the unction. This was to represent their 

having “put off the old man with his deeds, and having put 

36 Ap. Euseb. 1.6. c. 43. (v.1. p. 
313. 15.) “Os BonOovpevos id Tov 

Ol Oer2. (tote pe 1484 b.) *Eav 
voo@v Tis porioby, eis mpeaButepov 

ETOPKLTOY, voo@ TepiTecw xakern, 
kat droBaveirbar 6 doov ovdeT@ vopto- 
prevos, ev avTH TH Khun, 7 EKELTO, TFE- 
pixudeis édaBev" evye xP, Aeyew TOV 
TOLOUTOV eth pevat 5 ov ey ovde TOV 
Aowrav ervxe, Suavyov thy vdcor, 
&v xp) perahapBavery KaTa TOY TNS 
exkAnoias Kav6va, TOU TE oppay.rO7- 
vat Ud TOU emirkdrrov’ TovTOU Se py 
TUXOY, TOS dy Tov ‘Ayiou Tvevparos 
ETUXE 5 “Os dStaxwdAvopevos td 
TavToOs TOU Poco Ke Ga Ne 

ayer Oar ov dvvarac’ ovK ek mpoat- 
peoews yap 1 mors avTov, add’ e& 
avaykns” ei pr taxa dua THY pera 
TavTa avTov omovdny kal migtwy, Kat 
dua ora avOparrer. 

38 C. 38. See before, ch. 2. 8. 3. 
p- 215. N. 75. 

39 ‘Catech. [22.] oe 4. 1. 2. 
[al. n.8.])(@p. 322)bs)< ae evdu- 
oapevoy Ta Teun Neve’ xp” 
Aevxeovety Suavravros, k.T. A. 
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on the new man.” [Col. 3, g and 10.) Hence they were called 
Aevxewovodvres, and grex Christi candidus et niveus, the 
white flock of Christ, as we find in Lactantius 39 and many 
others 4°, Palladius, in the Life of St. Chrysostom *!, notes it 
particularly, as a great piece of barbarity in Arcadius, that, 

when St. Chrysostom’s presbyters in his exile had baptized 
three thousand persons at one festival, the Emperor sent. his 
soldiers to disperse them, as they were Aevxepovoivres, clothed 

in their white garments. This was otherwise called, the gar- 
ment of Christ, and the mystical garment. For so Socrates 2 
and Sozomen", speaking of the ordination of Nectarius, bishop 
of Constantinople, which was immediately given him after his 
baptism, say, ‘ He was ordained whilst he had his mystical 
garment on,’ meaning this white robe, which had just before 

been given him at his baptism. St. Jerom also, writing to 
Fabiola 44, seems to allude to this, when he says, ‘ We are 

to be washed with the precepts of God, and when we are 
prepared for the garment of Christ, putting off our coats of 
skins, we shall put on the linen garment, that hath nothing 

39 Carm. de Resurrect. Dom. [ap. 
Ed. Oxon. 8vo. deest. Vid. ap. Ed. 
Le Brun. (p. 272.) t. 2. Venant. 
Honor. Clement. Fortunat. ad Fe- 
lic. Epise. de Pascha. | 
Fulgentes animas vestis quoque can- 

dida signat, 
Et grege de niveo gaudia pastor 

habet. 
40 Moschus, Prat. Spirit. c. 207. 

(ap. Bibl. Patr. Gr. Lat. t72./p.1uES 
d. 6.) ... Iddvres adtiy Nevkoopod- 
cay, x. tT. \.—Paulinus, Ep. 12. ad 
Sever. (p. 145.) 
Inde parens sacro ducit de fonte 

sacerdos 
Infantes niveos corpore, corde, ha- 

bitu. 
[See Suicer. Thes. Eccles. vocibus, 
Aevxeipoy et Acvyemovew, (t. 2. p. 
228.) where the examples do not refer 
to the white dresses of the bap- 
tized; for which, I apprehend, the 
terms, Aapmpoépos and dapzpo- 
opéw, were more frequently em- 
ployed. See Suicer. ibid. (p. 213.) 
and compare the passage cited be- 
fore. (Ds Gach. 4.8. 0. p:9T. Wass.) 
from Photii Bibliotheca, cod. 222., 

Ot harifduevor Extra Huepas Aapmpo- 
gopovow. Ep.| 

41 C.9. (t. 13. P- 34 e.) Ti €mavpiov 
your ef Boy 6 Baove’s, Tod ‘yup- 
vac Ojvat ev TO Tapakerev@ medion, 
eidev tiv GoTopoy ynv, THY mept TO 
Tleprrov, Aevxetpovovoay" kal exTAa- 
yels emt TH Bea Tou avOous TOV vEo- 
poricroy’ noay yap appl ToUs TpLo~ 
xiAious* pero mapa tay dSopupédpar, 
Tis 7 Aoyas Tay eket gue oa eas 

42 1.5. c. 8. (Vv. 2. p. 269. 30.) +. 
"Os, apracbels t UmO TOU Aaov, els ae 
emurkomy mpoeBAnOn, Tay TOTE Ta- 
povT@y ExaToyv TEVTNKOVTA ETLOKOTTOY 
XEL_poToVnTavT@Y avTov. 

43 L. 7. ¢. 8. (ibid. p . 288. ods 
Kai, thy pvOTLKTY eebiea ert He 
preopevos, Koun Wipe THs avvddou 
dvayopeverat Kovortavtivourddews €- 
TiokoTos. 

44 Kp. 128. {ial..64.| (t. 1. p- 367 
b.) Preeceptis Dei lavandi sumus, et 
cum, parati ad indumentum Christi, 
tunicas pelliceas deposuerimus, tune 
induemur veste linea, nihil in sese 
mortis habente, sed tota candida, ut, 
de baptismo consurgentes, cingamus 
lumbos in veritate, &c. 
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of death in it, but is all white, that rising out of the waters of 

baptism, we may gird about our loins with truth, and cover 

the former filthiness of our breasts.’ Some also allege two 

other passages in his Epistles to Pope Damasus 4°, where he 
speaks of ‘ his having put on the garment of Christ at Rome.’ 
But others4® who have more exactly considered the time of St. 

Jerom’s baptism, and the same phrase as used by him in other 
places, more probably conclude, that he means the monastic 

habit, which he elsewhere 47 ealls ‘ the garment of Christ,’ and 

not the albes of baptism. However not insisting on those 
dubious passages of St. Jerom, the ancient custom is sufficiently 

These 
sometimes 
delivered to 

them with 

a solemn 
form of 
words. 

Worn eight 
days, anc 
then laid 

attested from other authors. 

2. Some of which also tell us, that these garments were 

wont to be delivered to the neophytes with a solemn form of 
words, in the nature of a charge: such as that in Gregory’s 
Sacramentarium 48, ‘Receive the white and immaculate gar- 

ment, which thou mayest bring forth without spot before the 

tribunal of our Lord Jesus Christ, that thou mayest have eter- 
nal life. Amen.’ 

3. These garments were commonly worn eight days, and 

then laid up in the church. 

* Ep. 57. [al. 15.] (t. 1. p. 37d.) 
Cathedram Petri, et fidem apostolico 
ore laudatam censui consulendam ; 
inde nunc mez anime postulans 
cibum, unde olim Christi vesti- 
menta suscepi.—Item, Ep. 58. [al. 
16.| ad Eund. (ibid. p.41c.) Christi 
vestem in Romana urbe suspiciens, 
nunc barbaro Syriz limite teneor. 

46 See Wall’s History of Infant 
Baptism, part. 2. ch. 3. s. 10. 

47 Kp. 22. ad Eustoch. (ibid. p. 
87 c.) Non expedit, apprehenso ara- 
tro, ... post Christi tunicain, ad tol- 
lendum aliud vestimentum tecto de- 
scendere. 

48 De Bapt. Infant. (ap. Pamelii 
Liturgica, Colon. 1571. t. 2. p. 269.) 
Vestitur infans, dicente presbytero ; 
Accipe vestem ‘candidam et imma- 
culatam, quam perferas sine macula 
ante tribunal Domini nostri Jesu 
Christi, ut habeas vitam eternam. 
Amen. [See before, b. 11. ch. 11. 

2. p. 180. n. 49. and my remarks 
thereon.—Compare also Menard’s 
327th note on Gregory’s Sacramen- 

St. Austin 49, or some one under 

tary, (t. 3. p. 356a. 1.) Albis vide- 
licet: nam educti e fonte baptis- 
mali induebantur albis vestimentis 
in signum candoris et puritatis 
mentis, &c.—See also the Gallican 
Sacramentary in Mabillon’s Mu- 
seum Italicum, Paris. 1687. 4to. 
(p. 325.) in the Ordo Baptism», q. v. 
Ed.| Conf. Ord. Rom. de 8. Sab- 
bato, ap. Bibl. Patr. t. 10. p. 83. 
(ap. Bibl. Max. t. 13. p. 697 b. 1.) 
Deportantur ipsi infantes ante eum, 
et dat singulis stolam candidam et 
decem siliquas et chrismale, [al. 
chrisma et decem siliquas,] dicens, 
Accipe vestem candidam, ec. 

49 Hom. 86. de Divers. in Octav. 
Pasch. t.10. p. 709. Paschalis solen- 
nitas hodierna festivitate concludi- 
tur, et ideo hodie neophytorum ha- 
bitus commutatur ; ita tamen, ut 
candor, qui de habitu deponitur, 
semper in corde teneatur. [The 
Homily or Sermon, as cited by the 
Author, corresponds with Serm. 233. 
of the Benedictine Edition, (t. 5. p. 
984 e.) but the passage ‘given is 
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his name, speaks of the Sunday after Easter, as the time 
appointed for this purpose. That was the conclusion of the 
Paschal Festival, and then the neophytes changed their habit ; 
whence that day is thought to have the name of Dominica in 
Albis; and White Sunday, [commonly termed Whit-Sunday, | 

is said to be so called from this custom of wearing white robes 

after baptism. These being laid aside, were carefully preserved 
in the vestries of the church, as an evidence against men, if 

afterward they violated those professions which they had made 
in baptism. 

A remarkable instance of which we have, related in Victor 

Uticensis*°, concerning one Elpidiphorus, a citizen of Carthage, 
who having a long time lived in the communion of the Church 

at last turned Arian, and became a bitter enemy to the Ortho- 

dox in the Vandalic persecution. Among others, whom he 
summoned before him as their judge, was one Muritta, a dea- 

con, who had been sponsor for him at his baptism. He being 
ready to be put upon the rack, produced against him those 
white robes, with which he had been clothed at his baptism ; 

and with words melting all the whole city into tears, he thus 

bespoke him : ‘ These are the garments, O Elpidiphorus, thou 

minister of error, which shall accuse thee, when the majesty of 

the great judge shall appear; these I will diligently keep as a 
testimony of thy ruin, which shall depress thee to the bottom 

of the lake that burns with fire and brimstone. These are 

up in the 
church, 

not to be found there. It occurs in 
Serm. 157. de Tempore of the Ordo 
Vetus, which agrees with Serm. 172. 
of the appendix according to the 
Ordo Novus of the Benedictine. 
(t. 5. append. p. 296.) Ep.] 

50 De Persecut. Vandal. 1. 3. ap. 
Bibl. Patr. t.7. p. 613. (ap. Bibl. 
‘Max. t.8. [c.5.] p. 694 g. 6.) Hee 
sunt linteamina, Elpidiphore, minis- 
ter erroris, que te accusabunt, dum 
majestas venerit judicantis. Custo- 
dientur diligentia mea ad testimo- 
nium perditionis, ad demergendum 
tein abysso putei sulphurantis. Hee 
te, infelix, immaculatum cinxerunt 
de fonte surgentem: hee te, miser- 
rime, acrius persequentur, flamman- 
tem gehennam dum ceeperis possi- 
dere, quia induisti maledictionem 

sicut vestimentum, scindens atque 
amittens veri baptismatis et fidei 
sacramentum. Quid facturus es, 
miser, quum servi patrisfamilias ad 
coenam regiam congregare coeperint 
invitatos? Tunc te aliquando vo- 
catum, terribiliter indignatus, exu- 
tum stola rex conspiciet nuptiali, 
dicetque tibi: Amice, quo modo 
huc venisti, vestem non habens nup- 
tialem? Non video, quod contuli, 
non nosco, quod dedi. Perdidisti 
militize chlamydem, quam in tela vir- 
gineorum membrorum decem men- 
sibus texui, et tendicula crucis ex- 
tendens aqua mundavi, et purpura 
mei sanguinis decoravi: non con- 
spicio cultum signaculi mel: cha- 

racterem non video T'rinitatis, &c. 
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they, that were girt about thee, when thou camest immaculate 

out of the holy font; these are they that shall bitterly pursue 
thee, when thou shalt begin to take thy portion in the flames 
of hell; because thou hast clothed thyself with cursing as with 

a garment, and hast cast off the sacred obligation of thy bap- 

tism, and the true faith which thou didst then profess and take 
upon thee.’ So that the design of this significant ceremony 
was first to represent that innocence and angelical purity, which 

every man obtained by the remission of his sins in baptism, and 

then to remind them of the obligations and professions they 
had entered into, which if they violated, would rise up as so 

many accusers at the Day of Judgment. 

Peet 4. To this ceremony of wearing white robes, they added 

lights and another of the like nature, which was the carrying of lighted 

tapers. tapers in their hands. I cannot say this was so universal a 
What in- : i dae : ; 
tended by practice as the former, but it is mentioned by Gregory Nazi- 
it. ~Andan : : : 2m 
at whose anzen>! among other ceremonies following baptism. ‘The 

charge both station, says he, ‘when immediately after baptism thou shalt 
these were . 
provided. be placed before the altar, is an emblem of the glory of the 

life to come; the psalmody with which thou shalt be received, 

is a foretaste of those hymns and songs of a better life; and 
the lamps, which thou shalt light, are a figure of those lamps 
of faith, wherewith bright and virgin souls shall go forth to 

meet the bridegroom.’ Others refer it to another reason, that 
it might be a symbol of their own present illumination, and as 
done in allusion to that saying of our Saviour, ‘ Let your light 
so shine before men, that they may see your good works, and 

glorify your Father which is in heaven.” (Matth. 5, 16.) In 
some baptisms also of great men, we find these ceremonies en- 
larged and set off with greater pomp; for not only they them- 
selves, but all their retinue and attendance were clothed in 

white garments, and all carried lamps in their hands. As it 
was in the magnificent baptism of the younger Theodosius, 

51 Orat. 40. de Bapt. (t. I. p. 672 
a. .) ‘H ordous, ny attika oTnon pera 
To Banriopa ™po TOU peyadou Bnpa- 
ros, THs exeiBev ddgns eat mpoxa- 
paypa’ 7 Warpodia, pe0” fs dexOnon, 
Ths eketOev ipvedias mpootjuov" ai 
Aaprrades, domrep dvawpers, 7S éxeiBev 
potaywyias pvaTnpiov, pe’ fs amrav- 

, ~ , ‘ ‘ 

THoopev TO vunpie, pardpat Kai map- 
devor Yuya padpais tais Nayar 
Ts Tlotews, pnte KabevdSovoa dia 
c , a \ , A > , 

padvpiav, iva jr) AaOn Tapa adokn- 
, , 

Tos 6 mpoadoK@pevos, pyTe aTpodo. 
kal avéXavot, Kal Kah@v Epywr emideeis, 
o ~ ~~ a 

iva 21) TOV vULPOvos ExTrET@pLEY. 
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related in an Epistle of Marcus Gazenzis published by Baro- 
nius®2, where he says; ‘The procession from the church to 
the palace was extremely splendid: for the leaders of the 
people were all clothed in white, which made the company 
look as if it had been covered with snow: and all the senators, 
and men of quality, and soldiers in their ranks carried lamps in 
their hands, that one would have thought the stars had appeared 
upon earth.’ 

The expense of these things, especially when so very sump- 
tuous and magnificent, we may reasonably suppose, was de- 
frayed by every person at his own proper cost and charge. 
And so the objection, which some make in Gregory Nazianzen 
against Baptism, upon the account of the charge attending it, 
plainly intimates. For they thus object against it: ‘ Where is 
the gift that I shall offer at baptism? Where is the garment of 
light in which I must shine? Wherewithal shall I entertain my 
baptizers ’ To which Nazianzen replies, ‘ That in great things 
men should not be concerned about such small matters as these. 
For the sacrament itself was far above these visible objects. 
Therefore offer thyself for a gift, put on Christ for a garment, 

and let thy entertainment of me the minister be an holy con- 
versation. God requires no great thing of us, which the poor 
cannot give.’ From whence we may conclude, that either these 
ceremonies were omitted in the baptism of poor men, or else 
the Church herself was at the charge of them. Which some 
think may be inferred from the donations of Constantine made 

to the baptisteries of Rome, mentioned in the Pontifical in the 
Life of Pope Sylvester; but it may more certainly be proved 
from the Epistles of Pope Gregory **, where he often mentions 

52 An. 401. (t.5. p.136 e.) Bap- 
tizato Juniori Theodosio, et ab ec- 
clesia egresso in palatium, licebat 
rursus intueri decorem [al. virtutem ] 
eorum qui preerant multitudini, et 
vestem eorum refulgentem. Erant 
enim omnes candidati, ut existima- 
retur multitudo esse nive repleta. 
Przecedebant, autem patricii, ilus- 
tres, et omnis dignitas cum ordini- 
bus militaribus, omnes portantes 
cereos, ut putarentur astra cerni in 
terra. [Conf. ap. Galland. (t.9. p. 
203nee,720.47.. EDs| 

53 Orat. 40. de Bapt. (t.1. p. 655 
C.)... Ilov d€ pou T6 kaprropopovpevov 
emt T@ Bartiopate; mov de euwretos 
€aOis, 7 NapmpuvOnoopa; mov b€ Ta 
mpos OeEiwow Tav euav BantioTar ; 
... My puxpoddyer Tept Ta peydda, 
pndev ayevves aOns’ petCoy TOY dpw- 
pevev ati TO pwuoTHpLoy’ GavTOY Kap- 
mopépnooy, Xpioroyv evdvaoat, Opeyov 
He TolitEig, ovTws ey@ xaipo piro- 
Ppovovpevos. Ovdev TO Oe@ peya, 0 
py Kal révyns Oidwary, iva pu) KavTavOa 
mapabevrat oi TrENTEs. 

54 L. 7. Ep. 24. ad Faustin. (CC. 
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his giving these garments to the poor, who could not provide 
them for themselves. 

The kiss of ©» Another ceremony used to congratulate such as were 
ec aneine newly baptized, upon their admission and incorporation into 
newly bap- the Church, was the kiss of peace. Which was observed even 

ae towards infants, as we learn from that objection raised against 
it in Cyprian: where the opponents pleaded for deferring bap- 
tism till the child was eight days old, because children at their 

birth were unclean, and every one abhorred to kiss them, as 

was necessary to be done after baptism, to testify their right of 
fraternity upon their adoption into God’s family. To which 
Cyprian® replied, ‘ That this was no impediment to their bap- 
tism ; for all things were clean to them that were clean. No 

one ought to abhor that which God had vouchsafed to make. 
For though an infant was but just born, yet he was then in such 
a condition, as no one ought to abhor im giving him the grace of 
baptism, or imparting to him the kiss of peace.’ This custom 

is also mentioned by St. Austin °®, and it seems to be founded 

upon that Apostolical rule, observed in the eucharist and other 

holy offices, of saluting one another with an holy kiss, in token 
of their most cordial affection, and acknowledging one another 

XII. iv 

as brethren. 

t.5. p. 1301 d.) Quoscunque ex lis 
pauperes, et ad vestem sibi emendam 
non sufficere posse, cognoscis : te eis 
vestem, quam ad baptisma habeant, 
SOE volumus ac prebere.— 
Vid. 1.4. Ep. 16. (ibid. p. 1172 a.) 
Vestem vero ei, quee baptizanda est, 
direximus, &c. 

55 Kp. 69. [al. 64.] ad Fid. p. 160. 
(p. 281.) Nam et quod vestigium in- 
fantis in primis partus sui diebus 
constituti mundum non esse dixisti, 
quod unusquisque nostrum adhuc 
horreat exosculari; nec hoc putamus 
ad ceelestem gratiam dandam impe- 
dimento esse oportere: scriptum est 
enim, Omnia munda sunt mundis. 
Nec aliquis nostrum id debet horrere, 
quod Deus dignatus est facere. Nam 
etsi adbuc infans a partu novus est, 
non ita est tamen, ut quisquam illum 
in gratia danda atque in pace faci- 
enda exosculari horrere debeat, {al. 
horrere debeat osculari.| quando in 
osculo infantis unus quisque nos- 

St. Chrysostom °7 gives another reason why it 

trum pro sua religione ipsas adhuc 
recentes Dei manus debeat cogitare, 
quas in homine modo formato et 
recens nato quodammodo exoscula- 
mur, quando id, quod Deus fecit 
amplectimur. 

56 Cont. Ep. Pelag. 1.4. ¢.8. (t. 
10. p. 480 d.) 

a7 Serm. tr. de Utilit. Scriptur. 
Legend. t.5. p. 686. (t. 3: P- 80 e.) 
"ANN ov rovoiros 6 mporepos [r6- 
kos]; GAN ao Opjver & EXEL THY ap- 

xn TO yap maudior, €k THS pNTpas 
odo Oaivoy Kal €k THs yndtos karape- 
popevoy, TpaTny poviy pera Saxpvov 
exBadrev . - dua Opjvev yap ctrodos 
eis TOV Alon dia Sakptv@v mpooima, 
THs piocos TO pene oduynpov m™poa~ 
vapavovans. « . OU Saxpva b€ ev TH 
yevvy wet seveN; ada Kal onapyava 
Kal Seopa’ ddkpva ev TH yevunoet, da- 
kKpvua ev davare, omapyava ev ‘yevvi- 
cel, omdpyava ev Bavarer’ iva paéns, 
én mpos Bavarov 7 9 Con avTn rehevTa, 
kal mpos ekeivo KataoTpeyer TO TEXOS. 
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was called the peace, or the kiss of peace, because men were 
now reconciled to God by baptism, and restored to His peace 
and favour. For elegantly comparing the two nativities of 
man together, the natural and the spiritual, he says, ‘ The first 
birth is always attended with tears and lamentations, nature as 

it were presaging the subsequent sorrows and miseries of life : 
but in the second birth it is otherwise; here are no tears or 

mournings, but salutations, and kisses, and embracings of the 

brethren, who acknowledge the person baptized as one of their 
own members, and receive him as one returning from a long 

peregrination out of his own country. For because before his 
baptism he was an enemy, but after baptism he is made a friend 
of our common Lord, we therefore all rejoice with him: and 
upon this account the kiss has the name of peace, that we may 
learn thereby that God has ended the war, and received us 
into familiarity and friendship with himself. Hence it is, that 
to ‘give the peace’ to any one, is the same thing many times in 
the writings of the Ancients, as to ‘salute him with the holy 

kiss,’ in the phrase of the Apostle. 
6. They were used also to give to the newly baptized a little ae taste 

taste of honey and milk: which Salmasius°* and some others Bar milk, 

suppose to be given them instead of the eucharist : but that is Lee 
a mistake, for the eucharist was given them at the same time. birth. 

The Ancients themselves give another reason for it. St. Jerom°9 
and Tertullian® say it was to signify their new birth, and that 

they were now as children adopted into God’s family. Ter- 
tullian ©! says moreover, that the Marcionites retained the 

after confirmation. 

, Led ~ 

"ANN ovK Hy yevynots avty* ovdapod 
Odkpva kal omdpyava, adda heAvpeEvos 
& yevvnbeis, Kal mpos ay@vas map- 
exkevacpevos’ Oia Tovto aero. oi 
modes Kat ai xelpes, va tTpéxy Kal 

vA ~ -~ A 

muktevn’ ovdauov Opnvos, ovdSapov 
, > a > ? > ‘ \ 

Sdkpva evravda, adN aomacpoi Kal 
yj \ ‘ a > - 

piria, Kal wepuTokal Tov adeAPor, 
TO olkeiov pédos emvywvw@oKVT@Y, Kat 
Gorep €k pakpas a7o\aBdvtwy arro- 

> An 

Onpias. "Erevdy yap mpd tod petiopa- 
Tos €xOpods jv, peta de To atiopa 

~ - , is - 

yeyove piros Tov Kowovd TavT@v nua 
a U 

Aeomorov' dia tovTo Tmavtes cuvndd- 
. A ~ A A , > , 

peda’ dia rovTo Kai TO PiAnpa eipyyy 
KaXeira, iva pddaper, Ore menor 
katéAvoev 6 Oeds, Kal Mpos THY oikeEl- 

BINGHAM, VOL. IV. 

wow éraviyaye THY EavTov. 
58 Ap. Suicer. Thes. Eccles. (t. 

2. p. 1136 b.) Adulti in pane et vino 
sacramentum corporis et sanguinis 
accipiebant; infantes, in lacte et 
melle. 

59 Dialog. adv. Lucifer. c. 4. (al. 
ce. 8.] (t. 2. p. 180 e.)... Deinde 
egressos lactis et mellis pragustare 
concordiam ad infantiz significa- 
tionem. 

60 De Cor. Mil. c. 3. (p. 102 a.) 
Inde suscepti lactis et mellis pre- 
gustamus concordiam. 

61 Cont. Marcion. 1. 1. c. 14. (p- 

372 b.) Sed ille quidem usque nunc 

nec aquam reprobavit Creatoris, qua 

R 
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custom for the same reason, as they did many other usages of 

the Church. St. Jerom © says further, ‘that in some of the 

Western Churches the mixture was made up of milk and wine 

instead of honey, and this in allusion to those passages of the 
Apostle, “I have fed you with milk, and not with strong 
meat.” [1 Cor. 3, 2.] And St. Peter’s saying, “ As new-born 

babes desire the sincere milk of the word.” [1 Pet. 2, 2.] For 
milk denotes the innocency of children.’ Clemens Alexandri- 

nus ®% also takes notice of this custom, saying, ‘As soon as we 

are born we are nourished with milk, which is the nutriment of 

the Lord. And when we are born again, we are honoured 

with the hope of rest by the promise of Jerusalem which is 

above, where it is said to rain milk and honey. For by these 
material things we are assured of that sacred food.’ We learn 
further from the third Council of Carthage®, that this milk 

and honey had a peculiar consecration distinct from that of the 

eucharist. It is there said ‘to be offered at the altar on a 

day most solemn, (which means the great Sabbath, or Saturday 
before Easter, which was the most solemn time of baptism,) 

and there to have its proper benediction for the mystery of 
infants, (that is, persons who are newly baptized, who are com- 
monly called infants in the mystical sense,) that it might be 
distinguished from the sacrament of the body and blood of 

Christ. This part of the canon indeed is omitted in some 
Collections, but Labbe says it was in the ancient manuscripts, 

and it is now so read in the body of the African Code®, which 

suos abluit, nec oleum, quo suos 
unguit, nec mellis et lactis societa- 
tem, qua suos infantat, nec panem, 
quo ipsum corpus suum _ repre- 
sentat. 

62 In Esai. 55, 1. (t. 4. p. 644 Cc.) 
. Lae, quod significat i innocentiam 

parvulorum. Qui mos ac typus in 
Occidentis ecclesiis hodie usque ser- 
vatur, ut renatis in Christo vinum 
lacque tribuatur. De quo lacte di- 
cebat et Paulus, Lac vobis potum 
dedi, non solidum cibum. Et Petrus, 
Quasi modo nati parvuli, rationale 
lac desiderate. 

63 Peedagog. 1. i. ¢. vi. P. 103. (p. 
124. 38.) T@ ody yadakrt, TH KUpLaKh 
Tpopn, ev0ds pev amoxunOevtes, TLOn- 
voupeba’ EvOds dé avayevynbevres acm 

Tip peBa, THs avaTavoews Ti eAmida, 
THY avo ‘Tepovoadnp, evayyeAtCopevor, 
ev 7 mere Kal yaha OuBpeiy dvayé- 
ypamrat, dud THS evddov, Kal THY ayiav 
punorevdpevot Tpodyy. 

64 C, 24. (t.:2. p. 1170 e. Form. 
Canon. Antiquior.) Primitiz vero, 
seu mel et lac, quod uno die solen- 
nissimo pro infantis mysterio solet 
offerri, quamvis in altari offeratur, 
suam tamen habet propriam bene- 
dictionem, ut a sacramento Dominici 
corporis aut sanguinis distinguatur. 

65 C. 37. ap. Justel. Bibl. Jur. Ca- 
non. (ap. CU. 2: . Dp. 1067 e.)’ Amap 7) 
Oe, etre péeAt, etre yana, @s clobe, 

mpoopepea bw ev judd REPS eine eis 
TO TOV yyri@v puoTnptoy® €i Kal Ta 

pdadiora yada eyOvorvartnpio mpoope- 
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puts the matter beyond all dispute. I have given this canon 
with a little explanatory paraphrase, because some learned 
men complain of the obscurity of it, and profess themselves to 
be in the dark about ‘the mystery of infants,’ which seems to 
me evidently to refer to this custom of giving milk and honey 
to the newly baptized. 

7. When persons were thus adopted into God’s family, and Then re- 
acknowledged as brethren in Christ, then they were admitted Hehe 

as sons to call upon God their Father, and immediately required ee 
to do it in the form of words taught us by Christ. The author 
of the Constitutions © bids them repeat the Lord’s Prayer 
‘standing upright, because they were now risen with Christ 
from the dead: and after that repeat this other short form : 
‘Almighty God, the Father of Christ, thy only-begotten Son, 

give me an immaculate body, a pure heart, a watchful soul, an 

unerring knowledge, with the influence of the Holy Ghost, 

that I may possess and enjoy the fulness of the truth, through 
thy Christ, by whom all glory be to thee in the Holy Ghost for. 
ever. Amen.’ St. Chrysostom®7 also mentions their repeating 
the Lord’s Prayer presently after their coming up out of the 
water; and that, ‘standing also, not falling upon their faces, but 

looking up to Christ, to whose body they are united, as he sits 
above in heaven, where Satan has no access.’ And this was 

the first time they were allowed to use this prayer. For till 
men were baptized, and made sons of God by regeneration, 
they were not allowed to call God their Father. And though 
they learned the Lord’s Prayer before baptism, yet they were 
not permitted till after baptism to use it as a prayer publicly 

in the Church. 

peat, duws idiav exer Kupiws evAo- TIP TO XpiaTov Gov, TOV povoyevous 
yiav, @s ek rod dydopatos Tod Ku- Yiod cov, dés por c@pa Gomory, Kap- 
piakod c@partoskalaivarosSuictacOa. Siav Kkabapay, vody ypryopov, yraow 
[This is not found in Crabbe’s Edi- dmAavij, Hvetparos ‘Ayiou emupoitnow 
tion of the Councils, Colon. Agripp. pos xrjow Kal mAnpopopiay tis 
Tret te te py420.. LD. ddnOelas, Sua Tod Xptotov cov" du ov 

66 L.7.¢.44.[Labb.c.45.](Cotel. oor dd€a ev “Ayip Hvevpare eis tovs 
V. 1. p. 381.) Mera rodro ots mpoo- aidvas. ’Auny. 
evyéoOw tiv evyipy, iv edidakev npas 67 Hom. vi. in Col. p. 1359. (t. II. 

6 Kupwos. Avayxaias d€ tov dvaoravta_ =p. 370 Db. 13.) Evdeos: yap avehOor, 

det Eotdvar Kal mpooevixeo Oa, dua TO TavTa pbeyyerar Ta pypara’ Tlarep 

Tov eyeipopevoy OpOov civar KalaiTos Huey 6 ev Tots ovpavois, “yer Ore TO 

obv, cuvarobavay TO XpioTa kal cvy- GeAnpa gov, ws €v ovpar®, kat emt THS 

eyepbelts, otnxéra.—C. 45. [Labb. c. yas. Ov« en dpw mires To matdiov, 

46.] ‘O cds, 6 Tavroxpdtwp, 6 Ta-  k. T. 2. 

R 2 
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Lee 8. Among other ceremonies after baptism, Gregory Nazian- 
wil sal- . . . ° ° 

a zen 8 mentions their reception with psalmody, which he says, 

was ‘a preeludium or foretaste of those hymns and praises which 
should be the employment of the life to come.’ But whether 
this means any particular psalms appointed to be sung at 
baptism, or the common psalmody of the Church, he does not 

inform us. If I may be allowed to conjecture, I should con- 

clude for the former, because the common psalmody of the 
Church was no more than what catechumens were allowed to 
hear before, as being part of the missa catechumenorum, or 
first service, at which not only catechumens, but professed Jews 

and Heathens might be present. Perhaps they sung the cxvuith 
Psalm, in which are these words, [v.24.] “This is the day 
which the Lord hath made, we will rejoice and be glad in it,” 
because St. Austin®? speaking of the Haster-festival seems to 
refer to it, saying, ‘ This is the day which the Lord hath made, 

higher than all, brighter than all, in which he hath acquired 

to himseif a new people by the spirit of regeneration, and hath 
filled our minds with joy and gladness.’ And Paulinus7° speaks 
of singing Hallelujahs upon this occasion. But in doubtful 
matters I will not be over positive to determine. 

And ad- 9. It is more certain, that, as soon as the ceremonies of 
aa baptism were finished, men were admitted to a participation of mediately 

to the com- the eucharist. For this was 70 réAeov, the perfection, or 
munion of : Er EOL AS : 5 
the altar. consummation of a Christian, to which he was entitled by 

virtue of his baptism. Therefore all the ancient writers speak 
of this as the concluding privilege of baptism, which in those 
days was always immediately subjoined to it. And this was 
observed, not only with respect to adult persons, but children 
also. For proof of which custom at present it will be sufficient 
to allege the testimony of Gennadius 71, who joms the baptism 
of infants, and confirmation, and the eucharist all together. 

And this continued to the ninth century, as appears from the 

68 Orat. 40. de Bapt. (t. 1. p.672 resurrexit, in quo sibi novam ple- 
a.)...H Wadpe@dia, pel js dex8non, bem, ut ipsi videtis, regenerationis 
Ths exeev vpv@dias mpooiwuor. Spiritu conquisivit, &c. 

69 Serm. 163. de Temp. t. Io. p. 70 Ep. 12. ad Sever. (p. 145.) 
332. [al. Serm. 168. append.] (t.5. Hine senior soci congaudet turba 
append. p.292 g.) Hic igitur est catervee, 
dies, dilectissimi, quem fecit Do- Alleluia novis balat ovile choris. 
minus, ut audistis, excelsior cunctis, 71 De Eccles. Dogmat. c.52. See 
lucidior universis, in quo Dominus _ before, ch. 1. s. 2. p. 199. n. IT. 
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Rituals of the age, some of which have been produced before7? 
and many others might be added; but these belong to another 
place, where it will be more proper to treat of the communion 
of infants among other things that relate to the subject of the 
eucharist, which, together with the ancient psalmody, reading 
the Scriptures, preaching and prayers, which make up the 
whole ordinary service of the Church, under the names of 
massa catechumenorum and missa fidelium, will be the subject 
of the next volume7?, which is intended to give an account 
of the liturgy of the Church. 

10. There was one ceremony more, used in some Churches, Of the ce- 

but rejected by others, which it will not be improper to give ane 
some account of here in the close :—that was the custom of the feet, 
washing the feet of the baptized. Vicecomes thinks?‘ at first preg ~ 
it was a ceremony preceding baptism, and used on Maundy- Churches. 
Thursday, or the same day that our Saviour, from whose 

example it was taken, washed his disciples’ feet. And this 

seems to be clear, he says, from St. Austin’s words, who has 

42 Bia.) ch i,08. 2. p.i9g9. un: 
15 and 16, from Alcuin and the 
Ordo Romanus. 

73 [Book the 13th, following in 
this volume, but forming the fifth of 
the Author’s original edition, Lon- 
don, 1719. The sixth of that, pub- 
lished the same year, and now the 
fifth of this edition, contains the 
missa catechumenorum and the missa 
jidelium. Ep. | 

74 De Rit. Bapt. 1. 3. c. 20. (p. 
538.) Quo die pedes abluerentur. 
Ceterum Beroldus post baptismi ri- 
tus hane cerimoniam refert; cum 
antiquitus die, Christi apostolorum 
pedes lavantis commemoratione ce- 
lebri, preestari soleret, ut multis ar- 
gumentis probare facile est. Nam 
pedum ablutio, quemadmodum su- 
pra diximus, ad detergendas cor- 
poris sordes, que baptizanti stoma- 
chum facere poterant, instituta vi- 
detur, que ratio post baptismum 
locum non habet. Deinde S. Am- 
brosius, Lib. 3. de Sacram. c. 2. et 
Lib. de Initiand. c. 6., locis, que at- 
tulimus, aperte significat, pedes ablui 
consuevisse, ut macula ortu con- 
tracta deleretur, cum post baptis- 

mum omnis peccati labes abolita sit. 
Palladius quoque [ Histor. Lausiac. 
s. 73-] refert, duobus histrionibus 
ante pedes ablutos esse, tum salutare 
baptisma impertitum: ex quo ab- 
lutionem baptismo priorem fuisse 
omnes intelligunt. De die autem 
ferize quinte hebdomadis sanctioris, 
ut rationes eas, que e conjecturis 
pendent, omittamus, S. Augustini 
certissimum est testimonium, Epist. 
118. ad Januar., quum ait: Si autem 
queris, &c. (Seenext note.) Berol- 
dus igitur solum suitemporis consue- 
tudinem expressit ; quod indicantejus 
verba, cum baptismi trium puerorum 
meminit; qui antiquitus, quando in 
Paschate vel Pentecoste baptiza- 
bantur, in usu non erat; fieri enim 
potuit, ut quemadmodum, teste S. 
Augustino, (Epist. 119. ad Januar.,) 
honoris ergo, a die altero in alterum, 
ea consuetudo mutata est; sic etiam 

Mediolani ad cerimonias post bap- 
tismum delata sit, ut negligendi veri 
baptismi occasio demeretur. Et sic 
intelligendi sunt, quotquot eam ce- 
rimoniam post baptismum numera- 
runt, cum posteriorum temporum 
ratio habita sit. 
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occasion to mention it in two of his Epistles. But in the former 
Epistle7> St. Austin is speaking of the custom of bathing the 
whole body before Easter, that the catechumens, who had 
neglected themselves in the observation of Lent, might not 

appear offensive, when they came to be baptized: therefore 
Maundy-Thursday was chosen as the day to cleanse themselves 

by bathing from the bodily filth, which they had contracted. 
And because this was allowed to the catechumens, many others 
chose to bathe themselves with them on that day also, and 
relax their fast, because fasting and bathing would not agree 
together. So that this washing was not the washing of the 
feet, however Vicecomes came to mistake it, but the bathing of 
the whole body ; and not used as a religious ceremony, but as 

a ceremony of convenience and civil decency, that they might 
not be offensive to the senses of others, when they came to 
baptism. In the other Epistle7® he speaks particularly of 
washing the feet, but that was after baptism, on the third day 
of the octaves, or such other time as those Churches which 

retained the ceremony thought fit to appoint it. For many 
Churches, he says, would never admit of this custom at all, lest 

it should seem to belong to the sacrament of baptism, when 
our Saviour only intended it as a lesson of humility. And 
other Churches for the same reason abrogated the custom, 

where it had been received. And others, who retained it, that 

they might recommend it by fixing it to some more sacred 
time, and yet distinguish it from the sacrament of baptism, 

75 Ep. 118. [al. 54.] ad Januar. docendam venerat, commendaverit, 
Pet os (te. 2). 27 .) enol catiemn 
queeris, cur etiam lavandi mos ortus 
sit? nihil mihi de hac re cogitanti 
probabilius occurrit, nisi quia bap- 
tizandorum corpora per observatio- 
nem Quadragesimz sordidata, cum 
offensione sensus ad fontem trac- 
tarentur, nisi aliqua die lavarentur. 
Istum autem diem potius ad hoc 
electum, quo ccna Dominica an- 
niversarie celebratur. Et quia con- 
cessum est hoc baptismum acceptu- 
ris, multi cum his lavare voluerunt, 
jejuniumque relaxare. 

76 Ep. 119. (al. 55.] ad Eund. c. 
18. (p. 141 e.) De lavandis vero 
pedibus, cum Dominus hoc propter 
formam humilitatis, propter quam 

sicut ipse consequenter exposuit, 
queesitum est, quonam tempore po- 
tissimum res tanta etiam facto do- 
ceretur, et [in] illud tempus occurrit, 
quo ipsa commendatio religiosius 
inheereret. Sed ne ad ipsum sacra- 
mentum baptismi videretur pertinere, 
multi hoe im consuetudinem reci- 
pere noluerunt. Nonnulli etiam de 
consuetudine auferre non dubita- 
verunt. Aliqui autem, ut hoc et 
sacratiore tempore commendarent, et 
a baptismi sacramento distinguerent, 
vel diem tertium octavarum, quia et 
ternarius numerus in multis sacra- 
mentis maxime excellit, vel etiam 
ipsum octayum, ut hoe facerent, e- 
legerunt. 
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chose either the third day of the octaves, or the octave after 

baptism itself, as most convenient for this purpose. 
Among the Churches which wholly refused or abrogated 

this custom, the Spanish Church is one, which in the Couneil of 

Eliberis made a canon against it; forbidding at once ‘ the ex- 
acting any gift or reward for administering baptism, lest the 

priest should seem to sell what he freely received ;’ (of which I 

have given a full account 77 in speaking of the revenues of the 
Church ;) and also forbidding ‘the priests 78 or any other of the 
clergy to wash the feet of such as were baptized.’ Among 
those Churches which never received this custom, we may 

reckon the Roman Church; and among those which always 
received it, the Church of Milan, whose practice is opposed to 
the Roman by St. Ambrose, or whoever was the author of the 
book De Sacramentis, et de vis qui Mystertis initiantur, 
among his works. He says79, in the Church of Milan the 

bishop was used to wash the feet of the baptized. But the 
Roman Chureh had not this custom: and he thinks they might 
decline it, because of the multitude of those that were baptized. 
But they of the Roman Church pleaded, ‘ that it was not to be 
done by way of mystery in baptism or regeneration, but only 
by way of humility, as the custom of washing the feet of 
strangers.’ But on the contrary, the Church of Milan pleaded, 
‘that this was not merely a business of humility, but of mys- 
tery and sanctification, because Christ said to Peter, Except I 

wash thy feet, thou hast no part with me.’ ‘ This [ urge,’ says 

our author, ‘not to reprehend others, but to commend my own 

Web ineci. 4-15.14. V. 2: p. 170. 
_ 78 Vid. C. Ehber. c. 48. [juxt. Ed. 
Crabb. t. 1. p. 284. juxt. Ed. Labb. 
ce. 38.] (t.1. p.975 e.) Emendari 
placuit, ut hi qui baptizantur, ut fieri 
solet, [al. solebat,] nummos in con- 
cham non mittant [al. immittant], 
ne sacerdos, quod gratis accepit, pre- 
tio distrahere videatur. Neque pedes 
eorum lavandi sunt a sacerdotibus 
vel [al. sed] clericis. 

a DeeeCuk (ts 2. p- 302 b.n. 4.) 
Succinctus Summus Sacerdos pedes 
tibi lavit.... Non ignoramus quod 
Ecclesia Romana hance consuetudi- 
nem non habeat, cujus typum in 
omnibus sequimur et formam : hanc 
tamen consuetudinem non habet, ut 

pedes lavet. Wide ergo ne propter 
multitudinem declinarit. Sunt ta- 
men qui dicant, et excusare conen- 
tur, quia hoc non mysterio facien- 
dum est, non in baptismate, non in 
regeneratione: sed, quasi hospiti, pe- 
des lavandi sunt. Aliud est humi- 
litatis, aliud sanctificationis. De- 
nique audi, quia mysterium est, et 
sanctificatio: Nist lavero tabi pe- 
des, non habebes mecum partem. 
Hoe ideo dico, non quod alios re- 

prehendam, sed mea officia ipse 

commendem. In omnibus cupio se- 

qui Ecclesiam Romanam, sed tamen 

et nos homines sensum habemus. 

Ideo quod alibi rectius servatur, et 

nos recte custodimus. 
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office. For though we desire to follow the Roman Church, 
yet we are men that have our senses about us. And therefore we 
observe that practice, which we conceive to be more correct in 

other Churches.’ He adds further 8°, ‘ that this was not done 

to obtain remission of sins, for that was already done in bap- 
tism: but because Adam was supplanted by the Devil, and the 
Serpent’s poison was cast upon his feet, therefore men were 
washed in that part for greater sanctification, that he might 
have no power to snipes them any further.’ These were & 
reasons given by the Church of Milan for their adhering to 
this practice: but they were not so strong as to prevail with 
others, and so this custom never got any great footing in the 

Christian Church. 
11. I have A general now gone over the most material ceremonies and 

Seah usages of the Church obeewed about the administration of 
whole pre- baptism, as well those that went before, as those that accom- 

aaa panied the action itself, and those that followed after ; and, as 

He ues near as [ could, delivered them in the same order and manner 

tice of the aS She herself observed them. And shall here close the dis- 

dase course only with one general reflection, which may be of some 
use to vindicate the practice of the present Church, and give 
satisfaction to such sober dissenters as seruple our office of 
baptism, for the sake of an innocent significant ceremony or 

two retained in it. The candid reader may observe throughout 
this discourse, that not only one or two, but many significant 
ceremonies were observed by the ancient Church in the admi- 
nistration of baptism; particularly the sign of the cross was 
used at least four or five times in the whole process of the 
action. Therefore they, who now raise objections against the 
present office, had they lived m the primitive times, must have 
had much more reason to complain of the ancient practice. 
And yet we do not ordinarily find objections raised against the 

80 [bid. (p. 364. n. 7.) In baptis- 
mate omnis culpa diluitur. Recedit 
ergo culpa; sed quia Adam sup- 
plantatus a Diabolo est, et venenum 
ei suffusum est supra pedes, ideo 
lavas pedes, ut in ea parte, in qua 
imsidiatus est Serpens, majus subsi- 
dium sanctificationis accedat, quo 
postea te supplantare non possit. 
{He repeats this reason in his book 

de Initiatis, [sive de Mysteriis, | c. 6. 
(t. 2. p. 333. n. 32.) Mundus erat 
Petrus, sed plantam lavare debebat. 
Habebat enim primi hominis de suc- 
cessione peccatum; quando eum 
supplantavit Serpens et persuasit 
errorem. Ideo planta ejus abluitur, 
ut hereditaria peccata tollentur ; nos- 
tra enim propria per baptismum re- 
laxantur. Ep.] 
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baptism of the Church, upon the account of the ceremonies she 
used therein; no, not even by those who in other things dif- 
fered from her. Which consideration, methinks, should a little 
satisfy those who really value the peace and unity of the 
Church, and be an argument to them not to dissent from the 
practice of the present Church, for those things which must 
more forcibly have obliged them to have been dissenters in all 
ages. I know not how far this consideration may prevail upon 
any, but I know how far it ought to prevail upon all that love 
the peace, and study the quiet of the Church, and therefore I 
could not but in this place here seasonably suggest it. 

CEPA PS Ve 

Of the laws against rebaptization both in Church and 
State. 

1. To what has been said about baptism, it will not be im- But one 
: . heh (ae . .,), baptism proper to add something about the laws made both in Church proparlpes 

and State against the repetition of it, when once duly per- called, al- 
formed. The Ancients generally determine against a repetition ial 

of baptism; though Vossius*! thinks their reasons are not 224 why? 
always strictly conclusive. Some argued that baptism was not 
to be repeated, because we are baptized into the death of 
Christ, who died but once. So St. Basil 82 and St. Austin 83, 

But Vossius thinks there is no weight in this argument, be- 

cause that which is but once done may be often represented : 
as the sacrament of the eucharist is often repeated, though it 

8! De Bapt. disput. 17. thes. 5. p. 
210. (t.6. pp. 317, seqq.) Consult 
the Theses from 5 to 14 inclusive. 

Sa" De Spir. sanct. ce. 18. (t- 3) 
part. £. p. 40 b. n. 35.) “Ev otSapev 
TO owTnpiov Banricpa, emetdy Eis €o- 
Tw 6 UmEp Tov Kécpouv OdvaTos, Kal 
pia 7 €k vexpav eEavdoraots, dv Ti- 
Tos eott TO Banriopa. 

83 De Ver. et Fals. Poenitent. c. 3. 
(t. 6. append. p. 233 f.) Sicut enim 
semel Christus crucifixus est; sic 
baptismus iterandus non est. Una 
enim morte sua omnes redemit, ut 

amplius mori non oporteat. Quod 
videns ecclesia intellexit, non ite- 
randum baptisma. [Conf. Isidor. 
Hispal. 1. 2. de Offic. Eccles. c. 24. 

(p. 411 e.) Semel autem nos oportet 
in Christo lavari; quia Christus se- 
mel pro nobis mortuus est, Si enim 
unus Deus et fides una est, neces- 
sario et unum baptisma sit; quia et 
Christi mors una pro nobis est, in 
cujus imaginem mergimur per mys- 
terium sacri fontis, ut consepelia- 
mur Christo morientes huic mundo, 
et ab iisdem aquis, quibus in forma 
resurrectionis ejus emergimur, non 
reversuri ad corruptionem; sicut 
neque est reversus ad mortem.— 
Damascen. de Fid. Orthod. 1.4.c.9. 
(t. 1. p. 259 d.) “Qo7ep drag erehe- 
an 6 rov Kupiov Oavatos, ovTws kat 
dak dei Barriter Oar. Grischov. | 
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also be in remembrance of the Lord’s death till he come. 
Others prove it from those words of our Saviour, (John 13, 10.) 

“ He that is washed needeth not save to wash his feet, but is 

clean every whit.” This argument is used by Optatus, St. 
Austin, Fulgentius, Pacianus, and St. Ambrose. But Vossius 

thinks there is as little force in this reason as the former: be- 

cause men may become polluted and unclean after baptism, 
and so have need of a second washing, if there were no other 

reason against it. Others argued from those words of the 

Apostle, (Hebr. 6, 4.) ‘It is impossible for those who were once 

enlightened,...if they shall fall away, to renew them again 
unto repentance.” The ancient expositors, Chrysostom, Theo- 

doret, Primasius, Sedulius, and Haimo, understand this as a 

prohibition of renewing men to repentance again by a second 
baptism; for they do not deny absolutely the possibility of a 
second repentance or pardon, but only upon a second baptism. 
And so, Vossius says, it 1s also expounded by Epiphanius *4, 

Cyril of Alexandria **, St. Jerom *6, St. Austin 87, and St. Am- 

brose §8. But he thinks their exposition not so agreeable to 
this place, as that of others, who interpret the “ fallmg away,” 

either to mean the blasphemy against the Holy Ghost, or what 

84 Heer. 59. Cathar. s. Novatian. 
2. (t. I. p. 494 b.) Kal yap ro 

= OvTL TOUS amaé évaxaunabévras 

Kal Tapamecdvtas avakatvite advva- 
tov. Ovre yap ere yevunOnoerar Xpi- 
orbs, wa oravpwOn vrep nav’ ovTE 
avaotavpovy Svuvatai Tis Tov Yiov Tov 
Ocod, Tov pnKeTL OTAaVpOUpEvoV" oUTE 
Svvarai tis Noutpoy SevTepov AapBa- 
yew" é€v yap €oTt TO BarTiopa, Kal 
e ray) , > \ > \ > , 

cis 6 eykaiwiopos. “AAd edOds emipe- 
pet Ty TOUTwY Lagw dyLos AméaTonos, 
tiv ekkAnoiav iatpevoy, Kat TOY adv- 
THS PEA@S emipehovpevos, Kai Gyot, 
Tlemeiopeda, k.T.X. 

8 L.5.in Ioan. 17. [This citation 
is altogether incorrect. Cyril’s fifth 
book onJohn begins at the 25th verse 
of the 7th chapter. Neither does he 
cite Hebr. 6, 4, at all. In b. 11. 
ch. 9. on Joh. 17, 12. (t. 4. p. 975 b, 
et seqq.) there are remarks on the 
words the son of perdition, which 
possibly may have occurred to the 
author’s mind. Ep. | 

86 Cont. Jovinian. |. 2. (t. 2. p. 

325 a.) Impossibile est, &c. 
87 In Rom. (Expos. Inchoat. t. 3: 

part. 2. p. 937 g-) Non enim pos- 
sunt denuo baptizari, qui semel bap- 
tizati sunt ; quamvis etiam post bap- 
tismum per ignorantiam veritatis 
peccaverint. Ita fit, ut quoniam 
sine baptismo nemo recte dicitur 
accepisse scientiam veritatis, omnis 
qui accepit eam, non ei relinquatur 
pro peccatis sacrificium, hoc est, non 
possit denuo baptizari.—Ibid.(p.938 
b.) Eos enim, qui jam baptizati fue- 
rint, curari melius dicimus per poeni- 
tentiam; non renovari, quia renoyatio 
in baptismo est. Ubi quidem ope- 
ratur poenitentia, sed tanquam in 
fundamento. Manente itaque fun- 
damento, recurari zedificium potest : 
si autem fundamentum iterare quis 
voluerit, totum edificium subvertat 
necesse est. 

88 te Peenitent. cont. Novatian. 
1.2. c. 2. [In Hebr. 6, 4, seqq. | (t. 2 
p- 417 c, et seqq.) Cum igitur tam 
evidenter; &e. 
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St. John calls “a sin unto death,” or a total apostasy from the 
Christian religion, for which there is no renewal of repentance. 
But I will not be so positive as Vossius, that any of these are 
better interpretations of that text, which is so unanimously 
urged by the Ancients against the Novatians, as a prohibition, 
not simply of a second repentance, but of a repentance by a 
second baptism. Others made use of those words of the Apo- 
stle, (Eph. 4, 5.) “one faith, one baptism.” Which is the argu- 
ment urged by Cyril of Jerusalem and Pope Leo against 
rebaptization. But this, as Vossius observes, probably was not 
intended as a prohibition of a second baptism, but only to de- 
clare the community of that baptism, which is received one and 
the same by all, without exception. As the Apostle calls the 
eucharist “ one bread,” not because it was only once to be re- 

ceived, but because it was that common bread of which all 

were partakers. The true reason, Vossius thinks, why baptism 
is not to be repeated, is the Divine will that so appointed it. 
For there is no command to reiterate baptism, as there is to 
repeat the eucharist, in the words of institution. Neither is 
there any example of any rebaptization in Scripture, though 
we often read of men’s falling into gross and scandalous sins 

after baptism. To which may be added, that baptism succeeds 
in the room of circumcision, being the entrance and seal of the 

covenant, which, on God’s part, is never broken: so that as 

circumcision was never repeated, though the Passover was 

yearly; in hike manner men enter into the covenant by bap- 

tism, and their breaches of the covenant are not to be repaired 

by repeated baptisms, but by confession and repentance, which 
is the method prescribed by the Apostle for restoring fallen 
brethren. St. Jerom 9 observes, that though there were many 

heretics in the Apostles’ days, as the Nicolaitans and others, 
yet there was no command given to rebaptize them upon their 

repentance. And Optatus°° makes the unity of circumcision 

89 Dialog. adv. Lucifer. c.8. [al.c. 
24.] (t. 2. p. 198 a.) De Apocalypsi 
quoque approbemus, heereticis sine 
baptismate debere pcenitentiam con- 
Cedi. =: .. Numquid dixit, Rebapti- 
zentur, qui in Nicolaitarum fidem 
baptizati sunt ?. 

9 Lot. p. 35. (p. 6.) Quid enim 

magis dici pro nobis, et nostrum 
esse potest, quam quod dixisti, in 
comparationem haptismatis semel 
factum esse diluvium? Et singula- 
rem circumcisionem salubriter pro- 

fecisse populo Judzorum, magis pro 

nobis, quasi noster locutus es. 



252 XlLSye Laws against 

a good argument for the unity of baptism, in which both the 
Catholics and Donatists agreed. For though the Donatists re- 
baptized the Catholics, yet they did it not under the notion of 
a second baptism, but as supposing they had received no true 
baptism before. 

Only the 2. Indeed among all the ancient heretics, we find none for 

eh ae a plurality of baptisms, but only the Marcionites. Which Epi- 
pal tp phanius 9! observes to have been an invention of Marcion, their 
repeated. first founder, in regard to his own conversation: for he having 

been guilty of deflouring a virgin, invented a second baptism, 

asserting, that it was lawful to repeat baptism three times for 
the remission of sins. So that if any man fell, he might receive 

a second baptism after the first, and a third after that, upon 
his repentance. Which he pretended to ground upon those 
sayings of our Saviour, “I have a baptism to be baptized with, 
and I have a cup to drink ;” [Luke 12, 50.] which have no 
reference to any other baptism in water, but to his baptism in 
blood, that is, his death and passion. Of which the Ancients 

speak much, as they do of some other sorts of baptism, which 
are only metaphorical, as the baptism of afflictions, the baptism 

of tears and repentance, and the baptism of fire at the last day. 
But here the question is only about proper baptism by water, 
which the Marcionites affirmed might be repeated three times 
in the same way, which the Church never allowed of. 

What the 3. It is true indeed, there were some doubtful cases, in 

pera which it might happen accidentally that a man might be a 
Soe second time baptized; but these were such cases only, 1 
rebaptiza- Which the party was reputed not to have received any former 
tion. baptism at all. As when a man could neither give any account 

of his own baptism, nor were there any other credible witnesses 

that could attest it. Which often happened to be the case of 
those, who were taken captives in their infancy, and made 
slaves by the heathen. When any such were redeemed or 
recovered by the Christians, the Church made no scruple to 

baptize them; because though they might perhaps have re- 

91 Heer. 42. Marcionit. n. 3. (t. 
P- 304 c.) "Emewdy pbcipas €v tH éav- 
Tov mOAEL THY mapOevov, Kal amrodpd- 
oas pe ev TapanTopate peyahe 
ctpeOn, emevonoey 6 ayvptns éavt@ 
Sevrepov Noutpov, pyaas* ‘Ort ekeorw 

Ews Tplav Aoutpar, Touréore TpL@v 
Bartiopav, cis aperw Gpapriay Oi- 
Socba iY et tis Tapémecev eis TO 
mparov, AaBy Sevrepov peTavonoas, 
kal Tpirov ooavras, € eay €v TapanTo~ 
pate pera TO SevTEpor yevnrat. 
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ceived a former baptism, yet no evidence of it appeared. And 
so this was not reputed a rebaptization. A decree was made 
to this purpose in the fifth Council of Carthage %! upon a 
question put by the bishops of Mauritania, who affirmed that 
they redeemed many such captive children from the hands of 
the barbarians: the Council ordered, that ‘in this case, as 
often as it happened that there were no certain witnesses 
found, who could give undoubted testimony of their baptism ; 
nor were they able of themselves to affirm, by reason of their 
age, that they ever had received it; they should be baptized 
without any scruple, lest an hesitation in this case should 
deprive them of the purgation of the sacraments.’ The like 
determination was also given in one of the Roman Synods 
under Leo 9? upon the same case, where it was concluded, that 
in such a doubtful case, neither the baptizer nor the baptized 
incurred the crime of rebaptization. And Leo resolves the 
matter himself after the same manner in other places %. 
Neither was it reckoned any crime, though it afterward ap- 
peared that the party had been baptized before, because it 
was done in ignorance: but yet, like clinic baptism, it was a 
sort of blemish to him, that deprived him of ecclesiastical pro- 
motion, except in some extraordinary case, as we learn from 
Theodore’s Penitentiale cited by Gratian 9. 

4, Neither was it reckoned properly a second baptism, when Nor when 
the Church baptized any who had before been unduly baptized oe ae 

For then she did it only on presumption who had 

rebaptization. 

in heresy or schism. 

91 ©. 6. (t. 2. p. 1216 ce.) Placuit 
de infantibus, ut quoties non in- 
veniuntur certissimi testes, qui eos 
baptizatos esse sine dubitatione tes- 
tentur, neque ipsi sint per etatem 
idonei de traditis sibi sacramentis 
respondere, absque ullo scrupulo 
eos esse baptizandos, ne ista tre- 
pidatio eos faciat sacramentorum 
purgatione privari. Hinc enim le- 
gati Maurorum, fratres nostri, con- 
suluerunt, quia multos tales a bar- 
baris redimunt.—Conf. Cod. Afric. 
c.72. (ibid. p. 1094 ¢.) ‘Opoiws #pece 
Tept TOV vnTiav, kK. T. A.—See also 
C. Trull. c. 84. (t. 6. p. 1178 e.) 
where the same words are read. 

92 Ep. 37. ad Leon. Ravennat. 
(CC. t. 3. p. 1316 b.) Non potest in 

iterationis crimen devenire, quod 
factum esse omnino nescitur. 

93 Ep.g2.ad Rustic. c. 15. (ibid. 
p. 1408 d.) Si nulla existant [al. ex- 
stant] indicia inter propinquos aut 
familiares, nulla inter clericos aut 
vicinos, quibus hi, de quibus que- 
ritur, baptizati fuisse doceantur ; 
agendum est ut renascantur, ne 
manifeste pereant, in quibus quod 
non ostenditur gestum, ratio non 
sinit ut videatur iteratum. 

%4 De Consecrat. distinct. 4. ¢. 
117. (t. 1. p. 2018. 29.) Qui bis 
ignoranter baptizati sunt, non in- 
digent pro eo peenitere: nisi quod 
secundum canones ordinari non pos- 
sunt, nisi magna aliqua necessitas 
cogat. 
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been un- 
duly bap- 
tized before 
in heresy 
or schism. 

that they had received no true baptism before. Some heretics 
corrupted baptism by altering the necessary form, and others 
corrupted it by changing the matter of it into some other sub- 
stance of their own appointing: and the baptisms of all such 
were looked upon as no baptisms, and therefore the Church 
ordered all those to be baptized upon their return to her com- 
munion, in the very same manner as Jews and Gentiles, as 

supposing their former pretence of baptism to be nothing at 
all, but her own baptism the first true baptism that was given 
them. And even the Cyprianists, who baptized all that had 

been baptized in any heresy or schism whatsoever without 
distinction, did it still only upon this supposition, that the 
baptism which they had received before was no baptism at 
all, but a mere nullity. But if any had been baptized in the 
Catholic Church, and after that turned heretics or schismaties, 

or even apostates, Jews or Gentiles, they never gave such 
another baptism upon their return to the Church again. 

5. For the Cyprianists in this agreed with the rest of the 
Catholic Church, that catholic baptism was never to be repeated 

This doctrine is not only inculcated 

Apostates 
never re- 
baptized in 
the Catholic in the greatest apostates. 
Church. by St. Austin®, but even by Cyprian himself and his followers, 

where they plead so much for baptizing those, who had been 
baptized in any heresy or schism; they still except those 
heretics, who had originally been baptized in the Catholic 
Church: though they turned apostates, they were not to be 

% De Bapt. 1.2. c. 1. (t.9. p.96 
e.) Si ergo potuit Petrus contra ve- 
ritatis regulam, quam postea ecclesia 
tenuit, cogere gentes judaizare, cur 
non potuit Cyprianus contra regulam 
veritatis, quam postea tota ecclesia 
tenuit, cogere heereticos vel schis- 
maticos denuo_ baptizari ?>—Cont. 
iat. Petihian. 1.:2.'¢. 7:/(pi220re: a. 
Hine licet advertas, quod qui bapti- 
zati apostatant, et per poenitentiam 
redeunt, non eis redditur baptismus, 
quem si amitterent, redderetur.— 
Ibid. c. 48. (c. 47. sub fin. p. 253 b.) 
... Et tamen sive permanentibus, 
sive lapsis, cum ipsi non sint unum, 
baptismus unus est; et cum ipsi 
non utrique sancti sint, baptismus 
in utrisque sanctus est: quia et 
apostate si redeant, non, quasi eum 
amiserint, baptizantur, sed, quod in 

se permanenti injuriam fecerint, hu- 
miliantur.—Id. cont. Crescon. 1. 2. 
c. 16. (t.9. p. 419 b.) Unde fieri po- 
test, ut quos seductos rebaptizave- 
runt, ipsi pro eis poeenitentibus Do- 
minum deprecentur, si prius isti 
conciliati, quam illi reconciliati ec- 
clesie fuerint. Sicut fieri potest, ut 
etiam cultores idolorum, si quos forte 
Christianos ad idola seductos apo- 
statas fecerint, si priores seductores 
facti fuerint Christiani...per ipsos 
illi,quos deceperant,redeant, peripsos 
commendentur et reconcilientur Do- 
mino, per quos demiseraat Domi- 
num. Quod enim valet ad mun- 
danda sacrilegia gentilium, recte per- 
ceptum sacramentum baptismatis, 
hoc valet ad mundanda sacrilegia 
schismaticorum et hereticorum, ve- 
raciter apprehensa caritas unitatis. 
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received again by baptism, but only by repentance, as was 
determined in the Council of Carthage 9°, over which Cyprian 
presided. St. Austin refers us to this very passage, and 
thence concludes this was a point agreed upon universally in 
the Catholic Church, that no lapse or erime could make it 
necessary to give a second baptism to any, who had once been 
truly baptized within the pale of the Church. A longer 
penance indeed was imposed upon such deserters and apostates, 
as had been baptized in the Church, than upon those who had 
been baptized among heretics originally, as the rules of Pope 
Innocent” inform us: the one were obliged to go through 
a long course of penance for their apostasy, but the other 
were admitted immediately by imposition of hands upon their 
recantation: yet still the Church kept strict to her rule, that 
whatever way she admitted them, she would not do it by a 
second baptism. 

6. Several heretics pretended to observe the same rule: for 

they rebaptized the Catholics, yet they said this was not a 
second baptism; because the Catholics were reputed heretics 

with them, and therefore their baptism was of no value in their 
account. 

96 Ap. Cypr. n.8. p. 232. (p. 160.) 
Censeo omnes hereticos et schisma- 
ticos, qui ad ecclesiam Catholicam 
voluerint venire, non ante ingredi, 
nisi exorcizati et baptizati prius fu- 
erint ; exceptis his sane, qui in eccle- 
sia Catholica fuerint ante baptizati, 
ita tamen, ut per manus impositio- 
nem in peenitentiam ecclesiz recon- 
cilientur.—Ibid. n. 22. (p. 162.) Cen- 
seo itaque flebiles et tabidos heereti- 
cos baptizandos esse, cum ad eccle- 
slam venire cceperint; et sacra et 
divina lavatione lotos, et lumine vite 
illuminatos,...in ecclesiam recipi; 
absque his, qui de ecclesia fideles 
supplantatiad heresistenebras trans- 
ierant; sed eos per manus imposi- 
tionem restituendos.—Cypr. Ep. 71. 
ad Quint. p. 194. (p. 303.) Quod nos 
quoque hodie observamus, ut quos 
constet hic baptizatos esse, et a 
nobis ad hereticos transiisse, si post- 
modum, peccato suo cognito et errore 
digesto, ad veritatem et matricem 
redeant, satis sit in poenitentiam ma- 
‘num imponere; ut, quia ovis jam 

Upon this ground the Novatians rebaptized the 

fuerat, hance ovem abalienatam et 
errabundam in ovile suum pastor 
recipiat. Si autem, qui ab heereticis 
venit, baptizatus in ecclesia prius 
non fuit, sed alienus in totum et pro- 
fanus venit; baptizandus est, ut ovis 
fiat, quia una est aqua in ecclesia 
sancta, quee oves faciat.—Id. Ep. 74. 
ad Pompeian. p. 216. (p. 318.) Ob- 
servatur a nobis, et tenetur...ut 
omnes, qui ex quacunque heresi 
ad ecclesiam convertuntur, ecclesiz 
unico legitimo baptismo baptizentur, 
exceptis his, qui in ecclesia prius 
fuerant, &c. 

97 Ep. 2. ad Victricium, c. 8. (CC. 
t.2. p.1251 c.) Ut venientes a No- 
vatianis vel Montensibus, per ma- 
nus tantum impositionem suscipi- 
antur. Quia quamvis ab heereticis, 
tamen in Christi nomine, sunt bap- 
tizati: preter eos, si qui forte a 
nobis ad illos transeuntes rebapti- 
zati sunt: hi, si resipiscentes, et rul- 
nam suam cogitantes, redire malue- 
rint [al. voluerint], sub longa poeni- 
tentie satisfactione admittendi sunt. 

What here- 
tics rebap- 
tized the 

Catholics, 
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Catholics, as we learn from Cyprian% and the Epistle of Pope 

Innocent last cited. The Donatists followed the Novatians in 

this sacrilegious practice, as the charge is often brought against 

them by St. Austin?? and many others. And the Eunomians 

not only rebaptized the Catholics, but all others of the Arian 

sects, that were not of their own particular faction, as is noted 

by Epiphanius? in his account of them. And the other Arians, 

though they were at first averse to this practice, (as Papebro- 

chius? and Pagi?® rightly observe, in order to refute the story 

of Constantine’s being baptized by Pope Sylvester, and rebap- 

tized by Eusebius of Nicomedia; for at that time the Arians 

had not taken up the practice of rebaptizing the Catholics :) 

yet afterwards they gave way to it about the time of St. Austin. 

For he charges it upon them more than once‘, that they re- 

98 Ep. 73. ad Jubaian. p. 198. (p. 
306.) Nec nos movet... quod in 
literis tuis complexus es, Novatia- 
nenses rebaptizare eos, qnos a nobis 
solicitant. 

99 Cont. Fulgent. c.7. (t.g. ap- 
pend. p. 6c.) Da mihi aliquem sanc- 
torum post Trinitatem rebaptizare, 
quod facis.—De Heres. c. 69. (t. 8. 
p.21 e.) Audent etiam rebaptizare 
Catholicos: ubi se amplius heereticos 
esse firmarunt, cum ecclesiz Catho- 
licee universe placuerit, nec in ipsis 
heereticis baptisma commune rescin- 
dere.—Vid. Cod. Theod. 1. 16. tit. 6. 
Ne sanctum baptisma iteretur, leg. 
4. Honorii. (t.6. p. 197.) In tantum 
sceleris progressi dicuntur ii, quos 
Donatistas vocant, ut baptisma sa- 
crosanctum, mysteriis recalcatis, te- 
meritate noxia, iterent, et homines 
semel, ut traditum est, munere divi- 
nitatis ablutos, contagione profane 
repetitionis infecerint: ita contigit, 
ut heresis ex schismate nasceretur. 
Inde male credulas mentes ad spem 
secunde indulgentiz blandus error 
nvitat : &c. 

1 Her. 76. Anomeean. n. 6. (t. I. 
p-992-b.) See before, b. 11. ch. 3. 
S. 10. p. 40. N. 33. 

2 Vit. Constant. Maii. 21. (Ed. 
Venet. t.5. p.17.ap.c.2.n.19.) Hine 
porro intelligitur, imanem esse co- 
natum quorundam paucorum, qui 
utramque de Constantini [senten- 

tiam | baptismo reconciliaturi, Rome 
quidem a Silvestro baptizatum esse 
dicunt ; sed Nicomedi rebaptiza- 
tum ab Eusebio. 

3 Critic. in Baron. 324. n. 12. [al. 
15.] (t.1. p. 400.) Neque audiendi, 
qui utramque de Constantini_bap- 
tismo sententiam conciliaturi, Rome 
quidem a Silvestro baptizatum esse 
dicunt, sed Nicomediz rebaptizatum 
ab Eusebio. Nam rebaptizationem 
ab Arianis, ante Vandalice persecu- 
tionis tempora, tentatam nemo cum 
fundamento dixerit, nec debet, tota 
antiquitate silente, recipi: multo mi- 
nus, eam jam a tempore Constantini 
imperatoris usurpatam. Quis enim, 
eo vivente, ausus fuisset Nicene fidei 
professores, quam ille semper et ubi- 
que spectabat, et omnino sartam tec- 
tam volebat, affirmare hereticos, 
quorum proinde baptismus invalidus 
crederetur? Ut autem Ariani jam 
tunc tale quidpiam clam ausi essent, 
necdum posset dici, quod Eusebius, 
Arianismi notam conatu omni a sese 
tunc adhue amoliri studens, partem 
habuerit in ea impietate, ut ait Pape- 
brochius in Vita S. Constantini M., 
die 21. mensis Maii, ex quo hee de 
Constantini baptismo exscripsi, ne 
acta agerem. 

4 De Heres. c. 49. (t.8. p. 18 b.) 
Rebaptizari quoque ab his Catholicos 
novimus, utrum et non Catholicos 
nescio.—De Quinque Heres. Orat. 
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baptized the Catholics. And it appears from Victor Uticensis® 
that they insisted stiffly upon it in the time of the Vandalic 
persecution, and we afterwards meet. with the same in the 
Epistles of Vigilius®. Valesius’ cites the life of Fulgentius 
and the author of the Breviarium Fidei, published by Sir- 
mondus, to the same purpose. By which last author’ we find, 
that the Arians not only rebaptized the Catholics, but also made 
an argument of it, (as some Romanists in another case have since 
argued against the Protestants,) that their baptism was better 
than the Catholics’, because the Catholics never rebaptized 
those that came over from the Arians, but reconciled them only 

by imposition of hands: but the Arians whenever they could 

ce. 7. (ap. Ed. Bened. int. Subdititia, 
t.8. append. p. 10 g.) Speluncam* 
fabricat, illic Catholicum prefocat, 
Christianum vocat paganum, bap- 
tizato ingerit baptismum, contra id 
quod scriptum est, Qui semel lotus 
est non indiget denuo lavari. 

5 De Persecut. Vandal. 1. t. ap. 
Bibl. Patr. t.7. p.590. (ap. Bibl. 
Max. t.8. p.677 c.1.) Apprehendens 
Sebastianus, [a Geiserico rege mo- 
nitus itaque ut ad Arianorum sacra 
transiret, | mundissimum panem si- 
milaceum, ita fatus est: Hic panis, 
ut ad tantum decorem veniret, et 
mense regi necessarius haberetur, 
discussa spuria furfuris, ex massa 
similaginis conspersus, per aquam 
transivit et ignem: idcirco et ad- 
spectu clarus, et esu suavis habetur. 
Ita et ego, mola Catholice matris 
commolitus, et cribro examinationis, 
ut simila munda, purgatus, rigatus 
sum aqua baptismatis, et igne Sancti 
Spiritus coctus. Et ut hic panis de 
furno, ita et ego per officia sacra- 
mentorum divinorum, artifice Deo, 
de fonte mundus ascendi. Sed fiat, 
si velis, quod ipse propono. Iste 
panis confringatur in frusta, madi- 
detur aqua, iterum conspergatur, et 
mittatur in furnum. Si melior exi- 
erit, faciam quod hortaris. 

6 Ep. 2. ad Eleutherium, c. 3. 
(CC. t.5. p.312e.) De his etiam, 
qui, baptismatis gratia salutaris ac- 
cepta, apud Arianos iterum baptizati, 
&c.—C. Tolet. 3. Prefat. (t.5. p. 
997 c. seqq.) [But I find nothing 
there to the purpose. See Ep. C. 
Roman. ad Gratian. et Valentin. 
Imperatores. (t.2. p.1002 c.) Per 
Africam rursum sacrilegos rebapti- 
zatos nutu Dei precepistis expelli, 
&c. Ep.] 

7-Not. in Sozom. 1.6. c. 26. (t. 2. 
p- 253- n. 4.) Ariani Catholicos ad se 
venientes rebaptizabant, ut notum 
est. Qua de re locus est illustris in 
Breviario Fidei adversus Arianos, 
quod olim edidit Jacobus Sirmon- 
dus. JDicere etiam solent de bap- 
tismo, &c. Idem testatur vetus auctor 
vite Sancti Fulgentii, c. 21. 

8 Brev. Fid. adversus Arianos (ap. 
Oper. Sirmond. t. 1. p. 398 d, c.— 
Opuscul. t. 1. p. 131.) Dicere etiam 
solent de baptismo, quod in eo me- 
lius sit ipsorum {al. illorum] baptis- 
mum, quam nostrum; quia qui de 
illis ad nos convertuntur, non eos 
rebaptizamus, sed per manus impo- 
sitionem reconciliamus. [hi vero si 
guos de nostris seducere possint, in- 
consideranter rebaptizant. 

* [Spelunca hec intelligenda Arianorum ecclesia. Ed. Bened. in margin. ibid.— 
Conf. Serm. de Symbol. contr. Judzos, Paganos, et Arianos, c. 22. (ibid. append. 

p- 20.)...Frustra sibi nomen ecclesie imponit. Video equidem te, 0 spelunca 
subdola, decipiens quia decepta; video quidem, quod aptes formam tuam sub 
specie aliena. Ep. |] 
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Seduce any from the Catholics, always gave them a second 

baptisin. 
7. Now to prevent this petulant humour from spreading in 

the Church, many and severe laws were made against it, both 
by the ecclesiastical and the secular power. The Church by 
her canons? not only censured and condemned all such rebap- 
tizations, as impious and sacrilegious, as a crucifying of Christ 

again, a doing despite to the Spirit, as a mockery of the divine 
mysteries, and derision of holy things; but also inflicted penal- 
ties on all those, who were either actively or passively concerned 

in them. The Council of Lerida! forbids the faithful so much 
as to eat with persons that suffered themselves to be rebaptized. 
The canons of Pope Innocent! enjoin them a long penance to 
make satisfaction. And those of Pope Leo}? require even 
those, who through fear or terror were rebaptized against their 
wills, to do penance at the discretion of the bishop, before they 

were admitted again to communion. If they were bishops, 
presbyters, or deacons, who thus suffered themselves to be re- 
baptized, then they were to be degraded, and obliged to do 

penance all their lives, without being suffered to communicate 
with the Church either in the prayers of the faithful, or the 
prayers of the catechumens, and were only to be admitted to 
lay-communion at the hour of death, because they had not 

only denied their orders, but their Christianity, and openly 

What pu- 
nishments 
wereinflict- 
ed on the 
baptizers, 
by the laws 
of Church 
and State. 

professed themselves Pagans, by being rebaptized. 

9 Vid. Cod. Eccles. Afric. c. 52. 
[al. 48.] (t.2. p.1071 d.) “Qore pr 
efeivar yiverOa apes fo aaa 
stit. Apost. 1.6. c.15. (Cotel. v. 
Pp- 344-) ‘Opoiws kal Barriopart evi 
apketa Oat pove, TO els TOY TOU Koupiov 
Oavarov dedopeve’ ...pnTe TO nee 
Tov doiwv dxvpoboba Sic Seurépov".. 
os yap. -€is 6 TOU Kupiou ev odpare 
Gavaros, ovUTws €y Kal TO «cis avrov 
Oddpevov Barticpa....Tovs pepun- 
jeevous ek SevTepou Bamrigew TeElpa~ 
pevot dvacravpovat tov Kuptoyv, avat- 
povow avrov ek Sevrepov, yedo@ou Ta 
Ocia, putpiCovar Ta ayia, UBpigovar 
TO Iveta, TO aiva TO dyor, as 
KoLvOV, aTyuacovcL. 

WaC au (tna. p. 1619 c.) ‘Cum 
rebaptizatis fideles religiosi nec in 
cibo participent. 

11 Kp. 2. ad Victricium, c.9. [juxt. 
Ed. Crabb.] Qui rebaptizati sunt. 

This we find 

sub longa penitentia et satisfactione 
admittendi sunt. [According to 
Labbe, c. 8. (t.2. p.1251 c.) where 
the entire passage reads thus: Ut 
venientes a Novatianis et Monten- 
sibus per manus tantum impositio- 
nem suscipiantur: quia quamvis ab 
heereticis, tamen in Christi nomine, 
sunt baptizati: preter eos si qui 
forte a nobis ad illos transeuntes 
rebaptizati sunt. Hi, si resipiscentes 
et ruinam suam cogitantes redire 
voluerint, sub longa peenitentic sa- 
tisfactione admittendi sunt. Ep. | 

12 Ep. 77. ad Nicetam, c. 6. (CC. 
t.3. p.1372 d.) Qui ad iterandum 
baptismum vel metu coacti sunt . 
non nisi per peenitentiee remedium, 
et per impositionem episcopalis ma- 
nus, communionis recipiant uni- 
tatem. 



§ 7. rebaptization. 

in the decrees of Felix the Third, made in a Roman Council !3 
with respect to the African Churches, where such rebaptizations 
were often practised by the power of the Arians, who com- 
pelled the Catholics to be rebaptized. This was the ancient 
discipline of the Church toward those, who were only passive 
in admitting a second baptism, after they had once been truly 
baptized oh Catholic baptism before. 

Then again for those who were actively concerned in such 
rebaptizations, the Canons" appointed, ‘that if any bishop or 
presbyter presumed to give a second baptism after a true one 
once received, he should be degraded: and this penalty was 
confirmed by the Civil Law; for Valentinian put forth an edict 
against such rebaptizers, declaring them unworthy of the 
priesthood!>. But because such sort of penalties did not much 
affect either the Donatists or Eunomians, who were already out 

of the Church, and little regarded her censures: therefore 

Honorius reinforced the former laws by adding a civil penalty 
to them. For in two laws!6 made against the Donatists, who 
were chiefly concerned in this crime, he enacted, that it should 

be confiscation of all a man’s 

baptize another. 

13 Ep. 1. c. 2. (CC. [e. 7.] t. 4. p. 
1076 b.) Eos, quos episcopos, pres- 
byteros, vel diaconos fuisse constite- 
rit, et seu optantes forsitan seu co- 
actos lavacri illius unici salutarisque 
claruerit fecisse jacturam ; et Chris- 
tum, quem non solum dono regene- 
rationis, verum etiam gratia percepti 
honoris induerant, exuisse; cum 
constet neminem ad secundam tinc- 
tionem venire potuisse, nisi se palam 
Christianum negaverit, et professus 
fuerit se esse paganum ; .. . usque ad 
exitus sui diem, {in peenitentia, | sl 
resipiscunt, jacere conyeniet, nec 
orationi non modo fidelium, sed ne 
catechumenorum omnimodis inter- 
esse, quibus communio laica tantum 
in morte reddenda est. 

14 C. 47. [Labb. c. 46.] (Cotel. 
{e. 39: ] V.1. p. 444.) ‘Exioxoros, 7) 
mpeaBurepos, Tov KaTa adn Gevay é OES 
Bantiopa, eav avwbev Bantion . 
Kadaipetr Oa. 

15 Vid. Cod. Theod. 1.16. tit.6. De 
non iterando baptismo, leg. 1. (t. 6. 
p- 193.) Antistitem, qui sanctitatem 

goods, whoever was found to re- 

And Theodosius Junior?’, laid the same 

baptismi iterata usurpatione gemi- 
naverit, et contra instituta omnium 
eam gratiam iterando contaminave- 
rit, sacerdotio indignum esse cen- 
semus. 

16 Thid. 4. (p. 197.) Quisquis post 
hec fuerit rebaptizasse detectus . 
facultatum omnium publicatione 
mulctatus, inopiz poenam expendat. 
—Conf. ibid. leg. 5. Honorii. (p. 198.) 
Ne divinam gratiam sub repetito 
baptismate pollutam Donatistarum 
secreta violarent, et fallendi occasio- 
nem severitate hujus preceptionis 
abolemus, statuentes, ut cetera hu- 
jusmodi homines peena sequatur, 
legisque censuram experiantur ultri- 
cem, qui in Catholicam religionem 
perverso dogmate commisissent. Ju- 
bemus igitur, ut, si quis posthac 
fuevit rebaptizasse detectus, judici, 
qui provincie presidet, offeratur, 
ut facultatum omnium publicatione 
mulctatus inopiz poenam expendat. 

17 Ibid. leg. 7. Theodosii. (p. 201.) 
Nefarios Eunomianorum ccetus, ac 
funesta conventicula penitus arceri 

$2 
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penalty upon the Eunomians, and those that were rebaptized 
by them, commanding their goods to be confiscated, and their 

persons to be banished. Such was the care both of the civil 
and ecclesiastical governors to preserve the unity of baptism in 
the Catholic Church. But as Gothofred?8, I think, rightly ob- 

serves, these laws seem only intended against heretics rebap- 
tizing Catholics. For if heretics rebaptized heretics, as the 
Eunomians did the other Arians; it does not appear, that in 

that case the penalties of these laws affected them, but only 
were designed to restrain their insolencies against the Catholic 
Church. Some Catholics continued still, after the Cyprianic 
way, to rebaptize all heretics and schismatics whatsoever, with- 
out distinguishing those that were baptized in the name of the 
Trinity from those that were not: and though this was con- 
trary to the general custom and discipline of the Church, yet I 
conceive the penalties of these laws did not affect them either. 
And the same may be said of those, who thought themselves 

obliged to rebaptize those, who were only baptized by laymen. 
For though it was reckoned a rebaptization by those Churches 
which practised otherwise, yet it was not that criminal re- 
baptization, against which these laws were chiefly intended: 
and these being something more of doubtful and disputed 
eases, about which good Catholics themselves were divided, 

a greater allowance was made in these, so long as men 

only observed the custom and practice of the Churches, in 
which they lived, about them: which was St. Basil’s ad- 

vice to the Churches of Asia, which were divided upon these 

questions. 

jubemus eos, qui episcoporum, seu 
clericorum, vel ministrorum nomine 
usurpato, hujusmodi ccetibus pre- 
sunt...cum in hoc fuerint scelere 
deprehensi, stilum proscriptionis in- 
currere, et bonorum amissione coer- 
ceri. Eos vero qui fide, ut dictum 
est, imbutos immani furore rebapti- 
zare deteguntur, cum his qui rebap- 
tizantur a jubemus]. 

18 [Not. ad Cod. Theod. 1. 16. tit. 
6. leg. 6. (ibid. p.200.) De cztero 

observandum, hance poenam imponi 
severissimam, non omnibus bap- 
tisma iterantibus, verum his, qui 
orthodoxorum ritu seu mysteriis jam 
initiatos baptizarent ; ... procul du- 
bio enim impune cessit rebaptizanti- 
bus, si quos ex hereticis, veluti Ari- 
anis, ad sectam suam concedentibus 
rebaptizassent; quod Eunomianos 
fecisse ostendi ad |. 17. supr. de He- 
reticis. Grischov.] 

The end of the fourth volume of the original edition, Lond. 1715. 8vo. 



BOOK, XA. 

GENERAL OBSERVATIONS RELATING TO DIVINE WORSHIP 

IN THE ANCIENT CHURCH. 

CHAP... 

Some necessary remarks upon the ancient names of divine 
service, which modern corruptions have rendered ambiguous. 

WE have hitherto seen the method of introducing men into The parti- 
the Church, through the various steps of their catechumenship, Hone ee 
and baptism, and confirmation: we are now to view their prac- 
tice in the worship of God after their admission, and to exa- 
mine into the manner of their holding religious assemblies, and 

performing there the several public offices of divine service. 
Some things of this kind are general considerations, that run 
through all offices, and relate to every part of divine worship, 

such as the object of their worship, and the circumstances of 
language, and forms, and habits, and gesture, and time; and 

therefore of these general things I shall discourse first in this 
Book. After this I shall consider the several parts of their 
most solemn worship on the Lord’s-day; such as their psalmody, 
and reading of the Scriptures, and preaching and prayer, and 
receiving the communion, which were their solemn acts of wor- 
ship on every festival. And, because some of these were such 
as the catechumens and all others were allowed to be present 
at for their benefit and edification, whilst other parts of divine 
service were more restrained to persons baptized, who were 

complete and perfect Christians, (who were therefore called 
communicants, because they had a more peculiar right to all 
the privileges of Christian communion,) I shall upon this ac- 
count speak of their worship under these two heads, according 
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to their own distinction: the missa catechumenorum, and the 

missa fideliun, the service of the catechumens, and the service 

of the communicants ; or, as we may otherwise term them, the 

ante-communion-service, and the communion-service. 

2. The missa catechumenorum comprehended all that part 

of the service which preceded the common prayers of the com- 
municants at the altar; that is, the psalmody, the reading of 

the Scriptures, the sermon, and the particular prayers that 
were made over the catechumens and other orders of penitents, 
energumens, &c., before they were dismissed. For, by the an- 

cient rules and discipline of the Church, the method of divine 

service was so ordered that all persons, except some very scan- 
dalous sinners, had liberty to be present at some parts of it. 
The psalms, and lessons, and sermons were for the instruction, 

not only of believers, but also of catechumens and Heathens, 

Jews and infidels, unbelievers and heretics: and therefore by 
some canons all these had liberty to stay in the church till 

this part of the service, called missa catechumenorum, was 

ended. The fourth Council of Carthage has a rule? to this 

purpose, ‘that the bishop shall not prohibit any one to enter 
the church, and hear the word of God, whether he be Gentile, 

Jew, or heretic, till the service of the catechumens was ended.’ 

A like canon was made by the first Council of Orange?, ‘that 
the catechumens should have the liberty to stay and hear the 
Gospels read in all their churches.’ The Council of Valentia®, 
in Spain, extends the privilege to heretics and Heathens, as 

well as catechumens, and therefore orders, that the Gospel 

should be read before the oblation was brought forth, in the 

usual order of the lessons, so that not only the communicants, 

but the catechumens and penitents, and Gentiles, and heretics, 

Of the mis- 
sa catechu- 
menorum, 
or first part 
of divine 
service, to 
which all 
orders of 
men were 
admitted. 

1 C.84. (t.2. p.1206 d.) Ut episco- 
pus nullum prohibeat ingredi eccle- 
siam, et audire verbum Dei sive 
gentilem, sive hereticum, sive Ju- 
dzeum, usque ad missam catechume- 
norum. 

2C. 18. (t.3. p.1450 c.) Evange- 
lia placuit deinceps catechumenis 
legi apud omnes provinciarum nos- 
trarum ecclesias. 

3C. 1. (t.4.9e 1614 d.) Ut 
sacrosancta evangelia ante mune- 

rum illationem in missa catechu- 
menorum in ordine lectionum post 
apostolum legantur; quatenus salu- 
taria preecepta Domini nostri Jesu 
Christi, vel sermones sacerdotis, non 
solum fideles sed etiam catechumeni 
ac poenitentes, et omnes qui ex di- 
verso sunt, audire licitum habeant. 
Sic enim, pontificum predicatione 
audita, nonnullos ad fidem attractos 
evidenter scimus, 
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who were of the contrary part, might have liberty to hear the 
saving precepts of the Lord Jesus Christ, and the sermons of 
the bishops. For they had learned by experience, that by the 
bishops’ preaching many had been brought over to the faith. 
And by this we may interpret an obscure canon of the Council 
of Lerida+, which orders, ‘ that incestuous persons, so long as 
they continued in their sin, should not be permitted to stay 
any longer in the church, save only during the service of the 
catechumens, that is, to hear the psalmody, the lesson and the 
sermon.’ St. Chrysostom? abundantly confirms this observa- 
tion: for in many of his homilies he speaks not only of cate- 
chumens, but of heretics and Heathens being present as part of 
his auditory. Particularly, in his Homily 6 upon the forty-fourth 
Psalm, he wishes all the Jews and Heathens had been then 
present to have heard him expound that prophetical psalm of 
Christ. In another Homily? upon the forty-eighth Psalm he 
brings in an Heathen using this point of complaint against 
Christians : ‘ | went into a Christian church, and there I heard 
Paul say to their women, that they should not adorn them- 
selves with gold or pearl; but I saw every thing contrary in 

4C. 4. (ibid. p.1611 e.) De his, 
qui se incestus pollutione comma- 
culant, placuit, ut quousque in ipso 
detestando et illicito carnis contu- 
bernio perseverant, usque ad mis- 
sam tantum catechumenorum in ec- 
clesia admittantur. 

5 Hom. 41. de Pelag. t. 1. p. 560. 
(t. 2. p.590 c.) Nov d€ evvonaare, dre 
ToAKOt TOY aipeTikGv eiow Huiv ava- 
peurypevor.—Hom. 72. de Phoc. t.1. 
p. 878. (ibid. p. 707 b.) .. .’Evraida 
fot Tov aiperiKdy KddeL, edy TE TapH, 
€dv Te py Tapy’ édv Te yap mapy, 
Tapa THs nueTepas Pavns madeverba' 
edv Te 7) Tapy, Sid THS YmETEepas aKpo- 
doews pavOavéero.—Hom. 7. [in il- 
lud, Si possibile est, &c.] t. 5. p. 
124. (t.3. p. 15.) Elkds b€ Kal aipe- 
TLKOUS TapdvTas emumnOnoat Tois €ipy- 
pévois, Kal mroAhol’s Tov adeheore- 
pov adeApar evtedbev tmookeniCew. 
—Hom. de Prophet. Obscuritat. t. 
3. p- 926. (t.6. p. 172 ¢.) Act yap kat 
evOvvas as dmaiteicOa, ci Kat ev 
pirous A€éyopev" Kai yap ToAXol tows 
kat THY ov Pity mapevot. 

6 Hom. in Ps. 44. t. 3. p. 206. (t. 

5. p.160b.)’EBoudduny mapewa vovi 
‘Tovdaious Gravtas Kkat”EAAnvas, kal, 
TO SiBXiov todto mapa “Iovdaiwy \a- 
Bov, ovrws dvayvavar tov wpadpdr. 
2+. ANN etre mdpevow, etre wi mapet- 
GW OTOL, Hels TO NLETEpOY TrOLHOw- 
pev, Kal THS Epunvelas apaopueba. 

Hom. in Ps. 48. [al. 49.] t. 3. p. 
806. (ibid. p. 513 b.) [juxt. Ed. 
Savil. Hom. 19. t. 5. Serm. 1. in dic- 
tum, Ne timueris, &c. p. 119. 24.] 
Eloepxn eis thy exk\noiay Kexpvoo- 
pevn Tas xelpas Kal Tov Tpaxndor. 
*Eav €hO@n HavAos..... Bod kai Neyer 
a@oavtws' Tas yuvaikas Koopety éav- 

Tas Xpi) 1) ev XpVT@, wy ev papyapt- 
TaLs, p7 ev iwaticp@ ToAvTeAct. Eira 
ay eio€XOn 6° EXAN?, kal in Gv@ per 
opovaas ravra éxeivas, katw dé Tav- 
Aov Tava AEyovTa, OvK EpeEt, OTL TKNVI 
kai wvOos TavTa e€oTW: OUK eoTL BEV 
OKNVI) TA HMETEpA, KaV OUT TAUTA yivn- 
tau’ 6 dé "EdAnv BAamrerat kal heyet, 
Elon Oov cis exkAnoiay X pis tiavar, Kat 
ikovoa HavAov Aéyovros, M7 ev Xpu- 
a6, pnd€ ev papyapirats, thy be dua 
TOY epyeav evayTia emOerkvupeyny. 
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their practice.’ ‘And,’ says Chrysostom, ‘ will not the Heathen, 
when he comes into the church, and sees the women thus 

adorned in the galleries above, and hears Paul thus speaking 
below, be ready to say, our religion is mere pageantry and 
fable? It is not so mdeed; but the Heathen is scandalized 

and offended at this contrariety i our practice.’ This plainly 
implies, that the Heathens had free liberty to come into the 
Christian churches, and hear the Scriptures read, and the ser- 
mon preached. And it is very remarkable, what Sozomen7 
observes of St. Chrysostom, ‘ that by this means he brought over 
many of those, who heard him in the church, to acknowledge 

the divinity of Christ.’ Which some understand of the scholars 

of Libanius, but Valesius®, I think more truly, interprets it of 

Heathens and heretics in general, who flocked to St. Chryso- 

chureh to hear him. 

There is but one thing that can be said against all this, and 

that is, that the Council of Laodicea has a contrary canon, 

which absolutely forbids the permitting of heretics to enter 
into the house of God. But this is only a local ordinance ; and 
the thing being a matter of pure discipline, there might be 
prudential reasons for denying heretics in some places the pri- 
vilege that was allowed them in others. Or else the canon 

may be understood of not permitting them to come into the 
church for prayers or communion, which was a thing forbidden 

by all canons whatsoever, till after their recantation. Some 

indeed think, that in Tertullian’s time the catechumens were 

excluded before sermon, because he objects it to the heretics?!®, 

‘that there were such confusions in their assemblies, that no 

one could tell who was a catechumen, and who was a communi- 

cant, because they all met, and heard, and prayed together ; 

stom’s 

71.8. c.2.(v.2. p. 325. 40. ) Met 
OTOVUS be TeV avrou GKOVOVT@V én 

éxkAnglas eis apetiy @eAnoe, Kat 
6poppovas ad’td meplt TO Oeiov eroi- 
Oe. 

8 [Ad loc. (ibid. n. 2.) TIoannes 
Langus, qui Nicephorum Latini in- 
terpretatus est, heec de Libanii dis- 
cipulis dici existimavit, qui, cum 
Ioannem publice in ecclesia docen- 
tem audire consuevissent, ad Christi 
fidem conversi sunt. Preestat ta- 
men hee de cunctis generaliter, 

tam paganis, quam hereticis, intel- 
ligere, qui ad Ioannem audiendum 
confluebant. Ep. ] 

9C.6, (t.1. p. 1497 a.) Tepi TOU 
BH ovyxepely Tols aipeTiKkois elovevat 

eis TOV OiKoY TOU Oeod. 
10 De Prescript. c. 41. (p. 217 b.) 

In primis quis catechumenus, quis 
fidelis, incertum est : par iter adeunt, 
[pariter audiunt, | pariter orant: et- 
lam ethnici si supervenerint, sanc- 
tum canibus, et porcis margaritas, 
licet non veras, jactabunt. 
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and Heathens, if they came in among them, were not excluded 
from the very mysteries of their religion.’ But in this, as 
Schelstrate!! has observed against Albaspineus and Christi- 
anus Lupus, Tertullian does not object to the heretics, that 

they admitted catechumens to hear their sermons, but that they 

made no distinction in their assemblies, as the Church did; 

but without any observation of decency or order, suffered their 

eatechumens to mingle themselves with communicants, whom 

the Catholics always confined to a separate place in the church, 
while heretics admitted them confusedly, not only to hear ser- 
mons but to be present at their prayers and the oblation of the 

eucharist also. So that this passage of Tertullian rather con- 

firms the thing asserted, that the missa catechumenorum, or 

service of the catechumens, lasted to the end of the sermon, 
After which it was usual for the deacon to call to the Heathens 

and heretics, if there were any present, to be gone: M7 tis 
TOV akpowpevov’ py Tis TOV aniotwv: Let none that are only 

hearers, none of the unbelievers, be present! as the author of 

the Constitutions !? words it. Then followed the prayers for 
the catechumens of the order called prostrators; and after 
their dismission, prayers for the energumens; and after them, 

the prayers for the candidates of baptism, and last of all the 
prayers for the penitents. All which was included in the gene- 
ral name of missa catechumenorum, the service of the catechu- 
mens, or ante-communion-service. 

3. After this was ended, it was usual for the deacon to make Of the mis- 

another solemn peau to all orders of non-communicants Ee eee 

to withdraw: Of dxow.dévynto. tepitaricare: Ye that cannot com- nion-ser- 

municate, walk off and be gone! ‘ Let no catechumen be pre- pie a ae 

sent, no hearer, no infidel, no heterodox or heretical person ;’ ae 

as the author of the Constitutions!3 words it. And, as St. oe 

Chrysostom !4 acquaints us, he was used to add further, ’Em- 

11 C. Antioch. Restitut. dissert.4. Tertulianus, cum scribit, pariter 
audiunt ; c.5. de Missa Catechumen. n.3. (p. 

200.) At illis verbis non insimulat 
Tertullianus catechumenos, quod 
ecclesiam adeant, vel in illa audiant, 
sive orent, sed quod sese cum fide- 
libus miscerent, nec observato nar- 
thecis loco in ipsa interiori ecclesia, 
ac si fideles essent, audirent, et sa- 
crificio interessent. Et hoc vult 

ac si diceret, Separatim 
et in alio loco audire potuisse cate- 
chumenos. 

12 L, 8. c.5. (Cotel. v. 1. p- 392.) 
13 Thid. c. 12. (p. 398. )Mn tes rev 

KaTnXoupevov™ pn Ts TOV akpowpe- 

vov' pn Tis Ta ETEpoddEwv. 
14 Hom. 1. [juxt. Ed. Savil. Hom. 

6.] cont. Judeos, t.1. p. 440. (t.1. p. 
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ywooxere GAAjAovs'— Ye that are communicants discern and 

know one another: see that there be no catechumen, none of 

those that cannot eat of the sacrifice, no spy, no one that can- 
not see the heavenly blood shed for the remission of sins, no 
one unworthy of the living sacrifice, no unbaptized person, no 
one that may not touch the tremendous mysteries with his pol- 
luted lips.’ And here began the missa fidelium, or communion- 
service, so called, because none might be present at it but 

communicants only, as appears from these solemn forms of 
dismissing all others before it began. This contains all those 
prayers which were said at the altar, and were properly called 
evxal motov, prayers of the faithful or communicants, in op- 
position to the prayers of the catechumens, which went before : 
these were the prayers for the whole state of the Church, and 

peace of the world, which preceded the oblation and consecra- 

tion of the eucharist; and then the consecration prayers, and 
prayers again for all orders of men in the Church, with proper 
forms of communicating, and doxologies, hymns, and thanks- 

givings after reception; of which we discourse particularly in 
the last of these Books, [viz. Book 15,] under the general title 
of missa fidelium, or communion-service. 

This part of the service, being wholly spent in prayers, and 
that by the communicants only, is therefore peculiarly dis- 
tinguished by the name of evxal mortar, the prayers of the 

faithful, by the Council of Laodicea!’, which speaks of them 
as coming after the prayers of the catechumens and their dis- 
mission. In other canons they are called the common prayers 
of the people, and absolutely the prayers, without taking no- 

tice of any other prayers in the Church. Whence m the Coun- 
cil of Nice'®, speaking of penitents, the phrase, ‘ communicating 

593 b.) Ovx opare em TOV HuaTnpiov, 
Ti Boa TWEXOS 6 Ovdkovos ; *Emvyt- 
veokete GAAndous, Kk. 7. A.—Hom. 
37. [Savil. 96.] de Fil. Prod. t. 6. 
Pp. 375: (t.8. int. Spur. p. 37 a.) Mn 
TLs KAT XOULEVOY, Ln) Tis TOY 1) €oO- 
ovT@V, BN Tis TOY KaTATKOTOY, . “BN 
Tus T@Y pn) Suvapever Gedcracbat TO 
ovpdvoy aipa, TO eKXUVOMEVOY cis dpe- 
oly apapTiar, Be Tus avagvos Tis (o- 
ons Ovoias, pn Tis GuvnTtos, pn TLS pr) 
duvaevos axabaprois yei\eou tpoo- 
Waticarba trav ppixtav pvotnpiov. 

15 C, 1g. (t.1. p.1500 c.) Tlepi rod 
deiy id8ia mp@rov, peta Tas duidias TOV 
eTLTKOT@V, Kal TOV KATNXOUpEV@Y EU- 
xy e€miredcioOa’ Kai pera Td e&ed- 
Geiv rods KaTnXOUpEVOUS, TOV EV pETA- 
voia Thy evxny yiverOa’ Kal TovT@Y 
mpooehOdvrav brd xelpa kal roxo- 

; ‘ z 
ploayTwy, oUTes TOV TLoT@Y Tas €v- 
xas yiver Oa Tpeis* play pey TIHV ™po~ 
TY dud oronns, THy Se Sevtépay Kal 
tpitnvy dia _ Mporavncews mAnpov- 
aOat, «iO ovrws TH eipnynv 8i8oc8at. 

16 C. 11. (t. 2. p. 241 b.) "Oaor ody 
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in prayers with the people without the oblation,’ denotes join- 
ing in this part of the service of the Church, distinguished by 
the name of prayers, or comiuvmion-service, which belonged 
not to the catechumens, but the body of the people, in which 
the penitents of the highest class, called costanders, were 
allowed to join, though they might neither make their obla- 
tions, nor partake of the eucharist with the faithful. And in 

the same sense the Council of Ancyra” speaks of penitents, 

who as they were to be ‘three years substrators among the 
catechumens, and bow down under the bishops’ hands for be- 
nediction ;’ so were they ‘for two years to communicate in 

prayers only without the oblation.’ And so ‘communicating in 
prayers with the people’ is taken in the Council of Antioch, 
when they say 18, ‘ All such as come to church, and hear the 

Holy Scriptures read, but will not communicate in prayers 
with the people, or withdraw themselves disorderly from par- 
taking of the eucharist, shall be cast out of the church.’ 

Where, as reading of the Scriptures is put for the whole ser- 
vice of the catechumens, which was the first service; so com- 

municating in prayers and the eucharist denotes the second 
part of the service, peculiar to communicants, or persons bap- 
tized, from which, as catechumens were debarred, so others 

might not withdraw themselves under pain of ecclesiastical 
censure. 

This was the true order of the first and second service in 

the ancient Church, and the true distinction between the missa 

catechumenorum and missa fidelium, of which I intend to give 

a a account in the two next Books ?9. 

4, At present we may observe how shamefully they have The true 
i" original and abused the ancient name missa under the appellation of mass, meaning OF 

of divine service. 

yncios peTapeovrat, Tpia ern ev 
aKpowpevors Tomoovot Kal entra ern 
imomecowvta dvo de ern, xapls 
mpoopopas, Kolvavycovel TOY EVXOV. 

We @xo4s (tat P. 1464 d. ) Of Kata- 
HavTevopevot, Kal Tais our betars Tov 
Xpovev eEaxoovdovrres, 1 7) elodyov- f 3 
Tés Twas eis ToUs <avTdv otkous emt 
dveuperet appakerar, jj i) kali kaBapoet, 
U7 Tov Kavova TinTETOOAY THS Tev- 
TaeTias Kata Tous BaBpovs a opirpevous, 
Tpia én tmontTaoews, Kal OVo €Tn ev- 
X1s Xopls mpooopas. 

18 C2. (t. 2. Dp. 561 d.) Ilavras ras 
elowdvras eis THY exehy olay [rod coi | 
Kal TY lepav ypapav akovovTas, EN 
kowavovvtas Oe evi) dpa TO Aa@, 7 i) 
arrootpepopevous THY peradnpu Ts 
evxapiotias Kata Twa ara€iar, ToU- 
Tous aroBArTous yiverOa THs EKKAN~ 
gias. 

19 [Which formed the sixth vo- 
lume of the original publication in 
1719, and now constitute the fifth 
of this improved edition. En.] 
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who apply it only to denote the office of consecrating bread 
and wine into the body and blood of Christ, and offering that 
as an expiatory sacrifice for the quick and dead. For anciently 
the name missa signified no such thing, but was a general 

name for every part of divine service. It signified, as we have 

seen already, the service of the catechumens, as well as the 

service of the altar; and is often used for the psalmody, for 

the ancient 

name, 
missa, the 
mass, which 
in its pri- 
mitive use 
denotes 
every part 
of divine 
service: but 
nowhere an 
expiatory the lessons, and for the prayers at evening, when there was no 

al communion, as well as for the prayers used in time of cele- 
and dead. bration of the eucharist. Thus Cassian 19 often mentions the 

missa nocturna, by which he means the morning prayers and 
psalmody before day, when it is certain they had no com- 
munion. The Council of Agde?° speaks of evening mass, as 

well as morning, which meant no more but morning and 
evening prayer without any communion. For they had no 
communion either morning or evening at their daily prayers, 
but only on festivals at a distinct hour from both of those. So 
the Emperor Leo, in his Tactics ?!, speaks of the pica? eone- 
pwval, a word plainly borrowed from the Latin missa, for the 
Greeks had originally no such name to signify only evening 
prayer. And Bishop Usher, in his Religion of the Ancient 
Trish 2°, gives us another such instance out of Adamnanus**, 

who uses the name vespertinalis missa for what is commonly 

Ita in 1S tnistit: 12. veg.) (pg. 269 Vid. 
Titul..—Quare post missam noc- 
turnam dormire non oporteat.—L. 
3. c. 5. (p. 39.) Quod AXgypti ne 
incurrant, equidem, cum soleant cer- 
tis temporibus etiam ante gallorum 
cantum consurgere, missa canonica 
celebrata, usque ad lucem post heec 
vigilias extendunt. 
WO AO (td. Pst 500 D.)'.. ~~ In 

conclusione matutinarum vel ves- 
pertinarum missarum, post hymnos, 
capitella de psalmis dici [al. dican- 
tur], &c. 

21 C.1r. n.18., cited by Bishop 
Usher, (Works, v. 4. p. 277.) See 
n. 23, following. 

22 [We have alsoand more correctly 
piooa. Mivoai is likewise found. 
See Du Fresne, Glossar. Grecitat. 
Lugdun. 1688. (t. 1. p. 938.) Con- 
stantinus in Tacticis, p. 50.’Aq’ fs 
do0acw ai piwom thy éomepay, Ews 

ot madtw 067 7rd onpetov. 
MS. legi monet Meursius. Hine 
puooevery vel pnocevery, dimittere, 
§c.—See also Du Fresne, Glossar. 
Latinit., on the word, missa, in its 
third meaning for missio or dimissio, 
and in its fourth, or Romish sense, 
for incruentum Christianorum sacri- 
ficium, in quo Christi corpus confici- 
tur, &c. Ep.] 

23 Ch. 4. p. 26. ex Adamnan. Vit. 
Columban. 1. 3. c. 31. (ibid. p. 276.) 
So the last Mass that St. Colme was 
ever present at is noted by Adam- 
nanus to have been vespertinalis 
Dominice noctis missa. 

24 [Libri Tres de §S. Columba. 
Vid. ap. Canisii Thesaur. Monu- 
ment. &c. Antverp. 1625. t. I. pp. 
680, seqq.—I have not found the 
precise words to which the Author 
refers through Usher. Ep.] 
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called evening prayer. And the late learned Mabillon 23 has 
observed out of the Rules of Cesarius Arelatensis and Aure- 
lian, that the word missa is sometimes used for the lessons 
also. For it is one of Aurelian’s rules, ‘that they should take 
six missas, that is lessons, out of the prophet Isaiah. Facite 
sea missas de Esai propheta.’ And Mabillon®4 yery judiciously 
remarks further, that the word missa has at least three signi- 

fications. It sometimes signifies the lessons, sometimes the 
collects or prayers, and sometimes the dismission of the 
people. And indeed the third sense is the original notation 
of the word; for missa is the same as missio. And it was 

the form used in the Latin. Church, Jte, missa est! which 

answers to the Greek ’AvoAveoOe and IIpoéAGere,—the solemn 

words used at the dismission of the catechumens first, and 

then of the whole assembly afterwards, at the end of their 

respective services. Whence the services themselves at last 
took their names from these solemn dismissions, the one being 

called missa catechumenorum, and the other missa fidelium, 

neither of which ever signify more than the divine service, at 

which the one or the other attended. 

In vain therefore do many learned men labour to deduce its 

original from foreign languages, to make it signify something 
agreeable to the modern notion of the Roman Mass, when it is 

so plainly of Latin extraction. 

23 De Liturg. Gallic. 1. 2. (p. 107, 
in notis.) Totidem lectiones pre- 
scribit Aurelianus..... in Regula 
sua.....Dicite unum nocturnum et 
facite sex missas, id est lectiones, de 
Isaia propheta. [Conf. Disquisit. 
de Cursu Gallic. c. 2. s. 34. (ibid. 
pr 406s) 2726... Ambo (Cesarius et 
Aurelianus) duos tantum nocturnos 
passim in vigiliis assignant et lec- 
tiones uterque muissas appellant. 
Ep. | 

24 Ibid. Disquisit. c. 1. 5.17. (p. 
393-) Hoc vocabulum aliquando lec- 
tionem, aliquando vero collectam 
seu orationem, nonnunquam dis- 
missionem significat. 

25 An. 34. n. 59. (t.1. p. 160.) 
....Cum multa sint hujus sacrificii 
nomina, illud est antiquissimum, et 
apud Latinos usitatius atque fre- 

Baronius 2°, after Reuclin and 

quentius, Missa; quod quidem (sic- 
ut et Christiana fides profitetur) ex 
Hebraica vel Chaldaica nomencla- 
tura acceptum esse videtur. Quod 
enim in nostra Vulgata legitur, spon- 
tanea oblatio, { Deut. 16.] Hebraice 
et Chaldaice dicitur, missah, quam 
offerebant Domino, in gratiarum ac- 
tionem de fructibus terre, qua et 
vescebantur in templo cum recorda- 
tione preterite servitutis, et ab ea- 
dem liberationis. Que quidem om- 
nia cum optime conveniant preedicto 
a Christo instituto sacrificio; eo po- 
tius majores nostri usi sunt nomine, 
quam cujuspiam alterius sacrificii : 
nam et ea potissimum ratione ab 
illis id factum esse videtur, quod 
spontanea recolatur prima illa sui 

ipsius a Domino nostro Jesu Christo 

facta oblatio, &c. [John Reuclin or 
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Genebrard, would haye it come from the Hebrew word missah, 

an oblation ; but Durantus 2° has a good reason against that; . 

because, if it had been of Hebrew extraction, the Greeks would 

have retained it in their language, as they do the words 

Hosanna, Sabaoth, Allelujah, and Amen: whereas there is 

no Greek writer uses it till the time of Leo Sapiens, who first 
borrows it from the Latin, in his Tacties. Albaspinzeus has 
still a wilder conjecture; he says 2’, the word mess, among the 
northern nations, signifies a festival, and therefore he imagines 

the name missa and mass might come from that: which is 

only to invert the origination, and make the daughter to be- 
come the mother; since it is evident, the name mess comes 

from missa, and not missa from that. 

Reuchlin, otherwise called Capnio, 
an eminent scholar and reformer, 
was professor of Greek and Hebrew 
at Wittembergh in 1518 and after- 
wards at Ingolstadt and Tubingen. 
He died at Stutgard in 1522, aged 
72. His writings, De Arte Cabalis- 
tica and De Verbo Mirifico, each in 
three books, are exstant ad calcem 
Petr. Galatini de Arcanis Catholice 
Veritatis, §c. Basil. 1561. fol.— 
Gilbert Genebrard was a celebrated 
Benedictine of the Order of Cluny. 
Born at Riom in Auvergne, 1537. 
Professor of Hebrew at Navarre. 
Archbishop of Aix 1593. Died 1597. 
His Isagoge Rabbinica et Tabule 
Rabbinice forms the first article in 
Reland’s Analecta Rabbinica, &c. 
Traject. 1723. Svo.—For both the 
above see Darling’s Cyclopedia Bi- 
bliographica, Lond. 1854. Eb.] 

26 De Rit. Eccles. ]. 2. c. 1. n.1. 
(p. 98.) Quod si misse nomen He- 
braicum esset, a Christianis ab He- 
breis retentum, Greci patres, a qui- 
bus Sabaoth, Alleluia, Hosanna, 
Amen, aliaque Hebraicorum voca- 
bula ad nos transmissa sunt, nomi- 
nis miss@ meminissent: at nemo 
Grecorum patrum ea voce usus est. 
—So also Bellarmin and Bona both 
refute him. 

27 [De l’Eucharistie, 1. 2. ch. 3. 
(ad calc. Optat. p. 236 d,e.)..... 
il est constant, que le mot de Mess, 
est un mot du Nord; car encore 

Cardinal Bona 28 takes 

aujourd’huy il est en usage parmy 
ces nations. I] est aussi constant 
qu’anciennement parmy ces mesmes 
peuples il signifioit une assemblée, 
une feste, et un sacrifice par con- 
sequent; car les barbares ny les 
payens n’ont jamais eu de festes 
sans sacrifice, et l’essence d’une 
feste parmy eux estoit le sacrifice. 
....Or si du temps de ces Capitu- 
laires [de Charlemagne] ce mot 
estoit en usage, pour signifier une 
feste et une terme des choses civi- 
les, faut croire, qu’il avoit la mesme 
signification aux siécles précédentes ; 
et que lorsque la religion a esté esta- 
blie au nord, qu’ils appelloient leurs 
festes Mess. Et partant je concluds 
qu’on a baillé ce mesme nom au 
sacrifice de la Messe, lors qu’il a 
esté estably parmy ces peuples, a 
cause qu’il est une feste, un sacri- 
fice ; et que pour le célébrer, il faut 
faire une assemblée, qui sont les 
significations, qu’on trouve que ce 
mot avoit parmy eux. Grischov.] 

23 Rer. Liturg. ]. 1. c.1. n.6. (p. 
176.) where he censures Genebrard 
as nimis addictus rebus Hebraicis. 
Alii denique, quorum non ambigi- 
mus verissimam esse sententiam, a 

missione seu dimissione populi, mis- 
see nomen ortum esse asseverant, ita 
ut missa idem sit ac missio populi 
et licentia discedendi. Audiendus 
primo loco Avitus Viennensis archi- 
episcopus, qui circa finem quinti 

—— 
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a great deal of pains to confute these and all other false 
opinions, and establishes the true one with undeniable eyi- 
dence from Alcimus Avitus, and all the ancient ritualists, 
Isidore, Rabanus Maurus, Florus Magister, Remigius, Antis- 

siodorensis, Alcuinus, Gregory’s Sacramentarium, Hugo Vic- 
torinus, and Bernoldus, who all agree in this, that missa comes 
from the dismission of the people, and not from any other 
original. So that I think it needless to trouble my reader with 
any of these authorities, since the matter is now cleared beyond 
all contradiction by Mabillon and Bona, two such eminent writers 

of the Roman communion. 

5. Another general name of the ancient service, which in I» what 

later ages has met with some abuse, is sacrificium, sacrifice; ee 

of divine service. 

vine service 

seculi et initio sexti floruit. Is erat initiatorum, cum, re divina per- 
Epist. 1. ad Gundobadum Burgun- 
dionum regem, Non missum facitis, 
inquit, nihil est aliud quam non di- 
mittitis. A cujus proprietate ser- 
monis in ecclestis palatiisque, sive 
pretorus missa fieri pronuntiatur, 
cum populus ab observatione dimit- 
titur. Nam genus hoc nominis etiam 
in seculariis auctoribus, nisi memo- 
riam vestram per occupationes lectio 
desueta subterfugit, invenietis. Hac 
Avitus, qui non exprimit seculares 
auctores, apud quos nomen misse 
hoc sensu reperitur. Mihi vero oc- 
currunt, Cicero, qui in fine Philipp. 
5. placere dixit, Legiones bello con- 
fecto missas fieri: et Suetonius, in 
Caligula, c. 25., ubi agens de Lollia 
Paulina, quam in uxorem duxerat, 
Brevi, ait, missam fecit, hoc est, 
dimisit. Porro verbis Aviti nihil 
efficacius ad supra memoratos scrip- 
tores redarguendos, qui misse no- 
men exoticum fingunt, et aliunde 
derivant. Missio autem in veteri 
ecclesia duplex erat: una post evan- 
gelium et sermonem, quando cate- 
chumeni, infideles, poenitentes, et 
alii, quibus vetitum erat sacramen- 
torum participationi interesse, a dia- 
cono dimittebantur hac voce, Si quis 
est catechumenus, exeat foras: vel ut 
dicit Gregorius, Lib. 2. Dialog. c. 
23-, Si guis non communicat, det 
locum: et hec dicebatur missa, seu 
missio catechumenorum. .... / Altera 

acta, eos diaconus dimittebat dicens, 
Ite, missa est : et heec missa fidelium 
vocabatur. Isidorus, Lib. 6. Origi- 
num, c.19.; Missa tempore sacrificii 
est, quando catechumeni foras mit- 
tuntur, clamante Levita, Si quis 
catechumenus remansit, exeat foras: 
et inde missa. Subscribit Isido- 
rum iisdem verbis Rabanus Mau- 
rus, Libro. de Institut. Clericorum, 
c.42. Florus Magister, et Remigius 
Antissiodorensis in fine expositionis 
miss, Missa, inquiunt, nihil aliud 
intelligitur, quam dimissio, id est, 
absolutio, quam, celebratis omnibus, 
tune diaconus esse pronuntiat, cum 
populus a solemni observatione di- 
mittitur : quz verba transcripserunt 
a Sancto Gregorio in Libro Sacra- 
mentorum feria sexta Parasceues : 
Deinde communicat ipse, et omnis 
clerus, et fiunt misse: .... Hugo 
Victorinus, Lib. 2. de Eccles. Officiis, 
c. 41.; Dicit diaconus, Ite, missa est, 
quasi revertimini ad propria. Ab 
hac missione, id est, dimissione, 
missam dicunt appellari. Bernoldus 
Presbyter Constantiensis, in Exposi- 
tione Ordinis Romani apud Cassan- 
drum in Liturgicis, c.26.; Missam 
ideo appellari dicimus, quia lecto 
evangelio foras mittuntur ex pro- 
nuntiatione diaconi, qui minime of- 
ferendo vel cemmunicando non po- 
terant interesse sacramentis divini 
mysterit. 
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anciently a name borrowed from the Jewish carnal sacrifices, and applied 

calledsacrt- +4 the spiritual sacrifices of Christians, viz. their prayers and 
Sicium. 

praises, and preaching, and devoting themselves entirely, body 
and soul, to the service of Christ, by the sacraments of baptism 
and the Lord’s supper. Hence every part of divine worship 
had the name of sacrifice, and not only the service of the 

altar. For they commonly call their evening hymns and 

prayers by the name of evening sacrifice. Thus St. Jerom 
bids Leeta 29 ‘accustom her daughter not only to the morning 

hymns, and daily hours of prayer, the third, the sixth, and the 

ninth, but also when night comes, and the lamps are lighted, 

then in like manner to render to God her evening sacrifice.’ 

And so St. Hilary ®°, upon those words of the Psalmist, “ Let 
the lifting up of my hands be an evening sacrifice,” says, ‘ The 

sacrifice of Christians is their prayers recommended to God by 

stretching forth their hands to relieve the poor. For we,’ 
says he, ‘upon whom the ends of the world are come, do not 
sacrifice to God with blood or burnt-offerings: but the evening 
sacrifice, which is pleasing to God, is that which Christ teaches 

in his Gospel, ‘“‘ I was an hungry, and ye fed me; thirsty, and 

ye gave me drink, &c.” This is the evening sacrifice, that is, 

the sacrifice of the last times. In this we are to lift up our 
hands: for by such prayers the inheritance of the kingdom of 
heaven is prepared for those that are blessed of God from 
the foundation of the world.’ In the same sense Eusebius 3! 

calls the prayers of Christians, ‘ the rational sacrifices, that are 

offered without blood to God.’ And Clemens Alexandrinus 3? 
says ‘ The sacrifices of Christians are their prayers and praises, 
and reading of the Scriptures, and psalms and hymns before 

29 Ep. 7. (al. 107.] (t.1. p. 680.) 
....Accensaque lucernula reddere 
sacrificium vespertinum. 

30 In Ps. 140. p. 330. (t. I. p. 593 
e. n. 4.) Non enim sanguine et holo- 
caustis nos, in quos consummatio 
seculorum devenit, sacrificamus 
Deo: sed quod sacrificium vesper- 
tinum placitum sit, audiamus Domi- 
num in evangeliis dicentem, Venite, 
ete. Hoc sacrificlum vespertinum, 
id est, temporum novissimorum est. 
In hoc manus elevande sunt: quis 
istiusmodi orationibus jam ab initio 

mundi benedictis Dei regni ccelestis 
preeparata possessio est. 

31 De Laud. Constant. (v. T. p. 
768. 45.) "Avaiwous d€ kai oyrkas 
dvaias, ras Ov evyav.—De Vit. Con- 
stant. 1.4. c. 45. (ibid. p. 651. 40.) 
..+.Qvelas dvaipois Kat puotikais 
iepoupyiats TO Octov ihacKovTo. 

82 Stromat. 7. (p. 860. 47.) Adrixa 
Ovoiat ev ait@ edxai Te Kal aivot, 
kal ai mpd THs éatiacews evrevseus 
Tov ypapav’ Wadrpol dé Kal vpuvor 
Tapa Thy €otiagw, Tpd TE THs KOITNS, 
G\Ad kal viKrwp evxal madu. 
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meals, and at their meals, and at bed-time, and in the night.’ 
And there are hundreds of passages in the Ancients 33, both of 
public and private prayers, to the same purpose, besides what 
is said of the sacrifice of the eucharist, or communion-service, 
of which we shall have reason to say something more upon 
another occasion. Here it is sufficient to have hinted the 
grounds, upon which the Ancients gave the general name of 
sacrifice to all parts of divine service. 

6. Another name, though neither so ancient nor so common And sacra- 
as the former, is that of sacramenta, which in some authors 
signifies not what we now call sacraments, but the order or 
manner of performing divine offices, and that as well the 
prayers and service in general, as the particular offices of ad- 
ministering baptism and the Lord’s supper. For the word 
sacramentum, answering to the Greek pvoripiov, is a word of 
a large extent, denoting not only the proper sacraments, but 
all sacred ceremonies and usages of the Church that have any 
thing of symbolical or spiritual significancy in them, repre- 
senting something more to the understanding than appears to 
the outward senses: and in a more restrained, though not the 
strictest sense, it denotes the manner or method of performing 
divine offices in the Church, whether relating to the sacra- 
ments, properly so called, or any other parts of divine service, 

as the prayers, hymns, lessons, in morning or evening’ service. 

In this sense, it is observed by learned men 4, that the Book 
of Divine Offices composed by Gregory the Great for the use 

bet loco, in quo ecclesia est; et ad 33 Vid. Cassian. Instit. 1. 3. c. 3. 
quotidianum psallendi sacrificium, (p. 32.) De vespertinis autem sacri- 

ficiis quid dicendum est, que jugiter 
offerri etiam in Veteri Testamento et 
Lege Mosaica sanciuntur? &c.—C. 
Aurelian. 3. c. 29. (t. 5. p. 302 e.) 
De missis nullus laicorum ante 
discedat, quam dominica dicatur 
oratio: et si episcopus presens 
fuerit, ejus benedictio exspectetur. 
Sacrificia vero matutina missarum, 
sive vespertina, ne quis cum armis, 
pertinentibus ad bellorum usum, 
spectet, &c.—Martin. Bracarens. c. 
66. {al. 63.] (CC. ibid. p. g12 d.) Si 
quis presbyter, vel diaconus, vel qui- 
libet clericus ecclesiz deputatus, si 
intra civitatem fuerit, aut in quoli- 

BINGHAM, VOL. IV. 

matutinis vel vespertinis horis, ad 
ecclesiam non convenerit; depona- 
tur a clero. 

34 Menardus, Not. in Sacramen- 
tar. Greg. p. 1. (ap. Oper. Greg. M. 
t. 3. part. I. p. 274 a.) Quare non 
assentior iis, qui scribunt, titulum 
hujus libri esse To Sacramentarium, 
non vero Liber Sacramentorum. Cum 
etiam contrarium pateat ex hoc sa- 
cramentorum libro, in quo mani- 
feste sacramentarium a libro sacra- 
mentorum distinguitur, &c.— Stil- 
lingfleet, Origin. Britann. ch. 4. p. 
225. (v. 3. p. 139.) As to the Com- 
munion-seryice, &c. 

7 
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of the Roman Church, bears the title of Liber Sacramento- 

rum, the Book of Sacraments, that is, a book or method for 

performing divine offices in the Church. And Gelasius did the 
same thing before him, under the title of Codea Sacramenta- 

rius 4, lately published by Thomasius, at Rome, 1680. And 

-Gennadius?> says Muszeus, a presbyter of Marseilles, composed 
volumen sacramentorum, a large book of sacraments, that 
is, divine offices, to direct what lessons, and psalms, and 

hymns were to be used in the communion-service, according to 
the seasons of the year, and what prayers and thanksgiving 
were to make up the service of the Church. And it is the 
opinion of two very learned men, Menardus®¢ and Bishop 
Stillingfleet 7, that both St. Austin and St. Ambrose give the 

name of sacramenta to the books of liturgic offices used in 
their time. And they observe, that the old Missal published 
by Illyricus bears the name of Ordo Sacramentorum, which 

can mean nothing but the manner of performing divine offices 
in the administration of the eucharist and other parts of public 

worship. 
7. These offices are by other writers styled cursus ecelesias- 

ticus, the order or course of divine offices. For under this 

title Gregory Turonensis is said to have composed a book, De 
Cursibus Ecclesiasticis, for the use of the Gallican Church, 

And cursus 
ecclesiasti- 

cus. 

34 [Also in v. 1. p. 485. of Mura- 
tori’s Liturgia Romana Vetus, &c., 
Venet. 1748., where it is entitled, 
Sacramentarium Gelasianum, sive 
Liber Sacramentorum Romane Ec- 
clesia, a S. Gelasio I. Papa, uti vi- 
detur, concinnatus. For the Sacra- 
mentaries of Leo and of Gregory, 
the Missale Gothorum and the Gal- 
licanum Vetus, as well as the First 
and Second Ordo Romanus, and 
some other ancient offices, see the 
same collection of Liturgica. Ep. ] 

35 De Scriptor. Eccles. c. 79. (ap. 
Oper. Hieron. t. 2. p. g81.)...Com- 
posuit sacramentorum egregium et 
non parvum volumen, per membra 
quidem pro opportunitate oficiorum 
et temporum, pro lectionum textu, 
psalmorumque serie et decantatione 
discretum, &c.—C. 78. de Voconio, 
(ibid. p. 981.) Composuit sacramen- 
torum egregium volumen. 

36 Ut supra, (ibid. b. 5.) Aptis- 
sime autem hoc opus Liber Sacra- 
mentorum dicitur, quia in eo officia 
missarum liturgica recte disposita 
continentur ; que sancti patres olim 
sacramenta appellarunt.—S. Ambro- 
sius, 1. 3. de Virginibus: An quid 
est indignius, quam oracula divina 
circumstrepi, ne audiantur, ne cre- 
dantur, ne revelentur ? circumsonare 
sacramenta confusis vocibus, ut im- 
pediatur oratio pro salute depromta 
omnium ?—S. Augustinus, Ep. 59. 
fal. 149.] ad Paulinum: Ué preca- 
tiones accipiamus dictas, quas faci- 
mus in celebratione sacramentorum, 
antequam illud, quod est in Domini 
mensa, incipiat benedici.—Et lib. de 
Dono Perseverantiz, c.13. Quod er- 
go in sacramentis fidelium dicitur, ut 
sursum cor habeamus ad Dominum, 
munus est Domini. 

37 See s.6. n. 34. p. 273. 
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which is now lost: but he himself 28 mentions it in his history. 
And Bishop Usher? cites an ancient manuscript out of the 
Cotton Library, which says, ‘that Germanus and Lupus 
brought ordinem cursus Gallorum, the Gallican liturgy, into 
Britain with them.’ And this was the liturgy of the British 
Churches for some ages, till by degrees the Cursus Romanus 
was brought in upon them. Bede?° says, ‘ In the time of Pope 
Agatho, Johannes Abbas, the Roman precentor, was sent over 
to settle the Roman cursus, (or psalmody,) for the whole year, 
according to the usage and way of St. Peter’s Church at 
Rome.’ And the Council of Calchuth 41 sometime after Bede 
speaks of the liturgy under the same title, ordering < all 
Churches at the canonical hours reverently to perform their 
cursus. And Mabillon 4? cites the Lives of Walaricus and 

Senericus, where there is frequent mention of the Oursus 

Gallicanus. 
8. Among the Greek writers we seldom meet with any of The names 

Ae:Toupyla, these names, but they usually style all holy offices, and all fepauneias 

parts of divine service, by the general name of Aevroupyia, and ‘«p%, and 
5 . . - 2, pvoTraryw- 

tepoupyta, liturgy, and sacred service. Though Liturgy, in its +a, most 

extended sense, denotes any public office or ministration, as the Us¥#12 
the Greek 
Church. 

88 Hist. Francor. |. ro. c. ult. (p. dem decantaverunt. Et postea in 
538 c. 9.).... De Cursibus Ecclesi- 
asticis unum librum condidi. 

39 De Primord. Eccles. p. 185. 
sive Antiquit. Britann.c.11.(Works, 
v. 5. p- 394.) In anonymo [MS. in 
Bibliotheca Cottoniana] de ecclesi- 
asticorum officiorum origine, nonin- 
gentis abhinc annis scripto libello, 
Germanum et Lupum ordinem cur- 
sus Gallorum, sive Gallicanam litur- 
giam, a Joanne Cassiano et Lirinen- 
sis coenobii patribus acceptum, in 
Britanniam induxisse legimus: ‘ Be- 
atissimus Cassianus,’ inquit author, 
‘qui Lirimensi monasterio beatum 
Honoratum habuit comparem, et 
post ipsum beatus Honoratus pri- 
mus abba et sanctus Ceesarius epi- 
scopus, qui fuit in Arelate, et beatus 
Porcarius abba, qui in ipso monas- 
terio fuit, ipsum cursum decantave- 
runt. Qui beatum Lupum et bea- 
tum Germanum monachos in eorum 
monasterio habuerunt: et ipsi sub 
normam regule ipsum cursum ibi- 

Lirinensi episcopatu cathedram [al. 
episcopatus cathedra] summi hono- 
ris, pro reverentia sanctitatis eorum, 
sunt adepti: et postea in Britanniis 
vel Scotiis preedicaverunt, que Vita 
beati Germani episcopi Antissiodo- 
rensis et Vita beati Lupi affirmat. 

40 Hist. 1. 4. c. 18. (p. 161. 30.) 
Accepit et preefatum Johannem Ab- 
batem Britanniam perducendum, 
quatenus in monasterio suo cursum 
canendi annuum, sicut ad Sanctum 
Petrum Rome agebatur, edoceret. 
Egitque Abba Johannes, ut jussio- 
nem acceperat Pontificis, et ordi- 
nem videlicet, ritumque canendi ac 
legendi viva voce preefati monasteril 
cantores edocendo, &c. 

41 C. 7. (t.6, p. 1865 b.) Ut om- 
nes ecclesize publicee canonicis ho- 
ris cursum suum cum reverentia 
habeant. 

42 De Cursu Gallicano, s. 5. n. 51. 
(pp. 419, 420.) Neque vero so- 
lum, &c. 

A Be 
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Apostle uses it, Phil. 2, 30, and 2 Cor. g, 12, for the ministra- 

tion of charity ; and ecclesiastical writers do the same, often 

applying it both to civil and sacred functions, as to the office 
of a magistrate or a bishop, as Casaubon * shows at large; 

yet in a more limited sense it is put to signify those sacred 
offices which make up the several parts of divine worship, as 

prayers, reading, preaching, and administration of the sacra- 
ments. But it is never used as the Romanists would appro- 
priate it, for the business of sacrificing only. The Council of 
Ephesus ‘44 speaks both of ‘evening and morning liturgies,’ 
which doubtless mean evening and morning prayers only. 
And so Casaubon ** observes, that Justinian takes it for the 

office of reading the Scripture, as well as administering the 
eucharist, when he says of a certain monastery, ‘that the 

divine liturgy was performed in it, as it was used to be in the 
churches, both by reading the Holy Scriptures, and receiving 
the holy communion.’ And Antiochus 4 applies the name of 
liturgy not only to morning prayer, but also to the service of 
their midnight assemblies. Neither of which was in his time 
the ordinary hours of the communion-service. So that Eras- 
mus‘7 and others are governed more by prejudice than reason, 
who would have that passage of Acts 13, 2, Aeroupyotvtwy av- 
tov, to be rendered sacrificantibus illis, as if there were no 

divine service without sacrifice in their notion of it; when yet 

the Vulgar Translation renders it ministering, and the old 
Syriac and Arabic, as Beza‘* observes, have it praying ; 

43 Exercit. in Baron. 16. n. 41. 
p- 471. (p- 382. col. 2. et seqq.) Ae- 
roupyew primo natione [leg. prima 
notione| est opus facere publicum 
vel publice, &c. 

44 Ep. Synod. ad Imperat. ap. Ca- 
saubon. ibid. (p. 384. col. 1.).... 
’"Emitehéoa ... Tas éomepwas 7 Tas 
éwOivas evroupyias. 

45 Ibid. (p. 384. col. 1.) Itaque 
Justinianus, Novella septima, iepay 
Aecroupyiav describens, duas illius 
partes commemorat, recitationem 
[scripturarum et administrationem ] 
sacrosanctz coenz Domini: ’Ev ois, 
inquit, iepa yeyove ectoupyia Tay TE 
Ocioy dvayworkopevay ypapar, Tis 
Te lepas Kal amoppyrov petadiooperns 

cowevias. [In the Francfort edition 
of 1615 the words bracketed are not 
found. Ep. |] 

46 Hom. 1g. (ap. Bibl. Patr. Gr. 
Lat. (t. 1. p. 1056b. 7.).... Kat é&€- 
yelpov nas mpos Tas vuKTepwas Kal 
ewOivas evroupyias. 

47 [According to his version (Oper. 
t.6. p. 484.) Quum autem illi sacri- 
ficarent Domino, &c. 

48 Nov. Test. (Cantabr. 1642. p. 
333.) lis autem sacram suam func- 
tionem obeuntibus, &¢.— Conf. ibid. 
n. in loc. (2.) Syrus autem et Arabs, 
mpocevxopevav, precantibus ; nam 
Aecroupyey restrinxerunt ad _publi- 
cas preces propter adjunctam jejunii 
mentionem. Ep. ] 
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which is agreeable to the notion of Liturgy for divine service. 
Yet when the epithet of mystica was added to liturgia, then 
it commonly signified the communion-service. As when Theo- 
doret #9 says, ‘that the salutation of St. Paul, (2 Cor. 13, 14.) 
“The grace of our Lord Jesus Christ, &¢.,” is the beginning 
of the mystical hturgy,’ he means the communion-office, where 
this form of salutation was always used. And so in the Cle- 
mentina Epitome®, ‘ the sacred liturgy’ denotes the service of 
the altar, which came after the edxiv rv fepav tuver, prayers 
used in psalmody, or the service of the catechumens. And it 
is Bona’s observation 51, out of Vincentius Riccardus >2, « that 
except the words sacred, or mystical, be added to the name 
liturgy, it is never to be taken for the sacrifice of the altar, but 
for some other part of divine service.’ Though, I think, this 
is more than can be fairly proved. 

As on the other hand, when the epithet of mystical is 
added, it does not always, but only for the most part, as I said 

before, mean the eucharistical service. For the service of bap- 

tism was ever esteemed a mystical service, as well as that of 

the eucharist, and the name pvotaywyia, communion in the 

sacred mysteries, is upon that account frequently given by St. 

Chrysostom *3, Theodoret**, and others, to baptism, as well as 

the Lord’s supper; as may be seen at large in Suicerus’s col- 
lections*° upon that subject. It is certain the author under 

49 Ep. 146. p. 1032. (t. 4. part.2. p. 272. [juxt. Ed. Bened. Catech. 
p. 1260.) "Ev macas tats exkAnoiass 

a a , Ts pvotikns eat ecroupylias mpo- 
Olpuov. 

50 De Gest. Petr. n. 155. (ap. Co- 
t. I. p. 796.).... Tov marpidpyou rh 
iepay exteX€oavtos ecroupyiav. 

aiviter.: Liters. 1) 16 c.'g2 9% 
(p. 180.) Observat tamen vir erudi- 
tus Vincentius Riccardus in Com- 
ment. ad Proclum de ‘Traditione 
Miss, quod quando patres vocem 
liturgie pro sacrificio usurpant, sem- 
per epitheton sacre, vel mystice ad- 
jungant. 
_ °2 Comment. in Proclum. de Tra- 
dit. Misse. (p. 584.)...Cum eo no- 
mine in hac significatione utuntur 
patres, fere semper cum adjuncto 
efferant puotixns vel iepas. 

53 Hom. 21. ad Pop. Antioch. t.1. 

ad I!luminand. 2.] (t. 2. p. 242 c.) 
“Av avapynabns ths pavns ekeivns, 
nv adjKkas puoctaywyoupeyn, *Arro- 
Tag oopal col, Sarava, k.t.’.—[ Hom. 
1..in Act Ong (tig. PyUSida)s cv... 
TloA\a tis Swpeas ravtns avdé.a yi- 
vera’ déov yap evppaiver Oat, kai xo- 
pevew, kal xaipewy, kal orepavovc ba, 
érépou puataywyoupevov. Grischov | 

54 In Cantic. c. 1. (t. 2. part. 1. 
Pp. 30.)... THs lepas pvoraywyias, ev 
7 OL TeNOUpEVOL ETA THY Gpynow TOV 
Tupavvov kal THY Tod Baciéws 6pL0- 
Noyiav, oiover twa ahpayida Baowhe- 
kny S€xovrat Tod TvevpaTLKOD PUpOU 
TO xpiopa. . 

59 Thes. Eccles. voce, Muataywyia. 
(t. 2. p. 380.) [After quoting the 
previously cited passages from Chry- 
sostom and Theodoret, he adds the 
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the name of Dionysius the Areopagite uses the title of mysta- 
gogia, as well when he is describing the ceremonies and ser- 

vice of baptism, as the eucharist: and Cyril’s Mystagogical 
Catechisms are equally an exposition of the rites observed in 
administering baptism and confirmation, as of those of the 
other sacrament; these being the two great mystical services 
of the Christian Church. 

The names tepa, iepovpyia, and Ovoia, are all words of the 

same importance : they most commonly signify the communion 

service, or the sacrifice of prayers at the altar. But sometimes 

they denote the offices of baptism, preaching, reading the 
Scripture, and psalmody: these being the spiritual sacrifices 
of Christians. It is certain the Apostle calls preaching the 
Gospel by the name of tepovpyia, (Rom. 15, 16.) and the con- 

version of the Gentiles thereby, the offering them up or sacri- 
ficing them to God. Upon which words Chrysostom °? observes, 
‘that the Apostle does not call this service barely Aarpeia, but 
Aetrovpyia and iepovpyia, sacrifice, or sacred service. For this 

is my priesthood, to preach and publish the Gospel: this the 
sacrifice that I offer to God.’ And St. Basil®+ gives the same 
names of tepovpyla and @vola to the duty of praise and thanks- 

giving : ‘ I will offer unto thee the sacrifice of praise.’ And we 
have seen before, in the fifth section, how the evening prayer 

is commonly styled sacrificium vespertinum, evening sacrifice, 
by the Latin writers. 

Liturgy 9. It is further to be observed, that as the Latins by the 
sometimes 5 5 ee 
taken for ames missa, cursus, ordo, and offictum, mean not only the 

om forms divine worship itself, but also the books containing the method 
of prayer. 

and prescriptions for the regular performance of it, which we 

usually call set forms of prayer: so the Greeks sometimes under- 
stand the same thing by the name of liturgy, and that not only 

following <«llustrem locum, as he 
terms it, from Severiani Hom. 5. de 
Creatione. (int. Oper. Chrysost. Ed. 
Bened. t. 6. p. 482 c.) és Barri- 
Coueba; ev dvdpare Ilatpos, kai Yiov, 
kal ‘Ayiov IIvevparos. Iola peifov 7 
dvayevynots, 7) THs Snpsoupyias, 7) 7 
THs pvotaywyias; “Exei apx7 Cas 
eis Oavarov’ &de apxy Oavarov eis 
conv. Ep.] 

53 Hom. 29. in Rom. p. 302. 
(t. 9. P- 731 a.) .. - Ovx amos ha- 
Tpelavy Neyer, kadlimep é ev apxhs ada 
Aevroupyiay, Kal tepovpyiav. Avrn 
yap pou icpaotvn, TO KnpiTTew Kai 
KatayyéAhew" Tavtnvy mpoapepa THY 
dvciav. 

°4 In Ps. 115. p. 275. (t. 1. part. 2. 
Pp. 531 e. n. 5-) ‘Iepoupynow cot THY 
Ths aivéerews Ouoiav. 
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when they speak of the forms of administering the sacraments, 
but of any other parts of divine service. 

It is plain the author of the Constitutions®> takes the word 
in this sense, when he applies it to the forms of prayer then 
made for the catechumens. And Casaubon 56 observes, that all 
those forms of worship which go under the names of Peter, 
James, Andrew. Chrysostom, and Basil, bear the name of 
Liturgies, which the Latins call ordo and oficium, and the 
modern Greeks dkodovdia. These were sometimes also among’ 
the ancient Greek writers termed evxév diardges, the order of 
the prayers; which is the name that Nazianzen57 gives the 
Liturgy of St. Basil, composed by him by the direction of his 
bishop, whilst he was presbyter of Cxsarea, and those forms 
and orders of divine worship, collected by the author of the 
Constitutions, bear the same title of duaragers. In Chrysostom 

they are styled vépor, the rules or appointments of the Church; 
and the prayers particularly are distinguished into two sorts of 
forms, both by him®$ and the Council of Laodicea*9, the one 

called edxai xarnxoupéver, the prayers of the catechwmens, and 
the other e/xal morév, the prayers of the faithful, or believers. 

But I shall say no more of liturgies here, considered as set 
forms or prescriptions of worship, because they will come to be 
discoursed of more fully hereafter in their proper place. 

10. There is one general name more, which the first writers Of litanies. 

use to denote all sorts of public prayers, but the middle ages ae 
have appropriated it to a particular form of worship, that is, name for 
Litanies, in Greek called Avraveta: and Airal, in Latin supplica- pele 

tiones and rogationes. ‘These words in their original significa- ee He a 
tion are but another name for prayers in general, of adic appropri- 

kind, that either were made publicly in the church, or by any a ee 

SoTL SeaG. (Cotel. v. 1. p. 393.) aliquando dxodovéiav, et Balsamon 
‘H Geia Aecroupyia, € ev 7) Tpoapavnats 
Umep TOY KaTHXOUpEVOV. 

56 Exercit. 16. in Baron. n. 41. 
p- 472. (p. 384. col. 1.) Ab hac ra- 
tione dictze sunt Ae:rovpyia, de- 
scriptiones queedam ordinis servan- 
di in sacris celebrandis: cujusmodi 
sunt, que hodie circumferuntur sub 
titulis, partim veris, partim falsis, 
Petri Jacobi, Andree, Basilii, Chry- 
sostomi, et similes. Latini vocant 
ordinem agendi vel officium. Greci 

non semel. 
57 Orat. 20. in Laud. Basil. (t. 1. 

p- 340d.) Evyav dvaragers kai ev- 
Kogpiat Tov Bnuaros. 

8 Vid. Hom. 2. in 2 Cor. p. 740. 
(t. 10. Pp. 435 a.) Aud Tot TovTO, Kal 
Tas edxds ovTe yiverOau keevovow 
oi THS exkAnoias vopot, ov Tas imep 
TOY TLOTOV povov, G\AG Kal Tas UTEp 
a Beau ay: 

9 C.19. See before, s. 3. n. 15, 
ee 
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cular forms private person. Eusebius, speaking of Constantine’s custom 

cer of making his solemn addresses to God in his tent before he 
tions. went out to battle, says ‘he endeavoured to render God pro- 

pitious to him by supplications and Jitanies, that he might 
obtain his favour, assistance, and direction in his enterprises.’ 
And again®! he says, ‘a little before his death he spent some 
time in the house of prayer, making supplications and Litanies 
to God.’ In which places litany seems to be a general name, 
and not to intend any particular sort of prayers. So Chryso- 
stom also uses the word litany, when he says to his people, 
‘To-morrow [shall go forth with you to make our Litany,’ that 
s, the public service. And again®, pcan of the solemn 
pa of words, Pax vobis! Peace be with you! he says, ‘ the 
bishop used it in all offices; when he first entered the church, 

when he made the prayers and litanies, and when he preached.’ 

And Arcadius, in one of his laws®! made against heretics about 

the same time, takes litany in the same sense for prayers in 
general, when he forbids heretics ‘to hold profane assemblies 
in the city, either by night or by day, to make their Litany.’ 
Where it is plain his intent was, not to prohibit heretics from 
making any particular sort of prayers, but all prayers in ge- 
neral within the city, and to cut off all opportunities of meeting 
either by night or by day for that purpose: and so Gothofred 
understands him: for this law was made with a direct view to 
the Arian assemblies for psalmody in their night stations, which 
had occasioned some tumults and murder in the city, as So- 
erates® and Sozomen®® inform us. So that the morning hymns 
and psalmody and prayers then came all under the general 
name of litany, and the Arians were forbidden in this sense to 
make any litanies within the city by this law of Arcadius. 

60 Vit. Constant. 1. 2. c: 14. (Vv. I. 
p- 543. 14.)...Tov Oedy ixernpiats Kat 
Nerais theovpevos, kK. T,X. 

61 Ibid. 1. 4. c. 61. (p. 660. 33.) 
. Evxrnpio evdcarpivvas otko, tkern- 

pious evxds 15 kat Auraveias aveTrepTre 

TO Oc. 
62 T[om. antequam iret in Exi- 

lium. t. 4. prg6s. (t. 3. p. 416 e.) 
Avpwov eis Nuravetoy e£ehevoopa pe 
Upov. 

63 Hom. 3. in Col. p. 1338. (t. 11. 
. 347 0.) "Ev rats exxAnotais eipy- 

yyy, ev Tais evxais, ev Tais AuTais, ev 
Talis TpoapHoect. 

64 Vid. Cod. Theod. 1. 16. tit. 5. 
de Heereticis, leg. 30. (t. 6. p. 149.) 

. Interdicatur his omnibus, ad li- 
taniam faciendam intra civitatem 
noctu vel interdiu profanis coire 
conventibus. 

65 L. 6. c. 8. (v. 2. PP- 321, 322.) 
Oi apecavigovtes, kK. T. 

66 2. '8.1¢..8. (ibid. pp. 336, 337:) 
‘Evel yap of amd ths ’Apetov aipe- 

mews, K.T.A, 
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What Hamon Lestrange ® alleges out of St. Austin, Cyprian, 

and Tertullian, proves nothing but that there were always 
prayers made in the church to implore God’s mercy and fa- 
vours ; which no one ever denied: neither is the name litany 

used by any of them. It is more to the purpose what St. 
Basil® says to the Church of Neocwesarea, where Gregory 

Thaumaturgus was bishop; ‘that though in Gregory’s time 
they had no litanies, yet afterward before St. Basil’s time they 
had admitted the use of them.’ By which argument he defends 

the nocturnal prayers and psalmody and vigils against those 
who objected that they were not used in St. Gregory’s time. 
For neither were litanies used in his time, and yet now they 
were in use, and no one objected novelty against them. This 
shows that St. Basil takes ctanies for a peculiar sort of 

prayers, lately set up in the Church. For it cannot be 
doubted but that they had prayers before, though not of this 
particular kind. 

Some think that litanies in this new limited sense were first 
introduced by Mamercus, bishop of Vienna, in France, about 

the year 450. But St. Basil’s testimony proves them to be 
earlier in the East: and it is a mistake in those who assert 

Mamercus to be the first author of them in the West; for 

Sidonius Apollinaris, who lived in the time of Mamercus, and 

wrote some Epistles to him, says expressly that he was not the 

first inventor of them, but only of the rogation fast-days before 
Ascension, to which he applied the use of these litanies, which 
were in being long before, though not observed with such so- 

lemnity, nor fixed to any stated times, but only used, as exi- 

gencies required, to deprecate any impending judgment. This 
he declares at large in an Epistle to Mamercus himself ©®9, 

67 Alliance of Divine Offices, c. 4. 
p. 100. (Reprint. p. 144.) The 76 viv 
and first moment, &c. 

68 Kp. 63. [al. 207.] ad Neocesar. 
(t. 3 . part. 2. p. 450 d. n. 4: ) AW 
OUK 7V, pnot, TavTa em Tou peeyadou 
T'peyopiov. "AAN odd€ ai AruTaveia., 
ds tpets voy emirndevere. 

69 L. 7. Ep. 1. (p. 409.) Rumor 
est Gothos in Romanum solum cas- 
tra movisse. Huic semper irruptioni 
nos, miseri Arverni, janua sumus. 
Namque odiis inimicorum hine pe- 

culiaria fomenta subministramus, 
quia quod necdum terminos suos 
ab oceano in Rhodanum Ligeris al- 
veo limitaverunt, solam (sub ope 
Christi) moram de nostra tantum 
obice patiuntur. Circumjectarum 
vero spatia, tractumque regionum, 
jam pridem regni minacis impor- 
tuna devoravit impressio: sed ani- 
mositati nostree tam temerariz tam- 
que periculosee non nos aut ambus- 
tam murorum faciem, aut putrem 
sudium cratem, aut propugnacula 
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styling him ‘the author of the rogation-days,’ and showing 

both the reasons of their institution, and the manner of ob- 

serving them, with ardent supplications and fastings, in imita- 

tion of the Ninevites, to avert the threatening judgments of 

fire, or earthquakes, or inundations, or hostile invasions. But 

that we may not think Mamercus was the first author of lita- 
nies, because he applied their use particularly to the rogation 
days, he speaks more expressly in another Epistle7°, where he 
says, ‘that Mamercus indeed first brought in the observation 

of the rogation solemnities, which spread by his example: but 
supplications or litanies were in use before, when men had 

occasion to pray against excessive rains or droughts; though 

they were observed but in a cold and disorderly manner, with- 

out fasting or full assemblies: but those which he instituted 
were observed with fasting, and praying, and singing, and 

weeping.’ 
What Sidonius says here proves that Mamercus was the 

author of the rogation-fast in France ; but litanies were in use 

before: and if Savaro7! judge right of one of St. Austin’s 
homilies, the rogation-fast must have been observed long before 

vigilum trita pectoribus confidimus 
opitulatura: solo tamen invectarum 
te auctore Rogationum palpamur 
auxilio, quibus inchoandis institu- 
endisque populus Arvernus, etsi 
non effectu pari, affectu certe non 
impari coepit initiari, et ob hoc cir- 
cumfusis necdum dat terga terro-. 
ribus. Non enim latet nostram 
sciscitationem, primis temporibus 
harumce supplicationum instituta- 
rum, Civitas ccelitus tibi credita, per 
hujuscemodi prodigiorum terricu- 
lamenta vacuabatur. Nam modo 
scene mcenium publicorum crebris 
terre motibus concutiebantur: nunc 
ignes szepe flammati caducas culmi- 
num cristas superjecto favillarum 
monte tumulabant : nunc stupenda 
foro cubilia collocabat audacium 
pavenda mansuetudo cervorum : 
cum tu, inter ista discessu primo- 
rum populariumque statu urbis exi- 
nanito, ad nova celer veterum Nini- 
vitarum exempla decurristi, ne di- 
vine admonitioni tua quoque despe- 
ratio conviciaretur, et vere jam de 

Deo tu minime poteras absque pec- 
cato post virtutum experimenta dif- 
fidere. 

70 L. 5. Ep. 14. (p. 352.) Roga- 
tionum nobis solennitatem primus 
Mamercus pater et pontifex, reve- 
rentissimo exemplo, utilissimo ex- 
perimento, invenit, instituit, invexit. 
Erant quidem prius, (quod salva fi- 
dei pace sit dictum,) vage, tepentes, 
infrequentesque, utque sic dixerim, 
oscitabundze supplicationes, que 
sepe interpellantium prandiorum 
obicibus hebetabantur, maxime aut 
imbres aut serenitatem deprecature: 

.In his autem, quas suprafatus 
summus sacerdos nobis et protulit 
pariter et contulit, jejunatur, oratur, 
psallitur, fletur. 

71 Not. in Sidon. loc. citat. (p. 
354-) Ex hoc loco notandum, ante 
ascensionem Domini ante Mamer- 
cum litanias fuisse, tot diebus, quot 
a Mamerco instituti sunt. D. Au- 
gustinus Serm. 173. in Vigilia Do- 
minicz ascensionis; quem consule. 
[Mamercus, or Mamertus. Ep. | 
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in the African Churches. For among his Homilies De Tem- 
pore there is one? upon the Vigil of the Ascension, where he 
speaks of a fast observed for three days before Ascension-day, 
advising all men to keep those days with fasting, prayer, and 
psalmody. However from the time of Mamercus we are sure 
these rogation-days and litanies were celebrated with ereat 
solemnity in the Church, being frequently mentioned by Al- 
cimus Avitus73, Ceesarius Arelatensis74, Eucherius Lugdunensis 
Junior7>, and Gregory of Tours7®, to name no later writers. 
The first Council of Orleans, anno 511, established them by a 
decree’7, ordering the three days before Ascension to be kept 
a fast with abstinence after the manner of Lent, and with 
rogations or litanies, and that on these days servants should 

rest from their labours. In the Spanish Churches they de- 
ferred these rogations to the week after Pentecost: for they 
kept to the old rule of the ancient Church, not to have any fast 

during the fifty days between Easter and Whitsuntide; there- 
fore as Walafridus Strabo7® observes of them, ‘ they would not 

observe the rogation-fast in the time that the Bridegroom was 

with them.’ But by an order of the Council of Gironne79 these 

litanies and this fast were put off to the week after Whitsun- 

2 em) 175. t. 10.9. 338. (t.'5: 
append. p. 299 f.) Sine dubio pec- 
catorum suorum vulnera diligit, qui 
in istis tribus diebus, jejunando, 
orando, et psallendo, medicamenta 
sibi spiritualia non requirit. 

73 Hom. de Rogationibus. (ap. 
Galland. t. 10. p. 744 e. seqq.) Ho- 
milia de rogationibus, &c. 

74 Hom. 37. (ap. Bibl. Max. t. 8. 
p. 856 b. 13.).... Tribus diebus, 
quos regulariter in toto mundo ce- 
lebrat ecclesia. 

75 (Hom. de Litaniis. (ap. Bibl. 
Magn. Colon. Agripp. 1618. t. 5. 
part. r. p. 568. sub nomine Eusebii 
Gallicani) Congruum et valde ne- 
cessarium est, &c. Ep. |} 

76 Hist. Francor. |. 2. c. 34. (p. 
89 e. 5.).... Rogationes, quas ante 
Ascensionis Dominice triumphum 
celebramus. 
WIC 227.) (tid. Ps 1408. €.) Roga- 

tiones, id est, litanias, ante Ascen- 
sionem Domini .. . placuit celebrari, 
ita ut premissum triduanum jeju- 

nium in Dominice Ascensionis so- 
lennitate [al. festivitate] solvatur, 
per quod triduum servi et ancille 
ab omni opere relaxentur, quo ma- 
gis plebs universa conyeniat: quo 
triduo omnes abstineant, et quadra- 
gesimalibus cibis utantur. 

78 De Offic. Eccles. c. 28. (ap. 
Bibl. Max. t. 15. p. 198. 4.) Hispani 
autem, propter hoc quod scriptum, 
Non possunt filii sponsi lugere, 
quamdiu cum illis est sponsus, infra 
quinquagesimum Paschz recusan- 
tes jejunare, litanias suas post Pen- 
tecosten posuerunt. 

2 Cn zea tape ps EEO] ds etn 
1508 a.) Ut litaniae post Pentecosten 
a quinta feria usque in sabbatum 
celebrentur. So it is in the title of 
the canon: and in the body of it. 
.. Ut.. per hoc triduum abstinentia 
celebretur.—C. 3. (ibid. p. 1568 b.) 
Item secunda litania facienda est 
[al. secundee litaniz faciende sunt] 
Kalendis Novembris; ea tamen con- 
ditione, &c. 
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tide. And they ordered a second litany to be used on the first 
day of November. The fifth Council of Toledo%° appointed 
another such litany and fast to be celebrated yearly for three 
days, commencing on the thirteenth day of December. The 
sixth Council of Toledo*! confirmed this decree about two 
years after, anno 638, and made it a general rule for all the 
Churches of Spain and Gallicia, and Gallia Narbonensis, which 

was at this time under the government of the Gothic King 
Chintillan, and in the seventeenth Council of Toledo 82, anno 

694, under King Egicanes, a more general decree was made, 

‘that such litanies should be used in every month throughout 
the year.’ And so by degrees these solemn supplications came 
to be used weekly, on Wednesdays and Fridays, the ancient 

stationary days in all Churches. 
Of th 11. In the mean time Gregory the Great instituted some 
betwen, such rogations at Rome, and one particularly on the twenty- 
greaterand fifth day of April, which goes by the name of litania septi- 
lesser li- 3 : : A - 
tanies, formis, because he ordered the Church to go in procession in 

seven distinct classes ; first the clergy, then the laymen, next 

the monks, after them the virgins, then the married women, 
next the widows, and last of all the poor and the children. 
This is mentioned both by Gregory himself*’, and Walafridus 
Strabo*!, who give it the name of litania major : whence 

Of the dis- 

80 C. 1. (t. 5. p.1735 €.) Ut a die 
Iduum Decembrium litania (al. li- 
taniz | triduo ubique annua succes- 
sione peragatur [al. peragantur | &c. 

81 C, 2. (ibid. p. 1742 d.) Univer- 
salis auctoritate censemus Concilii, 
ut hi dies litaniarum, qui in Synodo 
premissa sunt instituti,...annuo 
recursu omni observatione habean- 
tur celeberrimi. 

82 C. 6. (t. 6. p. 1367 b.) Quando 
[al. quamquam] priscorum patrum 
institutio, per totum annum, per 
singulorum mensium cursum, lita- 
niarum vota decreverit persolven- 
dum, ... decernimus, ut deinceps 
per totum annum, in cunctis duo- 
decim mensibus, per universas Hi- 
spani et Galliarum provincias pro 
statu. ecclesiz Dei, pro incolumitate 
principis nostri, atque salvatione 
populi, et indulgentia totius peccati, 
et a cunctorum fidelium cordibus 

expulsione diaboli, exomologeses vo- 
tis gliscentibus celebrentur. 

83 L. 11. Kp. 2.'(e'6.t. 5. 1nte 
e.) Proinde, fratres carissimi, con- 
trito corde, et correctis operibus, 
crastina die primo diluculo ad sep- 
tiformem litaniam juxta distributio- 
nem inferius designatam, devota 
mente, cum lacrimis veniamus... 
Litania clericorum exeat ab ecclesia 
beati Ioannis Baptiste: ...litania 
virorum, ab ecclesia beati martyris 
Marcelli: litania monachorum, ab 
ecclesia martyrum Ioannis et Pauli: 
litania ancillarum Dei, ab ecclesia 
beatorum martyrum Cosme et Da- 
miani: litania feeminarum conjuga- 
tarum, ab ecclesia beati primi mar- 
tyris Stephani: litania viduarum, ab 
ecclesia beati martyris Vitalis: li- 
tania pauperem et infantium, ab ec- 
clesia beatee martyris Ceeciliz. 

84 De Offic. Eccles. c. 28. (ap. 
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some have been led into a mistake to think the Roman litanies 
were distinguished by the name of the greater litanies from 
those of Mamercus, which they call the less. So Hamon Le- 
strange*° and others, in their accounts of these things. But 
the French writers do not allow of this distinction. Cellotius $6 
says, ‘ the rogation or litany of Mamercus was always dignified 
with the title of litania major by their old writers, as well as 
that of Gregory, and that Gregory’s Litany was of little use 
among them.’ It is certain the Council of Mentz87 and the 
Capitulars of Charles the Greats’, which repeat the words of 
that Council, applied the name of Litania major to their own 
rogations before Ascension. And Cellotius says, Gualterus 
Aurelianensis and Strabo both give it the same title. But still 
he does not tell us what they mean by the Kitania minor, the 
lesser litany, in contradistinction to the greater. 

If the reader will take my conjecture, it is no more but the 
known form, Kyrie eleison! as the Latins read from the 
Greek, Kvpie €Aénoov: Lord, have mercy *upon us! or, Lord, 
have mercy upon them! if they were praying for others. As 

Bibl. Max. t. 15. p. 197.14.) Lita- 
nias, id est, rogationes publicas, 
quas majores vocamus, Romani una 
die denominata, id est, 7 Kal. Maui, 
annuatim facere solent: quas Gre- 
gorius Papa initio ordinationis suze 
instituit, &c. 

85 Alliance of Divine Offices, ch. 
4. p. 100. (Reprint, p.145.) Next 
Mamercus comes Gregory the Great, 
the supposed author of the Great 
Litany, that of Mamercus being 
styled the Less, &c. 

86 Not. in Capitul. Gualter. Au- 
relianens. (CC. t. 8. p.649 C.) Nam 
litaniam majorem Ordo Romanus 
nuncupat eam, que, auctore Gre- 
gorio Magno, 7 Kalendis Maii, ce- 
lebratur ad festum Sancti Marci. 
Minorem vero illam, que per tri- 
duum rogationum a Mamerto, Vi- 
ennensi episcopo, instituta, apud nos 
usque hodie pro diversis calamitati- 
bus devotissime recolitur, ut ait idem 
Ordo. Non assentientibus nostris 
scriptoribus, qui priorem simpliciter 
Romanam nominant, et in Galliz 
usu egre retentam subindicant : 
ut in Herardo videre est de Lita- 

nia Romana, 7 Kal. Maiti, ut reme- 
moretur. Ut videlicet ejus com- 
memoratio fiat, que nisi studiose 
commendata, dilaberetur. Majorem 
autem litaniam non aliam habent, 
quam triduum rogationum : et ma- 
nifeste hanc nominat Capitulare Ca- 
roli Magni ex Concilio Moguntino : 
Placuit nobis, ut litania major ob- 
servanda sit a cunctis Christianis 
diebus tribus. Walafridus autem 
Strabo, utrique, tum Romane, tum 
isti Gallicanze, majoris nomen tri- 
buit. 

87 Anno 813. ¢. 33. (t. 7. p.- 1249 
e.) Placuit nobis, ut tania major 
observanda sit a cunctis Christianis 
diebus tribus, sicut legendo reperi- 
mus, et sicut sancti patres nostri 
instituerunt, non equitando, nec 
pretiosis vestibus induti, sed discal- 
ceati, cinere et cilicio induti, nisi 
infirmitas impedierit. 

88 L. 5. c. 85. [al. 150.] ap. Ca- 
pitul. Reg. Franc. ex Ed. Baluz. Pa- 
ris. 1677. (t. 1. p. 853.) De Letania 
Majore. Placuit nobis ut letania 
major observanda sit a  cunctis 
Christianis diebus tribus. 
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this was the constant response made by the people to each 
petition of their larger supplications for the catechumens and 

others, as we shall see hereafter ; so it was used sometimes by 
itself, in all their offices, as a shorter form of supplication : and 
then it had the nature of a litany by itself, and was not a part 

of a larger prayer. This is evident from the order made in 

the Council of Vaison*9 for introducing the use of it into the 
French Churches. ‘Whereas,’ say they, ‘it is a very useful 

and agreeable custom in the Roman Church, and all the pro- 

vinces of Italy and the East, to use the frequent repetition of 

the Kyrie eleison! Lord, have mercy upon us! with great 
affection and contrition: we therefore decree, that the same 

holy custom be introduced into all our Churches, both at 

morning and evening prayer, and in the communion-seryice.’ 
The Greeks usually said, Lord, have mercy upon us! without 

adding the other part, Christ, have mercy upon us! But the 
Latins used both clauses, and repeated them alternately, as we 

now do, first the mifister, and then the people; whereas, by 

the Greeks the supplication was made by the common voice of 
all together. This difference is noted by Gregory the Great, 
but it does not detract from our observation, but rather con- 

firms it, that this was a short form of supplication used one way 

or other in all Churches, and that as a part of all their daily 
offices ; whence it borrowed the name of the lesser litany, in 

opposition to the greater litanies, which were distinct, com- 
plete, and solemn services, adapted to particular times, or 

extraordinary occasions. I must note further, that the greater 
litanies are sometimes?! termed exomologeses, confessions ; 

89 Vasens. 2.c. 3. (t. 4. p. 1680 c.) 
Et quia tam in sede apostolica, quam 
etiam per totas Orientis [al. orien- 
tales] atque Italize provincias, dulcis 
et nimium salubris consuetudo in- 
tromissa est, ut Kyrie eleison ! fre- 
quentius cum grandi affectu ac 
compunctione dicatur: placuit etiam 
nobis, ut in omnibus ecclesiis nos- 
tris ista consuetudo sancta, et ad 
matutinam, et ad missas, et ad ve- 
speram, Deo propitiante, [al. pro- 
pitio, | intromittatur. 

90 L. 7. Ep. 64. ad Ioan. Syracus. 
(CC. t.5. p. 1348 b.) Kyrie eleison! 
nos neque diximus, sicut a Grecis 

dicitur : quia in Grecis simul omnes 
dicunt. Apud nos autem a clericis 
dicitur, et a populo respondetur : et 
totidem vicibus etiam Christe eleison ! 
dicitur, quod [al. quot | apud Grzecos 
nullo modo dicitur. 

91 Vid. C. Mogunt. c. 32. (CC. 
t. 7. p. 1249 d.) Litanie Greco 
nomine appellantur, que Latine 
dicuntur rogationes. Inter litanias 
autem et exomologeses hoc differt ; 
quod exomologeses pro sola pecca- 
torum confessione agantur: litanie 
vero indicantur propter rogandum 
Deum, et impetrandum in aliquo 
misericordiam ejus. Sed nunc jam 
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because fasting, and weeping, and mourning, and confession of 
sins, were usually joined with sueleaicn to avert God’s 
wrath, and reconcile him to a sinful people. 

12. Sometimes to these solemn supplications they added Of their 
processions, which at first had nothing of harm or superstition eee 
in them: for they were only of ne same nature with their 
processions at a funeral, when they carried a corpse with the 
solemnity of psalmody to its interment. They sometimes made 
their processions, and sometimes their litanies, as occasion re- 
quired, in the open field: but here was no pomp of relics, nor 
exposing of the eucharist to adoration, in such solemnities : 
they only carried the cross, as they did also in some of their 
night-processions for psalmody, as the badge of their profes- 
sion, before them. 

Of this indeed there are some instances as early as Chryso- 
stom: for it is noted in his Life by Palladius 92, that his enemies 
trampled under foot the sign of the cross, which the people 
carried on their shoulders, as they made their litanies in the 

field. And in those vigils which he set up at Constantinople 
in opposition to the Arians, the historians say they had silver 
crosses given them by the empress for this purpose. And the 
Laws of Justinian expressly provided, ‘that as these litanies 

should not be celebrated without the bishop or the clergy; so 
the crosses to be used in these solemnities should not be repo- 
sited in any places but the churches, nor be carried by any 
but such as were appointed.’ And because in these solemn 
processions some were inclined to appear in pomp unsuitable 

Baowtbos Evdokias mapexovons Ty utrumque vocabulum sub una de- 
‘ , A vo 

eis avTa Samdyny" TAnOGos dvtes oi signatione habetur. 
92 Vit. Chrysost. c. 15. p. 27. (ad 

calc. Oper. Chrysost. t. 13. p- 58 d.) 
Tloppuvpros dé kai Ovadevtivos 6 Kopuns 
peta TOV OmiTav Tip exkAnoiay TOV 
opOoddEwv_ ehenarour, TO ppixade- 
oTaToyv Tov oravpou onpetov, Oo ari 
diacKkadov én @pav deportes eri 
yns aomdpov €Xirdvevoy, Tois éavTav 
Tool cupmTarnaavtes. 

93 Socrat. 1. 6. c. 8. (t. 2. P. 322. 
14. ye Qs 5 yap Aap porepor oi TOU ‘Opo- 
ovalov Upvoe ev Tais vukrepwais bpvo- 
Aoylars edeixvurro’ emuvevdnvTo yap 
Tap abrov oravpot apyvpot, péeportes 
bora ek Tov Knpivey Aaurddor, THs 

*Apevavicovtes, kal (yoruria Anpeev- 
TES, dpoveo Oat Te Kal oupmAnyadas 
emrexeipouv Tovetv.— Sozom. 1.8. ¢. 8. 
(ibid. p. 330. 2S. )nectomeae yap 67) Kal 
oTavpa@v apyupa aieet UTrO Knpots 

NPLEVOLS TPONyOvVTO. 
94 Novel. 123. c. 32. (t. 5. p. 556.) 

Omnibus autem laicis interdicimus 
litanias facere sine sanctis episcopis, 
et qui sub eis sunt reverendissimis 
clericis, .. . . sed et ipsas honorandas 
cruces, cum n quibus et in litaniis in- 
arediuntur, non alibi nisi in vene- 
rabilibus locis reponi, &c. 
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to the occasion, with gay clothing and on horseback, therefore 
both these things were particularly forbidden. Sidonius9> notes 
it ‘as a great absurdity for men to appear, castorinati ad li- 
tanias, dressed up in their rich beaver cloths at a litany, 
because sackcloth and ashes were more becoming such so- 
lemnities, which were intended for fasting, and mourning, and 
supplication, and humiliation, and confession of sins, after the 
example of the Ninevites in their solemn addresses to God.’ 
And for this reason the Canons% forbad any one to appear 
‘on horseback or in rich apparel at the rogation solemnities, 

but rather discalceati, in sackcloth and ashes, unless he had 

the excuse of infirmity to hinder him.’ For these rogations 
were intended ‘to implore God's mercy in the most humble 
manner, and with the most ardent affections of soul to beseech 

him to avert all sicknesses and plagues and tribulations; to 

repel the evils of pestilence, war, hail, and drought; to com- 

pose the temper of the air, so that it may be for the health of 
men’s bodies, and fertility of the earth; that he would keep all 

the elements in due order and harmony, and grant men peace- 
able times ;) as Eucherius97 relates the chief heads of them in 

his sermon upon this subject. Whereas yet we may observe, 
no prayers or intercessions were made to saints or angels, as 

in the modern litanies of the Romish Church, but to God only, 
as shall be shown at large in the following chapters. 

CHAP. UL. 

That the devotions of the ancient Church were paid to every 
Person of the Blessed Trinity. 

peed % 1. Havine thus distinguished the ambiguity of the names of 
e worship : : ae 

of Christ, the ancient worship, and settled the true meaning of them, our 

% L.5. Ep. 7. ad Thaumast. p. 
27.) .... Libenter incedunt armati 

ad epulas, albati ad exequias, pelliti 
ad ecclesias, pullati ad nuptias, cas- 
torinati ad litanias. 

96 Vid. C. Mogunt. c. 33. See 
before, s. 11. n. 87, preceding.— 
Conf. Burchard. Decret. 1. 13. c. 7. 
(fol. 158. verso, col. dextr.) Cumque 
Dominus pestem misericorditer abs- 
tulisset, hi dies in consuetudinem 
annue celebritatis venerunt, ut per 
Galliarum proyvincias ante Ascensio- 

nis diem celebrarentur. 
97 Hom. de Litaniis, (ap. Bibl. 

Magn. ut supr. t.5. part. 1. p.568 g. 
to.) Exoraturi sumus, ut Dominus 
infirmitatibus, plagis, tribulationibus 
interdicat: malum pestilentiz, hos- 
tilitates, grandines, siccitates repel- 
lat: coeli temperiem pro salute cor- 
porum, pro terrarum foecunditate 
componat: elementorum pacem cum 
temporum tranquillitate concedat, 
peccata dimittat, flagella submo- 
veat.—See n. 75, preceding. 
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next inquiry must be into the object of the Christian worship, a thie 
to see what persons they were to whom they paid their devo- the Second 
tion. That which makes this inquiry necessary, which other- Person of 
wise might have been omitted, is the prevalency of two con- Pees 
trary errors, too much reigning in these latter ages: one of eee 

which asserts, that the Father alone was the sole object of true 
divine worship, and not the Son, or Holy Ghost; and the 

other, that saints and angels had also a share in it. To show 

the falseness of both which pretences, I shall a little detain the 
reader with the proofs and evidences of the contrary assertions. 

And first, to show that Christ, as the Son of God and the 

Second Person of the ever Blessed Trinity, was the object of 
divine worship in all ages, we will begin with the original of 
Christian worship, and carry the inquiry through the three 
first centuries. 

For the first age, the Seripture is sufficient evidence of 

the Christians’ practice. For not to insist on the precept of 
honouring the Son as they honoured the Father; or the form 

of baptism, in which they are commanded to joi the Father, 
Son, and Holy Ghost, in one act of worship; or the injunc- 
tion to believe in the Son, as they believed in the Father ; with 

many other acts of internal worship, peculiar to God alone: 
I only argue from their example and practice. St. Stephen 
the protomartyr, when he was sealing his confession with his 
blood, breathed out his last in a prayer to Christ, “‘ Lord 

Jesus, receive my spirit!” And, “ Lord, lay not this sin to 

their charge!” (Acts 7,59 and 60.) St. Paul professes he never 
baptized any but only in the name of Christ. (1 Cor. 1, 13— 
15.) And his common forms of blessing were with invocation 

of the name of Christ: “Grace be to you and peace, from God 
the Father, and from our Lord Jesus Christ!” And, “ The 

grace of the Lord Jesus Christ, and the love of God, and the 
communion of the Holy Ghost, be with you all!” as the solemn 

forms run almost in all his Epistles, both in the beginning and 
the conclusion of them. Nay, so common was this practice, 

that among other titles of the believers, at their first rise and 

appearance in the world, they were distinguished by the cha- 

racter of “those that called on the name of Christ.” (Acts 9, 

rand 21. 1Cor. 1; 2. 2 Um. 2 22.) 

Some critics, I know, would have the phrase émukadovperor 

BINGHAM, VOL. IV. U 
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7d dvoua Xptotod to be taken passively only for those who were 
named by the name of Ohrist, that is, Christians. But this 
criticism is of no weight ; for they were called invokers, or wor- 

shippers of Christ, before the name Christian was known in the 
world: for this name was not used till some time after St. Paul’s 

conversion, when, as St. Luke says expressly, (Acts 11, 26.) 

“The disciples were called Christians first in Antioch.” But 
they were worshippers of him before, and therefore were dis- 
tinguished by the character of the men that called upon his 
name. Many other such like evidences are obvious to any one 
that reads the New Testament: I only add that of the Reve- 
lation, 5, 8—13., where the Church in heaven and earth to- 

gether is represented as offering both prayers and hymns to 
Christ: ‘“‘ When he had taken the book, the four beasts and 

four and twenty elders fell down before the Lamb, having 

every one of them harps and golden vials full of odours, which 
are the prayers of saints. And they sung a new song, saying, 
Thou art worthy to take the book, and to open the seals 

thereof: for thou wast slain, and hast redeemed us to God 

by thy blood, out of every kindred, and tongue, and people, 
and nation; and hast made us unto our God kings and priests : 

and we shall reign on the earth. And I beheld, and I heard 
the voice of many angels round about the throne, and the 
beasts and the elders: and the number of them was ten thou- 

sand times ten thousand, and thousands of thousands; saying 

with a loud voice, Worthy is the Lamb that was slain to re- 

ceive power, and riches, and wisdom, and strength, and honour, 

and glory, and blessing. And every creature which is in hea- 
ven, and on the earth, and under the earth, and such as are 

in the sea, and all that are in them, heard I, saying, Blessing, 

and honour, and glory, and power, be unto Him that sitteth 

upon the throne, and unto the Lamb, for ever and ever.” 

Proofs of 2. We have here scen the model of the worship of Christ, 
ee sera as begun and settled in the practice of the Church in the first 
century. age. And we shall find it continued in the same manner in 

those that followed immediately after. 

For Pliny!, who lived in the beginning of the second cen- 

1L, 10. Ep. 97. (p. 278.) Affirma- Christo, quasi Deo, dicere secum 
bant .... quod essent soliti stato die invicem. 
ante lucem convenire, carmenque 
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tury, and as a judge under Trajan took the confessions of 
some revolting Christians, says, ‘they declared to him, they 
were used to meet on a certain day before it was light, and 
among other parts of their worship sing an hymn to Christ, 
as to their God.’ Which is a plain indication of their worship 
of Christ on the Lord’s-day. 

Not long after this lived Polyearp2, who joins God the 
Father and the Son together in his prayers for grace and 
benediction upon men. ‘The God and Father of our Lord 
Jesus Christ, and Jesus Christ himself, the eternal High-Priest, 

the Son of God, build you up in faith and truth, and in all 

meekness, to live without anger, in patience, in long suffering 

and forbearance, and give you a lot and part among the saints, 
and to us with you, and to all them that are under heaven, 
who shall believe in Jesus Christ our Lord, and in his Father, 

who raised him from the dead!’ And so he begins his Epistle, 

‘Mercy and peace from God Almighty, and from the Lord 

Jesus Christ be multiplied unto you!’ And when he came to 
his martyrdom, he made a prayer to God at the stake, before 
he was burnt, conciuding it with this doxology to the whole 
Trinity: ‘I praise thee, I bless thee, I glorify thee for 
all things, together with the eternal and heavenly Jesus 

Christ, thy beloved Son, with whom unto thee, and the Holy 

Spirit, be glory both now and for ever, world without end. 

Amen.’ 
When Polycarp was dead, the Church of Smyrna wrote a 

circular Epistle to other Churches, to give an account of his 
sufferings, wherein? they relate this remarkable occurrence, 

2 Ep. ad Philip. n. 12. (Cotel. v. 
2. p. 189.) Deus autem et Pater Do- 

a A 2 , 
tT cov Tai, peP ob cor kai Ivev- 
att ‘Ayia 7) ddéa Kai viv, kal eis Tovs 

mini nostri Jesu Christi, et ipse 
sempiternus Pontifex, Dei Filius, 
Christus Jesus, eedificet vos in fide 
et veritate, et in omni mansuetudine, 
...et det vobis sortem et partem 
inter sanctos suos, et nobis vobis- 
cum, et omnibus, qui sunt sub ceelo, 
qui credituri sunt in Dominum no- 
strum Jesum Christum et in ipsius 
Patrem, &c. 

3 Martyr. Polycarp. n. 14. (Cotel. 
ibid. p. 199.) Tlept mavtwv aive ce, 
etdoya oe, Soédlw oe, ary TS aiwvio 
kal éroupaviw ‘Incovd Xpiot@, ayarn- 

pédovtas aicvas. ’Aunv.—Eusebius, 
1. 4. c. 15. (v.1. p. 169. 40.) ex Ep. 
Eccles. Smyrnens., reads thus with a 
little variation of the particles,—Ava 
Tov aiwviou dpxtepews Inoov Xpiorov 
Tov ayarnrod cov Iadds’ bv ob oot 
avy avT@ ev Ivetpate “Ayio 7 d0€a, 
x.7.A. But this makes no alteration 
in the sense: for still it concludes 
with a doxology to the Three Divine 
Persons :—‘ By whom and with 
whom unto thee and the Holy Spi- 
rit be glory for ever and ever. Amen.’ 

U 2 
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‘that as soon as he was dead, the Jews suggested to the Hea- 
then judge, that he should not suffer the Christians to take 
Polycarp’s body and bury it, lest they should leave their cruci- 

fied Master, and begin to worship this other.’ ‘ Not consider- 

ing,’ says the Epistle2, ‘that we can never either forsake the 
worship of Christ, who suffered for the salvation of all those 
who are saved in the whole world, the just for the unjust, or 

worship any other. For we worship him as being the Son of 
God; but the martyrs we only love, as they deserve, for their 

great affection to their King and Master, and as being disciples 
and followers of their Lord, whose partners and fellow-disciples 
we desire to be.’ This is an unanswerable testimony, to 
prove both the divine worship of Christ, as the true Son of 

God, and that no martyr or other saint was worshipped in 
those days. 

Not long after this lived Justin Martyr, who, in his Second 

Apology, to wipe off the charge of atheism, brought against 

them by the Heathens, who objected to them, that they had 
east off the worship of God, answers?, ‘ That they worshipped 
and adored still the God of righteousness, and his Son, that 

came from him, and taught both them and the host of good 

angels, who followed him, and were made like unto him, as 

also the Holy Spirit of prophecy : to these they paid a rational 
and true honour, as they always frankly owned to all such as 
were disposed to learn.’ 

Bellarmin# very fraudulently urges this place, to prove the 

XULa 

2 Ap. Euseb. 1. 4..c. 15. (v.14. p. 
171.1.) et ap. Cotel. ibid. n.17. (v.2. 
p-. 200.) My, dno, adévres roy e- 
oTavpepevoy, ToUToy apsavTat c€Beo- 
Oa. ... dyvoovvtes, Ott oUTE TOY Xpi- 
orov more katadureiy Suvnodpea, Tov 
Umep THS TOU TavTOs KOTMOU TOY G@- 
Copevey catnpias mabdyta, auwpov 
Umep GuapT@r@y, ore E€repdy Tuva 
oefecOa. Tovroy pev yap, vidv dvta 
TOU Qeov, TpooKuvovper’ Tos O€ pap- 
Tupas, ws pabntas Kal pupntas Tov 
Kupiov, ayar@pev a&iws, éveka evvoias 
avuTepBAnrov THs eis Tov idoy Bact- 
Nea kal diOdoKadoy* av yévowro Kal 
npas wvyKowevovs Te kal cuppadntas 
yever Oa. 

3 Apol. 2. (p. 56c.) Kai 6uodoyod- 
MeV TOV TOLOUT@Y voutCopevov Ocav 

aOeou elvat, GAN ovyxi Tod dAnOeora- 
tov, kat Ilarpds Sixavootvns Kai co- 
dpoovwns, kal T&v GANwy apeTar, 
averusiktou Te Kakias Oeov" aAN 
exelvoy Te Kal Toy map avrov Yiov 
ehOdvra kal diSdEavta nuas Tavta, Kat 
Tov T@Y dA@v Eropevav Kal eEopoLov= 
pevov dyabav ayyéhov otparov, Lved- 
pa Te TO mpodntiKoy weBopeBa Kal 
TPOTKUVOUPED, oy kal aAnOeia ti 
paves, kal mavtTt Bovdopeva padeir, 
as €dibdyEnpev, apOdves mapaby- 
dovtes. 

4 De Beatitud. Sanctor. 1.1. c. 
13. t. 1. p.1O87. (tea. 720. on) 
Argumentum quartum sumitur ex 
confessione patrum, qui a tempori- 
bus Apostolorum, usque ad nostra 
tempora floruerunt. Justinus, in 
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worship of angels: as if Justin had said, that they worshipped 
the Father, the Son, the angels, and the Holy Spirit; whereas 
he says nothing of the worship of angels, but that the angels 
were taught by the Son, and that the Son together with the 
Father and Holy Spirit were the object of Christian worship. 
Which he repeats again in his foresaid Apology >, saying, in 
answer to the same objection, ‘ that they could demonstrate, 
that as they worshipped God, the Creator of all things, so 
with equal reason they worshipped Jesus Christ in the second 
place, and the Holy Spirit of prophecy in the third, knowing 
Jesus Christ to be the Son of the true God.’ For, whereas 
the Heathens objected further, that it was madness in them, 
next to the immutable and true God, maker of all things, to 
give the second place to a crucified man, he tells them, ‘ they 
understood not the mystery of this practice.’ Which shows, 
that as they worshipped Christ, so they worshipped him as the 
true Son of God, and not as a creature: for he tells the Em- 
perors a little after ®, ‘they held it unlawful to worship any but 
God alone.’ Therefore in their practice they also showed their 
belief of his true divinity: since they worshipped him only 
upon this foundation and supposition, that he was truly God 
and not a mere man; and to have done it upon any other sup- 
position, had been gross idolatry, by their own confession. 
Which I wish were duly considered by those, who now write 

against the divinity of Christ, and absurdly pretend, that all 

the Fathers of the three first ages were of their opinion. For 
this is only to make them guilty of the grossest idolatry, 
and involve them in a monstrous contradiction ; whilst they 

2 Apolog. p. 2., loquens nomine 
omnium Christianorum, et fidem 
totius ecclesiz explicans, Sed, inquit, 
et illum, (Deum Patrem) et ejus Fi- 
lium, qui venit, nosque hec docuit, et 
aliorum sequentium, similiumque bo- 
norum angelorum exercitus, et Spiri- 
tum propheticum colimus atque ado- 
ramus, verboque et re, seu veritate 
veneramur, idque omnibus, qui discere 
volunt, ut docti institutique sumus, 
copiose tradimus. 

5 Apol. 2. (p.60 ¢.) Tov Anpuoup- 
yov...Kat “Inooty Xpiorov ... Yidv 
avTOU Tod byTws Ceov pabdyTes, Kal 

ev Sevrépa xwpa Exovtes, Tlvetud re 
mpopytikov ev tpitn Taker, OTe pera 
A6you Tiu@pev amodciEopev. *"EvravOa 
yap paviay nuav Kxatadaivovra, dev- 
Tepav x@pay pweTa Tov atpenToy Kal 
del dvTa Ocdy, Kal yevynropa Tay 
ardvrav, avOparre cravpaberte diddvat 
Nas N€yovtes’ ayvoouvTes TO ev TOUT@ 
pvornpiov.—In the Dialogue with 
Trypho, (p. 302 b.) he styles him, 
cov icyvpoy Kal mpookurntor, the 
Mighty God that was to be adored, 
upon the authority of the Psalmist. 

6 Tbid. (p.64 d.) Gedy pev povor 
TPOoKUVOUPEY, K.T.A. 
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pretended to worship none but God alone, and yet gave divine 
honour to One, whom, if our modern representers say true, 

they did not believe to be truly God by nature, but only a 

creature. 

But to go on with the inquiry, as to what concerns the ob- 

ject of their worship in practice ;—Athenagoras? answers the 

charge of atheism after the same manner as Justin Martyr 

had done before him: ‘We are no atheists, who worship the 

Creator of all things, and his Word, that proceedeth from 

him.’ Minucius Felix, to another objection, that they wor- 

shipped a crucified man, answers, ‘that they were mistaken 

in the charge; for he, whom they worshipped, was God, 

and not a mere mortal man. Miserable is he, whose hope is 

only in man; for his help is at an end, when the life of man is 

extinct.’ 

About this time lived Lucian the Heathen, who in one of 

his Dialogues? takes notice of the Christian worship. For 

bringing in a Christian instructing a ecatechumen, he makes 

the catechumen ask this question, ‘By whom shall I swear 2’ 

And he, that personates the Christian, answers, ‘ By the God 

that reigns on high, the Great, Immortal, Heavenly God, and 

the Son of the Father, and the Spirit proceeding from the 

Father, One in Three, and Three in One. Take these for 

your Jupiter, imagine this to be your God.’ Which evidently 

shows, that Lucian had learned this from the Christian mstitu- 

tions, that the Father, Son, and Holy Ghost, were the object 

of their divine worship. And he elsewhere!° objects to them 

the worship of their crucified impostor, as he blasphemously 

terms our Blessed Lord. 

7 Legat. pro Christianis, ap. Bibl. 9 Philopatris, prope finem. (v. 9. 
Patr. Gr. Lat. t.1. p. 76. (ad. calc. 
Just. Mart. p. 34 d.) Ov« eopev abeot, 

Ocdv ayovtes Tov Iourny rovde Tov 
mavros, Kal TOY Tap’ av’Tov Adyov. 

8 Octav. p. 88. (c. 29. p. 147.) 
Nam quod religioni nostra homi- 
nem noxium et crucem ejus ascri- 
bitis, longe de vicinia veritatis erra- 
tis, qui putatis Deum credi aut me- 
ruisse noxium, aut potuisse terre- 
num. Ne ille miserabilis, cujus in 
homine mortali spes omnis innititur, 
totum enim ejus auxilium cum ex- 
tincto homine finitur ! 

p- 248.) 
Kal riva eropdcopat ye 5 
‘YWipedovra Gedy, Meyav,”ApBporor, 

Ovpaviwva, 
Yidy Tarpos, Ivetpa ex Iarpds ex- 

TrOpEevopevor, 
“Ev ek Tp, kal e& “Evds Tpia® 
Tadra vopice Ziva, révd yyovd Ocov. 

10 De Mort. Peregrin. p. 764. (v. 
8. p. 280.) "EmevSav drag rapaBartes, 
[oi Xpuoriavol] Beods pev “EAAnuixovs 
drapyyoovta, Tov © dverkohoTiopE- 
voy €kevov COPLaTHyY aUT@V TPOTKVVa- 
ol, Kal KaTa TOUS ekeivou vopous Biace, 
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Not long after Irenzus)', speaking of the miracles which 
the Church wrought in his time, particularly in casting out 
devils, says ‘She did this, not by invocation of angels, nor by 
enchantments, nor by any other wicked piece of curiosity, but 
by directing her prayers, clean, and pure, and openly to the 
God over all; and by invocating the name of Jesus Christ, she 
works miracles for the benefit of men, and not for their seduc- 
tion.’ And that this was so, appears further from some of the 
forms of prayer used then in the Church for the energumens 
in the public service, one of which is recorded by the author 
of the Constitutions!? directed personally to Christ, under the 

title of ‘the Only Begotten God, who binds the strong one, 
that is the Devil: which prayer I need not repeat here, be- 

cause the reader may find it at length hereafter! in the ser- 
vice of the catechumens. 

About the same time with Irenzus, lived Theophilus, bishop 

of Antioch, who though he does not expressly mention the wor- 
ship of Christ, yet he acknowledges him to be God of God, 
and says‘, ‘the world was made by him: for when the Father 
said, ‘‘ Let us make man in our own image,” he spake this to 
no other}5, but to his own Word, and his own Wisdom ;’ that 

is, the Son and Holy Spirit; whom he expressly styles !® by the 
name of ‘the Trinity in the Godhead,’ and says elsewhere’, 

that ‘God is to be worshipped, and nothing else besides him, 

who is the true God, the ordainer of kings; who may be ho- 

noured, but not worshipped, because they are only men, and 
not God.’ From all which it is easy to infer, that Theophilus 
thought Christ the object of divine worship, as the living and 
true God, and that it would be idolatry to give divine worship 

11 L. 2. ¢. 57. (p. 189. 8.) Nec in- 
vocationibus angelicis facit aliquid, 
nec incantationibus, nec reliqua | leg. 
aliqua] prava curiositate, sed munde 
[et pure] et manifeste orationes di- 
rigens ad Dominum, qui omnia fecit, 
et nomen Domini nostri Iesu Christi 
invocans, virtutes secundum utili- 
tates hominum, sed non ad seduc- 
tionem perficit. 

12 1.8. c.7. tot. (Cotel. v.1. p. 
394.) ‘O rov ioxupdy Seioas [legen- 
dum, Sneas] kal ravra Ta oKevn avTou 
Svaprrdacas, k.T.A. 

13) Bo 45 Ciage Veuje 
14 Ad Autolycum, 1. 2. p. 130. 

(ad calc. Just. Mart. p. 100 c.) Geds 
otv dv 6 Adyos, kat ex cov mehv- 
KOS. 

15 Thid. p. 114. (p. 96 c.) Od« ad- 
AG O€ Tux eipyke, TojT@per, GAN’ 7} 
T@ €avTod Ady, kal tH éavTod Sopia. 

16 Tbid. p. 106. (p. 94 d.).. . Tumor 
cio Tpiddos Tov Oeov, kai TOU Adyou 
avrov Kal ris Sodias avrov. 

17 Tbid. 1.1. p.30. (p. 76¢.)....- 
Ged S€ 7H dvTws Oe@ kal annbet 
TPOTKVVO, K.T.A. 
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to Christ, upon any other supposition than that he is true God 

as well as man. 

In the same age Clemens Alexandrinus is an illustrious wit- 

ness of this practice. For in his Exhortation to the Gentiles!® 

he styles him the living God, that was then worshipped and 
adored: ‘ Believe,’ says he, ‘O man, in him, who is both Man 

and God: believe, O man, in him who suffered death, and yet 

is adored as the living God.’ In the end of his Pedagogue'? 
he himself addresses his prayers to the Son, jointly with the 

Father, in these words: ‘ Be merciful to thy children, O Mas- 

ter, O Father, thou Ruler of Israel, O Son, and Father, who 

are both One, our Lord!’ And in the conclusion of the book 2° 

he has this doxology to the whole Trinity: ‘ Let us give thanks 

to the only Father and Son, to the Son and the Father, to the 

Son, our Teacher and Master, with the Holy Spirit; One in all 

respects; in whom are all things; by whom all things are one; 

by whom is eternal existence ; whose members we are ; whose 

is the glory and the ages; who is the Perfect Good, the Perfect 

Beauty, All-wise, and All-just : to whom be glory, both now and 

for ever! Amen.’ 

Contemporary with Clemens was Athenogenes, the martyr, 

who suffered about the year 196. St. Basil?! says, he com- 

posed a sacred hymn, setting forth the glory of the Holy 
Ghost. From whence we may collect, that it did the same for 

Christ as the Son of God. The learned Dr. Cave%, by a little 

18 Protreptic. (p. 84. 1-) Iliorev- 
gov, avOpare, avOpar@ kal Oc@. 
Tiorevooy, dvOpere, To Tabdvtt Kat 
Tporkvvopeva Oc@ Cart. 
19 L. 3. c. 12. ‘(p. 311. 3.) “INade 

Tots ois, Tadaywye, mardious, Ila- 
rep, ‘Hvioxye Iopand, Yie kai Iarep, 

“Ev dupa, Kipee. 
20 Tbid. (p. ead. 13.).... Edxapio- 

Touvras aivety, aivovyras edyapioreiy, 
T@ pov Iarpt Kat Yio, Yio cai Ia- 

tpl, radayoy@ Kal SidacKddo Yio, 
ou kal TO ‘Ayio TIvevpare TavTa TO 

‘Evi: ev @ Ta mayra” dv ov ta mavra 
ev’ be a ov TO del’ ov pedy mavtes’ ov 
d0fa, aiaves’ mavta TO “Ayab@, mav- 
Ta T@ Kaho, mavra TO Lope" TO Al- 
Kai Ta mavra’ @ 1) dd£a kal voy, Kal 
eis Tovs al@vas. Any. —Conf. Stro- 
mats 1; 7%. 72 Up. 85t. i=) eBew be 
Seiy eykeAcvopeba Kai ryay Tov avror, 

kat Adyov SwrTHpa TE avroy kal YER 
pova evar Teco Oevtes* Kal Se avtov 
tov Tlarepa, x. T.X. 

21 De Spir. Sanct. c. 29. t.2. p. 

359: (t. 3. part. 1. p. 86 b. n. 73.) 
Kat dotis pev 6 TaTHp TOV pnudrov 
éxeivoy THs emAuxviou evxaptorias, 
cimrety oUK eXOMED" 6 pev TOL Aads ap- 
xalav apinot thy pervny, Kat ovdevi 
mamote doeBev evouicOnoay ot he- 
youres® Aivodpev Ilarépa, Kal Yior, 

kal “Aytov Tvevpa Ocovd. Hi 5€ rs Kat 
Tov Ujavov "AOnvoyevous € eyvw, Ov @o- 
mép Te adAo e€&wTNpLoy, [al. ade&nT- 
prov omitting GdXo, | Tols wuvovow 
avT@ karahéNourrev, oppaeyv On mpos 
Ty uc mupos Teheioow, oide kal ul 
TOY papTipey yvopRNY, Sms €ixoy 
Be Tov Ivevmartos. 

2 Hist. Liter. (v.1. p. 60.) Athe- 
nogenes, martyr celeberrimus, Cle- 
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mistake of what St. Basil says, supposes Athenogenes to have 

been the author of those two ancient hymns called the Morn- 

ing and Evening Hymns, which the reader will find related at 
length hereafter23, under the titles of the Great Doxology, 

Glory be to God on high, &c., and Hymnus Lucernalis. But 

it is plain from St. Basil, that the hymn of Athenogenes was 
distinct from these. For he makes no mention of the Morning 
Hymn, and says expressly of the Evening Hymn, that he knew 
not who was the author of it. However it was an hymn of 
ancient use in the Church, addressed immediately to Christ, 
and containing this doxology to the whole Trinity, ‘Ypvoipev 
Ilatépa kat Tidy cal” Ayvov Mvedpa Qcot,— We laud the Father, 
Son, and Holy Spirit of God ! which St. Basil urges, as we do 
here, as a distinct testimony from that of Athenogenes, and as 

a further instance of the Church’s ancient practice in giving 
divine honour and worship, not only to the Father, but to the 
Son, and to the Holy Ghost. 

About the same time suffered Andronicus, the ae in the 

Acts of whose Passion 24 it is objected to him by the Heathen 
judge, ‘that Christ, whom he invocated and worshipped, was a 
man that had suffered under the government of Pontius Pilate, 
and that the Acts of his Passion were then exstant.’ Their 
worship of Christ was so well known to the Heathens, that at 

every turn, we see, it was objected to them. And their answer 

was always the same,— that they worshipped him indeed, but 

not as a mere man, but as God, the Son of God by nature, and 

of the same substance with the Father.’ 

menti Alexandrino cvyypovos fuisse pertinum..... quos ad martyrium 
et igne martyrium obiisse videtur. 
Scripsit hymnum matutinum, qui 
sic incipit Adéa ev victors Oe@, et 
hymnum vespertinum incipientem, 
ds idapov ayias d6Ens, quos ad mar- 
tyrium festinantem, tanquam vale- 
dictionis munus, discipulis suis reli- 
quisse eum tradit Sanctus Basilius 
de Spirit. Sanct. c. 29. ['This pas- 
sage is differently worded in the 
Editio novissima, ab autore ipsomet 
ante obitum recogniia et auctior fac- 
ta, Basil. 1741—45, and shows that 
Dr. Cave had previously changed 
his opinion; for he says, (v.1. p.94.) 
Huic nonnulli ascribunt hymnum 
matutinum ..... et hymnum ves- 

festinantem, tanquam valedictionis 
munus, discipulis suis reliquisse vo- 
lunt, Basiliumque ejus rei adducere 
solent. De hymno matutino ne ver- 
bulum habet Basilius..... Quisquis 
vero Basilii locum serio perpende- 
rit, facile videbit Basilium hymnum 
vespertinum ab Athenogenis hymno 
aperte distinguere. Ep. | 

23 See ch.to. s.g. and ch. 11. s. 5 
of this Book. 

24 Ap. Baron. an. 290. n. 26. (t. 
p- 671 c.) Non scis, quem invocas 
Gist hominem quendam fac- 
tum, sub custodia Pontii Pilati pu- 
nitum; cujus exstant acta passio- 
nis. 
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Which is the answer that Tertullian, who is the last writer 

of the second age, makes to this objection. For whereas it was 

objected 2°, ‘that they were worshippers of a man, whom all 
the world knew to be a man, and the Jews had condemned as 

aman:’ to this he answers?®, not by denying that they wor- 
shipped him, but by explaining the reasons and foundation of 
their worship: ‘Because they knew him to be the true na- 
tural Son of God, by a spiritual generation, and therefore 
called God and the Son of God, because he was of one and the 
same essence or substance. For God was a Spirit: and the 
Son was Spirit of Spirit and God of God, as light is of light. 
In that manner he was begotten of God, so as to be God and 
the Son of God, and they were both One.’ In another place?7, 

dissuading Christian women from marrying with unbelievers, 
among other arguments, he uses this: ‘ That in such a family 
there could be no mention of God, no invocation of Christ, no 

cherishing of faith by their joint reading of the Scripture.’ At 
the same time he tells us?8, ‘a Christian could pray to no other 

but the eternal, the living and true God: he could not ask 

such things, as they were wont to ask in prayer, of any other 
but him, from whom he knew he could obtain them, and who 

alone was able to give them.’ Now this had been absurd and 
ridiculous arguing to the Heathens, had not Christians believed 
Christ to be the eternal, living and true God. Their arguments 
might easily have been retorted, and charged with contradic- 

tion; and they would have stood self-condemned by their own 
practice, if whilst they were arguing against the Heathen idols 
upon this foot, that nothing was to be worshipped but the 

25 Apol. c.21. (p. 19 a.) Sed et 
vulgus jam scit Christum, ut ali- 
quem hominum, [al. hominem uti- 
que aliquem, | qualem Judzi judica- 
verunt, quo facilius quis nos homi- 
nis cultores existimaverit. 

26 Ibid. (c.).... Ita hune ex Deo 
prolatum didicimus, et prolatione 
generatum, et idcirco Filium Dei et 
Deum dictum ex unitate substan- 
tie: nam et Deus Spiritus.—Ibid. 
(c.) De Spiritu Spiritus, et de Deo 
Deus, ut lumen de lumine accen- 
sum, ... Ita et quod de Deo profec- 
tum est, Deus est et Dei Filius, et 

Unus ambo. 
27 Ad Uxor. 1. 2. c. 6. (p. 170 a.) 

Que Dei mentio? Que Christi in- 
vocatio? Ubi fomenta fidei de scrip- 
turarum interjectione? [al. interlec- 
tione ? | 

28 Apol. c. 30. (p. 27 a, b.) Nos 
enim pro salute imperatorum [al. 
imperatoris] Deum invocamus eter- 
num, Deum verum, Deum vivum, 
quem et ipsi imperatores propitium 
sibi preeter ceeteros malunt. Hee ab 
alio orare non possum, quam a quo 
me scio consecuturum, quoniam et 

ipse est qui solus prestat. 
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eternal, living, and true God, they themselves had worshipped 
one, who fell short of that character. 

Therefore we must conclude, that as it is plain from the 
foregoing testimonies, that Christians did give divine worship 
to Christ in this age, so they did it only upon this supposition, 
that he was the Eternal, Living, and True God, as the Eternal 

Son of the Eternal Father; and that however They differed, 

as far as it was necessary for a father and son to be distinct, 
yet they were but One Creator, and One God. 

3. We are now come to the third century, where we have Proofs of 

first an illustrious testimony for the worship of Christ, as God, ((yorstP 
in the Fragments of Caius, a Roman presbyter, preserved byt sa third 

Eusebius, out of his Book called the Labyrinth, written against ee 

Artemon, one of the first that appeared against the divinity of 

our Saviour. Here, among many other things, showing the 

novelty of that heresy, he observes?*, ‘ dneeos were anciently 

many psalms and hymns composed by fie brethren, and tran- 
scribed by the faithful, setting forth the praises of Christ as 

the Word of God, and ascribing divinity to him. And that 

such sort of hymns were used in the service of the Church, we 
learn from another passage in the same Eusebius, taken out of 
the Council of Antioch, against Paulus Samosatensis, the here- 

tical bishop of Antioch, about the middle of this century. For 
there29 he is charged as ‘giving orders to forbid the use of 

such psalms or hymns as were used to be sung in the Church 
to the honour of our Lord Jesus Christ, under pretence that 

they were only the novel compositions of late and modern au- 

thors. Whilst, in the mean time, he suborned women on the 

great day of the Lord’s passion or the resurrection, (for pascha 

will signify both,) to sing hymns composed to his own honour ; 
where, among other things, he, that would not allow Christ any 

other but an earthly original, was not ashamed to hear himself 

blasphemously extolled as an angel come down from heaven ; 
which,’ as those holy fathers observe, ‘was enough to make an 

28 Ty, Sie, 28. (p. 252: 20.) Varot 
dé boon, kal @dat aeApav dmapxijs 
vd mut @v ypapeira, Tov Adyov Tov 
Ocov Tov Xpiorov vyvovor Geohoyodv- 
TES. 

29 Ep. Synod. ap. Euseb. 1.7. c. 30. 
(ibid. p.362. 1.) Vadpovds de rods pev 

eis TOV Kvpwov NPL@v "Inaovy Xpuorov 
tmavoas, ws On vew@repous kal vearé- 
pov avdpav ovyypappara, eis €auTov 
Oe ev HEon TH, exkAngla, TH peyary 
tov Iaoyxa npépa, pahpodey yurai- 
kas Tapackevdt@y" av Kal dkovoas ay 
tis ppiéevev, K.T A. 
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hearer tremble.’ And for this insolent attempt against the di- 
vinity and worship of Christ that heretical bishop was anathe- 

matized and deposed. 
A little before this time, Nepos, an Egyptian bishop, com- 

posed psalms and hymns for the use of the Church, which are 

commended by Dionysius *°, bishop of Alexandria, as an useful 
work for the edification of the brethren. And probably they 
might be some of those hymns, which Paulus Samosatensis 
discarded as novel inventions of modern authors, though hymns 
of the like nature had been in use from the first foundation of 
the Church. Dionysius of Alexandria was one of those, who 
opposed the practice of Paulus Samosatensis by his letters, 
though he was not present in the Council; and he is com- 
mended by St. Basil®! as one that always used this form of 
doxology : ‘To God the Father, and the Son our Lord Jesus 

Christ, with the Holy Spirit, be glory and dominion now and 
for ever, world without end. Amen.’ 

But we have more pregnant testimonies from the works of 
Origen in the beginning of this century. In his Fifti Book 
against Celsus °°, he tell us, that they could not lawfully wor- 
ship angels, but they might and did worship the Son of God. 
‘All prayers,’ says he, ‘and supplications, and intercessions, 
and thanksgivings, are to be sent up to God, the Lord of all, 
by the High Priest, who is above all angels, being the living 

Word and God. And we can also pray to the Word himself, 
and make intercessions to him, and give thanks, and make 
supplications to him, if we rightly understand how prayer is 
to be taken in propriety of speech, or with some restriction.’ 
He means, that prayers offered to the Son of God, considered 

as a son, redound to the Father, as the fountain of the Deity ; 

30 De Promission. ap. Euseb. 1. 7. 
c. 24. (ibid. p. 350. 11.) .... Ev dA- 
Rois prev toddois azmodéyouar Kal 
adyar® Nerwta, ths te Tiotews kal 
THs pidorovias, kat THs ev Tais ypa- 
ais Svarpu3ns, Kat THs TOAAHS Wad- 
podlas, 7 expt viv modNol Tov adeA- 
av evOupovvtat. 

31 De Spir. Sanct. c. 29. (t. 3. 

TaY aiaveyv. ’Auny. 
32 P, 233. (t.1. p.580a.) Tacay 

pev yap Senow, kal mpocevxny, kai 
évrevéw, Kal evxapiotiay, avarrepur- 
Téov TO emt Tagt Oe@, Sia Tov emi 
TavT@v ayyéhov Apxiepéews, euyvxou 
Adyou Kat Gcod. Aenodpeba de Kai 
avtov tov Adyov, Kal évrevédpe8a 
avT@ [kal evyaprotiooper], kal mpoo- 

part. 1. p. 84 e. n. 72.) Ta d€ Gcd 
‘ \ A cn -~ r , c n 

[xai] TMarpi, kat Yip To Kupip HOV 

Inoov Xpiar@, avy Ta Ayio@ Ilvev- 
i / P ‘ a = > ¥ i tA 

pate b6&a Kat Kparos «is Tovs al@vas 

evEoueba Se, eavy Suv@peOa, Kara- 
Kove THS TEpl mpowevxys KupLo- 
Nekias Kal kataypnoews. ‘Ayyédous 
yap Kkadéoat., ., oUK evdoyor. 
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as Bishop Bull 32 judiciously explains, and vindicates this pas- 
sage from the unjust exceptions which Huetius makes against 
it. As he does also another passage in the Eighth Book ®, 

32 Defens. Fid. Nicen. s. 2. c.9. 
Nn. 15. p. 199. (p. 121.) Multis in 
locis clare fatetur Origenes, ipsi 
[Filio] propter inenarrabili preestan- 
tia precellentem divinitatem, quam 

cum Patre communem habet, eun- 
dem plane divinum cultum, quem 
Patri exhibemus, omnino deberi: 
hoc est, oportere nos mente et con- 
ceptione nostra, (qua sola proprie 
Deum colimus,) easdem divine na- 
turze perfectiones omnes Filio ad- 
scribere, quas Patri tribuimus. Sin 
Filium intuemur relate, qua Filius 
est, et ex Deo Patre trahit originem, 
tum rursus certum est, cultum et 

venerationem omnem, quem ipsi de- 
ferimus, ad Patrem redundare, in 
ipsumque, ut mnynv OedryTOos, ultimo 
referri. 

33 P, 3985. (ibid. p. 750 d, seqq-) 
Celsi verba. Ei poev i} pndeva aidQov 
eGepdrrevoy ovTor, mAyy eva Gedy, nv 
ay TLs avtois iaws mpos Tov’s GAdovs 
arevijs [al. dyevis | Adyos* vuvi de 
TOV evayxos pavevra TOUTOV wmoOpn- 

okevoucl, Kal Spas ovdey myppedew 
vopicover Trept Tov Ocdr, ef Kal UTNpe- 
Ts avTov OeparrevOnoerat. 

Origenis verba. <Aexréoy dé kal 
mpos TOUTO, OTL, elmep vevonker 6 
Kédoos 10, Eyw kali 6 Iartip €v éo- 
prev’ kal TO ev evX7) clpnpevov umd Tou 
Yiov TOU cov ev 79, ‘Qs eyo kal ov 

€v eopev’ OvK av @ero nas kal ci\Nov 

Ocpamevew mapa TOV emt mace Ocdv. 

‘0 yap Ilar1p, prov, ev cpol, Kayo 
ev TO Ilarpi. Ei be Tts €K TOUT@V 

mepiomaabnoerat, pn 7 avTopLohov- 
pev mpos Tovs dvaipouvtas dvo eivat 
brogrdcets, Tlarépa Kal Yiov, emloTn- 

vara TOs "Hy de mavTov TOV TLoTeEU- 

cayT@ 1 Kap0ia kal 1) ex) pula, wa 
Ocwpnon TO, "Ey kal 6 Ilatnp ev 

éopev. “Eva ovv cor, @s aTo0eO@ka- 
pev, TOV Tlarépa kal tov Yiov Gepa- 
TEVOpEV” KAL MEVEL NULY O TPOS TOUS 
@2ous arevns Adyos" kal ov Tov evay- 
xos VE caverta, « @s mporepoy | OUK ovra, 

UrepOpnokevoper. A’t@ yap meOd- 
peda TO cim6vTt, Tpiv "ABpaap ye- 
vera, eya@ ecipu’ Kat héyorte, Eyo 

€ipt 7) GAnOeta" Kal ovy OTM TLS nav 
€otiv avdpdroboyv, ws oleoOa, Oru 7 
Ts adnGeias ovcia tpd TeV ypdvev 
THs Tov Xptotov emupavelas ovK jv. 
Opnokevopey ovv tov Tarépa tijs 
addnOeias, kai tov Yidov tiv adnOerav 
[al. rns adnOeias], dvta Sto TH iro- 
oTdoet mpaypara, ev be TH épovoia, 
kal TH ouppavia, kal 7 Tavrornte 
TOU BovAjparos® os TOV €wpakora 
TOV Yiov, évTa amavyacpa ths Od- 
Ens, kal xapaktnpa ths broord- 
Tews Tou Gcod, Ewpakevar ev aire, 
OvTL EiKOVL TOU QeEodv, TOY CEdv. Eir’ 

olerar, ek Tov Opnokeve nuas pera 
TOU cov Tov Yiov abrou, ako\ovGeiv 
npiv to Kal Ka? pas ou pévoy TOV 
Qcdv, dAda Kal Tovs onnperas adrov 
Oeparreveo Oa. Ei pev ovv évder Tovs 
adnbas irnperas Tov Ccod peta Tov 

an co fol A \ ‘ 

provoyevn TOV Qeov, Tov TaBpiA, Kal 
tov Muxarnd, Kal tovs ourov’s ay- 
yédous, kal dpxayyédous, kal TovTOUS 
eheye Oe Oepamever Oar" lows dy TO 
mept Tov Onpamrevewy avTou onpawope- 
vov exkaOnpartes, kal TOV TOU Oepa- 
TEVvOVTOS mpageay, elropev ay eis TOV 
TOmov, ws Tepl tnuKo’T@Y Staheyd- 
peEvot, drep eX@povper Tept avTov 
vonoal. Nuvi Oe t unnpéras vopicav Tovs 
Tpookuvoupevous imo tov €Ovayv dai- 
povas, ovX umdyet nas dxohovdia TH 
mept TOU Ocparevew TOUS TowovTous, 
ovs UmnpeTas Tov Tovnpov 6 AOdyos 
dmrodeikvuct, kat apxovras TOU aidvos 
ToUTOU, aduaravros amo TOU Oeov ods 
ay dvvnra. ‘Qs ovy Umnpetas ovy, ovs 
of Aourol GvOpero. ceBovot, mavTas 
oeBew Kal Oeparrevewy exNivoper™ OvUK 
av yap, UnnpeTas: avtovs didayxbertes 
eivar TOU emt aot Ccov, eRe yopev 
eivar Sarda’ So [al. adda] Tov eva 
Ccov, Kal Tov éva Yiov avTov, Kal 
Adyov, kal cikova, Tais Kata TO Ouva- 
TOV 1p ixegtas kal aéiareat o€Bo- 
HEV, mpoodyovres TO Oc@ TOY dhov 
Tas eUXas, Oa Tov Movoyevois avTou" 
@ mparov mpoopepopey auras, agvovv- 
Tes avrov, iNaopoy évra rept TOY 
dpapriay TPL@V, mpooayaye os dp- 
xlepea Tas [al. kal | EUXAS, | kal Tas 
Ovoias, Kal Tas évTev&ets Nav TO 
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where Origen more largely asserts the worship of Christ against 
the common objection renewed by Celsus, that the Christians 
worshipped one that had but lately appeared in the world. 
Celsus had thus formed the objection with all the art and 
force he was able: ‘If the Christians,’ says he, ‘ worshipped 
no other but One God, their arguments might be of some 

weight and force against others: but now they give immense 
honour and worship to this new upstart, who so lately made 
his appearance in the world, and yet think they commit no 
offence against God, though they give divine worship to his 
servant.’ To this Origen replies, not by dissembling, or deny- 
ing, or diminishing the worship of Christ, but by asserting it 
upon such grounds and principles as show that Father and 
Son can be but One God: and that to worship two persons 
under such relation and economy of real Father and Son, 
cannot be to worship two Gods. ‘If Celsus,’ says he, ‘had 
understood the meaning of this, “I and the Father are One ;” 

or what the Son of God says in his prayer, “As I and Thou 
are One,” he would never have imagined, that we worship any 

but the God, who is over all. For he saith, “ The Father is 

in me, and I in the Father.” But that no one may think, that 

in saying this, we run over to those, who deny the Father and 

Son to be two Hypostases or persons, (meaning the Sabellians,) 
let him consider that which is said, “All they that believed 

were of one heart and one soul,” that he may understand this, 

“JT and the Father are One.” We therefore worship One God, 

as I have showed, the Father and the Son; and our reasoning 

stands still in full force against others; neither do we give divine 

honour to an upstart being, as if he had no existence before. 

For we believe him, when he says, “ Before Abraham was, I 

am ;” and again, “1am the Truth.” Neither is any of us of 

so mean and servile understanding as to imagine, that the 

substance of truth had not a being before the appearance of 
Christ in the flesh. Therefore we worship the Father of 
Truth, and the Son, who is the Truth, two things in personal 

> A a ‘ > mn 4 emt maou Gem. LTlepi tov Ocdy odv ovtes adrod rov Yidv, Adyov, kal 
if , ~ ‘ ~ / 

9 Tlotts nav dia Tod ravrny Be- 
“~ c cal ~ ~ 

Baovytos ev npiv Yiovd avtod" Kai 
> Ul c ~ + Lal , 

ovdeplay nuav exer Seiéar ordow 
\ \ ¢ ~ in eis ik 

mept Tov Yidv rov Oeod 6 KéXaos. 
Y , , 

Kai o€Bopev ye tov Tarépa, Oavpa- 

Zodiav, kai AAnOevav, Kat Ackatoov- 
vnv, kal mayra, dep eivat pepabnKa- 
Hev Tov Yidv Tov Qeov, ovTw 67 Kal 
Tov yevynOevra amd Tov ToLovToU Ia-= 

/ Tpos. 
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subsistence, but one in agreement, and consent, and identity of 

will :—dvra d80 1 broordce: mpdypata, ev de TH dpovola, Kal 

™ ouppavia, kal TH TavTdryTL ToD BovArparos:—so that whoever 

sees the Son, who is the brightness of the glory of God, and 

the express image of his Person, sees God in him, as being the 

true image of God. Now Celsus imagines, that because toge- 
ther with God we worship his Son, it follows upon our own 
principles, that we may not only worship God, but his ministers 
and servants. And indeed if he meant the true servants of 

God, after his only begotten Son, such as Michael and Gabriel, 
and the rest of the angels and archangels, and stood up for 
the worship of these; perhaps taking worship, and the acts of 

the worshippers in a sound and qualified sense, (he means the 
common respect of love and honour, which is due to good 
angels,) we might say something proper upon this head: but 
now when he understands by the servants of God, only the 

devils, whom the Gentiles worship, he does not oblige us by 
any just consequence to worship such as these, whom the 
Scripture assures us to be only servants of the wicked one, 

the prince of this world, and the author of apostasy from God. 
We refuse to worship all such, as knowing them to be no 
servants of God; for had they been servants, we should not 

have called them devils; but we worship One God, and his 
only Son, and Word, and Image, with supplications and prayers 

to the utmost of our power, offering our prayers to God over 

all by his only begotten Son; to whom we first present them, 
beseeching Him, who is the propitiation for our sins, as our 
High Priest, to offer our prayers, and sacrifices, and interces- 

sions to God the Lord of all things. Therefore our faith relies 
only upon God, by his Son, who confirms it in us. And there- 

fore Celsus has no reason or colour for his charge of sedition, 
or departing from God upon the account of his Son: for we 
worship the Father, whilst we admire and adore the Son, who 
is his Word, and Wisdom, and Truth, and Righteousness, and 

whatever else we are taught to believe of the Son of God, 
begotten of such a Father.’ 

I have recited this passage at length, not only because it is 
such a full proof of the matter of fact, that the Christians did 
give divine honour and worship to the Son; but also because 

it shows us upon what principle and foundation they did it; 
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viz. as being the true Son of God, and One God with the 

Father. For though Huetius 2 has excepted against some 
words in this passage, as derogatory to the Son; and the 

modern Arians haye abused it to patronise their heresy ; and 
the Romanists would fain draw it into a proof for the worship 

of angels; yet I dare be bold to say, there is not a tittle in it, 
when rightly understood, to countenance any of their sug- 
gestions: but as it is a solid proof of the matter of fact, so 
it is an illustrious evidence of Origen’s belief, and clear expli- 
cation of the unity of the Godhead. For excepting that sort 
of unity which Origen and all Catholic writers reject as incon- 
sistent with a real Trinity, that is, the unity of Hypostases, or 

Persons, which none but Sabellians and their followers main- 

tain; he asserts all other kinds of unity, in opposition to 
Arians, who denied the unity of essence, or nature, and made 

the Son to be of a different substance from the Father, as 

a created being; in opposition to the Marcionites, and such 

other heretics, as maintained contrary principles, one good, 

and another evil, in the Godhead; in opposition to the Tri- 

theites, who brought in the proper doctrine of three Gods, by 
denying the subordination and relation of Father, Son, and 
Holy Ghost, and asserting three co-ordinate and independent 
principles, and baptizing ‘in the name of three such avapxou, 

dvairvot, and dyévvyror, (as the Apostolical Canons#! call them,) 

three unoriginated and unbegotten principles, wholly inde- 

pendent of one another; in opposition to Hieracas and the 
Triformians, who absurdly divided the Trinity into three parts 

of one whole; and finally in opposition to all that swarm of 

heretics, who distinguished with the Cerdonians between the 

God of Justice and the God of Goodness, styling the one the 

God of the Law and the Prophets, and the other the Father of 

Christ and God of the Gospel. 
Origen, I say, in opposition to all these asserts every sort of 

unity, except the Jewish and Sabellian notion of unity, which 
confines the Divine Nature to one Person. For in saying, 

33 [Origeniana, ad cale. Oper. 7 mpea/Surepos, Kara THY TOU ‘Kupiov 
Origen. Paris. 1759. t. 4. pp- 79; duaragiv, Hi) Barrion eis Tlarépa, kat 

seqq. Ep Yiov, kat “Aytov Hvevpa, ana cis 

84, 49: “[Labb. c. 48. | ( (Cotel. ie. Tpeis "Avdpxous, i) eis Tpets Yiods, 7) 
41.] v.1. p. 444.) El ris érioxoros, eis tpeis Hapaxdjrous, kabatpeio Oo. 
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I, that the Son is the express and true image of God the 
Father, he asserts the identity of nature, against Arius; and 
so could not believe him to be a creature of a different sub- 
stance or nature, but as a true Son, of the same essence with 
his Father, and equal to him in all infinite and divine perfec- 
tions. 2. In saying that he was a Son, deriving his original 
from the Father, and not another independent being, he main- 
tains the unity of principle, and reserves to the Father the 
privilege of being the fountain of the Deity ; and consequently 
opposes the heresy of the Tritheites, who maintain three co- 
ordinate and independent principles, and destroy the monarchy, 
and make three Creators instead of one, by destroying the due 
subordination and relation of the Son to the Father. eee 
saying, that the Father and Son are one in agreement, and 
consent, and identity of will, he asserts the unity of operation, 
creation, and government; which destroys the heresy of those 
who maintained contrary principles in the Godhead. 4. In 
saying, that the Son was equal to the Father in all infinite 
perfections, he rejects the absurdity of those who dreamed of 
three parts in the Divine Nature. 5. In asserting Christ to be 
the Son of the Creator, and God of the Old Testament, he 

maintains the unity of Providence, and refutes the heresy of 
those who maintained that the Creator and God of the Old 

Testament was a different God from the Father of our Lord 

Jesus Christ. So that he maintains all sorts of unity, except 
personal unity, which cannot consist with a real Trinity in the 
Godhead. And upon this foot he answers the objection of 
Celsus, who charged the Christians with polytheism for giving 

divine honour to Jesus Christ. 
Having made this short and useful digression upon the cele- 

brated passage of Origen, to vindicate it from the abuses of 
the modern Arians, I now return to the history of fact, to 

show that divine worship was given to Christ as the Son of 
God. And of this there is further evidence in Origen: for 

this is not the only place in which he is put to vindicate the 
worship of Christ from the charge of polytheism, which is fre- 
quently repeated by Celsus. In the Third Book® Celsus ob- 

, 

34 P. 131. (t. 1. p. 469 a.) Mera addvra Kai dmobavivra OpnaKevovras, 
= an an , \ , 

TavTa mapamAnolov nuas olerae Te- Tots Téras o€Bovoe Tov ZapodEuy, Kat 
r Ay? ws TomKevat, TOY, as dnow 6 Kedoos, Kidré tov MoWor, Kai Akapyaoe Tov 

BINGHAM, VOL. IV. x 
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jects, ‘that they worshipped one, who was apprehended and 
put to death; in which respect they were no better than the 
Getz, who worshipped Zamolxis, and the Cilicians Mopsus, and 

the Acarnanians Amphilochus, and the Thebans Amphiaraus, 
and the Lebadians Trophonius.’ In replying to which Origen 
says, ‘they offered their prayers to Christ, as Mediator be- 
tween God and man, who conferred the blessings of the Father 

upon men, and presented their prayers as High Priest to the 

God over all’ Not long after Celsus repeats the charge 
again®5, ‘ that they, who ridiculed the Heathens for worship- 
ping Jupiter, whose sepulchre the Cretians could show, did 

themselves worship one that was laid in the grave.’ In the 
Seventh Book 26 he renews the impeachment three times, bid- 
ding the Christians ‘not be so ridiculous, as to revile the 

Heathen gods as idols, whilst they worshipped a God of their 
own more wretched than any idol, and not so much as an idol, 

for that he was truly dead.’ ‘If they had a mind to innovate 
in worshipping a dead man, they might with more reason,’ he 
thinks 37, ‘have chosen Hercules, or Adsculapius, or Orpheus, 

"Appiroxov, kal OnBaious Tov ~Ap- 
ae Kat AeBadiots Tov Tpopeonoy 

THY peT evya@v, as mpoodyopev 
avTo* os dua (al. 87] peragu ovTos 
THS TOU “Ayevyntou kal THs TOV yevyn- 
Tov aavrov dicews’ kal péepovtos 
plev pw Tas [ azo | TOU Tarpos evep- 

yeoias, Sraxopicovros & nev Tpdmrov 
apxrepews Tas evxas mpos TOY emt 
maot Ocov. 

35 Pp, 136. Cp. 475, a.) Mera ravra 
Reyer Tept Tar, ore KaTayeR@piey 
TOV TpookuvouvTav tov Ala, eet Ta- 
bos avtod ev Kpytn Setkvutat’ kai 
ovdev irrov o€Bopey Toy amd TOU Td- 
pov, k.T.A. 

bd Ba 358. (ibid. Pp. 719 ¢.)... “Iva 
Ha) TavTaTacw Te KatayeAagToL, TOUS 
prev GAdous, Tovs Secxvupevors Oeods, 
as elowda BXaodpnuoovrtes’ Tov de kal 
avtav ws adnOas cid@d\o@v abd\uwre- 

\ ‘\ w” my > ’ c 

pov, kal pnde etOwdov Ett, GAN’ ws 
[al. dvrws| vexpov, o€Bovres. 

37 Thbid. P: 368. (p. 732 c.) Ida@ 
Oe ay tpiy apewoy, erevdn ye katvoro- 
pnoat te emeOupnoate, mept addov 
Twa Tay yevvaiws aTobavdvT@y, Kal 
Oeiov poor SeEac Oar Svvapevov, orrov- 

daca ; pepe, ei py mpeokev *Hpa- 
KAns, Kal “Aokdyr0s, kal ol madat 
dedoFacpevor, Oppea cixeTe, avdpa 
Spodoyoupevas daiw Xpnaapevoy TvEv- 
pati, Kal avrov iaios amobavévra’ 
a\X iows tm GdAdov mpoetAnTTOo. 
*Avaapyov yovv, os eis GApoy ep- 
BAnOeis, kal mapavouortata ovvTpt- 
Aopevos, ed pada Karedpover THs Ko- 
Adoews, NEyav, Irioce, mriooe Tov 
"Ava£apxov Ovdoxor, avTov ‘yap ov 
mrlooELs® Oeiov Twos ws an Aas TLEv= 
paros 7 porn’ adda kal TevT@ Péd- 
wavtes TLVES nKoKovOn wav vorkoi. 
Ovkovv ’Emixtnrov 3 Os, tov Seamdrou 
otpeBArovvros av’Tov TO okéXos, UTo- 
pevdi@v dvexmAnkTws €heye, Karao- 
oes” kal, kataéavtos, OvK €deyor, 
cimrev, Ott kata&ers; Ti tTorovrov 6 
tperepos cds KohaCdpevos epdeyga- 
TO 5 “Ypeis be kay iBuhXar, 7) Xpav- 
Tai Twes bpa@v, eikdtws dv paddov 
mpoeatnaacde ws Tov Ocov maida’ 
vu de Tapeyypapetv pev cis Ta €kel- 
vns TONKA Kal Bhaodnpa eikn Svva- 
cba’ rov Sé Bim pev emippntotate, 
Oavare dé oixktict xpnoapevov, cov 
tideabe. Ilda rovde émirndevdrepos 
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or Anaxarchus, or Epictetus, or Sibylla, rather than have 
made a God of one, who lived an infamous life, and died a 
miserable death. Yea, they might have chosen among their 
own prophets, Jonas under the gourd, or Daniel in the lion’s 
den, as more worthy of this honour” ‘ He, whom they wor- 

shipped,’ he cries again 35, ‘is no demon, but a dead man.’ 
Thus from the charges of Celsus, and Origen’s replies, we may 
collect what worship was given to Christ as the Son of God, 
and also as Mediator between God and men. 

It is further observable, that Origen in his First Book 29, 

speaking of the wise men who came to worship Christ by the 
leading of a star, says, ‘ They offered gifts to him suited to his 
different qualities, who was compounded, as one might say, of 

God and mortal man: they therefore presented him with gold, 
as a king; with myrrh, as a mortal man that should die; and 

with frankincense, as a God.’ And Origen himself in his other 

works frequently speaks of his own prayers offered to Christ. 
In one of his Homilies4° he addresses him in these words: 

‘O Lord Jesus, grant that I may be found worthy to have 
some monument of me in thy tabernacle. I could wish to offer 

gold, or silver, or precious stones, with the princes of the 

people: but because these things are above me, let me at least 
be thought worthy to have goat’s hair in the tabernacle of 

God, only that I may not in all things be found empty and un- 
fruitful. In another Homily +!,*‘ We must pray to the Lord 

jv vpw “levas emt tH Kowdia KnTous 
[al. emt 77 Kodokvvty |, 7) Aavid 6 €k 
tav Onpiov, 7) of T@vde ert TEpaTo- 
d€orepor ; 

33 Ibid: p1376. | (pe 742 (a3) mun 
Adrot duedkéyxovtar capes ov Oecor, 
GAN ovb€ Saipovas, adda vexpoy oeE- 
Bovtes. 

39 P. 46. (p. 375 a.) Bepovres pev 
Sapa, a, WY ovTws dvopdaow, cvvbeTro 
twit ek Oceov kal avOpamov Ovynrov 
mpoonveykay ovpBoda pev, os Bact- 
Ret Tov xpvaoodv, ws dé reOvnEopevo 
thy opvpvay, ws b€ Oe@ Toy ALBa- 
voor. 

40 Hom. 13. in Exod. 25. (35, 5-] 
t.I. p. 102. (t. 2. p.176d.) Domine 
Jesu, preesta mihi, ut aliquid monu- 
menti habere merear in tabernaculo 
tuo. Ego optarem, si fierl posset, 

esse aliquid meum in illo auro, ex 
quo propitiatorium fabricatur, vel 
ex quo arca contegitur, vel ex quo 
candelabrum fit luminis et lucerne. 
Aut si aurum non habeo, argentum 
saltem aliquid inveniar offerre, quod 
proficiat in columnas, vel in bases 
earum. Aut certe vel eris aliquid 
habere merear in tabernaculo, unde 
circuli fiant, et cetera, que sermo 
divinus describit. Utinam mihi es- 
set possibile, unum esse ex princi- 
pibus, et offerre gemmas ad orna- 
mentum pontificis humeralis et lo- 
gii. Sed quia hec supra me sunt, 
certe vel pilos caprorum habere me- 

rear in tabernaculo Dei, tantum ne 

in omnibus jejunus et infoecundus 
inveniar. 

41 Hom. i. in Levit. p. 106. (ibid. 

ae 
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Jesus and the Holy Spirit, that he would take away that mist 
and darkness, which is contracted by the filth of our sins, and 

dims the sight of our souls.’ And again 4?, ‘I must pray to 
the Lord Jesus, that when I seek he would grant me to find, 

and open to me when I knock.’ And in another Homily *, 
‘Let us pray from our hearts to the Word of God, who is the 

Only-begotten of the Father, that reveals him to whom he will, 

that he would vouchsafe to reveal these things unto us.’ And 

he has many the like prayers in his other Discourses **, but 

especially that passage in his Comment on the Epistle to the 
Romans ‘45 is most remarkable, where he proves Christ to be 

God, from his being called upon in prayer. ‘ The Apostle,’ he 

says, ‘in those words, (1 Cor. 1, 2.) “ With all that call on the 

name of the Lord Jesus Christ,” declares him to be God, whose 

name was called upon. And if to call upon the name of the 
Lord, and to adore God, be one and the self-same thing; then 

as Christ is called upon, so is he to be adored: and as we offer 

to God the Father first of all prayers, so must we also to the 
Lord Jesus Christ ; and as we offer supplications to the Father, 

so do we also to the Son; and as we offer thanksgivings to 

p. 185 c.) Ipse nobis Dominus, ipse 
Sanctus Spiritus deprecandus est, 
ut omnem nebulam, omnemque ca- 
liginem, que, peccatorum sordibus 
concreta, visum nostri cordis ob- 
scurat, auferre dignetur, &c. 

42 Hom. 5. in Levit. p. 126. (ibid. 
p. 209 d.) Dominum meum Jesum 
invocare me oportet, ut querentem 
me faciat invenire, et pulsanti ape- 
riat, &c. 

43 Hom. 26.in Num. p.271. (ibid. 
p- 371 f.) Nos autem oremus ex 
corde Verbum Dei, qui est Uni- 
genitus ejus, et qui revelat Patrem 
quibus vult, ut et nobis hee reve- 
lare dignetur. 

44 Hom. 3. in Ezek. p. 627. (t. 3. 
p- 306 f.) Presta mihi, Christe, ut 
disrumpam cervicalia in animarum 
consuta luxuriam.—Conf. Hom. 32. 
in Ioan. p. 404. (t.4. p.404a.) Uti- 
nam.... nobis adsit columna illa 
lucid nubis, Jesu, &c. 

45 In Rom. to. 1. 8. p. 587. (ibid. 
p. 624 b.) Sed et [Apostolus] in 
principio Epistole, quam ad Corin- 

thios scribit, ubi dicit, Cum omnibus, 
qui invocant nomen Domini Jesu 
Christi, in omni loco ipsorum et nos- 
tro, eum, cujus nomen invocatur, 
Dominum Jesum Christum esse 
pronuntiat. Si ergo et Enos, et 
Moyses, et Aaron, et Samuel, invo- 
cabant Dominum, et ipse exaudiebat 
eos, sine dubio Christum Jesum 
Dominum invocabant: et si invo- 
care nomen Domini, et orare Domi- 
num [al. Deum], unum atque idem 
est, sicut invocatur Deus, invocan- 
dus est Christus; et sicut oratur 
Deus, ita et orandus est et Christus; 
et sicut offerimus Deo Patri primo 
omnium orationes, ita et Domino 
Jesu Christo: et sicut offerimus 
postulationes Patri, ita offerimus 
postulationes et Filio; et sicut offe- 
rimus gratiarum actiones Deo, ita et 
gratias offerimus Salvatori. Unum 
namque utrique honorem deferen- 
dum, id est, Patri, et Filio, divinus 
edocet sermo, quum dicit, Ut omnes 
honorificent Filium, sicut honorifi- 
cant Patrem. 
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God, so do we offer thanksgivings to our Saviour. For the 
Holy Scripture teaches us that the same honour is to be given 
to both, that is, to God the Father and the Son, when it says, 
“that they may honour the Son, as they honour the Father.”’ 
[Joh. 5, 23.] 

Not long after Origen lived Novatian at Rome, and Cyprian 
at Carthage, who both speak of the prayers of the Church as 
offered up to Christ together with the Father. 

Novatian 4© makes it an argument of his divinity, ‘ that he is 
present in all places to them that call upon him; which be- 
longs not to the nature of man, but God’ And he argues 
further ‘from the Church’s praying to him as mediator ; which 
kind of prayers would be of no use if he were a mere man: 
and from our obligations to fix our hope on him, which would 
be a curse rather than a blessing, if he were not God as well 

as man: for cursed is the hope that is placed only in man.’ 
St. Cyprian in ike manner speaks of his being worshipped in 

many places. In his Book of the Advantage of Patience 47, he 
styles him ‘the Lord God of Hosts, the God of the Christians: 

and particularly tells us, ‘ that God the Father has commanded 
his Son to be worshipped; and in regard to that command, the 
Apostle Paul [Phil. 2, 9 and 10.] says, that “God hath highly 
exalted him, and given him a name above every name; that at 

the name of Jesus every knee should bow, of things in heaven, 

and things in earth, and things under the earth :” and in the 

Revelation, [22, 9.) when St. John would have worshipped 
the angel, the angel opposed it, and said, “Iam thy fellow- 
servant, and of thy brethren: worship the Lord Jesus.”’ So 

et comminuet bellum .... Hic est 46 De Trinit. c. 14. (ap. Galland. 
Deus noster, id est, non omnium, t. 3. p. 296 c.) Si homo tantum- 

modo Christus, quomodo adest ubi- 
que invocatus, cum hec hominis 
natura non sit, sed Dei, ut adesse 
omni loco possit ? Si homo tantum- 
modo Christus, cur home in orati- 
onibus Mediator invocatur, cum in- 
vocatio hominis ad prestandam sa- 
lutem inefficax judicetur? Si homo 
tantummodo Christus, cur spes in 
illum ponitur, cum spes in homine 
maledicta referatur ? 

47 De Bon. Patient. p. 220. (p.151.) 
Dominus Deus virtutum prodibit 

sed fidelium et credentium Deus, 
qui cum in secundo adventu mani- 
festus venerit, non silebit: nam 
cum in humilitate prius fuerit oc- 
cultus, veniet in potestate manifes- 
tus. ... [Pater Deus precepit Fiium 
suum adorari, et Apostolus Paulus 
divini preecepti memor ponit et di- 
cit, Deus exaltavit eum, §c. Et in 
Apocalypsi angelus Ioanni_ volenti 
adorare se resistit et dicit, Vide ne 
feceris, &c. Jesum Dominum adora. 
Ep. | 
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Cyprian reads it, Jeswm Dominum adora. And he uses this 
as an argument to persuade men to patience’, ‘that the Lord 
Jesus, who is worshipped in heaven, bears with many indignities 

on earth, and does not avenge himself till his second coming in 
glory. Again, in one of his Epistles*9, he speaks ‘of their 
offering prayers to him as Mediator first, and then by him to — 

God the Father ; and that upon this double foundation, that 

he was their Advocate and Intercessor, and also their Lord 

and their God.’ In another place°°, writing to Lucius, bishop 
of Rome, who had been a confessor for Christ, he tells him, 

‘they would not cease in their sacrifices and prayers to give 
thanks for him to God the Father, and the Lord Jesus Christ, 

his Son, and also make supplications and prayers for him, that 
he, who was the author of all perfection, would keep and con- 
summate in him the glorious crown of his confession.’ 

Not long after Cyprian, Arnobius wrote in vindication of the 
Christian worship; and here again he brings in the Heathens 

forming their usual charge against the wership of Christ. ‘ Our 

Gods,’ say they*!, ‘ are not displeased with you for worshipping 
the Almighty God, but that ye make a God of one that was 

born a man, and put to death by the punishment of the cross, 

an infamous punishment, only inflicted on vile men, and be- 
cause ye believe him to be yet alive, and make daily supplica- 
tions unto him.’ To this he answers, first upon their own prin- 

ciples, ‘that admitting it were so, that Christ were only a man, 
yet he might with more reason deserve to be worshipped for 

48 [Ibid. (p. 152.) Qualis Domi- trum, fida obsequia caritatis expro- 
nus Jesus, et quanta patientia ejus, mimus ; hic quoque in sacrificiis at- 
ut qui in ceelis adoratur, nec dum 
vindicetur in terris! Hujus patien- 
tiam, fratres dilectissimi, in perse- 
cutionibus et passionibus nostris 
cogitemus. Grischov. | 
49 Id. Ep. 8. [al.11.] p. 25. (p. 186.) 

. Primo ipsum Dominum rogare, 
tum deinde per ipsum Deo Patri 
satisfacere debemus. Habemus ad- 
vocatum et deprecatorem pro pec- 
catis nostris Jesum Christum Do- 
minum et Deum nostrum. 

50 Ep. 58. [al.61.] p.145. (p. 273.) 
Vicarias pro nobis ego et college 
et fraternitas omnis has ad vos lite- 
ras mittimus, ... et, representantes 
vobis per epistolam gaudium nos- 

que in orationibus nostris non ces- 
santes Deo Patri, et Christo Filio 
ejus, Domino nostro, gratias agere, 
et. orare pariter ac petere, ut, qui 
perfectus est atque perficiens, cus- 
todiat et perficiat in vobis confessio- 
nis vestre gloriosam coronam. 

51 Cont. Gentes, 1. 1. p. 30. (p. 19.) 
Sed non, inquitis, ideirco Dii vobis 
infesti sunt, quod Omnipotentem 
colatis Deum: sed quod hominem 
natum, et, quod personis infame est 
vilibus, crucis supplicio interemp- 
tum, et Deum fuisse contenditis, et 
superesse adhuc creditis, et quotidi- 
anis supplicationibus adoratis. 
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his good deeds to mankind than either their Bacchus, or Ceres, 

or Adsculapius, or Minerva, or Triptolemus, or Hercules, be- 

cause there was no comparison between their actions and his 
for the benefit of the world.’ But, secondly, he answers*? 

more closely upon true Christian principles, ‘that the reason 
of their worshipping Christ was indeed their certain knowledge 
that he was the true God, whom they could not but worship 

and honour as the head of their body. And though an angry 
Heathen would rave at his being called God, yet they must 
answer plainly, that he was God, and God too of the interior 
powers of the soul;’ that is, ‘the searcher of the hearts and 

reins, which is the peculiar property of God.’ 

The same objection is once more proposed, and answered by 
Lactantius. ‘They are wont,’ says he >, ‘ to object to us his 
passion, by way of reproach, that we worship a man, and one 
that was put to a notorious death by men.’ In replying to 

which, after having largely set forth the reasons of his incar- 

nation and sufferings, he at last answers that part of the objec- 
tion which concerns their worshipping him, and pleads, that 

they worshipped him as one God with the Father. ‘ For,’ says 

he>!,‘ when we speak of God the Father and God the Son, we 

do not speak of diverse natures, or separate the one from the 
other; for neither can he be a Father without a Son, nor the 

Son be divided from the Father : for as much as he cannot be 

called a Father without a Son, nor the Son be begotten with- 

out a Father. Seeing therefore a Father makes a Son, anda 

Son makes a Father, they have both one mind, and one spirit, 

and one substance; but the Father as the fountain and ori- 

54 Tbid. c. 29. (ubi supr. p. 351.) 
De mortalitate jam diximus, nunc 
de unitate doceamus. Cum dicimus 
Deum Patrem, et Deum Filium, 
non diversum dicimus, nec utrum- 
que secernimus: quia nec pater 

52 bid. p. 36. (p. 24.) Cum vero 
Deus sit re vera, et sine ullius rei 
dubitationis ambiguo, inficiaturos 
arbitramini nos esse, quam maxime 
illum a nobis coli, et praesidem nos- 
tri corporis nuncupari? Ergone, 
inquiet aliquis furens.... Deus ille 
est Christus? Deus, respondebi- 
mus, et interiorum potentiarum 
Deus. 

53 Instit. 1. 4. c. 16. (t.1. p. 314.) 
Venio nunc ad ipsam passionem, 
que velut opprobrium nobis objec- 
tari solet, quod et hominem, et ab 
hominibus insigni supplicio affec- 
tum et excruciatum colamus. 

esse sine filio potest; nec filius a 
patre secerni; siquidem nec pater 
sine filio nuncupari, nec filius potest 
sine patre generari. Cum igitur et 
pater filium faciat, et filius fiat : una 
utrique mens, unus spiritus, una 
substantia ; sed ille quasi exuberans 
fons est, hic tanquam defluens ex 

eo rivus. 
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ginal, and the Son as the stream flowing from the fountain.’ 

A little after®> he explains their unity by this similitude : 

‘When any one hath a son, who is dearly beloved, as long as 

he is in his father’s house and under his hand, ainceen he 

allow him the name and power of lord, yet it is called be one 
house, and one lord. So this world is one house of God; and 

both the Son and the Father, who unanimously dwell therein, 

are but One God: because the one is as two, and the two as 

one ;) meaning Two Persons, and One God. 

Nothing can be plainer than these two things, from the 
words of Lactantius; first, that Christians gave divine worship 

to Christ: secondly, that they gave him this worship, as One 

God with the Father: and there was no other way to avoid 
the charge of polytheism, which they objected to the Heathens, 
and the Heathens were so desirous to recharge and throw back 
upon them. 

There is one thing more may be observed as very remark- 
able in this age, which was an age of great persecution; that 

is, that the martyrs who suffered in it commonly directed their 

last prayers, as St. Stephen did, personally to Christ, in whose 

cause they laid down their lives, and into whose hands they 

resigned their spirit, commending their souls to him, as unto a 
faithful Creator and Redeemer. Thus Eusebius°® observes of 

a whole city in Phrygia, in the time of the Diocletian persecu- 
tion, that being all met together in the church, men, women, 

and children, magistrates, and people, (for the city was entirely 
Christian,) they were surprised by their enemies, and barba- 
rously burnt all together in the church, as they were at their 

‘calling wpon Christ, the God over all,—rov én 

So, in a former persecu- 
devotions, 

mavtov cov Xprotov éemBowpevors.’ 

tion in France under Antoninus, Blandina, one of the martyrs, 
when she was put into a net to be tossed by a wild bull, is 

5° Tbid. (p. 351.) Propiore exem- 
plo uti libet. Cum quis habet filium, 
quem unice diligit, qui tamen sit in 
domo, et manu patris, licet ei nomen 
domini potestatemque concedat, ci- 
vili tamen jure et domus una et 
unus dominus nominatur. Sed hic 
mundus una Dei domus est: et Fi- 
lius ac Pater, qui unanimes incolunt 

mundum, Deus unus est: quia et 

unus est. tanquam duo, et duo tan- 
quam unus. 

56 1.18..€. [Lvel Vou «oD. 200.1 ga) 
"HOn your 6dnv Xpioriavev mohixyny 
avravdpov aut Thy bpvyiav ev KUKA@ 
mepyBadortes émira, mop TE ipay- 
avres, katedpAcéay avtods dua yyri- 
ots Kal yuvar&l, Tov emt mavT@y Ocor 
Xputrov é7tBowpevors. 
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said’ ‘not to have been sensible of any pain, whilst she made 
her prayers to Christ,—bua zhv dudlav mpos tov Xpiorév.’ And 
Eusebius himself, who gives us these particular relations, makes 
a more general observation >® concerning the worship of Christ, 
‘that the highest powers on earth confessed and adored him, 
not as a common king, made by men, but as the true Son of 
the Supreme God, as the true and very God; who had pre- 
served his Church against all the opposition of so many fierce 
persecutions; there being nothing that was able to withstand 
the will of that Word 59, who was the universal King and Prince 
of all things and very God himself.’ 
We see in the opinion of Eusebius, the ground of their wor- 

ship was no other than his being the living and true God, and 
the great King of all the earth. Which is the title that is given 
him in the Acts of St. Felix 6, an African bishop, who suffered 
in the Diocletian persecution: ‘O Lord God of heayen and 
earth, Jesus Christ, I bow my neck to thee as a sacrifice, who 

livest to all eternity: to whom belong honour and power for 
ever and ever. Amen.’ And in the Acts of Thelica®, ‘I give 
thanks to the God of all kingdoms. Lord Jesus Christ, we serve 

thee. Thou art our hope. Thou art the hope of Christians. 
Most Holy God, Most High God, God Almighty, we give thanks 

to thee for thy great name.’ So again in the Acts of Emeri- 
tus ©: ‘I beseech thee, O Christ: I give thanks to thee: de- 

57 1.5. c. 1. ex Ep. Eccles. Lug- 
dun. et Vienn. p. 164. (ibid. p. 209. 
30.) ... Els yipyabov Bn Oeioa taipo 
mapeBAnOn* Kai ixavas avaBrAnbcioa 
mpos Tov C@ov, unde aicOnow er Tov 
oupBawovrey €xovoa dia thy eArida 
Kal eoxny Tay TemirTevpevay Kal 
épidiay mpos Xpuiorov, evn Kal 

. (ibid. p. 468. 19.) 
a , ~ > IA , ~ 

Qore povoy trav €€ aidvos "Inaoty 
Xpiorov Tov nuav Swtnpa, Kal mpos 

4 lal ~ > © 

aUT@y TaY eTl yns dvwTdTw, ovy oia 
\ > > I , , kowvov €€ avOpamrav Baciéa yevope- 

voy 6podroyeta Oa, aAX oia Tov Kabd- 
Aov Geod raida yynovov Kai ad’tobedy 
mpookuveta Gar. 

59 Ibid. (p. 469. 11.) Ti yap kai 
eee Tov UayBacwréws kai Tav- 
nyewovos Kal avTov Oeov Adyou ev- 
otncecOat TO vevparte. 

60 Ap. Baron. an. 302. n. 124. 
[al. 123.] (t. 2. p. 730 e.) Domine, 
Deus cceli et terre, Jesu Christe, 
tibi cervicem meam ad victimam 
flecto, qui permanes in eternum, 
cul est claritas et magnificentia in 
secula seculorum. Amen. 

61 Ap. Baron. an. 303. n. 41. (p. 
743 a.) Gratias ago Deo regnorum. 
...Domine Jesu Christe. . . tibi ser- 
vimus. Tu es spes nostra. Tu es 
spes Christianorum. Deus Sanctis- 
sime, Deus Altissime, Deus Omni- 
potens, tibi laudes pro nomine tuo 
agimus. 

62 Ap. Baron. an. 303. nN. 49, 50- 
(p. 744 e.) Rogo Christe: tibi lau- 
des : libera me Christe. In nomine 
tuo patior, breviter patior, libenter 
patior: Christe non confundar. 
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liver me, O Christ. In thy name I suffer, I suffer for a moment, 

I suffer willingly. Let me not be confounded, O Christ.’ The 

curious reader may find many other prayers in the like terms 
in the Passions of Glycerius®, Olympius®!, Ampelius®, Eu- 
plius®, Dativus®’, and Saturninus®, Senior and Junior, re- 

‘corded in Baronius, which I need not here transcribe. 

I only add two further instances out of Eusebius and St. 

Ambrose. Eusebius ®, speaking of the passion of Porphyrius, 

a Palestine martyr, and one of the scholars of Pamphilus, says, 

‘when he was surrounded with flames, he called upon Jesus the 

Son of God to be his helper, and with those words he gave up 
the ghost.’ And St. Ambrose7° tells us, Vitalis the martyr 

made this his last prayer: ‘O Lord Jesus Christ, my Saviour 

and my God, command that my spirit may be received; for 

I desire to obtain the crown which thy holy angel hath showed 

me !’ 
It were easy to add many other testimonies of the like na- 

ture, but these are abundantly sufficient to show what was the 

practice of the Church in reference to the worship of Christ 
during the three first ages, before Arianism appeared in the 
world, or any of those difficult questions were raised, which 

afterwards perplexed men with unintelligible subtleties, occa- 
sioned by the restless endeavours and sophistry of the Arian 
party. The Christians of the three first ages, we see, in their 

disputes with the Heathens, always with a great deal of honest 
plainness and simplicity freely owned; that they worshipped 
Christ as their Creator and their God; not as a creature, but 

as the true and living God; equal to the Father in all divine 
perfections, as a genuine Son; who, as a Son, could not be 

another God, but only one God with the Father. For they 

68 Ibid. n. 48. (p. 744 d.) Rogo 63 Ap. Baron. an. 301. n. 28. (p. 
te, Christe, exaudi, &c.—Ibid. n. 54. 699 e.) Sum Christianus, servus 

Christi, qui solum verus Deus est, 
&e. 

64 Ap. Baron. an. 259. n. 30. (p. 
532 a.) Gloria tibi Christe, &c. 

65 Ap. Baron. an. 303. n. 52. (p. 
745 ¢.) Christe, tibi laudes refero, 
&e. 

66 Tbid. n. 148. (p. 768 c.) Gratias 
tibi Christe. ..adoro Christum, &c. 

67 Ibid. nn. 44, 45. (p. 743 d.) O 
Christe Domine non confundar.. . 
Rogo, Christe, &e. 

(p. 746 a.) Rogo, Christe, des suf- 
ferentiam, &c. 

69 De Martyr. Palestin. c. 11. (v. 
I. p. 431.38.) ... Tov Yidv rov Geov 
“Incotv BonOoy em Bowpevos. 

70 Exhort. ad Virgines. t. 1. p. 105. 
(°2."p. 270 a. 0. 4s), 5.» ome 
Jesu Christe, Salvator meus, et Deus 
meus, jube suscipi spiritum meum : 
quia jam desidero ut accipiam coro- 
nam, quam angelus tuus sanctus 
mihi ostendit. 
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declared, that so long as he was owned to be a true Son, he 
could neither be a creature, nor another God, which would 
imply another co-ordinate and independent being, which was 
inconsistent with his being the Son of God. They declared at 
the same time, that it was unlawful and idolatry to give divine 
worship to any creature, or any being, how excellent soever, 
that was not the living and true God; as we shall see more 
fully in the next chapter: and that is such a sensible and in- 
telligible argument of their believing the Son to be the hving 
and true God, as any one of the meanest capacity may under- 
stand: and it is such an argument of his divinity, as all the 
art and sophistry in the world cannot evade, without charging 
those holy men with the grossest idolatry and self-condemna- 
tion, and a flat contradiction of their principles in their practice, 
it they gave divine honour to One whom they did not believe 
to be by nature the living and true God. And for this reason 
I have insisted a little the longer upon this plain way of proy- 
ing their belief of the divinity of our Blessed Lord, from their 
constant and universal practice in giving divine worship to 
him as their God. And as to those distinctions between ab- 
solute, relative, and mediatorial worship; or those of latria, 
dulia, and hyperdulia, (hard words invented to solve the idol- 
atry of later ages,) whatever shelter modern idolaters may think 
to find in them, the Ancients had no occasion to lay the stress 
of their cause upon any such subtleties and distinctions. For 
they knew no distinction between latria, dulia, and hyper- 

dulia, when they spake of religious worship, but plainly said 
all religious worship was solely due to God: and though they 
distinguished between absolute, relative, and mediatorial wor- 

ship, yet they gave all these to the Son; worshipping him 

with mediatorial worship, as the only proper Mediator in both 
natures between God and man; beseeching him by his own 

merits, as their great High Priest, to present their prayers to 
the Father; and with relative worship, as the Son of God, 

whose honour redounds to the Father; and with absolute wor- 

ship, as their Creator and Author of their being; declaring it 
to be idolatry to give any such honour to any mere creature. 
So that, either they believed Christ to be the living and true 
God, or else it is impossible to understand men by their words 

or practice. 
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Proofs of 4. We are now to see whether they gave the same divine 
of the Hoke honour to the Holy Ghost. And for this the reader only needs 
Ghost. ~ to look back into the former proofs ; for many of the preceding 

allegations join the Son and Holy Ghost together. 
_ Polyearp’s doxology7® is to the whole Trinity: ‘To Thee 
the Father, with him the Son, and the Holy Spirit, be glory 

now and for ever. Amen.’ 
Justin Martyr’? declares also to the Heathen, that the ob- 

ject of their worship was the whole Trinity: ‘ We worship and 
adore the God of Righteousness, and his Son, and the Holy 

Spirit of prophecy.’ And again7‘, he proves that Christians 
were no atheists, as the Heathens objected, ‘ Because they 
worshipped the Creator of all things, and his Son Jesus Christ 
in the second place, and the Holy Spirit of prophecy in the 
third place’ only observing the natural order of the Persons, 

not distinguishing them into one God and two creatures; for 

then it had been unlawful to worship them upon their prin- 
ciples, which denied divine worship to any thing that by na- 
ture was not God.’ 
We have heard Lucian before7? representing the Christian 

worship ‘as the worship of the Great God of heaven, and the 

Son of the Father; and the Spirit proceeding from the Father, 
Three of One, and One of Three.’ 

Theophilus *°, bishop of Antioch, expressly mentions the 
Trinity under the title of ‘the Father, his Word, and his 

Wisdom ;’ and says further*!, ‘that it was his Word and his 
Wisdom to whom he said in the beginning, “ Let us make 
man.”’ So that if the Holy Ghost was the Creator of man, 
there can be no dispute but that he was worshipped as his 
Creator together with the Father and Son. 
We have heard Clemens Alexandrinus concluding his Peda- 

gogue *? with this doxology ; ‘ To the Father and the Son, with 

the Holy Spirit, be glory now and for ever! Amen.’ 
We have heard St. Basil®? testifying of Athenogenes the 

76 Polycarp. Martyr. ap. Cotel. ceding. 
t. 2. p. 199. See before, s. 2. n. 1, 8 Ad Autolycum, |. 2. p.106. See 
preceding. ibid. n. 14, preceding. 

7 Apol. 2. p. 56. See ibid. n. 3, 81 See ibid. n. 15, preceding. 
preceding. _ & LL. 3. See ibid. n. 19, preced- 

78Thid. p.60. See ibid. n.5, pre- ing. 
ceding. ®3 De Spir. Sanct.c.29. See ibid. 

79 Philopatr. See ibid. n.g, pre- n. 21, preceding. 
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martyr, that he composed an hymn to the glory of the Holy 
Ghost; and that the Church, time out of mind, used that 
known doxology in her evening hymn at setting up lights; 
‘We laud the Father, and the Son, and the Holy Spirit of 
God.’ Which hymn was so ancient, that St. Basil professes he 
knew not who was the author of it. He testifies further in the 
same place, that Dionysius, bishop of Alexandria, was always 
wont to use this form of doxology; ‘To God the Father, and 

the Son our Lord Jesus Christ, with the Holy Ghost, be glory 
and dominion now and for ever! Amen.’ 

We have heard Origen** saying, ‘that we are to pray to 
the Lord, to the Holy Spirit ; that he would vouchsafe to take 
away that mist and darkness which is contracted in our hearts 
by the defilement of sin, and dims the sight of our minds.’ 

They that said such things as these did certainly own and 
practise the religious adoration and worship of the Holy Ghost. 
And all this we have seen proved in the former allegations. 
To which we may here add that plain testimony of Origen 
upon the first chapter to the Romans**, where he compares 
the practice of the Heathens and Christians. ‘It is the pro- 
perty of those only to dishonour their bodies,’ says he, ‘ who 
serve idols; and of them only to worship the creature, who 

have forsaken the Creator. As for us, who worship and adore 
no creature, but the Father and the Son and the Holy Spirit, 
as we do not err in our worship, so neither let us offend in our 
actions and conversation: but, looking to what the Apostle 
says, “ Know ye not that your bodies are the members of 
Christ?” and again, “that your bodies are the temples of the 

84 Hom. 1. in Levit. p. 106. (t. 2. 
p- 185 c.) Ipse nobis Dominus, ipse 
Sanctus Spiritus deprecandus est, 
ut omnem nebulam, omnemque ca- 
liginem, que, peccatorum sordibus 
concreta, visum cordis nostri ob- 
scurat, auferre dignetur. 

85 In Rom. 1. 1. 1. p. 468. (t. 4. 
p- 474 e.) ....Eorum ergo est con- 
tumelia afficere corpora sua, qui de- 
serviunt simulacris; et eorum co- 
lere creaturam, qui reliquerint [al. 
dereliquerunt] Creatorem. Nos au- 
tem, qui nullam creaturam, sed Pa- 
trem, Filium, et Spiritum Sanctum, 
colimus et adoramus, sicut non er- 

ramus in cultu, ita nec in actibus 
quidem et conversatione peccemus, 
neque imitemur eos, qui contume- 
liis afficiunt corpora sua in semet- 
ipsis: sed aspicientes quod dicit 
Apostolus, An nescitis, quia corpora 
nostra membra sunt Christi? et ite- 
rum, Quia corpus vestrum templum 
est Spiritus Sancti? ut membra 
Christi et templum Spiritus Sancti 
corpora nostra in omni sanctitate et 
puritate servemus, quo non solum 
digna angelorum ingressibus fiant, 
verum etiam inhabitatione Spiritus 
Sancti, et mansione Patris et Fil. 
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Holy Ghost?” let us keep our bodies in all holiness and purity, 
as members of Christ, and as temples of the Holy Spirit.’ 

St. BasilS®, who wrote in defence of the worship of the Holy 
Ghost, cites another passage of Origen out of his Commentaries 
upon St. John, wherein he speaks of the worship of the whole 

Trinity in the celebration of baptism, saying, ‘ Baptism by 
virtue of the invocations there made, is the fountain and spring 

of spiritual graces to every one that dedicates himself to the 

divine Majesty of the adorable Trinity. In which words 
Origen by tnvocations seems to refer to two things: first, the 
consecration of water to a mystical use, which was always 
performed by prayer, as I have showed at large in another 

place*’; and, secondly, the form of baptism, which was always 
administered in the name of the Holy Trinity: in like manner 

as bread and wine in the eucharist was consecrated by invoca- 
tion of the Three Divine Persons. 

Which is expressly said by St. Cyrils*, ‘that before invoca- 
tion of the adorable Trinity it is common bread and wine, but 

after invocation it is made the body and blood of Christ.’ 
Where he uses the same expression about the consecration of 
the eucharist, as Origen does about baptism, saying, that it 
was done by invocation of the adorable Trinity. And this is 

what Justin Martyr’? means, when he says, ‘ that the minister 
in consecrating the eucharist sent up praise and glory to the 
Father of all by the name of his Son and Holy Spirit.’ 

Optatus 9 speaking of the sacrilege of the Donatists, says, 
‘they had broken down the altars, where God Almighty was 

wont to be invocated, and the Holy Ghost prayed to, that he 

might come down and sanctify the oblation.’ Theophilus 9, of 

86 De Spir. Sanct.c. 29. ex Ori- 316d. ) Mera Tip emikhnow Tov ‘Ayiou 
gen. in Ioan. (t. 3. part. 1. p.85 d. 
n. 73.)... T@ eumapexovte éavtov TH 
OcdryTt THS TpooKuYnTHs Tpiados, dic 
THs duvapews Tov eTUKNTLOV, xXapio- 
(eta apxyy exe Kal mHynv. 

87 B. 11. ch. 10. pp. 166-168. 
88 Catech. [109. | Mystog. [.n. 4. 

[al. 7.] (p. 308 d.)... Hpo ris ayias 
emuKANTE@s THS TporKkuyyntns Tprados 
apros wy kai olvos eros" emeKAN Tews 
de yevowevns, 6 pev dipros yiverau c@pa 
Xpiotov, 6 O€ olvos aipa Xpuorov. — 

Catech. [21.] Mystag. 3. n. 3. (p. 

IIvevpatos, ovk ere dpros Acros, kK. 7.2. 
89 Apol. an(p: 97 d.)... Atvov kai 

dd£av to Iarpi rev pare Sua Tod 
dvépatos Tov Yiovd kat Tov Ivevpatos 
Tov ‘Aylov avameépuret. 

9 L. 6. p.93. (p. 111.) Quid enim 
est tam sacrilegum, quam altaria Dei 

. frangere,....quo Deus Omni- 
potens invocatus sit, quo postulatus 
descendit Spiritus Sanctus? 

9! Kp. Paschal. fen 13.) ape 
Bibl. Patr. t. 3. p. 87. (ap. Galland. 
t. 7. p.627 b.) Quod asserens non 
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Alexandria, says in like manner, ‘that the bread and wine in 
the eucharist was consecrated by the invocation and descent of 
the Holy Ghost.’ And we are told%2, that in the old Gallican 
Liturgy, the oblation prayer was conceived in this form: ‘ Re- 
ceive, O Holy Trinity, this oblation, which we offer unto thee, 
in memory of the passion, resurrection and ascension.’ And, 
probably, Origen might have respect to some such invocation 
of the Holy Trinity in the consecration of the waters of 
baptism. However, the form of administering baptism in the 
name of the Father, Son, and Holy Ghost, was ever esteemed 
an act of adoration of the Trinity, both as a profession of faith 
in Three Divine Persons, and as a dedication of the party to 
the service of the Holy Trinity, and as a solemn invocation of 
their benediction. 

The ancient author of the Recognitions 93, who lived before 

Origen, says expressly, ‘ that baptism was anciently given by 

invocation of the name of the Blessed Trinity.’ By which we 

can understand nothing but joming the Holy Ghost as God 
with the Father and the Son; 

expressed either in the prayers or the form of baptism. 
in the same act of adoration, 

And 

hence the Ancients 9! were used to prove the Holy Ghost to be 

recogitat, aquas in baptismate mys- 
ticas adventu Sancti Spiritus con- 
secrari; panemque dominicum, quo 
Salvatoris corpus ostenditur,et quem 
frangimus in sanctificationem nos- 
tri, et sacrum calicem, que in 
mensa ecclesiz collocantur, et uti- 
que inanima sunt, per invocationem 
et adventum Sancti Spiritus sancti- 
ficari. 

92 Micrologus de Observ. Eccles. 
c. xi. (ap. Bibl. Max. t. 18. p. 474 
h. 8) Suscipe, Sancta Trinitas, hanc 
oblationem, quam tibi offerimus in 
memoriam passionis, resurrectionis, 
ascensionis, &c. 

93° L. 3..c. 67. (Cotels v. 1. p. 537-) 
Baptizabiturautem unusquisque ves- 
trum in aquis perennibus, nomine 
Trine Beatitudinis invocato super 
se. 

%4 Vid Idacium, |. 3. cont. Vari- 
mund. ap. Bibl. Patr. t. 4. p. 301. (ap. 
Bibl. Max. t.5.p.745 g-5-) Utin 
nomine Spiritus Sancti baptizetur, 
sicut in nomine Patris ac Filii, et 

Dominus in evangelio testis est, et 
Paulus paria pronuntiat, dicens : 
Dominus quidem, cum dicit, Bapti- 
zate omnes gentes in nomine Patris, 
et Pili, et Spiritus Sancti. Aposto- 
lus, cum omnes nos Spiritu bapti- 
zatos insinuat atque confirmat, Et- 
enim nos omnes, ait, in uno Spiritu 
baptizati sumus, sive Judai, sive 
Greci, sive servi, sive liberi, et omnes 
in uno Spiritu potati sumus. Et 
iterum: In quo credentes signati 
estis in Sptritu Sancto promissionis, 
qui est pignus hereditatis nostre in 
redemptionem adoptionis, &c. In iis 
igitur testimoniis unitas ‘Trinitatis 
ostenditur, dum quod Pater vocatur, 
vel etiam operatur, hoc Filius et 
Spiritus Sanctus nuncupentur, vel 
eadem operentur.—[Conf. Basil. de 
Spir. Sanct. c. 29. (t. 3. part 1. p. 
88 a.n. 75. ) “Oru eviyyev mpas mpos 
THY bday TOU TIvevaros, Tp@Tov Mev 
) Tapa TOU Kupiov TYAN)» oupmapada- 
Bovros €avT@ kal TO Ilarpi mpos To 

Barriopa. 
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God, because he was joined in the same divine worship with 
the Father and the Son in the administration of baptism. And 
that baptism was generally esteemed null and void, which was 
given to any person without mentioning the Holy Ghost, as 
well as Father and Son, as I have fully showed in another % 

place. 

It is further observable, that in Tertullian’s time, the worship 
of the Holy Ghost was so common in the Church, that Praxeas 
and other Unitarians were ready to charge the Catholics with 

tritheism, or the worship of three Gods, upon this account. 

They boasted, ‘that they were the only persons who truly 
worshipped one God, and preserved the divine monarchy 

entire; whilst all other Christians, by worshipping three 
Persons, introduced the worship of three Gods? ‘ As if, says 
Tertullian %, ‘ the Unity absurdly collected might not make a 

heresy ; and a Trinity rationally conceived might not consist 

with Unity.’ He there %” explains how ‘these Three are one 

God by unity of original, by unity of substance, condition, and 

power. And he adds, ‘ that as the Father was God, so the 

Son was God, and the Holy Ghost was God?’ and says in another 

place 99, ‘that the Father, Son, and Holy Ghost was a Trinity 
in one Godhead or Divine Nature.’ So that it is plain, the 
difference then between the Praxean heretics and the Catholies 

was, that the Praxeans worshipped but one Person as God ; 

but the Catholics worshipped three Persons, Father, Son, and 

Holy Ghost, under the title and appellation of One God. And 

Erasmus was wonderfully mistaken, when he asserted?, ‘ that 

% B. xi. ch. 3. s. 2. pp. 27-30, of 
this volume. 

% Cont. Prax. ¢. 34(p.i502%a.)i 0% 
Duos et tres jam jactitant a nobis 
preedicari, se vero Unius Dei cul- 
tores pressumunt: quasi non et U- 
nitas, irrationaliter collecta, hzeresin 
faciat: et Trinitas, rationaliter ex- 
pensa, veritatem constituat. 

2 Abid-se525\(p: 50x Gd.) "Tres i. 64 
sunt unius substantiz, et unus sta- 
tus, et unius potestatis: quia unus 
Deus, ex quo [Tres] in nomine Pa- 
tris et Filii et Spiritus Sancti de- 
putantur. 

28 [bids camzon(pagoy b.)anw Ht 
Pater Deus, et Filius Deus, et Spi- 

ritus Sanctus Deus unusquisque. 
99 De Pudicit. c. 21.(p. 574 ¢.).. 

Trinitas unius divinitatis, Pater et 
Filius et Spiritus Sanctus. 

1 [As he did in the preface to 
his edition of the Works of Hilary 
of Poictiers, (Basil. 1523, ex Officina 
Frobeniana,) wherein he said, ‘ Nos 
huc audaciz prorupimus, ut non 
vereamur Filio prescribere, quibus 
modis debuerit honorare matrem 
suam: audemus Spiritum Sanctum 
appellare Deum, quod veteres ausi 
non sunt.’ See this and his answer 
in his Apologia adversus Articulos 
aliquot per Monachos quosdam in 
Hispaniis exhibitos, c. 2. object. 18. 
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the name, God, was never given to the Holy Ghost before the 
time of St. Hilary,’ in the middle of the fourth century : when 
it 1s so evident he had both the name and worship of God given 
him in the time of Tertullian, and in effect by all Christians in 
former ages, whilst they joined him in all acts of divine worship 
and glorification with the Father and the Son, as one God. 

Cyprian expressly styles him God, when, disputing against the 
validity of heretical baptism, he uses? this argument: ‘Ifa man 
can be baptized by heretics, he may obtain remission of sins : if 
he may obtain remission of sins, he may be sanctified, and be 
made the temple of God. I ask, of what God? If it be said the 
Creator ; he cannot be his temple, who believes not in him. If 
Christ; neither can he be his temple, who believes not Christ 
to be God. If the Holy Ghost ; seeing the Three are One, how 
can the Holy Spirit be reconciled to him, who is an enemy to 
the Father or the Son? As the Holy Ghost is here plainly 
styled God, so every true Christian is said to be “the temple of 
the Holy Ghost,” as God: and temples being for the worship of 
God, it may be concluded, that, according to Cyprian, the Holy 
Ghost was then worshipped in all his living temples as God. 

At the same time with Cyprian lived those two shining 
lights of the Asiatic Church, Firmilian, bishop of Ceesarea, and 

Gregory of Neo-Cxsarea, surnamed Thaumaturgus from his 

power in working miracles. Of both these St. Basil 2 testifies, 
that in their prayers and books they were always wont to use 
this doxology, ‘To God the Father and his Son, our Lord 

Jesus Christ, with the Holy Ghost, be glory and dominion for 
ever and ever !’ 

et respons. 18. (Oper. Lugd. Bat. 
1706. t. 9. part 1. col. 1050 d. and 
1051 c.) Non dubio quin omnibus, 
&c. Ep. ] 

1 Ep. 73. ad Jubaian. p. 203. (p. 
309.) Nam si baptizari quis apud 
hereticos potuit, utique et remissam 
peccatorum consequi potuit. Si pec- 
catorum remissam consecutus est, 

et sanctificatus est, et templum Dei 
factus est. Quero, Cujus Dei? Si 
Creatoris; non potuit qui in eum 
non credidit. Si Christi; nec hujus 
fierl potest templum, quinegat Deum 
Christum. Si Spiritus Sancti; cum 
tres unum sint, quomodo Spiritus 

BINGHAM, VOL. IV. 

Sanctus placatus ei esse [esse ei] 
potest, qui aut Patris aut Filii ini- 
micus est ? 

2 De Spir. Sanct. c. 29. (t. 3. part 
I. p.84e. n.72.) Te dé Ge@ Marpi kai 
Yio, TO Kupio jpev “Incod Xpiore, 
avy TO Avi Uvevpari, dd£a Kal Kpa- 
Tos eis Tovs ai@vas Tay aiavev. ’A- 
pnv.—lbid. (p.87b. n.74.)*Ev roivey 
tay Vpnyopiov kal 6 voy avtideydue- 
vos Tporros THs So€odoyias eaTiv, €k 
Ths ekeivov Tapaddcews TH ekKAnTIA 
mebuAaypevos. ... Tavtny Kat Dip- 
piALAV@ TH NueTep@ papTupovot THY 
miatw ot Adyou, ovs Katehure [al. Ka- 
radeXoure |. 

ay 
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And this is the doxology that most commonly occurs in the 
Author of the Constitutions, which though I do not with a late 

author, [William Whiston in his Essay upon them, | take for an 

inspired writing, nor for the genuine work of Clemens Romanus, 
yet I believe it to be a very good collection of the Rituals and 

| Liturgy of the ancient Church for the three first ages, and not 

infected with those pernicious principles of Arianism, which 

some would fain father upon him, who pervert his words, as 
they do the other Ante-Nicene writers, from their proper 
meaning to an heretical sense. This author, I say, commonly 

uses that doxology, which is so much commended by St. Basil, 

as expressing the true worship of the Holy Trinity. 
Of which I shall give a few instances out of his Eighth 

Book, which is a Collection of the Forms of Prayer used in 

the ancient service. In the twelfth chapter of that Book® 
the oblation-prayer is thus concluded: ‘We beseech thee to 
gather us into the kingdom of thy Christ, the God of the 

whole nature of things, both visible and invisible, and our 
King: for to thee belongs all glory, and worship, and thanks- 

giving, and honour, batt adoration, the Father, and the Son, 

and the Holy Ghost, now and for ever, throught all ages, world 

without end!’ In the thirteenth chapter, the prayer after con- 
secration ends in the same manner: ‘ By thy Christ, to whom 

with thee and the Holy Ghost be glory, honour, and praise, 
doxology, and thanksgiving for ever and ever!’ In the same 

chapter all the people sing this hymn to Christ *: ‘There is One 
Holy, One Lord Jesus Christ, Blessed for ever, to the glory of 

God the Father! Glory be to God on high, and on earth peace, 
good-will towards men! Hosanna to the Son of David! Blessed 

be God the Lord, who came in the name of the Lord, and was 

3 [ Constit. Apost. 1. 8. c. 12. (Co- 
tel. v. 1. p. 404.) ” "Ett mapakadovpev 
WGioagns Oras dmayras npas Svarnpy- 
gas ev TH evoeBelg, emrvvaydyys ev 

4C. 13. (Cotel. ibid.) . . . Ata TOU 
Xpurrov cov, pe ob oor aséa, TUL), 
atvos, Sofodoyia, edxaporia, kal TO 
eel TIvevpart, eis TOUS ai@vas. "Auiy. 

™ Baorheta TOU Xpurrov cou, TOU 
Ocov maons aia Onrijs kal vontijs po- 
Tews, Tov Baciéas 7 HOV, aTpemrovs, 
Gpéumrous, dveyKAnrous" ore ool mara 
dd&a, o€Bas, kal evxaptoria. Ty) Kal 
mpookvynors TO Tarpi, Kal TO Yig, 
kal TO ‘Ayio Tvevpart, kat voy, kal 
del, Kal €is rovs dvehheurreis Kal aTe- 

AeuTNTovs aid@vas TOY ai@ver. 

® Tbid. (ut supr.) Ets “Aywos, eis 
Kupuos, eis Inaovs Xpiards, eis dofav 
cov Tarpos, evAoyyros eis Tovs ai- 

ovas. “Apny. Adga € ev iwicros Oca, 
kal emt yns <ipnyn, ev avOpartrots €v- 
doxia. ‘Qoavva TO Yio AaBis. EvAo- 
ynpevos 6 EpXopevos ev ovopare Kv- 
piou, Oeds Kupwos* kat eredbavn nui. 
‘Qoavva év ivioros. Grischov. | 
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manifested unto us! Hosanna in the highest!’ In the four- 
teenth chapter ©, after the communion, the deacon says, ‘ Ilapa- 
Odue0a,—Let us commend ourselves to God, the only unbe- 
gotten God, and to his Christ.’ Now the Tapabécets, Or com- 
mendations, were one sort of prayers, as I shall show here- 
after’. Then the bishop makes a thanksgiving in the fifteenth 
chapter ®, which he concludes in these words: ‘ By Jesus Christ 
our Lord, to whom with thee and the Holy Ghost be glory, 
honour, and adoration, now and for ever. Amen.’ And in his 
invocation in the same chapter, he says9, ‘To thee and thy 
Son Jesus, thy Christ, our Lord and God and King, and to 
the Holy Ghost, be glory, praise, majesty, worship, and adora- 
tion, now and for ever, world without end. Amen.’ There are 
many other such doxologies in other prayers throughout this 
Book 1°, which I need not here repeat. For if these be not 

plain instances of the worship of the Holy Ghost, together 
with the Father and the Son, it is hard to say what words can 

express it. 

5. Now then, by all this we may interpret the meaning of I what 
that African canon", which orders all prayers at the altar to asta - 

be directed to the Father. For that-was not intended to ex- ae vA 
clude the worship of the Son and Holy Ghost together with to the Fa- 
the Father; for the hymns and doxologies before mentioned, ther. 

which were used at the altar, plainly show the contrary: but 

it was designed, that when the sacrifice of Christ was comme- 

morated, he should be considered as the great Mediator, by 
whose sacrifice we apply to the Father, and have access by his 
merits and intercession to the throne of grace and mercy. And 
therefore all prayers at the altar are ordered to be directed to 
the Father in his name: which very application was a worship 
of the Son as Mediator, and an honour peculiar to him, and 

incommunicable to any creature. In other prayers direct ap- 

9 Thid. (ut supr.).. "Ore wou ddéa, 6 [C. 14. (Cotel. ibid. p. 405.)... 
‘Eavtovs T@ O€G, TO pdv@e ayevynTt@ 
Ged, Kal TH Xpiot@ aditov mapaba- 
peGa. Grischov. | 

iB. T5..ch. 3. 8. 20. 
8 [C.15. (Cotel. ibid. p. 406.) Mav- 

Tas nuas emiavvaywye eis THY T@V Ov- 
pavav Bacneiav ev Xpior@ ‘Inood to 
Kupioa nuav’ pel ob cor dd6€a, Tysn 
kal oeBas, Kal TO “Ayia Tvevpart, ets 
Tovs aia@vas. “Auny. 

alvos, weyadorpereta, o€Bas, mpocKU- 
yvnois, Kat T@ o@ Llaidi “Incov, TO 
Xpiot@ cov, k.t.r. Grischov. | 

10 Vid. 1.8. cc. 16, 18, 20, 21, 22, 

29, 37; 38, 39. 41- 
11 C. Carth. 3. c. 23. (t. 2. p. 1170 

d.) Ut nemo in precibus vel Patrem 
pro Filio, vel Fiium pro Patre no- 
minet. Et, cum altari assistitur, sem- 
per ad Patrem dirigatur oratio. 

Y 2 



324 Worship given XIII. ii 

plications were made to the Son, as we have seen before !2 in 

that of the Constitutions for the dispossessing of devils: and 
in these prayers at the altar, the glorification was in common 
to the Father, Son, and Holy Ghost. Whence Fulgentius?%, 
who was an African bishop, and therefore may be presumed to 
understand the meaning of the African canons, tells us, ‘ that 

all worship and adoration of honour and sacrifice was equally 
given to the Father, Son, and Holy Ghost, that is, to the Holy 

Trinity, by the Catholic Church; and that it was no prejudice 
to the Son or the Holy Ghost, that the minister at the altar 

directed the prayers to the Person of the Father. For in the 

end of them, the names of the Son and Holy Spirit were always 
expressed; and that showed, that there was no difference in 
the Holy Trinity: because when the words were only directed 
to the Person of the Father, yet the whole Trinity was ho- 

noured by the faith of the true believer; and whilst the inten- 

tion of the sacrificer was more peculiarly fixed upon the Fa- 
ther, the sacrifice itself was by one and the same act offered to 

the whole Trinity.’ 

From all which it is evident to a demonstration, that the 

three Persons of the Holy Trinity were always the object of 
divine adoration from the first foundation of the Christian 

Church, and that the giving of divine honour to the Son and 
Holy Ghost, as God, was not the invention or addition of any 
later ages. 

CHAP IE 

That in the ancient Church religious worship was given to 

no creature, saint, or angel, but to God alone. 

1. It has been observed in the foregoing chapter, that the wor- 
ship of Christ in the primitive Church was esteemed a good 

argument of his divinity, because it was then an undoubted 

This posi- 
tion proved, 
first, from 
their gene- 

1Ch 2.48: 2: ps20n- a. La 
13 Ad Monimun, |. 2. ¢. 5. 

Bible Max: vt. Qe Pi27 Q- Le) caeschase 
Omne cujuslibet honorificentiz et 
sacrificii salutaris obsequium, et Pa- 
tri et Filio et Spiritui Sancto, hoc 
est, Sanctze T'rinitati ab Ecclesia Ca- 
tholica pariter exhiberi Neque 
enim prejudicium Filio vel Sancto 
Spiritui comparatur, dum ad Patris 
personam precatio ab offerente diri- 

gitur. Cujus consummatio dum Fi- 
hi et Spiritus Sancti complectitur 
nomen, ostendit nullum esse in ‘T'ri- 
nitate discrimen. Quia dum ad so- 
lius Patris personam sermo dirigitur, 
bene credentis fide tota T'rinitas ho- 
noratur: et, cum ad Patrem litantis 
destinatur intentio, sacrificli munus 
omni Trinitati uno eodemque offer- 
tur litantis officio. 
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principle, that no creature, how excellent soever, was to be ‘al declara- 
worshipped with religious worship, but only the living and true Mee 
God. And an Arian or a Socinian can never answer or evade eeu 
this argument from antiquity, so long as both those assertions Mee 
stand good, that Christ was worshipped with religious worship, mare. 
and that nothing is to be worshipped with religious worship, 
but only the living and true God. The force of this argument 
has been much weakened and indeed wholly enervated and de- 
stroyed by the writers of the Romish Church, in whose mouths 
the argument signifies nothing to an Arian or Socinian, be- 
cause their own practice, in giving religious worship to saints 
and angels, is a sufficient answer to it. For upon supposition, 
that saints and angels may be worshipped, the worship of 
Christ can be no argument of his divinity, no more than it is 
of the divinity of saints and angels, because they are wor- 
shipped in the Romish Church. But, upon the principles of 
the primitive Church, the argument is unanswerable: for at 
the same time that they asserted the worship of Christ, they 
asserted likewise, that religious worship was not to be given to 
any creature, but to God alone. And in this view, the argu- 
ment for Christ’s divinity was very rational and solid. As 
therefore we have seen the truth of the first position, that 
Christ was religiously worshipped in the primitive Church, 

made good from their undeniable assertions and practice: so 
now we will a little examine the truth of the second, that no- 
thing is to be religiously worshipped but only the living and 
true God. Which position is designed to be handled here, only 

as an illustration and confirmation of the argument for the 
divinity of Christ, drawn from the practice of the primitive 
Church in giving religious adoration to him. And the truth 
of this proposition I shall confirm briefly these three ways. 1. 
By showing in general, that the Ancients declare universally 

against giving religious worship or adoration to any creature, 
or being, which by nature is not God. 2. That in particular 
they rejected the worship of saints and angels as idolatry and 
unlawful. 3. That there is no mention made of it but in the 
practice either of heretics, or Heathens, whose idolatry is ag- 

gravated upon the account of this practice. 
In the first place it is observable, that the Ancients in gene- 

ral declare against giving religious worship to any creature, or 
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being, which by nature is not God. But it would fill a whole 
volume to cite all that is said by them upon this head, and 
therefore I shall content myself to select a few plain passages 
out of an infinite number that might be alleged to this purpose. 

Justin Martyr often tells the Emperors in his Apology ',‘that 
Christians could worship none but God alone: and that Christ 
had taught them so in saying, “ Thou shalt worship the Lord 
thy God, and him only shalt thou serve,” with all thy heart 
and with all thy strength, the Lord God that made thee: 

and again in saying, “ Render to Cesar the things that are 
Cesar’s, and to God the things that are God's.” Therefore, 

we worship God alone, but in all other things we cheerfully 
serve you.’ 

In hke manner Theophilus!>, bishop of Antioch: ‘ I will 
honour the king,’ says he, ‘not by worshipping him, but 
praying for him. But I will worship God, the living and true 
God, knowing that by him the king is ordained. You will 

say then, why do you not worship the king? Because he is 
not made to be worshipped, but to be honoured with lawful 
honour. For he is not a God, but a man. And as he will 

not suffer any other to assume the title of king but himself ; 
so neither is it lawful to worship any other but God alone.’ 
In another place !®, he says, ‘ God’s laws forbid not only the 

worship of idols, but all other creatures, the sun, moon, and 

stars, heaven, earth, and sea; and command the worship of the 

true God alone, who is the Creator of all things.’ 

if Apol. 2. (p. 63 d.) ‘Qs be kal TOV 
Ocov povov dei Tpookuvelv, ovTes eTreL~ 
cev eimav, Meyiotn evtoAn €or, Ki- 
ploy Tov Gedy wov Tpookvyyncets, Kal 
avT@ pove Aarpevoess, x. tT. A.—Ibid. 
(p. 64 d.) Ocdv povov mpooKuvovper” 
py | dé mpos ra GAXa Xaipovtes UTN- 
perouper. 

15 Ad Autolycum, 1.1. p.30. (ad 
cale. Just. Mart. p. 76 c.) Tipe 
TOV Baovdea, ov Tpookyvay avTo, 
aha ex Opevos imep avTov. Oca be 
TOOVT OS Ged Kai adn bet Tporkuva, 
eidds Oru 6 Bacideds vr avrov ye 
yovev. Epeis ovv po, Ara Tl ov 
mpookuveis TOV Baovhea ; * ‘Ort ovk cis 
TO mpookuveiaOar yeyover, adAa eis 
TO Tupac Oat TT vopip@ TUN. Ocds 
yap obk gat, adr’ dvOpwmos ims 

cov Teraypevos, ovK eis TO mpooku- 
veto Oat, aha els TO Sixaios Kpivewv. 
Tpdm@ yap Tit mapa cov olkovopiay 
men iorevtar kal yap avTos, ods Exeu 
vd’ éavrov TeTayHEvous, od Bovd\erat 
Baovheis Kaeto Bau’ To yap Baowreds 
avrov €oTv dvopa’ Kal ovK re e&ov 
€OTL TOUTO Kaneio bau" ovTws ovde 
mpookuveiaOat, add’ 7} pdv@ Oe. 

16_1,..25 -p. 173- (ibid. p. 110 d.) 
‘0 prev oes vomos ov povoy KwdveEL 
TO eld@Aots TpooKuvElV* adda kal ToIs 
orotxetors, nrie, chy, ji i) Tois Aot- 
trots dorrpous® GAN ore T ovpare, 

ovTeE Yi, ove Oadaoon, 7) 7 yas, y) 
Torapois Opnokevew, aN’ 7} pOv@ TO 
dvT@s Oca, kal Tlowr7 rav dov xp?) 
Narpevew ev 6aldTnTe Kapdias Kal 
eihuxpwet yuan. 
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After the same manner, Tertullian 17 speaking of the Chris- 
tians’ prayers for the Emperors, and the peace of the world, 
says, ‘ They asked these things of the living and true God, and 
they could ask them of no other but him, of whom they were 
sure to obtain them, because he alone was able to give them.’ 
And he repeats the same in several other places !® of his 
writings. 

This was the answer which the martyrs commonly gave to 
the persecuting judges, when they solicited them to worship 
other gods. When Fructuosus, a Spanish bishop, and martyr, 
who suffered at Tarragona, about the year 262, was com- 

manded to sacrifice, he replied !9, «I only worship one God, 
the Maker of heaven and earth, and of all things that are 

therein.” And so Dionysius, bishop of Alexandria, answered 

Amilian, the prefect, as he himself tells us in an Epistle, 

recorded by Eusebius 2°. ‘I have publicly testified,’ says he, 

‘that I worship none but the true God alone, neither can I 
ever depart from this practice, or cease to be a Christian.’ 
And when Atmilian urged him further to worship the gods 
of the empire together with his own God, his answer was 

still the same, ‘ We worship him and no other.’ 
There are many the like expressions in Irenzus 2!, Clemens 

Alexandrinus 2, 

7 Apol. c. 30. See before, ch. 2. 
Ss. 2. p. 298. n. 28. 

18 Scorpiac. c. 4. (p. 490 d.) Prae- 
scribitur mihi, ne quem alium..... 
adorem, aut quoquo modo [al. quo- 
modo] venerer, preter unicum il- 
lum, qui ita mandat.—Apol. c. 17. 
(p. 16 c.) Quod colimus [nos] 
Deus unus est, qui totam molem 
istam, cum omni instrumento ele- 
mentorum, corporum, spirituum, 

verbo quo jussit, ratione qua dis- 
posuit, virtute qua potuit, de ni- 
hilo expressit.—Ad Scapul. c. 2. (p. 
69 a.) Nos unum Deum colimus, 
quem omnes naturaliter nostis, &c. 

19 Act. Fruct. ap. Baron. an. 292. 
n. 62. (t. 2. p.575 b.) Ego unum 
Deum colo, qui fecit coelum et 
terram, et omnia que in eis sunt. 

0 L. 7. €. 11. (Vv. 1. ps 334- 31+) 
“Avrikpus Stewaprupauny, 6 OTL Tov 

Oey Tov OvTa povoy, Kai ovdeva €TE- 
pov a€Bav, ovS dv peratePeiuny, ovde 

Origen 23, Cyprian2?‘, Lactantius25, 
o d 

the author 

Tavoainy tore Xpiotiavos OV...... 
“Hpeis ovdeva €repov mpookvvodpev. 

71 L. 5. ¢. 22. (p. 433- 30.) Sic 
igitur manifeste ostendente Domino, 
quoniam Dominus [al. Deus] verus 
et unus Deus, qui a lege declaratus 
fuerat (quem enim lex preeconaverat 
Deum, hunc ostendit Patrem, cui 
et servire soli oportet discipulos 
Christi) et per eas, que sunt in 
lege, sententias adversarium nos- 
trum evacuante, (Lex autem De- 
miurgum laudare Deum, et ipsi soli 
servire jubet nobis,) jam non opor- 
tet querere alium Patrem, preter 
hunc, aut super hune: quoniam 
unus Deus, qui justificat circum- 
cisionem ex fide, et preeputium per 
fidem, &c. 

22 Stromat. 6. (p. 825. 16.) Tovs 
"EAAyvas xp Sua vopov kal mpopn- 
T@V expavOdvew éva_ }L0voV oeBew 

Ocor, TOV OvT@S ovra TayToKparopa® 

meta dec TOU amoaTOAou biSarKer Oat 
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of the Recognitions, under the name of Clemens Romanus 2°, 

Athenagoras, Tatian, and others: which, because the learned 
reader may have recourse to himself, or read them collected 

together in one view in that excellent book of Mr. Daille 27 
against the Idolatry of the Chureh of Rome, I shall here omit 
them, and proceed 

pom? To the second observation ; which is, that the Ancients 
om their : : : i 

denying the not only in general reject the worship of any creature, but 
pee Bor reject the worship of saints and angels in particular, as idol- 
saints and t if ape : angelsin atry and unlawful. And of this we cannot have a plainer 

rticular, 5 7 
id con. proof, than was given in the answer of the Church of Smyrna 

ae it to the suggestion of the Jews, when, at the martyrdom of 
as idolatry. S 

Polycarp, the Jews desired the Heathen judge, that he would 

not permit the Christians to carry off the body of Polycarp, 

‘lest they should leave their crucified master, and begin to 
worship this man in his stead.’ ‘ This suggestion,’ says the 

rouTo, Hyiy d€ ovdev eid@Aov ev kda- 
HM, K.T.A. 

23 Cont. Cels. 1.1. p. 10. (t.1. p. 
329 b.) Etrep ody Set miorevewv, ws 
6 Néyos edidakev, Evi tii Trav aipe- 
ges elonynoapevay év “EAXnow 3) 
BapBapots’ ras ovxi paddov To ert 
magt Oe@, kat TO biSaoxovre TOUTOV 
povov bev oBew, ra be Aouad, rou 
@s LI) ovra, 7 os évTa pev Kal TYmTs 
d&ua, ov pev Kal mpooKuvnoews Kal 
oeBacpov, mapopav 3—L. 8. P. 395: 
(ibid. p. 761 d.) ’ ‘Arraye én ae TOU 
KeAoou oupBovhjy heyovos, Hpoc- 
€UKTEOV eivat Saipoor Kal ovde kara 
TO TOGOV dkovoTeoy avrijs. Mova yap 
™pooevKTEov TO emt Tact Gc6, kal 
TpOoevKTEoy ve TO Movoyevet, kal 
IpwrordKe maons KTigews, Aoy@ 
Gecov, Kai dét@reoy avTov, ws ap~ 
XLepéea, TH er avTov pbacacay 7 nav 
eUXIY dvacpépew emt Tov Ocov avrou 
kal Oecd Hav, Kat Tarépa avrov Kal 
Tarépa Tov Biovytov Kata Tov NOyor 
TOU Oecov. 

24 Ep. 56. [al. 58.] (p. 257.) Sic 
et Daniel, quum compelleretur ado- 
rare idolum Bel, quem tune populus 
et rex colebat, in asserendum Dei 
sui honorem plena fidei libertate 
prorupit, dicens, Nihil colo ego, nisi 
Dominum Deum meum, qui condidit 
celum et terram.—Ep. ad Deme- 

trian. p. 187. (p. 130.) Utique quando 
ea fiunt, que iram Dei indignantis 
ostendunt, non propter nos fiunt, a 
quibus Deus colitur; sed delictis 
vestris et meritis irrogantur, a qui- 
bus [Deus] omnino nec queritur 
nec timetur, nec relictis vanis super- 
stitionibus religio vera cognoscitur ; 
ut, qui Deus unus est, unus colatur 
ab omnibus et rogetur. 

25 Tnstit. 1.12. icon. (tame ena 
De summa rerum szpenumero cogi- 
tans admirari soleo, majestatem Dei 
singularis, qu continet regitque 
omnia, in tantam venisse oblivio- 
nem, ut que sola coli debeat, sola 
potissimum negligatur, &c.—L. 4. 
ce. 14. (ibid. p. 309.) Docuit [ Chris- 
tus] quod Deus unus sit, eumque 
solum coli oportere. 

26 L. 5. c. 16. (ap. Cotel. v 
p- 544.) Justum enim putant, non 
ea, que pro mundi ministerio facta 
sunt, sed ipsorum et mundi totius 
Creatorem debere venerari: gaudent 
enim etiam hzec, quum ille adoratur 
et colitur; nec libenter accipiunt, ut 
honor Creatoris creature deferatur. 
Exceptus enim est Dei solius cultus, 
qui solus increatus est; omnia au- 
tem cetera factura ejus sunt. 

27 De Object. Cult. Relig. 1. 1 
CC. 2, 3, 4. (pp. 4, seqq.) 
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answer °°, ‘ proceeded purely from ignorance, that we could 
neither forsake Christ, nor worship any other. For we wor- 
ship him as being the Son of God: but the martyrs, as the 
disciples and followers of the Lord, we love with a due 
affection, for their great love of their own King and Master ; 
with whom we desire to be partners and fellow-disciples.’ A 
like answer was given at the martyrdom of Fructuosus, in 

Spain. For when the judge asked Eulogius’s deacon, whether 
he would not worship Fructuosus? as thinking, that he, who 
refused to worship the Heathen idols, might yet perhaps be 
inclined to worship a Christian martyr; to this Kulogius °9 

plainly replied, «I do not worship Fructuosus, but I worship 
him whom Fructuosus worships.’ We are beholden to Baro- 
nius himself for this testimony: and we cannot desire a clearer 
evidence, that in those early times the Christians did not 

worship the martyrs, but only the God of the martyrs, to 
whom the martyrs offered their own bodies in sacrifice, whilst 
they died for his name, and sealed their confession with their 
blood. 

Before this, Origen, in his answers to Celsus, positively 

denies that ever the Jews or Christians gave 

He says 2°, ‘ They are ministering spirits, worship to angels. 
any religious 

that bring the gifts of God to us. but there is no command 
in Scripture to worship or adore them. 

28 Smyrn. Eccles. Ep. ap. Euseb. 
lvaenesi5. 1 See) before; ch,:2.\s.-2- 
p- 292, the latter part of n. 2. Todrov 
pev Yidv dvta Tov Oeov mpookvyodpev" 
Kot. Ne 

29 Act. Fructuosi, ap. Baron. an. 
202. a. 62) (62+ p-575 c:) Ego 
Fructuosum non colo, sed ipsum 
colo, quem et Fructuosus. [Conf. 
August. Serm. ror. de Divers. p. 
571. [al. Serm. 273.] (t.5. p. 1106 
b.) Ego non colo Fructuosum, &c. 
Quomodo nos admonuit [Eulogius], 
ut martyres honoremus, et cum mar- 

tyribus Deum colamus. Ep. | 
30 Cont. Cels. 1. 5. p. 233. (t. I. 

P- 579 €.) “Opodroyoupevas wey yap 
ayyeous papev AevroupytKa dvTas 
mvevpara, Kal eis dtakovias amoaTed- 

Adpeva Oia Tovs peANovTas KANpovo- 
peiv c@Tnpiay’ avaBaivew per Tpocd~ 

For all prayers, sup- 

\ cal > , > , 

youras Tas Tey avOporwy jevrevEets, 
ev Tots kaBapwrarors TOU KdoHOV Xo- 
plows emoupaviors, 7) Kal Tois ToUTwY 
kabapwrepous 0 umrepoupaviots” karajsai- 
yew & ad exeiBev, Pépovtas éxdoT@ 
Kat a€lavy tev amd Qcov TL avdrois 
Stakoveiy Tois evepyeToupevars Tpoo- 
Tagoopevav. Tovrous de ayyédous 
amo Tov _€pyov avTa@v pepadyxores 
Kahety evpioKopev avrovs, dua 0 
Geious civai, kai Oeovs €v Tais iepais 
more dvopaCopevous ypapais: arn 
ovx @aTE mpoorar cea Gat mpi, Tous 
dtaxovovvras, kal pépovras np Ta 
TOU Oecov, ceBey kal MpooKvew ayrt 
TOU cod. Tacay pev yap denow, Kal 
TPOoEUTys Kat evrevély, Kal evxaplo- 
riav, dvarreymTeov TO em Taot Oc@, 
dua TOU emt TavT@Y dyyéhov "Apxte- 
pews, euyvxou Adyou kai Ocov. 
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plications, intercessions, and giving of thanks, are to be sent 

up to God by the great High-Priest, the living Word of God, 
who is superior to all angels.’ He says again 3!, ‘ Allowing 
what Celsus says to be true, that the angels were God’s 

heralds and heavenly messengers: yet still ‘the heralds and 

messengers were not to be worshipped, but he, whose heralds 

and messengers they were.’ He repeats this frequently in his 
Eighth Book 22 in several places, which for brevity’s sake I 
here omit, only reciting one passage more, because it so hand- 

somely meets with that common pretence of the Romanists, 

that we are to worship angels, because they are the friends of 
God. ‘ We must endeavour,’ ‘to please God alone, 
who is above all things, and labour to have him propitious 
unto us, procuring his good will, with piety and all kind of 

virtue. And if Celsus will yet have us to procure the good 
will of any others, after him that is God over all:. let him 
consider, that as when the body is moved, the shadow follows 

its motion; so in like manner, when we have God, who is over 

all, favourable unto us, it follows, that we shall have all his 

friends, both angels, and souls, and spirits favourable unto us 
also. For they have a fellow-feeling with them, that are 

thought worthy to find favour from God. Neither are they 
only favourable to such as are thus worthy, but they labour 

with them also, that are willing to worship God over all, and 

says he, 

> ‘A > /, > , ‘ 

evkTeo, ekevpeviCouevoy evoeBeia Kal 
, > ~ , ‘\ aS ‘ 

maon apern. Et de Kat GdXovs tivas 
31 Tbid. p. 239. (p- 587 a)... +. 

"Koto kal Knpukas avTou etvat, kal 

adn bos ovpavious dyyehous* TOS ovy 
odxt Kal ouT@ Tov Knpvooopevoy ur 
avt@v Oe«dv, Kal TOV dyyeX 6pevov 

povov padhov TpooKuvnteoy, 7) ToUs 
Knpukas Kat Tovs ayyeAovs avTod ; 

32 Ibid. 1.8. p.416. (p. 784a.) Kay 
idwpev de pI) Saipords Twas, ayyehous 
de TeTAypEVOUS emt TOY THS yns Kap- 
TOV, Kal Em THs Trav (oo yeverews, 
evdpnpovpev avtovs Kal pakapiCoper, 
eyxeiprrOevras t vmo TOU Ocov ra xp 
oma TO yever nuav’ ov pay THY 
ébethopevny mpos Ocov TYsnY TOUTOLS 
aTrove oper" ovre yap 6 Ocds TOUTO 
Bovrera, ovr adtol, of Ta Toidde 
CYKEXELPLO[LEVOL. 

33° Thid. Pp. 420. (p. 789 d.) ° ‘Eva 
ovv Tov emt mace Ocov np e&ev- 
peviotéov, Kat TovTov idew exew 

BovAerae peta Tov emi Tacw e&evpe- 
viterOa Ocdv" KaTavonraTo, OTe Oo- 
ep TO KLVOULEVD oa@pare dxoovdet 
1 7s oKLas avTOU KivNoLs, Tov aurov 
TpOmov TO efevpeviger Oar TOV emt 
Tact Ocdr, emerau evpevels EXEW may~ 
Tas TOUS ekelvou irous ayyédous, Kat 
Wuxas: kal mvevpara” ovvaicGovrat 
yap TeV akiov Tov Tapa TOU Ocov 

5 EU HEV LOU" kal ov povov kal avtot 
edpevets tois a&lots yivovrat, ada 
Kat TupMpatTovae TOLS Bovdopevois 
TOV emt Tact coy Ocparrevew, kal 
efevpeviCovrar, Kal ouvevxovTat, kal 
ouvagiovow. "Qote TOABAY 1 nas de- 
yew, ote avOpwrois, pera Tpoatpe- 
gews mporicpevors Ta kpeitrova, ev- 
Xopevors TO Oc€@, pupae bora GkANTOL 
ouvevyovTat Suvdpers i iepai. 
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are friendly to them, and sympathize with them, and pray 
with them. So that we may be bold to say, that when men, 
who with resolution propose unto themselves the best things, 
do pray unto God, many thousands of the sacred powers pray 
together with them unspoken to, (dxdqro.,) without any in- 
vocation.’ 

A like answer is given to the same pretence by the author 
under the name of St. Ambrose. ‘Men are wont,’ says he #4, 
‘when they are ashamed of their neglecting of God, to use 
this miserable excuse,—That by these they might go to God, as 
by officers we go to the king.’ To which he answers, ‘ Is any 
man so mad, or so unmindful of his salvation, as to give the 
king’s honour to an officer; when if any shall be found but to 
treat of such a matter, they will be justly condemned as guilty 
of high treason? And yet these men think themselves not 
guilty, who give the honour of God’s name to a creature, and, 

forsaking the Lord, adore their fellow-servants; as though 

there were any thing more that could be reserved to God. 
For therefore men go to the king by tribunes or officers, 
because the king is but a man, and knows not with whom 

he may entrust the affairs of the commonwealth. But to 
obtain the favour of God, from whom nothing is hid, for he 

knows the merits of all men, we have no need of an advocate 

or spokesman, but only a devout mind. For wheresoever such 
an one shall speak unto him, he will answer him.’ 
We have heard before out of Irenzeus®°, that the Chureh in 

his time, though she wrought many miracles for the benefit of 
men, yet did nothing by invocation of angels, but only by 
prayer to God and the Lord Jesus Christ. And that thus it 
continued to be in the time of Athanasius, appears plainly from 

34 In Rom. 1, [22.] (t. 2. append. 
p- 33 a.) Solent tamen, pudorem 
passi neglecti Dei, misera uti ex- 
cusatione, dicentes, per istos posse 
ire ad Deum, sicut per comites per- 
venitur ad regem. Age, numquid 
tam demens est aliquis, aut salutis 
suz immemor, ut honorificentiam 
regis vindicet comiti; cum de hac 
re si qui etiam tractare fuerint in- 
venti, jure ut rei damnentur ma- 
jestatis? Et isti se non putant reos, 
qui honorem nominis Dei deferunt 

creature, et relicto Domino con- 
servos adorant; quasi sit aliquid 
plus quod servetur [al. reservetur } 
Deo? Nam et ideo ad regem per 
tribunos aut comites itur, quia homo 
utique est rex, et nescit quibus de- 
beat rempublicam credere. Ad Deum 
autem, quem nihil latet, omnium 
enim merita novit, promerendum 
suffragatore non opus est, sed mente 
devota. 
Caan? C2. 

B72. Pp. 295.0. 11. 
See before, ch. 2. 
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his way of disputing with the Arians, when he proves the unity 
of the Father and Son from the Apostle’s joining them together 
in prayer, (1 Thess. 3, 11.) “ God himself and our Father and 
our Lord Jesus Christ direct our way unto you.” ‘No man,’ 
says he®°, ‘would pray to receive any thing from the Father 
and the angels, or from any other of the creatures: neither 
would any man say, God and the angel gave me this.” And 
whereas the Arian might have said, that Jacob joined God 
and the angel together in prayer, (Gen. 48, 16.) Athanasius 
obviates this exception by saying, ‘He did not join one of the 
created angels, who are angels by nature, with God who was 

their creator; neither did he, omitting God that fed him, 
desire a blessing from an angel upon his children: but in 
saying, “ The angel which redeemed me from all evil,’ he 

showed that it was not any of the created angels, but the Word 
of God, whom he jomed with the Father and prayed unto 
him.’ There had been no force in this argument, had the 

Church used invocation of angels in her prayers in the time of 
Athanasius; the Arian might easily have replied, that his 
argument was refuted by experience in the Church’s 
practice. 

But that neither men nor angels were the object of religious 
adoration in his time. appears further from another Discourse 
of his against the Arians37, where he argues thus: ‘ Peter the 

daily 

36 Athan. Orat. 4. [al. Orat. 3 
12.] cont. Arian. t.1. P. 464. i 
part. 1. p. 444 d.) Ovk dy -yoov eU~ 
Eairo TLS AajSety mapa TOU Qcov Kal 
TOY ayyedov, i) Tapa TWos TOY GAd@V 
KTiopaT@V’ ov dy EloL TLS, Aon oot 
6 Ocds kal 6 ityyeRos, adhe mapa Tla~ 
Tpos kal Tov Yiovd, dia Tiv évornta kat 
THY évoewd) ddow.... Ei be y mar pt- 
dpxns ‘Taka, ephoyer Tovs €yydvous 
"Edpaip kal Mavacon, eheyev, ‘O 

Ocds 6 TpEpav pe ek vedrnTos pou 
Ews THs HpeEpas TavTys" 6 “Ayyedos 6 
pudpevds pe €K TaVT@Y TOV KaK@y, ev- 
Aoynoa Ta madia Tavta’ ov Tov KTL- 
obevrav kal THY plow dyyehov 6 ovT@V 
eva ouviyTre T@ KTioavTL adrovs Oca" 
ovde, adets Tov Tpépovra abroy Ocby, 
map’ ayyéedou my evhoyiay TEL TOLS 
eyyovots® ann’ cipnkas, ‘oO pudpevds 
pe €K TAVT@OY TOY KAKO ederée pn) 
Tav KTicOeyT@y Tia dyyeA@v, adda 

Tov Adyov eivat TOU Geod, é ov TO Ta- 

tpl ouvdrTe@v mUXETO, d¢ ob Kai ods, 
eav Oey, pvetar 6 Oeds. 

87 Orat. g. fal. Orat.j2.jn.234) 
cont. Arian. P- 394- (ibid. p. 388 a.) 
Ilerpos pev ovv 6 ArréaToXos mpocKu- 
ynoa dedovra TOV Kopyn\cov Kodvet, 
Aeyor, "Ort kayo avOpards elput. "Ay- 
yeros O€ O€dovra mpooKurno-a Tov 
“Toavyny ev 7 “Aroxahvwet Konvet, 
eyor,” Opa pn’ cvvdovdds cov ip, 
Kal TOY adehpav gov, TOY mpopntar, 
kal TY THpovvTov Tovs Adyous TOU 
BiBXiov rovrov. To Ge@ Tpookoyn- 
gov. Ovxovy Ocod eatt podvov To 
mpockuveicOa. Kat todto taact Kai 
avToi of dyyedot, OTe Kady G@Awv Tais 
dd€as brepeywouw" adda KTicpata 
mavres eial, Kal ovk ela Tv TpooKv- 
voupevav, GANA TOV mpooKVVOUVTOY 
Tov Aeororny. 



to God alone. 333 

Apostle did forbid Cornelius, when he would have worshipped 
him, saying, “I myself am also a man.” (Acts 10, 26.) And 
the angel likewise did forbid John, when he would have wor- 
shipped him in the Revelations, saying, “See thou do it not: 
for I am thy fellow-servant, and of thy brethren the prophets, 
and of them who keep the sayings of this book : worship God.” 
(Rey. 22,9.) Wherefore it belongs to God only to be wor- 
shipped. And this the angels very well know; that though 
they excel others in glory, yet they are all but creatures, and 
not in the number of those that are to be worshipped, but of 
those that worship the Lord.’ 

We cannot have clearer evidences than these, either of the 

Church’s doctrine or practice : both which are equally attested 
by St. Austin in his Book of True Religion: where he makes 
it a distinguishing character and property of true religion to 
worship no sort of creature, particularly neither angels, nor 
saints after death, but the Sovereign Majesty of God alone. 
‘Let not our religion,’ says he37, ‘consist in the worship of 
dead men : because, if they lived plously, they are not esteemed 

such as would desire that kind of honour; but would have 

him to be worshipped by us, by whose illumination they 
rejoice to have us partners with them in their merit. They 
are therefore to be honoured for imitation, not to be wor- 

shipped for religion.’ A little after he says38, ‘That which 
the highest angel worships, the same is to be worshipped by 
the meanest man.’.... ‘ And this?9 we are to believe, that the 

very greatest of angels, and most excellent ministers of God, 
would have us worship One God with them.’ .... ‘ And there- 
fore we honour angels with love, not with religious service: 

37 De Ver. Relig. c. 55. t. 1. p . Optimos angelos, et excellentissima 
317. (t. 1. p. 786 b.) Non sit nobis Dei ministeria velle credamus, ut 
religio cultus hominum mortuorum: 
quia si pie vixerunt, non sic haben- 
tur, ut tales querant honores: sed 
illum a nobis coli volunt, quo illu- 
minante letantur meriti sui nos esse 
consortes. Honorandi ergo sunt 
propter imitationem, non adorandi 
propter religionem. 

38 Ibid. (f.) Quod colit summus 
angelus, id colendum est etiam ab 
homine ultimo. 

39 Thid. (f 15.) Hoc etiam ipsos 

unum cum ipsis colamus Deum, 
cujus contemplatione beati sunt. 
Quare (p. 787 a.) honoramus eos 
caritate, non servitute. Nec eis 
templa construimus: nolunt enim 
se sic honorari a nobis, quia nos 
ipsos, cum boni sumus, templa 
summi Dei esse noverunt. Recte 
itaque scribitur, hominem ab angelo 
prohibitum ne se adoraret, sed unum 
Dominum, sub quo ei esset et ille 
conservus. 
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neither do we build temples to them; for they desire not to be 
so honoured by us; because they know, that we ourselves, 
when we are good, are the temples of the Most High God. 
And therefore it is well recorded, that the angel forbad the 
man to worship him, and bid him worship God, under whom 
he was his fellow-servant.’ See Rey. 22, 9. 

It is true indeed the Manichees about this time began to 
charge the Catholics with worshipping their martyrs: Faustus 
objected to them, ‘ that they had only exchanged the Heathen 
idols for martyrs, whom they worshipped with the same de- 
votions, offering sacrifice of wine and meats to the ghosts and 
shades of dead men.’ Had this been a true charge, though it 
could not have affected the argument, as drawn from the 
practice of the Church in former ages, yet it would have 
proved the corruption of saint-worship to have crept a little 
earlier into the Church than will now be allowed. But the 
truth of the matter is, it was a mere calumny of Faustus’s own 
inventing : and St. Austin rejects it with the utmost scorn and 
indignation. Therefore he says, in answer ?° to it, ‘ That the 
Christian people did celebrate the memories of the martyrs 
with religious solemnity, both to excite themselves to their 
imitation, and to be partners in their merits, and to have the 
benefit of their prayers, yet so as that we never offer any 
sacrifice to a martyr, but to the God of martyrs, although we 

40 Cont. Faust. 1. 20. c. 21. t. 6. 
p. 156. (t. 8. p. 347 b,c.) Populus 
autem Christianus memorias marty- 

pro evangelica veritate passionem 
paratum esse sentimus....At (d, e.) 
illo cultu, que Greece Aarpeia dici- 

rum religiosa solemnitate concele- 
brat, et ad excitandam imitationem, 
et ut meritis eorum consocietur, 
atque orationibus adjuvetur: ita 
tamen ut nulli martyrum, sed ipsi 
Deo martyrum [sacrificemus; Ed. 
Lovan.] quamvis in memoriis [al. 
in memorias] martyrum constitua- 
mus altaria. Quis enim antistitum 
in locis sanctorum corporum assis- 
tens altari, aliquando dixit, Offeri- 
mus tibi, Petre, aut Paule, aut Cy- 
priane? Sed quod offertur, offertur 
Deo, &c. .. .Colimus (d.) ergo mar- 
tyres eo cultu dilectionis et societa- 
tis, quo et in hac vita coluntur sancti 
homines Dei, quorum cor ad talem 

tur, Latine uno verbo dici non pot- 
est, cum sit quedam proprie Divi- 
nitati debita servitus, nec colimus, 
nec colendum docemus nisi unum 
Deum. Cum autem ad hune cultum 
pertineat oblatio sacrificii, unde ido- 
lolatria dicitur eorum, qui hoc etiam 
idolis exhibent; nullo modo tale 
aliquid offerimus, aut offerendum 
precipimus, vel cuiquam martyri, 
vel cuiquam sancte anime, vel cui- 
quam angelo; et, quisquis in hune 
errorem delabitur, corripitur per 
sanam doctrinam, sive ut corriga- 
tur, [sive ut condemnetur,]* sive 
ut caveatur. 

* Ita legitur ap. Ed. Lovan., sed abest a MSS. Vid. Ed. Bened. in loc. Ep. 
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erect altars in the memories of the martyrs ; (meaning churches 
called by their names.) For what priest, standing at the altar 
in the places where the holy bodies lie, ever said, We offer 
unto thee, Peter, or Paul, or Cyprian ? But whatever is offered 
is offered unto God, that crowned the martyrs, at the memories 
of those whom he crowned, that by the very admonition of the 
places our affection may rise higher, to quicken our love both 
toward them, whom we may imitate, and toward him, who 
enables us to imitate them. Therefore we worship the martyrs 
with that worship of love and society wherewith we worship 
holy men of God in this life, whose heart we perceive to be 
prepared to suffer in like manner for the Gospel truth. But 
with that worship which the Greeks call datria, and the Latins 
cannot express by one word, being a service proper to God, we 
neither worship, nor teach any one to worship any other but 
God alone. And whereas the offering of sacrifice appertains 
to this kind of worship, whence it is called idolatry in those 
that give it to idols; we neither offer, nor teach any to offer 

such worship, either to any martyr, or any holy soul, or any 

angel ; but whoever falls into this error is rebuked by sound 
doctrine, either to correct him, or condemn him, or to make 

him be avoided by others.’ 
It is plain from this answer of St. Austin’s, that the charge 

of giving religious worship to saints and angels was false, and 
a mere calumny upon the Church in those days; and that the 
only persons then guilty of it were such as were disowned and 
discarded by the Church. Which brings me to the third and 
last consideration proposed to confirm this position, that the 
ancient Church did not give religious worship either to saints 
or angels, because she condemned the practice both in Hea- 
thens and heretics, and aggravated their idolatry upon this 
account. 

3. St. Austin in another place+! makes a severe remark upon 
all such as sought to angels by prayer for their assistance: he 

4!Confess; 1 10/¢. 42. (t.1: p. 
193 f.) Quem invenirem, qui me 
reconciliaret tibi? An eundum [al. 
ambiendum] mihi fuit ad ange- 
los? Qua prece? Quibus sacra- 
mentis? Multi conantes ad te re- 

dire, neque per seipsos valentes, 
sicut audio, tentaverunt hc; et in- 
ciderunt in desiderium curiosaram 
visionum, et digni habiti sunt illu- 
sionibus. 

Thirdly, 
from their 
charging 
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ee rachite says, they were distracted with strange curiosities and illu- 
of 1t upon . . . . . . . . 

prea sions. Take it in his own words, as he delivers it in a pious 
and Hea- reflection upon his own happiness in escaping the snare at his 

own conversion, and a thankful acknowledgment of God’s 

mercy in delivering him from such a delusion. ‘ Whom,’ says 
he, ‘should I have found, that might reconcile me unto thee ? 

Should I have gone unto the angels ? With what prayer ? With 
what sacraments? Many, endeavouring to return unto thee, 

and not being able to do it by themselves, as I hear, have tried 
these things; and have fallen into the desire of curious visions, 
and were accounted worthy of illusions.’ 

St. Chrysostom #2 has a more severe reflection on this sort 
of men: for he not only says, ‘that no creature is to be wor- 

shipped by man, neither of things above, nor things below, 
whether man or demons, or angels, or archangels, or any other 

supernal powers, but only God the Lord of all: and that the 

Apostle in the second chapter of his Epistle to the Colossians + 
discourses against ‘such as taught that man was to come to 

God by angels, and not by Christ; for that was too great for 

him.’ But he adds“, in pursuance of the same matter, ‘ that it. 
was the Devil which introduced this having recourse to angels, 

whilst he envied the honour of man. These be the enchant- 

ments of devils. Though it be an angel, though an archangel, 

though they be cherubims, endure it not. For neither will 
these powers themselves receive it, but reject it, when they see 
their Lord dishonoured. I have honoured thee, saith God, and 

bid thee call upon me. And dost thou then dishonour him ?” 

Where we see plainly, that invocation of God and invocation 

of angels are opposed to one another ; and as the one is made 

thens only. 

42 Hom. 5: in Col. p. 1348. (ta. 
P- 358 f.).. "Ort ov AiBou, ov (oa, ov 
pura, ov OTOLXELA, OV ra avo, ov Ta 
KaT@, OUK avOporos, ov Saipoves, ovK 
ayyehot, OUK apxdyyeRor, ovx’ érépa 
Tis TOV avo Sduvdpewy exeivov Um 
THs avOparivns picews Oeparrevea Oat 
opeirer.. .OTL 6 mayTov Acondrns ov- 
Tos Geds eotw, dtt Oepamevewy adrov 

pévoy xpi 
# Hom. 7 . in Col. p. 1300. (ibid. 

P. 372 a.) *Hadv TWeES ol Aéyortes, 
ov dei nuas dia Tov Xpiorov mpoca- 

yer Ou, aANa eet Tay ayyehov" e€KelVvo 
yap peifdv €or, 7) kad’ nas. 

44 Hom. g. in Col. p- 1381. (ibid. 
P- 394 f.) Ava TavTa 6 AvaBodos ta 
T@Y ayyédov emevonyaye, Backatver 
np THs Tops” Tov Saipdvev rovavrat 
ai eat. Kay deyyeXos 7} > Kay apxay- 
yeros, kay Ta xepouBip, pq) dvexou" 
€met ovde avTau ai Suvdpers karade- 
Eovrat, adda kal aogetcovra, otav 
idwou Tov Acondrny aryatopevor. 
"Ey oe eripnod, now, Kat cimov, 
ewe KdAeEL’ Kal ov aTyacers avTor ; 
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the character of true religion, so the other is said to be the 

doctrine of devils. 

The persons here reflected on by Chrysostom were probably 
the same as had been known in the Church, and condemned 

from the Apostles’ days as heretics, under the name of angelici, 

or angel-worshippers. For so St. Austin4> describes them, 
calling them angelici, from their inclination to worship angels. 
And so Isidore4® after him. Irenzus47 seems to insinuate that 
heretics were wont to inyocate angels, when he opposes the 

Church’s practice to them, telling them ‘that many miracles 
were wrought in the Church, not by invocation of angels, but 

by prayer to God and the Lord Jesus Christ.’ And Tertullian 48 
says expressly of the followers of Simon Magus, ‘ that they 
worshipped angels in the exercise of their magical art, which 

idolatry was condemned by St. Peter in their first founder.’ 
Now there being such footsteps of angel-worship in the prac- 

tice of so many heresies; and it being a thing that some were 
fond of, because it had a show of humility in it; the Council 

of Laodicea, to prevent the growing malady, made a severe 
canon 49, under the denunciation of anathema, to restrain it. 

‘Christians,’ say they, ‘ought not to forsake the Church of 
God, and go aside, and hold conventicles, to invocate or call 

upon the names of angels. Which things are forbidden. If 

any one therefore be found to exercise himself in this private 
idolatry, let him be accursed: because he hath forsaken our 

Lord Jesus Christ, the Son of God, and gone over to idolatry.’ 

The first publishers of this canon in the Latin editions °° 

45 De Heres. c. 39. (t. 8. p. 11 e.) 
Angelici, in angelorum cultu incli- 
nati, &e. 

46 Origin. 1. 8. c. 5. (p. 65 f.) An- 
gelici vocati, quia angelos colunt. 

aa n2 sensi]. see before..chs 2. 
Si2p.205<iet ts 

43 De Prescript. c. 33. (p. 214 b.) 
Simoniane autem magie disciplina 
angelis serviens, utique et ipsa inter 
idololatrias deputabatur, et a Petro 
Apostolo in ipso Simone damna- 
batur. 

49 C. 35. (t. 1. p. 1504 a.) “Ore ov 
dei Xprotiavods eykatadeinety Thy ek- 
KAnolav Tov Geod, Kal amuevat, Kai 
dyyédous dvopaterv, kat ovvakers Trot- 

BINGHAM, VOL. IV. 

ely’ Gmep amnyopeuvtat. Et tis ovy ev- 
peOn tTavTy TH KeKpuppevn €(Ow@doda- 
tpeia axoddlav, €ot@ avadepa, Ort 
eykateure Tov Kiptov tay “Incovy 
Xpwarov, Tov Yiov Tov Ceov, kal ei- 
SwdAoAarpeia mpoondrev. 

50 [Crabbe (Colon. Agripp. 1551. 
t. I. p. 379.) gives the version of 
Dionysius Exiguus with angelos in 
the text and angulos in the margin : 
while Mercator reads angelos idolo- 
latrie.—In Merlin’s edition (Colon. 
1530. t. 1. fol. 68.) the canon reads 
thus: Non oportet Christianos de- 
relicta ecclesia Dei abire ad angu- 
los, idololatrieque _abominande 
congregationes facere, &ce.—Caranza 

Z 
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changed the word angelos into angulos, corners instead of 
angels: but the Greek admits of no such corruptions, and 

therefore the fraud is easily discovered; and nothing but the 

shame of seeing their practice so plainly condemned in this 
canon could have induced any men to have attempted such a 
childish corruption. 

Theodoret, in his Comment upon the Epistle to the Colos- 
sians, has occasion twice to mention this canon. Where*® he 

says, ‘ that because some in the Apostles’ days commanded 
men to worship angels, therefore the Apostle enjoined the con- 
trary, that they should adorn their words and deeds with the 
commemoration of the Lord Christ, and send up thanksgiving 
to God and the Father by him, and not by the angels :’ and 

‘that the synod of Laodicea following this rule, and desiring to 
heal that old disease, made a law that men should not pray to 
angels, nor forsake our Lord Jesus Christ.’ And again: 
‘This vice continued in Phrygia and Pisidia for a long time, 

for which cause also the synod assembled in Laodicea, the 

chief city in Phrygia, made a law to prohibit praying to angels. 
But yet even to this day among them and their neighbours 
there are oratories of St. Michael to be seen.’ Cardinal Perron 
uses a great deal of art and sophistry to pervert the sense of 
the Apostle and this canon together, which the reader may 
find sufficiently exposed and refuted by the learned Daille®?, 

with the false glosses of Petavius and others, with which I shall 

not trouble this discourse. 
I only observe further, that as the Church condemned he- 

retics as guilty of idolatry for worshipping of angels, so did she 

(Summ. Concil. Lovan. 1681. p.79.) Oérnoe py evyerOar ayyédous, pnde 
gives the title of the canon, De his xaradipravew tov Kipiov jpev “In- 
qui angelos colunt, but he retains covv Xpiordv. 
angulos idololatrie in the text. Ep. | 

50 In Col. 3, 17. (t. 3. part. 1. p. 
496.) "Eewdi) yap ékeivor Tovs ayye- 
Nous oé€Bewv exéXevov, avTOS TO evav- 
Tiov mapeyyua, aore kal ros Adyous 
kal Ta Epya Koopnoal TH wYypn TOU 
Acordrou Xpicrov" kal TO Oc@ O€ Kat 
Harpi tiv edyaptotiay bu adrov, pn- 
ow, avaréprere, pn Sia TOY ayyedov. 
Tovr@ éropevn TO vOn@ kai 1) ev Aao- 
dixela avvodos, kal TO madatdy €xeivo 
mabos Oeparedaat Bovouern, evopo- 

51 In Col. 2, 18. (ibid. p. 490.) 
"Eperve S€ rodto TO 7aGos ev TH Ppv- 
yia kai TuowSia pexpt moddod" of 81 
xapw kai avvedOovoa oivodos ev Aa- 
odikeia THs Ppvylas vou@ KekwduKe 
To Tois ayyéAos TpomevxerOat Kat 
péxpe d€ Tod viv edKTHpLA TOD ayiou 
McyarA\ map éekeivots Kal Tots Gpdpots 
éxeivov eotiv ideiv. 

52 De Object. Cult. Relig. 1. 3. 
c. 31. (p. 529.) Unus ex novissimis 
Perronius, &c. 
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likewise for worshipping of their leaders and martyrs. Apol- 
lonius>3, who wrote against the Montanists, objects it to them, 
‘that they worshipped one Alexander, a martyr among them.’ 
And St. Austin 5‘ reckons it among the errors of Simon Magus, 
‘that he left his own image, and the image of his harlot Selene, 
[or Helene,] to his disciples, to be worshipped by them.’ They 
objected the same to the Heathen, that they worshipped such 
gods as were only men, and dead men: as may be seen in all 
the Apologies made by Minucius Felix >>, Tertullian >°, Clemens 

Alexandrinus*’, Arnobius>*, Cyprian %9, and the rest that wrote 

63 Ap. Euseb. 1.5. c. 18. (v. 1. p. 
234. 29.) “Iva S€ pu) tepl mreidvav 
A€yopuer, ) mpopyris yuiv eimdr@ Ta 

a? 4 A 7 c A 

kata AheEavOpov, rov héyovra éavrov 
Haptupa, © ouvertiaTa’ @ mpooKu- 
vovot kal avT@ ToNNol. 

54 ‘De Heres. c. ¥. (t.'8. p. 6 b.) 
Jovem se credi volebat, Minervam 
vero meretricem quandam Selenen 
[al. Helenen], quam sibi sociam sce- 
lerum fecerat, imaginesque et suam 
et ejusdem meretricis discipulis suis 
prebebat adorandas. 

55 Octav.. p88. (psaiggs e122.) 
Saturnum principem hujus generis 
et examinis omnes scriptores vetus- 
tatis, Greeci Romanique, hominem 
prodiderunt. Scit hoc Nepos, et 
Cassius in historia: et Thallus ac 
Diodorus hoc loquuntur. Is itaque 
Saturnus Creta profugus ... homo 
igitur utique. qui fugit; homo uti- 
que, qui latuit, et pater hominis, et 
natus ex homine.—Ibid.(p.116. cap. 
23.) Post mortem deos fingitis; et, 
pejerante Proculo, deus Romulus: et 
Juba, Mauris volentibus, deus est; 
et divi, ceeteri reges qui consecran- 
tur, non ad fidem numinis, sed ad 
honorem emerit potestatis. Invitis 
his denique hoc nomen ascribitur : 
optant in homine perseverare : fieri 
se deos metuunt; et, si jam senes, 
nolunt. ...Manifestum est, homines 
illos fuisse, quos et natos legimus, 
et mortuos scimus. Quis ergo du- 
bitat horum imagines consecratas 
vulgus orare, et publice colere; dum 
opinio et mens imperitorum artis 
concinnitate decipitur, auri fulgore 
prestringitur, argenti nitore et can- 
dore eboris hebetatur ? 

56 Apol. c. ro. (p. 11 a.) Appella- 
mus et provocamus a vobis ad con- 
scientiam vestram : illa nos judicet, 
illa nos damnet, si poterit negare 
omnes istos deos vestros homines 
fuisse.—Ibid. c. 13. (p. 14a.) Sed 
digne imperatoribus defunctis ho- 
norem divinitatis dicatis, quibus et 
viventibus eum addicitis: accepto 
ferent dii vestri, immo gratulabun- 
tur, quod pares eis fiant Domini sui. 

57 Protreptic. (p. 26. 9.) BiAd- 
xopos de, ev Thvm Mocedava dnot 
TysacOa iarpdv’ Kpdvoy O€ emxeia Gat 
Dixehia, Kal evravGa avrov rerapOa. 
.. AvOparr@ tive Ta Atockovpa émt- 
Knpo yeveoOnv’ eit ikxavds moTo- 
caabat “Ounpos Td edeypevor" 

Tovs & 48n Kdrexev huaitoos 
aia 

Ev Aaxedaipou ator, pity evi ma- 
Tpide yain. 

.. Hpakéa kal av7os “Opnpos Ovnrov 
oldev dvOpewmor, K.T.X. 

58 Cont. Gent. L. 1. p. 32. (p. 23.) 
Et tamen, o isti! qui hominem, nos 
colere morte functum ignominiosa 
ridetis? Nonne Liberum et vos pa- 
trem membratim ab Titanis discerp- 
tum fanorum consecratione macta- 
tis? Nonne A‘sculapium, medica- 
minum repertorem, post pcenas et 
supplicia fulminis, custodem nun- 
cupavistis et presidem  sanitatis, 
valetudinis, et salutis? Nonne ip- 
sum Herculem magnum sacrificiis, 
hostiis, et thure invitatis incenso, 
quem ipsi vos fertis vivum arsisse 
post poenas, et concrematum in fu- 
nestis busticetis? .... Nonne ipsum 
Romulum patrem, senatorumn mani- 
bus dilaceratum centum, et Quiri- 

Z 2 
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against them: which had been a very weak argument, and 
easily retorted, had Christians worshipped their martyrs, whom 

they could not deny to be mortal men. 
The Heathens further pretended that their demons or gods, 

whom they worshipped, were good angels, and worshipped 
only as the ministers of the Supreme God, and attendants of 
the court of heaven. Notwithstanding which pretence, they 

charge them with idolatry, as giving the worship of God to the 
creature. He that would see this argument managed to just 
advantage, may consult the learned discourses of Mr. Daille® 

and Bishop Stillingfleet®, where he will find the pretences of 
the Heathen, and the answers of the Christians, collected and 

set in their proper light. I shall only detain my reader with 
one citation out of St. Austin, as a specimen of all the rest, 
where® he introduces the Heathen making this apology for 
themselves; ‘We do not worship wicked devils, say they; it 

is the angels you speak of that we worship, the powers of the 
Great God, the ministers of the Great God.’ To which St. 

Austin answers; ‘I wish you would worship them, for they 

would quickly teach you that they are not to be worshipped. 
Hear the instruction of an angel. He taught a certain disciple 
of Christ, and showed him many miracles in the Revelations of 

St. John. Who having seen a certain miracle in a vision, was 

astonished, and cast himself down at the feet of the angel. But 

num esse Martium dicitis, et sacer- 
dotibus et pulvinaribus honoratis, 
et in edibus adoratis amplissimis, 
et post hee omnia ceelum ascen- 
disse juratis? &c. 

59 De Idol. Vanitat. p. 11. (p. 8.) 
Deos non esse, quos colit vulgus, 
hinc notum est. Reges olim fuerunt, 
qui ob regalem memoriam coli apud 
suos postmodum etiam in morte 
ceeperunt. 

60 De Object. Cult. Relig. 1. 3. 
c. 25. (pp. 491, seqq.) Sed nunc ve- 
terum, &c. 

61 Defence of the Discourse of 
Idolatry, part 1. ch. 1. s. 1. (Works, 
v. 5. after p. 262. Of the Treatise, 
p- 2.) As to the Heathens, &c. 

62° In Pswe6::t. 8. p..44c. (t. 4. 
p. 1049 a, b.) Non colimus mala 
dzmonia: angelos quos dicitis, ip- 
sos et nos colimus, virtutes Dei 

Magni, et ministeria Dei Magni. 
Utinam ipsos colere velletis, facile 
ab ipsis disceretis non illos colere. 
Audite angelum doctorem. Docebat 
quendam discipulum Christi et os- 
tendebat illi multa miracula in Apo- 
calypsi Ioannis. Ile autem quodam 
sibi demonstrato miraculo visionis 
expavit, et misit se ad pedes angeli. 
Et ille angelus, qui non querebat 
nisi gloriam Domini sui, Swrge, 
quid facis? inquit, Illum adora: 
nam et ego conservus tuus sum, et 
fratrum tuorum. Quid ergo fratres 
mei? Nemo dicat, ‘Timeo ne irasca- 
tur mihi angelus, si non illum colo 
pro Deo meo. ‘T'unc tibi irascitur, 
quando ipsum colere volueris. _bo- 
nus est enim, et Deum amat. Quo- 
modo [enim] dzmones irascuntur, 
si non colantur: sic angeli indig- 
nantur, si pro Deo colantur. 
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the angel, who sought nothing but the glory of his Lord, said, 
Arise, what dost thou? Worship God: for I am thy fellow- 
servant, and of thy brethren. How is it, then, my brethren? 
Let no one say, I fear lest the angel should be angry at me, if 
I do not worship him for my God. He is then only angry at 
thee, when thou art inclined to worship him. For he is good, 
and loves God: and as the devils are angry, if they be not 
worshipped: so the angels are highly displeased, if they be 
worshipped instead of God.’ At last he concludes ® with this 
admonition to the Pagans: ‘Let the Pagans learn to adore 
God. They have a mind to adore angels: let them imitate 
angels, and adore him whom the angels adore.’ 

And with these words I shall conclude this whole discourse 
of religious worship; knowing no better admonition that can 

be given to the angel-worshippers of the present age, than to 
advise them to imitate the angelical practice of the primitive 
Church, who had God and only God for the object of their 

adoration. 

CHAP. IV. 

That anciently divine service was always performed in the 
vulgar tongue understood by the people. 

1. Haviye thus considered the nature and object of Chris- This prov- 
tian worship, I come now to speak of the circumstances and pele 
manner of performing divine service. And here it will be testimonies 

- - : of the An- 
proper to examine in what language the Ancients performed 3.34. as. 
their worship ; and to inquire into the use and original of what serting it. 
we commonly call liturgies, or set forms of prayer; and to 
take notice of the habits and modes, and gestures, and different 
rites and ceremonies observed, without any breach of faith or 
Christian unity, in different Churches; together with the so- 

lemn times of prayer and religious assemblies, whether weekly 
or daily, generally observed and set apart for the exercise of 

public devotion. 
As to the first of these, there is nothing more certain in 

history, than that the service of the ancient Church was always 
performed in the vulgar or common language of every country, 

63 In Ps. 96. (ibid. e.) Discant et illum adorent, qui ab angelis 
Pagani adorare Deum. Angelos adoratur. 
volunt adorare: angelos imitentur, 
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that is, such as was either commonly spoken, or at least com- 
monly understood. And so it continued for above a thousand 
years in the Church. And it is even monstrous to think that 
in sO inquisitive an age as the present is there should be any 
men of learning to defend, or whole nations so tamely to sub- 

mit to the imposition and tyranny of the contrary practice; so 
absurd and unreasonable in itself; so prejudicial to devotion ; 
so contrary to the use of speech, whose end is edification; so 
reproachful to human nature, ‘as if men were asses indeed,’ 

‘as Thomas Aquinas once made the comparison®; so deroga- 
tory to the Christian’s birthright; so flatly contradictory to 
the Apostle’s reasoning; and so diametrically opposite to the 
universal practice of the Church for so many ages. But I shall 
not think myself obliged to dispute against it upon all these 
topics, nor to say all that might be said in an historical way 
against it. He that pleases may see that done already in an 
excellent book of Bishop Usher’s, published by Mr. Wharton®. 
I shall content myself to suggest a few things agreeable to the 
design of treating matters succinctly, which will be sufficient 
to satisfy any candid reader as to the sense and practice of the 
primitive Church. 

And first I observe, that the Ancients declare unanimously 

that divine service was performed in the vulgar tongue of 
every nation. ‘The Grecians,’ says Origen®, ‘use the Greek 

language in their prayers, and the Romans the Roman, and 
so every one, in his own dialect, prays to God, and gives thanks 

as he is able: and the God of all languages hears them that 
pray in all dialects, understanding their different languages as 
well as if they all spake with one tongue.’ This he says in 

turis et Sacris Vernaculis, cum Auc- 
tario H. Wharton. Lond. 1690. 4°. 
[ Works, Dublin 1847, v. 12. p.145, 
without Wharton’s Auctarium. | 

65 Cont. Cels. lib. 8. p. 402. (t ie 

63 [I fail in discovering the au- 
thority for this remark : but it may 
be worth while to bear in mind 
Aquinas’s Commentary on 1 Cor. 14, 
especially sectio 5. (Venet. 1775, t. 6. 
P: 332.) Quod enim non intelligitur 
reputatur insanitio &c. Perhaps the 
Author had in mind the objection 
in the context,—Idem est loqui lin- 
guis et loqui literaliter quantum ad 
adiotas : cum ergo omnes loquantur 
literahter in ecclesia, quia omnia di- 
cuntur in Latino, videtur quod simi- 
liter sit insania. Ep. | 

64 Historia Dogmatica de Scrip- 

p- 769 f.) "Ev rais eUxais ot pev "EA- 
ee ‘EAAnvixois xpavrat, ot be* Po- 
peaiot ‘Paopaiors® kal oUT@s €kagTos 
kata THY €avtod SuddexToy eUyeTar TO 
Oc, kat duvet avtov ws Svvara’ Kal 
6 maons Stadéxtov Kipios trav amo 
maons SvadexTou evyopev@v aKOvEL, ws 
pas, i ovtws dvopdo@, ovis, Ts 
kara ra onparvopeva, dxovev, Ondovu- 
jLeyns €k T@Y Trotkiiwy StadeKTor. 
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answer to an objection of Celsus, who charged them with using 
of barbarous and unintelligible names fl words in heir 
prayers. Justin Martyr® says, ‘The Scriptures were first 
read in their assemblies to the people, and then the president 
made a discourse to them, exhorting them to observe and fol- 
low the good instructions they Heal heard out of the Prophets 
and Apostles.’ Which had been an absurd admonition, had not 
the lessons been read in a language, which they understood. 
St. Jerom® tells us, ‘that at the Aner of the famous lady, 
Paula, the psalms were sung in Syriac, Greek, and Latin, be- 
cause there were men of each language present at the so- 
lemnity.’ And for the same reason Czsarius, bishop of Arles, 
is said 6° ‘to have appointed the people to sing the psalms and 
hymns, some in Greek, and some in Latin;’ no doubt that the 

divine service might be understood by men of different lan- 
guages then present in the assembly. Aurelius Cassiodore®?, 
writing upon those words of the Psalmist, “ She shall be brought 
unto the king in raiment of divers colours,” says, ‘ This variety 
signified that diversity of tongues, wherewith every nation sang 
to God in the Church, according to the difference of their own 

country language.’ And it being then the way of the Church 
that all offices should be performed with the understanding 
and edification of the people, Justinian provided for this in one 
of his laws7°, obliging ‘all bishops and presbyters to repeat 

66 Apol. 2. (p.g8 d.) T7 Tov nAiov 
Aeyouevy nHEpG mavT@r, Kara modeus 
i) aypovs pevovTar, emt 70 abrd ovv- 
ehevors yiverat, kal Ta  dropynpovev= 
pata tev Arroord\ayr, }) Ta ovyypap- 
pata Tov Tpopnrav dvaywwaokerat, 
HEXpts eyxopet’ eira, Tavoapevov TOU 

tare, &c. [Conf. Pagi, Crit. in Ba- 
TON. (al, Boje tie, (C122 Peeks) 
Theodorus Petr episcopus ... rem 
notabilem refert de S. Niceta: Qua- 
tuor ecclesias, inquit, intra septa 
monasterii construxit. Unam quidem, 
in qua patrum numerosus cetus seor- 

dvaywaoKovrTos, Tpocatas Sia Ndyou 
thy vovOeciay kat mpdoxAnow THs Ta 

lol , , c 

KAAGY TOUT@Y pLLLNTEwS TroLEtTaL. 
67 Epitaph. aust Ep.27.[al. 108. ] 

(t.5. p. 717 a.) .... Greco, Latino, 
Syroque sermone . Psalmi in ordine 
personabant. 

68 Vid. Cypr. Gall. Vit. Czesar. 
Arelatens. ap. Surium, Aug. 27. 
(t. 4. p. 947.) Voluit vero atque 
etiam compulit laicos et populares 
homines psalmos et hymnos pro- 
mere, altaque et modulata voce, in- 
star clericorum, alios Grece, alios 
Latine, prosas et antiphonas decan- 

sim lingua Greca Deo immolat, uti 
scriptum est, sacrificium laudis. Al- 
tera[m], in qua Bessi propria tpso- 
rum lingua vota et preces reddunt 
Deo altissimo. Tertiam, in qua Ar- 
meni lingua patria Domino litant. 
&c. Ep. 

COlneBesda. aliaes'V. Ti. (t:,25 
p- 143.) Hic varietatem aut linguas 
multiplices significat, quia omnis 
gens secundum suam patriam in ec- 
clesia psallit Auctori; aut virtutum 
pulcherrimam diversitatem. 

70 Novel. 137. c. 6. (t.5. p- 611.) 
Ad hee jubemus omnes episcopos 
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the prayers used in the communion and baptismal service, not 

in secret, but with an audible voice, so as the minds of the 

hearers might be raised to greater devotion, and stirred up 

to glorify the Lord God. For so the holy Apostle directs in 

the first Epistle to the Corinthians, (14, 16.) saying, “If thou 

blessest only with the spirit, how shall he that occupieth the 

room of the unlearned, say the holy Amen! to God at thy 

giving of thanks? For he knoweth not what thou sayest. For 

thou verily givest thanks well, but the other is not edified.”’ It 

is plain by this, that Justinian thought all prayers, which the 

people either could not hear or could not understand, were 

equally blamed by the Apostle, as not contributing to edifica- 

tion; and therefore as he made a law against private muttering 

of prayers, which ought to be public, so he would no doubt 

have been as severe against praying in an unknown tongue, 

had there then been any occasion, as there was not, for the 

like prohibition in the Liturgy of the Church. Which may be 

collected from another of his laws, which was made upon occa- 

sion of a dispute which in his time arose among the Jews. 

Some of them who were superstitiously inclined were for hay- 

ing the Law read only in Hebrew, though not understood by 

the people: others were for having it read in Greek, or any 

language which the people understood. The matter at last 

was brought before Justinian, and he determined?! in favour 

of the latter, that it should be read in Greek, or any other 

language which the place where they lived had made more 

et presbyteros, non in secreto, sed 
cum ea voce, que a fidelissimo po- 
pulo exaudiatur, divinam obligatio- 
nem, [mpockopidyy, oblationem, juxt. 
Ed. Gree. Amstel. 1663.] et preca- 
tionem, que fit in sancto baptismate, 
facere; ut inde audientium animi in 
majorem devotionem, et Dei lauda- 
tionem et benedictionem efferantur. 
Sic enim et divinus Apostolus do- 
cet, dicens in priore ad Corinthios 
Epistola: Caeterum, inquit, si solum 
benedicis spiritu, is. qui idiote lo- 
cum implet, quomodo tue gratiarum 
actioni subjiciet Deo sanctum illud 
Amen! siquidem quid dicas non no- 
vit? tu autem pulchre gratias agis, 
sed alius non eedificatur. 

71 Nevel. 146. c. 1. (t.5. p. 621.) 

Sancimus igitur licentiam esse vo- 
lentibus Hebreis per synagogas 
suas, in quocunque Hebrzi omnino 
loco sunt, per Grecam vocem sa- 
cros libros legere convenientibus, 
vel etiam patria forte, Italica hae di- 
cimus, lingua, vel etiam aliorum 
simpliciter, una scilicet cum locis 
etiam lingua commutata, et per ip- 
sorum lectionem, per quam clara 
sunt que dicuntur, convenientibus 
omnibus deinceps, et secundum heec 
vivere, et conversari: neque fidu- 
ciam esse his, qui apud eos sunt, 
expositoribus solam Hebraicam tra- 
dentibus, malignari hance, quemad- 
modum voluerint, multorum igno- 
rantia suam ipsorum abscondentes 
malam consuetudinem. 
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useful and known to the people. Hitherto therefore we are 
assured this corruption had made no attempt to gain admit- 
tance in the service of the Christian Church, since it was cor- 
rected by the civil magistrate as soon as it was observed to be 
Ue into the Jewish synagogue. 

2. Secondly, as a further evidence of this matter, we may Secondly, 
spares that all the people anciently were allowed to join in nie 
psalmody and prayers, and make their proper responses. The joining in 
learned and unlearned, nay, even women, young vir gins, and Cae 
children, in those times bare a part in the public service of the and mak- 
Church. St. Chrysostom7? and the Author of the Constitu- ate 

tions73 speak of children praying with the rest of the congre- 
gation for the catechumens and the faithful also. And St. 
Jerom7+ speaks of young virgins singing the psalter at morn- 
ing and evening, at the third, and sixth, and ninth hours, and 

at midnight in their course; and says they were obliged to 
learn the Psalms and some portion of Scripture every day. 
St. Basil7> and many others, as we shall see hereafter when 
we speak of psalmody, say all the people sung the Psalms al- 
ternately ; and Basil7© particularly takes notice of children 

performing this office in common with the rest of the people. 
And we shall meet with the people’s prayers and responses 
almost in every part of the liturgy, such as the K’pre éA€qoor, 

72 Hom. 71. in Matth. p. 624. 
(t47. P. 699 e.) Kai ue Tpirn [deqors] 
TaXwy, v umep Ov auTay, Kal avtn Ta 
mala Ta Guopa Tov Onjov mpoBdr- 
erat, Tov Oedv emt eAcov mapaka- 
Aovrra. "Exretoy) yap avTou KaTeyva- 
Kapev €avT@y auapTnpata, UmEep ev 
T@y Troha papTnKoTav, kal eykAy- 
Ojvat opedovrov avTot Bo@per" Umep 
d€ Huey aitay oi maides, Gv THs aTThO- 
TyTos Tovs (nAwTas n Bacirela TOV 
ovpavav pevet. 

73 L. 8. c. 6. (Cotel. v. 1. p. 393.) 
- Aeyero 6 Aads, Kipte €Aenoor® 

kal mpo TavT@y Ta TaLola. 
74 Epitaph. Paule, Ep. 27. [al. 

108. c. 10. (t. F. ps 706c.) Mane, 
hora tertia, sexta, nona, vespere, 
noctis medio, per ordinem Psalte- 
rium cantabant. Nec licebat cui- 
quam sororum ignorare psalmos, et 
non de scripturis sanctis quotidie 
aliquid discere. 

75 Ep. 63. [al. 207.] ad Neocesar. 
(t. 3: part. 2. p. 450 b. n. 3-) “Ex vUK- 
Tos yap opOpicer map’ nuiv 6 Aads emt 
Tov olkov THs TpooEUNTS, kal ev TOv@, 
kat [ev] Odiver, kai [ev] cvvoxn da- 
Kpuw@y e£opohoyovpevot TO O€@, TE- 
hevraioy [eE|avaordvtes tay Tpoo- 
evxov, eis THY Warpodiay Kxabicray- 
Tau’ kal voy pev Sixyn SiavepnOevtes, 
avrupaddovow addAndois, 6pou pev 
THY peeTny TaV Noyiay evTevey Kpa- 
TUVOVTES, K.T.A- 

76 Procem. in Psalmos. (t.1. part. 
Teepe 7 d.n. 1) “Acairovre Te 
evappovea Tavta pedn Tay Wadpav 
py emuvevonrat, wa ot maides ™mY 
mdrkiay, 7) 7] Kat hws ot veapot 70 700s, 
TO pev Soxety peA@daar, TH dé aAn- 
bia Tas Wuxas exTradevovTat. —Conf. 
Venant. Fortunat. 1. 2. Poémat. in 
Laud. Cler. Parisiaci: (ap. Corp. 
Poétar. t. 2. p.1715.) Pontificis mo- 
nitis clerus, plebs, psallit et infans. 
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Lord have mercy ! subjoined to every petition of the deacon’s 
prayers; and in those mutual prayers of minister and people, 
The Lord be with you! And with thy spirit! Lift up your 
hearts! We lift them up unto the Lord! with abundance more 
that need not here be mentioned. All which suppose the ser- 
vice to be in the vulgar and known language; else it were 

absurd to think that the people should know how and when 
to make their responses, or that children and young virgins 
should learn the Psalms and Seripture by heart, and join in 
psalmody and other parts of the service of the Church. 

Thirdly, 3. Thirdly, there is nothing more common among the An- 
From the C : fs ‘ ; : 
frequent  Clents in their discourses to the people, than to admonish and 

eee exhort them both to hear, and read, and pray with under- 
lons oO e o 

Fathers to Standing, attention, and fervency of spirit. Which had been 

ee a very incongruous admonitions, obliging them to impracticable 

read, and rules, had the lessons and prayers been in an unknown tongue. 

se St. Basii77 thus exhorts his people: ‘Thou hast the Psalms, 
standing. thou hast the Prophets, the precepts of the Gospel, the preach- 

ings of the Apostles; let thy tongue sing, and thy mind search 
the meaning of what is spoken; that thou mayest sing with 
the spirit, and sing with understanding also.’ In another 

Homily7® he tells them, ‘that the Divine Oracles were God’s 

gifts to the Church, to be read in every assembly, as the food 

which the Spirit afforded us for the nourishment of our souls.’ 
And in another place79, putting the question, How a man 
prays with the spirit, whilst his understanding is unfruitful ? 

77 Hom. in Ps. 28. Serm. 1. t. 1. 
p- 154. (ibid. p. 175 b. n.7.) Vadpov 
€xeis, mpodnretav EXELS" evayyeAuka 
mapayyeApara® Ta Tov ’Arootéhov 
Knpvypara. ‘H yhoooa yarhero 6 
vous epevvare THv Ovavovav TeV €ipyn- 
péevov, iva Yarrys T@ Ivevpare, War- 
Ans d€ Kal 7@ vol. 

78 Hom. in Ps. 59. p- 253- (bid. 
271 €.n. 2.) Ta nperepa €or Ta Ocia 
Adyla, Kal TH TOU Oeov ekkAnla, ws 

| Ocomeunra dépa, ka’ €xagToy ovA- 
Aoyov t bravaywaokerat, otdy TLs Tpopn 

Wvxev, xopnyoupern Oia rod Lyvev- 

pharos. 
79 Regul. Brev. quest. 278. (t. 2 

part. 2. p.733 ¢.) Tas ro Tveipd 
TLVOS mpowevxerat, 6 be vous aKapTros 

eat; “Amédxptots. Tovto mept tav ev 
yooon dyvooupery Tols dkovovot 
Tas Tpooevxas dvarrewmovTov eppnOn- 
grat yap, *Eav Mporevxopat yooon, 
TO mvevpd pov mpooevxerar, o be vous 
prov axapros eoTU. “Oray pev yap a- 

yroora 7 Tois mapovor Ta pnpara TS 
MPOTEvXTS, AkapTos €oTW 6 vos TOU 
Tpomevxopevou, pndevos opehovpevov. 
“Orav b€ of mapdvtes voact THY m™poo- 
€UXT)Y apeheiy Suvapevny Tovs dkov- 
ovtas, TOTE 6 TpomevyGpevos KapTroY 
Exel, THY TaYV apedoupevav BeATiocww* 
dpoiws b€ Kat ent maons expovnceas 
TOV TOU Ocov pnparav" yeypanrat 
yap, "ANN et tis dyabds Tmpos oikodo- 
pay THS TloTEws. 
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He answers, ‘ That this was Ae of those that prayed in a 
tongue unknown to the hearers. For the Apostle says, “If I 
pray in an unknown tongue, my spirit indeed prayeth, but my 
understanding is catenin (1 Cor. 14,14.) For when the 
words of the prayer are not known to them that are present, 
the understanding of him that prayeth is unfruitful, because 
his prayer is of no use or advantage: but when they, that are 
present, understand the prayer, whieh is of advantage to the 
hearers; then he, that prays, reaps the fruit of it, namely, the 
edification of those, who receive benefit by it. And we are to 
conceive in like manner of all utterance of the words of God. 
For it is written 79, “If any be useful for edification in the faith.” 
By all this it is evident, the Scriptures and Psalms and prayers 
were read in a known tongue: for otherwise it were in vain to 
exhort men to give diligence and attention to understand what 
they heard, if every thing was spoken in a language, which 
they did not, or could not understand. 

4. Fourthly, the Fathers in their sermons frequently refer Fourthly, 
to the prayers of the Church, and to the lessons read before, ere 
as things the people were perfectly well acquainted with. ly ve 
They ae argue from matters contained in the prayers, aS the prayers 

Chrysostom does commonly from all parts of the liturgy: and ipeites 
their sermons for the most part were upon such portions of vice of the 
Scripture, as had just been read before, as I shall show, when SERB: 

I come to the office of preaching. Now this supposes that 
both the prayers and lessons of Saale a were in a known 
tongue; else it were absurd for the preachers to appeal to 
their auditors as well acquainted with them, or draw arguments 
from thence, as motives grounded upon their own experience, 

if yet indeed they had no knowledge of them. 
5. Fifthly, this is evident from that pious care which the Fifty, 

Church took to have the Bible translated into all languages: earte 

and as soon as any nation was converted, that spake an uncom- being trans- 

mon tongue, immediately to procure a new version of the ae 

Scriptures into their language. Eusebius*° says, ‘they were guages 

#2: (Compare e19 Cor. 14, ener. 2 80 De Preeparat. Evangel. 1. 12. 
Seek that ye may excel to the edify-  c. 1. (p. 573 d.) "Evdev xai rap’ sini, 
ing of the Church, with v.26. Let ois pev apre eloayopevors, Kal Thy 

all things be dane unto edifying. ew dreheow, ws a dy Tas Wuyas vyrios, 

Ep. |] amovatepov 9 ev Tais Oeias ypapats 
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from the _ translated into all languages, both of Greeks and Barbarians, 

rae throughout the world, and studied by all nations as the oracles 

Churches. of God.’ Chrysostom! assures us, ‘that the Syrians, the 
Egyptians, the Indians, the Persians, the Ethiopians, and a 
multitude of other nations, translated them into their own 

tongues, whereby barbarians learned to be philosophers, and 
women and children with the greatest ease imbibed the doctrine 

of the Gospel.’ Theodoret’? says the same, ‘ that every nation 
under heaven had the Scripture in their own tongue: the 

Hebrew books were not only translated into Greek, but into 
the Roman, Egyptian, Persian, Indian, Armenian, Scythian, 

and Sauromatic languages, and in a word into all tongues used 

by all nations in his time.’ The like is attested by St. Jerom** 

and St. Austin®4 and many others. Ulphilas is said by all the 
historians®> to have translated the whole Bible into the Gothic 

avayvwots tapadidorar, peta Tov detv 
MLoTEVELY WS BEod Adyots Tots EeEpo- 
pevois tmapakeheverOar’ Tois de THv 
ef mpoBeBnxdar, kal 7roALots TO pps- 
nya, euBabuvewy, kal Soxipacery TOV 
vooy Tav eyonéevoy emiTérpantat.— 
Conf. De Laud. Constant. c. 17. 
(v. 1. p. 772. 20.) Kal rovatrny avrois 
dperny re kal Svvapuy maparxXety, os 
kai ypadas ovyragat, Kal BiBdous Ta- 
padovvac’ kal mavtas eis ToTOUTO Kpa- 
Tova, ws Kad” Odns THs olkoupevns, 
mavtoia yAooon BapBdpwv re kat 
‘EAAjvor peraSad)opevas, mapa mace 
rois €Oveot pederacba’ Kal mioTEver- 
Oat Ocia civar Aoyta Ta ev adrais KaTa- 
BeBAnpeva, k.T.X. 

81 Hom. 1. [Ed. Bened. 2. al. 1.] 
in Ioan. (t. 8. p.10 b.) "AAAd kat 
Svpo, kal Atyvrrior, kat “Ivdol, Kat 
Tepoa, Kal Aidiores, kal pupia €repa 
€Ovn, eis my avTa@v preraBad dures 
yAa@tray Ta mapa TovTov ['Iwavvov | 
ddypara eicayOevra, e.abov avOpearror 
BapBapor procodey. Tooavrny 
Tots pnpacw eykareuikev evkoNay, ws 
1) povov avdpaoe kal ovverois, aha 
Kat yuvatEl Kai véows, davra elvau Ta 
Aeyopeva Sidra. 

32 Grecor. Affect. Curat. Serm. 5. 
fal. Disput. 5.] t.4. p. 555: (t. 4- 
part. 2. p. 839.) Hace de Trav drro~ 
TTONK@Y kal mpopntixav Soyparev TO 
kpdros evapyas emdeikvupey” maoa 
yap 7 upnwos Tavde Trav Adywv avd- 

meas” kal 7) “EBpaiov davn ov povoy 
cis THY ‘EXAjvev peTeBANOn, ada Kal 
eis THv ‘Papaiwy, kat Aiyurtiov, Kal 
Tlepoov, kat “Ivdav, Kal *Appevior, 
kal Exar, kal Zavpoparay, kal ovA- 
AnBSnv clmew, eis macas Tas yorras 
ais amavta ta €Ovn kexpnpeva d.a- 
TENE. 

83 Pref. in Quat. Evangel. ad 
Damas. (t. 10. p. 658.) Novum opus 
me facere cogis ex veteri: ut post 
exemplaria Scripturarum, toto orbe 
dispersa, quasi quidam arbiter se- 
deam, &c.—Ibid. (p. 661.) Quum 
multarum gentium linguis Scriptura 
ante translata doceat falsa esse, que 
addita sunt. 

84 Ep. 48. [al. 93.] ad Vincent. 
(t.2. p.240 d.) In hoc et clama et 
peneaide. quantum potes, etiamsi 

apud Persas et Indos evangelium 
preedicetur, ubi quidem jam diu 
preedicatur, &c.—Ibid.(p.246f.) Ne- 
que enim sic potuit integritas atque 
notitia literarum unius quamlibet 
illustris episcopi custodiri, quemad- 
modum Scriptura canonica, tot lin- 
guarum literis, et ordine, et succes- 
sione celebrationis ecclesiasticae cus- 
toditur, &c. 

89 Socrat. 1.4. c. 33. (v.2. p. 256. 
7:) Tore d€ Kal OvApiras, 6 tay Tor- 
Bay € emigKorros, ypdppara epevpe Tor- 
Oca’ Kat tas Oeias ypapas eis THY 
T'érOwv petaBarav, tos BapBapous 
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tongue. St. Jerom translated it into the Dalmatic, as he him- 

self 8° seems to intimate, when he calls it his own tongue; as 
Scaliger and most others understand him; though Bishop 

Usher 87 thinks he meant the Latin rather by his own tongue. 
St. Chrysostom ’* sometimes mentions the Syriac translation ; 

and he is said by the author of his Lifes? to have procured, 

during his exile at Cucusus in Armenia, a translation of the 

Psalms and New Testament for the use of the Armenian 

Churches. Not to mention that of Methodius or Cyril into the 
Sclavonian tongue, or any others of later ages; of which the 

eurious reader may find exact accounts in Bp. Usher%, Bp. 

Walton 9!, Dr. Milles9?, and Hottinger 93, and others upon this 
peculiar subject of the Scripture-versions. 

6. As to the ancient practice, it may be evidenced further Sisthly, 

and confirmed from the use of the interpreters in the Church, Prom 
whose office, as has been shown in another place out of Epi- order of in- 

2 : : : terpreters 
phanius® and other writers, was to render one language into in the 

another, as there was occasion, both in reading the Scriptures Church. 

and in the homilies that were made to the people. For it 
happened sometimes that there were men of different languages 
in the same Church: as in the Churches of Syria and Palestine 

some understood Syriac only, and others Greek; and in the 

. pavOdavew ta Ocia Ao-yia rapeckevacey. 
—Sozom. 1. 6.c. 37. (ibid. p. 274.8.) 
IIp@trov ypappdt@v evpetns avrtots 
eyeveto [OvAPiAras | kai eis THv oiketav 
havny peteppace tas iepas BiBdovs. 
[ Vid. ap. Cav. Hist. Liter. in voc. 
Ulphilas, anno 365, ubi plura. Ep. | 

86 Ep. 134. ad Sophron. [al. Pref. 
in Libr. Psal.] (t.9. p. 1155.) Nec 
hee dico, quo precessores meos 
mordeam, aut quidquam his arbitrer 
detrahendum; quorum translatio- 
nem, diligentissime emendatam, olim 
mee lingue hominibus dederim, &c. 

87 Hist. Dogmat. &c. p. 221. 
(Works, [c.8. s.1.] v.12. p. 423.) 
..+. Per lingue sue homines Lati- 
nos potius intelligere videatur, quam 
Dalmatas. 

8 Homs3: im(2)\, Cons pay54au(te 
10. pp. 441, seqq.) (There is no 
mention of the Syriac in this place. 
The author probably had in mind 
Hom. t. al. 2. in Ioan. cited just be- 
fore. Seen. 81, preceding. Ep.] 

89 Georg. Alexandr. Vit. Chrysost. 
59. (ap. Ed. Savil. t.8. p. 236. 22.) 
Eipe yap kata yapw Oecov twas e& 
avTa@v emiotapevous tiv “EAnvida 
yA@ooay, kal tmapeckevacey avtovs 
perappaca thy Neav AcaOnkny kai TO 
Wadrnpiov tH tia ait@v Siadexte, 
Oras yvaow haBwot Tis Oeias ypadijs. 

% Ubi supra, p. 210. (ibid. pp. 
410, seqq.) Scripture passim in lin- 
guis vulgaribus exstabant. 

91, Prolegom. c¢. V-; (t.. 1. pz'34.) 
De Bibliorum Versionibus. Vid. 
n.1I1. (p.35-) Aliam etiam habent 
Sclavoni, &c. 

92 Prolegom. in Nov. Test. [ Conf. 
822 770 (D> 40 wok EOGaa( Pai 2h.) cee 
1309. (p. 147.) 8.1399. (p. 151.) Ep. ] 

%3 De 'Translat. Biblior. dissert. 
3. ap. Fasciculum. (pp. 89, seqq.) 

74,823. ch. 133/s. 42 V2.1: p.g03. 
95 Expos. Fid. n. 21. (t. 1. p. 1104 

c.) ‘Eppnvevtai yAooons eis yAaooar, 
i) €v Tals dvayvareow, f) ev Tals TpoT- 
optriacs. 
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African Churches some spake Latin and others Punic: in 

which cases, whatever was said in one language was imme- 

diately rendered into the other by the interpreter for the 
benefit of the people. In confirmation of which custom, to 
what has been said before I shall here add the observation of 

Theodoret®® upon the practice of Chrysostom, who by the 
help of such an interpreter often preached to the Arian Goths 

in Constantinople, whom by that means he reduced to the 

Catholic faith. 

7. Another custom observed in the ancient Church, was to 

have Bibles in the vulgar tongue laid in a convenient part of 
the church, for the people at their leisure to employ them- 
selves, as they were piously inclined, in reading of the Scrip- 
tures before or after the times of divine service. Of which 

custom those verses of Paulinus 97, which he wrote upon the 

wall of the secretarium of the church of Nola, are an infallible 

proof, which were in these words ; 

Seventhly, 
From the 
custom of 
having 
Bibles laid 
in churches 
for the peo- 
ple to read 
in private. 

Si quem sancta tenet meditandi in lege voluntas, 

Hic poterit residens sacris intendere libris. 

Lf any one is piously disposed to meditate in God’s Law, 

here he may sit, and employ himself in reading the holy 
books. 

Thus Constantine himself, as is observed by Eusebius 98, was 

wont to employ himself in the church, partly by joining in the 
public prayers with the people, and partly by taking the books 
of the Divine Oracles into his hands, and exercising his mind 

in the contemplation of them. And probably for this reason 
he ordered Eusebius 99 to prepare fifty copies of the Bible for 

96 L. 5. C. 30. (v. 3. Pp. 231. 12.) 
Autés Te yap ta metora exetoe Chot- 
TOV duedeyero, Eppnvevtyy Xpopevos 
TO  Exaepay yaocar é emLoTapEva Twi, 
kai Tovs eyew emuoTapevous Touro 
mapeckevace Spay. Taira per ody ev- 
Sov ev tH moder SueTeAEL TroLdv, Kal 
moXovs TOV eSnTmarnpevov eCaypet, 
TOV dmrogrohiKay KnpvypaT@v e7- 
Seckvds tHv adnOevav. 

97 Ep. 12. ad Sever. (p. 154.) 
98 we Constant. 1. 4. c.17. (v.1. 

p. 635. 1.) Mera yeipas yérou Meni. 
vev tas BiBdous TH Tov BeorvetoTar 
Aoylwy Oewpia mpoaaveiye Toy vovv 

eir evyas vOecpous aviv Tois Tov 
Bacidevoy oikov mAnpovow amedidov. 

99 Ibid. c. 36. (v. 1. p. 646. 12.) 
TIpérov yap karepayn, TO dnaoat ™ 
oF owETet, Orws ay mevTnKovTa oo- 
patria ev diupOepas eyKxarackevors, 
evavayv@oTa TE Kal TpOs THY xpHow 
EVPETAKOMLOTA, UTO TEXVIT@VY Kad- 
Arypapov Kal axpiBOs thy TéexvnY 
emaTtapevav, ypapnvat kekevoeras.— 
Conf. Theodor. 1.1. c. 16. (v. 3. p. 
452.)-et Socratr1. wenon (vase 
p. 35. 20.) where the same words 
are to be read. 
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the use of the Church of Constantinople, as his letter to Euse- 
bius witnesses ; for it is observed, and spoken to his praise, by 
Eusebius in another place'!, ‘that by his means innumerable 
multitudes both of men and women exchanged the food of 
their bodies for that of their souls, that rational food which 
was so agreeable to rational minds, and which they obtained 
by reading the Holy Scriptures.’ This must necessarily relate 
either to their reading the Scriptures by the help and benefit 
of his copies in the church; or else will argue that they were 

encouraged by him to read them at home in their private 

houses ; which had been denied them under pain of banishment 
or death before, in the preceding reigns of the persecuting 
princes. 

8. And this leads us to another plain evidence of the primi- Fighthly, 

tive practice: which was the privilege and encouragement all Bene 
general 

Christians had to read the Scriptures at home, for the exercise allowance 
%o : - c granted to 

of themselves and families in private devotion, and better pre- si men to 
paration for the public. None ever denied them this privilege, bave and 

read the 
but those persecuting tyrants, who intended to destroy the Scriptures 
name and faith of Christians, together with their Bibles, out ae 

of the world: for which reason they made the strictest search tongue. _ 
Acalls: cnabt : ania t le Which pri- 

after them, and used all imaginable art and force to ma ey atenelwas 

them deliver them up to be burnt: which they who did, were pele 
: 2 Sj 5 ringed by branded by the mfamous name of traditores, traitors and be- any but the 

e Bie nae ep : + Heathen trayers of their religion. A certain argument, that then pri eae 
vate Christians had the use of the Scriptures; else they could tors, 
not have been impeached for delivermg them up to the enemy. 
It cannot be pleaded here, that the Scriptures were then only 
in the hands of the bishops, and readers, and others of the 
clergy : for Baronius himself has published the Acts of several 
Martyrs, where not only private men, but women confess to 
the inquisitors that they had the Holy Scriptures in their 

houses with them. I will give a single instance out of the 
Acts of Agape and Irene? and their companions. Where the 

1 De Laud. Constant. c. 17. (ibid. 2 Ap. Baron. an. 304. n. 44. (t. 2. 
p. 771. 16.) Tis yuvaa kai pupta p- 780 b.) Quisnam tibi auctor fuit, 
Anon avdpav avaremeke, oyexas ut membranas istas atque Scripturas 
rpopas wuxais oyxais karadAj- in hodiernum usque diem custo- 
hous, O¢ evOewv avayveopatay, avtt- dires? Irene inquit, Deus Omni- 

karad\dd£acbat THY TOD G@paTos Tpo- potens, qui jussit nos ad mortem 
par; usque ipsum diligere, qua de causa 
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grand inquisitor asks this question of Irene, ‘ Who advised you 
to keep those parchments and Scriptures to this time? To 
which Irene answered, ‘God Almighty, who has commanded 

us to love him unto the death; for which cause we durst not 

betray him; but had rather be burnt alive, or suffer any 
other things that may befall us, than treacherously deliver up 
those writings.’ It is plain from this, that private Christians, 

both men and women, then enjoyed the Scriptures as their 

birthright, and none pretended to ravish them from them but 
only the persecuting Heathens. 

The Fathers of the Church were so far from doing this, that 

on the contrary they used all manner of arguments to induce 
men to read and study them; exhorting them not only to hear 

them with attention in the church, but to read them privately 
at home with their wives and families ; commending those that 
studied them, and reproving those that neglected them ; making 

large encomiums upon the use and excellency of them, and 

requiring men to peruse them privately as the best preparation 
for the public service and instruction; answering all objections 
and pretences that men could make to the contrary; as that 
they were ignorant and unlearned, and that the Scriptures 
were difficult and hard to be understood; that they were only 
for the use of monks and religious, and not for secular men, 

and men of business; assuring them, that the Scriptures were 

for the use of all men, and that it was the neglect of them that 

was the cause of all ignorance, heresies, errors, and irreligion. 

These were the general topics, upon which the Fathers then 
pressed the common people to read the Scriptures, which are 
diametrically opposite to the arguments used in later ages to 

dissuade and deter men from the use of them. A man cannot 
look into the Fathers, but he will see such arguments every 
where running through their writings. So that it is needless 
here to insist upon them: the reader, that pleases, may see 
them collected together from first to last by Bp. Usher, and 
Mr. Wharton?. I shall only relate one passage of Chrysostom 
out of his famous Sermons upon Lazarus, where he at once 

non ausi sumus eum prodere, sed perpeti, quam talia Scripta prodere. 
maluimus aut viventes comburi, aut 2 [As cited before, s. 1. p. 342. n. 
queecunque alia nobis acciderint, 64. Ep.] 
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proposes the several arguments, and answers the several ob- 
jections I have now mentioned. 

‘ For this reason,’ says he 3, ‘we often acquaint you many 
days beforehand with the subject of our discourse, that taking 
the Bible into your hands in the mean time, and running over 
the whole passage, you may have your minds better prepared 
to hear what is to be spoken. And this is the thing I have 

always advised, and shall still continue to exhort you to, that 
you should not only hear what is said in this place, but spend 
your time at home continually in reading the Holy Scriptures. 

3 7Hom,,3. 1m Lazar. £5: p. 59: 
(t. Ie p. 737 a. 26.) Awa rovTo Kal 
Thy wumdbecw Tav bedovrav pn- 
Onoec bar mohAdes opi mpoheyouev 
™po moAh@v npepav, iva ev tais pe~ 
Tag Tavras THEpacs TO BiBXiov ha- 
Bévres, Kal TH TepikoTy admracay 
emLOvTES, kal katapabdvres Ti Hey 
eipntat, Ti Oe dmoheAeurrat, evpa~ 
Becréepay tay Tmomonre THY Sidvovay 
mpos THY akpoacly Tay peTa Tad’Ta 
pnOnoopevor. Kat ToUTO del mrapa- 
Kaho, Kal trapakad@y ov travcopmat, 
iva pa) povov evravda Tots Aeyouevors 
Mpowexnte, adda Kal otkot ‘yeopevor 
TH TaV Oci@v Tpapay a dyayvacet ovp- 
€xas evdcatpi3yre* TOUTO Kal Tots 
idia ovyyivopévors nyiy od b1éAurov 
del mapeyyvav. Mn yap poe AeyeTw 
Tis TA Wuypa pnyata exeiva, Kal 7roA- 
Ans KaTayvarews aka, 6 OTe dtcaarnpio 
mpoonopat, Ta THs TOAEWS TpaTT@ 
mpdypara, TEXUNY peTEpXopat, yuvai- 
ka EXO» madia TpEpo, oikias mpoirra- 
peat, avnp eipu Brorekds" ovK éorw cov 
ypaas dvaywaokew, GAN exelvav TOV 
aTotrakopevov, TOV Tas Kopupas TOV 
opéwy KaTenpdotray, Tey ToOUTOY TOY 
Biov exdvrav Sinvexds. Ti Réyes, 
avOpare; ovk eote ody épyov Vpadais 
TpPooweXeELv, erretd) pupiacs TepleAky 
ppovrion; oov pev oby Hao es EOTW, 

> i) €xeivov" ov yap oUTws e€KEivoL xpn- 
¢ovot ths amo Tov Ociovy Tpapay 
Bon eias, ws ot ev peow oTpepopevor 
mpayparev TOMY. Oi pev yap po- 
vaxot Tis ayopas Kat TOY eék THs 
dyopas dmrahhayevtes OopiBar, kal 
Tas KadvBas év epnuia mn&apevor, Kal 
mpos ovdeva Kowov ovdey €xovTes, 
avn eudiAocopovvtes peta adeias TH 

BINGHAM, VOL. IV. 

THs novuxias ekelvns yadnvy, kabarep 
ev Ayseve KaOnpevor, mods THS ao- 
adeias dmodatovow" npeis dé, ot 
kabarep ev peow Tehayet DadevovTes, 

‘ , c , > / »” 

Kal pupi@y auapTnaTwy avayKas €- 
XovTEs, Tuvexous kat Sinvecovs det 
dedpeba THs amo TOV Ppapay mapa- 
K\noews. *Exeivor méppo THs paxns 
KaOnvra., Sudrrep ovSe ToAAA S€yxovTat 
Tpavpata’ ov dé Sinvexos emt tis 
maparagews EoTnKas, Kal ouveyeis 
d€yn Tas mryas, 610 Kal mevovov 
go det TaY pappaxov" Kal yap yor”) 
mapofuvet, Kal vios Aurel, Kal olkerns 
eis dpynv euBaddet, Kal €xOpds ém- 
Bovdever, Kat didtos PBackaiver, Kat 
yelrav emnpedter, kal cvotpati@rns 
UmookeAlCet, moAAdkis Kal OtKaoTi)s 
amewel, kal Tevia AuTeEt, Kal atrof3oA7 
TaY oikelwy mevOos epyaterat, Kal 
evnuepia cbuod, kat Svompayia ov- 
oréAAet, Kal modal pev opyis, TOA- 
Aal d€ hpovridwrv, woddat de abupias 
kal hums, moAXat be kevodogias Kal 
drrovotas apoppai Kat dvdyKar mavTo- 
dev nas mepeororxiCovrat, kal peupua 
mavrax bev Ta Bern cbeperau’ 616 THs 

amo Ta nienied mavotias xpeia 
Supveras. . . (P- 738.a.) Kat mona 
Toward eoTt Ta mohopKovyra THY 
jperepay Wuxi’ Kal det Tov Oeiov 
Pappakov nut, iva Kat ra yevopeva 
EXkn Ocparevoper, kal Ta pndeTo 
pev ywopeva, peddovra OE yiveo Oat, 
Tpoavagrehoper, moppaber Tov Ava- 
Bodov Ta Ben karagPevvivres Kal 
amrokpovopevou dia THs uvexovs Tov 
Beiov Tpapar dyayvarens” ov yap 
€oTw, ovk gore Twa Tobrjvac p11) 
cuvexas dvayvaccws drohavovTa 
TTVEUJLATLKNS. 

Aa 
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And here let no one use those frigid and vain excuses, [| am 

a man engaged in the business of the law, [am taken up with 

civil affairs, I am a tradesman, I have a wife and children to 

breed up, I have the care of a family, ] am a secular man: it 

belongs not to me to read the Scriptures, but to those that 
have bid adieu to the world, and are retired into the moun- 

tains, and have nothing else to do but to exercise themselves 
in such a way of living. What sayest thou,O man? Is it not 
thy business to read the Scriptures, because thou art distracted 
with a multitude of other cares? Yes, certainly, it belongs to 

thee more than to them. For they have not so much need of the 
help of the Holy Scriptures as you have, who are tossed in the 
waves of the multiplicity of business.’ Then enumerating what 

sins and temptations secular men are exposed to, he infers, 
‘that they have perpetual need of divine remedies, as well to 
cure the wounds they have already received, as to ward off 
those they are in danger of receiving: to quench the darts of 
the Devil, whilst they are at a distance, and drive them away 

by continual reading of the Holy Scriptures. For it is im- 
possible that a man should attain salvation without perpetual 
exercise in reading spiritual things.’ ‘ But some again will say, 
What if we cannot understand the things that are contained 
therein? ‘Why,’ says he‘, ‘ even in that case, though you do 

4 Ibid. p. 62. (p. 739 b.) Ti ovv, 
av py eidapev ra eykeiperd, pyar ; 
Mdhuora pev kay pa idgs Ta eykel- 
preva’ an abrns Ts dvayvarews Tr0- 
Ads 6 ayiacpos | yiverar’ addos de 
advvarov maya érions dyvoeiv. Awa 
yap tovro 7) TOU Tvetparos @Kovd- 
pnoe xapts Tehovds, kat iueis, Kal 

‘ aKnvorrovovs, kal TouLevas, kal aimd~ 
Rous, Kal iSaras, kal dypappdrous, 
TavtTa oveivat Ta BuBXia, ¢ iva pndeis 
TOV idv@rav eis TavTny eX! katapev- 
yew THY mpopacw, i wa Taow evouv- 
omra Ta Aeydpeva’ iva kal 6 xet- 
porexyns, kal oikétns, Kal 7 xnpa 
yur), Kal 6 TavT@v dvOporer apa- 
Oéararos, kepdavy Te Kal apehn On 
Tapa Tis akpodcews. Ov yap mpos 
kevodo£iay, kabarrep ot eEaber, aha 
mpos THY gcetnpiay Tév dxovovTay 
tavra mdvra ovveOnkay of mapa Thy 
apxny karag.abevres THs TOU IIvev- 
patos xdpitos. Of pev yap Ember 

prooopor, kat prtopes, kal ovyypa- 
eis, ov TO Kow? ovuppepov (nrovvres, 
ad ores avrol Oavpacbeiev pdvov 
okorourres, ei Te Kal XPHotpov elroy, 
kal TovT0, Kabarep ev (dopo Til TH 
ovrnbei [Sav. ras ouvbiKns] dvapeia 
katekpuav. Oi be "AmdaroXot kal oi 
Tpopyrae Tovvaytiov dmrav éroingay™ 
capy yap kai dnda ra map’ éauTa@v 
karéoTnoay ,imaow, dre kowol THs 
oikouperns ovTes diSdoKaor, iva e- 
KagTos kat be éavTou payOdvew Svvn- 
Tau €k THS dvayvarews puns Ta de- 
yopeva’ kal TOUTO mpoavapavar 6 
Tpopyrns eheyev,’ ‘Egovrat mavres du- 
aktol Oeov" kal ov pn etry exaoTos 
™@ my aiov avtov, Tvaéu TOV Kupvov, 
ore TavTeEs <tdjrouct pe ard puukpov 
Eos peyddov av’tav. Kai 6 TlavAds 
pneu Kayo, Wedpol, mAOov mpos 
vpas, ov Kal? dmepoxny Aéyou, i) go- 
pias, katayyehrov t dpiy TO puoTnpLov 
Tov Ocov' Kal madw* ‘O Adyos pov 
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not understand every thing that is contained therein, yet by 

reading you shall obtain much sanctification. For it is im- 

possible that you should be equally ignorant of all things in 
those books. For the grace of the Spirit so ordered it, that 
they should originally be composed and written by publicans, 
and fishers, and tent-makers, and shepherds, and private and 

illiterate men, that none of the most ignorant and unlearned 

might have this excuse of difficulty to fly to; that the things 
there spoken might be easy to be looked into by all men; 
that the handy craftsman, the servant, the widow, the most 

illiterate and unlearned among men might reap benefit and 

advantage by hearing them read.’ ‘The Apostles and Pro- 

phets, he says, ‘ wrote not like the philosophers of the Gen- 
tiles, in obscure terms, but made things plain to the under- 

standings of all men, as being the common teachers of the 

world, that every man by himself might learn by reading 
alone the things that were spoken. To whom are not all 

things in the Gospel manifest and plain? Who is there, that 
hearing those sayings, ‘ Blessed are the meek, blessed are the 
merciful, blessed are the pure in heart,” and the like, would 

desire a teacher, to understand the meaning of them? More- 
over, the signs, and miracles, and histories, are they not all 

intelligible and plain to any ordinary reader ? 
is only a pretence, and excuse, and cloak for idleness. 

Kal TO Knpuypd j.ov OUR ev TELOavots 
[Sav. eotvs| avOpwrivns codias 
Adyots, GAN ev arrodei~er Tvevparos 
Kal Ouvdapews’ Kal mau, Aahovpey 
yap codiar, prov, ov TOU aiavos 
ToUTOU, ovde TaY apxdvT@y TOU aldvos 
ToUTOU T@Y KaTapyoupevav. Tin yap 
ovk €ott Onka Ta TeV Evayyediov 
dmavta; tis 5€ dxovor, drt pakdprot 
oi mpaets, akdptoe of €enjoves, a- 
Kapwot of KaOapoi tH Kapdia, Kal doa 
rovavta, Sidackdadov Senoerar, ds TL 
pabeiy Tay eyomevav; adda TA Ta 
onpeioy, Kat Oavpatar, Kai iaTropr@v 
ovyt Kal TO TUXOVTL yvopipa, kal 
cay ; Skyros TavTa Kal mpopaces 
kal vabeias mapakahvppara. Ov voeis 
Ta éykeipeva; Tas yap Suynon voncal 
Tote, pnde amas eykoyae Bovdope- 
vos; dae pera xetpas TO BiBXiov" 
dvayvob THY ioroptay dimacav" Kal Ta 
yrepysa KaTaGXoV, TA adnra Kat Td 
agadn moAddkis emeNOe’ Kay uty bv- 

This therefore 

Thou 

vnOns TH TuvEexEla THS avayvacews 
evpeiy TO eyopuevov, Badioov mpds 
Tov gopwrepov, eke mpds tov b- 
dackahor, avakolvooat meph TOV €l- 
pnpevor, TONAnY emriber&at THY oTFOU- 
onv. Kay in ae 6 Gcds TooavTy kKe- 
Xpnpevoy 7H mpoOvpia, ov TrepiowWerat 
ou THY aypumviay Kal THY ppovrida. 
"ANAG Kay dvOporos py Sidakn 76 
Cyrovpevor, autos dmroxahvypet Tav- 
tws. “AvapynaOnte Tod evvovxou THs 
Bacididog Aldorav, os, avOparos 
BapBapos Sy, Kai pupias ovvexo- 
pevos povtiot, Kat mavrax dev mon- 
ois TepeKuKhowpevos mpaypact, OUK 
cidws dmep aveyivarkey, Gpas aveyl- 
voOoKEV em TOU OxT Aros kabipevos. 
Ei O€ ev 600 ToravTny orovdyy emre- 
deixvuro, € evvon ov Tis HV OLKOL Siarpi- 
Bor" ei TOV KaUpov ™ms ddouropias OUK 
nvelxeTo Xapis dvayvorews peeve, 
TOAX® padXov ev TH) oikia KaOnpevos” 
ei pndev cidas @y aveyiverkey OvK 

(Nae He 
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dost not understand the things contained in the Scripture. 
How shouldst thou understand them, when thou wilt not so 

much as look into them? Take the book into thy hands, read 
the whole history, and remember those things that are intel- 
ligible and easy ; and those things, that are more obscure and 

dark, read over and over again: and if thou canst not by 

frequent reading dive into the meaning of what is said, go to 
a wiser person, betake thyself to a teacher, and confer with 

him about any such passage; show thy diligence and desire to 
be informed. And when God sees thy willingness and readi- 

ness of mind, he will not despise thy vigilance and care. But 
though man inform thee not in the things about which thou 
makest inquiry, he himself will certainly reveal it unto thee. 
Remember the eunuch of the Ethiopian queen, who, though 
he was a barbarian, and immersed in a multitude of cares and 
business, and understood not what he read, yet read for all 

that, sitting in his chariot. And if he showed so great diligence 

by the way, consider how he behaved himself at home. If he 

would not omit reading in the time of a journey, much less 

would he omit it when he sat quietly in his own house. If 

when he understood nothing of it, he still continued to read ; 

much more would he do it when he came to understand it. 
Wherefore, because he read when he had no guide, he quickly 
found a guide. God knew the willingness of his mind, and 
accepted his diligence, and presently sent him a teacher. But 
Philip, you will say, does not now stand by us. No: but the 
Spirit, that moved Philip, is still by us. Let us not neglect 
our own salvation, beloved. These things were written for our 
salvation, upon whom the ends of the world are come. The 

adiarato THs dvayvacews, moA@ 
paddov preTa TO pabew. “Ore yap cirep 
dveyivac kev ovk 70€l, Gkovgoy, TI 
now avT@ 6 Pihurtos* *Apaye ye 
vooKels a dvayworkets ; Kakelvos Tav- 
Ta akovoas ovK npvOpiacer, ovde 
naoxvvOn, adr @pohdynce THY a= 
yrouay, kai yor, ds yap dy duvat- 
pny, ea BN Tus OONyNON HE; Emel ot, 
ovdera Tov ddnyouvTa Ew, ovTwS 
dveyivarke, Sut TodTO Taxéws emehd- 
Bero Tov xetpaywyodvros. Eidey avrou 
Thy mpoOupiav 6 Oeds, aredeEato tiv 
omovodny, Kal ereuev atta didacKa- 
Nov ev’Oéws. "AAN ov mapertiy 6 Pi- 

Aurmos voy’ adda TO Tlvedpa 76 
Kkwnoav tov Pidurrov mapeote. My 
kara povapev THs TeTnptas QV, 
dyannrot. Tatra mayra eypahn be 
npas mpos vovdeciay LOY, eis ovs 
Ta TEAN TOV alwveov KATHYTIOE. Me- 

yan dopadera mpos TO LI) apapra- 
yew TOV paar 7 ” dvayveats® péyas 
Kpnpvos kat Bapadpov Babd trav Tpa~ 
pov ji 1 ayvota" peyady mpodoaia co- 
Tnpias TO pn dev amo TOV Oeiov eid€~ 
vat vopov' TovTO kal aipeoes eTeKe" 
TovTo Kai Biov SrepOappevor eion- 
yaye’ TovTO Ta Gvw KaTw TrETFOInKeED. 

XIT. ay 

—_ 
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reading of the Scriptures is our great guard against sin. Our 
ignorance of them is a dangerous precipice, and a deep gulf: 
it is an absolute betraying of our salvation, to know nothing of 
the Divine Law. It is this that has brought forth so many 
heresies; this that has brought so much corruption into our 
lives; this that has turned all things into confusion.’ 

One would think St. Chrysostom had foreseen all the little 

pleas and sophistry of the Romish Church, and was here dis- 
puting and inveighing against them: so apposite is every word 
to refute their triflmg pretences; that ignorance is the mother 
of devotion; that the Scriptures are obscure; that there is 

need of an infallible guide on earth, besides the Spirit, to 

understand them; that the promiscuous use of them is the 

cause of all errors and heresies; that laymen and secular men 

are not fit to be entrusted with them: each of which positions 
is as plainly combated by St. Chrysostom, as if he had been 
directly disputing against the insufferable tyranny and frivolous 

pleas of the present Church of Rome: and his whole discourse, 

with some hundreds of the like passages that might be alleged 

out of him and other writers, does irrefragably show that it 
was as much the care and concern of the primitive Church to 

have the service of God and the Scriptures to be understood 

by all, as now it is the concern of the Roman Church to have 

them concealed from their knowledge, and locked up in a lan- 
guage which the unlearned do not understand. 

9. For it is very observable further, that in the primitive Ninthly, 
Church not only men and women, but children were encou- Tieden 

raged and trained up from their infancy to the reading of the granted to 

Holy Scriptures: and the catechumens were not only admitted ees 

to some of the prayers of the Church peculiarly appropriated ee 
to their condition, but also obliged to learn the Scriptures as the public 
part of their discipline and instruction. Of their obligation to PMY", 
learn the Scriptures we have treated before °, in speaking of the Scrip- 

the method of training them up for baptism: and of their ad- '"* 
mission to certain prayers of the Church, we shall see more 
hereafter © in that part of the worship called the service of the 
eatechumens. All then that is further here to be showed is 
that children were trained up to the use of the Holy Scriptures, 

5 B. 10. ch. 1. ss. 6 and 7. v. 3. However it is observable, &c. 
pp. 446—448. Especially at p. 449. 6 B. 14. ch. 5., in the next volume. 
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And of this we have undoubted evidence from many eminent 
instances of their practice. Eusebius’? remarks of the great 
care of Leonides, the martyr, and father of Origen, in the 

education of his son, that he made him learn the Scriptures 
before he set him to the study of the liberal arts and polite 
learning. And Socrates § makes the like observation upon the 
education of Eusebius, surnamed Emisenus, who was born of 

noble parentage at Edessa, a city of Osrhoene in Mesopotamia, 
that he was first taught the Holy Scriptures from his infancy, 
and then human learning: and Sozomen 9 in relating the same 
story says, ‘this was done xara marpiov €Oos, according to the 

custom of his country :’ which shows that it was no singular 
instance, but a general practice to bring children up from their 

infancy to the use of the Holy Scriptures. Gregory Nyssen 
notes it in the Life of his sister Macrina?°, ‘ that the first part 

of her instruction in her infancy was to be taught the easy 

portions of Scripture that were most suitable to her age: and 
he says also}!, ‘she did the same for her younger brother 
Peter, taking him from his mother’s breasts, and instructing 

him in the Scriptures, that he might have no time to spend 
upon vain studies.’ It is noted by Sozomen!* and Palladius?3, 
of Marcus the hermit, that he was so expert in the Scriptures, 

when he was but a youth, that he could repeat all the Old and 

7. 6. ¢. 2. (v. re p- 258. 33.) Ov 
HeTpios yoov kal wept tavras Tpa- 
pas | emerrounTo, Tov TatTpos avT@ 
mpos TH TOV eyKuKA ov maudeta, kal 
TOUT@Y OU kara mapepyov Thy ppov- 
rida TeTounpLEvoU™ e€ dmavros youv 
avuToy, Tpos THs Tav “EhAnviK@Y pa- 
Onudrav pedétns, evnye Trois tepois 
evackeia bat maevparw" expadnoers 
kal dmayyeNias 7) nuepas exaaTns avTov 
elompartropevos. 

8 L. 2. Gxlg: I(v-i2' p. 86. 5.) Tés 
d€ otros [EvoeBios emruxhy Geis *E- 
onvos | Wy, diddoer Teapytos 6 Aao- 
Bixeias, 6 os TOTE maphy ev TH ovvddo. 
Pyot yap ev 7 eis aurov Temrovn weve 
BiBXl@, as ein EvoeBios €x roy ev- 
Tatpidav THs ev Mecorrorapia Edéeons 
KaTayOpevos’ €kK vedas TE nixias Ta 
iepa pabov ypdupara. eira ta ‘EX- 
Ajvey maWevbels mapa TH Tyvikudra 
Tn Edéon émiOnunoavte eae 

9 L837 ENG (ihids p. 99! 17) 
veou d€ Kata marpiov €B0s Tovs iets 

expaboy Adyous, k.T.X. 
10 Vit.. Macrin. (t. 2. p. 179 b.) 

"Oca tis Oeomvevatou Tpadns evAnt- 
TOTEpa Tais mpeTats Atkiais Soxei, 
TavTa Hy TH Tad Ta paOnuara. 

11 [bid. (p. 185 d.) Avrov mapa 
THY mparny yeveow petacxovta evOde 
amoomdcara TS TiOnvouperns, bv é- 
auTins dvarpemet Te kal emt Tacay Ty 
bynorepay jj nyaye maidevory, Tots ie- 
pois Tay pabnuarav ex vyTiov avrov 
evacknoaca, ws pi) Sovva TH Wyn 
TXOAnY, mMpds TL TOY pataiwy emi- 
kALOnvat. 

12 L. 6. c. 29. (ibid. P- 259: 29-) 
@aoi de Madpxov BY, Kal ev TO ve@ 
THs mrckias, eis dyay mpaov Kal o@- 
pova, Kai prypova tepav Tpapov 
yever Oa. 

13 Hist. Lausiac. c. 21. (ap. Bibl. 
Patr. Gr. Lat. t. 2. p. 932 e.) Map- 
kos b€ obTos, vewtepos Ov, madatav kat 
kawnv Tpapyy arectnOcoev.—See also 
the latter part of n. 27, following. 

See 
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New Testament without book. And it is observable, that as 

there were many catechetic schools in those times for explain- 

ing the Scriptures to the catechumens, so there were also 
schools appointed in many churches to instruct the youth in 

the knowledge of the Scriptures. 
When Gregory, the Apostle of the Armenians, first con- 

verted that nation, it is said in his Life'+ that he set up 
schools in every city, and masters over them, by the king’s 
command, to teach the Armenian children to read the Bible. 

And Theodoret !5 relates a remarkable story of Protogenes, 

the scribe, ‘that when Valens, the Arian emperor, banished 

him to Antinoe in Thebais, in the utmost parts of Egypt, he, 
finding the greatest part of the city to be Heathens, set up a 
charity school among them, and taught them the Holy Serip- 
tures; dictating to them in writing short-hand David’s Psalms, 

and making them learn such doctrines of the apostolical writings 
as were proper for them to understand; by which means he 
brought many both of the children and parents over to the 
Christian faith. And it has been observed before !°, that by 
the canons of some Councils such sort of charity schools were 
appointed to be set up in cathedrals and other churches, where 
no doubt, according to the custom of those days’, children 

umnyopevoe ped@dias, Kal THs aTo- 
arodkns OwacKanias ekuavOave Ta 
mpoaopa trapeckevater, K.T. A. 

ISIS AS. cha S. 02. Vv. 3; P.ls2. 
17 Vid. C. Gen. 6. c. 4. (t.6. p. 1204 

c.) Si quis ex presbyteris voluerit 
nepotem suum aut aliquem consan- 
guineum ad scholas mittere in ec- 
clesiis sanctorum, aut in ccenobiis, 
que nobis ad regendum commissa 

14 Act. Greg. ap. Sim. Metaphrast. 
Sept. 30., cited by Bishop Usher. 
[ Hist. Dogmat. c. 2. cum Auctar. 
Wharton. (p. 18.) Ludos literarios 
construxit per omnes civitates ; eis- 
que doctores et magistros constituit, 
rege ita jubente, et ad heec adju- 
vante, et pontificis animo magnam 
opem ferente. Publice quidem per 
civitates praedicatum fuit a ponti- 
fice, ut filli Armeniorum undique ad 
eos ventitarent, et sacras doceren- 

tur literas. Ep. ] 
15 (vy L. 4. ¢. 18. (v. 3. P- 169. 17) 

Ilpwroyerns Oe 6 a&uayactos, Ta Ev- 
voiov [al. ra éx vopov*] ypappara 
memraOevpevos, Kal ypadew cis Taxos 
NoknMEVOS, TOToY EUp@Y eEmiTnde.oy, 
kat ToUTov OtOagKaAetov Kal maLoeuTN- 
ploy arodyvas, peipakiay Karéotn Ot- 
SdoKados kal kata TavTov ypade.y Te yp 

> , rd , .¥ \ -~ 2 , 

eis Tayos ediOacKe, Kal Ta Oeia e€errai- 

deve Adyia’ AavidiKds Te yap avrots 

sunt, licentiam id faciendi concedi- 
mus.—C. 5. (ibid. d.) Presbyteri per 
villas et vicos scholas habeant. Et 
si quislibet fidelium suos parvulos 
ad discendas literas eis commendare 
vult, eos non renuant suscipere et 
docere, sed cum summa caritate 
eos doceant, attendentes illud quod 
scriptum est: Qui autem docti fue- 
rint, fulgebunt quasi splendor firma- 
menti: et qui ad justitiam erudiunt 
multos, fulgebunt quasi stelle in per- 

petuas eternitates. 

* [ Vide Valesium in locum. Ep. ] 
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were taught to read the Scriptures. These rules were renewed 
in several Councils under Charles the Great and the following 
princes. Particularly in the second Council of Chalons'*, anno 

813, it was appointed, ‘ that according to the order of Charles 

the Emperor, bishops should set up schools to teach both 
grammar and the knowledge of the Scriptures.’ And in the 

Council of Toul, or Savonieres, in Lorrain, the decree was 

renewed !9, ‘that schools of the Holy Scripture and human 
learning should be erected; forasmuch as by the care of the 

religious emperors in former days, by this means both eccle- 

siastical knowledge and human learning had made a consider- 

able progress in the world.’ And Mr. Wharton2° will furnish 
the inquisitive reader with many other rules and canons made 
about the same time to promote and encourage the learning of 
the Ennine 

ile 10. f only observe one thing more, that the very form and 

form and tenour of the ordination of readers anciently did manifestly 

peal imply, that the service of the ancient Church was always per- 

tion of formed in a known tongue. For they were sometimes ordained 

Ber iak with prayer to God for his Holy Spirit, to qualify them to read 

his word to the instruction and edification of the people. The 
form of their ordination in the Book of the Constitutions?! 

prays, ‘that God would give the reader wisdom, as he did to 
Esdras, to read his laws to the people.’ Now it is well known 

divine scilicet et humane, in eccle- 
sia Dei fructus valeat accrescere : 
quia, quod nimis dolendum est, et 
perniciosum maxime, divine Scrip- 
ture verax et fidelis intelligentia 

13 'C.,3-.(t.. 7..p. 1272: e.), Oportet 
etiam, ut, sicut Dominus Imperator 
Carolus ..... praecepit, [episcopi] 
scholas constituant, in quibus et 
literaria [ Labb. literas] solertia dis- 
cipline, et sanctee Scripture docu- 
menta discantur. 
I. jLOn ie PpOO2,a5)! Ut 

schole sanctarum Scripturarum, et 
humane quoque literature, unde, 
annis precedentibus, per religioso- 
rum imperatorum studium mag- 
na illuminatio ecclesie et erudi- 
tionis utilitas processit, deprecandi 
sunt pil principes nostri, et omnes 
fratres et coépiscopi nostri instan- 
tissime commonendi, ut ubicunque 
omnipotens Deus idoneos ad docen- 
dum, id est, fideliter et veraciter 
intelligentes donare dignetur, con- 
stituantur undique schole pubiice. 
Scilicet ut utriusque eruditionis, et 

jam ita dilabitur, ut vix ejus ex- 
trema vestigia reperiantur. Et id- 
circo ingenti cura et studio reme- 
dium procurandum est. 

20 Auctar. ad Usser. Hist. Dog- 
mat. c. 4. (p. 346.) Postea vero cum 
ad conservandam S. Scripture et 
misse publice intelligentiam, &c. 

21 L.8.c. 22. (Cotel. v. 1. p. 409.) 
‘oO copicas "Eodpav TOV Oeparovra 
aou emt TO dvaywvooKew Tous vomous 

gov TO daw gov’ Kal yov mapakahov- 

prevos ‘ig! Mav oogucov Tov SovAdv 
gov, Kal dds avT@, epyov dxardyvao- 

TOV Stavicayta TO eyxetpro bev avr@, 

agwov dvederyx Onvac peiCovos Bamov 
dia Xpiorov. 
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how Esdras read the law to them, by causing them to under- 
stand the reading: “They read in the book in the law of 
God distinetly, and gave the sense, and caused them to under- 

stand the reading.” (Neh. 8, 8.) And if all readers read, as 

Esdras did, they certainly either read, or interpreted the read- 
ing, in a known tongue. For he rendered that, which was 
written in the Hebrew tongue, into the Chaldee or Syriac, 

which was after the captivity the common language of the 
people. Cyprian twice or thrice speaks of the ordination and 

office of readers, and he plainly intimates, that the people 
understood what they read out of the Gospel to them. In one 
place??, speaking of Celerinus, the confessor, whom he had 

ordained a reader, he says, ‘ It was very fitting he should read 

the Gospel, who had so courageously and faithfully observed 
it; and that the same tongue, which had confessed the Lord, 

should be daily heard to repeat what the Lord hath spoken: 
since there was nothing wherein a confessor could more ad- 
vantage his brethren, than to have them hear the Gospel read 
by the mouth of such a confessor and reader, whose faith was 
so brave an example. In another Epistle, speaking of 

Aurelius, the confessor, whom he also ordained a reader, he 

says, ‘ There was nothing more agreeable, than that that voice, 
which had so gloriously confessed the Lord, should sound forth 

in reading the lessons of the Lord: and after those lofty words, 
whereby he proclaimed the martyrdom of Christ, he should 

read the Gospel of Christ which makes martyrs.’ The Gospel 

was then so read, that the hearers might reap advantage by it, 

whilst they understood the doctrines and precepts that were 

read to them out of it. And such was the advantage, which 

some hearers in those days reaped from the benefit of having 

the Scriptures read in their own tongue, that it is very remark- 

able what is related of one or two of them, that being men of 

good memories, they got the Scriptures by heart, without any 

22 Ep. 34- [al. 39.] p.77- (p- 
224.).... Legat precepta et evan- 
gelium Domini, que fortiter ac fide- 
liter sequitur; vox Dominum con- 
fessa, in his quotidie, que Dominus 
locutus est, audiatur. . .Nihil est, in 
quo magis confessor fratribus prosit, 
quam ut, dum evangelica lectio de 
ore ejus auditor, lectoris fidem, quis- 

quis audierit, imitetur. 
23 Ep. 38. [al. 33-] p- 75: (P- 

222.).... Nihil magis congrult voci, 

quae Dominum gloriosa predicatione 
confessa est, quam celebrandis di- 

vinis lectionibus personare ; post 

verba sublimia, que Christi mar- 

tyrium prolocuta sunt, evaugelium 

hristi legere, unde martyres fiunt. 
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knowledge of letters, only by hearing them constantly read in 
the Church or elsewhere. St. Austin?! remarks this of 
St. Anthony, the famous Egyptian monk, ‘ that without being 
able to read himself, he made such a proficiency in the know- 

ledge of the Scriptures, as both by hearmg them read to be 

able to repeat them, and by his own prudent meditation to 
understand them.’ And Gregory the Great, gives a like 

instance in one Servulus, a poor man at Rome, who though he 

knew not a letter in the book, yet purchasing a Bible, and 
entertaining religious men, he prevailed with them to read it 

continually to him, by which means he perfectly learned the 
Holy Scriptures. It is a yet more astonishing instance, which 
Eusebius? gives in one of the martyrs of Palestine, a blind 
man, called John, who had so happy a memory, that he could 
repeat any part of the Bible as readily as others could read it. 
And he sometimes supplied the office of a reader m the Church ; 
and he did this to so great perfection, that Eusebius says, 

‘when he first heard him, he was perfectly amazed, and 
thought he had heard one reading out of a book, till he came 

a little more curiously to examine him, and found that he did it 

only by the eyes of his understanding, having the Scriptures 
written not in books, or tables of stone, but in the fleshy tables 

of his heart.’ 

These and such like examples, of which there are many 7 in 

24 De Doctr. Christ. in Prolog. 
t. 3. p. 3. (t. 3. part 1. p. 3 b.1.).. 
Qui sine ulla  scientia literarum 
Scripturas divinas, et memoriter au- 
diendo tenuisse, et prudenter cogi- 
tando intellexisse preedicatur, &c. 

25 Hom. 15. in Evangel. t. 3. p. 
40. [Ed. Bened. L. 1. in Evangel. 
Hom. 15.| (t. I. p. 1491 b. 1.) Ne- 
quaquam literas noverat, sed Scrip- 
turee sacree sibimet codices emerat ; 
et religiosos quosque in hospitalita- 
tem suscipiens, hos coram se legere 
sine intermissione faciebat. Fac- 
tumque est, ut quantum ad mensu- 
ram propriam attinet, plene sacram 
Scripturam disceret ; cum sicut dixi, 
literas funditus ignoraret. 

26 De Martyr. Palestin. c. 13. v. 
p- 436. 17.) “Ohas BiBdous tay 

Bip Vpadav ov« ev mAaEkt ALOivas . 
. . GAN’ ev rAa€Wv ws adnOes kapdias 
cvapkivas, Wux7n Te Stavyet Kai Kada- 

patare Stavoias dupare karayeypap- 
fevou" @s mpowpepety ye Ore kai Bov- 
Aowro Sia TTOpatos oomep amo Twos 
Aéyeav Onoavpod, Tore pev vopeKyy kal 
mpopntixny ypapny, Tore e Oe i ioropiKny, 
evayyeAKny Te G\AoTE Kal doo ToNe- 
knv. KatamAaynvat rote avros 640\0- 
y®, mp@Tov Tov avdpa Oeacdpevos pé- 
ov ixavov mAnOovs exkAnoias €oT@Ta, 
kal Twa HEpN Geias T'padns SieEvdvra" 
€ws pev yap porns avo pedvov emra- 
kpoac Oat poe mapyy, dvaywao kel ola 
81 €Oos € ev Tals vvd6dors, Twa nyoupny’ 
as d€ ayxvoTa yevopevos TO mparrs- 
pevov cuvetdov, Tous pev a@\Xous arav- 
tas vyeow oOadpots ev KUKA@ TreEpt- 
eota@tas’ Tovtoy de pdvois Tois THs 
diavoias yp@pevoy, Kai atexvas oid 
Twa mpopytny aropbeyydpuevov. 

27 Vid. Pallad. Vit. Chrysost. c. 
17. p.156. (ap. Oper. Ed. Bened. 
t. 13. p. 62 c.) ‘O & érepos ‘Ap- 
povios atv Svoiv adeApois aoKn- 
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ancient story, are enough to raise in a man another sort of 

astonishment than that which Eusebius speaks of: I mean it 
would amaze a man to think, that there should be a Church in 

the world pretending to the height of purity and devotion, 
which yet runs counter to this indisputable practice of the 
ancient Church, whose public readers never once pretended to 
read any part of Scripture in an unknown tongue: that being 
as much against the design of their ordination, as it is against 
the design of the Scripture itself: for the one was written, and 
the other ordained to read what was written, for men’s learn- 

ing and instruction. Yea, the very form of ordaining readers, 

as it stands still in the Roman Pontifical, shows as much: for it 

is much ancienter than the corruption that is now crept into 
their service, and only stands there as a monument of their 
reproach, who oblige their readers to act directly contrary to 
the design of their office, and the very instructions that are 
given them in their ordination. For there?* the bishop still, 
in conferring the order of readers, uses this form: ‘Study to 
pronounce the Word of God, that is, the sacred lessons, dis- 

tinctly and plainly to the understanding and edification of the 
faithful, without any error or falsehood; that ye may teach 

your hearers both by word and example.’ This was a very 
proper form of exhortation to be given to readers at their 
ordination, while the ancient custom continued of reading in a 
known tongue: but now it is no better than mockery, to tell 

men they are obliged by the vow of their ordination to read 
the Scriptures to the understanding, and instruction, and 

edification of the people; and at the same time tie up their 
mouths, that they shall not read a word that may be under- 

stood, but it must all be in an unknown tongue. 
This monstrous contradiction in their own practice one would 

think might bring men to see their error, and, what some in 

Tais kai évi emurkéT@, of Kat KAOLO~ 28 Pontifical. Roman. in capite, 

opnoartes ei Ovddevros, eLwpiocOn- 
cay, ws Taca ervywaoKe 7 AdeEdv- 
dpeca, EEnxovTovTns* ToTodTOL dyTeEs EV 
yrooet, ws pndev avrods Siaedyey 
Tov ev rais Tpadais Trois rodXots amro- 
povpevoy.—Conf. Socrat. 1. 7. c. 22. 
(v. 2. p. 369. 8.) Speaking of Theo- 
dosius Junior, he says, Ta iepa mpay- 
para amo arnOous amnyyener. 

De Ordinat. Lectorum, [tit. 6. s. 2.] 
(t. 1. p. 81.) Studete verba Dei, vide- 
licet lectiones sacras, distincte et 
aperte ad intelligentiam et edifica- 
tionem fidelium absque omni men- 
dacio falsitatis proferre.... Quate- 
nus auditores vestros verbo pariter 
et exemplo docere possitis. 
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their communion 29 have been so long pleading for, oblige them 
to return to the useful and edifying practice of the primitive 

Church. 

CHAPS Vi. 

Of the original and use of liturgies, in stated and set forms 

of prayer in the Primitive Church. 

Every 1. Tue next inquiry is concerning the ancient manner of 
bishop at : 72.2 ; Scie st 
liberty in Performing divine service : whether they did it by stated 

eee liturgies, which we usually call set forms of prayer, or by 
order the unlimited liberty of prophesying and extempore conceptions ¢ 
rs The question about set forms of worship has more disturbed 
vice in his the present Church than any other: and yet after all there 
ownchurch. an be no public prayer, but it will be a set form, at least to 

the congregation. For though we suppose the minister to 
pray extempore, and vary the method, the form and the phrase 
every time he prays; yet to make it common prayer to a con- 
gregation, it will be a form to them, though a new form every 

time, in spite of all contradiction. And I have often wondered, 

that discerning men should not observe this, before they . 
charged all forms of prayer as void of the Spirit, or a stinting 

of the Spirit: since if they were so, extemporary forms would 
be as much stinting the Spirit of the congregation as any other: 
and perhaps in some measure more so; since in stated forms, 
which every one knows beforehand, men may be supposed to 
make them their own hearty prayers by preceding meditation ; 

whereas in extemporary forms every man must wait till he 

hears what is said, and then join in that form, or else not pray 
at all, but only privately by himself, not in any public or 
common prayer jointly with the rest of the congregation. For 
which reason I shall not here inquire simply, whether the 
public worship of the Ancients was by a form or no: since it is 
impossible there should be any public worship of a congrega- 
tion, as a congregation, joining in common prayer to God, 
without having a common form dictated to them some way or 

29 Vid. Frederic. Fur. Ceriolan. Indic. Sotomajor. Madrit. 1667. fol. 
Bononia, sive De Libris Sacris in et Indic. Alexandr. VII. jussu edit. 
Vernaculam convertendis. [Basil. Rome, 1667. p.15. Ep.} 
1555-0. 8vo. Liber prohibitus. Vid. 
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other for all to join in? But the question shall only be, 
whether they used stated forms of worship, or new extempore 
forms in every Church assembly? And here we must dis- 
tinguish, 1. Between divine forms and forms of human insti- 

tution. 2. Between ordinary and extraordinary occasions. 
3. Between the times of extraordinary gifts of the Spirit, and 
the times when those miraculous gifts abated. 

Now there is no doubt to be made, but that the forms of 

divine institution were always used in the Church without any 
variation: as the form of baptism, the Lord’s Prayer, the 

singing of David’s Psalms, the forms of benediction, such as, 

The Lord be with you! The grace of our Lord Jesus Christ, 
&c.! The constant use of the form of baptism has been demon- 
strated already#°. The use of the Lord’s Prayer and the rest 
shall be showed hereafter?!. As to forms of human institution, 

they were added by the bishops and governors of the Church 
according to their wisdom and discretion. And this with 
relation to the ordinary service. For still they were at liberty 
to compose new forms for extraordinary emergencies and occa- 
sions. And whilst the extraordinary gifts of the Spirit con- 
tinued, there is little doubt to be made but that prayers and 
hymns, immediately dictated by the Spirit, made up a part of 
the ordinary service ; still retainmg such forms as were ante- 
cedently of divine appointment. When the extraordinary 
Spirit of prophecy ceased, then the rulers of the Church sup- 
plied this want by proper forms of their own composition, 

according to Christian prudence and discretion. And _ this 
seems to have been the true original of liturgies, or stated 
forms of divine service. 

But why then have we none of these liturgies remaining 
entire and perfect to this day? I answer, there may be several 
reasons assigned for this. One is, that the bishops at first 
made every one their own liturgy for the private use, as we 

may call it, of their own particular Churches. And therefore 

the use of them not extending further than the precincts of 
their own dioceses, there was little knowledge of them beyond 

the bounds of those Churches, and not much care to preserve 

them but only for the uses of such Churches for which they 

were particularly designed. That every bishop had at first 

_ 30 B. rr. ch. 3. ss. 1, 2. p. 26, of this volume. 31 Ch. 7, of this Book. 
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this power and privilege to compose and order the form of 
divine service for his own Church, I have shown in another 

place®?, where I had occasion to discourse of the independency 
of bishops, and their absolute power in their own Church : 
where, among other things, I observed, that as they had the 

privilege to word their own creeds, so they had the privilege 

to frame their own liturgy; which privilege they retained for 

several ages. As may be confirmed by this further and most 
certain observation; that when any new episcopal Church was 
taken and erected out of another, the new erected Church was 

not obliged to follow the model and prescriptions of the old 

Church, but might frame to herself a form of divine service 

agreeable to her own circumstances and condition. Of which 

Sozomen®? gives a clear evidence in the instance of Maiuma, a 

city raised from a village in Palestine, and once belonging to 

the diceese of Gaza: for as soon as it was erected into a dis- 

tinct episcopal see, it was no longer obliged to observe precisely 
the rules and forms of the Church of Gaza, but had, as he par- 

ticularly remarks, a calendar for the festivals of its own 
martyrs, and commemorations of their own bishops and pres- 
byters that had lived among them. Which is the same thing 

as to say, they had a liturgy and service of their own, inde- 

pendent of the Church out of which they were taken. 

In after- 2. In after-ages bishops agreed by consent to conform their 
Bice the of liturgy to the model of the metropolitical Church of the province 
churches 

awhole to which they belonged. And then it was enacted into a law 

oar iy by several Councils, that the same order and uniformity should 
nee be observed in all Churches. The rudiments of this discipline 
oO e il- 

turgy of | were first laid in the French Churches. For in the Council of 

ie el Agde a canon®4 was made about the year 506, ‘that one and 
the same order should be equally observed in all Churches of 
the province in all parts of divine service.’ And in the Council 
of Epone*® it is more ‘expressly said, ‘that in celebrating 
divine offices, the provincial bishop should observe the same 

32 B. 2. ch. 6. t. 2. v.1. p. 100. — quia convenit ordinem ecclesiz ab 
dal DL oe a ee 0 184,1.).. omnibus zequaliter observari, [al. 

‘Exarépa yap idia émiokoroy Kat RMF custodiri] studendum est ut sicut 
pov EXEL, Kal maynyupes papTipar, ubique fit et post antiphonas, col- 
Kal iBvetas T@V Tap avTois yevouevey lectiones per ordinem ab episcopis 
iepéwv. vel presbyteris dicuntur, &c. 

8410s 0308 (as pe 1388 bs) Et 35 C. 24. (ibid. p. 1579 c.) Ad ce- 
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order as was observed by the metropolitan.’ And before these, 
the Council of Vannes in Britanny, in the province of Tours, 

made a like order for that whole province, ‘that one and the 

same custom in celebrating divine service, and the same order 

of psalmody should be kept in all Churches; that as they held 
one faith and confession of the Holy Trinity, so they should 
keep to one rule of divine offices; lest, if they varied in their 
observations, that variation should be interpreted as a disagree- 
ment in some point or other.’ And the same rule was made 
and concerted in the Spanish Churches. For in the Council 
of Gironne, anno 517, a like decree®’ was made for the whole 

province of Tarragona or Catalonia, ‘that the same order of 
mass, and custom in psalmody, and other ministrations, should 

be observed in all Churches of the province, as was observed in 

the metropolitical Church.’ The fourth Council of Toledo®* 
enlarged the order for uniformity in all the Churches of Spain 
and Gallicia, ‘ obliging all priests to perform divine offices in 

the same manner, that there might be no diversity among 
them, and that such difference might neither offend the weak, 

nor look like a schism in the Church to ignorant and carnal 

man.’ Therefore they appointed, ‘that one order should be 

observed in praying and singing, and the same method be kept 
in the morning and evening service, because they were all of 

the same faith and the same kingdom.’ And the first Council 

of Braga has four or five canons?’ to the same purpose, 

sense. Ep. | 
38 C, 2. (t. 5. p-1704 a.) Placuit 

lebranda divina officia, ordinem, 
quem metropolitani tenent, provin- 
ciales eorum observare debebunt. 

36 C. 15. (ibid. p.1057 a.) Rectum 
quoque duximus, ut vel intra pro- 
vinciam nostram sacrorum ordo, et 
psallendi una sit consuetudo; ut 
sicut unam cum Trinitatis confes- 
sione fidem tenemus, unam et offi- 
ciorum regulam teneamus: ne, va- 
riata observatione, in aliquo obser- 
vatio [al. devotio] nostra discrepare 
videatur. 

37 C. 1. (t. 4. p. 1568 a.) Ut insti- 
tutio missarum, sicut in metropoli- 
tana ecclesia agitur, ita in Dei no- 
mine in omni Tarraconensi pro- 
vincia tam ipsius missze ordo, quam 
psallendo vel ministrando, consue- 
tudo servetur. [{Labbe’s readings 
vary in terminations only, not in 

ut omnes sacerdotes, qui Catholicz 
fidei unitatem complectimur, ut nihil 
ultra diversum aut dissonum in ec- 
clesiasticis sacramentis agamus, ne 
queelibet nostra diversitas apud ig- 
notos seu carnales schismatis erro- 
rem videatur ostendere, et multis 
exstet in scandalum varietas eccle- 
siarum. Unus igitur ordo orandi 
atque psallendi a nobis per omnem 
Hispaniam atque Galliciam (al. Gal- 
liam] conservetur; unus modus in 
missarum solennitatibus; unus in 
vespertinis officiis, nec diversa sit 
ultra in uobis ecclesiastica consue- 
tudo, quia in una fide continemur et 

regno. 
39 C. 19. [al. Bracar. 2. c. 1.] 

(ibid. p. 840b.) Placuit .. .. ut unus 
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appointing ‘ the same order of psalmody, and lessons, and salu- 

tations, and the same forms of celebrating baptism and the 
eucharist to be observed in all Churches.’ 

So that though every bishop at first had liberty to frame a 
liturgy for the use of his own Church, yet in process of time 
they agreed by consent to take the liturgy of the metropoliti- 
eal Church as a standard for the whole province: and when 
the Roman empire began to be cantonized and divided into 
different kingdoms, then came in the use of national liturgies, 

whose use was commensurate to the bounds and limits of 

their respective nations and kingdoms. 
3. If it be inquired, Why then none of the ancient liturgies 

ens are now remaining as they were at first composed for the use 
giesarenow of particular Churches? I answer, several reasons may be 
penetra assigned for this. 1. The very liberty, which every bishop had 

eee to frame the liturgy of his own Church, was one reason why 

in their first none of these are now remaining perfect and entire, as they 
original. ~~ were at first composed for the use of such a particular Church. 

For the design of them being only for the use of such a parti- 
cular Church, there was no great reason to be very solicitous, 
either to communicate and diffuse the knowledge of them to 

other Churches, or to preserve them entire to posterity, who 

were not precisely tied up to the use of them, but might frame 
others at their own discretion. 2. It is not improbable, but 

that as a late learned French writer?® has observed, the 

Why none 

atque idem psallendi ordo in matu- 
tinis vel vespertinis officiis teneatur ; 
et non diverse ac private, neque 
monasteriorum consuetudines cum 
ecclesiastica regula sint permixte. 
—C. 20. [al. 2.] (ibid. b.) Item pla- 
cuit, ut per solennium dierum vigi- 
lias vel missas, omnes easdem et non 
diversas lectiones in ecclesia legant. 
—C. 21. [al. 3.] (ibid. c.) Item pla- 
cuit, ut non aliter episcopi, et aliter 
presbyteri populum, sed uno modo 
salutent, dicentes, Dominus sit vo- 
biscum: sicut in libro Ruth legitur: 
et ut respondeatur a populo, Et cum 
Spiritu tuo; sicut et ab ipsis Apo- 
stolis traditum omnis retinet Oriens, 
et non sicut Priscilliana pravitas 
permutavit.—C. 22. [al. 4.] (ibid. c.) 
Item placuit, ut eodem ordine miss 

celebrentur ab omnibus, quem [al. 
quomodo] Profuturus, quondam 
hujus metropolitanz ecclesize episco- 
pus, ab ipsa apostolice sedis aucto- 
ritate suscepit scriptum.— C. 23. 
[al. 5.] (ibid. d.) Item placuit, ut 
nullus eum baptizandi ordinem pre- 
termittat, quem et antea tenwit me- 
tropolitana Bracarensis ecclesia, et 
pro amputanda aliquorum dubietate, 
predictus Profuturus episcopus 
scriptum sibi et directum a sede 
beatissimi Apostoli Petri suscepit. 

40 Renaudotius, Collectio Litur- 
giarum Orientalium, dissert. 1. ¢. 2. 
(t. 1. p.g.) Orientales eandem dis- 
ciplinam habentes, que reliquis 
Christianis communis erat, illam si- 
militer in Oriente propagaverunt et 
posteris transmiserunt, neque tamen 
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ancient liturgies were for some ages only certain forms of 
worship committed to memory, and known by practice, rather 
than committed to writing, which is the only certain way of 
preserving such sort of monuments to late posterity. This 
seems very probable, because in the persecutions under Diocle- 
tian and his associates, though a strict inquiry was made after 
the books of Scripture, and other things belonging to the 
Church, which were often delivered up by the traditores to be 
burnt, yet we never read of any ritual books, or books of 
divine service, delivered up among them. Which is an argu- 
ment, that their forms of worship and administration of the 
sacraments were not then generally committed to writing, or 

at least not compiled in books, distinct from the Psalms or 
other books of Scripture : otherwise it is very probable, that as 

the Scriptures, with other utensils and treasures of the Church, 
were often found by the Heathens, or betrayed by apostatizing 
Christians, and delivered up to be burnt; so we should have 

heard something of their books of divine worship undergoing 
the same fate: since they, who were so curious in inquiring 
after the cups, and lamps, and torches, and vestments and other 

utensils and vessels of the Church, as in some of their Calen- 

dars and Breyiats we find they were, would hardly have 
omitted their books of worship, as being more proper objects 
of their spite and malice, had they found any such in the 
Christian Churches. Mr. Daille*! argues well upon this foot 
against the use of images in the ancient Church, because no 
such thing was ever found or betrayed to the Heathen in the 
times of their most furious inquisition after any thing that 
related to the Christian Church or religion: and I think the 
argument will hold as well against having their liturgies com- 
piled into books and volumes, since it is scarcely possible that 
such things in difficult times should have wholly escaped the 
notice and fury of their enemies. 

statim illam perscripsisse videntur. 
Ut ita statuamus, facit insigne pre 
ceteris Basilii magni testimonium, 
qui multa, que ad nos sola tradi- 
tione pervenerunt, enumerans, ad- 

jungit: Verba sacre invocationis in 
consecratione panis et calicis, quis 
sanctorum nobis scripto tradidit ?.. . 

BINGHAM, VOL. IV. 

Unde si non certo, saltem verisi- 
militer omnino concluditur, ante 
Basilii tempora liturgias Grzcas 
literis non fuisse consignatas. 

41 De Cult. Relig. 1. 1. c. 25. tot. 
(pp. 189, seqq.) [Consult especially 
from the words Tantum ex illis, &c. 
(p. 200.) and onwards. Ep. } 

Bb 
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We are not hence to conclude, as some weak men might 
perhaps be inclined to do, that therefore they had no liturgies 
or set forms of divine worship in these persecuting ages of the 
Church; because there are undeniable evidences to the con- 
trary, as we shall see by and by: but we are only to conclude 
that they did not so generally compile them in books as in 
after-ages, but used them by memory, and made them familiar 

to the people by known and constant practice, as many now 
use forms of prayer at this day without committing them to 
writing. And this is another reason why none of those ancient 
liturgies are come to our hands perfect and entire, but only in 
scattered fragments, as the Fathers had occasion to mention 

them incidentally in their writings. Nor need we wonder at 
this, since even those liturgies, which were most certainly com- 

piled in books in the following ages, are now in a great 
measure lost also by the injuries of time, as the old Gallican, 
Spanish, African, and Roman liturgies, of which there is no- 

thing but fragments and dismembered parcels now remaining. 
Which is a third reason why none of those ancient liturgies 
are exstant at this day. The fourth and last reason is the in- 
terpolations and additions made to the ancient liturgies in 
future ages. For though those ancient liturgies which go 
under the name of St. Chrysostom and St. Basil, might ori- 

ginally have something of their composition in them, yet so 
many additions and alterations have been made in them by the 
Greek Church in following ages, that it is not easy to discern, 
after they have passed through so many hands, and so much 

new modelling, what was the genuine composition of the first 
authors. And therefore I have made little use of them in this 
work, but rather chosen to collect the fragments of the ancient 
liturgy from the scattered remains in the genuine writings of 
the Fathers; joining with them such forms as we find in the 

ancient book called the Apostolical Constitutions: which though 
it be not so ancient as the title pretends, nor of so venerable 

authority as Mr. Whiston 4? contends for, who would have it to 
be truly apostolical, yet it is owned to be a good collection of 

42 [See his ‘ Essay on the Apo- Testament,’ in the third volume of 
stolical Constitutions, wherein it is his Primitive Christianity Revived, 
proved that they are the most sacred Lond. 1711-12. 8vo. Ep.] 
of the Canonical Books of the New 
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the liturgy and rituals of the Church in the third and fourth 

centuries, and less corrupted than any other liturgy that bears 

the name of an ancient writer: the true reason of which was, 

because it never being of that esteem as to be used as a stand- 
ing liturgy in any Church, the book came down to us with less 

alterations than other liturgies, which were new modelled 

according to the different taste and sentiments of the ages 
they passed through; as all things of this kind are commonly 
revised and altered by several hands when they are in con- 

stant use and practice. For proof of which we need go no 
further than the example of our own liturgy, which has re- 

ceived many reviews, alterations, and additions from the time it 
was first compiled in the days of King Edward VI. Upon this 
score those liturgies, which bear the names of ancient authors, 

are not to be depended on as the genuine, unmixed liturgies of 
those authors, having undergone so many alterations, interpo- 
Jations, and additions by passing through various hands in 
succeeding ages. Forasmuch therefore as we have now no 
ancient liturgies perfect and entire, as they were first com- 

posed, we must take our accounts and estimate of them from 

other fountains: and by the Providence of God there is so 
much of them remaining in the genuine writings of the ancient 
Fathers, as both to show us in general that the Church made 

use of stated forms of worship, and also what was the parti- 
cular order and method of her worship in the most considerable 
parts of her sacred service and devotions. 

We will therefore first give some account of the use of litur- 

gies and sacred rites in general, and then proceed to explain 
in order the several parts of the ancient service in the same 
natural method as we find it was performed, at several times, 

either in the daily or weekly assemblies for that purpose. 
4. As to the use of liturgies in general, I shall begin with Ve eae 

the apostolical times, and carry the history through the four Apostles’ 
first ages. The apostolical practice may be considered in a beets or 
double respect ; first, in their compliance with the stated forms the ancient 

: . forms used 
settled among the Jews, and secondly, in the new forms intro- jn the Jew. 

duced into the Christian service. ish worship, 
and of the 

As to the former, there seems to be nothing more uncon- new forms 
tested among learned men, than that the Jews had set forms ees 
of worship in all parts of divine service, and that the Apostles Christian 

B b 2 service, 
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freely used these in all instances in which they thought it 
necessary or becoming to join with them. Their ordinary ser- 
vice was of two sorts, the service of the temple and the service 

of the synagogue. These differed in many respects, but both 
agreed in this, that the public prayers in both were offered up 
im a certain constant form of words. For their private prayers, 
which every man made particularly by himself, which were 

like those silent prayers we shall hereafter 4? meet with in the 
Christian Church, a late learned writer 43 tells us, they had no 

public forms to pray by, nor any public ministers to officiate to 
them therein; but all prayed in private conceptions: but their 
public prayers were directed by public forms both in the ser- 
vice of the temple and the synagogue. The temple-service is 
very accurately described by Dr. Lightfoot #4, as it stood in the 
time of our Saviour. The sum of his description is this: 

First, before the offering of the sacrifice, the president 

called upon them to go to prayers, which they began with this 
form: ‘Thou hast loved us, O Lord our God, with an ever- 

lasting love, with great and abundant compassion hast thou 

had mercy on us, O our Father, our King, for our fathers’ 

sakes, who trusted in thee, and thou taughtest them statutes of 
life. So be gracious to us also, O our Father, O most merciful 

Father. O thou compassionate One, pity us; and put into our 
hearts to know, understand, obey, learn, teach, observe, do, 

and perform, all the words of the doctrine of thy law in love, 

and enlighten our eyes by thy law, and cause our hearts to 
cleave to thy commandments, and unite our hearts to love and 

to fear thy name, &c.’ After this prayer they rehearsed the 
Ten Commandments, and after the Ten Commandments they 

said over their phylacteries, in Hebrew called tephillin, which 
contained four portions of the Law written in four parchments. 
The first out of Exod. 13, from ver. 3 to 10. The second out 
of Exod. 13, from ver. 11 to 16. The third out of Deut. 6, 
from ver. 4 to 9. Tho fourth out of Deut. 11, from ver. 13 

42 See b. 15. ch. 1. 
43 Prideaux, Connection of Scrip- 

ture History, part 1. b. 6. p. 382. 
(v. 2. p. 551., towards the end of 
ch. 3.) And the same hours, &c. 
[See also what is said on the pros- 
euche, (ch. 4. p. 556.).... But in 

the proseuche they prayed as in the 
temple, every one apart for him- 
self, &c. En. 

44 'Temple-Service, ch. 9. s. 4. p- 
108. (v. 9. p. 112.) Their public 
prayers, &c. 
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to 21. After this prayer and rehearsal of the Decalogue and 
of their phylacteries, at the time of offering incense they had 
three or four prayers more>; the first of which was in this 
form, referring to their phylacteries: ‘Truth and stability, 
and firm, and sure, and upright, and faithful, and beloved, and 

lovely, and delightful, and fair, and terrible, and glorious, 

and ordered, and acceptable, and good, and beautiful, is this 
word for us for ever and ever. The truth of the Everlasting 
God our King, the Rock of Jacob, the Shield of our salvation, for 

ever and ever. He is sure, and his name sure, and his throne 

settled, and his kingdom and truth established for evermore, &c.’ 

The second prayer was in this form: ‘ Be pleased, O Lord 

our God, with thy people Israel, and with their prayer, and 

restore the service to the oracle of thy house, and accept the 
burnt-offering of Israel, and their prayer in love and compla- 
cency ; and let the service of thy people Israel be continually 
well-pleasing unto thee.’ And they concluded thus: ‘We 
praise thee, who art the Lord our God, and the God of our 

Fathers, the God of all flesh, our Creator and the God of all 

creatures: glory and praise be to thy great and holy name, 
because thou hast preserved and kept us; so preserve and 
keep us, and bring back our captivity to the courts of thy 
holiness, &c.’ 

A third prayer ran thus: ‘Appoint peace, goodness, and 
blessing, grace, mercy, and compassion for us, and for all Israel 
thy people. Bless us, O our Father, even all of us as one man, 
with the light of thy countenance: for in the light ef thy coun- 
tenance thou, O Lord our God, hast given us the law of life, 

and loving mercy and righteousness, and blessing and compas- 
sion, and life and peace: let it please thee to bless thy people 
Israel at all times. Let us and all thy people the house of 
Israel be remembered and written before thee in the book of 

life, with blessing and peace, &c.’ 

A fourth prayer was used on the Sabbath as a blessing, by 
the course that went out of their service, upon those that came 

in to do the service of the following week, in these words: 

‘He, that caused his name to dwell in this house, cause love 

and brotherhood, and peace, and friendship, to dwell among 

you.’ 
45 Ibid. s. 6. (p. 116.) Besides the prayers, &c. 
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After these things, the priests lifted up their hands and 
blessed the people in that form of words, which is in Numb. 6, 
24. ‘The Lord bless thee and keep thee. The Lord make his 
face shine upon thee and be gracious unto thee. The Lord lift 
up his countenance upon thee, and give thee peace.’ To which 
the people answered, ‘ Blessed be the Lord God, the God of 

Israel, from everlasting to everlasting.’ 
After this blessing, the meat-offering, and the drink-offering 

was offered, and then began the singing of psalms and the 
music. ‘The constant and ordinary psalms which they sung 
were these‘; 

On the first day of the week, the 24th Psalm, “The earth is 

the Lord’s, and the fulness thereof, &ec.” 

On the second day, the 48th Psalm, “ Great is the Lord, 

and greatly to be praised in the city of God, &c.” 

On the third day, the 82nd Psalm, “God standeth in the 

congregation of the mighty, and judgeth among gods, &c.” 
On the fourth day, the 94th Psalm, “O Lord God, to whom 

vengeance belongeth, &c.” 
On the fifth day, the 81st Psalm, “ Sing aloud unto God 

our strength, make a joyful noise unto the God of Jacob, &e.” 
On the sixth day, the 93rd Psalm, “The Lord reigneth, He 

is clothed with majesty, &c.” 
On the Sabbath day they sang the 92nd Psalm, which bears 

the title of ‘A psalm or song for the Sabbath day,’ both in 
the Hebrew Bibles and the translation of the Septuagint. 

These were the known and constant and fixed Psalms for 
the several days of the week throughout the year47. But upon 
some certain days they had additional psalms and hymns. For 
on the Sabbath, as there was an additional sacrifice appointed ; 
(Numb. 28, 9.) so at the time of this additional sacrifice, the 
Levites sang the Song of Moses, (Deut. 32.) “ Hear, O heavens, 
and I will speak,” which they divided into six Sabbaths for the 
morning service: and at the evening service they sang that 
other Song of Moses, (Exod. 15.) “I will sing unto the Lord, 
for he triumphed gloriously: the horse and his rider hath he 
thrown into the sea, &c.” By which custom of singing the 

46 Ibid. ch. 7. s. 2. (p. 62.) The 47 Ibid. s. 2. (p. 65.) On the 
constant, &c, Sabbaths, &c. 
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Songs of Moses upon the Sabbath, Dr. Lightfoot observes 4%, 
that that passage in Rev. 15, 3, may be illustrated, where the 
saints are said to “sing the Song of Moses, the servant of God :” 

because they were now come to their everlasting Sabbath, hay- 

ing gotten the victory over the beast, and over his image, and 
over his mark, and over the number of his name, and having 
the harps of God in their hands. Which allusion to the Sab- 
bath-service in the time of St. John is a good argument for the 
antiquity of the practice. 

Besides this, there was an additional sacrifice appointed on 
the first day of the year, called the Feast of Trumpets, (Numb. 
29,1.) and at this time they sang the 81st Psalm, “ Sing aloud 
unto God our strength, &c.” And at the evening service of this 
day, the 29th Psalm, “The voice of the Lord shaketh the wil- 

derness, &c.” 

Also at the Passover, besides many other forms, they were 
used to sing the hymn called the Egyptian Hallel, because it 
was sung in remembrance of their delivery out of Egypt; which 
consisted of the 113th, 114th, rr5th, 116th, 117th, and 118th 

Psalms. And this, as some? observe, was sung also at the 

beginning of every month, and on the Feast of Dedication, and 
the Feast of Weeks, and the Feast of Tabernacles. And the 

latter part of it is generally supposed to be the hymn which 
our Saviour sung with his disciples at the conclusion of his last 
supper. 

This is the sum of the Jewish temple-service, as it stood 

in our Sayiour’s time, with which, notwithstanding its stated 

forms, both he and his disciples complied, whenever they had 
occasion upon any such solemnities to frequent the temple. 

The service of the synagogue was something different from 
that of the temple. For here were no sacrifices, but only 

these three things: 1. Prayers. 2. Reading of the Scriptures. 

3. Preaching and expounding upon them. Their public prayers, 
like those of the temple, were all by stated forms. Among 
these, the most ancient and solemn were those which are called 

Shemoneh Eshreh, that is, The Highteen Prayers, which are 

48 [bid. (p. 61.) And the consi- (p. 236.) Cantabatur etiam in prin- 

deration of this helpeth to illustrate, cipio mensis, in festo Dedicationis, 

Cc: in festo Septimanarum, et festo 

49 Otho, Lexicon Rabbinicum. Paschatis. 
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said to have been appointed by Ezra and the great synagogue 
from the time of the Captivity. These have been lately trans- 

lated and published by Dr. Prideaux in his Connexion of Serip- 
ture History 49, which, because it is a work that deserves to be 

in every one’s hands, I shall not here transcribe, but refer the 
reader thither for the knowledge of them. Only, whereas he 
observes rightly, that another prayer, called The Nineteenth, 
was added a little before the destruction of Jerusalem, against 

the Christians, who are therein meant under the names of 

apostates and heretics; I shall confirm his observation from a 
passage in Epiphanius®°, who tells us that the Jews in their 
synagogues were used to pray against the Christians in this 

form: ’Emxatapdca 6 Oeds rovs Nafwpatovs, O God, curse the 

Nazarenes! And the same thing is intimated by Justin Mar- 
tyr®!, who says, ‘ Immediately after our Saviour’s resurrection 
the Jews sent forth their chosen emissaries to all the syna- 

gogues in the world, to tell them that there was a certain im- 
pious, lawless sect, risen up under one Jesus, a Galilean im- 

postor, whom they had crucified, but his disciples came by 
night, and stole him away out of the grave, and deceived men 

by saying he was risen from the dead, and ascended into hea- 
ven: and he adds, ‘ that after their city was demolished they 
repented not, but even dared katapac@a atrod, to curse him, 

and all that believed on him.’ Which plainly refers to this addi- 
tional prayer inserted into their liturgy against the Christians. 
But excepting this prayer, which was of later date, all the 

other seem to have been in use in the time of our Saviour and 
his Apostles. And as we are sure they frequented the syna- 

ane @. Part 1-1b:.6.. p. 375..(v-.2._pp- TOU Khewparres avTov ard TOU pumpa- 
538, seqq.) The most solemn part 
of their prayers are those which 
they call Shemoneth Eshreh, i. e. 
The Eighteen Prayers, &c. 
meer? 292 Nazar. n.9:\(t. x.'p 

124 Cc.) 
ol Dialog. cum Tryph. (p. 335 ¢-) 

Ov pévoy ov peTevonoare, padsvres 
avroy dvagcrayta €k vekpay, GN, ws 
mpoeirov, avdpas xetporovncavtes ek- 
Aextovs, els Tagay Tiy oikoupevny 
erepnyare knptooovras, Ore atpeois 
Tus adeos kat avopos eynyeptar amo 
"Inoov Twos T'adchatou m\dvou" ov 
oTavpacavTay Nuav, ot padnrat av- 

TOS vuKTds, om d0ev kareTeOn apnro- 
Geis avd ToD GTavpodv, TAaV@oL Tous 
avOparous Aeyoures, eynyepGac avroy 
€k VEKpOV, kal eis ovpavov avehnrve- 
vat.. Kal addovons tay tis TodE@s, 
kal Be yns €pnuwbeions, ov petavo- 
etre, G\Aa Kal KatapacOat aitrov kal 
TOV TLOTEVOYT@Y Eis avTOY TaVT@Y 
roApare. [Conf. Hieron. in Esai. 
5, 18. (t. 4. p. 81d.).... Et ter per 
singulos deal in omnibus synagogis 
sub nomine Nazareeorum anathe- 
matizant Judi nomen Christia- 
num. Ep. | 
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gogues, so there is no doubt to be made but that they joined 
in these usual forms of prayer, which were one part of the 
synagogue-service. 

The other parts of this service were, the reading of the Law 

and the Prophets, and expounding of them to the people. 
Which was also done by a certain rule and order. For the 
Five Books of Moses were divided into as many sections or 

lessons, as there are weeks in the year, one of which was read 

every Sabbath, and half of the same every Monday and 
Thursday, which were their days of assembly for the syna- 
gogue service. At these our Saviour was usually present, and 
sometimes assisted and officiated in reading, according to 
custom, as a member of the synagogue, as 1s expressly said of 
him, (Luke 4, 16.) and at other times taught in their syna- 
gogues, (Mark 1, 39. Luke 4, 15 and 44.) which is also noted of 

St Paul, (Acts-19,.15.and 16,:13..and 17; 2.\and 18, 4.) that 

it was his manner on the Sabbath-days to go into the syna- 
gogues, where prayer was wont to be made, and there, after 
the reading of the Law and the Prophets, to preach to the 
people, and dispute or reason with them. So that notwith- 
standing the public service of the synagogue was all performed 
by order and form, yet this was no reason to the Apostles to 
refrain from it, as a thing simply sinful or unlawful; but they 

complied with it for some time, probably to gain upon the 
Jews the better, and make them lay aside their prejudices 

against the Christian doctrine. 
But besides their compliance with the stated forms of the 

Jewish liturgy and worship, they had some forms of their own 

in constant use among themselves. Among which we may 
safely venture to reckon, 1. The Lord’s Prayer, as a form 

appointed by Christ to be used by all his disciples; of which 
the primitive Christians never made any dispute, as we shall 

see more fully hereafter. 2. The form of baptism constantly 
used without any variation, as has been showed in a former 

Book 52. 3. The forms of professing their faith in baptism, or 
the forms of sound words settled in every Church. 4. The 

forms of renouncing Satan, and covenanting with Christ in 

baptism. 5. The forms of Scripture-hymns and psalms, and 

glorifications of God. To which the Ancients seem to add, 

52 B. 11. ch. 3. ss. 1, 2. pp. 26-30, of this volume. 
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6. The forms of benediction, such as, “The grace of our Lord 

Jesus Christ, &e.” And lastly, the repetition of the history of 
Christ’s institution of the last Supper, as a necessary part of 
consecration, which together with the use of the Lord’s Prayer 

in the celebration of the eucharist is generally thought to 
descend from apostolical practice. These things are sufficient 
to show, that even the Apostles themselves, notwithstanding 

the extraordinary gift of inspired prayer, whether in matter, 
or method, or words, or languages, sometimes confined them- 

selves to forms, without any reflection on their gifts, or stinting 

of the Spirit, or want of edification to their hearers. If these 
things be rightly considered, some of them at least will evince, 
that the use of well chosen and well appointed forms, are no 

ways disagreeable to apostolical practice, since the Apostles 
themselves both complied with the forms in use in the Jewish 

temple and synagogue and used some others of Christian 
institution. I now proceed to carry this inquiry through the 
three or four following ages of the Church. 

And here, first, we may add what Josephus*? says of the 
Essenes, ‘ that they were used to rise before the sun was up 
and offer unto God zarpiovs twas edxas, certain prayers 
according to the custom of their forefathers, or such as they 
had recived from them : and what Philo>* says of the Thera- 

peute of Alexandria, the Ascetics, whether Jews or Christians, 

that lived there in his time, ‘ that the president among them, 
after he had made a sermon, first began to sing an hymn to 
the praise of God, either such as he had composed himself, or 

one taken out of the ancient Prophets, in the close of which 

they all, both men and women, joined in concert with him.’ 

Again in their vigils®> they divided themselves into two choirs 

53 De Bell. Jud. 1. 2. c. 12. [juxt. 
Ed. Huds. c. 8. n. 3-] (Ve2. p. 1061. 

Twa T@y Tahat TounTa@v. ..s. Omdre 
Ta dxporehevria kal epipma ddew 

17.) IIpos ye py To Getov dies evoeE- 
Beis. Tlpw yap dvacxely Tov mALOV, 
ovdev poeyyovrat Tov Be; Sido" Ta- 
Tptous O€ Twas els avToy evXas Borep 
ixerevovTes avareiAat. 

54 De Vit. Contemplat. t. 2. P. 
1214. (Mangey. t. 2. p. 454. 10.).. 
"Erevta [6 mpdedpos | dvaoras one 
vov adev Terrounpevov eis Tov cor, 
i) KaWoy avTos TreTTOLnKwS, 7) apxatov 

deo, tore e&nxovor madvres TE kal 
wacat. 

°° Ibid. t.2. p.1215. (Mangey, ibid. 
33-) ‘Avioravrae TaVvTEs aOpoor, kal 
kara pecov TO ovpmdovov dvo yivovrat 
TO mp@rov Xopot, 6 prev avSpav, 6 6 be 
yuvarkav’ TIYEBOV be kat e€apxos 
aipeirac kaé € eTepov evTiporards TE kal 
eupedeoraros® etra adovor TeTrounpLe= 
vous €is Tov Qedv Uyvous ToAois pE- 
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the one of men, the other of women, each of which had their 

precentor, and so they sang hymns to the glory of God, com- 
posed in divers sorts of metre, sometimes one side singing and 

sometimes the other, in imitation of the children of Israel, 

under the conduct of Moses and Miriam, their precentors, at 
the Red sea. This was so much a resemblance of the ancient 
Christian way of psalmody, that Eusebius *6, who transcribes 
a great many things out of this curious tract of Philo, was 
clearly of opinion, that it was a description of the worship of 

such Jews as had embraced the Christian religion: in which 
opinion he is followed not only by St. Jerome °7, but by many 

learned writers of this last age also. [ shall not need to deter- 
mine this question, whether they were Jews or Christians : it 
is sufficient to our present purpose, that their way of worship- 
ping God by certain forms of praise, and those of human 

composition, was the same, or so much alike, that it was not 

easy to distinguish the one from the other. 
5. In the beginning of the second century lived Pliny, a What evi- 

Roman proconsul in Bithynia, who, giving Trajan the Emperor baer es 
an account of the Christian way of worship, which he had from use of set 
the mouth of some apostates, says *8, ‘They were used to meet ee 
on a certain day before it was light, and sing an hymn alter- century. 
nately to Christ as God, binding themselves by an oath or 
sacrament, not to any wicked thing, but that they would not 
steal, nor rob, nor commit adultery, nor break 

Second century. 

their faith, nor 

Tpots kal pedent, TH bev OuYNnxovYTES, 
tn S€ Kal avtiupwvors appovias eme- 
XELpovojourTes kal emopXovpevot, kat 
émOevaCovtes’ TOTE pev TH mpooddika, 
Tore O€ Ta oTdotpa, oTpodds Te Tas 
ev xpeia kat dyrirrpopas TOLOvpLevot’ 
<ira, oray ExaTEpos TOV dy6pav idia 
kal Tay yvvaikay idia Ka? éavtoy 
éotiaOn, KaOdrep ev tais Pakxelas, 
dxpdrov ondgavres TOU Geogpidovs 
dvapiyvuvtat, Kal yivoyrat xopos e& 
apcpow, pipnpa TOU TaNat ovorayTos 
kata thy “EpvOpay Odhaccay, évera 
OavparoupynGevrwv eket’ TO yap Té- 
Aayos mpooraker Geov, Tos pev Tw- 
Tpias atrLov, tots S€ mavwdeOpias 
eyiveto (al. yiverat. | 

36:1,.2. c. 17. tots et preesertim 
ultima verba. (v. I. p. 70. 14.) “Ore 
d€ tovs mpwtovs knpukas THs Ka- 

Ta TO evayyeiov SidacKadias, Ta TE 
apkndev mpos Tov “Aroatédwy On 
mapadedopeva karahaBoy 6 Piov 
TaUuT eypahe, jTavrt T@ OnAov. 

57 De Scriptor Eccles. c. 21. (t. 
2. p. 833.) Exstant hujus preeclara 
et innumerabilia opera....et de vita 
nostrorum liber unus, de quo supra 
diximus, id est, de apostolicis viris, 
quem et inscripsit Ilept Biov Gewpn- 
TLKOD IKeTa@v, &c. 

boul. to; Bp: g7: (p278.). =. 
Quod essent soliti, stato die, ante 
lucem convenire, carmenque Christo, 
quasi Deo, dicere secum invicem: 
seque sacramento non in scelus ali- 
quod obstringere, sed ne furta, ne 
latrocinia,ne adulteria committerent, 
ne fidem fallerent, ne depositum ap- 
pellati negarent. 
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withhold the pledge.’ The word carmen dicere, which Pliny 
uses, will signify a solemn form of prayer, as well as praises, 
as Vossius °? and Brissonius © have observed out of the Roman 
writers: and then it will denote, that their whole divine ser- 

vice was by a stated form. However in the most restrained 
sense it implies, that they used certain forms in some part of 
their service in their alternate hymnody, which could not 

otherwise be performed but by composition and prescription. 
And that makes it probable, that the rest of their service was 
then of the same nature and order. 

In the beginning of the same century Ignatius is said by the 

ancient historians®! to have brought in the way of alternate 
singing into the Church of Antioch; that is, hymns sung alter- 

nately to the praise of the Holy Trinity. For they speak not 
of the alternate singing of David’s Psalms, as introduced by 

Tenatius, but of hymns composed by him to set forth the 
divinity of Christ: which appears to have been a very ancient 
practice, not only from what has been already observed out of 

59 Comment. in loc. p. 97. (Oper. 
Amstel. fol. t. 4. opuscul. p. 59. col. 
sinistr.) Dixerunt carmen, atque id 
Christo. Carmen fuerit, etiamsi 
non caneretur. Nam carmen voca- 
runt Romani, quidquid conceptis 
verbis diceretur. 

60 De Formulis, 1. 1. (p.97.) E- 
nimvero in ea votorum nuncupa- 
tione, que a censoribus lustrum 
condentibus fiebat, invenio ante 
Scipionis ztatem solemni carmine 
Deos oratos, ut populi Rom. res me- 
liores amplioresque facerent. Quod 
ab Africano emendatum, institu- 
tumque deinceps rogari, ut eas res 
perpetuo incolumes servarent, Vale- 
rius Max. Libr. 4. me docuit, cujus 
ipsamet verba apponam. Africa- 
nus cum censor lustrum conderet, 
in quo solito sacrificio scriba ex 
publicis tabulis solemne et preca- 
tionis carmen preiret, quo dit im- 
mortales, ut populi Rom. res meliores 
facerent, rogabantur, &c.—Ibid. (p. 
64.) Solemne utique fuisse aliquod 
carmen precationis, quod in con- 
cionibus, que ad populum habe- 
bantur, magistratus preefari consue- 
verant, Livius, l. 39. docet his ver- 
bis; Ad hec officia dimissis magis- 

tratibus, consules in rostra ascende- 
runt; et, concione advocata, cum 
solemne carmen precationis, quod 
prefari, priusquam populum allo- 
quantur, magistratus solent, peregis- 
set, consul ita cepit, &c. 

61 ‘Vid. Socrat. 1. 6. cusa(v.02- P 
322. 30.) Aekréov de kal obey thy 
apxnv ehaBev 7 7) KaTa TOUS avrupavous 
Upvous ev TH exkhyoig orn eca. ‘Tyvd- 
TLOS *Avrvoxelas THs Duplas, Tpitos ard 

Tov “AmoardéX\ov Ilérpov émiaxoros, 
ds Kal Tois AmoordXols avTois cuvd.é- 
Tpupev, ontaciay cidev adyyéhov, did 
TOV dytepavev Opvev Th ‘Aylay Tpt- 
ada dpvotvtar, kal Top Tpomov TOU 
épapatos TH ev ’Avtioxela éxkd\nola 
mapéSoxev.—Cassiodor. Hist. Tri- 
part. 1.10. c.g. (t.1. p. 331.) Dicen- 
dum tamen est, unde sumpsit ini- 
tium, ut in ecclesia antipbone decan- 
tentur. Ignatius Antiochize Syriz 
tertius post Apostolum Petrum epi- 
scopus, qui etiam cum ipsis degebat 
Apostolis, vidit angelorum visionem, 
quomodo per antiphonas Sancte 
‘Trinitati dicebant hymnos. Isque 
modum visionis Antiochene tradi- 
disse probatur ecclesize. Et ex hoc 
ad cunctas transivit ecclesias. 
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the account given by Pliny ©, but from what is said by that 
ancient author in Eusebius, who wrote against the heresy of 
Artemon in the latter end of the second century; where, 
among other arguments which he brings for the Church’s 

constant belief of our Saviour’s divinity, he urges this for one, 

‘that from the beginning there were psalms and hymns com- 
posed by the brethren, and written by the faithful, setting 
forth the praises of Christ as the Word of God, and declaring 
the divinity of his Person.’ Among these hymns we may 
reckon those of Ignatius, composed for the service of the 

Church of Antioch, which probably might continue in use till 

Paulus Samosatensis removed them out of the Church, and 

introduced others in their room, as the Fathers of the Council 

of Antioch, mentioned in Eusebius 6, object against him. It 

is not improbable likewise, but that Ignatius, as he made 
hymns, so might compose a whole form of prayers for the use 

of his own Church, as was customary for bishops to do in those 

days. To which custom he seems to refer in his Epistle to 
the Magnesians 6, when he bids them ‘ do nothing without the 

bishops and the presbyters; nor attempt any thing seemingly 
agreeable to their private fancies : but, when they met 
together, to have one prayer and one supplication.’ Which 
not only forbids them to break out and divide into schisms 
and separate assemblies, but also to conform to the order 
of prayers agreed upon by the bishop and presbytery of the 

Church. 
Not long after Ignatius, we meet with collateral evidence of 

Lucian the Heathen, who had some knowledge of the Christian 

service. For in one of his Dialogues®, describing his coming 
into a religious assembly, he says, ‘ he there heard that prayer 

which began with the Father, and ended with the hymn of 
many names.’ It is more than probable, that by ‘ the prayer 

62, L. 5. c. 28. See before, ch. 2. 
8a: p. 320. 0420. 
é aaa 30. See before ibid. 

n. 29. 
64° N.7. (Cotel. v. 2. p. 58.) Mnde 

meipdonte eUAoyov Tt chaiverOa idia 
tpi’ GAN én TO avTo pia mpocevyn, 
pia Sénows. [The reading according 
to Cotelerius is as follows :—Mnde 
Te pawéecbw ipiv evhoyov mapa Thy 

e€xelvov yyauny’ TO ‘yap ToLovTOY Ta- 
pdvopov Kai Geov exOpdv" mavtes emt 
TO aUTO ev TH TpooevyH Gua cuvep- 
xeobe pia denots oT KoLri), Eis VOUS, 
pla eAmis k. T. A. Ep. ] . 

65 Philopatr. p. 1128. (Ed. Bi- 
pont. v.9. p. 265.) ...T7v eb xiv amo 
Ilarpos ap&dpevos, kat Tv Tohve@vu- 
pov @dry eis TéAos emOeis. 
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beginning with the Father, he means the Lord’s Prayer, which 

was of known and general use in the eucharistical service, but 
it is not so clear what he means by ‘the hymn of many names,’ 

that came after it. Bp. Wettenhall® takes it for the lesser or 
common doxology, Glory be to the Father, and to the Son, 
and to the Holy Ghost! Dr. Smith® and others for the great 
doxology, Glory be to God on high! which I think more pro- 
bable: though it is not necessary in our present inquiry to de- 
termine what hymn it was: it being sufficient to our purpose, 
that he speaks of some prayers and hymns then of such com- 
mon and vulgar use in the Church-worship, as that they were 
known to the very Heathens. 

Justin Martyr’s authority is commonly alleged on both sides, 
both for and against liturgies. The defenders of prescribed 
forms urge his mentioning, xowds ebxds, common prayers. 
The opposers with great vehemence argue for extempore 
prayer, because, he says®, the bishop offered prayers and 
thanksgivings, don ddvauis, with all his might and power. 

Now to speak freely, I think there is no demonstration in 
either of these expressions: for they are both ambiguous. 
Common prayer does not always imply, that the minister 
prayed by a prescribed form: for inspired prayer was doubt- 
Jess common prayer, when offered in a public congregation ; 
and though it was then a form prescribed to the people, yet it 
was not so to the minister: but conceived by immediate inspi- 
ration. Therefore we cannot argue barely from the mention- 
ing of common prayer, that the minister prayed by a prescribed 
form, unless it be added, as usually it is in Chrysostom, that 
the congregation prayed jud deri, with one voice, joining 
vocally in the whole prayer, or alternately by way of responses, 

66 Gift of Singing, ch. 2. (p. 273.) pev, €vOa ovvnypevor e€iol, KoLWds €v- 
And the same may be concluded Xas Tromodpevan trép re Eavtaev Kal 
touching that doxology, so usual in 
our liturgy, &c. 

67 Account of the Greek Church. 
(p. 226.) This I conjecture to be 
the 357 rodAvevupos, &e.—Comber, 
Origin of Liturgies, part 1. ch. 2. 
(p. 30.) takes it for the Trisagion. 

68 Apol. 2. (p.97 b.) ‘Hpeis 8e 
PETA TO OUTwS Aovat TOY TETELTLEVOL, 
. . emt Tovs Neyopevous adeAhors dyo- 

Tov potiabevtos, kat doy mavraxod 
TAVT@OV EVTOVMS, K.T. A. 

69 Thid. (p. 98 e.) "Exe:ra dora 
peba Kown mavres, kal edxas TéprTro- 
Lev. Kai, ws mpoepnpev, mavoapeverv 
ipa Ths edxis, aptos mpooépera, 
kal oivos, kai Wop’ Kal 6 TpoeaTas 
evxds dpoiws Kal evxyapiorias, don 
Svvapts, adT@ dvarréumer, Kal 6 dads 
erevpnpet Aeyor TO Apnv. 
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with the minister. For that implies, that the people under- 
stood beforehand the words of their common prayers, before 
they were uttered by the minister. On the other hand there 
is no solidity in the argument brought against liturgies, from 
Justin’s saying, that the bishop prayed and gave thanks, on 
divas, with all his ability or power. For this may not at 
all relate to the invention of words, but to the ardency and in- 

tenseness of devotion, which may be in the use of prescribed 
forms, as well as those of immediate conception. And so it is 
plain the very same phrase is used by Nazianzen, when he ex- 
horts7° the Christians to sing 6c dtvapis, with all their might, 

that triumphal hymn upon the death of Julian, which the 
children of Israel sang when the Egyptians were drowned in 
the Red sea. Which was not an extempore hymn, but a form 
composed by Moses, and appointed to be sung alternately by 
the congregation of Israel. (Exod. 15.) So that after all the 
pains that have been taken by some late writers to draw an 
argument against liturgies out of this passage of Justin, there 
is no reason for such a conclusion: and yet this is the only 
passage that is brought against them. But it is more material 
to consider, that Justin lived among the Jews, who certainly 
used set forms of prayer, one of which he condemns, as I have 
showed before7', as an execration inserted against the Christians, 

but says nothing against the other, which yet doubtless he 

would have done, had he believed the use of liturgies to have 
been only a piece of Jewish superstition, unbecoming the spirit 
of a Christian. But he too well understood the practice of our 

Saviour and his Apostles, in complying with the forms of the 

Jewish service, to put any such mark or brand of infamy upon 
them. And therefore this is of more weight with me, to per- 
suade that Justin believed the known forms both of the Jewish 
and Christian service to be lawful, than any ambiguous expres- 

sions are to persuade the contrary. 
Not long after Justin lived Irenzus, bishop of Lyons in 

70 Greg. [ Orat. 3-] Invect. I. cont. TVEUHATL, Thy emwikiov Gdapev exeivny 
Julian. (t. 1. p.54b.) ) *Eret O€ avexa- Bory, Th my Tore joey 6 Iopanad emi rots 
Onpapev TO Ady TOU Xopov 7d my Aiyurtious TH “Epvépa karaxahupOei- 
popa’ pépe, 6 607 dvvamts, a dyvio devo ow, eLapxovons Mapias, kal dvakpovo- 
kal c@pata Kat Wuxds: kal play ava-  evns TO TUpTavor. 
AaBdvres hoviv, evi cvvappoobertes 71 §. 4. n. 51, preceding. 
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France. And he takes notice of a certain form used in the 

Christian worship, so well known to the Valentinian heretics, 

that they made use of it as an argument to prove their own 
fabulous doctrine of the ones : ‘for,’ said they7?, ‘ you your- 

selves of the Church in your thanksgivings say, for ages of 
ages, or cones of wones ; thereby intimating the wones which 
we contend for.’ This plainly refers to some form of thanks- 
giving then of known use in the Church. Dr. Comber and 

take it for the Gloria Patri, because it ends as 

that in Ireneus did, with the words, ‘world without end. 

Amen.’ But I rather conceive with Dr. Grabe72, that it was 

the conclusion of the great thanksgiving in shih eucharist, 

where the glorification of the Father, Son, and Holy Ghost, 

ends with the words els tovs aidvas tév aidvev: world without 

end ! to which the people always answered, Amen! As ap- 
pears from the form remaining in the Constitutions78, of which 

more in its proper place. 

About the same time lived Clemens of Alexandria, who, 

speaking of the Church7‘, says, ‘it was the congregation of 

those, who prostrated themselves in prayers, having, as it were, 
poviy THY Kownv, one common voice. Which implies, that 

their prayers were such as that they could join vocally in 
them, either by repeating the whole, or at least by alternate 

some others 

responses. 

7A TAD wlten. lot. c. T.1(p. 0.20.) 
Kai rov IavAov daveporata heyovat 
TOUS Ai@vas ovopdgew mo\Ndkus, Te 
be kal Ty rag avray TeTNpNKEVAL 
oUT@s elrvra, Eis maoas Tas yeveds 

TOV al@vev TOU ai@vos* aha kal 

npas, emt ths evxapiotias héyovrTas, 
eis TOvs ai@vas T@Y aiwywy, eKElvous 
Tovs aid@vas onuaivewy. 

72 Not. in loc. Irenzei. (ibid. ad 
calc. p. 16. n. 2.) Non inepte notat 
Feuard. per ewcharistias hic intelligi 
preces atque laudes, in celebratione 
sacramenti eucharistic effundi so- 
litas.... Harum enim clausulam jam 
primo ecclesiz evo fuisse, per om- 
nia secula seculorum, probare con- 
tendit ex Liturgiis Jacobi, Clementis, 
&c. Atqui has quidem vel suppo- 
sitas, vel interpolatas esse satis con- 
stat. Attamen haud vane augurari 

He also mentions a form of prayer used over 

licet, illos, qui in omnibus istis Litur- 
giis exprimuntur, quique jam olim 
ubique inter sacra mysteria usitati 
fuere, ritus ex apostolica traditione 
fluxisse. Id saltem ex hoc Valen- 
tinianorum argumento liquet, se- 
cunda post Christum natum etate 
dictam formulam in usu fuisse. 

73 L. 8. c.12. (Cotel. v.1. p-404.) 
“Ort cou mara bdga, eas, Kal evxa- 
peorias TYt) kal mpookvunars TO Ila- 

Tpl, kal TO Yio, kat TO “Ayia Tlvev- 

PaTt, kal voy kal del, Kal eis Tous aveA- 

Neureis Kal atedeuTHTous ai@vas TOY 
aia@vev. Kat mas 6 dads deyera, 
*Apnv. 

74 Stromat. 7:¢. 6. (p. 848. IQ. .) To 
aOporopa TOV Tais evxals dvaKerpevov, 

play Somep €xov aviv tiv Kowny, 
‘ / , 

Kal play yvopny. 
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the penitents by the Valentinians’ imposition of hands7>, in 
the close of which were these words, ‘that they may obtain 
angelical absolution.’ Not to mention that common form of 
doxology, which he uses at the end of his Padagogue7®, «To 
whom be glory both now and for ever, world without end. 
Amen.’ 

Next after him Tertullian often tells us, that they used the 
Lord’s Prayer as a form enjoined by divine command, of which 
I shall say more in a following chapter?’ He also says’, 
‘that the form of baptism was appointed and prescribed by 
Christ to be always in the name of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Ghost.’ And not only so, but to this the 
Church added several other ceremonies and observations, which 

were not enjoined expressly in so many words by Christ; as 
the form7? of renouncing the Devil and his pomp and _ his 
angels; the trine immersion; the interrogatories and responses, 

which were made in a certain form, to the articles of the Creed; 

the giving of milk and honey to the newly baptized ; the obli- 
gation to abstain from bathing for a whole week after: all 
which observations were only of ecclesiastical institution and 
prescription. 

7° Epitome. (p. 974. 17.) Avo Kal 
év T) xetpobecia A€youowy emt TEovs, 
Eis Avtpw@ow ayyedukny. 

78 L. 3. CuEze (p. gil. 19+), *Q 7 
dea, kal voy, kal els Tous Gave. 
Ap. 

77 Ch. 7. of this Book. 
78 De Bapt. c. 13. (p. 229 c.) Lex 

enim tinguendi imposita est, et forma 
preescripta: Ite, &c. 

79 De Cor. Mil. c¢. 3. (p. 101 c.) 
Et quamdiz per hanc lineam serram 
reciprocabimus, habentes observa- 
tionem inveteratam, que preeveni- 
endo statum fecit? Hane si nulla 
Scriptura determinavit, certe con- 
suetudo corroboravit, que sine du- 
bio de traditione manavit. Quomodo 
enim usurpari quid potest, si tradi- 
tum prius non est? Etiam in tra- 
ditionis obtentu exigenda est, inquis, 
auctoritas scripta. Ergo queramus, 
an et traditio nisi scripta non debeat 
recipi? Plane negabimus recipien- 
dam, si nulla exempla preejudicent 
aliarum observationum, quas sine 

BINGHAM, VOL. IV. 

So again °°, their receiving the eucharist in their 

ullius Scripturee instrumento, solius 
traditionis titulo, et exinde consue- 
tudinis patrocinio vindicamus. De- 
nique, ut a baptismate ingrediar, 
aquam adituri, ibidem, sed et ali- 
quanto prius in ecclesia, sub antisti- 
tis manu contestamur nos renuntiare 
Diabolo, et pompe, et angelis ejus. 
Dehinc ter mergitamur, amplius ali- 
quid respondentes, quam Dominus 
in Evangelio determinavit. Inde 
suscepti, lactis et mellis concordiam 
pregustamus: exque ea die lavacro 
quotidiano per totam hebdomadem 
abstinemus. 

80 Tbid. (p. ead.) Eucharistiee sacra- 
mentum, et in tempore victus, et 

omnibus mandatum a Domino, etiam 
antelucanis coetibus, nec de aliorum 
manu quam presidentium sumimus. 
Oblationes pro defunctis, pro nata- 
litiis, annua die facimus. Die Do- 
minico jejunium nefas ducimus, vel 
de geniculis adorare. Eadem im- 
munitate a die Paschz in Pentecos- 
ten usque gaudemus. -Calicis aut 

i (G 
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morning assemblies before day, which Christ instituted after 

supper; their annual oblations and commemorations for the 

dead; their avoiding fasting and refusing to pray kneeling on 

the Lord’s-day, and on the fifty days between Easter and Pen- 

tecost; their signing themselves with the sign of the cross upon 

all occasions; and*! their appointing of occasional fasts, toge- 

ther with the fast of Lent and the stationary days. None of 

which were of express divine command, but were instituted by 

the Church, with many other observations of the like nature, 

for the edification of her children, as her rules of discipline, 

and psalmody, and singing a particular psalm at the eucharist, 

which is mentioned by our authors?. Again*? he intimates, 

that in all their assemblies they had not only sermons and 
prayers, but also the Scriptures read, and psalms sung to the 

glory of God; which must be allowed to be forms of praise 
and glorification. Nor would it be material to suggest, that 

Tertullian, when he wrote this, was a Montanist; for both the 

Church and heretics commonly agreed in singing of David's 
psalms, and even vied in hymns of their own composition and 
prescription. Tertullian indeed does not expressly say, that 

their prayers, like their psalms, were offered in a certain form 

panis etiam nostri aliquid decuti in 
terram anxie patimur. Ad omnem 
progressum atque promotum, ad 
omnem aditum et exitum, ad vesti- 
tum, ad calciatum, ad lavacra, ad 
mensas, ad lumina, ad cubilia, ad 
sedilia, quacumque nos conversatio 
exercet, frontem crucis signaculo te- 
rimus. Harum et aliarum ejusmodi 
disciplinarum si legem expostules 
Scripturarum, nullam invenies: tra- 
ditio tibi praetendetur auctrix, con- 
suetudo confirmatrix, et fides ob- 
servatrix. 

81 De Jejun. c. 13. (p. 551 b.) 
Prescribitis constituta esse solemnia 
huic fidei Scripturis vel traditione 
majorum, nihilque observationis am- 
plius adjiciendum, ob illicitum inno- 
vationis. State in isto gradu, si po- 
testis. Ecce enim convenio vos et 
preter Pascha jejunantes, citra illos 
dies, quibus ablatus est sponsus, et 
stationum semijejunia interponentes, 
et vero interdum pane et aqua victi- 
tantes, ut cuique visum est. Deni- 

que respondetis, hee ex arbitrio 
agenda, non ex imperio. Movistis 
igitur gradum, excedendo traditio- 
nem, cum, que non sint constituta, 
obitis. Quale est autem, ut tuo ar- 
bitrio permittas, quod imperio Dei 
non das? plus humane licebit vo- 
luntati, quam divine potestati?... 
Bene autem, quod et episcopi uni- 
verse plebi mandare jejunia assolent; 
non dico de industria stipium confe- 
rendarum, ut vestre capture est ; 
sed interdum et ex aliqua solicitu- 
dinis ecclesiastice causa, &c. 

82 Tbid. (p. 552 a.) Vide quam bo- 
num, et quam jucundum habitare 
fratres in unum. Hoc tu psallere 
non facile nosti, nisi quo tempore 
cum compluribus ccenas. 

83 De Anima, c. 9. (p.270a.) Jam 
vero prout Scripture leguntur, aut 
Psalmi canuntur, aut allocutiones 
proferuntur, aut petitiones delegan- 
tur, itainde materiz visionibus sub- 
ministrantur. 
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of words; but he says what may incline a man reasonably to 
believe it. For as a proof of the Christians’ loyalty, he says, 
‘they met together, and as if they were drawn up in battle, 
did jointly set upon God with their prayers, which violence 
was acceptable to him. They prayed for the emperors, for 
their officers and powers, for the state of the world, for the 
peace of their government, and for the continuance of their 
empire.’ And again he says, ‘they prayed constantly for all 
the emperors, that they might have a long life and quiet reign; 
that their family might be safe, their armies valiant, their 
senate faithful, their people virtuous, and that the whole 
world might be in peace.’ Now these, as we shall see here- 
after, were known parts of the Church’s liturgy; and if they 
had not been of constant use, they had been but poor argu- 
ments of the Christians’ loyalty, for which Tertullian here pro- 
duces them. 

In another place he expressly mentions the same doxology, 
as Irenzeus does before him; for, speaking against Christians 

frequenting the Roman theatres®*, he asks them ‘ with what 
face they could go from the church of God into the church of 
the Devil? And with that mouth, wherewith they had said 
Amen! at the consecration or reception of the eucharist, give 
testimony to a gladiator? Or say, World without end! to any 
besides God and Christ, or to any besides Christ their God?” 

I do not take this, with some learned men, to mean that com- 

mon form of doxology, Glory be to the Father, &c.! at the 

end of the Psalms, but the conclusion of the consecration-prayer 
in the communion-service, which, as I noted before, always 

ended with those words, eis ai®vas’ world without end! to 

which the people subjoined their Amen. And then it is an evi- 
dent proof that the African Churches had a certain form of 
prayer for consecrating the eucharist, the known words of 

84 Apol. c. 39. (p.31 a.) Coimus 
[al. in coetum et congregationem, ut] 
ad Deum, quasi manu facta, preca- 
tionibus ambiamus [al. orantes. | 
Hee vis Deo grata est. Oramus 
etiam pro imperatoribus, pro mi- 
nistris eorum ac potestatibus, pro 
statu seculi, pro rerum quiete, pro 
mora finis.—Ibid. c. 25. (p. 27 b.) 
Oramus [al. precantes sumus sem- 

per] pro omnibus imperatoribus, &c. 
8 De Spectac. c. 25. (p. 83 b.) 

Quale est enim de ecclesia Dei in 
Diaboli ecclesiam tendere? .... Ex 
ore illo, quo Amen! in sanctum pro- 
tuleris, gladiatori testimonium red- 
dere? Els ai@vas am aidvos alii om- 
nino dicere nisi Deo Christo? or, 
as other copies have it, nisi Deo et 
Christo. 

cc2 
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which Tertullian could allege to the people as an argument to 
dissuade them from frequenting the Heathen theatres. He also 
intimates*® that they sang psalms and hymns alternately in 
private; for, to dissuade Christian women from marrying Hea- 

then husbands, he uses this argument, ‘ What will such an 

husband sing to his wife, or the wife to her husband?’ But if 

they married Christian husbands, ‘ then they would sing psalms 

and hymns between themselves, and mutually provoke one 

another ‘7, and strive who should make the sweetest melody to 

their God.’ And there is no doubt to be made but that this 

private psalmody was an imitation of the public psalmody of 

the Church. So when he says®®, ‘ that at their feasts of cha- 

rity, after the communion was ended, in the close of all, when 

they had washed their hands and brought in lights, every one 

was excited either to sing something out of Scripture, or some 

hymn of his own composing :’ this as plainly argues that they 

made use of forms in this part of their private devotions. For 

the Psalms of Scripture are undoubtedly forms: and hymns of 

private composition are no less so, unless we will suppose every 

one that sings has words suggested to him by immediate in- 

spiration ; which still will be a form to the congregation that 

hears it, though not to the person who is so extraordinarily 

inspired by the Holy Ghost. 

But there is one expression in Tertullian which the opposers 

of liturgies lay great stress upon, because he says ®9, ‘ the Chris- 

tians prayed for the emperor, sine monitore, quia de pectore, 

without any monitor, because they prayed from their heart. 

Which they expound, praying extempore. But if this be in- 

terpreted rigidly, it will prove much more than the objectors 

design. For if they prayed simply without any monitor, then 

it will exclude even the minister’s dictating to them his own 

conceptions ; because these will be an admonition or direction 

86 Ad Uxor. 1. 2. c. 6. (p. 170 4.) 
Quid maritus suus illi, vel marito 
quid illa cantabit ? 

87 Ibid. 9. (p. 172 b.) Sonant inter 
duos psalmi et hymni, et mutuo pro- 
vocant, quis melius Deo suo cantet? 

88 Apol. c. 39. (p. 32 b.) Post a- 
quam manualem et lumina, ut quis- 
que de Scripturis sanctis, vel de 

proprio ingenio potest, provocatur 
in medium Deo canere. 

89 Apol. c. 30. (p. 27 b.) Mluc [al. 
sursum] suspicientes Christiani ma- 
nibus expansis, quia innocuis; ca- 
pite nudo, quia non erubescimus ; 
denique sine monitore, quia de pec- 
tore, oramus pro omnibus impera- 
toribus &e. 
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to the people: and so all public prayer must cease, and all 
devotion be resolved into the private prayers of the people. 
Which is such an absurdity, as neither Tertullian ever thought 
of, nor the objectors themselves will allow. Whatever there- 
fore be meant by this phrase, ‘ praying from the heart without 
a monitor,’ it cannot mean that the people’s prayers were 
simply their own conceptions. Among the many interpreta- 
tions which are put upon these words by learned men, which 
may be seen in Dr. Faulkner9° or Dr. Comber®', I take these 
two to be the most natural; either, first, that they prayed 
memoriter, saying their prayers by heart, and needing no 
prompter, as the Heathens did; which is the sense that Rigal- 
tius® and Bishop Fell% put upon it; in which sense it is an 
argument for liturgies, and not against them; or, secondly, 

that they prayed sincerely from the heart, and freely out of 
the loyalty of their own heart without compulsion, as Hamon 
Lestrange and Dr. Comber interpret it. Which seems to 
be the truest sense: for the Heathens were neither sincere, 
nor hearty, nor zealous in their prayers for the emperor; but 
the Christians offered their prayers with all those due quali- 
fications as became the character of truly pious votaries and 
loyal subjects. The sense of this dark passage being thus 
cleared, it remains no argument against liturgies, unless a man 

will say there can be no such thing as sincerity and heartiness 
in a form of prayer. Which would be to condemn the whole 

Catholic Church in the time of Tertullian, from whose testi- 
monies it is evident that forms were generally used in most 
parts of divine service. 

I have nothing further to add in this century, but only one 
or two small observations out of the Acts of St. Perpetua and 

90 Libertas Ecclesiastica, &c. b. 1. 
ch. 4. s. 2. (p.112.) Objections a- 
gainst set forms answered. 

%! Origin of Liturgies, part 1. 
ch. 2. (p.47-) But his main objec- 
tion &c. [See ibid. part 2. ch. 1. 
s. 10. (pp. 47, seqq.) But my adver- 
sary &c. Ep. 

92 In Tertul. loc. supr. cit. (p. 27. 
n. 13.) Apud ethnicos monitor pree- 
ibat preces, ac de scripto quidem, 
ne quid verborum preteriretur, aut 
preposterum, diceretur; rursusque 

alius custos erat, qui attenderet ; 
alius qui faveri linguis juberet. 

%3 Not. in Cypr. de Orat. Dom. 
(p. £07. n. 2.) Nihil in Christi- 
ana pietate precum formulis anti- 
quis. Sacerdos verbis conceptis 
preibat, plebs invicem respondebat, 
idque sine monitore, quod Gentilibus 
solemne, quia, ut ait Tertullianus, 
Apol. c. 30, de pectore orabant, id 
est, preces memoriter tenebant. 

94 Smectymnuomastix. (p. 5-) 
% Origin of Liturgies. (p. 49-) 
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Felicitas, two African martyrs, who suffered in the latter end 

of this age. There it is remarked of Perpetua%, ‘ that seem- 
ing in a vision to receive the eucharist into her hands and eat 

it, all that stood round her said, Amen!’ alluding to the cus- 

tom of saying Amen! at the reception of it from the hands of 
the minister in the church. There is a like allusion97 to the 

use of the Trisagion, Holy! Holy! Holy! which the angels 
used in heaven. And a further intimation of the solemn cus- 

tom of giving the peace and the kiss of peace in the commu- 
nion. For it is said9 ‘ that Perpetua and her brother Saturus 

saluted one another with a kiss before they suffered, that they 

might consummate their martyrdom by the solemn rites of 

giving the peace.’ 
Seas es 6. In the beginning of the third century, about the year 
is for the 220, lived Hippolytus the martyr, and bishop of Adana or 

ae eer Portus Romanus in Arabia. Among other learned works, he 

the third wrote a book called ’AmooroAtxy Mapddoois tepi Xapiocparav, 

century. The Apostolical Tradition concerning Eeclesiastical Offices. 
Which, according to the general opinion of the most learned 
critics, Dr. Bernard, Dr. Gale, and others 99, is no other than 

the Eighth Book of those called the Apostolical Constitutions, 
which they think were compiled and published at Rome by 
this author. And if so, there can be no question what his 
opinion was about the use of forms in divine service: for that 
book is nothing else but a collection of such forms as either 
were in use, or made in imitation of those that were then in 

use in the Church. Iwill not allege any of them here, because 
I do it in every part of this work, and it would be very need- 
less and superfluous here to repeat them. 

Besides this, Hippolytus wrote a Book of Odes or Hymns 
upon several parts of Scripture, some of which most probably 

were of use in the public service. For in another treatise of 

96 Ad calc. Lactantii de Mortibus 
Persecutorum, (Oxon. 1680. p. 10.) 
Et ego accepi junctis manibus, et 
manducavi: et universi circumstan- 
tes dixerunt, Amen! 

97 Ibid. (p. 23.) Introivimus et 
audivimus vocem unitam, dicentem 
Hagios! Hagios! Hagios! sine ces- 
satione. 

9 Tbid. (p. 35.) Ante jam oscu- 
lati invicem, ut martyrium per so- 
lennia pacis consummarent. 

99 Hist. Liter. (v. 2. p. 46.) Tepi 
xapicparev. Opus aliunde incogni- 
tum. Suspicor partem fuisse ’Azo- 
arodiKkev Avatagewy ; quas Hippoly- 
tus ex Oriente Romam attulit, que 
etiam nunc exstant. 
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the Consummation of the World and Antichrist! he commends 
the use of doxologies, and psalms, and spiritual odes; and 
makes it one of the signs of the reign of Antichrist, ‘ that 

liturgy shall be extinguished, psalmody shall cease, and reading 
of the Scriptures shall not be heard.’ It is true indeed some 

learned men, Bishop Usher?, Combefis?, and Du Pin4, reject 

this as a spurious tract, composed by some modern Greeks : 
but as learned critics, Labbe> and Bp. Bull®, have undertaken 

1 Ap. Bibl. Patr. Gr. Lat. s. Auc- 
tar. Duczan. (t. 2. p. 387 b. 2.) Ae- 
toupyia oBeoOnoera’ Wakpodia rav- 
aOnoeta’ avdyvaots Tav Upapay ovk 
elgaxova Onoerat. Ibid. (p. 362 a. 
10.) To ordua bev mpos Sofodoyiar, 
kai awov, kai Wadpods, kal ddas mvev- 
parikas nvTpemioa AaXeiv, kat wedeTav 
dia waytos Thy avayvaow, k.T.X. 

2 Biblioth. Theolog. ap. Cav. Hist. 
Liter. (v.1. p. 70.) Genuinum Hip- 
polyti opus non esse, pluribus pro- 
bare nititur Rev. Usserius in Bibli- 
oth. Theol. MS., argumenta sua his 
demum verbis claudens: ‘ Apparet 
igitur tum ex ipso Greece dictionis 
genere,....tum ex rel veritate, at- 
que pondere, libelli istius auctorem 
hominem illiteratum fuisse atque in- 
doctum.’ 

3 Auctar. Noviss. (part. 1. p. 50.) 
where this Tract of Hippolytus is 
omitted. 

4 Biblioth. v. 1. p. 104. (t.1. p. 
112.) Il est fort incertain, si c’est 
le traité de l’Antichrist, qui est attri- 
bué présentement a Hippolite, &c. 

5 De Scriptor Eccles. (t.1. p. 471.) 
Scio hereticorum proceres, Jo. Ju- 
ellum,.... Robertum Cocum, Isaa- 
cum Casaubonum, similesque hete- 
rodoxos, orationem illam {de Con- 
summatione Mundi] conatos arguere 
falsi. 1. Quia incipit Ezevd) yap. 
Novum crimen, superi! atque inau- 
ditum! 2. Quod somnia narret. 
Que ? At esto, id ita sit: an quoties 
aberrat aliquis et varia sectatur, ejus 
continuo repudianda et abdicanda 
ratio? 3. Quia existimat, Johannem 
evangelistam minime mortuum. At 
idem dixerunt alii, quorum tamen 
opera indubitata sunt et inconcussa. 
Certe de antichristo et resurrectione 
scripsisse, testis est mox laudatus 

Hieronymus, c. 61. Catalogi. 
6 Defens. Fid. Nic. s.3. c. 8. p. 

369. (p. 220.) Sunt tamen viri qui- 
dam docti inter Neotericos, qui hoc 
Hippolyti opus abjudicant satis fi- 
denter ; sed rationibus inducti, meo 
quidem judicio, levissimis; immo 
que, si accuratius expendantur, 
contra ipsos militent. Primo ipsis 
displicet Greece dictionis genus, 
quodque liber incipiat ab’ Ered) yap. 
Quam objectionem merito ita irrisit 
Philippus Labbeus: Novum crimen, 
supert, atque nauditum ! Sane pre- 
terquam quod eruditi in hoc litera- 
rum genere probe norunt, ab omni- 
bus Grecis scriptoribus ecclesiasticis 
perpolitum Grecz dictionis genus 
frustra requiri, Photius, qui indubi- 
tata Hippolyti scripta legerat, de 
ejus phrasi expresse monuit (cod. 
121.) quod mpos tov’ Arrikoy ovK Em- 
otpedetar Adyov, ad sermonem Atti- 
cum non tendat. Et alibi, (nempe 
cod. 202.) rursus de Hippolyti di- 
cendi genere locutus, ait: Tovs ’Ar- 
Tikovs ovr pada Gecpodrs Svowreirat’ 
Atticas revera leges valde repudiat. 
Preterea id offendit hos censores, 
quod in eo opere multe reperiantur 
de natalibus et vita Antichristi ina- 
nes conjecture; v.g. Antichristum 
non hominem, sed demonem fore 
humana figura preditum. Sed quis 
nescit, illorum temporum scriptores 
multa perabsurda de Antichristo, ut 
de re obscura, tradidisse? Ac de 
Hippolyto diserte testatur Photius 
codice proxime citato, quod in in- 
terpretatione Danielis, ubi de Anti- 
christo etiam agit, woAa apxatorpo- 
Tos, Kal OvK eis TO VaTEpoy SinKpLBo- 
pevov, katadéyer, multa veteri more, 
non, ut postea fuere accuratius ea- 
cussa, recenseat. Quin et de hoc 
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to defend it, and answer all the arguments that are produced 
agaist it, I will not enter into this debate, but only say, that 

as there is nothing in this passage now alleged dissonant to the 
sense of Hippolytus’s other works, we may be allowed to cite 
it in this cause, till some clearer evidence can be produced 
against it. Hippolytus wrote also a hook, called, Canon Pas- 

chalis, which Scaliger7 and Gothofred* take to be a Calendar, 

ipso Hippolyti opere, quod de Anti- 
christo inscribitur, ibidem, ut audi- 
vimus, monet, in ipso esse ro ray 
vonpatwy arhovatepov Te Kal apxatd- 
Tpotov, sensuum simplicitatem ma- 
jorem (ubi ro amdodv, quod a Grecis 
fieri solet, ré axpiSet opponitur) ef 
vetustatem. Antichristum vero malo 
spiritu conceptum fore, receptior 
fuit doctorum in veteri ecclesia 
opinio. Hine id ipsum pro indubio 
et rato tradidit ille vere @avpactos 
Martinus, apud Severum Sulpicium, 
Dialog. 2. c.16. Et auctor Tracta- 
tus de Antichristo apud Augustinum 
de Antichristi Conceptione sic scri- 
bit: Diabolus simul in matris ejus 
uterum introibit, et totam eam re- 
plebit, totam circumdabit, totam te- 
nebit, et totam interius exteriusque 
possidebit. Quid? quod ipse Ire- 
nus, cujus auditor Hippolytus fu- 
isse perhibetur, eandem sententiam 
tradidit. Nam de Antichristo hzec 
refert, (1. 5. ¢c. 25.) Ille enim omnem 
suscipiens Diaboli virtutem, veniet 
non quasi rex justus, nec quasi in 
subjectione Dei legitimus ; sed im- 
ptus, et injustus, et sine lege, quasi 
apostata, et iniquus et homicida, 
quasi latro, diabolicam apostasiam 
mm se recapitulans. Hee itaque li- 
brum istum Hippolyti genuinum 
esse, non parum confirmant. Deni- 
que objiciunt, scriptorem illum affir- 
mare, animas hominum a seculis 
fuisse, quod fuit Origenis figmen- 
tum. Sed hinc etiam non leve ar- 
gumentum arripio, quo probem, 
Hippolytum esse revera libri aucto- 
rem. Quippe Origenem aliquando 
Hippolyti auditorem fuisse, constat 
ex Hieronymo, qui ait ipsum..... 
Hippolytum fuisse Clementis Alex- 
andrini discipulum. Clemens autem 
ille decreto Platonis de anime pre- 

existentia favisse deprehenditur, 
Strom. 1. 1., et clarius, 1. 3, uti etiam 
ab Huetio observatum est. Ab hoc 
itaque Clemente et Hippolytus et 
Origenes, uterque ejus discipulus, 
quanquam Hippolytus in ea schola 
senior fuit, dogma illud hauserunt. 
Ut verbo igitur dicam, omnia in 
libro de Antichristo ita Hippolyto 
conveniunt, ut, etiamsi titulus non 
moneret, facile per se nasutiores 
possent odorari, ipsum ab Hippolyto 
revera profectum esse. 

7 De Emendat. Tempor. 1. 7. (p. 
726 a. 10.) Hae omnia, que inclusa 
sunt in cellulis arez Laterculi, sunt 
lectiones ex utroque Testamento, 
quarum usus erat eo tempore in 
ecclesia. Sed quedam earum statz 
sunt ex orbe hebdomadum, et eidem 
diei hebdomadis herent, aliquando 
fortassis eidem diei mensis : queedam 
vaga pro ratione termini. Ut, ecce! 
Téveots Xpiorod quotannis ex primo 
Mattheei ev mpodiavuxrepevoer, sive 
mapapovais natalis Christi legebatur 
mense Pharmuthi, quo tempore qui- 
dem natum Dominum putabant, ut 
scribit Clemens Alexandrinus. 

8 In Cod. Theod. 1. 15. t. 5. de 
Spectaculis, leg. 5. (t. 5. p. 356 ad 
summ. col. dextr.) In genere notum 
jam aliunde, vel ex Ambrosio et Au- 
gustino, lectiones ex utroque Testa- 
mento solemnes in ecclesia olim fu- 
isse, et quidem statas, ex orbe, ac 
nominatim ex Novo ‘Testamento, 
que avroorodo-evayyeXa postea dicta, 
et evayycAcorapia: cujus rei lucu- 
lentum testimonium in Hippolyti 
episcopi Paschali occurrit, ubi lec- 
tiones hujusmodi designantur in 
cellulis arez Laterculi; ut, ecce! 
leveots Xpeorod quotannis ex primo 
Mattheei ev mpodvavuxrepevoet, sive 
mapapovais natalis Christi legebatur 

XIII. y. 
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showing what lessons were to be read on several festivals ; as 
the first of St. Matthew, called Téveois, the Generation of 
Christ, on the vigil of Christ’s nativity ; and the I1d6os, or the 
Mistory of his Sufferings, out of the Gospel of St. Matthew, on 
the day of his crucifixion : and it is certain from many passages 
in St. Chrysostom, and St. Austin, and others, that such Calen- 
dars were used in the Church, as shall be shown in another 
place®, when I come to speak of the ancient method of reading 
the Holy Seriptures by a certain rule and order in divine 
service. But because Agidius Bucherius, who has since re- 
published this Paschal Cycle®, and Dr. Cave! give another 
interpretation of it, I will lay no greater stress upon it than it 
will bear, contenting myself in so critical a point to have sug- 
gested the sense of learned men, and leave the matter to the 
further disquisition of the curious reader; having otherwise 
given sufficient evidence that the Church in the time of Hip- 
polytus used stated forms of prayer and praises in her public 
service. 

Not long after Hippolytus lived Origen, who was one of his 
scholars, and took some of his opinions from him. Now this 

writer in his Homilies upon Jeremy !! expressly mentions one 
of the prayers of constant use in the Church: ‘ We frequently 
say in our prayers,’ says he, ‘Grant us, O Almighty God, 

grant us a part with thy Prophets; grant us a part with the 
Apostles of thy Christ; grant that we may be found at the 
feet of thy Only-begotten Son.’ Which is a testimony so clear, 
that the Centuriators!? made no scruple to conclude hence, 

undecima Pharmuthi, quo tempore da nobis partem cum prophetis; da 
quidam natum Dominum putabant, 
ut scribit Clemens Alexandrinus. 
Ita ma@os Xpiorod die passionis Do- 
minice, id est, ex quorundam sen- 
tentia, vicesima quinta Martii, alia- 
que, que in eo Canone videre est, 
et Scaliger explicavit. 

8 B. 14. ch. 3. s. 3. in the next vol. 
9 [De Doctrina Temporum, Com- 

mentarius in Victorii Canonem Pas- 
chalem. Antwerp. 1633. fol. Ep. | 

10 Hist. Liter. (v. 2. p. 46.) *Azro- 
SevEts xpdvev Tov acya, &e. 

11 Hom. 11. in Jerem. p. 606. 
[ juxt. Ed. Basil. 1571.] Frequenter 
in oratione dicimus, Da Omnipotens, 

cum apostolis Christi tui; tribue ut 
inveniamur ad vestigia Unigeniti 
tui. [juxt. Ed. Bened. Paris. 1733. 
(t. 3. p. 217 d.) TloAAdkts ev rats ev- 
xais Néyopev, Océ Iavroxpdatwp, thy 
pepiOa nay peta Tov mpopnrav Sos, 
THY pepiOa nuav peta TOY aTroTTOA@Y 
Tov Xpirtov cov Sos, iva evpeO@pev 
kal eT avrov tov Xpicrov, k. T. X. 

Ep. | 
12 Cent. 3. c. 6. p. 94. (p. 135; 

23.) Formulas denique quasdam, 
precationum absque dubio habu- 
erunt. Origenes enim Homilia un- 
decima in Hieremiam ad eas, quas 
collectas hodie vocant, alludere vi- 
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that forms of prayer were undoubtedly used in the Church in 
the time of Origen. He elsewhere! says, ‘ the Christians 

used the ordered or prescribed prayers, as became them, con- 
tinually night and day, whereby they were preserved against 
the power of magic and the Devil.’ For Celsus' in his spiteful 
way had advanced an egregious calumny against the Chris- 
tians, pretending ‘that he had seen in the hands of some of 
their presbyters certain barbarous books, containing the names 
of the devils and their impostors ;’ hereby insinuating, that the 
prayers which the Christian presbyters had in their books 
were only magical enchantments: which calumny Origen not 
only rejects with scorn, appealing to the experience of the 
world, which knew it to be a fiction, but also tells his adversary 

further, ‘ that the prayers, which they used by order and ap- 
pointment, were such as rendered them invincible and proof 
against all the force of magic and power of the devils. Now, 
considering that the objection of Celsus lay against the service- 
books of the Christian presbyters, it is reasonable to conclude, 
that Origen’s answer relates to the same: for Origen does not 
deny that they had any such books, but only says their prayers 

which they were ordered to use were of a different nature 
from what the adversary had represented them. 

To this we may add what Origen says in his Comments upon 
Job'5, «that by ancient custom of the Church the Book of Job 

was always read in Lent, and particularly in the Passion-week, 

as most properly adapted to that occasion.’ The reader may 
find this passage at length hereafter !©, and therefore it is suffi- 
cient to hint in this place, that the Scriptures in his time were 
methodized and brought under rule, being read by some certain 
order and prescription. 

detur ; ubi, inquit, Frequenter in 14 [Tbid. (p. 662d, c.).. ."E¢noev 
oratione dicimus, Da, Omnipotens, 
&c.—See n. 11, preceding. 

13 Cont. Cels. 1.6. p. 302. (t.1. p. 
663 a.) AcaBeBarotpeba Sé nueis, kal TH 
meipa TapadaBovtes, Tt of KaTa Xpio- 
tiavigpov Sua Tov Inaod Tov emi mace 
Oeparrevovtes Ocdv, Kat Biodytes Kata 

TO evayyeAtov avTov, Tais mpooTay- 
Ocioas Te evxais ouvexé€oTepov Kal 
Sedvrws vuKTos Kal Hpepas Ypwopevor, 
ovre payeia, ovre Saipoviors eciciv 
AX@TOL. 

Ewpakevat Tapa Tiot mpeoBuTepots, 
Ths nueTepas SdEns Tuyxavovat, BiBhia 
BapBapa, Sadvev ovdpata €eyxovTa 
kal Tepateias* K.T. A. Ep. | 

15 In Job. 1. 1. p. 366. (t. 2. p. 
851 b.)} In conventu ecclesiz, in di- 
ebus sanctis legitur passio Job, in 
diebus jejuni, in diebus abstinen- 
tie, in diebus, in quibus tanquam 
compatiuntur ii, qui jejunant et ab- 
stinent, admirabili ili Job, &c. 

16 B, 14. ch. 3. 8. 3. in next vol. 
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Not long after Origen, St. Cyprian testifies not only that the 
Lord’s Prayer was used as a form, and as a spiritual form, 

most* acceptable to God, as we shall see hereafter; but also 

mentions several other forms of common and noted use in 

divine service. As in the administration of baptism every one 
was to renounce the Devil and the world in a certain form of 
words then vulgarly known in the Church, which Cyprian 17 
more than once has occasion to mention. They were likewise 
to make profession of the several articles of the Christian faith 
in a certain form of words, which every Church had for that 

purpose, and for this particular use collected into a Creed. 
Cyprian!* often specifies both the interrogatories, and the 
answers that were made upon this occasion: and he assures 
us!9, they were so precise to a form, that the Novatians 

themselves used the very same words in their questions and 
responses, as the Catholics did: they observed the same rule 
as the Church did ; they baptized with the same Creed ; they 
asked the party, ‘Whether he believed in Father, Son, and 
Holy Ghost? Whether he believed im the remission of sins, 

and eternal life by the holy Church? Which were the first 
and last words in the Creed. So they kept close to the same 
form of words, though they differed about the sense of them 
in some particulars relating to remission of sins, and the 

Church. Which is so clear an argument for the observation 

of a form in baptism, that I see not what can reasonably be 

replied to it. 
Then again, for the prayers in the administration of the 

17 De Lapsis, p. 125. (p. 89.) Stare 
illic potuit Dei servus, et loqui et 
renuntiare Christo, qui jam Diabolo 
renuntiaret et Seculo? — Ep. 7. 
[al. 13.] ad Rogat. p. 37. (p. 190.) 
Seculo renuntiaverimus, cum bapti- 
zatl sumus. 

18 Ep. 7o. ad Episc. Numid. p. 
190. (p. 301.) Sed et ipsa interro- 
gatio que fit in baptismo, testis est 
veritatis. Nam cum dicimus, Credis 
in vitam eternam, et remissionem 
peccatorum per sanctam ecclesiam? 
Intelligimus remissionem peccato- 
rum non nisi in ecclesia dari, &c. 

19, Ep. 69. [al. 76.] Ad Magnum, 
p. 183. (p. 296.).... Eandem No- 
vatianum legem tenere, quam Ca- 

tholica ecclesia teneat; eodem sym- 
bolo, quo et nos baptizare; eundem 
nosse Deum Patrem, eundem Fi- 
lium Christum, eundem Spiritum 
Sanctum: ac propter hoc usurpare 
eum potestatem baptizandi posse, 
quod videatur in interrogatione bap- 
tismi a nobis non discrepare; sciat, 
quisquis hoc opponendum putat ; 
primum, non esse unam nobis et 
schismaticis symboli legem ; neque 
eandem interrogationem. Nam 
quum dicunt, Credis remissionem 
peccatorum et vitam «ternam per 

sanctam ecclesiam? Mentiuntur in 

interrogatione, quando non habeant 
ecclesiam. 
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eucharist, nothing can be more evident, than that the people 
bare a part in them. I will not insist on those expressions of 
his?°, ‘that they had public and common prayer,’ because they 
are capable of an evasion: but what he says of ‘ the people’s 
answering to the priest’ is not to be evaded. For persuading 
the people to use diligence and attention in their prayers, he 
puts them in mind of an usual form of speech, which the whole 
Church used in order to raise their souls to a spiritual and hea- 
venly temper. ‘ The priest,’ says he?!, ‘ before prayer prepares 
the hearts of the brethren, by premising a preface, and saying, 
Lift up your hearts! that whilst the people answer, We lift 
them up unto the Lord! they may be admonished at that time 
to think of nothing but the Lord only.’ What Cyprian says 
here of this preface coming before the prayer, is not so to be 
understood as if it came before all the prayers of the Church, 

but immediately before the prayer of consecration in the com- 
munion service: for, as we shall see hereafter, there came 

before this both the prayers for the catechumens and penitents, 
and the prayers for the faithful, or the whole state of Christ’s 
Church ; but when the solemn prayer of the oblation was to be 

made, then it was that the priest called upon the people in this 
form, Lift up your hearts! and they answered, We lift 
them unto the Lord! The priest went on again, and said, Let 
us give thanks to our Lord God! and the people answered, 
It is just and right so to do! Then followed the eucharistical 

or consecration prayer, and the Lord’s Prayer ; and after that 

the salutation, Pax vobis! Peace be with you ! to which the 
people answered, And with thy spirit! After which they 

gave one another mutually the kiss of peace, and then pro- 
: This was.the form and 

order of the communion service in St. Austin’s time in the 

African Church ; and it is very probable it might be much the 
same in the time of Cyprian: but Cyprian had no occasion to 
mention any other part of the prayers, but only that which 

ceeded to receive the holy sacrament. 

20 De Orat. Dom. p. 141. (p. 100.) 
Publica est nobis et communis ora- 
tio. — Ep. 8. [al. 11.] ad Cler. p. 
26. (p. 187.) .... Oratione communi 
et concordi prece pro omnibus jussit 
orare. 

21 Ibid. p. 152. (p. 107.) Ideo et 

sacerdos ante orationem, prefatione 
premissa, parat fratrum mentes, di- 
cendo, Sursum corda! ut dum re- 
spondet plebs, Habemus ad Domi- 
num! admoneatur nihil aliud se 
quam Dominum cogitare debere. 
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related to his particular subject; which one is sufficient to 
prove that stated forms of prayer were then allowed in the 
public service of the Church of Carthage, and probably in the 
rest of the African Churches. 

At the same time with Cyprian lived Firmilian, bishop of 
Cxsarea in Cappadocia, who, having occasion to speak of a 
certain woman, an impostor, who pretended to the spirit of 
prophecy, says 2, ‘ she took upon her to consecrate the eucha- 
rist with the venerable invocation, and ceremony of predi- 

eation then commonly used in the Church: he means the 
commemoration of God’s great blessings bestowed upon man, 
and the repetition of the history of the first institution of the 
Lord’s supper, which by the Ancients is called ’Avdyvnots, and 
Solita Predicatio, a thing seldom or never omitted in the 

consecration of the eucharist. He adds also, ‘ that the same 
impostor baptized many, using the common and appointed 
interrogatories, that she might not seem to vary in any thing 
from the rule of the Church.’ She made them answer to every 
article of the Creed,— the Creed,’ as he calls it, ‘ of the Holy 

Trinity ;’ she put the usual questions to them prescribed by the 
Church, that is, ‘Whether they renounced the Devil, his 

angels, his pomp, and his service?” And, ‘ Whether they made 
a covenant with Christ? And she did every thing ad imagi- 
nem veritatis, according to the exact method and form, that 

was observed in the Church. Now, though all this was done 
by the Devil, speaking in an impostor; yet being done accord- 

ing to the exact rules of the Church, it argues that the Church 

at that time had a stated rule and order for administering both 
the sacraments, and that the forms were so well known, that 

this woman could imitate them so exactly, as in nothing to 

Third century. 

usurpans, ut nil discrepare ab ec- 22 Ep. 75. ad Cypr. p. 223. (323.) 
Atqui illa mulier, que prius per 
prestigias et fallacias dzmonis 
multa ad deceptionem fidelium mo- 
liebatur, inter cetera, quibus plu- 
rimos deceperat etiam hoc frequen- 
ter ausa est, ut invocatione non 
contemptibili sanctificare se panem, 
et eucharistiam facere simularet, et 
sacrificium Domino non sine sacra- 
mento solite preedicationis offerret ; 
baptizaret quoque multos, usitata 
et legitima verba interrogationis 

clesiastica regula videretur....... 
Numquid et hoc Stephanus, et 
qui illi consentiunt, comprobant? 
Maxime cui nec symbolum Trini- 
tatis nec interrogatio legitima et 
ecclesiastica defuit? Potest credi 
aut remissio peccatorum data, aut 
lavacri salutaris regeneratio rite per- 
fecta, ubi omnia quamvis ad imagi- 
nem veritatis, tamen per deemonem 
gesta sunt, &c. 
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vary from the usual solemnities either of prayers, or other 

ceremonies then observed in the Church. And if we consider, 

that the administration of the two sacraments was then the 
most considerable part of the Church’s service, this is as clear 
an evidence as we can desire, to prove that prescribed forms 
were now in use in the Asiatic Churches. 

Gregory Thaumaturgus, bishop of Neocesarea in Pontus, 
was contemporary with Firmilian, and he was a man famous 
for working miracles by the Spirit, whence he had the name 

of Thaumaturgus, the Wonder-Worker. There is no doubt 
but that he prayed also by the Spirit, yet he prayed by a 
form; which shows, that praying by a form, and praying by 

the Spirit, are not inconsistent. As he was the founder of his 

Church, finding but seventeen Christians when he came thither, 

and leaying but seventeen Heathens when he was taken from 
it, so he left them a liturgy or form of divine service, which 

they were so tenacious of, that as St. Basil 2? testifies of them, 

‘they would not suffer one ceremony, or one word, or one 

mystical form to be added to those which he had left among 

them.’ He settled the way of singing psalms, not alternately, 
but by the common voice of the people all joining together : 
and the clergy of Neocesarea were such admirers of this rule, 
that, when St. Basil had introduced the alternate way in his 

own Church, they were offended at it, and objected against 
him, that it was not so in the days of Gregory the Great. 
Upon which St. Basil was forced to write an apologetical 
Epistle to them in vindication of his practice 24, wherein he 
shows, that the way of alternate song was now conformable to 

the practice of all the Eastern Churches, except that of Neo- 
exsarea; and that however tenacious that Church had formerly 

been of the ways and forms of Gregory, yet in one particular 
they had now made an alteration; for in the days of Gregory 

they had none of that peculiar form of prayers called Ltanies, 
which now in St. Basil’s time they had admitted into their 
service, and were very zealous in the use of it, notwithstanding 

23 De Spirit. Sanct. c. 29. p. 360. 24 Ep. 63. [al. 207.] (t.3. part. 2. 
(ta genpant. Wigep187 e..n.74,)) . 2.02 p. 451d. n.4.).... ‘AAN ovde ai 
Ov mpdéw twa, od Adyov, ov Timov Reraveiar [ert Tpnyopiov], as ipeis 
TWa pvoTiKOY, Tap’ Ov ekeivois KaTé- viv emiTNnOevere, K. T. XD. 
Nure, rH exkAnola moog €eOnKay. 
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that it was neither of St.Gregory’s composition, nor used at all 

in his days. As this shows that the use of litanies was brought 
into the Church of Neocwsarea some years after the time of St. 
Gregory; so it as evidently proves, that their other forms were 
instituted by him, and derived their original from his composi- 
tion, who was the first founder of the Church. 

Not long after this, we find a complaint made by the Council 
of Antioch2>, anno 270, against Paulus Samosatensis, the here- 

tical bishop of that place, that he had forbidden the use of such 
psalms, or hymns, as were used to be sung in the church to 
the honour of our Lord Jesus Christ, under pretence that they 
were only the novel compositions of late and modern authors. 
I have already produced this passage more at length2° to 
prove the worship of our Saviour: and here it serves to prove, 
that they worshipped him by certain forms of praise, which 
the bishop cast out of the Church, upon a pretence of novelty : 
which was but a mere pretence; for such forms of praise had 
been in use in the Church dzapyjjs, from the beginning, as the 

ancient writer against the heresy of Artemon in Eusebius 27 
words it. And about the same time Nepos, an Egyptian 
bishop, composed hymns of the like nature for the service of 
the Church, for which he is commended by Dionysius?®, bishop 
of Alexandria, who also himself used a certain form of doxology 
to the whole Trinity, as is reported by St. Basil 29, who also 
tells us in the same place, that Athenogenes, the martyr, com- 

posed hymns to the glory of the Holy Ghost; and adds, ‘ that 
the hymn called hymnus lucernalis, the hymn to be sung at 

Third century. 

25 Ap. Euseb. 1.7. ¢. 30. (v. 1. 
p- 362. 1.) Warpods d€ rovs pev eis 
TOV Kuptoy MOV ‘Tyooty Xpiorov 
mavoas, @s Oe vEe@repous Kal vew- 
Tépov avdpav cvyypdaypara. 

26 See before, ch. 2. s. 3. p. 299. 
Nn. 29 

71, 5. c. 28. See ibid. n. 28. 
28 Ep. ap. Euseb. 1.7. c. 24. See 

ibid. p. 300. n. 30. 
29 De Spirit. Sanct. c. 29. (t. 3. 

part. 1. p. 84e. n. 72.) ..... ‘O “Adeé- 
avdpeds Avoviaros .... ev TH Sevtépa 
mpos TOv 6u@vupoy EavTOvD EeTLaTOAT® 

.. Tovtas, dnol, macw dkodovbas 
kai nets, kat OF Tapa TOY Tpd Nay 

mpeaButTepay TUTOY kal Kavdva Trapet- 
Anhotes, Spopavas avTois mpocev- 
xaptorodytes’ Kat 57 Kal voy, tiv 
€MLOTEAAOVTES, _karaTravoopey [al. ka- 
Tarravoper | TO Oe Geo Tlarpi, Kal 

Yio TO Kupio TOV "Inaod XpioT@, 

aw T@ “Ayla Tvetpare, ddga kat 
Kparos eis Tovs ai@vas TOY ai@vev 
“Ayny. —Ibid. (p. 86 b. n. 723) "Edoke 
Tois matpaow TPOV, py oLomn THY 
Xap Tov €omepwou fords dexerOar, 
adn’ evdds pavévros evxapiorety” kal 
darts pev 6 TarNp TOY pnparav 
exeivov 7s, emdvyxviou edxapiorias, 
elmeiy OvUK E€xXopeV. .... Ei O€ ms Kat 
rov vpvov AOnvoyevous &yv@, K.T. A. 
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lighting of candles in the evening service, containing a glorifi- 
eation of the Holy Trinity, was of ancient use in the Church, 

so ancient that he knew not who was the author of it.’ But 
I have already alleged these more at large?9 in vindicating the 
worship of our Saviour, and therefore content myself barely to 
hint them as accustomed forms of praise in this place. 

{ shall only note one thing more in this century, out of the 

Kpistle of Cornelius, bishop of Rome, to Fabian, bishop of 
Antioch, recorded by Eusebius: which is, that it was cus- 

tomary in those days for a minister to use a form of words 
at the delivery of the bread and wine in the eucharist, saying, 
The body of Christ! or The blood of Christ! to which the 
people always answered, Amen! For Cornelius *°, speaking 
of the wickedness of Novatian, says, ‘ When he delivered the 

eucharist to the people, he obliged them instead of saying 
Amen! at the naming of it, to swear by the body and blood 
of Christ, that they would not desert his party, nor return to 

Cornelius.’» Which custom of saying Amen! in answer to the 

minister, when he named the body or blood of Christ, is both 

an ancient and universal practice. For Tertullian®!, as has 
been shown already, mentions it long before; and we find it 

frequently in the writers of the next age, St. Ambrose, St. 
Cyril, St. Austin, St. Jerom, and the Author of the Consti- 

tutions ; of which I shall have occasion to speak more in another 

place. 

Evidence of 7. In the beginning of the fourth century, Arnobius #2, apo- 
osu logizing for the Christian devotions, tells the Heathens, they 

eee might know that they worshipped the supreme God, and called 
century. 

eomee Ch: 2: hea. pl, 290. 2a: 
30 Ep. ad Fabian. ap. Euseb. 1. 6. 

C. 43. P. 245. ‘Qiee & P- 315- 3.) Tlouy- 
gas yap Tas tpoodopas, Kai diavepov 
EKaTT@ TO Epos, Kai emLddovs TOUTO 
opvvew avtt Tod evdoyeiv Tovs TadaL- 
Topous avOparous avaykatel, katé- 
xov aucorepas tats xepal Tas Tov 
AaBdvros, kai py adeis €or av op- 
yUOVTES €lTF@OL TAUTA’ TOIS yup eKEivoU 
xpnoopat oyous*” Opoody pot kata TOU 
w@patos Kal Tov aipatros Tov Kupiov 
npav “Inood Xpicrov, pnd€ more pe 
KaTaAurety Kal emioTpewat mpos Kop- 
ynduov* kat 6 GOdtos GvOpwros ov 

mpoTepoy yeverar, ef pr) mpdTepov 
avT® KaTapaca.to’ Kal avti Tov etme 
AapBavovra tov aprov exkeivoy TO 
"Apr, OtKéere avnEw mpos Kopynduoy 
Neyer. 

31 De Spectaculis, c. 25. (p. 83 c.) 
.... Ex ore quo Amen! in sanctum 
protuleris, &c.—See s.5. p. 387. 
n. 85, preceding. 

32 Cont. Gent. 1. 1. p. 24. (p. 14.) 
....5ummum tamen invocare nos 
Deum, et ab eo quod postulamus 
orare, vel auribus potuit scire, vel 
ipsius vocis sono, qua utimur in 
precibus, noscitare. 
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upon him for what they desired, by the sound of their voice, 
which they used in prayer. He says, they all prostrated 
themselves before him, adoring him with joint supplications. 
And he gives us the general heads of their prayers34, which 
are very agreeable to the ancient forms of the Church, viz. 
‘That God would grant peace and pardon to all men, to the 
magistrates, to the armies, and to the emperors; to their 
friends and to their enemies; to those that were alive, and 
those that were set at liberty from the bonds of the body.’ 
Which petitions are so conformable to the method and order of 
the ancient liturgies, that one might have imagined them to 
be offered by a form, though Arnobius had said nothing of 
their joint prayers, or vocal consent in their devotions. 

Lactantius and Eusebius wrote after the great persecution, 
under Diocletian and his associates, was over: and they both 
take notice of forms of prayer appointed by the first Christian 
emperors for their soldiers to use, in imitation of those of the 
Church. 

Lactantius says expressly, that when Licinius was about to 
join battle with Maximinus, Maximinus made a vow to J upiter, 

that, if he got the victory, he would utterly extinguish and 
blot out the very name of Christians. Upon which, the night 
after, an angel of God came and stood by Licinius, as he lay at 
rest, bidding him rise quickly, and pray to the most high God 
with all his army, promising him the victory, if he did so. As 
soon as he heard this, he thought with himself, that he arose 
and stood with the angel, who gave him this warning, and who 
then taught him after what manner and in what words they 
should pray. Therefore®* awaking out of sleep, he ordered a 

33 Ibid. p. 25. (p. ead. lin. ult.) 
Huic omnes ex more prosternimur, 

Deus, te rogamus. Sancte Deus, 
te rogamus. Omnem _ justitiam 

hune collatis precibus adoramus. 
34 L. 4. p. 181. (p. 152.) Cur nos- 

tra meruerint immaniter conventi- 
cula dirui? In quibus summus ora- 
tur Deus, pax cunctis et venia postu- 
latur, magistratibus, exercitibus, re- 
gibus, familiaribus, inimicis, adhuc 
vitam degentibus, et resolutis cor- 
porum vinctione. 

39 De Mortibus Persecutorum, c. 
46. (t.2. p.242.) Discusso somno 
notarium jussit asciri, et, sicut audi- 
erat, hec verba dictavit. Summe 

BINGHAM, VOL. IV. 

tibi commendamus, salutem nos- 
tram tibi commendamus, imperium 
nostrum tibi commendamus. Per 
te vivimus, per te victores et fe- 
lices existimus. Summe sancte De- 
us, preces nostras exaudi. Brachia 
nostra ad te tendimus. Exaudi 
sancte, summe Deus. Scribuntur 
hec in libellis pluribus, et per pre- 
positos tribunosque mittuntur, ut 
suos quisque milites doceat... . Erat 
jam utraque acies in conspectu. Li- 
ciniani scuta deponunt, galeas re- 

pd 
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notary to be brought to him, to whom he dictated the prayer 
in these very words, as he had heard them: ‘O thou most 
High God, we beseech thee. O Holy God, we beseech thee. 

We commend all the justice of our cause to thee: we commend 
our safety unto thee: we commend our empire unto thee. By 
thee we live, by thee we are victorious and happy. O most 
High and Holy God, hear our prayers. We stretch forth our 
arms unto thee. Hear us, O most High and Holy God.’ These 
words were written in many books, and sent by the generals 

and tribunes, that they might teach them to their soldiers. 
When the day of battle came, the soldiers laid aside their 

shields, and put off their helmets, and lifting up their hands to 

heaven, said the prayer after the emperor, their generals re- 
peating it before them. And this they did so loudly, that the 
adverse army, about to be sacrificed, heard the echo of their 
prayer. Which when they had repeated three times, they were 
inspired with courage, and resuming their arms, though they 
were but a few, they without any loss gained a complete vic- 
tory over their enemies; ‘whom the most High God,’ says our 

author, ‘delivered up to be slaughtered, as if they had come 

not to engage in battle, but as men devoted to death and des- 
tined to destruction.’ 

It is not many years since this little golden tract of Lactan- 
tius came to light®5, and therefore probably this testimony 
may not very often have fallen under the observation of every 
ordinary reader. But as there is no dispute to be made of the 
truth of the relation upon the authority of Lactantius, so it is 
an illustrious evidence both of the opinion of Lactantius, and 
the general sense of Christians, that they did not think forms of 

prayer unlawful, because they were written in a book, nor the 
repetition of them any offence, for this prayer was thrice re- 

peated. If it should be said, that this prayer was dictated im- 

solvunt, ad cclum manus tendunt, 
preeuntibus preepositis, et post im- 
peratorem precem dicunt. Audit a- 
cies peritura precantium murmur. 
Illi oratione ter dicta, virtute jam 
pleni, &c. 

36 [It was first mentioned by St. 
Jerome, de Scriptoribus Ecclesvasti- 
cis, sive de Viris Illustribus, under 
the name of Firmianus, c. 8. (Ed. 

Vallars. t.2. p. 906.) Habemus ejus 
.... de Persecutione librum unum. 
The tract was originally published 
by Baluzius, in his Miscellanies. 
(Paris. 1678-1715.) It appeared 
again in Mansi’s edition of that 
work. (Luce. 1761.) It was publish- 
ed separately at Oxford, 1680, 12mo, 
and again at the end of Spark’s 
edition of Lactantius, 1684. Ep.] 
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mediately by an angel, the same and more may be said of the 
Lord’s Prayer, that it was dictated by Christ himself, and the 
Psalms were written as forms of prayer and praise by an in- 
spired penman; and yet there are those, who, for no other rea- 
son, but because they are forms, despise the use of them, when 
inserted into any liturgy of the Church. 

Parallel to this testimony of Lactantius is that other rela- 
tion of Eusebius 36 concerning Constantine, that he ordered all 
his soldiers, as many of them as were Heathens, ‘ to go forth into 
the field on the Lord’s-day, and there with hands and hearts 
lift up to heaven, to offer up to God, peuedernuévnv evX IV, A 
certain prayer which they had learned and premeditated be- 
Jore” The prayer was to be said in the Latin tongue, which 
was the vulgar language, and in this express form of words3; 
‘We acknowledge thee to be the only God; we profess thee to 
be our King; we call upon thee as our helper. It is from thee 
we have our victories; by thee we are superior to our enemies. 
We give thee thanks for the by-past favours and benefits we 
have already received ; and we hope in thee for those that are 

to come. We are all humble supplicants unto thee, beseeching 
thee to preserve Constantine our king, with all his pious chil- 
dren, and grant him long to reign over us with safety and vic- 
tory.’ This was the prayer, which he enjoined the Heathens 
in his army to use every Lord’s-day. As for those that were 
Christians, he commanded them to follow his own example, and 

attend the prayers of the Church on the Lord’s-day, setting 
them a pattern in his own practice. He ordered his own palace 
after the manner of a church®%, first taking the Bible into his 

36 De Vit. Constant. 1. 4. c. 19. (v. 
I. p. 636. 4.) Tots dé pare Tov Oeiov 
Adyou peTagxovow, ev deurep@ vop@ 
dtexehevero, Tas kKuptakas ipepas ev 
mpoagreios et Kabapov mpotevar Te~ 
Oiov" kavravda pepehernpevny eUxnY 
€€ € évos ovvOnuatos 6400 Tovs mayTas 
avaTréeprTrew Oca. 

37 Ibid. c. 20. (p. ead. 23.) 3é po~ 
voy ovdapev Ocdv’ cé Baothea yopt- 
Comer" oe Bon ov dvaxadovpeba mapa 
god Tas vikas ppdpeba’ Sud cov Kpeit~ 
Tous Tav €xOpav Katéotnpev’ gol THY 
TOV bmapEovrev ayabav xapw yvepi- 
Comev* oe kal Tay pwedAdVTwY €ATriCo- 

prev’ Gov mates ikerar yivopeba" Tov 
nuetepov Baoiea Kovortartivoy, Trat- 
Ods Te adtov Oeodureis, em pyKioTov 
npiv Biov, c@ov Kat vuKntyny cbuddr- 
recOa ToTu@peba. 
__°8 Ibid. ¢.17. (ibid. p. 634. 32) 
Qs ev avdtois Tots Bactdelows EKKAN=- 
gias cov tpdmov diebeTo, orovdy 
eLapxeov avros Tay evdov exkAnovafo-~ 
peveov" pera xelpas ye Tor AapBavev 
Tas BiBdous tH TeV deomvevoTov do- 
ylov Gewpia mpocaveixe TOY voov" €ir’ 
evyas evOeopous giv Tois Tov Bagi~ 
Nevov oikoy mAnpovaw amedidov. 

pd2 
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hands, and reading and meditating therein, and then repeating 
the prescribed prayers with all his royal family: which shows 
that forms of prayer were then generally used in the Church, 

since Constantine used the prescribed prayers in his own fa- 
‘mily, and thereby made it to resemble the Church. 

Eusebius highly extols and applauds Constantine for all this: 
which argues that Eusebius himself was no enemy to prescribed 

forms. And, indeed, we are beholden to his history both for 

the knowledge of this of Constantine, and many other forms, 

which had been lost, had it not been for his care and diligence 

in preserving them; of which any reader may be sensible, that 
considers how many things have already been alleged out of 
his treasury, especially the account which he gives of the Es- 
senes, and their way of worship out of Philo Judzeus: for as it 
is evident that they worshipped God by certain forms, so it is 
as evident that Eusebius took them for Christians29, and their 

worship for the way of worship settled by the first Christians 
at Alexandria. It may not be improper also to observe, that 
Eusebius, in one of his Letters recorded by Socrates‘, ex- 

pressly says, ‘that m the Church of Ceesarea, where he was 

bishop, they always had a creed in a certain form of words, 
which he there repeats, whereby their catechumens were to be 
instructed, and their answers in baptism to be made in the 
words of it: and that thus it was that he himself had been 
there both catechized and baptized.’ And if his Chureh al- 
lowed a form in baptism, there is reason to believe from what 
has been said, that she was not averse to it in other parts 

of divine service. Moreover from the time of the Council of 
Nice, we are well assured, that the Creed composed in that 

Council was used in most of the Eastern Churches as a precise 
form, by which all catechumens were to make their responses 
in baptism, as I have proved elsewhere upon another occa- 
sion*!, though it was not presently admitted as a form to be 

39 Hist. i ae l.2. c.17. See ynoe, kal dre ro Novtpdy €hapBavo- 
before, ch. 5 EA Pp. 370. 1.50: pev, kal KaOds ard TOV Gciwy ypapav 

40 L.t. S. (Va2- p.2Qu0r)eld pepadnkaper, kal os €v TO mpeaBute- 
pev oby map’ "i uay ypdupa, = Tapou- 
gia Tov Geodtheararou pay Baot- 
ews avayvaabey, ev TE exew kal Oo- 
kis arropavber, TovToy Exet Toy Tpd- 
mov. Kaéos mapedkaBopev mapa tray 
TpO Nuav erirkoT@v, Kal ev TH KaTN- 

pete, Kal ev avry) Th €TLOKOT) emuaTev~ 
wapev TE kal eduddoxoper, otre kat 
vov TLOTEVOVTES, THY npere pay miorw 
bply Tpocavaepoper" éote O€ avrn’ 
Tliorevoper eis eva Ocdv, k.T. X. 

41 B. 10. ch. 4. 8. 17. V. 4. p.542- 
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repeated, as now it is, in the ordinary service of the Church: 
but its being allowed as a form in baptism is an argument, that 

the Church had then no exception against forms, since she en- 
joined them in the administration of her sacraments, which are 

the most considerable part of divine service. 
Athanasius, as well as Eusebius, was a member of the Coun- 

cil of Nice, and there are plain footsteps of a liturgy in his 
writings. In one place4! he declares, ‘ that when he said, Let 

us pray for the safety of the most religious Emperor Constan- 
tius! all the people immediately with one voice answered, 

Christ, help Constantius! Which is exactly agreeable to the 
ancient way of praying for kings and others in the prayer for 
the whole state of Christ’s Church, where the people were 
used to answer to every petition, Kvpie éAenoov, or odcor" 
Lord, have mercy upon them! or Lord, save and help them! 
as will be shown in its proper place. Again, speaking of the 
communion-service 42, he says, ‘The people offered up their 
prayers with one voice, and without any manner of disagree- 
ment; and that in that great multitude there was but one 
voice when they unanimously answered, Amen!’ It is evident 
also that in his time psalmody was in great request at Alexan- 
dria: for Sozomen#? takes notice, that it was by the advantage 
of this practice that Athanasius, when he was beset in the 
church by his enemies, escaped their hands, whilst he got out 

41 Apol. ad Constant. p. 679. (t. I. 
part. I. p. 239 a.) Movoy yap eheyor, 
Evéopeba meph THs g@Tnpias TOU €v- 
oeBeortarov Avyovarou Ke@votaytiouv 

kal mas 6 Aads evOds pia horn €Bda, 
Xpiote, Bonber Kavotartio. 

42 Thid. p. 683. (p. 241 e.) Ilas nv 
Bedrvwov, kara fepos Kal Suppnpevas 
Tov Aaoy peT emiKwdvvou TUVOX|S, 7) 
dvtos HOn Témov Tod Suvapevov deEa- 
wat mavras, ev avT@ veh Geiv, Kat 
piay Kal THY auth pera ouppovias 
T@V Aaov yeverOar THY Povnv 3... 
Té eav TocovTwy Aawyv ouvehOdyT@v 
pia yevnra pov, leydvrav TO Ceo, 
TO Apuny. 
| DE Teh (Oe (v. 2. p. 100. 32.) 

H6én Te TOV oTparar av karaaBov- 
Tov THY EKkKANTlay, EvXnY aTroTEhETAs, 
mpotepov Wahpov pn Onvat Trapekeev- 
gato’ auudavov d€ Ths Wahp@dias 

yevouers, ot oTpari@rat TEWS NOU- 
xagor, & @s ovkK evKaipov dy émberbae 
Tore. "Ev rovt@ de, duadds vd Tous 
Vadhovras, Zrabev eEeMOawv, Kal eis 
THv ‘Panv avnxOn.—Conf. Socrat. 
1. 2. c. 12. (ibid. p. 89. 27. )..+. Kat 
mpootagas Siaxdva xnpvat EDXTY», 
avis Yradpov héyeo Oat Tapeckevace™ 
ouppovias d€ &k THs Parp@dias ye- 
voperns, Oud pias TOY TUA@Y TIS €k- 
Khyoias: TavTeEs e&nerav" TOUTOU ywvo- 
pEvoU, of oTpar@rat drduaxor emevov" 
6 6€ "A@avacuos ev pecos Tos Wah- 
podovow aBdaBrs Suec@ero.—The- 
odor. 1. 2. c. 13. (Vv. 3. P- 87. 30.) 
"Eyo oe... kaecOeis € ext Tov Opdvou 
mpoerperov, TOV pev dudkovoy dvayt- 
vaookew arpor, Tous de Aaovs vma- 
KOvEW, éte Eis rov ai@va To €Xeos 
aUTOD, K.T.A. 
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secretly in the company of those that were singing psalms. 
St. Austin also speaks of it, and tells us44, that Athanasius 

made some regulation in the way of singing, and brought in 
the custom of plain song, ‘ ordering the readers of the Psalms 
to pronounce their words with so little inflexion or variation of 
the tone, that it looked more like reading than singing.’ 

It is further observable out of Ruffinus 45 and the other 

historians, who relate the story of Athanasius baptizing the 
catechumens whilst he was but a youth, that the questions and 
answers and all other ceremonies of baptism were then per- 
formed by such a certain rule and order in the Church, that 
Athanasius was able to imitate them exactly, and omit nothing 
that was used to be done, but observed every rite to a tittle, 

as Alexander, the bishop, found upon inquiry, when he came 

more strictly to examine them. And this shows that not only 
in the time of Athanasius, but in the days of Alexander, his pre- 

decessor, such sort of forms were of constant use in the Church. 

Athanasius himself also not only mentions their psalmody, 
but tells us that it was so ordered that the people might 
bear a part in it. For though the antiphonal way of singing 
verse for verse, by way of alternate song, was not yet brought 
into the Church in repeating Dayid’s Psalms, yet it was usual 

Forms of prayer. 

44 Confess. 1. 10. c. 33. (t. 1. p. 
187 f.)....'Tutiusque mihi videtur, 
quod de Alexandrino episcopo Atha- 

eos, et comprehensos ad se perdu- 
cere omnes pueros imperat. Cum- 
que adessent, quis eis ludus, et quid 

nasio szepe mihi dictum commemini, 
qui tam modico flexu vocis faciebat 
sonare lectorem psalmi, ut pronun- 
tianti similior [vicinior, Ed. Bened.] 
esset quam canenti. 

ao It E.i(al.-10.) & iA. '(p.'290°4. 
*14.) ‘Tempore, quo apud Alexan- 
driam Petri martyris diem Alexan- 
der episcopus agebat, cum, post ex- 
pleta solemnia, conventuros ad con- 
vivium suum clericos exspectaret in 
loco mari vicino, videt eminus pue- 
rorum supra oram maris ludum, 
imitantium, ut fieri solet, episcopum 
atque ea, que in ecclesiis geri mos 
est. Sed cum intentius diutine 
pueros inspectaret, videt ab his geri 
quaedam etiam secretiora et mystica. 
Perturbatus illico vocari ad se cleri- 
cos jubet, atque eis, quid eminus 
ipse videret, ostendit. Tum abire 

egissent, vel quomodo, percunctatur. 
Illi, ut talis habet etas, pavidi, ne- 
gare primo, deinde rem gestam per 
ordinem pandunt, et baptizatos a se 
esse quosdam catechumenos confi- 
tentur per Athanasium, qui ludi il- 
lius puerilis episcopus fuerat simu- 
latus. Tum ille diligenter inquirens 
ab his, qui baptizati dicebantur, 
quid interrogati fuerint, quidve re- 
sponderint, simul et ab eo, qui in- 
terrogaverat. Ubi videt secundum 
religionis nostre ritum cuncta con- 
stare, collocutus cum concilio cleri- 
corum, statuisse traditur, illis, qui- 
bus integris interrogationibus et 
responsionibus aqua fuerat infusa, 
iterari baptismum non debere, sed 
adimpleri ea, que a sacerdotibus 
mos est. 
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sometimes for the people to join in the close of a verse, and re- 

peat it together with the reader. And this was called imnyetv 
and tzaxoveww, to come into the concert at the close. Whence 

Athanasius 46, speaking of that great assault made upon his 
church, mentioned before by Socrates and Sozomen, says, he 

commanded the deacon to read a Psalm, to which the people 
did tzraxovew, that is, not barely hearken, as the unskilful 

translator renders it, but repeat in the close these words, “ For 
his mercy endureth for ever!” of which way of singing I shall 
say more hereafter 47 in its proper place. Here I shall only 
note further, that Athanasius, describing the great barbarities 

and indignities which the Arians showed to the matrons and 
virgins in the very church, mentions 48 one virgin whom they 
despitefully used, haying her psalter in her hand. Which no 
doubt she had to join in singing David’s Psalms, according to 

the custom of the Church. ‘And the book De Interpretatione 
Psalmorum is nothing else but a direction how to use the 
Psalms as forms of prayers and praises upon all particular 
occasions, where 49, among other things, he observes, that the 

seventy-second or seventy-third Psalm, “ O God, my God, early 

will I seek thee,” was always a Psalm to be used at morning 
prayer. And the author of the book De Virginitate, among 
his works °°, says the same; which is also mentioned by St. 
Chrysostom and some others about this time, of whom we shall 
have occasion to speak more particularly *! in considering the 
order and method of morning service. 

Athanasius lived forty-six years bishop of Alexandria, and 
continued in being till the year 371. During which interval 
we have the concurrent testimony of Juvencus and Pachomius, 
and all the Egyptian monasteries; of Flayian, bishop of An- 

46 Apol. ad Constant. p. 717. [al. 
Apol. de Fug. n. 24.] (t. 1. part. I. 
p- 265 a.) .... I[poerperov tov pev 
Oudkovoy avayweockew yahpov, Tovs 
dé Aaovs Urakovewy, drt Eis Tov aiava 
TO €Xeos adTov. K.T.A. 

47, B..1 4. C,. T8125. andiane 
notes there, on the words imnyxetv 
and trakxovew. Ep. | 

48 Ep. ad Orthodoxos, p. 947. 
[al. Ep. Encycl. ad Episcopos. | ( (ia. 
Pita P-QED.,)i.. "Ev ois play mapOevoy 
irodoyodcay, Kal TO Yadtnpioy ert 

KaTéxovaay ev Tals xepol, paoTtxOnvat 
metroinke Onjocia. 

49 De Interpret. Psalmor. ad Mar- 
cellin: t. 1. p. 975- (Gate part. 2. 
p- 794 f. n. 20. )..."Eyav b€ Tov Ocor, 
kal mpos avrov Sala eae wadXe Tov 
éEnxoorov Sevtrepov. 

50 De Virgin. p- 1057. (t. 2503 
c. n. 20.) Ipods dpOpov de Tov Wahpov 
TOUTOV Revere" “O Gcds, 6 Oeds pou, 

mpds ae bpOpita’ ediyna€é oe 7) Wuxn 
ov. 
51 See ch. 10. s. 2. of this Book. 
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tioch, Cyril, bishop of Jerusalem, Hilary, bishop of Poictiers, 

Optatus, Epiphanius, Gregory Nazianzen, Ephrem Syrus, St. 
Basil, and Apollinaris, the supposed author of the books under 
the name of Dionysius the Areopagite, together with the 
Council of Laodicea; and not long after, of St. Ambrose, St. 

Jerom, St. Austin, and St. Chrysostom, with several African 

Councils, all within the compass of this fourth age in which 

Athanasius lived. 

Juvencus flourished under Constantine in Spain, and being 

a poet, turned the history of the Gospel into verse, and St. 
Jerom °? adds, ‘that he wrote a book im the same way, giving 

an account of the order of the sacraments of the Church.’ 

Now if we consider, what has been observed before 53, that in 

ecclesiastical style Ordo Sacramentorum commonly denotes 
A Book of Divine Offices, it is most probable that this work of 
Juvencus was no other but the offices or forms of divine service 
turned into verse. 

Pachomius, about the year 340, brought the Egyptian monks 
into communities, and settled them under rules; one of which 

was to meet twice a day, and sing a certain number of Psalms, . 

with prayers intermixed, as may be seen in the accounts which 
Cassian *4, Palladius >>, and St. Jerom °° give of them. Now 
it must be owned, that whatever their prayers were, their 
psalmody was matter of form, whether sung singly or alter- 
nately ; and though they did not repeat the usual doxology, 

Glory be to the Father! as was usual in the Western Church 

52 De Scriptor. Eccles. c. 84. (t. 2. 
p- 909.) Juvencus, nobilissimi ge- 
neris Hispanus presbyter, quatuor 
Evangelia hexametris versibus pene 
ad verbum transferens, quatuor li- 
bros composuit, et nonnulla eodem 
metro ad sacramentorum ordinem 
pertinentia. Floruit sub Constan- 
tino principe. 

53 Ch. 1. s.6. of this Book. 
$4 Instit. 1. 2. c. 8. (p. 16.) Cum- 

que, sedentibus cunctis ....et in 
psallentis verba omni cordis inten- 
tione defixis, undecim psalmos, ora- 
tionum interjectione distinctos, con- 
tiguis versibus parili pronuntiatione 
cantasset, duodecimum sub Allelujze 
responsione consummans, ab uni- 

versorum oculis repente subtractus 
[est]. 

55 Hist. Lausiac. c. 38. (ap. Bibl. 
Patr. Gr. Lat. t. 2./\p.956 d.29 
*Eriroce b€ bia maons THs Hpépas 
Tote avtovs evxas Swdeka, Kal Ev TO 
AuxuK@ Sadexa, Kal ev Tals ravvuxiot 
dadexa, Kal evvatny pay tpeis. “Ore 
de Soxet 7d mANnOos eaOiew, ExdoT@ 
Taypate Ka’ éxactny evyiy Wadhpov 
mpoadeoOa erimracer. 

56 Ep. 22. ad Eustoch. c. 15. (t.1. 
p- 117 ¢.) Post horam nonam in 
commune concurritur. Psalmi reso- 
nant: Scripturee recitantur ex more: 
et, completis orationibus, cunctisque 
residentibus, medius, quem patrem 
vocant, incipit disputare. 
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at the end of every Psalm, yet they did it at other times at 
the end of their antiphonas, as Cassian°7, an eye-witness of 

their service, informs us. 

About the year 350 lived Flavian, first a presbyter, and 
then bishop of Antioch. Whilst he was presbyter, it happened 
that Leontius, the Arian bishop, made an alteration in the 

common doxology, Glory be to the Father, &c.! to make it 
favour his heresy. Upon this Flavian and Diodorus withdrew 
from his communion, and assembled with the people at the 
monuments of the martyrs; where, dividing the people into 
two parts °’, they taught them to sing the Psalms of David 

alternately ; which custom beginning first at Antioch, was from 
thence propagated all the world over. After this manner 
Theodoret relates the story ; where it is easy to observe, first, 

that the form of glorification was an ancient thing, and only 

Leontius made an innovation in it. Secondly, that the singing 

of David’s Psalms was ancient too, which are forms both of 

prayers and praises; and Flavian was not the author of that 

service, but only of the alternate way of singing them. And 

whereas it is said by Socrates, that Ignatius had introduced the 

antiphonal way of singing before, that is not to be understood 

of David’s Psalms, but of other hymns composed to the glory 
of the Holy Trinity; which, as we have seen before, were 

always in use in the Christian Church. And Theodoret adds, 

thirdly, that this way of singing was so taking to the people of 

Antioch, that they all deserted Leontius, and he was forced to 

beg of Flavian that he would bring back this Aerovpyéay, this 

liturgy or service, into the churches. 
About the same time lived Cyril, bishop of Jerusalem, who, 

in his Catechetical Discourses to the newly baptized, takes 

notice of many forms that had been of ancient use in the 

Church. In his first Catechism 59 he tells them the meaning 
* 

57 Instit. 1. 2. c. 8. (p. 20.) Tllud 
etiam, quod in hac provincia vidi- 
mus, ut, uno cantante in clausula 
psalmi, omnes astantes concinant 
cum clamore, Gloria Patri, et Filio, 
et Spiritut Sancto! nusquam per 
omnem Orientem audivimus, sed 
cum omnium silentio ab eo, qui 
cantat, finito psalmo orationem suc- 
cedere. 

58 Vid. Theodor. 1. 2. c. 24. (v. 3. 
p- 107.5.) Otroe mparot dix7 Steov- 
Tes TOUS TaV WaddovT@y Xopors. 

59 Catech. [19.] Mystag. I. n. 2. 
p. 278. (p. 306 d.) Eloyevre mparov 
eis TOV MpoavALoy Tov Bartictnpiov 
oikov, Kat mpos tas Ovopas éEoT@TES 
AKovoarTe, Kai TpooeTatred be ExTEWEL 
Ti xXElpa, Kal ws TapdvTe ameTdT- 
ree T@ Larava.—Ibid. n. 4. p. 279. 



410 Forms of prayer. XIII. y, 

of the ceremonies used in baptism: ‘ Ye were first brought in,’ 

says he, ‘into the ante-room of the baptistery, and placed 

towards the west in a standing posture, and then commanded 

to renounce Satan, by stretching out your hands against him 
as if he had been present.’ A little after he explains the mean- 
ing of their doing this towards the west. ‘The west,’ says he, 

‘is the place of darkness, and Satan is darkness, and his 

strength is in darkness. For this reason ye symbolically look 
toward the west, when ye renounce that prince of darkness 
and horror. For what did every one of you then say standing ? 
I renounce thee, Satan, and all thy works, and all thy pomp, 
and all thy worship and service.’ After this © he tells them, 
‘they turned from the west to the east, which is the region of 
light and place of Paradise, and then were commanded to say, 
I believe in the Father, and the Son, and the Holy Ghost, and 

in one baptism of repentance.’ In his second Discourse 6 he 
reminds them of their unction in the baptistery, and their re- 
peated confession of the Holy Trinity, and their trine immer- 
sion. In his third Discourse ® he treats of the second unction 
with the holy chrism, which was then used in confirmation, 

immediately after they were come out of the waters of baptism. 
In his fifth Discourse®™ he treats of the ceremonies used in 

(p. 307 c.) *ErevOy «Tod awopévov 
oKdrous romos (leg. Toros | at Svopat: 
ékeivos d€ okdros TUyXdvoY, ev TKIT@ 
EXEL Kal TO Kpdros* TOUTOU Xap ovp- 
Bodtkos mpos dvopas droBhemrovres, 
drordccea be TO TKOTEL® exeiv@ Kal 
Copepe ¢ apxovtt. Ti ovv tpav exaaTos 
éoTas €deyev; "Arordgoopai cot, 
arava, ... kal Tact Tois Epyots gov, 
kal Tdon TH TopmTH wou, kal Taon TH 
Aarpeia cov. 

60 Ibid. n. 6. [al. 9.] p - 283. (p. 
309 d.)” Ore ovv TO Sarge amroTatTn, 
macay TI mpos avuTov mavT@s ian 
Knv voas, Tas Tadatas mpds Tov adnv 
avvOnkas, avolyerai oot 6 Tmapadewos 
TOU Ocod, Oy e*bitevoe KaTa avaToNds, 
dbev Sia THY mapaBacw eEdpioros 
yeyovey 6 nMETEPOS TpoTatwp’ Kal 
TouToU op Borov TO orpapivat oe 
aro duo pov mpos avaroAnyv, TOU fo- 
Tos TO ywpiov. Tore cot €d€yeTo ei- 
meiv, Iluetev@ eis Tov Ilarépa, Kal eis 
Tov Yiov, kal els TO “Aytov Iveta, 

kal eis Ev Bartiopa peravoias. 
61 Catech. [ 20. ] Mystag. 2. n. 3. 

(p. 312 b.) Era amrodudevres ehaio 
nrciper de eTopKLaT@, dm dkpav Tpit 
xv Kopud7s ews TOV Karo. —Ibid. 
nN. 4. (d.) Kat mpararo ExaoTOS, Ei 
TLOTEVEL eis TO dvopa tov Iarpos, 
Kal TOU Yiov, Kal TOU ‘Aylou Tvevpa- 
TOS; Kal @podoynaate THY w@rTnpioy 
épohoyiar, al katedvete Tpitoy eis 
TO UOwp, Kal madu avedvere. 

62 Catech. [21.] Mystag. 3. n. 2. 
(p. 316. d.) ‘Ypeis be pup expiaOnre, 
Kowv@vol Kal “eTOXOL TOU XpioTod ye- 
vopevor.—Conf, n. 3. tot. 

6 Catech. [23.] Mystag. 5. n. I. 
[al. 2 wh CDs 325 b.) ‘E@paxate roivuy 
TOV Sudxovor TOV vivar bat d.ddvta TO 
iepei, Kal Tots KUKOvEL TO Bvovaorh- 
pov Tov Oeou mpeaButepors. « » DUp- 
Bodov €ort TOU dew t ipas Kabapevew 
TavT@Y GLapTnUaT@Y Kal avounuaTov 
ro vivacOa. 
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the communion-service, where first he speaks of the deacon’s 
bringing water to the bishop and presbyters to wash their 
hands, in token of men’s 

sin. 

another with an holy kiss.’ 

obligation to purify themselves from 
‘ Then + the deacon cries out, Embrace and salute one 

‘ After this® the priest cries out, 

Lift up your hearts! and ye answer, We lift them up unto the 
Lord! He says again, Let us 

64 Ibid. n. 2. [al. 3] (p- 3206 a.) 
Eira Boa 6 Oldkovos, “ALabdove amro- 
AaBere, kai a\AnAovs aondleabe. 

So ibid. n..3. fial...4.|,,(abid-s¢.) 
Mera rovro Boa 6 iepeds, "Avo tas 
kapSias" ...-€lrTa droxpwvea Oe,” Exo- 
pev mpos TOV ,Koprov. — Ibid. Nn. 4. 
fal. 5. J) ( (d.) Eira 6 iepeds Reyer, Ev- 
Xapiorno@per T® Kupio’... eira de- 
yere, “A€tov kal Sixator. —Tbid. Ms [Rc 
[al. 6.] (p. 327 a.) Mera tavta n= 
provevopey ovpavov, kal yns, kal Oa- 
Adoons, nAtov, kal weAnyns, a adaoTpov, 
kat mons THs KTigews oyexns Te Kal 
addyov, éparns Te Kal dopdrou, ayye- 
Aor, apxayyéehov, Ouvdpewv, Kuplo- 
THT@V, apXav, e€ovatav, Opdvev, TaV 
XepovBis trav modkumpocerear, Svuvd- 
prec Aeyovtes* TH Tod AaBid, Meya- 
Avvate Tov Kiptov ody epol’ pvnpo- 
vevouey kal TOV Xepou8 Sip [al. Sepa- 
pip), a ev Tvetvpare “Ayio e0eacato 
“Hoatas mapeotnkora KUKA@ TOU 6p6- 
vou TOU Geov, Kal Tals pev “8ucl mré- 
pué Kataxadinrovta TO TpdceTor, 

tals d€ Svat Tovs 7d0as, kat Tats Svat 
meromeva, Kal Néyovra, “Aytos, “Aytos, 
“Aywos, Kipios SaBawO. Ava rovro 
yap thy mapadobeioay np €k Tov 
Zepapip Geohoyiay TavuTny eyopev, 
Orws KOWW@VOL THS LuY@dLas Tals UTEp- 
Kogpios yevoueOa orpatiais. Eira 
ayiacaytes Eavtovs Sid TOY TVEVpATL- 
K@V TOUT@Y vuver Tapakadovpey TOV 
pravOpwrov Ocov, 76 “Ayov Tvevpa 
efarrooreiAa ent Ta Tpokeipeva, iva 
Toon, TOV pev dprov copa Xpiorov, 
tov b€ oivoy aiva Xpiorov. —Ibid. 
n. 6. fal..8.} (p. 327 d.) Eira pera 
TO dmaptea Onvat THY TYEVLATUKTY Ov- 
ciav, THY avaijaktoy NaTpeiay emt THS 
Ovcias exelyns Tod ihkagpov, mapaka~ 

give thanks to the Lord! and 

ovpev Tov Ocdv Urep Kons TOY eK- 
kAnola@v eipnyns, Umep THs TOU Kda- 
pov evotabeias, irép Baciéwr, vmep 

~ ‘ , ig ‘ col 

OTpATL@TOY, Kal TUUpayer, UTEP TOV 
ev aobevetas, UmEep T@Y KaTaTrOVOUpeE- 
vov, Kal ana€ath@s wUmrép TavTev 
Bonbeias Seopevav' SedpeOa ravtes 
Hpeis, Kal TavtTyv mpoodepopey THY 
Ovoiav. —Ibid. n. 9. (p. 328 a.) Eira 
pn povevoper Kal TOY Tpokekotpn pe 
voy Tp@Tov TaTprapXa@v, mpopnrar, 
amoaTéhov, paprupav, érws 6 Oeds 
Tais evxais avray kal mpeoPetars 
mpoodefnrat NOY THY denow cira 
kal bmep Tav T pOKeKoupnLEvOY ayiov 
TaTEpav, kat eTLTKOTOY, kal mavT@v 
amA@s TOV ev Tpiy T POKEKOLHN HEVOV« 
—Ibid. n.8. [al. EI} (de) Eira pera 
Tavta THY Evy7Y héyopev éxetvny, iv 
6 Swrnp Tapedake ToIs oikelors avTOU 
padnrais, peta Kabapas ovverdncews 
Tlarépa emcypapspevor Tov Ocov, kal 
Aeyovtes, Tlatep nav, 6 ev rots ov- 
pavois, k.T.A.—Ibid. n. 16. [al. 19.] 
(p. Ban a.) Mera Tavra Aéyer 6 ie~ 
pevs, Ta aya trois Gylous*.... ira 
Upeis Aeyete, Eis dytos, ets Kipros 
*Inoovs Xpurros. —Ibid. n. Hie (al. 
20.| (b.) Mera ratra dkovete rod 
WakXovrtos pera pedous Oeiov, mporpe- 
TopEvoU ipas eis THY Kowwviay TOV 
ayiov pvotnplov, kal A€yovros, Tev- 
cacbe Kai tere, Ott xpnotos 6 Ku- 
ptos.—Ibid. n. 18. [al. 21.] (d.) Aé- 
xov To c@pa tov Xptotov, emdA€eyov 
TO "Apny.—lbid. n. 19. [al. 22.] (p. 
BRD b.) ey kal TO es 
TOU aiwaros . .  éyor 76 “Ami. 
cira dvapeivas THY €UXTV, eiyapiores 
TO O€@ TO karaiooarri ge TOY TH- 
hikovrwy puoTnplov. 

* [I have adopted throughout these citations of Cyril the readings of the Bene- 

dictine Edition which do not alter the sense. 
the variation is, as I have printed, tay modu~- 

Vid. not. in loco. Ep.] 
pet KaAUTTOYTOY, AEYOVTES Ke TAs, 

mpoowmwy, Suvduser AeyovTEs, K.T.A. 

Instead of tay 7d mpdawmov duvd- 
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ye answer, It is meet and just so to do! After this we make 
mention of heaven, and earth, and sea, the sun, moon and 

stars, and the whole creation, rational and irrational, visible 

and invisible, angels and archangels, dignities, dominions, prin- 

cipalities and powers, thrones and cherubims, and with them 

we sing the seraphical hymn, Holy, Holy, Holy, Lord God of 

Sabaoth! After which we beseech the merciful God that he 

would send forth his Spirit upon the elements, and make the 
bread the body of Christ, and the wine the blood of Christ. 

Then after this spiritual and unbloody sacrifice and service is 
performed, we beseech God for the common peace of the 
Church, for the tranquillity of the world, for kings and their 

armies and allies, for the sick and afflicted; and, in a word, 

for all that want assistance, saying, We beseech thee for them, 

and offer this sacrifice unto thee. Then we make mention of 

those that are fallen asleep, first patriarchs, prophets, apostles, 
and martyrs, that God, through their prayers and interces- 

sions, may receive our prayers; and after we pray for our 
holy fathers and bishops, and all that are departed this life 
before us; then we say that prayer which our Saviour gave to 
his disciples, calling God by the name of Father, and saying, 

Our Father which art in heaven, &e. After which the priest 
says, Holy things for those that are holy. And the people 
answer, There is One Holy, One Lord Jesus Christ. Then one 

is appointed to sing those words of the thirty-third Psalm, O 
taste and see that the Lord is gracious! as an excitement to 

receive the communion; and every one communicates, saying 

Amen! twice; first, when he receives the body of Christ into 

his hand, and afterward, [when he takes] the cup of his blood. 

Finally, when all have communicated, he tells them they are to 
wait for prayer again, and give God thanks for making them 

partakers of so great mysteries.’ 

Now one must be blind that cannot see the plain footsteps 
and forms of a stated liturgy in all this. And therefore I shall 
make no other descant upon them, but only this, that undoubt- 
edly before St. Cyril wrote these Lectures there was a pre- 
scribed liturgy, and offices in form, for the administration both 

of baptism and the eucharist in the Church of Jerusalem, and 
those handed down from their forefathers, though it be not 

possible to trace every thing precisely to its first original. 
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Contemporary with Cyril was Hilary, bishop of Poictiers, of 
whom St. Jerom® says, ‘that he wrote a book of hymns and 
mysteries,’ which most probably were the forms of the holy 

offices then used in the Church. It is certain his hymns, to- 

gether with those of St. Ambrose, were afterwards in ereat 

request in the Church ; and when some excepted against them, 

as only of human composition, the fourth Council of Toledo®™ 
ordered them ‘ to be retained in the Church’s service, together 

with the hymns, Glory be to the Father! and Glory be to 
God on high! threatening excommunication to any who in the 
Churches of Spain and Gallicia should reject them.’ Hilary 

himself plainly intimates, that both the prayers and hymns 

were such, as all the people with an audible voice might join 
in them. ‘Let every profane hearer,’ says he®®, ‘ be terrified 
with the words of our confession. Let us fight against the 
Devil and his weapons with the sound of our prayers, and let 
the victory of our war be proclaimed with the voice of exulta- 
tion! Let him that stands without the church hear the voice 
of the people praying; let him perceive the glorious sound of 
our hymns, and hear the responses of our devout confession in 
the offices of the divine sacraments.’ 

He that can make out all this from the people’s silent con- 
sent in heart only to the minister’s prayer, without any vocal 
joining in forms of prayer and praises, may make any thing 

out of any thing, and it were not worth while to produce any 

manner of evidence for such a man’s conviction. 

66 De Scriptor. Eccles. c. 100. 
(t. 2. p. 91g.) Et liber hymnorum 
et mysteriorum alius. 
GC x2 sales.) (taigaper7ooie.) 

Quia a nonnullis [al. nonnulli] 
hymni humano studio in laudem 
Dei, atque Apostolorum et marty- 
rum triumphos compositi esse nos- 
cuntur, sicut hi quos_beatissimi 
doctores, Hilarius atque Ambrosius, 
ediderunt, quos tamen quidam spe- 
cialiter reprobant pro eo quod de 
Scripturis sanctorum canonum, vel 
Apostolica traditione non existunt. 
....Sicut igitur orationes, ita et 
hymnos in laudem Dei compositos, 
nullus vestrum ulterius improbet, 

I only note 

sed pari modo in Gallicia [al. Gallia} 
Hispaniaque celebret : excommuni- 
catione plectendi, qui hymnos reji- 
cere fuerint ausi. 

68 In Ps: 65: pi 232: i(t.. 1-ip. 196 c. 
n. 4.) Terrendus ergo est confessio- 
nis nostree sermone omnis _profa- 
nus auditor: et adversus Diabolum, 
armaque ejus orationum nostrarum 
sonitu certandum est, et belli nostri 
victoria exultationis voce monstran- 
da est. Audiat orantis populi con- 
sistens quis extra ecclesiam vocem ; 
spectet celebres hymnorum sonitus ; 
et inter divinorum quoque sacra- 
mentorum officia responsionem de- 
vote confessionis accipiat. 
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further out of Hilary®, that these prayers and hymns were 
both for morning and evening service. The Church had her 
outgoings, both morning and evening, to praise God: she 

began the day with prayers, and ended the day with hymns 
to God. 

Chronologers are not exactly agreed about the time of the 
Council of Laodicea. Labbe and others place it before the 

Council of Nice, about the year 319; Bp. Beveridge about the 
year 365: but on all hands it is agreed to be within this cen- 
tury. Now here are several canons, which plainly show the 
use of prescribed forms in the service of the Church. The se- 

venth canon 7° orders, ‘ that such as returned from the heresies 

of the Novatians, the Photinians, and the Quartadecimans, 

should first learn the Creeds of the Church, and be anointed 

with the holy chrism, before they were admitted to the com- 

munion of the holy mysteries.’ Which implies that the Creeds 
were then in a certain form, since they were obliged to learn 

them. The fifteenth canon7! orders, ‘that none should sing in 

the church except the canonical singers, who went up into the 
ambo, or reading desk, and sang from a book, a76 dupOépas.’ 

The seventeenth canon7? forbids the continuing of Psalms one 
after another, and orders a lesson to be read after every Psalm. 

The eighteenth7 orders the same liturgy of prayers to be used 

at the Nones, that is, three o’clock in the afternoon, and at 

evening service. The nineteenth7+ orders the method of divine 

69In Ps. (64.p...237s. Gibidesp: 
190 e. n. 12.) Progressus ecclesize 
in matutinum [leg. matutinorum] 
et vespertinorum hymnorum delec- 
tationes maximum misericordie Dei 
signum est. Dies in orationibus 
Dei inchoatur, dies hymnis Dei 
clauditur. 

7 C. 7, (t. 1. p. P. 1497 a.) Tlepi 
TOU, TOUS €k TOV aipéceav, TOUT éorTt, 

Navatiavay, 7 Tor Pwrewiavey, 7) 
Teooapeorkaidekarirav emearpepope- 
vous. . .ekavOdvovtas Ta Tis TOTES 
oippona, xpeadevras TE TO ayio 
xpiopart, ouTe@ KOLV@VELV TO [eo ri 

pio T® ayio (al. TOV pvornpioy TOV 

aylov. 

“1 ). 15. (ibid. p. 1500 a.) Tlepi 
Tov, py Oey meov Tay KavoviKoy 

Wadtov, Tov emi Tov auBova avaBa- 
vovtoy, kal amd dupOepas addovrav, 
ér€pous Twas Waddeuy ev exkAnoid. 

72 C. Ty (bid. b.) Tlepi rov, p47 
deity emiowvantew ev Tais cuvdgeot 
rovs Wahpovs, adda dia pécov Kad 
€xagtov Wahpov yiverOa dvdyvoow. 

73 C. 18. (ibid. b.) Tlept TOU, THY 
avrny Aevroupyiay TOY edx@v 7 mavrore 
kal €v tais évvarats, Kal ev Tais éore~ 
pas ddeirew yiveo Oat. 

74 C. ‘9. (ibid. c.) Tlepi rob, Set 
idia mparov pera Tas Opudas Tav 
emLoKor@v, kal TOV KaTnXOUpevov ev- 
xy émureheio Bau" kal pera To e&eh- 
Oeiv Tous KarTnxovpevous, TOY ev peTa- 
voia THY edxTY yiver Oa kal TOUT@Y 
mpooehOdvrav t umd xetpa, kal imox@- 
pnodvroy, ovTws TaY TLOT@Y Tas €v- 
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service, ‘ that after the bishop’s sermon should follow the prayers 
for the catechumens; and after they were gone, the prayers 

for the penitents ; and when they had been under the bishop’s 
hand, and were retired, then the three prayers for the faithful 

or communicants; the first whereof were to be in silence, the 

second and third by way of bidding prayer and audible invo- 
cation. Then the presbyters were to give the kiss of peace to 
the bishop, and laymen to one another; after which the holy 
oblation was to be made, those only who were of the clergy com- 
municating within the rails of the altar. This canon plainly 
describes the order and method of the ancient service, as it was 

performed in that age; and though the several forms of prayer 
here mentioned are not set down, yet we are sure they were 

in use at that time, and therefore a brief reference, such as 

was suitable to the compass of a short canon, is made to them, 
as shall be shown more at large in another place7>. The twen- 
ty-second canon’® orders ‘that the subdeacon shall not wear 

the orarium ; which was a scarf or tippet belonging to the 
deacons, by which they were used to give the signal or direc- 
tions to the people in the performance of the several parts of 
divine service. The forty-sixth canon77 orders those that are 
to be baptized to learn the Creed, and on the Thursday before 
Easter to rehearse it to the bishop or presbyters. The forty- 
seventh canon7® appoints those, that were baptized in sickness, 
afterwards to learn the Creed also; which implies, that the 

Creed was then in a certain form of words. The fifty-ninth 
canon79 orders that no psalms composed by private men should 
be sung in the church; which argues that hymns composed by 

private men were only to be discarded, but others were allowed 

xas yiverOa Tpeis” play prev Thy ™pa~ 
THY Ova atoms, THY Oe SevTépay Kal 
tpitny Ova _Tpooparn reas mAnpov- 
cOa, «tO ovTas THy eipnynv Sidocba. 
Kal pera TO mpeaBurepous Sovvac TO 
emurKor@ THY €ipnyny, Tore raixods 
THY eipnynv Siddvar’ Kal ovTw THY 
ayiav mpoopopay emureheio Bat, kal 
pvots efov eivat TOIs lepatuois eigt- 
évat els TO Ovovaornpioy, Kal KowWw- 
velv. 

75 B.15. ch. 1. in the next vol. 
76 C. 22. (ibids €.) “Ore eu ber 

ee @paptov opetv. 
7 C. 46. (ibid. p. 1504 e.) "Ore 

= Tous poriCopevous THY TioTW €K- 
pavOavety, Kal TH menTTH <Bdopddos 
amayyehhew T® emioKOT@ 7 Tots 
mpeoButepots. 

78 C. 47- (ibid. p. 1505 a.) "Ore 
dei Tovs ev voo@ mapahapBavorras % TO 
doticpa, kal cira dvaotaytas, €k- 
pavOdvery thy riot. 

79 [C. 59. (ibid. p. 1507 a.) “Ore 
ov bet tStwtiKovs anions heyer Oar 
év th éxxAnoia. Grischov. | 
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that were authentic. And this is full proof that forms of divine 
service were in use at the time of this Council. 

About the year 368, Epiphanius was made bishop of Salamis, 
or Constantia, in Cyprus. And that he approved forms of 
prayer appears from the frequent testimony he gives to the 
book called the Apostolical Constitutions, the Eighth Book of 
which is nothing but a collection of such forms. Cotelerius 8° 
has compared the several places in the Constitutions with those, 
that Epiphanius alleges out of them, and showed them to be 
the same in substance: particularly he observes, that Epipha- 
nius in one place®! gives the Constitutions this character, ‘ that 

they contain all canonical order, and nothing contrary to the 
faith, or confession, or the administration and rules of the 

Church ;’ which no man could say, that did not approve of the 
several forms of worship contained therein. And therefore 
when Epiphanius says, in another place %?, ‘ that the Church 
observed her morning hymns and prayers, and her evening 

psalms and prayers,’ it is reasonable to suppose that all these 
were according to prescribed forms, as it is certain at least the 

psalms and hymns were. But there is one place in Epipha- 
nius’s Epistle to John, bishop of Jerusalem, which evidently 

proves, that the communion service was then performed by a 
prescribed office and form. For Epiphanius $? having been 
accused to John, as if he had reflected on him in his prayers, 

80 Testimonia Veterum prefixa 
Constitutionibus Apostolicis, (v. I. 
pp. 189, 190.) 

1 Her. 70. Audian. n. 10. (t. 1. 
p- 52 2a, b.) Haoa yap év avTn Kavo- 
VLK1) ragis eupeperat, Kal ovdev 7 mapa- 
Kexapayjevov ™mS TioTE@s, ovde THs 
dpodoylas, ode THs EKKANTLATTLKT)S 
Otorxnoews, Kal Kavévos, Kal TiaTews. 

82 Expos. Fid. n. 23. (t. 1. p. 1106 
a.) “Ew@wol re vuvoe ev adtn tH ayia 
exxdnoia Ounvekeis yivovtat, kal mpoo- 
euxat éwdwai, AuxveKol Te dua \ah- 
pol, kal Tpocevxat. 

83 Ep. ad Ioan. Hierosol. (t. 2. 
p- 313 b, ec.) Illud quoque audiens 
adiniratus sum, quod quidam, qui 
solent ultro citroque portare rumus- 
culos, et his, que audierunt, sem- 
per addere, ut tristitias et rixas inter 
fratres concitent, te quoque turba- 

verunt, et dixerunt, quod in ora- 
tione, “quando offerimus sacrificia 
Deo, soleamus pro te dicere, Do- 
mine, presta Ioanni, ut recte credat. 
Noli nos in tantum putare rusticos, 
ut ave tam aperte dicere potueri- 
mus. Quanquam enim hoc in corde 
meo semper orem, tamen, ut sim- 
pliciter fatear, nunquam in alienas 
aures protuli, ne te viderer parvi 
pendere, dilectissime. Quando au- 
tem complemus orationem secun- 
dum ritum mysteriorum et pro 
omnibus, et pro te quoque dicimus, 
Custodi illum, qui preedicat verita- 
tem! vel certe ita, Tu prasta, Do- 
mine, et custodi, ut ille verbum pre- 
dicet veritatis! sicut occasio ser- 
monis se tulerit, et habuerit oratio 
consequentiam. 
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saying thus, ‘ Lord grant that John may believe aright!’ to 
clear himself of this accusation he denies that ever he prayed 
so for him in‘ public, though he did so privately in his heart, 
and for the truth of this, he appeals to the words of the 

communion-offices then in public use: ‘ When we offer un 
prayers in the communion-office,’ says he, ‘ we use these words 
for all bishops, and for you also: Keep him, who preacheth 

the truth! or certainly thus, Lord, grant our requests, and 

keep him, that he may preach the word of truth! as the 
occasion of the words requires, and as the order of the office 
for prayer directs.’ To understand which aright, we are to 
consider, that anciently in the communion-service there were 

two prayers, where bishops were prayed for, one in the prayer 
for the whole state of Christ’s Church before the oblation, and 

the other in the prayer immediately after the oblation, when 
all states of men were again solemnly commemorated and 
recommended to God; as we shall see hereafter. Now in 

reference to these two prayers, Epiphanius says, they prayed 
either thus or thus, as the occasion of the words required, and 

the order of the office directed. Which is a manifest reference 
to the two prayers, in which these words were contained, and 
as plain an argument for prescribed forms, as can be required. 
And indeed the word consequentia, which in Greek no doubt 

was dxoAovdia, shows as much: for that always signified a stated 
or prescribed order of prayers. Of which the reader may find 
examples enough in the Thesaurus of Suicer, or the Glossary 
of Meursius, which need not here be inserted. 

Optatus, bishop of Milevis, was contemporary with Epipha- 

nius; and he has a great many plain references to the forms 
then used in the public service. He tells the Donatists %, 

‘that by confining the Church to their own party, they had 
frustrated the intent of the Holy Spirit, which had _pre- 
signified, that the name of God should be praised with psalms 
and hymns over all the earth, from the rising of the sun to the 

going down thereof; and that in effect they had defrauded God 

of his praise. For if they only were the true Church that was 

84. 2. p. 47. (p- 34.) Fraudatis omnium Christianarum gentium : 
aures Dei: si vos soli laudatis, totus indixistis silentium populis univer- 

tacebit orbis, qui est ab ortu solis sis, Deum per momenta laudare 

usque ad occasum. Clausistis ora cupientibus, &c. 

BINGHAM, VOL. IV. Ee 
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to praise him, the rest of the world, from the rising of the sun 

to the going down thereof, must be silent. They had shut the 

mouth of Christian nations, and imposed silence upon all people, 
_ however desirous to praise God at the proper seasons.’ Which 
manifestly implies, that psalmody was then a part of the people’s 
devotions all the world over, and that the Donatists were in- 

jurious to God, whose principles tended to defraud him of it. 
Again he speaks of the prayer for the whole Church in the 
time of the oblation, as a form so firmly established by law, 

that the Donatists themselves would not venture to make any 
alteration in it. ‘ Who doubts,’ says he *°, ‘ but that you con- 
tinue to use that settled form of words in the celebration of the 

sacrament, and never omit to say, that you offer for that one 

Chureh which is diffused over all the world?’ He says the 

same of the use of the Lord’s Prayer in the communion- 

service, that the Donatists continued to use it as well as the 

Catholics: for he observes *°, ‘ that though they gave im- 

position of hands and absolution to sinners in such an haughty 
and supercilious manner, as if they themselves had had no sin; 

yet not long after, when they turned to the altar, they could 

not omit the Lord’s Prayer, wherein they said, Forgive us our 

trespasses and sins.’ ‘The Lord’s Prayer,’ he says 87, ‘ was of 
one and the same use with them both.’ He says also 88, ‘ the 

common form of salutation, established by law, was likewise 

retained by the Donatists: for they could not omit saying, 
Peace be with you! They retained the name when they had 
lost the substance.’ He says further 6°, ‘ that the Catholics 
and Donatists used the same interrogatories in baptism: they 

8) Ibid. p. 53. (p. 45.) Quis du- 
bitet vos illud legitimum in sacra- 
mentorum mysterio preterire non 
posse? Offerre vos dicitis pro una 
ecclesia, que sit in toto terrarum 
orbe diffusa. 

86 Ibid. p. 57- (pp.51,52.) Etenim 
inter vicina momenta, dum manus 
imponitis et delicta donatis, mox ad 
altare conversi, Dominicam Oratio- 
nem pretermittere non potestis, &c. 

87 Ibid. 3. p. 72. (p. 78.) Oratio 
Dominica apud nos et apud vos una 
est. 

88 Ibid. p. 73. (p. 79.) Et non 

potuistis preetermittere quod legiti- 
mum est. Utique dixistis, Pax vo- 
biscum +).2.\. Quid salutas, de quo 
non habes? Quid nominas quod 
exterminasti? Salutas de pace, qui 
non amas. 

89 L. 5. p. 86. (p. 102.) Quocun- 
que enim interrogante, qui credidit, 
Deo credidit: et post illus unum 
Credo, tu exigis alterum Credo.— 
Ibid. p. 89. (p. 106.) Interrogemus 
alterum gentilem, an renuntiet Dia- 
bolo et credat Deo? Et dicat, Re- 
nuntio et credo, 
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asked the catechumen, Whether he renounced the Devil? And 
whether he believed in God? And he answered, I renounce, 
I believe. Only the Donatists did one thing amiss, in repeat- 
ing these things over again, and rebaptizing those whom the 
Catholics had baptized before.’ He seems also to hint some- 
thing of the ancient form of exorcizing catechumens before 
baptism, when he tells the Donatists 9, that by rebaptizing 
Catholics, who were already baptized, and in whom God dwelt, 
they said in effect to God, ‘ Go out thou cursed one.’ For this 
was the phrase then used in exorcism, which was a prayer, as 
St. Cyril calls it, for expelling Satan out of the catechumens : 
and these words of Optatus seem plainly to be taken out of 
the prayers of exorcism, then commonly used in the Church. 
There is one thing more very observable in Optatus : he says®, 
‘a rumour was once spread in Afric, that the emperor’s officers 
were to come and make strange alterations in the church, by 

placing images upon the altar in time of divine service. Which 
flying report put the people into great consternation and con- 
fusion. But they were presently quieted again, when they 
saw those officers come, and no such alterations made by them ; 

but the ancient purity and solemn custom and usual rites were 
still observed, and nothing was either changed, or added, or 

diminished in the divine sacrifice.’ Which shows, that the 
public service was then in a certain form, and not left to every 
man’s liberty to make alterations in it, or lengthen or shorten 

it, by adding or diminishing at his pleasure. 

sunt et animi, et uniuscujusque ala. p79. (p-'93-).- ... VOs 
lingua in hee verba commota est, rebaptizando exorcizatis hominem 

fidelem, et dicitis Deo habitanti, 
Maledicte, exi foras. 

91 Catech.16. n.g. [al.19.] p.234. 
(p. 254 c.) TloAAdkis 6 Saipev, 6 ot- 
Snpaios Secpots bro woAN@v p71) Kpa- 
Tovpevos, NOyous evyns expaTnOn vw 
avtov, Ova THY ev atta Svvapiy Tov 
“Ayiou Tvetparos. 

92 LL, 3. p. 75. (p. 82.) Dicebatur 
enim illo tempore, venturos esse 
Paulum et Macarium, qui interes- 
sent sacrificio, ut, cum altaria solem- 
niter aptarentur, proferrent illi ima- 
ginem, quam primo in altari pone- 
rent, et sic sacrificium offerretur. 
Hoc cum acciperent aures, perculsi 

ut omnis, cum hoc audierat, diceret, 
Qui inde gustat, de sacro gustat. Et 
recte dictum erat, si talem famam 
similis veritas sequeretur. At ubi 
ventum est supradictis, nihil tale 
visum esse ex eo, quod fuerat paullo 
ante mentita fama: nihil viderunt 
oculi Christiani, quod horrerent : 
nihil probavit aspectus ex lis, qui- 
bus perturbatus erat auditus. Visa 
est puritas, et ritu solito solemnis 
consuetudo perspecta est; cum vi- 
derent divinis sacrificiis, nec muta- 
tum quidquam, nec additum, nec 
ablatum. 

EeQ 
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About the year 370 St. Basil was made bishop of Caesarea 
in Cappadocia, but before he was a bishop he lived a presbyter 
in the same Church under Eusebius, his predecessor in the see. 
During which time, as Nazianzen % assures us, among other 

services done for that Church, he composed forms of prayer 
and orders of decency for the communion service, which, by 
the consent and authority of his bishop, Eusebius, were used in 
the Church. We are not bound to assert, that any of the 
Liturgies, which now go under his name, are exactly the same 

with that. It is certain they have received many additions 
and alterations, and in many things differ from one another : 

and some things are alleged by ancient writers out of St. Basil’s 
genuine Liturgy, which a learned man% assures us are not to 

be found at present in any of these. As that prayer, which is 
cited by Petrus Diaconus, who lived about the year 520, in 
whose time St. Basil’s Liturgy was used almost all the East 
over. For he says %, among other things, they then prayed 

thus, according to St. Basil’s Liturgy: ‘Grant us, Lord, thy 
defence and protection; we beseech thee, make the evil to 

become good, and keep those that are good in their goodness. 
For all things are possible unto thee, and no one can contra- 
dict thee : when thou pleasest, thou canst save and there is no 
one that can resist thy will.’ Some fancy these words are to 
be found in the present copies, but whether that be so or not, 
we may be pretty well assured they were in the original 
Liturgy of St. Basil, whence the author cites them. And that is 

an argument, that St. Basil composed a Liturgy, which was then 

of general use in the East, and known to the Africans also. 

Proclus, bishop of Constantinople, was within half an age of 
St. Basil’s time, and he gives this account % of his composing 

%3 Orat. 20. in Laud. Basil. (t. 1. 
p- 340 d.)—Evyay diardgéers kat d- 
Koopa Tov Bnuaros, &c. 

94 Cave, Hist. Liter. (v. 1. p. 194.) 
Hee quidem Liturgia, prout exstat 
hodie, plurimum est  interpolata, 
variis additamentis pro seculi, quo 
facta sunt, genio et conditione aucta: 
adeoque ejus exemplaria, quo vetus- 
tiora, eo breviora et castiora repe- 
riuntur, 

% De Incarnatione, inter Fulgentii 
Opera, c. 8. p. 633. (ap. Bibl. Max. 

t. 9. p. 198 d. 7.)...Basilius Cesar- 
iensis ad Episcopum in oratione 
sacri altaris, quam pene universus 
frequentat Oriens, inter cetera, Dona 
inquit, Domine, virtutem ac tuta- 
mentum ; malos, quesumus, bonos 
facito ; bonos in bonitate conserva : 
omnia enim potes, et non est qui con- 
tradicat tibi; cum enim volueris, 
salvas, et nullus resistit voluntati 
tue. 

% De Traditione Divine Litur- 
gie, cited by Comber of Liturgies, 
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a Liturgy : ‘St. Basil, seeing men’s sloth and degeneracy made 
them weary of a long liturgy, thought there was nothing 
unnecessary or tedious in that of St. James, which was used 
before; yet to prevent the weariness of priests and people, he 
delivered a shorter form.’ And it is also cited under St. Basil’s 
name by Leontius 9%. and the Council of Trullo%. So that 
though many things be inserted into the present copies of 
St. Basil’ s Liturgy, and others wanting in them; yet these are 
no arguments against the original composition, of which there 
is such clear evidence in the ancient writers. 

But St. Basil not only composed a form for the communion- 
service, but often speaks of other forms as generally used upon 
other occasions. In his sixty-third Epistle 9° he gives a large 
account of the people’s -joining in alternate psalmody and 
prayers, and of their repeating the psalm of confession, that is 
the fifty-first Psalm, at morning prayer. And he there also! 
speaks of the Liturgy of Gregory Thaumaturgus with appro- 
bation, and of the Litanies, which the Church of Neocesarea 

had admitted since the time of Gregory. In his two hundred 
and forty-first Epistle 2 he mentions several particulars of the 

part. 2. ch. 4. (p. 168.) [Grece, ap: 
Galland. (t. 9. p- 680 a.) " O de peyas 
BaciXevos pera Tavra, TO paduyoy Kat 
karaepes TOY avOparray ewopar, kal 

bea ToUTO TO 77s Necroupylas pKos 

dKvowvTar, TauTnv ou Teperrhy kal 

pakpay etvat vopior, ava 70 T@Y 
OUVEUXOMEVOY Te Kal akpoopéevov pa- 
Ovpov dia tO madd [leg. word] rod 
Xpovov Trapavad@pa EKKOTT@Y, ETTLTO- 
p@repov trapedake heyeaOau' kK. T. A. — 
Conf. Latine ap. Bibl. Max. (t. 6. p. 
617 d.) Postea vero Basilius Mag- 
nus, cum hominum liturgiz prolix- 
itatem fastidientium oscitantiam et 
propensionem perspiceret, non quod 
longam et prolixam eam esse arbi- 
traretur, sed ut tam audientium 
quam una orantium commodo con- 
suleret, eorumque socordiam ex lon- 
gioris temporis mora promanantem 
castigaret penitusque tolleret, re- 
dactam in compendium recitandam 
exhibuit. Ep. ] 

97 Cont. Nestor. 1. 3. ap. Bibl. 
Patr. t. 4. part. 2. p. 1006. (ap. Bibl. 
Max. t. p- 697 c. 4....[]lam 
[Missam]| Magni Basilii in eodem 

spiritu conscriptam. . 
BS Cea2. (trp. 1158 b.) Kat 

yap Kal "IdxwBos, 6 6 KaTa oapka Xpio- 

TOU TOU Ocod nuav dehgos, 6 os THs 
‘Iepooohuputav exknotas Tparos TOV 
Opovov emurtevOn’ Kat Baaidetos, 6 THs 
Kavcapewy apxetriokorros, 00 TO KN€os 
Kara Tagay THY olkouperny dieSpapev, 
eyypapos THY HUOTLKTY np tepoup- 
ylay_ Tapaded@koTes, OUT@ TeheLoovy 
ey TH Oeia hecroupyia e& vOaros TE Kal 
olvou TO lepov motnpLov exdedaxKact. 

99 Ep. 63. [al. 207.| ad Neoczsar. 
See before, ch. 4. Subp p.345; 0.75: 

u co before, ch. 5. s. 6. p. 399. 
n. 
: ip. 24t. [al. 155-] (t. 3. part. 2. 

P+353 ©: ) Mepynoa yap TavT@s TOV 
Knpuyparov Tov EKKANTLATTLKOY, To 
TOs Ov TH TOU Oeov yapute’ OTL Kal 
imép Trav ev arodnuias addeApav de6- 
peOa, kal vmrep TOV ev Tals oTpatias 
e€eraCopevov. Kal imép Tay Tmappn- 
ovatopevorv dud TO 6vopa Kupiov, Kal 
Umep TOY Tos mevpariKous Kaprrovs 
emUOELKYULEVOY, ev TH ayia ekkAnola 
Tas evyas TrovovpeOa. 
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usual prayer for the whole state of the Church, telling his 
friend, whom he writes to, ‘ that he must needs remember them 
in the deacon’s bidding prayer, for all that were gone to travel; 
for the soldiers; for all that profess the name of Christ, &e.’ 
Which, as I shall show hereafter®, were the usual forms of 
supplication in the prayers for all states of men in the Church. 
In his sixty-eighth Epistle + he mentions other forms, which 
were as evidently parts of the ancient liturgies: ‘We pray 
that the rest of our days may continue in peace ; we desire 
that our death may also be in peace.’ We have heard him 
before > speak of the Hymns of Athenogenes, and the evening 
hymn to the Holy Trinity. And we shall hear him hereafter ® 
speaking of particular psalms appointed for particular hours of 
canonical prayer. All which are such manifest indications of 
the use of stated forms, that nothing but prejudice can incline 
a man to except against them. 

Gregory Nazianzen was St. Basil’s dear friend, and of him 
it were enough to say, that he commends his friend for making 
forms of prayer for the use of the Church, as we have heard 
already. But he also says? his own father consecrated the 
eucharist with the solemn words, that were wont to be used 
upon that occasion. And speaking of Julian the Apostate, he 
says*, ‘he admired the Church for her forms of worship, 
which were anciently delivered and still preserved among 
them: and therefore he intended that his Heathen priests 
should imitate the Christians, and 9 ‘have a form of prayers in 
parts,’ that is, prayers so composed as that the people might 
make their responses. 

Which is also taken notice of by Sozomen, who says !°, that 
Julian, admiring the order of Christian worship, appointed 
that the Heathen temples should be adorned after the same 

3 B.15.ch.1.s. 3., in the next vol. 
4 Ep. 68. [al. 97.] ad Senat. Tyan. 

(t. 3. part. I. p. 274 c.) “Ev eipnvy 
pévery tas Reuropévas Nuav Hyepas 
evxdpeBa" ev eipnyyn Se yeverbae rip 
Kolunol Nuav airouper. 

® Ch. 2. of this Book, s.2. p. 296. 
6 Regul. Major. quest. 37. in 

respons. (t. 2. part. 1. p.536 b. n. 
3.) Tov pev dpOpor, k. T. A. 

7 Orat. 19. (t. 1. p.305 b.) Eira 
“~ cv 

freimov Ta THS EvXapLOTias pNuara 

ovUT@s os cuvnbes, kK. T. X. 
8 Oratscgsn(Gbid: spumoree)inee 

Tots mapadedopevors kai eis TOd€ TeTH- 
pnpevots TUTroLs THs EKKANCIas. 

9 Ibid. (p. 102 a.)... Edyav te rv- 
TOV ev MeEpel. 

10, Eeer5teateea(weia’ P- 203. 9.) 
Atevoeiro mavraxn tovs “EAAnuvixods 
vaovs TH Tapackeun Kal TH Taker THS 
Xpiotiavav Opnokeias Siaxocpeiy ... 
@pay Te pnTev Kal nuepaov TeTaype- 
vats EvXaLs, K. T. 
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manner, ‘ with prescribed prayers upon set days and hours.’ 
Nazianzen also mentions the usual form of renouncing the 

Devil in baptism, and the solemn covenant or compact made 
with Christ, which, he says", they did, kai trois oxjpacr Kal 

Tots priyact, both by words and gestures, that is, renouncing 

the Devil with their faces to the west, and then turning about 

to the east, by which they signified their turning to Christ, the 

Sun of righteousness. Both which words and gestures were 
evidently matter of form and ecclesiastical prescription. As 
was also the form of professing their faith, the triple immer- 
sion, and many other such rites and observances, which we 

meet with in Nazianzen and all other ecclesiastical writers 

almost, that have any occasion to speak of the ancient manner 

of administering baptism. 
There is one author more, who was famous about this 

time, before the death of Athanasius, which was Ephrem, 
deacon of Edessa, commonly called the Prophet of the Syrians. 
Theodoret !2 says, ‘ that he composed a great many hymns, in 
opposition to those that had been formerly made by Harmonius, 
the son of Bardesanes, the heretic, and that they were used 

upon the festivals of the martyrs.’ Sozomen!® mentions ‘ his 
divine hymns’ also, as well as ‘ those that were made upon the 
martyrs.’ And these no doubt were some of those famous 

writings of his, which St. Jerom!! says were used to be re- 
hearsed in the church after the reading of the Scriptures. 

Here it will not be improper also to observe, that the 

11 Orat. 40. de Bapt. (t. Me 
, ~ cal 

Zupous TO KadAet TOV dvoparen, Kal 
671 a.) Tvooy Kal Tois oXnpaATL rai 
To.s phyacw, @s OAnv amomepmn THY 
abeiav, ovTws OAn OedtnTL GuVTATOO- 
Mevos. 

12 Lib. 4. c. 29. (v. 3. p. 187. 18.) 
Kai ered “Appovos 6 Bapdnodvou 
@ods twas cuvTebeiker TadaL, Kat TH 
Tov pedous 1O0vn TY doe Bevay eepa- 
gas, KaTeKnAEL TOUS dkovovTas, Kal 
mpos dAcOpov Hypeve, THY dppoviay 
Tov pedous exeiBev AaBov avewge THY 
evoeBevay, Kal TPoTErnVvoXE TOIs aKov- 
ovow Ovorov pow kal dun aupdpor 
dappakov" ravta Kal viv Ta aopara, 
paid porepas TOV wiKnpopev paptupev 
TUS TayNnyvpeEls TrOLeEt. 

13 L. 3. ¢. 16. (v. 2. p. 120. 20.) 
‘Sav dé Edpaip kndovpevous tovs 

T® pvOpa tis ped@dias, Kal Kara 
TOUTO mporebiCouevous Opoiws avTa 
Sogdcewv, Katmrep ‘EAAnuexijs matdeias 
aporpos, emeorn ™] Karahnyee TOV 
“Appoviov HeTpav" Kal mpos TO pbeAn 
T@V EKELVOU ypapparenr, € erépas ypacas 
ovvadoveas Tots éxkAnovactikots Sdy- 
pact ouveOnker’ broia av’T@ TeTOYNTO 
ev Oeious Upvors Ka eykopious drraBov 
aySpav" e€ exelvou Te Svpot kara TOV 
vonov THs “Appoviov @dns Ta Tov 
"Eqpaip Waddovor. 

14 De Scriptor. Eccles. c. 115. (t. 
29.) Ad tantam venit clarita- 

ion ‘fal. claritudinem], ut post lec- 
tionem Scripturarum publice in qui- 
busdam ecclesiis ejus scripta reci- 
tentur. 
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practice of heretics in endeavouring to corrupt and alter the 
ancient forms of the Church, is often a manifest evidence and 

testimony of the antiquity of them. Thus Theodoret }° takes 
notice, that in the beginning of this century, Arius, ‘ transgres- 

sing the ancient laws of giving glory to God, which had been 

handed down by those who lived and served in the ministry of 
the word from the beginning, introduced a new form, teaching 

those whom he deceived, to say, Glory be to the Father, by 
the Son, in the Holy Ghost! And that, though he did not 
presume to alter the form of baptizing in the name of the 

Father, Son, and Holy Ghost, yet he forbad to use the glori- 

fication according to the rule of baptism.’ Does not this prove, 
that the form of this doxology was long before Arius, since he 

presumed to introduce a new one? So again, when the same 

Theodoret?® tells us, ‘ that Eunomius subverted the ancient law 

of baptism, delivered by Christ and his Apostles, and brought 
in a contrary law, that men should not be baptized with a triple 
immersion, nor by invocation of the Trinity, but only by a 
single immersion in the name of Christ: does not this innova- 
tion as plainly prove, that the rite of trine immersion was the 
ancient form and custom of the Church? As Tertullian !7, 

and all that speak of it before Eunomius, have constantly 

asserted. So that, whether we consider the testimonies of the 

Catholics, or the practices and innovations made by heretics, 
they both concur to prove, that within this period of time, viz. 
during the life of Athanasius, the Church made use of forms in 

avexaOey mapa tov Kupiov kal ’Azro- 15 Heret. Fabul. 1. 4. c. 1. (t. 4. 
part. I. p. 350.) Odros [”Apevos] kai 
Ths So£odoyias Tovs vopovs KaTAauTor, 
ovs of eEapxns adrémra Kal tmnperat 
Tov Adyou mapébocay, erepov emevon- 
yaye TUTOV, Sofacew Tous eEnmarnpe- 
vous bdafas TOV Tarépa dua Tob Yiod 
ev “Ayig Lvevparte’ kal rH pev eri Tov 
Oeiov Barricpatos ywoperny emrik\n- 
ow evadrAdéar dia TO THs TapaBacews 
mpopaves ovk eOappnoev® adda kara 
tiv Aeororikny evrorAny, Bamricew prev 
mapédwxkev eis TO dvopa Tov Tlarpos, 
kal Tov Yiod, Kal tov ‘Ayiov Lvevpa- 
tos’ do0&atew S€ Kata Tov Tov Barric- 
patos SueK@Avoe Vopor, kK. T. X. 

16 Ibid. c. 3. (p. 356.) Atros kai 
Tie 47 , heey \ 

Tov ayiov Banticparos averpewa Tov 

aTod@v trapadobevta Oecpor, kal avti- 
Kpus avrevopobeTnoe, pr) Xxpivar heé- 
yov tpis karadvew Tov BarriCopevor, 
pnd€e troveiaOae tiv THs Tpiddos émi- 
KAnow" aN admrak Barrivew eis tov 
Oavarov Tov Xpiorov. 

17, Cont. Prax. c. 26. (p. 516 b.) 
Nec: semel, sed ter ad singula nomi- 
na, in personas singulas tinguimur. 
—De Cor. Mil. c. 3. (p. oz a.) Ter 
mergitamur.— Conf. Can. Apost. 49. 
al. 50. ( (Cotel. fe: 42.]v. I. p. 444.)— 
Ei tus emiokoros, 7) mpeoBurepos, 1) 
Tpia Barriopara pas HUNTEws eme- 
Teheon, GAN ev Bartiopa, TO eis TOV 
Oavarov tod Kupiov diSdpuevov, kaba- 
peloba. 
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every considerable part of divine service, baptism, psalmody, 
and the most solemn worship at the Lord’s table. And so she 
did also in her funeral rites, where nothing is more common 

than to hear of psalmody in their solemn processions to any 
interment, as may be seen in the writings of Gregory Nazi- 
anzen !9, and the Constitutions 2°, to mention no other at 

present, that come not within the prefixed term of the life of 
Athanasius. 

It was not above three years after the death of Athanasius 
that St. Ambrose was made bishop of Milan, anno 374. He 
was a zealous defender of the Catholic faith against the Arians, 

in opposition to whom he composed several hymns in Latin to 
the glory of the Holy Trinity, for the people to sing in the 
church. Of which he himself gives this account in his tract 
against Auxentius?!: ‘They accuse me,’ says he, ‘ for deceiving 
and alluring the people with the poetry of my hymns. And I 
do not altogether deny the charge. For what can be more 

powerful and alluring than the confession of the Trinity, which 
is daily sung by the mouth of all the people? They all zeal- 
ously strive to make profession of the faith; they all know 
how to celebrate the Father, Son, and Holy Ghost, in verse.’ 

These hymns are mentioned also by Prosper in his Chronicon?? 
as the first that were sung in the Church in Latin measures. 
St. Austin2® frequently speaks of them, and says they were 

Plane nec hoc ab- 19 Orat. 4. Invect. 2. in Julian. 
(t. 1. p. 118d.) ‘O pev yap mapa- 
méurera TavOnpors evdnulas Te Kal 
Toprais, Kal TovTos 57 Tois NEeTEpots 
gepvois, @Oais Tmavvdxots Kal dadov- 
xiais* ais Xptotiavol riwav petacta- 
ow evoeBn vopiCoper, Kal yiverat Tav- 
nyupis peta maOous, 1) ekKopud1) Tov 
oo@partos. 

20 L. 6. c. 30. (Cotel. v. 1. p. 358.) 
Mnde emifntetre “lovdaixods apopic- 
pods, 7) cuvexn Barricpara,i) kabapio- 
plovs emt Oi€er vexpovd* dmapaTnpyntas 
d€ auvabpoiferGe ev Tos KoyunTnpiots, 
Thy avayyoecw tay iepav BiBdiov 
movovpevot, Kat Waddovtes UTEP TaV 
KeKOlUNnEevOV papTipev Kal TayT@Y 
am aidvos ayiay, Kai Tav adeApay 
vpav Tay ev Kupi@ kekounpevov. 

21 Ad calc. Ep. 32. [al. 21.] (t. 2. 
p. 873 b. n. 34.) Hymnorum quoque 
meorum carminibus deceptum po- 

pulum ferunt. 
nuo. Grande carmen istud est, quo 
nihil potentius. Quid enim poten- 
tius quam confessio Trinitatis, que 
quotidie totius populi ore celebra- 
tur? Certatim omnes student fidem 
fateri; Patrem et Filium et Spiritum 
Sanctum norunt versibus predi- 
care. 

22 Anno 386., ap. Pagi Crit. in 
Baron. an. 387. n. 7. (t. 1. p. 568.) 
Hymni Ambrosii compositi, qui 
nunquam ante in ecclesiis Latinis 
modulis canebantur. 

23 Confess. 1. 9. c.7.(t. 1. p. 162 f.) 
Tunc hymni et psalmi ut caneren- 
tur secundum morem orientalium 
partium, ne populus meeroris tedio 
contabesceret, institutum est; et ex 

lo in hodiernum retentum, multis 
jam ac pene omnibus gregibus tuis 
et per cetera orbis imitantibus. 
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sung, as then the Psalms were, in the alternate way, verse for 

verse by the people, to alleviate the tediousness of their sor- 
row: and from this example the custom of alternate hymnody 
and psalmody spread almost all over the Western Churches. 
One of these is particularly cited by him? as an evening hymn, 

and others are among his works: and these we are sure in 
the following ages continued in use: for the hymns of St. Am- 
brose and St. Hilary are mentioned by the fourth Council of 
Toledo?°, anno 633, as parts of the daily service in the Spanish 
Churches. St. Ambrose himself also speaks of the use of that 
ancient hymn called the Trisagion®®, telling us ‘that in most 
of the Eastern and Western Churches, when the sacrifice was 

offered to God, the priest and people with one voice said, Holy, 
Holy, Holy, Lord God of Hosts, all the earth is full of thy 

glory!’ He mentions also?7 the common form of salutation, 
‘The peace of God be with you.’ He says?s, ‘the music spoken 

24 Ibid. c. 12. (p. 169 a,b.) Re- 
cordatus sum veridicos versus Am- 
brosii : 

Deus Creator omnium 
Polique rector, vestiens 
Diem decoro lumine, 
Noctem soporis* gratia ; 
Artus solutos ut quies 
Reddat laboris usui, 
Mentesque fessas allevet, 
Luctusque solvat anxios. 

—Conf. Retractat. l. 1. c. 21. (t. 1. 
p- 32 b.) ....1In quo [libro nempe 
contra Epistolam Donati} dixi in 
quodam loco de Apostolo Petro, quod 

et Seraphim indefessis vocibus lau- 
dant et dicunt, Sanctus, Sanctus, 
Sanctus, Dominus Deus Sabaoth.... 
.. Nos quoque nihil pretiosius inve- 
nimus, quo Deum preedicare possi- 
mus, nisi ut Sanctum appellemus. 
.... Seraphim laudant, omnis bea- 
torum chorus laudat, ut Sanctum 
Deum dicat, Sanctum Filium, Sane- 
tum Spiritum. Quomodo igitur non 
omnia habet, que Dei sunt, qui cum 
Patre et Filio a sacerdotibus et in 
baptismate nominatur, et in oblatio- 
nibus invocatur, cum Patre et Filio? 
Grischov. | 

in illo, tanquam in petra, fundata 
sit ecclesia: qui sensus etiam can- 
tatur ore multorum in versibus bea- 
tissimi Ambrosii, ubi de gallo galli- 
naceo ait : 

Hoc ipsa petra ecclesize 
Canente, culpam diluit. 

25 C. 12. See before, p. 413. n. 67. 
26 De Spiritu Sancto, cited by 

Comber of Liturgies, (p. 183.) [Lo- 
cus iste sine dubio est 1. 3. c. 16. 
(t. 2. p. 688 c. n. r10.), qui autem 
non omnia probat, que hic dicit 
Binghamus. Ita habet: Cherubim 

* (Al. sopora. 

27 De Dignit. Sacerd. c. 5. (t. 2. 
append. p. 363 b.) Pronuntiat epi- 
scopus hujusmodi ad populum di- 
cens, Pax vobis, &c. 

28 L. 7. in Luc. 15, [25 et seqq. | 
t. 5. p. 125. (t. 1. p. 1468 b. n. 238.) 
Hee est enim symphonia, quando 
concinit in ecclesia diversarum eta- 
tum [al. diversorum actuum] atque 
virtutum, velut variarum chordarum, 
indiscreta concordia. Psalmus re- 
spondetur: Amen! dicitur. Hec est 
symphonia, quam scivit et Paulus ; 
et ideo ait, Psallam spiritu, psallam 
et mente. 

In ante excusis soporis. At in multis MSS. sopora, a verbo 
soporo ; melius, siquidem hocce hymno somnus quietus ad recreandas corporis 
et animi vires postulatur. Hid. Bened. in loc. Ep. | 
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of in the Parable of the Prodigal Son, (Luke 15,) means the 
whole Church’s singing together the Psalms alternately, men, 

women, and children, with different voices, but all conspiring, 

as the strings of an instrument, in one harmonious concord. 

And this was the symphony which the Apostle had reference 
to when he said, “I will sing with the spirit, and I will sing 
with the understanding also.”’ His Books De Sacramentis, if 

we allow them to be his, are so full of forms and ceremonies 

relating to the administration of baptism, confirmation, and the 

eucharist, that a man cannot look into them but he must con- 

clude he wrote his accounts of these things from the known and 
settled forms of the Church. For which reason I think it need- 
less to recite any of them; but they that please may see them re- 

lated in Dr. Comber?9. If any one should except against these 
Books as none of St. Ambrose’s genuine offspring, it is sufficient 

to have evidenced the use of forms from his undoubted writings. 
St. Jerom testifies concerning the use of the Psalms, as 

forms of prayer and praises, that they were used both pub- 
licly and privately upon all occasions. In the Egyptian mo- 
nasteries, he says ®°, the singing of the Psalms was a prin- 
cipal part of their devotions at every solemn meeting. He 
directs Rusticus®! ‘to learn the psalter by heart, and to re- 
peat the Psalm in his turn, as the monks were obliged to do 

one by one in their assemblies.’ He says of himself? ‘ that he 
thus learned the Psalms by heart when he was young, and 
sung them when he was old every day.’ He directs Leta®®, 

a noble lady, ‘so to accustom her daughter to the singing of 
psalms and hymns at all the canonical hours of prayer, and 
teach her this by her own example.’ And after the same man- 

29 Origin of Liturgies, part 2. ch. tuaginta Interpretes aliquid sum lo- 
4. (p. 182.) Then reciting the words, 
&e. 

cutus, quos ante annos plurimos di- 
ligentissime emendatos mez lingue 

30 Ep. 22. ad Eustoch. c.15. See 
before, p. 408. n.56. Conf. Ep. 27. 
c.10 [al. 108. c.19.] (t.1. p. 706 a.) 
Post virorum monasterium &c. 

31 Ep. 4. (al. 125.] (ibid. p. 933 c.) 
....Discatur psalter:um ad_ver- 
bum.—Ibid. (p. 936 d.) .... Dicas 
psalmum in ordine tuo. 

82 Invect. 2. cont. Ruffin. c. 7. 
fal. Apol. cont. Ruffin. 1. 2. c. 24.] 
(t. 2, p.518 c.) Ego ne contra Sep- 

studiosis dedi, quos quotidie in con- 
ventu fratrum edissero, quorum 
Psalmos jugi meditatione decanto. 
Jam stultus eram, ut, quod in pue- 
ritia didici, senex oblivisci vel- 
lem? 

33 Ep. 7. [al. 107.] (t. 1- p. 680 c.) 
Assuescat exemplo ad orationes et 

psalmos nocte consurgere, mane 
hymnos canere, tertia, sexta, nona, 

&e. 
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ner he writes to Demetrias*4, a virgin, ‘to observe the order of 

psalmody and prayers at every such stated hour.’ There may 
be some dispute about the observation of canonical hours, seven 
times a day, in the public service of the Church, but there is 

none about the use of psalmody in general: for St. Jerom, 

writing to Sabinianus®°, a deacon, who had been guilty of some 
indecent behaviour toward a consecrated virgin, reminds him 

of the immodest signs he had made to her even whilst he stood 
in the choir of the singers. And a little before*®, he speaks 
of ‘the whole Church sounding forth hymns to Ghee their 
Lord in her nocturnal vigils,’ a great part of which, we shall 

see hereafter, was always spent in psalmody. This was always 
a part of their funeral service: for speaking of the great con- 
course of bishops and people at the funeral of the lady Paula’, 
he says, ‘some of the bishops led up the choir of singers, and 
the people sounded forth the Psalms in order, some in Greek, 
some in Latin, some in Syriac, according to the different lan- 

guage of every nation.’ He says the same in his Epitaph of 
Fabiola?, ‘that the people made the gilded roof of the temple 
shake and echo again with their psalms and hallelujahs.’ It is 
also observable that in St. Jerom’s time, and long before, the 

Church had a peculiar order among her clergy called singers, 

which he himself mentions, and of which I have given a more 

particular account in a former Book+®. He also frequently 

speaks‘! of the clergy as ‘ministering in a peculiar habit or 

34 Id. Ep. 8. [al. 130.] ad Demetr. 
(ibid. p. nee d.) .. .Considerans pree- 
ter psalmorum et orationis ordinem, 
quod tibi hora tertia, sexta, nona, 
ad vesperum, media nocte et mane, 
semper est exercendum. 

3° Ep. 48. [al. 147.] (ibid. p. 1083 
b.) ....Stabas deinceps in choro 
psallentium, et impudicis nutubus 
loquebaris. 

86 [bid. (a.) ...'Tota ecclesia noc- 
turnis vigiliis Christum Dominum 
personabat, &c. 

37 Ep. 27. [al. 108. ] (ibid. p. 716 d.) 
Ali choros Peis ducerent in 
media ecclesia. .. Greeco, Latino, Sy- 
roque sermone psalmi in ordine per- 
sonabant. 

38 Ep. 30. [al. 77.] (ibid. p. 462 c.) 
Sonabant psalmi, et aurata tecta tem- 

plorum reboans in sublime quatiebat 
alleluia ! 

39 In Eph. 5, 19. (t. 7. p. 652 a.) 
Audiant heee adolescentuli: audiant 
hi, quibus psallendi in ecclesia offi- 
cium est, &c. 

40: B49; chy Wak. 0.1392: 
41 Ep. 3. i 60. ae Heliodor. 

(t.1. p. 339 c.) .... Hance tunicam, 
qua utebar in ministerio Christi, 
mitte dilectissimo &c.—In Ezek. 44, 
17. (t.5. p.547 a.) Per que disci- 
mus, non quotidianis, et quibuslibet 
pro usu vita communis pollutis ves- 
tibus, nos ingredi debere in sancta 
sanctorum, sed munda conscientia 
et mundis vestibus tenere Domini 
sacramenta.—Cont. Pelag. 1}. 2. ¢. 9. 
(t. 2. p. 713 d.) Que sunt, rogo, ini- 
micitie contra Deum, si tunicam 
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white garment, in imitation of the angels,’ of which more will 

be said hereafter. At present I only observe, that this could 

not be done without some rule or order prescribing the cere- 
monies of decency in divine worship. He does not say much 
of the other parts of the liturgy, yet he frequently mentions #2 
the form of renunciation used in baptism, and the use of the 

Creed, as does also Pelagius, in his Comments upon the Epistles 

of St. Paul under the name of St. Jerom*?, and Hilary, the 

Roman deacon, under the name of St. Ambrose 4*, whose autho- 

rities are good in this case because they were contemporaries 
with these writers. He mentions also45 the use of the Lord’s 

Prayer in the communion-office, as ‘given by Christ to his 
Apostles, from whom the Church learned to use it every day 
in the sacrifice of his body.’ He speaks likewise4® of the 
Trisagion, or cherubical hymn, Holy, Holy, Holy, Lord God 

of Sabaoth ! which they sung as a confession of the Holy Tri- 

nity. And he mentions‘’ a part of one of the Church’s prayers, 
which was, ‘ Lord, grant us thy peace. for thou hast given us 
all things.’ 

habuero mundiorem? si episcopus, 
presbyter, et diaconus, et reliquus 
ordo ecclesiasticus in administratio- 
ne sacrificiorum cum candida veste 
processerint ?—Ep. ad Preesid. Dia- 
con. de Cereo Paschal. (t. 11. p.156 
b.) ...Candenti veste .... 

42 In Am. 6,14. (t. 6. p. 322 d.) 
Primum renuntiamus ei, qui occi- 
dente est, nobisque moritur cum 
peccatis; et sic versi ad orientem, 
pactum inimus cum Sole Justitiz, 
et el servituros nos esse promitti- 
mus.—In Matth. 5,26. (t.7. p. 28 c.) 
Renuntio tibi, Diabole, et pompz 
tue, et vitiis tuis, et mundo tuo, qui 
in maligno positus est.—Dialog. cont. 
Lucifer. c. 3. Lal. 12.] (t. 2. p. 184d.) 
Preterea quum solemne sit in lava- 
cro, post Trinitatis confessionem, 
interrogare, Credis sanctam eccle- 
siam? Credis remissionem peccato- 
rum? &c. 

43 In 1 Tim. 6, 12. (Oper. Hieron. 
t. 11. p.154.c.) Et confessus. In 
baptismo, abrenuntiando seculo et 
pompis ejus. 

And again‘*, ‘Thus saith the Church, In rest and 

in tribulation I have been mindful of thee ?’ Commenting on 

44 Tn eund. loc. (Oper. Ambr. t. 2. 
append. p. 303 c.) Fidei enim victo- 
rla est, cum omnia vitia et crimina 
subjugantur, ut ad eterne vite 
premia veniatur: cujus confessio 
inter ipsa rudimenta fidei, teste in- 
terrogante et respondente, moni- 
mentis ecclesiasticis continetur. 

45 Cont. Pelag. 1. 3. c. 5. (t. 2 
786 a.) Sicut docuit Apostolos suos, 
ut quotidie in corporis illius sacri- 
ficio credentes audeant loqui, Pater 
noster, qui es in celis, &c. 

46 De 42. Mansionibus [al. Ep. 78. 
ad Fabiol.] in initio. (t. 1. p. 465 d. ) 

. In confessionem Sanctz Trini- 
tatis erumpimus, dicentes, Sanctus, 

Sanctus, Sanctus, Dominus, Deus 
Sabaoth ! 

47 Kp. 4. [al.125.] ad Rustic. (t.1. 
Pp: 941 ag Atque utinam audiatur 
vox ecclesiz implorantis, Domine 
pacem tuam da nobis: omnia enim 
dedisti nobis. 

48 In Ps. 62. (t. 7. p.159-) Dicit 
hee ecclesia, Et in requie et in 
tribulatione non fui tui oblitus. 
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that Psalm which the Ancients called their Morning Psalm, 

“My God, my God, early will I seek thee.” And on another 

Psalm +9, ‘The Church says, From the remembrance of our 

former sins, our hearts are hot within us.’ Speaking also of 

wicked priests, he says, ‘they act impiously against Christ, 

whilst they think that a good life is not as necessary to the 

eucharist as the solemn prayer or words of the priest.’ Where 
he seems plainly to reflect on those who trusted to the bare 

form of prayer without moral qualifications. He also men- 

tions®! the solemn rite of giving each other the kiss of peace 

in the eucharist, and the people’s known custom of answering 

Amen! at the reception of it. All which are plain indications 

of the use of certain forms in divine worship ; though St. Jerom 

only mentions them incidentally, and had no occasion to en- 

large much upon them. 
St. Austin and St. Chrysostom, as they are more voluminous 

writers, so they are more copious and exact upon this subject. 
I have given the reader a specimen of what may be collected 
of the Eastern liturgy out of the writings of St. Chrysostom 
in the following chapter. And some learned men are of opinion 
that if any one will be as curious in examining St. Austin’s 
works, he may find the whole African liturgy in his writings. 
I will not pretend to be so exact in this collection, but only 

make some short references to what he says upon some parts 
of it. He divides the whole liturgy or service of the Church 
into five parts®2, viz. psalmody, reading of the Scriptures, 

preaching, prayers of the bishop, and the bidding prayers of 
the deacon. All which, except preaching, were done by certain 
forms and prescriptions. 

49 In Ps. 38. (ibid. p. 107.) Con- 
caluit {al. conculeavit | cor meum in- 
tra me, dicit ecclesia, a recordatione 
delictorum priorum. 

50 In Zeph. 3. (t. 6. p. 718 c.) Im- 
pie agunt in legem Christi, putan- 
tes evyapioriay imprecantis facere 
verba, non vitam; et necessariam 
esse tantum solemnem orationem, et 
non sacerdotum merita. 

51 Ep. 62. [al. 82.] ad Theophil. 
c. 1. (t. 1. p. 510 b.) Quisquamne 
iter sacras epulas Jude osculum 

porrigit ?... Qua conscientia ad eu- 
charistiam Christi accedam, et re- 
spondebo Amen! cum de caritate 
dubitem porrigentis ? 

52 Ep. 119. [al. 55.] ad Januar. 
c. 18. (t. 2. p. 142 ¢.) Quando au- 
tem non est tempus, cum In eC- 
clesia fratres congregantur, sancta 
cantandi, nisi cum legitur, aut dis- 
putatur, aut antistes clara voce de- 
precatur, aut communis oratio voce 
diaconi indicitur ? 
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And, first, for psalmody, he says, ‘it was the exercise of the 

people at all times, when no other part of the service was per- 
forming. For there was no time,’ he says, ‘ unseasonable for 
the people to sing holy psalms and hymns in the church, ex- 
cept when either the Scriptures were read, or the sermon was 
preached, or prayers were made by the bishop, or the common 

prayers were dictated by the voice of the deacon.’ We have 
heard him before® speak with approbation of the ways of sing- 
ing psalms and hymns, introduced by Athanasius and St. Am- 
brose>*. Which argues not only that he allowed the singing 

of psalms and hymns, that is, forms of prayer and praises, in 
general; but also, that he liked the several ways of singing 

then in use, the plain song, and the symphoniacal concert at 
the conclusion of every verse, used by Athanasius, and the new 

alternate way introduced by St. Ambrose. Though he inti- 
mates*> that the plain way generally was more agreeable to 

‘the slow genius of the African people, whose singing he vindi- 
cates from the scurrilous objections which the Donatists made 
against their practice. And he wrote a book particularly 
against one Hilarius, a secular tribune, who pretended to 

quarrel with the custom of the Church of Carthage for singing 
hymns out of the Book of Psalms at the altar, either before 
the oblation of the eucharist was made, or whilst it was being 
distributed to the people. This book of St. Austin’s is now lost, 
but he mentions it in his Retractations>®. He also speaks of 
the evening hymns°’, and of the singing of the Halleluia !°8 in 
some Churches every day, and in others only the fifty days 
between Easter and Pentecost. 

583 See n. 23, preceding. 
54 See n. 24, preceding. 
55 Ep. 119.’ [al. 55.| ad Paulin. 

[corrige, ad Januar.] c. 18. (t. 2. 
p- 142 b.) Ita ut Donatiste nos re- 
prehendant, quod sobrie psallimus 
in ecclesia divina cantica Propheta- 
rum, &c. 

COME 2p Cok ten Gauls adele) ieee 
Hilarius quidam, vir tribunitius, lai- 
cus Catholicus, ...morem, qui tune 
esse apud Carthaginem cceperat, ut 
hymni ad altare dicerentur de Psal- 
morum libro, sive ante oblationem, 
sive cum distribueretur populo quod 
fuisset oblatum, maledicta repre- 

And Possidius tells us in his 

hensione ubicunque poterat lacera- 
bat, &c. 

57 De Civitat. Dei. 1. 22. c¢. 8. 
(t. 7. p. 667 c.) Ibi cum jaceret vel 
morte proximus, vel simillimus mor- 
tuo, ad vespertinos illic hymnos et 
orationes cum ancillis suis et qui- 
busdam sanctimonialibus intravit. 

58 Ep. 119. [al. 55.] ad Januar. 
c. 17. (t. 2. p. 141d.) Ut autem 
halleluia! per illos solos dies quin- 
quaginta in ecclesia cantetur, non 
usquequaque observatur. Nam in 
aliis diebus varie cantatur alibi at~ 
que alibi; ipsis autem diebus ubi- 
que. 
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Life °9, ‘ that, in the great irruption of the Vandals into Afric a 

little before his death, nothing grieved him more than to see 

the hymns and praises of God destroyed out of the churches, 

and the solemnities of God’s worship, with the sacrifice and sa- 

craments, to fail in the places, where they were used to be ce- 

lebrated.’ And he adds®, ‘ that in his last sickness he ordered 

some of the penitential Psalms of David to be written for him 
on large sheets, and hanged up against the wall, which he read 
and used as forms proper for penitential devotion.’ All which 

shows that St. Austin thought the Psalms of David were not 

unlawful to be used as forms of prayers and praises in the ser- 

vice of God. 

Secondly, for the reading of the Scriptures, he acquaints us 

in many places that this was done by a certain rule and calen- 
dar, appointing proper lessons for particular occasions and sea- 

sons. There were some festival days, he says®!, on which they 

were bound to read certain appropriated lessons out of the 

Gospel, which were so fixed to those anniversary solemnities, 

that no other lessons might be read in their room, Thus he 

says® in Easter week they constantly read four days one after 

59 C. 28. (t. 10. append. p. 277 f, et 
p. 278 a.) Videbat enim ille homo 
..ecclesias sacerdotibus ac ministris 
destitutas, ... hymnos Dei et laudes 
de ecclesiis deperiisse, ... solemnia, 
que Deo debentur, de propriis locis 
desiisse sacrificia, sacramenta divina 
vel non queri, vel queerenti qui tra- 
dat non facile reperiri, &c. 

60 Ibid. c. 31. (p. 279 e, f.).. Sibi 
jusserat Psalmos Davidicos, qui sunt 
paucissimi de peenitentia, scribi, ip- 
sosque quaterniones jacens in lecto 
contra parietem positos diebus suze 
infirmitatis intuebatur, et legebat, et 
jugiter ac ubertim flebat, &c. 

61 In 1 Ioan. in Preefat. [sive Pro- 
love) ot...9.1 p- 235... (t..3. part..2. .p: 
826.).... Interposita est solemnitas 
sanctorum dierum, quibus certas ex 
Evangelio lectiones oportet in ec- 
clesia recitari, que ita sunt annue, 
ut aliz esse non possint, &c. 

62 Serm. 139. de Temp. [al. Serm. 
240. In Dieb. Paschal. 11.] (t. 5. 
p-1roora.) Per hos dies, ...solem- 
niter leruntur evangelice lectiones, 
ad resurrectionem Domini pertinen- 

tes.—Serm. 140. [al. 235. In Dieb. 
Paschal. 6.] (p. 989 d.) Hesterno 
die, id est, nocte, lecta est ex Evan- 
gelio resurrectio Salvatoris. Lecta 
est autem ex Evangelio secundum 
Mattheum. MHodie vero, sicut au- 
distis pronuntiare lectorem, recitata 
est nobis Domini resurrectio, sicut 
Lucas evangelista conscripsit. — 
Serm. 141. [al. 231. In Dieb. Pas- 
chal. 2.] (p. 977 ¢.) Resurrectio Do- 
mini nostri Jesu Christi ex more le- 
gitur his diebus ex omnibus libris 
sancti Evangelii.—Serm. 144. [al. 
232. In Dieb. Paschal. 3.] (p. 980d.) 
Resurrectio Domini nostri Jesu 
Christi et hodie recitata est; sed 
de altero libro Evangelii, qui est se- 
cundum Lucam. Primo enim lecta 
est secundum Matthzum, hesterno 
autem die secundum Marcum, ho- 
die secundum Lucam.—Serm. 148. 
[al. 248. In Dieb. Paschal. t9.] (p. 
1020 c.) Et hodie lectio recitata est 
de his, que facta sunt post resur- 
rectionem Domini secundum eyan- 
gelistam loannem. 
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another the history of Christ’s resurrection out of the four 
Gospels, on the first day St. Matthew, on the second St. Mark, 
on the third St. Luke, and on the fourth St. John. So likewise 
on the day of Christ’s passion, he says, they read the history 
of his sufferings out of St. Matthew only, because it was all but 
one day; and when he would have had all the four Gospels 
read at that time also, the people were disturbed at it, because 
they had not been accustomed to it. In the time between 
Easter and Pentecost, he says®!, they always read the Acts of 
the Apostles. St. Chrysostom will give us the reason of this 
hereafter ©: and we shall see that this was an universal custom 
obtaining throughout the whole Church, when we come to con- 

sider this rule® more fully exemplified in the Church’s general 
practice. 

Thirdly, for the prayers made by the bishop in the commu- 
nion-office, St. Austin gives us such a description of them, as 

shows they must needs be made by a certain order and form. 
For he thus describes one part of them, while he instructs the 

- newly-baptized in the method and meaning of them: ‘ Ye un- 
derstand,’ says he®7, ‘the sacrament in the order of its ad- 

ministration. First after prayer, (meaning the prayer for the 
whole state of the Church, which went before,) ye are taught 
to lift up your hearts. Therefore when it is said, Lift up your 
hearts! ye answer, We lift them up unto the Lord! The 
bishop or presbyter who officiates goes on and says, Let us 

63 Serm. 144. de Temp. p. 320. 
{al. Serm. 232. ut supra.] (p.g8o0e.) 
Passio autem quia uno die legitur, 
non solet legi nisi secundum Mat- 
theum, &c. 

64 Tract. 6. in Ioan. Evang. t. 9. 
p- 24. (t. 3. part. 2. p.337¢.) Actus 
Apostolorum testes sunt, ille liber 
canonicus omni anno in ecclesia re- 
citandus. Anniversaria solemnitate 
post passionem Domini nostis illum 
librum recitarii—Conf. Serm. 83. 
de Divers. [al. Serm 227. In die 
Pasch. 4.] (t.5. p. 973 e-) In Acti- 
bus Apostolorum advertite, quando 
legitur. Modo incipit liber ipse legi. 
Hodie ceepit liber, qui vocatur Ac- 
tuum Apostolorum. 

65 See the last clauses of the fifth 

BINGHAM, VOL. IV. 

section of the next chapter, p. 461. 
66 B.14. ch. 3. s.3. in the next 

volume. 
67 Serm. 83. de Divers. [al. Serm. 

227.] (t. 5. p. 973g. a.974 a.) Te- 
netis sacramenta ordine suo. Primo 
post orationem admonemini sursum 
habere cor. .... Ideo cum dicitur, 
Sursum cor! respondetis, Habemus 
ad Dominum !.. .Sequitur episcopus 
vel presbyter, qui offert, et dicit,... 
Gratias agamus Domino Deo nostro! 
....et vos attestamini, Dignum et 
justum est! dicentes. .. . Deinde post 
sanctificationem sacrificii [Dei] di- 
cimus Orationem Dominicam... 
Post istam [al. ipsam] dicitur, Pax 
vobiscum: et osculantur se Christi- 
ani [in] osculo sancto. 

Ff 
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give thanks unto our Lord God! and ye give in your attesta- 
tion, and say, [t is meet and right so todo! Then after the 

consecration of the sacrifice, we say the Lord’s Prayer. And 

after that, the priest says, Peace be with you! and Christians 
salute one another with an holy kiss.’ Here we have not only 
the method of the communion-service, but the several forms of 

it in order one after another. And these forms are frequently 
mentioned by St. Austin in other places. The Lord’s Prayer, 
he says®7, was always used by the whole Church almost at the 
close of the consecration-service, and at other times, as the 

daily prayer®® of the faithful, peculiarly belonging to them and 
not to the catechumens, as we shall show more fully © here- 

after. The form Sursum corda! Lift up your hearts! he 
says, was used by all Christians throughout the world, who 
daily answered with one voice, We lift up our hearts unto the 
Lord! as he speaks in his Book of True Religion7° and other 
places. And to this he says the priests added that other form, 

Let us give thanks to our Lord God! to which the people 

67 Kp. 59. [al. 149.] ad Paulin. 
(t. 2. p. 509 b,c.) Multa quippe 
hine dici possunt, que improbanda 
non sint. Sed eligo in his verbis 
hoc intelligere, quod omnis vel pene 
omnis frequentat ecclesia, ut preca- 
tiones accipiamus dictas, quas faci- 
mus in celebratione sacramentorum, 
antequam illud, quod est in Domini 
mensa, incipiat benedici: orationes, 
quum benedicitur et sanctificatur, 
et ad distribuendum comminuitur, 
quam totam petitionem fere omnis 
ecclesia dominica oratione con- 
cludit. 

68 Ep. 121. [al. 130.} ad Probam. 
cc. If, 12. tot. (t. 2. p. 390.)—En- 
chirid. ad Laurent. c. 71. (t. 6. p. 
223 b.) De quotidianis autem bre- 
vibus levibusque peccatis, sine qui- 
bus hee vita non ducitur, quotidi- 
ana fidelium oratio satisfacit: eo- 
rum enim est dicere, Pater noster, 
qui es in celis, §e.—Serm. 42. in- 
ter 5o. [al. Serm. 58.] (t. 5. p. 342 f.) 
Oratio vobis quotidie dicenda est, 
cum baptizati fueritis. In ecclesia 
enim, ad altare Dei quotidie dicitur 
ista oratio dominica, et audiunt il- 

lam fideles. 
69 Ch. 7. s. 9. of this Book. 
JO Der Ver. Relig, ic.-3.. (tt. sean 

750 b, c.) Si denique per urbes at- 
que oppida, castella, vicos et agros 
etiam, villasque privatas, in tantum 
aperte persuadetur et appetitur a 
terrenis aversio, et in unum Deum 
verumque conversio, ut quotidie per 
universum orbem humanum genus 
una pene voce respondeat, Sursum 
corda sehabere ad Dominum, quid ad- 
huc oscitamus crapulam hesternam, 
et in mortuis pecudibus divina elo- 
quia perscrutamur.—Serm. 54. de 
Temp. [al. Serm. 3. append.] (t. 5. 
append. p. Io a.)... Et quoties sa- 
cerdos dixerit, Sursum corda! secure 
et fideliter dicunt, Se hahere ad 
Deum, &e.—Ep. 156. ad Prob. [al. 
131.] (t. 2. p. 394 g.) Sed ideo venit 
Salvator noster, qui mulierem illam 
in evangelio per decem et octo an- 
nos curvam, que fortasse hoc signi- 
ficabat, verbo salutis erexit, ut ani- 
ma Christiana non frustra audiat, 
Sursum cor! nec frustra respondeat, 
Se habere ad Dominum. 
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answered, Jt is meet and right so todo! as he speaks in his 
Epistles to Dardanus7! and Honoratus?2, and in his Books, Of 
the Gift of Perseverance against the Pelagians73, and De Spi- 
ritu et Litera’4, and De Bono Viduitatis?>, which, being all 

to the same purpose, need not here be repeated. He also men- 
tions in his other writings7® the solemn form of the priest’s 
saying, Peace be with you! and the people’s giving one an- 
other thereupon the kiss of peace, which was a symbol of that 
innocency and peace which ought to be the qualification of 
true Christian doves. And this rite, he says77, was observed 

not only by the Catholics, but by the Donatists also. So that 

here is unquestionable evidence for the use of all these forms 
in the writings of St. Austin. And though he does not give us 
the whole forms of the longer prayers made by the bishop at 

the altar, yet he mentions some parts of them, and makes such 

references and appeals to them, both in his discourses to the 

orthodox and confutations of heretics, as plainly shows they 
were common forms which they were well acquainted with, and 

Qiaipscae lala i873 nes0-|e (ta 
p. 684 g.) Nosti autem, in quo sa- 
crificio dicatur, Gratias agamus Do- 
mino, Deo nostro. 

72 Ep. 120. [al. De Gratia Novi 
Testamenti Liber, s. Ep. 140.] — 
{This citation is not distinct: but 
the Author seems to have had in 
mind some closing remark of c. 37. 
ale ne Soci. 2.) p. 450.a.)) Omnis 
autem intentio gratiez Novi Testa- 
menti, qua sursum corda habemus 
....id agit ne simus ingrati: atque 
in ipsa gratiarum actione nihil aliud 
agitur, nisi ut qui gloriatur, in Do- 
mino glorietur. Augustine  evi- 
dently alludes to the liturgical Swr- 
sum Corda! and Habemus ad Do- 
minum! Ep. | 

73 De Bono [al. Dono] Perse- 
Weralbe| Cond Fou(tn LO P1020 Do) 
Quod ergo in sacramentis fidelium 
dicitur, Ut sursum corda habeamus 
ad Dominum, munus est Domini: 
de quo munere ipsi Domino Deo 
nostro gratias agere a sacerdote 
post hance vocem, quibus hoc dici- 
tur, admonentur, et Dignum et jus- 
tum esse respondent. 

74) Do, Spirit. et) Lit. 15 1 ch Er: 

(t. 10. p. 94 e.) Unde et in ipso ve- 
rissimo et in singulari sacrificio Do- 
mino Deo nostro agere gratias ad- 
monemur. 

75 C. 16. (t. 6. p. 380 a.) Quia 
et illud, quod inter sacra mysteria 
cor habere sursum jubemur, ipso 
adjuvante id valemus, quo jubente 
admonemur : et ideo sequitur, ut de 
hoc tanto bono sursum levati cordis, 
non nobis gloriam, quasi nostrarum 
virium, tribuamus, sed Domino Deo 
nostro gratias agamus. Hee enim 
continuo commonemur, quia hoc 
dignum est, hoc justum est. 

46 Tracts. ,10 loan. t..9.. p= 2. 
(t. 3. part. 2. p. 331 g.) Sic ergo, 
sic oportebat demonstrari Spiritum 
Sanctum venientem super Domi- 
num, ut intelligat unusquisque, si 
habeat Spiritum Sanctum, simpli- 
cem se esse debere, sicut colum- 
bam: habere cum fratribus veram 
pacem, quam significant oscula co- 
lumbarum. 

77 Cont. Lit. Petilian. 1. 2. c. 23. 
(t. 9. p. 233 g.)..- Ego illum com- 
memoro, [{Optatum Gildonianum|] 
... cui pacis osculum inter sacra- 
menta copulabatis, &c. 

rf2 
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by remembering them might understand the doctrine of the 
Church. Thus, in his Book of Perseverance’, he says, ‘ Those 

of the Church need not any operose disputations to convince 
them of the necessity of God’s grace to persevere; they need 
only remember her daily prayers, how she prays that infidels 
may believe, and that believers may persevere.’ And again79, 
he tells them, ‘ It is the safest way for weak men in this dispute 
to look upon these prayers, which the Church always had, and 

always will have to the end of the world. For when did not 
the Church pray for infidels and her enemies, that they might 
believe? or who ever, when he heard the priest praying over 
the faithful, and saying, Grant, O Lord, that they may per- 

severe in thee unto the end, durst either in word or thought 
find fault with him, and not rather with faith in his heart, and 

confession in his mouth, answer Amen! to such a benediction ? 

when the faithful pray no otherwise in the Lord’s Prayer, 

especially when they say, Lead us not into temptation. By all 

which it appears, that both the larger and the shorter prayers, 
in the communion-office of the African Church in St. Austin’s 
time, were offered up in such forms as the people could easily 
remember, when he referred to them as evidence in some dis- 

putes, which this was an easy way to determine. 
Fourthly, there was one sort of prayers more, which St. 

Austin distinguishes from the former, by the name of the 

common prayers, dictated or indicted to the people by the 
voice of the deacon. Now these prayers, as I shall show more 

fully hereafter 5°, differed from the bishop’s prayer in this, 
that the bishop’s prayer was a direct and continued invocation 

78.C; 7." (t. 10. p. 628 2.) In hac 
re non operosas disputationes ex- 
spectet ecclesia, sed attendat quo- 
tidianas orationes suas. Orat...ut 
credentes perseverent. 

79 Ibid. c. 23. (p. 855 e, f.) Atque 
utinam tardi corde et infirmi, qui 
non possunt, vel nondum possunt, 
Scripturas, vel earum expositiones 
intelligere, sic audirent, vel non 
audirent in hac questione disputa- 
tiones nostras, ut magis intuerentur 
orationes suas, quas semper habuit 
et habebit ecclesia ab exordiis suis, 
donec finiatur hoe seculum...... 
Quando enim non oratum est in 

ecclesia pro infidelibus atque inimi- 
cis ejus, ut crederent?.... Aut quis 
sacerdotem super fideles Dominum 
invocantem, si quando dixit, Da a- 
lis, Domine, in te perseverare usque 
in finem, non solum voce ausus est, 
sed saltem cogitatione reprehendere, 
ac non potius super ejus talem be- 
nedictionem, et corde credente et 
ore confitente respondit, Amen ! 
cum aliud in ipsa oratione domi- 
nica non orant fideles, dicentes 
maxime illud, Ne nos inferas in 
tentationem, nisi ut in sancta obe- 
dientia perseverent ? 

80 B. 18. ch; 1.'8. 2. next vel. 
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of God, to which the people answered only, Amen! in the con- 
clusion; but the deacon’s prayer was a sort of bidding prayer, 
or direction to the people what particulars they were to pray 
for; the deacon going before them, and repeating every peti- 
tion, to which they made answer, Lord hear us! or, Lord help 
us! or, Lord have mercy! or the like. And this sort of prayer 
St. Austin expressly calls $1 communis oratio voce diaconi in- 
dicta, common prayer dictated by the voice of the deacon. 
And he seems in one of his Epistles 8? to specify some of the 
particular petitions contained in that prayer. For writing to 
one, who was infected with the Pelagian doctrine, maintaining 
that infidels were only to be preached to, and not prayed for, 
because faith was not the work of God’s grace, but the effect 
of man’s own free-will, he urges him with the known prayers 
of the Church, which the man himself frequented. ‘ Exercise,’ 
says he, ‘ your disputations against the prayers of the Church, 
and when you hear the priest of God at the altar exhorting 
the people of God to pray for unbelievers, that they may be 
converted to the faith; and for catechumens, that God would 

inspire them with a desire of regeneration; and for the faith- 
ful, that by his gift they may persevere in that wherein they 
have begun; mock at these pious words, and say, you do not 
do what you here are exhorted to do.’ And again 3, ‘ When 

you hear the priest of God at the altar exhorting the people 
to pray to God, or else hear him praying with an audible voice, 
that God would compel the unbelieving Gentiles to come in to 
his faith, do you not answer and say, Amen?’ These seem to 
be usual parts of the prayer for the whole state of the world, 
in which infidels were prayed for as well as others, to which 

81 Ep. rig. [al. 55.] ad Januar. 
c. 18. (t. 2. p. 142 b,c.) Quando 
autem non est tempus, quum in ec- 
clesia fratres congregantur, sancta 
cantandi, nisi quum legitur, aut dis- 
putatur, aut antistes clara voce de- 
precatur, aut communis oratio voce 
diaconi indicitur ? 

82 Ep. 107. [al. 217.] ad Vital. 
p. 187. (t. 2. p. 799 f.) Exsere [al. 
Exerce] contra orationes ecclesize 
disputationes tuas, et quando audis 
sacerdotem Dei ad altare exhortan- 
tem populum Dei, orare pro incre- 
dulis, ut eos Deus convertat ad 

fidem; et pro catechumenis, ut eis 
desiderium regenerationis inspiret ; 
et pro fidelibus, ut in eo, quod esse 
coeperunt, ejus munere perseverent ; 
subsanna plas voces, et dic, te non 
facere, quod hortatur, &c. 

83 Ep. 107. [al. 217.] ad Vital. 
p- 191. (t. 2. p. 808 a.) Numquid 
ubi audieris sacerdotem Dei ad ejus 
altare populum hortantem ad Deum 
orandum, vel ipsum clara voce oran- 
tem, ut incredulas gentes ad fidem 
suam venire compellat, non respon- 
debis Amen? 
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St. Austin refers, as things well known to all that frequented 
the prayers of the Church. 

Besides these, there were some occasional offices, such as 

the office of exorcism, and the institution of the catechumens, 

and baptism, in which many forms, and rites, and ceremonies 

were observed, agreeable to the practice then obtaining in the 
Church: but of these I have had occasion to speak largely out 
of St. Austin and other writers in a former Book §4, and there- 

fore think it needless to repeat them in this place. All I shall 
further add is two or three canons of the African Councils, 

held in St. Austin’s time, at some of which he was present and 
assisted. He was a member of the third Council of Carthage, 

in one of whose canons *° there are several orders and directions 

given concerning the public prayers, ‘that no one in prayers 
should name the Father for the Son, or the Son for the 

Father.’ ‘And when they stood at the altar, all prayers should 
be directed to the Father.’ And ‘whatever prayers any one 
wrote out for himself, or from other books, he should not use 

them before they were examined by his more learned bre- 
thren.’ This is as plain an argument for set forms as can be 

given, and yet some, I know not by what means, make it an 

argument against them. The design of the canon was plainly 
to prevent all irregularities and corruptions creeping into the 
devotions of the Church: and therefore the fathers made an 

order, that no bishop should use any prayers in his church, 

but such as were first examined and approved by his fellow- 
bishops in a council: as another canon in the African Code %® 

explains it, ‘that such prayers should be used by all, as had 
been authorized and confirmed in synod, whether they were 
prefaces, or commendations, or impositions of hands; and that 

no other should be brought in against the faith, but those only 

be said, which were collected or examined by men of greater 

abilities and understanding.’ And this is repeated again in 

84 Books ix. and x. 
85 C.23. (t.2. p.1170d.) Ut nemo 

in precibus vel Patrem pro Filio, vel 
Filium pro Patre nominet. Et cum 
ad altare assistitur, semper ad Patrem 
dirigatur oratio. Et quicunque sibi 
preces aliunde deseribit, [al.quascun- 
que sibi preces aliquis describit, | non 
eis utatur, priusquam eas cum in- 

structioribus fratribus contulerit. 
86 C.106. [103. | (ibid. p- 1118.) 
."Qore Tas Kekup@pevas ixegias, 

etre olpea, €lTE mapabecers €lTeE Tas 
THS XELpOS enderes a amo TavT@v emt- 
redeicOa. Kat tavreh@s tiANas KaTa 
THs wWicTews und€eroTe TpocevexOnvat, 
GAN aitives Sywote avd TaV TuVETO- 

répov avynxOnaay, AeyOnoovrat. 

XIIL vy. 
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the Council of Mileyis 87 almost in the same words. These 

African fathers probably had observed, that there were some 

country-bishops who had not sufficient abilities to compose 
orthodox forms for the use of their own churches: and there- 
fore they had a little restrained the ancient liberty, which 

every bishop had of composing a form of prayer for his own 
church, and obliged them to use such as were composed by 
men of greater abilities, or such as had been approved in 
synod, that no heretical opinion might creep into the public 
worship, either by their ignorance or want of care in their 

compositions. By all this it appears, that the public devotions 
of the African Church were at this time directed by certain 
forms of worship, and those not left to every bishop to com- 
pose for himself, but he must use such prayers as were first 
approved by his brethren, or established and confirmed in 
council. And this seems to be the first beginning of that 
custom, which afterward prevailed all over the Church, as has 

been before observed in this chapter *’, that all provincial 
bishops should use the same form of prayer that was esta- 
blished in the churches of their metropolitans. 

I need not now insist upon these same Councils speaking of 
the solemn interrogatories and answers to be made in bap- 
tism 59; nor of their mentioning the Lord’s Prayer, as a form of 
so necessary and general a use”, that the Pelagians themselves, 

who did not like one petition in it unless interpreted to a very 
perverse sense, durst not presume to lay aside the use of it. 
For as the first of these is a known practice, so the second will 

have a more particular handling, when we come to consider the 

use of the Lord’s Prayer in a chapter?! by itself. And so I 

87 C. 12. (ibid. 1540 e.) Placuit 
etiam et illud, ut preces vel ora- 
tiones seu misse, que probate 
fuerint in synodo [al. consilio], 
sive prefationes, sive commenda- 
tiones, sive manus impositiones, 
ab omnibus celebrentur. Nec aliz 
omnino dicantur, nisi que a pru- 
dentioribus tractate, vel compro- 
bate in synodo fuerint, ne forte 
aliquid contra fidem, vel per igno- 
rantiam, vel per minus studium sit 
compositum. 

88 See hefore. s > of thic chapt. 

89 Vid. Carth. 3. c.34. (ibid. 1172 
d.) Ut zgrotantes, si per se respon- 
dere non possunt, cum voluntatis 
eorum testimonium hi, qui sui sunt, 
periculo proprio dixerint, baptizen- 
tur. 

90 Vid. C. Milev. c. 8. (ibid. p. 
1540 b.) Item placuit, ut quicunque 
verba ipsa Dominice orationis, ubi 
dicimus, Dimitte nobis debita nostra, 

ita volunt a sanctis dici, ut humiliter 

non veraciter hoc dicatur, anathema 
sit. 

91 The seventh of this Book. 
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put an end to this chapter concerning the use of liturgies in 
the ancient Church. 

CHAP «Va, 

An extract of the ancient liturgy out of the genuine writings 

of St. Chrysostom. 

Parts ofthe 1. Iv has often been wished by learned men, that some one 

plea would represent the ancient liturgy in its several parts and 

tome. offices, as it may be collected out of the genuine and undoubted 

writings of St. Chrysostom; forasmuch as that Liturgy, which 

goes under his name, cannot be so certainly depended on as 

his genuine offspring: but there are a great many parts of 

ancient liturgy of unquestionable credit, which may be gathered 

up out of his other discourses. Mr. Hales! of Eton, a diligent 

reader of St. Chrysostom, is said to have designed such a col- 

lection, but he did not effect it. Therefore till some one else 

pursues his design more completely, I think it not improper, 

for its relation to the present subject, to give the reader in one 

view a specimen of such passages as plainly refer to the several 

parts of the ancient liturgy, observing the order of St. Chry- 

sostom’s works? according to the Paris edition 1609, and that 

of Commelin 1617, [or the Frankfort edition of 1697-8. | 

1 (Mr. John Hales, M.A., called 
the ever memorable. Born at Bath, 
1584: entered at Corpus Christi 
College, Oxford, 1597: admitted 
fellow of Merton 1606, and of Eton 
1613. He attended the Synod of 
Dort in 1618, when he became a 
convert to Arminianism. He was 
made canon of Windsor in 1639, 
and was afterwards ejected in the 
Great Rebellion. Died 1656. See 
Darling’s Cyclopedia Bibliographi- 
ea, Lond. 1853—54, which also gives 
a full abstract of his works. Ep.] 

2 (It is remarkable that these 
dates do not exactly agree with the 
statement in the Index Auctorum, 
where the dates of the edition em- 
ployed are given thus,—Paris 1616 
et apud Commelin. 1617.—See my 
note on the place, where | endeavour 
to explain some of the difficulties 
relative to the early editions of Chry- 
sostom’s Works. 

The discrepancy I can only ac- 
count for by supposing that, when 
my learned Ancestor was finally wri- 
ting up and printing this thirteenth 
Book of his great Work, while resi- 
dent at Havant, in 1719, he had not 
precisely the same edition at hand, 
as he had when framing his Cata- 
logue of Authorities, first published 
at the end of his tenth volume, in 
1722. I believe, too, that the Pari- 
sian edition of 1609, (See Walchii 
Biblioth. Patrist. c. 2. s. 16. p. 134.) 
consisted only of the first six vo- 
lumes; to which the other four were 
afterwards added e Bibliopolio Com- 
meliniano, between that date and 
1624. ‘Thus some sets were com- 
posed of six volumes printed in 1609 
with four dated later; while other 
sets, corresponding in pagination, 
consisted of the ten volumes either 
at once printed, or completed, in 
1616—1617. I have seen a set of 
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In the first tome, Homily first, p.1, [1,] he plainly intimates, 
that the Scriptures were read then in some order by a stated 
rule of the Church, because his sermon that day was upon a 
passage that had been read in the course of morning service, 
(1 Tim. 5, 23.) “ Drink no longer water, but use a little wine, 
&c.” In his second Homily +, p. 32, [27,] he says again his text 
was taken out of the Epistle then read for the day, which was, 
(1 Tim. 6,17.) “Charge them that are rich in this world, 
that they be not highminded.” In his third Homily, p. 45, 
he says, the Lord’s Prayer was by appointment of the Church 
the peculiar privilege of those only, who were baptized; for be- 
fore their initiation in the holy mysteries, they were not allowed 

to use it. In his seventh Homily®, p. 106, [94,] he observes, that 

the Book of Genesis was always appointed to be read in Lent: 
and accordingly it was then read for the day, and he preached 
upon the first words of it, “In the beginning God created 
heaven and earth.” 

the Editio Duceeana made up of six 
and four volumes of the respective 
dates, and another, at Sion College 
Library, the first five volumes of 
which are dated Paris 1621, the sixth 
1624, the seventh 1617, and the three 
last 1603. 

For nearly all the following cita- 
tions in extenso throughout this 
chapter we are indebted to Grischo- 
vius, who first gave the references 
in full, with the exception of my 
own additions. He consulted the 
Frankfort reprint, 1697-8, of Claude 
Morell’s complete edition of 1636 at 
Paris. I have verified from the Be- 
nedictine, collated with the edition 
of Savil: and, under the peculiar cir- 
cumstancesof this important chapter, 
I have deemed it imperative to afford 
junior students the advantage of 
double references, which I have dis- 
tinguished by their respective initials, 
B. and 8S. Ep.] 

3 Hom... (Bste2..p-O-5. 40. 
p- 445. Ls) "Heotvoare Toivuy onpepov 
epi TOAAG@Y kal dyaykatov Mpayparov 
Suareyopevou TO Tipodew. Kai yap 
mept Xetporoviay T™pos avrov emeateh- 

Nev, €ira@v, Xeipas Taxews pndevi em- 
ridet, K.T.A. Eira wadw dyno, Owe 
ON Y@ Xp@, kK.T.A. Kat wepi THs Tov 

In his fifteenth Homily’, p- 191, [170,] 

OlKeT@Y UToTayns, Kal Tept THS TOV 
pirapytpov pavias, kal wept THs Tv 
mAovTOUVYT@Y arrovoias, Kal mepl mod- 
ay Huiv érépav Steh€XOn THwepov. 

4 Hom. 2. (B. p. 25 e. S. p. 465. 
40.) ‘Hyiy S€ dpa Xourdy tH eiwOviav 
tty amo Tov IavAov mapabeiva tpa- 
meCav, THY onpepoy avayvacbeioay 
pnow Tpoxerpirapevous Kal eis perov 
kataQepevous dmact. Ti ror ovv é€ote 
TO onpepov avayvacbev; Tots mov- 
ciols ev TO viv ai@ve mapayyeAXe 1) 
By Ned pay ie 

° Hom. 3. (B. p. 36 ¢. S. p. 473. 
35.) Tpoodyoer Tois cipnpevors kal 
TH ed xT éxelyny, iy ot pvotayoyn- 
gaytes avtToyv THY iepay pvoTaywyiay 
emaidevoay etxer Oar, | kal héyetv, Ades 
pl Ta GpapTnpata Nav, K.T.A. 

° Hom. 7. (B. p.85 e. S. p. 511. 
2.)...Td ojpepor pv dvayvoo bev 
peTayxerprovpar [Sav. peTaxetplovpe- 
6a] BiBXiov. kal ei Soxet, THY apxny 
avTov, kal 70 mpooipiov, 6 SoKet pa~ 
uora pnde 1 ixvos eucdaivey mapapu~ 
Oias, dha Kai Kaddov TapaKhyTiKOY 
adXorprova Bar Abyor, eis pecov Tpo~ 
Geis, 6 d, eyo, moore pavepov. Ti mor’ 
ouv €ore TO ™pooipuoy 5 3 “Ev px} errol- 
noev 6 Oeds Tov ovpavoy Kal THY YY, 
kK. TA. 

7 Hom. 15. (B. p.153 @: Se Pp: 



44.2 Extract of the liturgy XIII. vi. 

he says, the whole city met together, and with one common 

voice, TH La KowH ory, made their litany or supplications to 

God. And in the same discourse ® he intimates, that a portion 

of the Prophet Zechariah, (ch. 5.) concerning the flying roll 
against swearers, had then been read for the day, which he ac- 

commodated to the subject of vain oaths, against which he was 
then discoursing. In his eighteenth Homi) p- 226, [202,] 

he says, he preached upon the Epistle, which had been read 
that day, (Phil. 4, 4.) ‘Rejoice in the Lord always, and 

again I say, Rejoice.” And in his sixteenth Homily ?°, p. 234, 

[282,] he notes the same, that the words upon which he 

preached out of the Epistle to Philemon, “ Paul the prisoner 
of Jesus Christ, &c.” had been read that day. 

In his twenty-first Homily", p. 266, [235,] he takes notice of 
the use of the hymn called the Trisagion, or Cherubical Hymn, 

Holy! Holy! Holy! in the celebration of the eucharist ; 

arguing to his hearers in this manner upon it: ¢ What an ab- 

surdity is it for a man, after he has heard that mystical song, 

that was brought down from heaven, brought down, I say, by 

the cherubims, to pollute his ears with the songs of harlots and 
the effeminate music of the theatre?” In the same Homily ? he 
twice takes notice of the form of renouncing the Devil in bap- 

tism, p. 267, [238,] ‘ We are commanded to say, ’Amordocopat 
cot, Datava, [ renounce thee, O Satan, that we may never more 

return to him.’ And again!3, p.273, [242,] ‘Remember,’ says 

he, ‘those words, which you spake when you were initiated in the 

561. 16.)...°ExkAnolia yeyovev 7 
modus daca, TeV epyactnpi@y aTro- 
KEKNELO LEVY, KAL TAVT@Y EV Tals Trav- 
Srpors Tavrars Sinuepevdvta@y Acrais, 
kal Tov Gedy ev TH pia [Kai] Kow7 
avy pera ToAANs KaNOvYT@Y TNs TpO- 
PIs 

8 Ibid. (B. p.158 b. S. p. 565. 
TA Hxovoare Tou Tpoyrov onpe- 

pov Tept TOY Opkov Tyuiy Stade yopevou ; 
’"EreBAewa Trois 6pOadpots pov, k.T.A. 

9 Hom.18. (B. p.181 a. S. p.582. 
20.) "Hkovoare tod Ilavkov onpepov 
mapawovvros Mpiv, Kat NeyovTos, Xai- 
pere ev Kupl@, k.T. A. 

10 Hom. 16. (B. p. 163 c. S. p. 
569. 8.) dépe b€ piay pnow €k Tar 
onpepov avayvacbevtay mapabevres 

vply Katarravo@pev Tov Adyov, TavAos 
déopuos “Inood Xpiorov. 
Hom. 21. (B. Cateches. 1. p. 

237 lsater P. 606. 5) Tlas yap ovK 
aromov, pera THY bvorexny exetyny 
poviy, kal €k T@y ovpavay epoperny, 
THY €k xepouBit Neyo, TmopviKois do- 
pat, kal KarakekAagpevois pedeot, 
THY GKOnV MONUVEL 5 

12 Hom. 21. (B. p. 238 a. Ss. 
606. 30.) Ata rovTo Kal ene 
Aeyetv,” Amorada copat cot, Sarava, iva 
pnkere mpos avrov eraveh Paper. 

13 Ibid. (B. p. 242 c. S. p. 609. 
41. i Ay dvapyna bjs THs povas exel~ 
wns, iy acnkas HvaTay@youpern, *Arro- 
Tdoropat col, Sarava, Kal TH TOUT 
cov, kal TH AaTpela cov. 
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holy mysteries, I renounce thee, O Satan, and thy pomp, and 
thy worship, and service.’ In his twenty-second Homily upon 
Anger and forgiving Enemies, he argues for the necessity of 
pardoning proees fon the necessary obligation that is laid 
upon all men to say the Lord’s Prayer. ‘ For this reason,’ says 
hel, p. 287, [256,] ‘we are commanded to say, Forgive us our 
trespasses, as we forgive them that trespass against us. And 
again!>, p. 288, [257.] ‘When you say, Forgive us, as we Sor- 
give, if you do not forgive, you ask nothing else of God, but that 
he would deprive you of all excuse and pardon.’ And whereas 
some pleaded, that they did not say the whole prayer, but 
omitted that clause, As we forgive them that trespass against 
us, he rebukes them for it?®, and ‘bids them not be so vainly 
cautious, as to think they were excused by curtailing the 
prayer, but advises them to use the whole prayer, as Chri ist 
appointed it to be used, that the necessity of this petition might 
daily terrify them from revenge, and compel them to grant 
pardon to their neighbours.’ In his twenty-fourth Homily of the 
Baptism of Christ!7, p. 317, [281,] he again speaks of the Che- 
rubical Hymn in the communion-service. ‘Do you think,’ says 
he, ‘ that you have any secular business at that hour? Do you 
then imagine yourself to be upon earth, or conversing among 
men? Whose heart is so stony, as to think, that at that time 

he stands upon the earth, and is not rather in a choir of angels, 

with whom you sing that mystical hymn, with whom you send 
up that triumphal song to God? 

In his twenty-eighth Homily '8, which is the third of the In- 

comprehensible Nature of God, p. 363, [321.] he speaks of ‘ the 

14 Hom. 22. (B. Ad Pop. Antioch. 
Hom. 20. p. 207 e. lin. ult. S. Hept 
Mynotkakias kal Opyns, p. 618. 7.) 
Au ToUTO exeAevo Onpev Aeyew,” ‘Ades 
ni Ta openpara, @s kal nets 
Hee! Tots OperdeTats NOV. 

15 [bid. (B. P. 209 a. Ss. DP. 618. 
42. we ‘Orav yap <ims, apes mpi, @s 
Kal" pees apicper, eiTa ov py adi, 
ovdev _ETEpov Toy Ocdv mapakaneis, 
ann 7 maons amoXoylas aroarepetv 
oe kal ovyyvepns. ED. | 

16 Ibid. (B. p. 209 b. S. p. 619. 
3: ) My rolvuy evAdevav etvat vouioys, 
TO py A€yety OAGKANPOY TY pHoww, 
pnde €& nucoeias mowvd thy edyny, 

GAN’ os eragev, oUTw@s evyou, iva Kav 
7 avaryKn Ts NEEcws, poBouca kad” 
npepav, owvabnon oe mpos THY TOU 
mAnolov cuyxwpnot. 

17 Hom. 24. (B. p- 374 b. Suit. 5: 
pe 528. 12.) "Ohos yep oidas OTe 
mpdypara exerts KaTa THY pay eKewny 5 ; 
pepenoat yap dhos, Ore emt THs ys 
et; vopiters Oe peta avOparav elvat ; 
Kal Tas ovxL Adis Taira dtavotas, 
TO vopite Kara TOV Kaupoy. ekeivov ert 
yns eordvat, GXN ov pera adyyehov 
Xopevety, pe” &v TO HUGTLKOY EKELVO 
peXos dverepnwas, ped” ov my er wi- 
Klov ekeiyny aveveyKkas MOV TO Cea. 

18 Hom. 28. See the next note. 
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common prayer, as sent up with one common voice of the whole 

congregation speaking and crying aloud to God with one ac- 
cord.’ Some would have excused themselves from these prayers 
of the Church, by this frivolous plea, ‘ that they could pray at 
home, but they could not hear a sermon or discourse of in- 
struction in their own houses; and therefore they would come 
to sermon but not to prayers.’ To whom he makes this reply?9: 
‘You deceive yourself, O man: for though you may pray at 
home, yet you cannot pray there in that manner as you do in 
the church, where there are so many fathers together, and 

where the ery of your prayers is sent up to God with one con- 
sent. You are not heard so well, when you pray to God by 
yourself alone, as when you pray with your brethren. For 
there is something more here, consent of mind, and consent of 

voice, and the bond of charity, and the prayers of the priests 

together. or the priests for this very reason preside in the 
church, that the people’s prayers, which are weaker of them- 

selves, laying hold of those that are stronger, may together 
with them mount up to heaven.’ This is a plain description of 
such common prayers, wherein both priests and people joined not 
only in heart, but in one common form of words, whereby they 
cried aloud to God together. A little after2°, p. 365, [323,] he 
describes these prayers again by the people’s sending up their 
tremendous cry all at once,—Boéor tiv dpixodeatarny Bonv. 

And he makes this difference between the manner of the ener- 
gumens supplicating God, and that of the people, that the one 
spake not a word, but only supplicated by the posture of their 
bodies, bowing down their heads, whilst the people, who 

were allowed to speak audibly in prayers, spake aloud for 
those who could not speak for themselves. ‘For this reason,’ 
says he?!, ‘the deacon at the time of the oblation brings forth 

1 19 Ibid. (B. p.469 c. S. t.6. p. piel Bee > ’ \ \ a « 
TOV LEPEM@YV EVXAL. Ava yap TovToO ot 

407. 42.) "Amaras cavrov [ Sav. oeav- 
tov, avOpwre’ evEacOar pev yap emt 
Ths oikias Suvatov"’ ovTw b€ evEacOa, 
@s emt THS EkkAnolas, advyaroy, O7ov 
matépav mAnO0s TocovTov, dou Bor 
T™pos Tov Ocov dpoOvpaddy dvamrépre- 
Tau’ OVX OUTS akovN pEeTa WaUTOY TOV 
Acorétnv mapakad@y, ws peta TeV 
adekpav tev cov’ evravOa yap eott 
TLTAEoY, oiov 7) 6pdvota, Kal cuupeovia, 
Kat ths aydrns 6 avvdecpos, Kal ai 

iepeis mpoeotnkaow, iva ai Tov mAN- 
Oovs edyal dobevéotepar ovoa, Tov 
dvvat@répwv Tovtey eémidaBdpevat 
60d auvavehOwow avtais eis Tov 
ovpavov. 

20 Ibid. (B. p.470 c. S. p. 408. 
39.) Ovk avOparoa povor Bodot Thy 
ppixodectarny exeivny Bory, ddda kat 
dyyedo. mpoorintover TO Aconory, 
K. ToNe 

21 bid. (B. ibid.e. S. p. 409. 4.) 
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the energumens, or those that are possessed with evil spirits, 
and bids them bow their heads only, and signify their suppli- 
cations by this bodily gesture: for they are not permitted to 
pray with the common assembly of the brethren: therefore 
he presents them before the congregation, that you, pitying 

both their vexation and their disability to speak for them- 
selves, might by the freedom and liberty of speech which is 
allowed you, grant them your patronage and assistance.’ From 
this it appears, that these prayers for the energumens were 
in a certain form, in which all the people vocally joined 
together. 

In his twenty-ninth Homily 24, which is the fourth De In- 

comprehensibili, p. 374, [332,] he repeats the same account of 
the deacon’s calling forth the energumens, and bidding them 
‘bow their heads, and the people’s praying to God éuo0vujpaddv 
kal wera opodpas Bons, with one consent and with strong cries, 

that he would show mercy on them.’ A little after in the same 
Homily2>, p. 375. [333,] he mentions another form used by 

the deacon, as the herald of the church, who was appointed 

to call upon the people every now and then, and excite them 
to fervency in devotion, by using this form of words, ’Op6oi 

oTépev Kades,—Let us elevate our minds, and attend with 

decency to our devotions. For, as he there explains it, 

pakadovvtoy peta opodpas THs Bons. 
29 Ibid. (B. p- 478.6. 8. p.414.36.) 

Kat yap auto TOUTO, [ro] Tee 
ecOau Tov OiaKovoy dace kal éyeu, 
OpAot oTOpev KaAas, ovx amhas ovde 

eiky) vevopwobernrar’ aN wa Tovs xa- 
pat ovpopevous Aoyeopovs dvope- 
TOEY, iva THY exhuow THY €K TOV 
Biwrikay jpiv ywoperny mpayparev 
exBadortes, opOny éumpoober Tov 
cod saga Suv Odpev av 
Ti uxny. . . Mnbeis roivuy dvade- 
Aupevos THY “ pobupiay Tav iepav 
Kowa@veltT@ Kal HUOTLKGV Upvev exel- 
vey" paves BuwriKovs Kat eketvoy TOV 
kaupov EXET@ Aoytopovs, adda mayra 

Ata Todo Kai Tovs evepyoupevous KaT 
€keivov tatnot TOY Katpoy 6 O.dKovos, 
kal Kedever KNivat Ty Keshav povov, 
kal TO oxnpare TOU THpLATOS moveia Oat 
Tas ixernptas® etxeoOar yap avrovs 
pera Tou KoLvou ouAAG you TOV aden- 
Pav ov Oéuis' Sia TodTO adrovs taTn- 
ow, wa Karehenoas avtovs, Kal THs 
ouppopas, kal Ts apavias, 7 oikeia 
Tappnoia mpos THY eKeivav aToxpnon 
mpooragiav. 

24 Hom. 29. (B. p.477b. S. p.413. 
40.)” Eora oe 7 7 xaprs, ay bidaopev 
‘pas, rivos evekev extn yiverar ™po 
Tov aor 7 €0XT)» Kat TL Onrrore Tous 
Saipovavras, Kal 77 pavia movnpa 
KaTeXopevovs, etodyeo Oat | Kehevet TOTE 
6 Oudkovos Kat KNivery Tas Kepadas* 
.... Wa, Tov Sypov Kal THs Toews 
amdons evoy mapovons, kowvat mept 
avura@v ikernpiae yeveovrat, mavT@v 61.0- 
Oupadoy tov Kowoy Acondrny umep 
avtay e€airovpever, kat €henoat Ta- 

Ta yiiva THs diavoias eLopicas, kat 
mpos Tov ovpavov ddov éavroy pera- 
Gels, @s avTov myo lov €UTMS TOU 
Opovov THs d6€ns, kal pera Tov Sepa- 

piu imTdpevos, otTe Toy mavaytov 

Upvov dvaepeTo 7@ THs OdEns Kal 
THs eyadoovrns Oca. 
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this admonition did not so much respect the body, as the 

mind. ‘ When the deacon,’ says he, ‘ calls upon us, and says, 

Let us stand elevated with decency! it was not without good 
reason, that this admonition was by the rule of the Church 

appointed, but that we should elevate our thoughts that lie 
grovelling upon the ground; that, casting away the distraction 

that arises from secular affairs, we should be able to present 

our souls upright and raised to a spiritual sense in the pre- 
sence of God. Let no man therefore,’ adds he, ‘join in those 

sacred and mystical hymns with remissness of mind; let no 

man entertain the thoughts of this life at that time; but, 

driving away all earthly concerns, let him translate himself 

wholly into heaven, as standing then close by the throne of 

glory, and flying with the Seraphims: and so let him offer 
up tov wavdyiov tuvov, that most holy hymn, (meaning the 
Trisagion, or else the hymn called, Glory be to God on high !) 
to the God of majesty and glory. It is upon this account we 
are called upon at this time éordvai kaos, to compose our- 
selves decently, as it becomes men who stand in the presence 
of God, with fear and trembling, with a vigilant and elevated 

soul.’ In his thirty-fourth Homily 2%, which is the first against 

the Jews, p. 440, [389,] he speaks of another form used by the 

deacon, and that frequently, before the participation of the 
holy mysteries: he then cried out, Emuywodoxere dddAndovs, 
Discern and know one another! which was an admonition to 

the people, that they should suffer no Jew, infidel, heretic, 

eatechumen, or penitent, to communicate among them. In his 
fortieth Homily27 upon the martyrs, Juventinus and Maximus, 

p- 550, [485,] he says, ‘The Church kept her vigils all the 
night with continual psalmody, which was nothing but forms 

of prayers and praises out of the Holy Scriptures.’ 
In the forty-seventh Homily2* upon Julian the martyr, p. 

613, [541.] he again mentions the solemn form of renunciation 

26 [Hom. 34. (B. p. 593- b. S. p. 
371: aes ) Ovk épare ent TOV isle 

ploy ti Bod cuvexas 6 Stdkovor ; "Emt- 
ywaokete GdAndous, k.T. A. Ep. | 

27 Hom. 40. (B. t. 2. p. 581 c. S. 
t.5. Pp. 535- 5+) SuvrpexdvTwy trod- 
dv, Walpodias cuvexeis €reovvTO 

mavyux ides iepat. 

23 Hom. 47. (B. p. 679 a. S. p. 
626. 29.) Dy) be ameTa&@ waon TAUTH 
TH Tommy, kal TH TOD Xpurrov da- 
Tpeia overage, kata Ti mpepav 
eKetvyy, Kad ug Tay lepav katy eons 
pvaTnpiov. "AvapanaOyre rolvuy TOV 
pnudrov ekeivov kat THs ouvOnkns, 
kal duye Thy wapaBaow. 
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in baptism. ‘ You renounced,’ says he, ‘all this kind of pomp, 
(harlots’ songs and obscene words used in the theatre,) and 
made a covenant with Christ, in that day when you were 
initiated in the holy mysteries. Remember, therefore, those 

words, and your covenant, and beware you do not transgress it.’ 
In his fifty-first Homily 29 upon Bernice, p- 635, [561,] he says, 

they used hymns and prayers and psalms at the funerals of 
Christians; and particularly the words of the 116th Psalm, 

(v. 7.) * Return unto thy rest, O my soul, for the Lord hath 
dealt bountifully with thee!” implying, that the death of a 
Christian was a kindness and a rest: for he that is entered 
into that rest hath ceased from his own works, as God did 

from his. In his fifty-fifth Homily®°, which is the fifth o 
Repentance, p. 672, [593.] he plainly intimates, that his dis- 

course was made upon the Epistle that had been read for the 
day: (2 Cor. 12, 21.) “ Lest when I come again, I shall bewail 
many, who have sinned, and have not repented.” 

In his sixtieth Homily#!, which is his Catechetical In- 

struction to those that were preparing for Baptism, he takes 
notice of several forms and rules made by the Church, relating to 
that matter, p. 797, [705,] as, first, the solemn words by which 
every man entered into covenant with Christ. For speaking 

of the danger and ill consequences of deferring baptism to 
a sick bed, he says, ‘ When he that is baptized knows none 

29 Hom. 5I. (B. p. 638 e. S. p- 
476. 38.) Awa tovro mapa pev thy 

” G ~ oo epee a AN € 
Epyav aUTOV, W@OTEP aTTO T@Y LOLwY O 

Ocos. 

apxny emt Tots VEKPOLS KOTFETOL TLVES 
€ylyvovto Kal Opynvor' viv de yadpot 
kal bpv@dia. ” ‘ExAavoay yovy Tov “la- 
Kop Tea wapdKovra Hepas® €xhavoay ? 
kal Tov Movony érepas TomavtTas oi 
*Iovdaior, Kai €xdyrayto* emetdi) Oava- 
tos TOTe 6 Odvatos Hv’ vuvi de ovx 

oe e > A c , ‘ > ‘ ‘ 

ouTas’ aha vpv@diat, Kal Evyal, Kai 
Ln , « y [J c 

Wahpol Sndovvt@y ardvtwy, ott 750- 
yyy €xel TO TMpaypa’ of yap Wadpol 
vO: , 4, f. rv Evé - , 

evOvpias cvpBorov. EvOupet yap tes. 
‘ a) tere , > \ > 

dnow, ev vpiv; ardeTo. Emei ovy 
evOupias eopev memAnpapevor, dia 
TovTo wWahdopev emt TOLS vEKpots 
Wadpovs, Oappeiv irep THs TeAeurhs 
mapakehevopevos. "Extorpeyov yap, 
pnat, Wuxn pov, eis THY avarravow 
gou 0 yap cioed av eis id Ka- 
Tdamavols eKelunY, KaTETAVOEY ATO TOY 

s)he 6) 8 

30 Hom. 55. (B. p. 326d. 8S. Hom. 
de Ponitent. 2. t. 6. p. 769. II.) 
*Hkovoare Towwvyr, va ek péepous ao- 
pau TOV epnpevar, as aptios Suade- 
yopevos. Tots Kopw ious éheyev 0 yer- 
vaios ékeivos Kal Oavpdoros aynp, 
Mnras €AOoy, k. T. X. 

31 Hom. 60. (B, Catech. 1. p. 
C29 P1052 - 38.) ° "Orav yap pyre 
Tous mapovras eTLyLV@OKN pare po- 
vs akovy, pare amoxpivac Oat Stvnrar 
Ta pnyata éxeiva, 60 av THY pakaptay 
cuvOnkny mpos Tov KoWOoV nay amay- 
TOV karabnoerat Acondrny’ adn’, @o- 
mep Evdov apyov i) AiBos, 0 porifeo- 
Gat pedov MpOKELTal, vekpou pndev 
dtahepav® Ti THs puotayoyias opedos 
ev avataOnoia TooavTy 5 

be No Ne | aa 
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that are about him, when he cannot hear a word that is 
spoken, when he cannot utter those words wherewith he 

should make the blessed covenant with our common Lord, 
but lies like a stock or a stone, differing nothing from a dead 

man; what advantage is it to such an one to be initiated in 

the holy mysteries in such a state of insensibility 2?’ This im- 
plies, that the party baptized was to make his compact with 
God in a solemn and usual form of words, which a man at the 

point of death was not able to utter. After this he goes on to 
show 82, that the Church had appointed the time of Lent 
chiefly above other times for exorcism and baptism; and that 

the catechumens, after they were instructed, were remitted 

over to the exorcists, to have their exorcisms or prayers said 
over them; and that during this time they were obliged to 
walk disealceate, and wear only one coat : which were appoint- 

ments of the Church, he says, established for good reasons, 

and not without their mystical signification. In his seventy- 
fourth Homily 2, in which is a bane gyric upon the martyrs, 
p- 900, [796,] he speaks again of the Trisagion, or Cherubical 
Hymn, as used to be sung in the celebration of the eucharist. 

‘The martyrs,’ says he, ‘are now Joining in concert and partaking 
in the mystical songs of the heavenly choir: for if, whilst they 
were in the body, whenever they communicated in the holy 

mysteries, they made a part of that choir, singing with the Che- 
rubims the trisagion-hymn, Holy! Holy! Holy! as all ye that 

are initiated in those mysteries very well understand: much 
more now, being joined with them, whose partners they were 
in the earthly choir, they do with greater freedom partake 
in those solemn blessings and 
above.’ 

32 Tbid. (B. ibid. f. 8 . p. 853-9.) 
"EBoudopny pev bcatiiov amdvTov €i- 
meiv, Tt dnote mapadpapovres 7) POY 

a oi marépes Gmavta Tov evavTov, ev 
TOUTS TH kKaipo pvotaywyeioOa Ta 
TEéKva THs éxxyotas evopobernaar, 
kal Tivos Evekey peta TiY Tap npbav 
Siackadtav irodvcavtes tpas Kal 
arodicartes, yupvods Kat avurrode- 
TOUS, META TOU xXiT@VioKOU [LdVOU, TPS 
Tas Tav e€opkxi(évTay maparreutrovat 
dovdas. Ov yap amas ovde €ik7, Kal 

‘ Soa ‘ ‘ A > r A“ TO OXNMAa Kal TOY KaLpor eKeivoL TOU- 
Tov nuiv Suetvmwoav’ aX exer Tadra 

glorifications of God in heaven 

> , P. , ‘ 

auporepa pvotiKoy Twa Adyoy kat 
amoppnrtov. 

33 Hom. 74. (B. p. 715 a. S. t. 5. 
p. 617. 19. | rokeuaeac Kowevotot Taev 
xopav, kat HeTEXovTe TOV pehav TOV 
puoTikov’ ei yap ev oca@parte ovres 
KaTa THY TOY pvoTnpi@y Koweviay 
eis €keivoy érédouy Tov xopor, peTa 
Trav XepovBiz tov tpisdywoy vpvor 
Waddovtes, Kabdrep tpeis tore of 
peunOevres, TOAAD paddAov viv Tods 
ovyxopeutas amrohaBdvres peta TroA- 
Ajs THS Mappnoias KolWwvovat Tis 
evopnptas ekeivns. 
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2. The second tome of St. Chrysostom’s works consists of his Parts of the 
Homilies upon Genesis which were preached in Lent, when oe 
that book was always read in the Church, as appears from his tome. 
first Homily*4, p. 10, [7,] and from what has been observed 
before 3° out of his seventh Homily to the people of Antiock 
in the foregoing section. In his twenty-seventh Homily upon 
this book, he plainly intimates, that the Lord’s Prayer was 
always a part of the communion-office : for, speaking of the 
duty of forgiving enemies, he says 6, p. 3 58, [300,] ‘ If we do 
this, we may then with a pure conscience come to this holy and 
tremendous table, and boldly say the words that are contained 
in that prayer. They, who are initiated in the holy mysteries, 
know what I mean.’ He covertly intends that petition of the 
Lord’s Prayer, ‘ F orgive us our trespasses, as we forgive them 
that trespass against us.’ In his thirty-third Homily?’ p. 478, 
[596,] he acquaints us, that though the Book of Genesis was 
by the order of the Church read in Lent, yet when they came 
to the Thursday in the Passion-week, the day on which our 
Saviour was betrayed, then they had proper lessons for that 
day, and Good Friday, and Easter-day, and all the time between 

Easter and Pentecost, when it was customary to read the Acts 
of the Apostles, as a demonstration of our Saviour’s resur- 
rection. In his fifty-fourth Homily ®s, p. 731, he says, Christ 
commanded the use of the Lord’s Prayer, prescribing us there- 

tmapaddcews efOacey iuepa, THY aKo- 
Aovbiay Stareudvres ths SibacKaXias, 
TOU KaTETELyoVTOS yevOmevoL, emt TOY 
mpoddtny tHv yA@tray éeradpjkaper, 
kat maw TO KaTa TOY OTavpoY vpiv 
eis pwecov mpocOnkapev" etra, dvactd- 
Tews I.€pas KaTaaBovens, avaykaiov 
iY Ta TeEpl THs dvaoTdcews TOU Aco d- 
Tou OwWakar THY UeTepay ayaTny, Kal 
maw ev tais epeEns nucpas tis 
dvaotdcews THY amddeEw tpiv tra- 
pacyxety Ova Tay petra Tadra yeyern- 
pevav Gavpdrev, ore kal Tov IIpa€ewy 
tav ATooToNKay émtAaBopevot,k.T.r. 

38 Hom.'54. (Bip: 529 e. °S. p: 

4 Mom=1: (Biteanps7ia.S. to1: 
p-5-21.).... iva roy kaipoy admavra 
THs ayias TexoapakooTHs THY TVEUpA- 
TLKIY E-Topiay euTropevadpevol, K.T.A. 

35 See s. 1. pi44i: n. 6. 
af Eom!) 279. (2) p. 208)a. 9: p: 

214. 31.) “Av tovto Katopbocwper, 
SuvnobpeOa peta Kabapod cuveddros 
Kal Th iepa tatty Kai ppikthn tparey 
mpooehOetv, kal Ta pryuwata éexeiva Ta 
TH EvxH TvVECevypeva peta Tappyoias 
pbeyéarba icaow of pepunpevor Td 
Aeyopevov. 

37 Hom. 33. (B. 331 b. S. p. 268. 
20.) “H yap tis ayias éoprns mapov- 
ola Thy aKodovbiay piv diéxoev* 
ovdé yap jv evdoyov, Tov ataupoy 
npas eoptatovtas Tov Acomédrov Trepl 
€repa nuiv tiv diacKkadiay yiverOa. 
aN éxpyv Ka? exacroy Karpov Thy 
apporroveay tpiv mapariOevar tpa- 
meCav. Awd ToL TOTO, Hvika 7 THS 

BINGHAM, VOL. IV. 

4206.2.) Aid yap TovTo Kal ev Tois THs 
EVXAS pHa Gpovs juiv Kat Kavovas 
Tieis, pexpe Tivos Set THY mEpt TOV 
Biortkay airnow roveio Oat, Ta pyyata 
exeiva Aéeyety nas exeheuoe, vee . Tov 
diprov nuav tov emovatoy Sos nutv 
onmepov. 

et 
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in the bounds and rules of praying for temporal things, whilst 
he enjoins us to say those words, Give us this day our daily 
bread! In his second Homily upon the Prayer of Hannah®9, 
in the same volume, p. 965, [801,] he says, ‘When Christ 
commanded his disciples not to pray after the manner of the 
Heathen, using vain repetitions, he also taught us the measure 
of prayer ;’ meaning the form which he appointed. He re- 
peats the same in the third Homily upon Saul and David *°, 
p. 1053, [880,] ‘ Although,’ says he, ‘ you are guilty of a thou- 

sand crimes, yet, if you sincerely offer up that prayer, which 

promises, that if you forgive your enemies, your Father will 

forgive your trespasses, you shall with great confidence obtain 

the remission of all your sins.’ 
nae of 3. The third tome contains St. Chrysostom’s Commentaries 
t ient 7 . f 
ee and Homilies on the Psalms and the Prophet Isaiah, where he 

ae third freque ently refers to the known parts of the liturgy then in use 
ome, 

in the Church. In his Comment upon the 112th Psalm‘! he 

three times mentions the necessary use of the Lord’s Prayer, 

p- 369. [320.] ‘As Christ,’ says he, ‘ when he would induce us 

to unanimity and charity in our prayers, enjoins us to make 

common prayer, and obliges the whole Church, as if it were 

but one person, to say, Our Father; and, Give us this day our 

daily bread ; and, Forgive us our trespasses as we forgive them 

that trespass against us; and, Lead us not into temptation, but 

deliver us from evil; always using a word of the plural number, 

and commanding every one, whether he pray alone by himself, 

or in common with others, still to make prayer for his bre- 

33 Hom. 2. de Ann. (B. Pp. 714 b. 6 Xpuoros evatyov npas eis dpdvovay 
Satya OT ) OvTo your Kal ev Tols Kal ayarnv €v Tats evxais Kowny: €mé- 

evayyehious 6 Xpuoros emerakev eU- 
xevOat. Eira@y yap Tots padnrais, HI) 
KaTa TOUS €Ovixovs ctxe Oar, kal ru) 
Barrodoyeiv, kal perpov nuas edyis 
edidake. 

40 Hom. 3. de Saul. et Dav. (B. 
p. 783 ¢. S. p. 99. 32.) Kay 
ple TemANpMeANKoS 78> THY EvXnY 
exetny TPOTELWOMEVOS, Ty A€eyourar, 
"Apere TOLS exOpois @ par, Kal 6 Tarnp 
ipaev anaes vp Ta Tapanropara 
Upar, pera moXijs Tis Tlappyoias THY 
dperw AnWy TOV jwapTnpEevery amrav- 
TOV. 

41 Expos. in Ps. 112. (B. t. 5. p. 
287 e. S.t. 1. p. 751.6.) Kai xaOazep 

take moveta Oat THY EXT. kal amd THS 
exkAnoias maons ws e& € évds ™poowmov 
eye” Tdrep LO@V, kal, Tov dprov 
npav TOV emovotov dds nuiv onpepov, 
kal, “Aches apy Ta dpednpara HOY, 
Kaas kal npeis acpicpev [Trois oethe- 
Tas LL@V; | Kal, M)) eloreveyKns npas 
eis _ Teipac por, a\ha pdoat Tipas amo 
Tov movnpov" mayTaxov 7. mAnOur- 
TUK KEXpnpEvos dyOpart, Kal KeAevov 
ev exdoT@, Kay Ka@ éavtov eUXnTat, 
Kiy Kowy, Kal Umep TOV aderpav ev- 
xn dvaéepew. Ovr@ kal 6 Ilpopyrns 
Ko] mayTas eis THY ovmpaoviav Kanet 
THs edX7)8 kai Neyer’ Aivetre TO Gvopa 
Kuptov. 
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thren : so here the Prophet David calls all men to a consent in 
prayer, saying, “ Praise the Lord, O ye servants: praise the 
name of the Lord.”’ Again‘, p. 370, [321,] speaking of glori- 
fying God, he says, ‘ Christ hath commanded us to pray for this, 
saying, whenever we pray, Hallowed be thy name.’ And42, 
p- 372, Libid.,] ‘ Christ in his Gospel hath commanded us to 
pray, and say, Thy will be done on earth as it is in heaven!’ 
In lke manner, on the rr4th Psalm*3, p. 394, [741,] speak- 

ing of the life to come, and how we ought to desire it, and 
make all our actions tend that way, he adds, ‘ For this reason 

we are commanded to say in our prayer, Thy kingdom come! 

that we may always have respect to that day.’ He repeats 
the same words on the 11gth Psalm44, p. 425, [369,] and 
on the 127th Psalm4>, p. 465, [404,] ‘ We are commanded 

to use a prayer, in which there is but one petition relating 
to this life, Give us this day our daily bread!’ Which he 

repeats again on the 140th Psalm‘®, p. 551. [477.] On the 
144th Psalm‘7, p. 595, [516,] he says, ‘We are commanded 
to say in our prayer, Hallowed be thy name!’ And on the 
149th Psalm‘8, p. 633, [549,] he calls it the prayer, which 
was offered up by all in common, and always in the plural num- 
ber, Our Father, &c.! On the 150th Psalm 49, p. 636, [552,] 

4) Tbid. (B. p. 288c. S. p. 751. 24.) oOnra aireWy 5 det prev, pera péTpou 
Tovro kal é€v TH evyn exehevoev nuas O€.... os 6 Xpworos exehevoev €U- 
6 Xpioros dei Neyety edyopevous, ‘Ayt- xeoOar Aeyovtas, Tov aprov, K.T.X. 
agOnre Td 6vou.d Gov. 47 In Ps. 144. (B. p. 407 c. S. p. 

42 Ibid. (B. 289 e. S. p. 752. 27.) 884.19.) Toro Kal ev TH €0x7 ke- 
Awd kai év trois evayyeAious exedevoev Nevdpeba eyery, “AyracOnrw rd dvopa 
6 Xpiotos evyerPar Kat héeyewv, Tevn- cov. 
Aire 76 Gena cov, ws ev ovipava 48 In Ps. 149. (B. P- 499 b. S. Pp. 
Kal emt THS yns. 907. 15.) Kat avrn be €UX) ToUTO 

43 In Ps. 114. (B. P- 307 ©. S. Pp. aivirrerat, amo Tov KOWOU TavT@Y 
765. 39.) Ava yap TovTo Kat ev 7] avacpepopern, Ilatep par’. . + T@ TANn- 
evxN kedevdpeba Aeyew, "ENOero OuvTiK® ovopare aeons. 
Baoweia cou" wa det mpos éketvny 49 In Ps. 150. (B. Pp. 501 b. S. P- 
Brerwper tiv Nu<cpav. 908. 42.) ) ObTw Kai Ts evxTS mea TO 

44 Jn Ps. Hews (B. p- 332 b. S. Pp: ™pootwioy evrevbev & oe Ty apxnv’ TO 

783: 43-). Awa yap tovrto kal ev TH ‘yap eyew, Udrep LQ, edxapiorour- 
mTpooevyy, K.T. A. TOV €ory emt Tats Vevernpevaus So- 

45 In Ps. 127. (B. p. 364 a. S. P: peais, kal macas avtas Oia Tov dvd- 

807. 36.) ‘Yrep de aig Onrav, pilav paros ToUToU Secxvivrov. ‘O yap elroy 
ew kehevopeba eye. Tloiay be Ilarépa, Thy vioberiay @pLohdyn rev 6 

ravTny; Tov dprov av Tov emov- Oe TY viodeciay dpoRoynras, Ty Ot- 

cwov Ods npiv onpepov. Kavoovuny, TOV aya pov, THY amroNv- 

46 In Ps. 140. (Be p..432 bss: Pp. Tee, THY TeV dapapTnuarov dpeow, : 

858. 20.) Ti ov; Od Set, now, at- rod THvevparos rijy xopnylav avexn- 

Gg2 
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he says this prayer was peculiar in its use to the sons of God 
only, who could call God their Father by virtue of their 
regeneration and adoption. ‘ Our prayer,’ says he, ‘is prefaced 
with this title. For it belongs to them only to say, Our 
Father! who can give him thanks for the gifts which they 
have received, and show forth them all in that name. For he, 

that calls God his Father, confesses the adoption of sons: and 

he, that confesses the adoption of sons, owns and declares both 

justification, and sanctification, and redemption, and remission 

of sins, and the gifts of the Holy Spirit. For all these must 

go before, that we may thereby enjoy the adoption of sons, 

and be thought worthy to call God our Father.’ By which 

reasoning of St. Chrysostom it appears, that he was so far 
from thinking the Lord’s Prayer a carnal form, not proper to 
be used by ena men, because it was a form, that on the 
contrary he thought none were duly qualified to use it, but 
such as were regenerated, and adopted, and endowed with the 

gifts of the Holy Spirit, who alone had the true title to call 
God their Father. And this, I shall show in the next chapter, 

was the general sense of all the ancient writers. 
But to return to St.Chrysostom. In his Comment on the 

117th Psalm, p. 406, [352.] he takes notice, that the people 
were used in their responses to return one verse of this Psalm, 
[118, 24.] which was; “This is the day which the Lord hath 
made, we will rejoice and be glad in it.” This kind of responses 
he calls imnyety and twowadAew, because it was the people’s sub- 

joining their response to something that the minister had read 
before out of the same Psalm. And it seems to have been 
appointed for the service of Easter-day, or Christmas-day, or 
the Lord’s-day, because he adds, ‘ the people were wont to make 

this response chiefly on that spiritual assembly and heavenly 
festival; plainly referring to some eminent festival then well 

known to the people. And that this custom was introduced by 
a law and order of the Church, is evident from what follows : 

Extract of the liturgy 

puge. Aci yap Tatra mavta mpovrap- 
Eat, Gore THs viobecias nas ovTws 
atroAaveat, kat Kakéeoat Tatépa akiw- 
Onva. 

50 In Ps. 117. (B. Pp. 317 a. S. p. 
772: 38.) “H pev pyors Tov ahpov, 
nv browadNe 6 ads etwOe, TocadTy 

tis €oTw" Avrn eat 1) Hepa, Hv 
emoinoey 6 Kvpuos" _ayahNaropeba 
Kal cippavOaper € ev avr” kal moAhovs 
Savior ot, kal Kata TY maviyupy 
exeivyy Ty TMYEULATLKI)Y, kai kata Ty 
ovpavioy €OpTiy, padiota TovTo UmN- 
xety 6 ads eiwOer. 
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for he says®!, ‘their forefathers had appointed the people to 
sing this verse, imnxeiv évouobérncav, both because it was 
sonorous and also contained a sublime doctrine, that forasmuch 
as they knew not the whole Psalm, they might from this one 
verse be perfectly instructed in the mystery of it This was 
the wisdom of the ancient Church, according to Chrysostom, to 
teach the people the mysteries of religion, by obliging them to 
bear a part in the usual service. 

In his Comment on the 137th Psalm°2, p- 518, [449,] he 
declares again, that the psalmody was performed partly by the 
priests, and partly by the people’s joining with them: the 
priests began, and the people answered to them. On the 140th 
Psalm 5? he notes, p. 544, [472,] that this Psalm was constantly 
sung in the order of the daily evening service, whence it had the 
name of the Evening Psalm, as the 62nd had the name of the 
Morning Psalm, because it was always sung in the morning 
service. Of which, because I shall give a more particular 
account of it hereafter *4, I say no more in this place. On the 
144th Psalm, p. 594, [516,] he acquaints us, that this Psalm 
was always sung alternately by the priest and people at the 
Lord’s table, chiefly upon the account of these words in it, 
[145, 15.] “ The eyes of all wait upon thee, and thou givest 
them their meat in due season.” Of which custom we shall 
have another occasion °® to speak further in its proper place. 

In his Sermon on the 145th Psalm °7, p.823, [713,] he tells us, 

sl Thid. (B. p. 317.b.S. p..773. 2.) 
Tov pev otixoy oi marépes, are ixov 
dvra kai TL UYdov exovra Sdypa TO 
TAHOGos UnnxElv evopobernaay, Ered?) 
tov dravta nyvoouy \ahpov' iva Kav 
evtevoev amnpricperny AhaBaot dia- 
okaXiapv. 

52 Ines. £37... ps 405 C., 5. ps 
838. 35.) “Av Tolvuy Tovro éx\aBeiv 
N» ekewo voetv Sei, Ort pera Tar ie- 

ye , > a“ \ sol peor, TapsvT@Y avTaY, peTa THs TpoT- 
nkovons evTakias Katapyopevey ékel- 
vav, Tponyounevayv eyrouat, kal aKo- 
Aovbjow, kai dow gol, K.T.A. 

53 In Ps. 140. (B. p. 427 a. (S. p. 
54: 31.) Ovdé yap amas otwar Tov 

Wadpov rovrov retayOa mapa tov 
marépwv Kal éxdotny éorrepay héye- 
cOa, ovde Sia tyv piav deEw Thy 
Aéyoveay, "Erapois Tav xeipev pov 
Ovaia éorrepwn’ émet Kat GdXol Wad- 

\ , »” ‘ , > \ 
pol TavTny Exovat THy AEE. Ov dia 
TOUTO yovy TovUTOy Tov Wadpoy érv- 

c 4 > > ad , 

Taoay ol matepes, aAAN &s te hap- 
fakov oa@rnpioy, Kal apaptnudtoy 
kadpovov evopobernoay héyeo Oa... . 
Totovrds €ore kal 6 EwOuvds Yradpds* 
k.T.A, 

54 See chapters ro and 11 of this 
OOK. 

55 In Ps. 144. (B. p. 466e. S. p. 
884. 2.) Otros yap éotw 6 Ta pn- 
pata €x@y Tara, dep of pepunpevor 
auvex@s trowahAovot, eyovtes, Oi 
opOahpol mavtwy eis oe eAmi€ovar, 
kat ov Oidws thy tpodyy airay év 
evkarpia. “O yap yevdopevos Yios, kai 
tpamrée(ns dmokavev mvevjatikns, So- 
Ea€ewv Sixatos dy ein tov ILarepa. 

$6 See B. 15. ch. 5. 8. 10. 
57 In Ps. 145. (B. Hom. in Magn. 

Hebdomadam et Ps. 145. p. 526 d. 
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that Psalm was used to be sung in the Passion-week : [146, 1, 2. | 

“Praise the Lord, O my soul, while I live will I praise the 

Lord, &c.” In his first Sermon on Isaiah®S, p. 834, [724,] he 
says, the trisagion, or cherubical hymn, Holy! Holy! Holy! was 

sung by the Seraphims in heaven above, and by men on earth 
beneath. And, p.836,[725,] he takes notice of the angelical 
doxology, Glory be to God on high! as used in the Church : 

and the forms, Kvpre éA€noov, and Kvpire cdcov, Lord have 

mercy upon us! and, Lord save us! as usual prayers and re- 
sponses of the people : and reproving the people’s clamours, and 
negligence, and indecent gesticulations in the church, he repri- 
mands them in this manner: ‘ How dare you mix the Devil’s 
sport with this doxology of angels ¢ Why do you not revere the 
words which you yourselves use in that place, Serve the Lord 
in fear, and rejoice unto him with reverence ? Is this to serve 

him in fear, when you thus theatrically toss and stretch your 
bodies, and know not what you say yourselves for your disor- 
derly vociferation ?’ This plainly implies, that the people bare 
their part, though sometimes without a just decorum, in all 

these doxologies, prayers and responses. In his Sermon upon 
the Seraphims, which is the sixth upon Isaiah®, p. 890, [772, 

773,| he gives a large account again of the use of the seraphi- 
cal hymn, Holy! Holy! Holy! at the communion-table: which 

S. t. 5. p. 541. 42.) Tavrnv kat npeis 
TUPLE THY Bbopdda. . : efehO oper 
kat npets, kal avTl TOY owikoy Baie 
mpoaiperw adXoveay em LOELKYUMEVOL 
Bonowperv, kabarep onpepov brewar- 
Aopev* Aver, ux prov, Tov Kvpiov* 
aivéow Kipuor ev (a7. 

58 Hom. in Esai. (B. t.6. In I- 
lud, Vidi Dominum, Hom. 1, &c. 
DVO GS-6. 5. Pp. 127. 44)” "Avo Ta 
Sepapiu TOV TpurceyLov Upevov dvaoa" 

popevat kal adTdaxtas mepupepopevar, 
kpavyn TE apodpa, Kal TH Praia TOU 
mvyevparos abner TO donpov €xouca ; 
Ovy1 Ta pev adTav Tay ev Tats Tpiddats 
eTaipiCouevay yuvark@y ; Ta Oe THY ev 
Tois Geatpois povovytay eatly épya; 

% Ibid. (B. p.97 e. S. p.129. 14.) 
Tlés oty Tohpas ™ dyyehuxy Tavry 
do€odoyia Ta TOV Saypdver a dvapeyvu- 
ely Tatyvia ; 3 Ids d€ ovk aid7 TauTyY 
THY poviy, 7 Wy exei exépers, Aovdev- 

KaT@ TOY a’ToYv TaY avOporey ava- 
TEepATEL mvs" kKown TOV émoupaviay 
Kal emtyel@y ovyKporeitae Taviyupts. 

59 (ibid. CBS" p- 97 ad: s. p. 129. 
Q. ) Ilés cis ee emlomaon TOV Aco- 
TOTHY, OUTW karamedp povnpeves THY 
dénow TPOTELVOMEVOS 5 ; Edenooy pe, 6 
Oeds, A€yets, Kal TOD EA€ous GANOTpLov 
TO nOos emdeikvvca. Sody pe, Boas, 
kai E€voy THs GwTNplas TO OXIA d.a- 
turots. Ti cuyteivovot mpos ikeciay 
XEtpes Erl peTEWPLOL@ TuvEXas eTraL~ 

cate TO Kupio ev PoBe, heyor, Kal 
dyad ua Oe auT@ ev TPOR 3 ; Tovro 
eat ev PoBo SovAdeveuy, TO dtakexd- 
o@ai te kal StareiverOar, kal pide 
geavtov eriotacba, mept Tivwv dia- 
heyn TH aTakt@ Ths Poviys eynynoe. 

61 Hom. in Seraph. (B. ibid. In 
Illud, Vide Dominum, &c. Hom. 6. 
Pp. 141 D. S. t. 5. p- 158. 7-) “Apa 
emeyvarE THY poviy TavTnv ; apa 
NETEpa eoT i TOY Sepapip; K.T.A. 
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because I shall recite at length hereafter ®, I only just barely 
hint it in this place. 

In his second Homily upon the Obscurity of the ancient Pro- 
phecies®, p. 946, [821,] in answer to that vulgar plea, that men 
could pray at home, he replies in such a manner, as shows that 
the people bare a part with their own tongues in the common 
prayers of the Church. ‘You may pray at home,’ says he, 

‘but your prayer is not of that efficacy and power as when the 
whole body of the Church, with one 
opobupadov, pia povn, send up their 

priests assisting, and offering up the 
multitude in common.’ 

mind, and one voice, 

prayers together, the 
prayers of the whole 

He there also speaks of the deacon’s 
form in bidding prayer for all orders of men in the world, 
which I shall not recite here, because I shall do it more fully 
in its proper place. 

4. The fourth tome of St. Chrysostom’s works consists chiefly Parts of the 

of private discourses, which have not much relation to the public eaaale 

liturgy of the Church: yet some few passages are worthy to be fourth 
noted among these. In his famous Discourse upon Eutropius®, ‘°° 
Pp: 554, [485.] among other arguments, whereby he presses 

the people to lay aside their anger against him, and pardon 
the injury he had done them, he urges this: ‘ How will you 
otherwise,’ says he, ‘take the holy sacrament into your hands, 

and use the words of that prayer wherein we are commanded 
to say, Forgive us our trespasses, as we forgive them that 

trespass against us! if you exact punishment of your debtor?’ 
This shows that the Lord’s Prayer was used then as an usual 

part of the communion-service. In the third Homily of Re- 
pentance %, p. 562, [493,] he speaks of the seraphical hymn 

under the title of ‘uvotixdv pédos, the mystical song, because 

62 See B.15. ch. 3. s.1o., in the 
next volume. 

63 Hom. 2. de Prophet. Obscurit. 
(B. ibid. p. 187d. 8. t.6. p. 662. 44. 
et p.663.1.) Avvaoa pev evEarGar 
[ev 7H otkia]* ob rooavrny Se Svvapw 
EXEL 1) EVX), OS Gray peTa TOV peAGv 
TOV OlKEl@Y ylunTaL, ws OTav OAdKAN- 
pov TO capa THs exkAnolas dpobv- 
paddy avaréeurer TH Senow pia povn, 
iepéwv Tapdvt@v Kal Tas evxas TOU 
Kowvov mANOovs avapepovtarv. 

64 B. 15. ch. 1. s. 2, as above. 

65 Hom. in Eutrop. (B. t.3. p: 
38s b. S. t. 8. p. 70. 40.) Mas de, rou 
Gedtpov rovrou AvOEvTos, vpeis pVITN~ 
ptov dverOe, Kal tiv evxny epeire 
exelyny, Ov hs KeAevdpeba héyewv, “Ades 
npiv, Kabos Kal jpets aciepey Tots 
Operr€erats Hav, Tov bpa@v operdeTny 
amavtoovres OlKny 5 

66 Hom. 3. de Peenitent. (B. Hom. 
8: t. 2. p.344 e. S. Hom. 4. t. 6. Pp. 

787. 35.) Ilapéoro toivvy Hoaias, o 

Tav Sepapip Oewpos, 6 TO puaTiKoV 
pédos dkovoas ekeivo, K.T. A. 
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it was used in the celebration of the holy mysteries. And 
again in his second Epistle to Olympias®7, p. 715, [625,] he 
mentions it under the same title. And in his Sermon after his 
return from banishment®, p. 971, [848,] he speaks of the 
form Eipjvn macr, Peace be to you all! as a solemn form used 

frequently in the Church. 
5. The fifth tome of his works affords us many more exam- 

ples. Here he no less than eight times mentions the Lord’s 
Prayer as a form in common use by the commandment of 
Christ. In his sixth Homily upon Lazarus®, p. 107, [100,]‘ We 
are commanded in our prayer to say, Forgive us our trespasses, 
that by the continual use of that prayer we may be put in 
mind that we are liable to punishment.’ In his eighth Homily 
on our Saviour’s prayer7°, “ Father, if it be possible, let this cup 

pass from.me,” p. 134, [124,] he says, ‘ Christ prayed, to teach 

his disciples to pray. But they were to learn not only to pray, 
but after what manner to pray: and therefore he delivered 
them a prayer in these words, commanding them and us to say, 

Our Father, which art in heaven, &c.’ In his tenth Homily7}, 

p- 154, [141,] he says, ‘ Christ taught us what we are to say in 
prayer, and in a few words instructed us in all manner of virtue.’ 

In his sixteenth Homily upon those words72, “ If thine enemy 
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In the fifth 
tome. 

nOcia THs evxyns avapynoO@pev Exel, 67 Ep. 2. ad Olymp. .(B. t. 3. p. 
BAS dese 7. PaOy.1O.)i 0 Wau- 
Nos, 6 THY odpka dmodvodpeEvos, Kal 
TO O@pa amrobepevos, ... kal peta TOY 
XepovBiu éota@s ave, kal THs puoTi- 
Kins ekeivns peA@odias avTois KoWeavar, 
K. T. A. 

68 Serm. post. Redit. (B. Serm. 2. 
ibid. p. 427. S. t.8. p. 262. 14.)”Ore 
Tv Sappav, k.r.r. [After a diligent 
search, I am as unable as Grischo- 
vius to find anything according to 
the citation as above de formula ; 
though, towards the close of the ad- 
dress, there occur some brief ex- 
hortations on peace, which the learn- 
ed Author may have had in mind. 
See further on, s. 7, where he cites 
Hom. in Matt. 33., and s. 10, where 
he gives other instances out of Hom. 
3. in Coloss. Ep.] 

69 Hom. 6. in Laz. (B. t. 1. p. 786 
d. S. t.6. p.678. £4.) Aud rovro ke- 
Aevdpcba eis THv evyny Eye, "Ades 

new ra opernpara nua, wa TH TvV- 

OTL UmevOuvol Eopev KodGeECL. 
70 Hom. 8. In illud, Pater, si pos- 

sibile, &c. (B. t. 3. P- 23 ¢. Sat. B. 
p. 219. 30. ) Ata rovro kai eUxerat, 
iva EKELVOL padoow cUxer Bau" ayn’ 
ovK evyerOat pdvov, GAAa Kat Tas Set 
eyecOa, pabety aitovs expny. Ava 
61) TovTO Kal evxIy Taped@Key OUTS 
éxovoar, Hatip nav, 6 ev Tots ovpa- 

vos, K.T.A. 
71 Hom. to. In illud, Angusta est 

porta, &c. (B. ibid. 3. p. 28a. S. 
ibid. Dp 185. 13.) Addoxet be, tiva 
xp? eye ev TH Tpooerxn, kal €v 0- 
Alyots pnyuaot Tacay apeTny exkmrat- 
Sever. 

72 Hom. 16. In illud, Si esurierit, 
&e. (B. ibid. p- 170 ¢. S. ibid. p. 
313: 40. ) Aca yap TOUTO ediddy Onpev 
deyeu,” Ages} mpi, kabas apicwer® iva 
pddouer, 6 OTL TO pLeTpoY THS aéreos 
map’ Hav mpetov AapBdver tTHv ap- 

xn. 
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hunger, feed him,” p.237,[216,] he urges forgiveness of injuries 
with this argument, ‘ For this reason we are taught to say, For- 
give us as we forgive, that we may learn, that the measure of 
forgiveness takes its rise from ourselves.’ In his thirty-sixth 
Homily upon Pentecost73, p. 552, [493.] he says, praying by the 
Lord’s Prayer is praying by the Spirit: his words are these : 
‘If there was no Holy Ghost, we that are believers could not 
pray to God: for we say, Our Father, which art in heaven. As 
therefore we could not say that Jesus was the Lord, so neither 
could we call God our Father, without the Holy Ghost. How 
does that appear? From the same Apostle, who says, Because 
ye are sons, God hath sent forth the Spirit of his Son into 

your hearts, crying, Abba, Father? In his thirty-eighth Ho- 
mily of Repentance and the Eucharist 74, p. 570, [509,] he thus 
again argues for forgiving enemies: ‘When we go into the 
church, let us approach God as becomes his majesty, lest, if we 
have designs of revenge in our hearts when we pray, we pray 
against ourselves, saying, Forgive us as we forgive them that 
trespass against us! These are terrible words, and the same 
as if one said to God, Lord, I have forgiven my enemy, forgive 

thou me: I have loosed him, loose thou me: I have pardoned 
my enemy, pardon me: if I have retained his sins, retain thou 

mine : if I have not loosed my neighbour, do not thou loose my 
offences: what measure I have meted to him, measure to me 

again.’ In his fifty-first Homily upon the Prayers of Christ7%, 

p: 691, [617, | he says, ‘ Christ taught his disciples to pray both 

éavtav cdyapeba, Néyovtes, "Ades 7)- 
piv, os Kat jpeis aplepev Tois dperde- 
Tals Nav. boBepoy yap €ott TO Ae- 
yopmevov, kal, oxeddv ele, TOLOUTO 
mpos tov Qcdv Boa 6 TovTo heyov" 

73 Hom. 36. de S. Pentecost. (B. 
(250. 402,64 9. t5..). 005.41.) Ke 
pu) TIvedpa fv “Aytov, Tov cov mapa- 
kahéoat ovk nOvvapeOa of miatot’ e- 
youev yap, Ildrep par, 6 ev Tots ov- 
pavots. “Qozep odv Kipiov kadéoat ovK 
novvapeOa, ovTws ovdée Ilarépa tov 
Cecoy kadéoat nOvvapcOa. dev d7- 
Aov; €k TOU avTov’ATogTdéXov heyor- 
ros, "Ore O€ €oTe viol, e£ameaTetey 6 
@cds TO Ilveda Tov Yiovd avtov eis 
Tas Kapdlas tpav, Kpatoyv, “ABBA 6 
Ilarnp. 

74 Hom.38.(B.de Poenitent. Hom. 
g. ibid. 350c. S. de Peenitent. Hom. 
5. t.6. p. 791. 37-) Eicepxopevor de 
eis THY é€kkAnoiay, @s Ce@ mpErer, 
eigéAOopev, pr) pynoiKakiay ev TH 
Wuy7 exovtes, pytras evxdpevot, Kad’ 

"Adjka, Acomora, apes’ €Avoa, AU- 
voy" ouvexopnoa, ovyxopnooy" ei 
ekpdtnoa, Kpatnoov" et pu) EAvTa TH 
mrnoiov, pndé od ALONS TA Ea Ghap- 
Thata’ ev @ péTP@ E"eTpNTAa, avTL- 
perpnOnr@ j10L. 

75 Hom. 51. (B. cont. Anomeos 
To. t. 1. p. 32a. 8. ibid. p. 716. 12.) 
Aud tor rovro ovxi dwdoKer avTovs 
[wadnrevopévovs | pdvoy THY dua Tov 

pnpdroav, adda Kal avros duaredet 

TOUTO TOL@V, Kal eYETAL SuayvKrepev- 

cy ev Tais epnutats, nds TALOEvaY Kat 

vovleTa@v, K.T.A. 
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in words and actions ;’ meaning the words of the Lord’s Prayer, 

together with his own example. And in the sixty-second Ho- 

mily upon the Paralytic’®, p. 934, [836,] he says, ‘This prayer 

was the peculiar privilege of the faithful, and not allowed to 

any unbaptized catechumen: for before we have washed away 
our sins in the font of the holy waters, we cannot call God our 

Father: but when we return from thence, having put off the 
burden of our sins, then we say, Our Father, which art in 

heaven. 
Besides this account of the various use of the Lord’s Prayer, 

he mentions several other parcels of the liturgy in this volume. 
In the sixteenth Homily 77, p. 229, [208,] he takes notice of the 
use of the seraphical hymn in the eucharistical service. ‘ Con- 
sider,’ says he, ‘ you that are initiated, what a mystical service 

you have been employed in; with whom you have sent up 
that mystical song; with whom you have cried out, Tpurdyos! 
Holy! Holy! Holy!’ In the thirty-sixth Homily upon 
Pentecost and the Holy Spirit7’, p. 553, [493.] he treats at 
large of that ancient form of salutation used in every office, 

Peace be with you! or. The Lord be with you! and the people’s 
answering always, And with thy spirit! ‘Our common father 

and teacher,’ says he, meaning 

76 Hom. 62. (B. t.3. p. 42 e. De- 
est in Edit. Savil.) .. .“Hpets od mpd- 
TEpov SuvdpeOa Kadéoa Ilarépa, ews 
év 7H KohupBiOpa Taev vddrov TOV 
ayiov arovupapeba Ta dpaprnpara, 
dtay yovyv exeiOev avehOaper, TO TO- 
ynpov ekeivo thoptiov atobepevot, TOTE 
Aeyouev, Tlatnp yuav, 6 €v Tots ovpa- 
vols. 

77 Hom. 16. In illud, Si esurierit, 
&c. (B. t. 3. p.164b. S. t.5. p. 309. 
16.) Evvdénoov otas arohavers puota- 
yoyias 6 pepunpéevos ov, peta Tivey 
dvamrépmets TO MVOTLKOY peXos eKEtVO, 
pera Tivwy Bods To Tpioay.os. Wane 
Hom. de SS. Martyr. (B. t. 2. p. 
715 b. S. t.5 |p. 617. 19.) Bi yap eb 
oopare Byres KaTa THY TOV pvotnploy 
Kotvwviay eis exetvov eTédouy TOY XoO- 
pov, peta Ta XepovBin Toy Tpioay.ov 
Upvov Waddovtes, KabaTrep vpets tote 
of punOevtes, k.t.d. Ep.| Conf. 
etiam In illud, Vide Dominum, &c. 
Hom. 5: ¢-3 tot. (B. ts 0. ps 141 b.) 
"Apa eméyvote thy aviv tavtny, 
Ket. Ne 

the bishop, ‘ when he goes up 

78 Hom. 36. de Pentecost. (B. ibid. 
p- 463 a. S ibid. P- 606. 7.) Ei py 
Tvevpa “Aytov Av ev ™@ KOW® TOUT® 

Tarp kal dWarKdr, ovK ay, OTE mpo 
peKpov ave Bn emt TO tepov Bnya TOUTO, 
kal tacw vpiv eSwKev eipiyny, kal 
enepbeyacde avTo KOU? mayTEs, Kai 
TO myevpar i gov. Awd todTo ok ava- 
Baivovru pvor, ovde Siaheyopevp mpos 
tas, ovde ebXOpEvp omep ipav Tav- 
TY emupbeyyerbe ™y pow, ayn érav 
mapa THY icpav TavTny EoTHKY Tpatre- 
¢av’ Grav thy ppexriyy exetvny Ovoiay 
dvacbepety pedAn’ trace yap ot pepu- 
nuevot TO heydpevov" ov mprepov dr- 
TeTal TOV TPOKELLEVOY, ws av bp 
auros emevénrat TV Tapa TOU Kupiov 
Xap, kal Upeets: emipbeyEnobe avT@, 
Kai ro mvevpart rou, dua THs dirroxpi- 
mews avrns dvapipynoKovres avrovs, 
OTe ovdEev autos 6 mapa mparret, OvOE 
avOporivns €ort picews, karopO0- 
para Td mpokeipeva dopa, aX’ uh TOU 
IIlvevpatos yapis mapovoa Kal Tacw 
ehirranern THY MUETLKNY eKeiyny Ka- 
raokevacer Ovoiay. 
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into his throne, says, Peace be to you all! and you all make 
answer with one common voice, And with thy spirit! Neither 
do you make this answer only when he goes into his throne, or 
when he preaches to you, or when he prays for you, but when 
he stands by the holy table: when he is about to offer that 
tremendous sacrifice, (they that are initiated know what I say,) 
before he touches the elements lying upon the table, he prays, 
The grace of the Lord be with you! and ye reply, And with 
thy spirit! reminding yourselves by this answer, that it is not 
the minister that effects any thing in this matter, neither is the 

consecration of the gifts the work of human nature, but that it 

is the grace of the Spirit then present, and descending upon 
the elements, which consummates that mystical sacrifice.’ In 

the thirty-eighth Homily on the Eucharist and Repentance79, 
p- 569, [477.] he takes notice of another known form in the 
communion-service, where the priest says, Let us lift up our 
minds and hearts! and the people answer, We lift them up 
unto the Lord! This is the same form as we have seen be- 
fore 8° in Cyprian, Sursum Corda! and Habemus ad Domi- 
num! In the forty-seventh [fiftieth] Homily %!, p. 632, [565,] 
he speaks again of the seraphical hymn, taken out of Isaiah, 
under the name of pvotixoy pédos, the mystical song. And 

in the fifty-second [fifty-fifth] Homily 2, In eos, qui pascha 
jeunant, p. 713, [637,] persuading men to peace and unity, 
he argues again from the frequent use of the form, Ev- 
pyvn macw, Peace be with you all! in every office of the 

Church. ‘There is nothing,’ says he, ‘can be compared with 

79 Hom. 38. (B. de Peenitent. 
Hom. 9. ibid. p. 349 c. S.t. 6. 7 
791. o.)yre TOLELS, avOpare ; ovx 
ov TO leper elm OvTt, *Avacy@- 
pev u@v TOV vouv Kal Tas Kapdias, 
kal eimas, "Exouev mpos tov Kvpiov; 
K.T.A, 

80" [See ch.j5..810. p.. 306. m2 21-5 
and compare s. 7. p. 414. n. 70. Ep. | 

8! Hom: 47. (Bit. 2. p.98 d. S. 
t. 8. p. 61. Oye Eloatas ear TOU 
pvaTLKOD predous ekeivou rane = be 
GKOvELY, K.T.A. 

82 Hom: 52..(B.\t4.)p: 614 c. S. 
t. 6. p. 383- 30.) Ovder yap eipyyns 
ioov kau Tuppavias. Ata rovro Kai 
eloL@V 6 TraTIp, OV mpdTEpoy emt TOY 

Opovov avaBaiver TovUTov, €ws ay ama- 
ow wvpiv eipnyny emevénrar’ kal ava- 
oTas ov mpdrepoy ApxeTat THs mpos 
bpas bWacxaXias, €ws av araot O@ 
TY _elpyyny’ kal pedovres edNoyeiv 
iepets, mpOrepov TOUTO opi emmeved- 
HEVOL, oUT@ THS EvAoyias apxovTat. 
kal 6 dtdkovos b€, Kehevov evxeo Oar 
pera Tov aor, kal TOUTO emlTaTTEL 
Kara Ty eUXTY aire TOY éyyehov 
THs eipnyns” kal Ta TpoKelpeva mavra 
cipyvexa” Kal Tis ovyddov TavTys amro- 
voy vpas, ToUTO tpiy emetxera Ne- 
you, Tlopeveo Ge ev cipyyyy” Kal ovdev 
hos éu ovre eimeiv, ovTe mpagat, 
TavTns xwpis. 
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peace and concord. Therefore the bishop, when he first enters 
the church, before he goes up into his throne, prays, saying, 

Peace be with you all! And when he rises up, he does not 
begin to preach, before he says again, Peace be with you all! 

And the priests, when they are about to say any prayer of be- 
nediction, do not begin the blessing, before they have used the 

same form of salutation. And the deacon, when he bids men 

pray with others, enjoins them this in their prayers, that they 
should pray for the angel of peace*?, and that all their pur- 

poses may be directed to a peaceable end: and when he dis- 
misses you from this assembly, he prays thus, saying, 

év eipnvy, Go in peace! and nothing is said or done without 

this.’ So that it seems this was a form, that had its return in 

every particular office, and was sometimes used six or seven 

times at one assembly of the Church. In his thirty-fifth [thirty- 
eighth] Homily upon the Ascension ®*, p. 535, [477,] he more 
particularly takes notice of this form of the deacon’s bidding 
men pray for the angel of peace. In his Admonition to those 
that are scandalized at the evils which befall the Church®?, 

ch. 4. p. 863, [772.] he has again occasion to mention the se- 

raphical hymn under the foresaid title of the mystical song 

of sanctification. In his sixty-third [sixty-sixth] Homily ®, 
p- 949, [849,] he shows us, how by the order of the Church, 
on the day of our Saviour’s passion, all such portions of 
Scripture were read, as had any relation to the cross; and 

on the great Sabbath, on Saturday followmg, such Serip- 
tures as contained the history of his being betrayed, cruci- 
fied, dead, and buried. And he adds$7, p.951, [852,] that on 

[lopeverGe 

83 See this formula explained, b. 
14. ch 6. 8.4: 

84 Hom. 35. 4 t. 2. p. 448 d. S. 
t.5.p.f 590. 15.) + . Kal va pabns, 
ort dyyehot cipnyns cioly, dkouvgov €v 
Tais mpogevyxais det eydvtT@y Tov 
Svaxdvev, Tov dyyedov ths eipnyns 
aitnoare. 

85 Ad eos ais (B. t.3. p-470a. 
S:ts7.1p: 4. 26. ). . Kat povov eO0&o- 
Adyour, povoy Suvouy pera trois 
THs pixys TO puoTikoy ekeivo Tov 
ayrac pod avapéepovoat pé Nos. 

86 Hom. 63. (B. Cur in Pentecost. 
Act. legantur. ibid. p. 88 a. Deest 
in Ed. Savil.) Ev r7 7épa Tov orav- 

pod Ta Tept Tov oTavpou mTayTa ava- 
ywaokopev® ev TO caBBaTo 7 He- 
yar maw, ort “mrapeddOn 7pav 6 
Kupuos, ore earavpabn, dre ameOave 
TO Kata Gapka, Ort eran. 

87 Ibid. (B. p. 89 d. In Ed. Savil. 
non reperitur.) Ta wept tov oravpov 
€v TH Nuepa oTaVpov avayiv@cKopeEr, 
kal Ti ev TH avaoracet dpoiws kal Ta 
ev éxdory) éopTy) yeyovora TH avry 
mahw dvayweokopev. .... Mera tov 
ataupoy evdéws avacracw KaTayyed- 
Aopev TOU Xpiorod, Ths bea dvaoracews 
anrdderkis € €ore Ta onpeta Ta aTooTo- 
Aika, Tov Se onpetov aTrOoTONLK@Y bu 
Sue caeney éote TovTo TO BuBNiov* b 
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Easter-day they read such passages as gave an account of his 
resurrection, and on every festival the things that happened at 
that season. Only the Acts of the feos which contain the 
history of the miracles done by the Apostles after Pentecost, 
after the Holy Ghost was come upon them, were for a particu- 
lar reason ordered to be read before Pentecost, that is, imme- 
diately after Easter, because the miracles of the Apostles, con- 
tained in that book, were the great demonstration of our 
Saviour’s resurrection: for which reason the Church appointed 
the book of the Acts always to be read in the time between 
Easter and Whitsuntide, immediately after the resurrection of 
Christ, to give men the evidences and proofs of that holy mys- 
tery, which was the completion of their redemption. Thus, 
according to Chrysostom, the Church in great wisdom ordered 
and methodized her liturgy by exact rules, for the better in- 

struction and edification of the people. 
6. The sixth tome is chiefly made up of such Tracts as do In the sixth 

not acknowledge Chrysostom for their author : and therefore ‘°"® 
among these we shall not be very curious in searching for the 
forms of the ancient liturgy. Some of them are supposed by 
learned men to be written by Severianus, bishop of Gabala [in 

Syria,] contemporary with Chrysostom, and these may be 
reckoned of the same authority as Chrysostom’s own writings. 
Among the Homilies of this sort is reckoned the thirty-seventh 
upon the parable of the Prodigal Son‘, where the author, 

out of Chrysostom’s Works. 

a A > td U Lol A 

Tolvuy padtoTa TLOTOUTAL THY avagTa- TOY KATNXOUJLEVOY, By Tis Tov pan 
ow thy OeororiKiy, TOUTO peTa TOY 
atavupoy kal tiv Canpdpov avacracwy 
ev0ews of marépes evopobeTnoay ava- 
yweokecOa. Aa Tovto Tolvuy peta 
Tov oravupov kal tiv avactacw ev0ews 
dvaywaokopev Ta onpeia TOV ’ATrO- 
oToOhov, va €xopev capn Kal avap- 
dio Bitnrov tiv THs dvacTagEws aTro~ 
OevEw. 

88 Hom. 37. de Fil. Prod. (B. t. 
Sant. Spuria,, p237 as. ts7- p: 
543: 16.) "ExioragGe THY, TVEULA- 
TUKIY evppoovyny, ot TavTys yev- 
Tapevot, Kal HEpUNpLEvor Tay pptk- 
Tov uvoTnpiov, T@Y eLTOUpy@V THs 
Oeias iepoupyias, TOY pupovpevov Tas 
Tav ayyéhoyv mrépvyas tais )er- 
Tais oOdvais, Tais emt TOY apioTEepay 
@pov Kkeysevais, Kal ev TH ekKANnCIa 
TepitpexovTwy Kai Bowytwy, Mn tis 

ea OiovTww, HN Tis TOY KATATKOTOY, 
Hi) TUS TOV ji Svvapevey dedoacbar 
TOV LOaX OV eo Eudpevor, KN Tes TOV a) 
Suvapever Bedvarba TO obpavioy aipa, 
TO exxuvopevoy eis aheow dapaptiov, 
pn Tis dvak.os THs Coons Ovaias, pH 
TLS aytinros, pn TLs pr Ouvdpevos aka- 
Odprois xeldeot mpooyavoag bar TOV 
Ppixrav pvornpiov. Eira kat Tov 
ayyéhov ovpavdder errevepnpovvtav kat 
eyovrav, ° “Aytos 6 Tlarnp, 6 dehjoas 
TrOnvae TOV poaxoy TOV OLTEVTOY, TOV 
pe) yuovra dpapriay, Kabs pnow 6 
Tpopyrns ” Hoaias’ “Os apapriay ovK 
eroingey, ode evpebn Oddos ev TO 
ordpare aurov. “Aytos 0 Yids, dua Kat 
HSoXos, 6 del Ovdpevos éKaov, kal det 
Cav. “Aywos 6 Tapakhyr0s, ro Llvevpa 
TO” Aytov, TO THY Ovoiay TeAEGLoUpyT|- 
cay. 
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p- 375, [313,] commenting upon those words, “ They began to 
be merry,” thus discourses: ‘Ye know what spiritual mirth is, 
who have tasted of it, who have been partakers of the holy 

mysteries, and have seen the deacons or ministers of divine 

service, imitating the wings of angels with their little veils 
lying upon their left shoulders, and traversing the church, and 

crying, Let no catechumen be present, none of those that may 

not eat, no spy, none of those that may not see the feast of the 
fatted calf, none of those that may not look upon the heavenly 
blood shed for the remission of sins, no one that is unworthy 

of the living sacrifice, no one that is yet unbaptized, no one 
that may not with his polluted lips touch the tremendous 

mysteries. Ye remember how after this the angels from heaven 

sing the hymns and praises, saying, Holy is the Father, who 
willed the fatted calf to be slain, who knew no sin, as saith the 

Prophet Isaiah, Who did no sin, neither was guile found in his 

Holy is the Son, the calf that is always willingly slain, 

Holy is the Comforter, the Holy Ghost, 

These are plain references and 

mouth. 

and always lives. 
which perfects the sacrifice.’ 
allusions to the usual forms of the Church, viz. to the deacons 

vested in their proper habit and badge, calling to all non-com- 
municants to withdraw; and to the seraphical hymn, Holy! 
Holy! Holy! which was always sung in the communion-ser- 

vice. The same writer a little after 59, p. 377, [316.] as plainly 
alludes to the use of the Lord’s Prayer at the eucharist, when 

he brings in the father thus speaking to the elder son: ‘Son, 
thou art ever with me: thou standest by the altar, and there 

eriest out with freedom, Our Father, which art in heaven, 

hallowed be thy name. 

In the first Homily in this volume, intituled De Uno Legis- 
latore °, p. 10, [g,] there is mention made of the ceremony of 
laying the book of the Gospels upon a bishop’s head at his 
ordination. ‘ For this reason,’ says the author, ‘ when priests 

89 Ibid. (B. p. 38 a. S. P- 544: 
a la > 

Xetporoviats Tov lepéwy TO Evay- 
16.) Téxvov, ov mavrToTe per e100 et" yediov rod Xpurrov emt xecbadns 

. 00 TO Ovotactnpio TapLoTdpevos, 
jena mappnzias Boas, Harep hav, 6 
€v rots ovpavots, aylacOnTre TO dvoma 
gov. 

90 Hom. 1. de Uno Legislat. (B. 
tbs p. 410 b. Sat. 6: p. 645. 15:) 
Ata rovTo Kai ev TH exkAnoia, ev Tais 

riderat, i iva padn 6 Xelporovovpevos, 
Ore THY adn Buy : TOU EU day yeAiov Tudpay 
Aap Saver’ kal iva padn, Ore el Kat 
mavT@v €oTL keany, GAN bd ToUTOUS 
mparret vopous’ mavTov ikparav, kat 
TO VOB Kparovpevos" mavTa oyobe- 
TOV, Kai Ud TOD VOpou vomobeTOUpEVOS. 
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are ordained in the Church, the Gospel of Christ is laid upon 
their heads, that he that is ordained may learn that he 
receives the true tire or covering of the Gospel; and that he 
may be taught, that though he be the head of all, yet he is 
subject to those laws; though he rules over all, he is under 
the rule of those laws: though he gives laws to all others, he 
is to be governed by the law himself.’ The critics are not 
agreed upon the author of this discourse. Du Pin 9 rejects it 
as none of Chrysostom’s, but Photius 92 quotes it under his 
name, and Bishop Pearson % has a long dissertation to vindi- 

cate the authority of it out of Photius and several ancient 
writers before him, where he answers all the objections that 

Bishop Usher and some other learned men had raised against 
it. Without deciding this controversy, it is sufficient for our pre- 

sent purpose, that the Homily either acknowledges Chrysostom 
or some such other ancient writer for its author, and that the 

ceremony here spoken of was certainly a custom observed in 
the ordination of bishops in the time of Chrysostom, as appears 
not only from other places in Chrysostom, but also from the 
authors of the Constitutions and the Ecclesiastical Hierarchy, 

and the canon of the fourth Council of Carthage, which I have 

had an occasion to produce in a former Book %, to which 

I refer the reader, and go on with Chrysostom in order. 

In the fifty-second Homily upon the Circus 9% in this volume, 
p- 491, [412,] the author makes mention of that ancient custom 

of saying, Adga oo, Kipre, Glory be to thee, O Lord! at the 
reading of the Gospel. ‘When we are met together,’ says he, 
‘in the ecclesiastical theatre, as soon as the deacon opens the 
book of the Gospels, we all look upon him with silence, and 

91 Bibliothéque, Cent. v. p. 22, (t. 
. p- 25.) Car, 1, le stile en est tout- 

a-fait “eiferent de celui de Saint Chry- 
sostome. 2. Elle est pleine d’alle- 
gories, qui sont rares dans Saint 
Chrysostome, &c.—assigning six 
other reasons. 

92 [Biblioth. cod. 277. (p. 1551.) 
Ex oratione, quod Antiqui Testa- 
menti Unus sit Legislator, &c. Ep. | 

93 Vindic. Ignat. part I. c. 9. 
(Cotel. v. 2. pp. 311, seqq.) Quid 
de illa oratione senserit vir doctissi- 
mus, &c. 

2 Bg2iCh.a0t. 8. SaVepluplAes 
n. 69. Episcopus cum ordinatur, 
&e. 

95 Hom:,52, de Circ. (B. t. 8: 
int. Spuria, p. 89 b. S. t. 6. p. 975. 
21m) Ovdey WTTov Kal em THY ekkAn- 
oLagreKhY Oewpiay eis TO adTo aOpogd~ 
pevot, Tov Stakdvou avolyev pedovTos 

70 TOU evayyediou terpadupov, TAVTES 
avT@ dreviCoper ouxtav TapeXovres® 
kai nvika Tov Spdpou Tis dvayvarews 
dpEnrat, evOews Stariotdpeba 7pets, 
emupavoovres, Ada dda oor, Kupte. 
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when he begins to read, we presently rise up, and say, Glory 
be to thee, O Lord.’ 

pee 7. In his eleventh Homily on St. Matthew, p. 108, [t. I. on 
pad his N.T. p. 134,] he mentions the people’s joining in psalmody and 
omiles, ~ the accustomed prayers. ‘When ye have borne your part in 

singing two or three psalms, dbo Wahpovs 7 Tpeis innxjoavtes, and 
have made your usual prayers, tas cvvibes dyads Trovovpevor, 
ye think ye have done enough for your salvation.’ In the thirty- 
third Homily 9%, P. 218, (3893 ] he notes the customary form of 
the minister’s saying, Elpyvy tpiv, Peace be unto. you all! when 
he first enters the church: and he forms this exhortation upon 
it: ‘When I say, Peace be unto you! and ye answer again, And 
with thy spirit! do not say this only in words, but in mind; 
not with your mouth, but with your heart. For if you say 
here in the church, Peace be with thy spirit! but as soon as 
you are gone out, begin to oppugn me, despise me, accuse me, 
and load me with a thousand reproaches, what peace is this?’ 
In his sixty-ninth Homily %7, p. 600, [740,] speaking of the 
monks, and their manner of worshipping God, he says, ‘ As 
soon as they were out of their beds, they made a choir, and 
sang hymns to God, cvppdves dnavres Sonep &€ Evds ordparos, 
all together with one voice, and as it were with one mouth: 
and among these, they particularly addressed that angelical 
hymn to God, Glory be to God on high, on earth peace, good- 
will towards men !’ 

In his seventy-second Homily 9%, p. 624, [768,] he speaks of 

9 Hom. 11. in Matth. (B. oN 
E50 C.9. ta2* P- 74. 34.) AdAa ay 
dv0 Wakpovs 7) Tpets omnxicartes, Tas 
kal ovr ders evxas amA@s, Kal, ws 
eTUXE,s ToLovpevor biarvO7re, vopicere 
apkeiy TovTo eis gw@rnpiay ipiv. 

% Hom. 33. (B. 32. al. 33. ibid. 
P- 374 a. S. ibid. p. 222. 33°)” Orav 
ciro, Eipnyy Upiv, ctra eimnte, Kat 

TO mvetpart gov, py) TH pova pdvov, 
GAXG Kai £7] youn héyere® py) oTOpart, 
ad) kai TH Ovavoia. *Av be evravda 
pev heyns, Eipryy xat ro wvedvpari 
ou" eEw 6€ pou monepiis dvarrver, 
Kal Kaknyopar, pupios AdOpa mrivev 
oveidect, rola eipyvyn avrn ; 

7” Hom. 69. (B. 68. al. 69. ibid. 
p- 674 c. S. ibid. p. 433. 20.) "Ava- 
ardyres Toivuy evOews amd THs evvas 

pardpoi, kat yeynores, kat xopov eva 
oTnoapeva, ev Paidpo To [mpoodme 
Te kai | ouverdort, ounpaves a dmarres, 
domep e& évds otdpatos, Upvous eis 
TOV Tov od@y ddovae Ocdy, yepaipov- 
Tes abrov, kal xdpy eiddtes urep 
amdavrev aire, TOV TE aoe TOV TE 
KOLV@V evepyeTnparay. . Ti tov 
dyyehov ouros dtéornKey 6 6 xopos Tov 
emt yns adovrey Kal Aeysvrov. Asta 
€v ipiorors Oc@, Kai emi yrs eipnyn, 
ev avOparros evdoxia. 

98° Hom. 72, (B. 71. al29725t.7--p, 
699 e. 8. t.2. p. 451.21. ) Kai 7 NT porn 
be denors eheats yepet, Oray tmep TOV 
evepyoupevay mapakahépev* kal 7 Sev- 
Tépa maXwy, v omep ETEp@V, TOY ev pera~ 
voia, TOAD TO €deos exi(nTovca’ kal 7 
tpitn O€ mahw, Urep nuay a’tay, Kal 
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three prayers, one of which was for the demoniacs, the second 

for the penitents, and the third for the faithful or communicants, 

all conceived in a certain form of words; which is evident from 

this circumstance, which he there subjoins, ‘that in the last of 

these prayers the children of the Church joined with the rest of 
the people in crying to God for mercy. The people prayed 
alone without the children, when they prayed for the demoniacs 

and penitents; but when they prayed for themselves, they 

strengthened their prayers with the cries and intercessions of 
their children, whose innocence and simplicity they esteemed 
to be prevailing motives with God to hear them.’ By this 
account it is plain that these prayers must be in certain forms 
known both to the people and the children: otherwise it is 

impossible to imagine, how they should all join vocally in ery- 
ing to God for mercy. In his twentieth Homily, which is upon 
the Lord’s Prayer, he not only mentions the use of this form of 

prayer, but says, it was the peculiar privilege of communicants 
or baptized persons to use it. ‘That this prayer,’ says he 9%, 

p- 200, [243,] ‘ belongs to the faithful only, is evidenced both 
from the laws of the Church, and the first words of the prayer 
itself. For no unbaptized person can call God his Father. In 
the same Homily}, [p. 250,] he takes notice of the ceremonies 

used in the reception of the eucharist, particularly the custom 
of giving one another the holy kiss of peace. And in the 
seventh Homily 2, p. 70, [85,] he alludes to the custom of the 

out of Chrysostom’s Works. 465 

priest’s saying, “Ayia rots aylors, in the celebration of the eu- 
charist, when he says, ‘ Christ gives holy things to holy men.’ 

8. The eighth tome of St. Chrysostom’s works contains his In the 

Homilies on St. John and the Acts of the Apostles. ee In tome, on 

avtn Ta radia [ra dopa | tov Snpov 
mpodarderar, TOV Ocdv emt €eov mapa- 
kaourTa. "Exretd yap avrou KaTeyva- 
Kapey €auT@v Gpapthpwara, omep pev 
Tov Toda HpapTyKoray, kal eykdy- 
Ojvae operdovror, avrol Boopev" vmrep 
b€ nav avrav oi i maides, év THs amo- 
THTOS Tous (prords 7 Baoreia Tov 
ovpavay pever. 

99 Hom. 20. (B. 19. al. 20. ibid. 
Pp. 252 ¢. S. ibid. p. 139. 6.) "Ore yap 
muorois arn 1) Mpowevyxy) TpoonKer, 
kal of vopou THs ekkAnoias duddacKover, 
kai TO mpooip.ov THs edxns’ 6 ‘yap 

BINGHAM, VOL. IV. 

dpintos ovk ay Sivarto Tlarépa Kadeiv 
Tov Ocov. 

1 [bid. (B. ibid. p. 257 a, [pets 
ibid. p. 142. 14.) Ids ovv domacn Tov 

ddehgpov 5 3 TOS ayy Ths Ovaias ; TOs 
amoyevoy TOU aiwaros TOU SearroriKov, 
Tooovrov éxav emt ths Svavolas Tov 
idv ; 

2 Hom. 7. (B. ibid. Pp. IT4 a. Ss. 
ibid. p- 48. 20.) Ta yap ayia Tots 
aylous disoou ovde yap vdeap amo 
ravrns jpiv mapéxer THs mNYIS, GAN’ 
aipa (av. 

Hh 
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ites am his preface to St. John? he mentions the form of renouncing 
n e . 5 o ° . 

Acts of the the Devil, and covenanting with Christ. ‘Ye which are 
Apostles. initiated,’ says he, [t. 2. on N. T. p. 7.] ‘know what compact ye 

made with us, or rather with Christ, when he admitted you to 
his holy mystery, what you said to him concerning the pomp 
of Satan, how after you had renounced Satan and his angels, 

you renounced this also, and promised never to look toward it 

again.’ In Homily forty-second 4, he speaks [p. 276,] of the 
Lord’s Prayer, as ‘a form of spiritual prayer which Christ 

taught his disciples and all Christians.’ In Homily forty-fourth 
he says °, [p. 288,] ‘Every good Christian used this prayer daily, 
saying those holy words, Thy kingdom come! implying a belief 
of the resurrection.’ In Homily sixty-first ©, [p. 401,] he makes 
mention of hymns and psalmody, as the honour of Christian fu- 
nerals. In Homily seventy-seventh’, he takes notice of the kiss 

of peace, and the common prayers made for the whole state of 
the world in the communion-service. ‘ We salute one another,’ 
says he, [p. 500,] ‘in the holy mysteries, that being many, we 
may be made one; and we make common prayers for those 
that are unbaptized, and supplications for the sick, and for the 

fruits of the world both by sea and land.’ Which plainly refers 
to the known forms then commonly used in the Church. 

In Homily nineteenth on the Acts of the Apostles® he 

3 Preef. in Ioan. (B. Hom. 1. t.8. 
p-6c. S. t. 2. p.558. 34.) “lore de 
of pepunpevot, molas nuiv €Oeabe ovv- 
@nkas’ paddov be, roias eOcabe To 
XplioT@, OTe Yas aTos euvoTtaywye’ 
ti mpos avrov eimate’ Ti mepl THs 
mopmns catavikns avt@ SuedexOnre’ 
TOs peTa TOV Sarava kal Tov ayyehov 
avrov Kal tavtn téTe ametartecbe, 
kal imoxvetobe pnd€ mapaxiwew 
eKel. 

4 Hom. 42. (B. 43. al. 42. ibid. p. 
257 b.S. ibid. p. 735. 29.) Aw xp7 
Tept TOUT@Y del TOY Oedy wapakade, 
kai TavTa aireiv’ TovadTa yap Kai 6 
Xpioros nuas evyecOa edidakev™ Kav 
dvaTTvE@pev THY EvXIY eKEivnV, OVSEV 
evupnoowev ev atti oapKikdy, adda 
TavTa TVEUPLATLKA, 

5 Hom. 44. (B. 45. al. 44. ibid. 
p. 268 c. S. ibid. p. 743. 32.) Ovdels 

tav opbas BeBioxdrav TH avacracet 
dvaruoret, GANA Kal’ Exdatnv evxovTaL 
THY Heepav, THY pnow ekelyny THY 
ayiay Néyovtes, "ENOET@ 7 Bacrdeta 
wou. 

6 Hom. 61. (B. 62. al. 61. ibid. p. 
374 e. S. ibid. p. 820. 2.) “H yap 
Tin TH TeTeNevTHKOTL, OV Opyvor Kai 
oiu@yal, GAN vpyor kal aru@diac, 
kai Bios apioros. 

7 Hom. 77.(B. 78. al. 77. ibid. p. 
464d. S. ibid. p. 884.6.) Ata rovro 
kal €v Tois pvotnpiows aona{oueba 
GdAndovs, Wva of TodAol yevopeBa Ev" 
kal él Tov auunt@y Kowdas TroLovjeba 
ras evyas, \iTavevovTes UTep voTOvV- 
T@V, Kal TY KapTay THs olKOUpPENNS, 
kal yns, Kal Oadarrns. 

8 Hom. 19. in Act. Apost. (B. t. 
9. p.159 e. S. t. 4. p. 723. 41.) Kou- 
vos [dudkovos *] eatnxey 6 Ovdkovos 

* (Omitted by Savil as superfluous. Ep.] 
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speaks of several customary forms observed in the reading of 
the Scriptures: the deacon, the common minister of the Church, 
first stood up, and cried with a loud voice, [p.185,] Hpdéoyopev, 
Let us give attention! and this he repeated over and over 
again. After that the reader names the Prophet Esaias, or 
the like, and before he begins to read he cries out, Tdde Aéyet 
Kvpuos, Thus saith the Lord. 

In Homily twenty-first 9 he refers to the bidding prayer of 
the deacon, in which he was used to admonish the people in 

these words, among many other petitions, [p. 204, ] ‘ Let us pray 
for those that sleep in Christ, and for those that make com- 
memorations for them, for the Church, for the priests, for the 

people, for the martyrs, &c.’ 
In Homily twenty-fourth !°he mentions the hymns that were 

used by all in common at the communion-table, [p.229,]‘ Know 
you not that you then stand with angels, and sing with them, 

and send up hymns and praises to God with them ?’ meaning 
the trisagion, or cherubical hymn, Holy! Holy! Holy! teed 
God of Hosts, &c! which was a known part of the eucharistical 
service. 

9. The ninth tome of his works contains his homilies on the Intheninth 

Epistle to the Romans, and the first and second to the Co- els 

rinthians. and the first 
and second 

In his seventh Homily on Romans !!, p. 68, [t. 4. on N. T. p. to the Co- 

84,] he speaks of common prayer sent up to God with one voice "thians. 
for the energumens, or persons vexed with evil spirits. Which 

was by a certain form, as we have seen before in his seventy-first 

Homily on St. Matthew, and is evident from the very manner 

of expressing it here: for the people could not pray with one 
voice, unless a form of words was some way or other dictated 

to them. This dictating of prayers to be used by the whole 

peya Boa Kal eyor, Tpdoxeper" auT@y emiTeAovUpEVaY, K.T. A. 
kat TovTo mo\Aakts* exeivn a pov, 
kKowvn) THS exkhnoias eotlv, Big oUT@S 
acinar aiss Or Mer’ ékeivoy apxerae 6 
dvayvoorns TS mpodnrteias “Haaiov 

.eiTa eis emKoov expovet héyav, 
Tdde Neyer Kuptos, x. 7. Xr. 

9 Hom. 21. (B. ibid. p. 176 a. 
S. ibid. p. 735- 39-) Ovy amdas 6 
Sidkovos Boa, ‘Yrep trav ev Xpiot@ 
KEKOLNUEVOY, Kal TOY Tas fVElas UTEP 

10 Hom. 24. (B. ibid. p. 199 ©. 
S. ibid. P. 753: 39.) Ovk oidas, Ort 
pera dyyéhav € SOY PSOE 5 > per €KELV@V 

adets, per. €kelv@v UMVELS, K.T. A. 

11 Hom. 7. in Ep. ad Rom. (B. 
ibid. p. 490 ¢. S. 6. 3. p. Jo. 17-) 
Kown mavTes evéapeba, Kat play brep 
avuToV aveveyKopmey porn, @s omep 

TaY evepyoupevav. 

Hh2 
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assembly was commonly the office of the deacon, as Chrysostom 

informs us in the fourteenth Homily upon this same Epistle, 

p- 165, [201,] where he shows the different state of the Church in 

the Apostles’ days from that of his own time. For explaining 

those words, (Rom. 8, 26.) “ The Spirit maketh intercession 

for us with groanings that cannot be uttered,” he says”, ‘ This 

was an obscure expression, because many of the miraculous 

gifts which were then in being were since ceased: as the oift 

of prophecy, the gift of wisdom, the gift of healing the sick, 

the gift of raising the dead, the gift of tongues, and among 

the rest the gift of prayer, which was then distinguished by 

the name of the spirit: and he that had this gift prayed for 

the whole congregation. Upon which account the Apostle 

gives the name of the spirit both to this gift, and to the soul 

that was endowed with it, who made intercession with groan- 

ings unto God, asking of God such things as were of general 

use and advantage to the whole congregation: the image or 

symbol of which is now the deacon, who offers up prayers for 

the people.’ Here, according to Chrysostom, the spirit of 

praying was an extraordinary gift, like that of tongues ; and 

the difference between the apostolical age and his own was 

this, that at first both the matter and words of their prayers 

were inspired in an extraordinary way, but afterward the 

deacons prayed by ordinary forms, without any such imme- 

diate inspiration. 

12 Hom. 14. (B. ibid. p. 585 e. 
S. ibid. p. 120. 24.) ‘Acages TO €l- 
pare 61a TO moda Toy TOTE ywWo- 
pevov Oavparov memavobar vov" du0- 
TeEp dvayKatoy didakar t tpas thy TOTE 
kardoraow, kal ovT@ caéarepos 
Rowdy €orat 6 Adyos. Tis ovv 7 TdTE 
KaTdoTacis TV ; Avapopa maou TOOLS 
TOTE BarriCopevors edidou xXapiopara 
6 Ocds, a i] kal mvevpata ekadeiTo" 
mvevpara yap mpopntav Tmpopnrats 
trotaccetal, dno Kal 6 per, Exel 
mpognretias xapicpa, mpo€heye Ta 
pEAovTa’ 6 Oe copias, kal edidacke 
Tovs modhous” 6 be 7 lapdrer, kal €Oe- 
pareve Tous vooowvras* 6 6e duva- 
pewv, Kal ITYEtpe Tovs vexpovs* 6 de 
yorcar, Kat dradpors ehadet po- 
vais. Mera d€ rovtwy amdyT ov Hv kat 
evxis xapiopa, 6 Kal avTd mvevpa 

édéyero" Kal 6 ToUTO €xwy, imEep TOU 
TAnOovs travtos nUxeTO" emevdy) yap, 
Tohha Trav ouppepsvTav np ayvo- 
ovvres, Ta pA) ouppepovra airovper, 
ijpxero Xapiopa ev XT)S eis Eva TWa 
T@Y TOTE, kal TO KOWH ouppepoy, THs 
exkhnoias amaons, autos Te wvmep 
amdvtev istato aitay, Kal Tovs ad- 
Novus emraideve. Tvetpa Towvuy evravda 
KaXet TOTE Xapuopa TO TOLOUTOV, kat 
THY yexny THY dexopevny TO xapiopa, 
kat evTuyxavovoay TO Oco, Kal OTE- 
vacoveay. ‘O yap TouavTns karagiobels 
Xxaptros, éoTes peta TrodAns THs Ka- 
tavugeas, pera TO\MA@Y TaY oTEVAay- 
pay TOV kara didvoray TH Ge@ Tpoo- 
TUTTOVT@V, Ta oroppépovra maow ai- 
Tet’ ov kal yov oop Boddy eoTw 6 
Sudkovos, ras imép Tov Snpov avape- 
pav evxas. 
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In his Comments upon the first Epistle to the Corinthians, 
Homily twenty-fourth 13, p. 532, [156,] he rehearses the heads 
of the solemn thanksgiving at the consecration of the eucharist: 
‘We rehearse,’ says he, ‘ over the cup the ineffable blessings of 
God, and whatever benefits we enjoy ; and so we offer it at the 

holy table, and communicate, giving him thanks that he hath 
delivered mankind from error; that when we were afar off, he 

hath made us near; that when we had no hope, and were 
without God, he hath made us brethren and fellow-heirs with 

himself; for these and all the like blessings we give him 

thanks, and so come to his holy table.’ In Homily thirty-five "4, 

p- 640, [389,] he notes the words, Eis rods aidvas trav aidver, 

Sor ever and ever, to be the common conclusion of their eucha- 
ristical thanksgivings, to which a layman, if they were said in 

an unknown tongue, could not answer Amen! In Homily thirty- 
sixth 15, p. 652, [405,] he mentions the form, Peace be with 

you all! to which the people answered, And with thy spirit! 
which he derives from apostolical practice, when both minister 

and people were used to speak by immediate inspiration of the 
Holy Ghost. He further observes!®, p. 653, [405,] that they all 
sang in common, both in the Apostles’ days and in his own 
time : and that the bishop at the entrance into the church said 
always, Peace be to you all! as a proper salutation when he 
came into his Father’s house; though he laments, ‘ that whilst 

they retained the name of peace, they had lost the thing.’ 
Again1/, p. 655, [408,] he takes notice, that when a single reader 

5 A > ? A > \ dA 
Kos’ OU Yap GKOU@Y TO, Eis Tovs al@- 13) Hom:24.. in © Cor. (B. t, 10. 
vas TOV ai@vey, 6rép eoTL TEAOS, OV Pp. 212d. S. t. 3. p- 396. 32+) Kai 

yap Kal Nets emudeyovTes TO ToTNpip 
Tas apatrous evepyecias Tov Cecov, 
Kal Oo@v aoeAavKapev, OUTS avTO 
mpooadyopev Kal KoLv@voUpey, evya- 
plorourtes, OTe THs TAUYNS amNANake 
76 Tov dvOpamev yevos ore pakpay 
évras eyyes eTroinaev" ore eArida py 
exovtas, Kal abeovs ev TO KOoH@ 
adehpovs éavTovd KaTeckevace kal 
ovyknporspovs* _ bmep TOUT@Y Kat 
T@Y TOLOUTaY amdyvTwY evxapLoTouy- 
TES, OUT@ TPOTYLEV. 

14 Hom. 35. (B: ibid. P- 325 &. 
S. ibid. p. 477. 19.) *Av evdoynoets 
Th Tov BapBdapwrv Porn, ovK €idas Ti 
A€yets, oVSE Eppunvedoar Suvdpevos, ov 
dvvarat iroparnca TO Anny 6 dai- 

heyet TO Apny. 
15 Hom. 36. (B. ibid. p. 339 d. 

S. ibid. p. 487. 4.) Aco Bren apEo- 
peda Aeyew, 6 aos avripbeyyerat, 
To myevpari cov, deuxvis, 6 ore TO Ta- 
hawdy ovTws €eyov ovK oikeia codia, 
adda TO TIvevpate Kivovpevor. 

16 [bid. (B. P- 340 bags: _P: ead. 
24.) Suvyecav TO Tmadavoy dmavres, 
kal tmeyahdov [al. emeyyadnoy | Kou” 
TovTO Trowoupev Kal voy. .... Eipnynv 
kal voy macy 6 THs exkAnoias m™po- 
cOTOS emevxeTal, os cis maTp@av oi- 
kiay elovav" ada THs cipqyys TavTyS 
To péev dvopa mov, TO O€ mpaypa 
ovdapmov. 

17 Thid. (B. p. 342d. S. p. 489. 5.) 
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sung the Psalms, all the people, as it were with one mouth, did 
imykeiv, return their answer to him, that is, either by singing 
the verses alternately, or by joining in the close of every verse ; 

of which more in the first chapter of the next Book. 

In the fortieth Homily 18, p.688,[452,] he observes, that every 

person at his baptism was, by the rule of the Church, obliged to 
make profession of his faith in the solemn words of the Creed ; 

and among other articles particularly said, ‘I believe the resur- 

rection of the dead :’ by which form of profession Chrysostom 
explains that noted passage of St. Paul, (1 Cor. 15, 29,) “ Why 
are they then baptized for the dead?” ‘That is, if the dead 
rise not, why do they profess at their baptism that they be- 
lieve the resurrection of the dead ?’ In the forty-first Homily 19, 
p- 702, [468,] he mentions part of the solemn form of prayer for 
the dead then in use in the Church. ‘ It is not without reason’, 

says he, ‘that he, that stands at the altar when the holy mys- 

teries are celebrated, says, We offer for all those who are dead 

in Christ, and for all those who make commemorations for 

them.’ And a little after2°, ‘We at that time also make 

prayers for the whole world, and name the dead with martyrs, 
and confessors, and priests: for we are all one body, though 

some members exceed other members in glory.’ 

In his second Homily upon the second Epistle to the Co- 
rinthians2!, p. 740, [516,] he styles the Lord’s Prayer edxjv vevo- 
piopevnv, the prayer which Christ brought in, and established 
by law in his Church ; and says, it was the peculiar privilege of 
the faithful to use it, for the catechumens were not allowed so 

Kai 6 Waddov, adder pdvos’ Kay 
mavres UTNX@ow, os €& Evds oTOpa- 

pvornptov Tehoupevav, Boa v umep may~ 
T@Y TOY EV Xpiot@ KEKOLUNHEVOY, Kal 

Tos 7 pari peperat. 
18 Hom. 4o. (B. ibid. p. 380 c. 

S. ibid. P. 515- 18.) .... Lpdrepov 
cia dpwapTiav aipeow, + TOTE bb 
yets kal veKpav dvdoracw. .. +. Tov- 
Tey Toivuy TY pHuaT@v Guauluvnarkioy 
6 IavAés pnor, Ti Toucovew ot 
Bamrigopevor imep TOV VEKPOV 5 ei 
yap pn €otw avdoracis, pyor, oKnyn 
Ta phyara ravta’ «i py eotu ava- 
oragis, THs auTovs TreiOopev muaTev- 
ew, dep ov SiOdapev. 

19 Hom. 41. (B. ibid. p. 392 e. 
S. ibid. p. 524.22.) OvdSe parny ima- 
peatas TS Ovotactnpio, Tay ppikTav 

Tov Tas pveias bTEep aVT@Y EmiTEoUY- 
TOV, K.T.A. 

20 Tbid. (B. p - 393 b. S. P- ead. 
32.) Ava rovro Cab peteres inép THs 
oikouperns Sedpeba Tore, Kal pera 
pupTupey avrovs Kahovper, pera épo- 
AoynTav, pera iepéwy’ kat yap & 
oGpa eopev aravres, kav AauTporepa 
péeAN pedOv. 

21 Hom. 2. in 2 Cor. (B. ibid. p. 
435 S. ibid. p. 553: 21.) Ovder@ 
yap evyny ExXovet my vevopic wevny 
Kal ciorevex Betray ind Tod Xpiorov" 
ovder@ Tappnoiay KeKTNVTAL. 
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great a favour before baptism. There also he mentions several 
forms of the deacon’s calling upon the people to pray ; as that, 
Lrapev Karas, denOapuev, Let us stand devoutly, and pray! 
which, he says, was addressed not only to the priests, but also 
to the people: and again, Let us pray ardently for the cate- 
chumens! after which admonition the deacon recited the par- 
ticular petitions they were to make for them, which Chryso- 
stom there relates at length in the very form that was used, 
which I shall omit to recite here, because the reader may find 
it whole hereafter? in the Service of the Catechumens. A little 
after in this same Homily 2, p. 743, [520,] he mentions the usual 
form of renunciation in baptism: ‘ Ye that are initiated,’ says 
he, ‘know what I say: for ye easily remember those words, 
whereby ye renounce the tyranny of the Devil, falling upon 
your knees, and going over to Christ your King, and uttering 
those tremendous words, whereby we are taught to pay no 
manner of obedience to the tyrant.’ And, p. 745, [521,] he 
adds 24, ‘ that in the service of the faithful, that is, the commu- 

nion-service, the deacon again bids them supplicate and address 

God for bishops, for presbyters, for kings, for emperors, for 
all by sea and land, for the temperature of the air, and for the 

whole world.’ Which are but so many hints of the deacon’s 
bidding prayer in the Service of the Faithful, more fully related 

in the first chapter of the fifteenth Book. 
In the fifth Homily 25, p.775.[557,] he speaks of the obligation 

men have to use the Lord’s Prayer. In the eighteenth Homily ?®, 

p- 872, [673,] he intimates a form of prayer used by the people 
at the time of ordaining ministers. ‘ The suffrage of the people,’ 

22 See b. 14. ch. 5. next vol. 

23 Ibid. (B. p. 438 d. S. p. 555: 
26.) Kal tore tatra ot pepunpevor’ 

avapynoOnte your Tay pnuatwy ékel- 
vov, Ov av ametagacbe aitov TH TU- 
pavvidt, yovu K\ivaytes, Kal mpos TOV 
Baowhéa ad’ropoAnaartes, kai Ta ppt~ 
Koon exeiva POeyEauevor pypata, dv 
&v maWevdpeda pndev ait@ KaOddov 
meibec Oa. 

24 Thid. (B. p. 440e. S. p.557.6.) 
Kai yap emt TOY TLOTOY, imep e7rt- 
oKOTOY, omep mpeaBurepar, brep Ba- 
oiEov, umep TOV KparowvTav, imep 
ys Kai Oaddoons, Umep dépor, UTEP 

TS oixovperns amdaons Ké\evopeba 
mpootevat TO PitavOpar@ Cea. 

25 Hom. 5. (B. ibid. p. 471 es. 
ibid. p. 578. 5.) Totro Kal emeTayns 
Reyer, ‘PUcat nas aro Tov Trovnpod. 

26 Hom. 18. (B. ibid. Pp. 568 a. 
S. ibid. P. 646. Aza) se TOUT@V v1- 
os, ovx, os ETUXE, Kal Tous eml Tas 
myevpariKas dpxas Epxopevous KaTa- 
koopet. Ara ToL Touro kat 6 pedov 
xElporovely, kal Tas exelvov evxas ka- 
Nel TOTE, Kal avrot emu picovrat, kal 
emBoaow amep isaow of pepunpevor 
ov yap 57) Bemus éml TOV GpLunT@V €K- 
KaNunrew dmavra. 
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says he, ‘ is no little ornament to those who are called to any 
spiritual dignity. And therefore he that performs the office of or- 
dination then requires their prayers, and they join their suffrage, ° 

_and cry out those words, which they that are initiated know, for 

it is not lawful to speak all things before the unbaptized.’ A little 
after27, p. 873, [673,] he says, ‘The people had a considerable 
share in the prayers of the Church. For common prayers were 
made both by priest and people for the energumens and peni- 
tents, and they all say one and the same prayer for them, the 
prayer is so full of mercy.’ Again 28, ‘ When we dismiss those 

who may not participate of the holy table, another prayer is to 
be made, in which we all fall down upon the ground together, 
and all rise together. He means the prayer for the whole 
state of Christ’s Church, which was said jointly by the priest 
and people together. Again29, ‘ When the salutation of peace 
is mutually to be given and received, we all in like manner use 
this salutation.’ He means either the kiss of peace, or the form 
of salutation used between priest and people, The peace of 
God be with you! And with thy spirit! But more probably 
he means the former, bécause it immediately follows after 2°, 

‘When we come to the tremendous mysteries, then as the 

priest prays for the people, so the people pray for the priest. 

For these words, And with thy spirit! signify nothing else.’ 
Again3', ‘That prayer wherein we give thanks, is common to 
both. For not only the priest gives thanks, but all the people. 

For he first receives their answer, they rejoining, It is meet 

and right so to do! and then he begins the thanksgiving. And 

27 Ibid. (B. p. ead. b. S. ibid. p. 
647. 6.) Kal ev rais edyais d€ modd 
tov Aadv ior tis dv cvveradépovta’ 
Kal yap Umép Tay evepyoupéevar, bmép 
TOY ev peravoia, Kowal Kal Tapa TOU 
iepéws kai map’ a’tév yivoyrat ai ev- 
xat" Kal mavtes piav héyovow evxnv, 
evxnY THY edéov yewovocav. Tau, 
erevday eipEopev Tay lepav TrepiSddov 
Tovs ov Suvapuevous THs iepas pera- 
axe Tparé(ns, érepav Sei yever bar 
EVXNVY, Kal TavTes dpolws ex edachous 
keieOa, Kal TavTes 6polws avoTd- 
peOa, Otay cipyyns madw peradapBa- 
vew kal peradiOdvar S€n, mayTes bpol- 
ws aorra(épeba. Er av’tav rahw rev 
ppixk@dectaray pvotnpioy emevyerat 
6 iepeds TH Aad, errevxeTat Kai 6 Aads 

T@ tepet’ To yap Mera Tov mvevpards 
gov, ovdey GANG €oTW, 7} TOTO. Ta 
THs evxaptotias madw Kowa ovde 
yap ekewos evyaptotet pdvos, ada 
kal 6 Xads dras* mpdoTepoy yap avTa@v 
AaBav horny, eira cuvTepevar, Ott 
akiws Kat dukaiws TodTo yiverat, TéTE 
apxetar THs evxaptotias. Kai ti Bav- 
pd eis, el ou peta Tov iepews 6 hads 
Pbeyyerar, Grovye Kal peT avT@y TOV 
XepovBip, kal Tov dv Suvdpewy, Kot- 
vn Tovs iepods ekeivous Uuvous ava- 
TEMTret. 

28 See the preceding note. 
29 See the same, further on. 
30 See the same, near the end. 
31 See the same, nearer the end. 
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why should any man wonder that the people should speak to- 
gether with the priest, when they even join with Cherubims 

and the powers above to send up in common those sacred 
hymns to heaven?’ Meaning the hymns, Holy! Holy! Holy! 
and Glory be to God on high! which were sung by all the 
people in the communion-service. Chrysostom has a good re- 
mark upon all these forms, and the people’s obligation to bear 
a part in them, which therefore I may not here omit, because 
it shows us the reason why the ancient Church so ordered her 

service. ‘I have mentioned all these things,’ says he®2, ‘on 
purpose to excite the vigilance of those that are in an inferior 
station, that we may learn that we are all one body, and only 
differ as one member may differ from another; and that we 

should not cast all upon the priests, but ourselves be concerned 
in the care of the whole Church as of one common body.’ 

10. The last tome of St. Chrysostom’s works contains his In the 
Homilies upon the remaining Epistles of St. Paul. fendivtome: 

In his first Homily on the Ephesians23, p. 1037, [t. 5. on 
N.T. p. 869,] he speaks of the forms of profession used in 
baptism: ‘ What is more gracious,’ says he, ‘than those words, 

by which we renounce the Devil? by which we covenant with 
Christ ? What more gracious than that profession, which we 
make both before and after baptism?’ In the third Ho- 

mily #4, p. 1051, [888.] he tells us the deacons were wont to 
use this form of words to all those that were under the Church’s 
censures, to withdraw from the Lord’s.table, ‘Ye that are 

in the state of penance, depart.’ And, p. 1052, [888,] when 

they were gone, they said again to the communicants, ‘ Let 
us pray in common all together.’ And there also he speaks 
of the hymns®® that were sung at the Lord’s table. In 

out of Chrysostom’s Works. 

32 Tbid. (B. p. ead. d. S. p. ead. 
18.) Tatra 8€ ou mavra ékeiva eipn- 
tat, va é€kagros kal Ta’ apxomevov 
npn, va padoper, 6Tt capa eopev 
amavres €v, TooavTny EXovTes mpos 
adAjdovs Svapopar, dony pehn mpos 
edn Kal p17) TO may ent Tous iepéeas 
PinTopEV, aAXa Kal avrol, @oTrEp Kol 

vow capatos, THS ekkAnolas amaons 
ovta ppovTifaper. 

33 Hom. 1. in Ephes. (B. t. 11. 
p.6e. S. t.3. p. 767. 33.) Té xapt- 
eoTepoy TOY pnuatev, Ov av amotag~ 

aopeba TH AtaBdr@; Ov ay cuvTac- 
oopeba TO XproT@ ; THs dpodoyias 
exeivs: THs mpo Tov ovtpov; THs 
pera TO NovTpOv ; 

34 Hom. 3. (B. ibid. p. 23 a. Ss. 
ibid. p. 778. 20.) "Axovels €oT@Tos 
TOU KnpuKos kat AeyovTos, “Ooo ev 
preravoia, ame Oete mavTEs. 

35 Ibid. (B. p. ead. d. S. p. ead. 
41.).."Orav akovans, AenOapev mav- 
TES KOW?, K.T- 

36 Ibid. (B. p. ead. e. 8. p. 779. 2.) 
Otro Oo} Kai ad mapayeyovas’ Tov 
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the fourteenth Homily®7, p. 1127, [981,] he argues from 
the use of the Lord’s Prayer, that men should not revile those 

whom they therein owned to be their brethren. ‘If he is not 
_ thy brother, how dost thou say Our Father ? for that word 

our denotes many persons.’ And further, to show the inde- 
cency of such contumelious language, he reminds them of their 
known custom in singing the sacred hymns with Cherubims 
and Seraphims at the communion 2%, ‘ Consider with whom 
you stand in the time of the holy mysteries. With Cherubims, 
with Seraphims. For the Seraphims use no reviling. Their 
mouth is continually employed in fulfillimg one necessary office, 
that of glorifying and praising God. How then can you say 
with them, Holy! Holy! Holy! who use your mouth to revile 
your brethren?’ He adds39, ‘ You say Our Father ! and what 
follows that? Which art in heaven. As soon as you say Our 
Father which art in heaven, that word raises you up, and 

gives wings to your soul, and shows that you have a Father in 

heaven. Therefore do nothing, say nothing of those things that 

are upon earth. You stand in heaven, and do you use reviling? 
You converse with angels, and do you use reviling? You are 

honoured with the kiss of the Lord, and do you use reviling ? 

God adorns your mouth so many ways with angelical hymns, 
with meat, not angelical, but above angels, with his own kisses 

and embraces, and do you still accustom yourself to reviling ?’ 

In the twenty-third Homily 4°, p. 1190, [1061,] he says, ‘ Jesus, 

‘O év Trois Upvov qioas, pera TAVTOV, K.T.A. 
Ov yap bua TOV TMpoKelpevov pdvor, 
GAG kat bia tev Bdav exeivov TO 
Ilvevpa ravrodev Karevow. 

37 Hom. 14. (B. ibid. Ps, 108 a. 
S. ibid. p. 837. 28.) Ei de ovK éorw 
aderos, Tas Eyets Ildrep POY 5 TO 
yap npav, TOAA@Y €oTL TpoTwTev 
onpavTekov. 

88 Tbid. (B. p. ead. S. p. ead. 29.) 
"Evvdnoov peta Tivoy éornkas Kara 
TOV Kalpoy TOY pvoTNpiov, meTa TOV 
XepouBip, pera Tv Sepadip. Ta Se- 
papi ovy UBpiter, dddAa piav avTots 
xpetay pdvoy TO otdua TAnpoi, TO 
do€odoyeiv, TO Bo€dcew Tov cov. 
Il@s ovv dunn ov per’ exeivav \é- 
yew, “Ayvos, © ‘Aytos, “Aytos, eis UBpiw 
T@ oTOmare KEXpNLEVOS 5 

38 Tbid. (B. p. ead. b. S. p. ead. 
36.) Tldrep nueov* Kat ti; tovTo po- 

vOV ; akove Kat Toy éfns* 
ovpavois" cVbews cies, Ildrep npeav 
6 €v Tols ovpavois, Kal aveaTnoe oe 
TO pha, emtépwa€e cov tiv Sidvo.ay, 
edecEev, Ort Ilarépa eyets ev Tots ov- 
pavois. Mndev mparre, undev eye TOV 
emt yns. Eis éxeivny oe thy ragéw 
ey , 

EaTHTE THY vw, EKEivV@ TE EVEKPLVE 
TO xXop@* Ti cavTov KaTw Kabédkets ; 
Tlapa tov Opdvoy €orynkas Tov Bact- 
Kov, Kal UBpi¢es; . .”Ev Tots ovpavois 
bcd x. '¢ , ‘4 ’ , 

€ornkas, kal UBpifers; peta ayyéAov 
/ . © , LA 

Toiretn, Kal UBpi¢ers ; piAnparos 
> , ”~ ‘ c / 

n&i@oa. SeomoriKod, Kai wUBpices ; 
TogoUToLs wou TO oTOpa eKdopnTEY 6 

. a , 
Geds, Upvors dyyehtkois, Tpopy ovKere 
> fol > ‘ , 

ayyehix, GAN vrrep ayyehixny, pudn- 
pare TO avrov, mepirAoKals Tats mpos 
avrov, kal uBpicets ; 

40 Hom. 23. (B. ibid. p. 178 a. 
“rT. > > =~ 

S. ibid. p. 886, 22.) "AXN 6 "Inaods, 
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the Son of the living God, hath brought down to us the celes- 
tial hymns. For what the Cherubims say above, he hath com- 
manded us to say, Holy! Holy! Holy!’ 

On the Philippians, in the fifteenth Homily‘, p. 1315, [t. 6. 
on N.T. p. 141,] he positively asserts, ‘that Christ delivered 
the Lord’s Prayer as a form of prayer, Spov ebxjs, teaching us 
to say, Give us this day our daily bread.’ 

On the Colossians, in the third Homily 42, p.1337, [173,] ‘We 
pray, saying, Thy will be done on earth as it is in heaven! We 
give thanks, saying *, Glory be to God on high, on earth peace, 

good will towards men! We petition in our prayers for the 
angel of peace, and we pray for peace upon all occasions, for 
nothing can be compared unto it. The bishop in the church 
gives the benediction of peace, saying in every office, in 
prayers, in supplications, in his Homilies, once, twice, thrice, 
and oftener, Peace be with you all!’ Again‘4, p. 1338, [173,] 
‘ When the bishop enters the church, he immediately says, Peace 
be with you all! When he preaches, Peace be with you all! 
When he gives the blessing, Peace be with you all! When he 
bids you salute one another, Peace be with you all! When the 
sacrifice is offered, Peace be with you all: and in the intervals, 

Grace and Peace be with you! Is it not therefore absurd, that 

when we so often hear peace mentioned, we should still be at 

c na Y n > a € a >? a s) r a CyeatZ \ 
O TOU Ilatpos TMV OLKTLPL@V, O TOV QALTOUYTES TOV ayyEAOV THS ELpnyNns Kat 

dvtws Oeov Yids, iveyKe Tacay THY 
dpetny, mavtas Tovs ekeiOey Kaprrovs 
new Katnveykev, Tos Uuvous eyo 
Tovs emoupavious’ a yap Ta XepovBip 
diva héyet, TatTa Kal nui mpocerage 
Aeyew, “Ayvos, “Aytos, “Aytos. 

41 Hom. 15. in Ep. ad Philipp. 
(B. ibid. 316. S. t. 4. p. 86. 8.) 
Emel kat 6 Xpioros Gpov evyns jy 
Oidovs, TodTo TH evn eveOnKe, dida- 
okov has, Tov aptov nue Tov émt- 
ovawov, eye, Ads Hui ojpepov. 

42 Hom. 3. in Ep. ad Coloss. (B. 
ibid. p. 346 d. S. ibid. p. 105. 34.) 
Kat ras evyopeba heyortes, VevnOnro 
70 O€Anpd gov, os ev oipave, Kat Emi 
THS ys, K.T. 2X. 

43 Ibid. (B. ibid. p. 347 b. S. ibid. 
p- 106. 9.) Awd rovro evxapiotourTes 
héeyouev, AdEa ev wWioros Ge@, Kai 
ert yas eipnyn, ev avOpwro.s €vOokia. 
... Aud TovTo evydpeOa, Kat Aeyouev 

TarTaxov eipnyny atrovpey" obdev yap 
rautns taov" ev Tals exkAnoias eipy- 
vnv, ev Tals evxals, EV Tats AuTals, eV 
Tals mpoopnaccu Kal ama€, Kai dis, 
kal Tpls, Kal moAAdKts avTny didoow 
6 THs ekkAnoias mpoeatas, Eipnyy 
tpiv, emdeyav. 

44 Thid. (B. p. 348 c. S. p. 107. 2.) 
"Orav eiaeXOn 6 THS EKKANoias TpO- 
ectws, ev0ews eéyer, Elpnyn maou" 
Grav 6uAn, Eipnyn wacw" orav ev- 
hoyh, Eipnyn raow' Grav aondfec Oat 
kedevn, Eipnyn macw* érav 7 Ovoia 
redeoOn, Eipnyn maou kat peragd 
manu, Xapis vpiv kai eipnyn. Ids obv 
ove dtorov, ei ToTavTaKis akOvOVTES 
elpnuny exew, exmeTrohenopea mpos 
addjdovs; Kal AapBdvoytes, Kai av- 
riduddvres, TH SiddvTe THY eipnyyy 
TONE[LOULED 5 Aéyets, Kat to mvevpati 
gov, kat diaBddXeus adrov e€o. 
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war among ourselves? We receive the salutation of peace, and 
return it to him that gives it, and yet are at war with him. 

You answer, And with thy spirit! yet, as soon as you are gone 
out of the church, you calumniate and revile him.’ He adds4°, 

p- 1339, [173,] ‘ that it was not the bishop, properly speaking, 
that gave the peace, but Christ, that vouchsafes to speak by his 
mouth.’ In Homily sixth, on Colossians *®, p. 1358, [200,] he 
compares the forms of renunciation in baptism, and covenanting 
with Christ, to an handwriting or bond, saying, ‘ Let us beware 

that we be not convicted by it, after we have said those words, 

We renounce thee, Satan, and we make a covenant with thee, 

O Christ.’ Again 47, p. 1359, [201,] ‘ You are taught to say, I re- 
nounce thee, and thy pomp, and thy worship, and thy angels.’ 
He adds, ‘ that every new-baptized person, as soon as he came 

up out of the water, was appoimted to say, Our Father which 
art in heaven, thy will be done in earth as it is in heaven.’ In 

the ninth Homily, on Colossians 48, p. 1380, [228,] on those words 
“Admonishing one another in psalms, and hymns, and spiritual 
songs,” (3, 16.) he says, ‘ The faithful know what is the hymn 
of the spirits above ; what the Cherubims above say ; what the 
angels said, Glory be to God on high!’ Meaning that these two 
hymns were sung by the faithful in the communion-service. 
In the tenth Homily49, p. 1385, [233,] he gives the Lord’s 
Prayer the title of «dx7 morév, the prayer of the faithful, 
because it was their peculiar privilege to use it. 

In the third Homily °°, on 2 Thess., p. 1502, [381,] he men- 

45 Ibid. (B. p. ead. f. S. p. ead. 
14.) My yap é€yw didape tiv eipnyny; 
6 Xpioros Ov npav pbeyyecba Kata- 
Evav. 

soeFiom.6.) (Bb: ibid. p: 309 ¢. 
S. ibid. p. 121. 28.) ’AAAa yeyouev 
erepov xeipsypapov maw, ob ToLov- 
Tov, olov TO mporepor. “Opare ov, #1) 
TouT@ adGpev, pera 7d cimeiv, ’Arro- 
Tacoopev TH Varava, kal ogvvtdcoo- 
pev col, Xpioré: padXov de ovk dy 
kAnOn TovTO xELpoypaoy, a\Aa our= 
Onkn, K. TX. 

47 Thid..(B..p.370 b.. S. p.t22. 
Il.)...EvOews dvdaokn eye, ’Amo- 
Taooopat ool...kal 7H Tom cov, 
kal TH arpeia vou, kal Tots ayyéenous 
cou" . evOews yap avehOov raita 
pbéyyerat Ta pnyatra’ Ildrep par 6 

ev Tots ovpavois, yevnOnta TO O€dAnpa 
cou. 

48 Hom. g. (B. ibid. p. 393 d. 
S. ibid. p. 138. 32.) Tis 6 dpvos trav 
ay@, TL Neyer Ta XepovBip, ioacw ot 
moot” Ti €eyov ot AyyeAor KaT@; 
Adéa ev iwioros Cee. 

49 Hom. 10. (B. ibid. _p- 399 b. 
S. ibid. p. 142. 41.) Eira emOeis 
THY EevynY TOV TLTTOY, K.T. X. 

50 Hom. 3. in 2 Thess. (B. ibid. 
P- 527, S. ibid. p. 234. 2.) “Orav 
yap avacras 6 dvayweokov heyy, 
Tade A€yet Kupios’ Kal 6 Svaxovos 
EaTHs emigTomi¢n TavTas, Ov T@ ava- 
YWOOKOVTL TiuY TOL@Y TOTO naw, 
adda to Ov exeivov maar Siadeyo- 
pEvo. 
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tions two usual forms relating to the reading of the lessons in 
the church. ‘When the reader rises up, and says, Thus saith 
the Lord! and the deacon standing up commands all men to 
keep silence, he does not say this to honour the reader, but 

God who speaks to all by him.’ 
In the sixth Homily, on 1 Tim.5!, p. 1553, [444,] he proves 

that infidels are prayed for as well as others, from the use of 

the Lord’s Prayer. ‘For when he that prays says, Thy will 
be done in earth as it is in heaven! the meaning is, that as 
there is no infidel in heaven, so we pray that there may be 
none on earth neither.’ 

In the second Homily, on 2 Tim.°2, p. 1638, [552.] he says, 

‘The words, whereby the priests consecrate the eucharist were 

the same that Christ spake.’ 
In the fourth Homily, on Hebrews®3, p. 1785. [736,] he inti- 

mates, that they had set psalms in their funeral-service. ‘ Con- 
sider,’ says he, ‘ what you sing at that time, Turn again unto thy 
rest, O my soul, for the Lord hath rewarded thee. And again, I 

will fear no evil, for thou art with me. And again, Thou art my 

refuge from tribulation, which compasses me about! Consider 
what those psalms mean. You say, Turn again unto thy rest, 
O my soul! and do you still weep? Is not this mere pageantry 
and hypocrisy ? if you believe the things to be true, which you 

51 Hom. 6. in 1 Tim. (B. ibid. Ta avra fot airep 6 iepevs Kal vov 

p. 581 i S. ibid. p. 273- 39.) "ANN 
ae etpyral, now, vTep TOV dmiarov 
etxeoOae e€kel’ e7reo1) pn de ioe Ts 
ebx7Ns THY Stvapuy, pnde To Babos kat 
TOV Onoavpov avrijs ETLYLV@OKETE. Ei 
yap Tis auThy avanrruger [Savil. ava- 
mrvgeev], evpyoet Kal TOUTO Ketpevov 
€v avtn’ Otay yap heyn 6 EDX OpEvOS, 
TevnOnt@ 10 Gednud cov, @s ev ov- 
pave, kal eml THS Yyiss oddey ado 7 7 
TovTo aivitrera. Ids ; Ore ev ovpav@ 
ovdeis a amoros, ovdels Tporkpovav. Ei 
Toivuy Tept TOY TLTTaY pdvov Ys oUK 
eiye Adyov TO Aeydpevov" ei yap ol 
Tarot epehhov TO dednpa avrou TOl- 
ev, ot b€ amirot ovxt, ovKert, os ev 
ovpaye, To Oehnpua avrov ny. ANG Th; 
aomep ev ovpav@, pnow, ovdeis T0- 
pnposs oUT@ pndé € emt THS YS EOTO. 

52 Hom. 2. in 2 Tim. (B. ibid. p. 
671 e. S. S. ibid. P- 339: 6.) "Qomep 
yap Ta pnuara, arep 6 Ocds epOeyEaro, 

Aeyet, ovUT@ Kal 1) Tpoapopa 7 avTH 
€oTt. 

53 Hom. 4. in Hebr. (B. tikes 
p- 47 b. S. ibid. P- 454+ 8.) “Evvdy- 
gov Ti Waders KaTa TOV Kaupov éxel- 

* "Eniotpewpov, yuxn pou, cis TY 
dvatravoiv wou, OTL Kvpuos eimpyeTnore 
oe kal maw, Ov | pon Onc opat kaka, 
ére ov per eHow et” Kal maw, Sv pov 
el i karapuyi) amo Oripews THS Teple- 
xovons pe. "Evvén coy TL t Bovhovrat ov- 
Tot ob Yahpot: adX ov T POTEXELS, 
aha peBvers t imo Tov TrévOous’ Kav Ev 
Trois éTEpov kndevpace Kkaravonoov 
axpiBas, ia éexns Pappakoy ev Tots 
cos. "Exiotpewor, Wuxy pou, eis THY 
avarravolv Tov; OTL Kupwos evmpyeTnoe 
ce, Revers, kat Saxpvets ; ovxt oKnyy) 
Tatra cot, ovxX UmdKpLats 5 ei pev 
yap bvTws TuoTevels ois NEyeEls, TEpIT- 
Tas TrevOeis. 
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say, it is superfluous to lament.’ In the fourteenth Homily, 
p- 1852, [821,]| speaking of the hymns sung at the eucharist, he 

says, ‘Do not we sing the same celestial hymns, which the 

choirs of incorporeal powers sing above?’ In the seventeenth Ho- 

mily », p. 1870, [844,] he mentions a part of the oblation-prayer. 
‘In the oblation we offer, or bear and confess our sins, and say, 

Forgive us our transgressions, whether voluntary or involun- 
tary: that is, we first remember them, and then ask pardon.’ 

There also>®, p. 1872, [844,] he mentions the deacon’s solemn 
form of words, admonishing the people to come holy to the holy 
sacrament: ‘For this reason the deacon cries out and calls 
upon the saints, and by these words prompts all men to con- 
sider their offences, that no one come unprepared.’ 

In the twenty-second Homily °7, p. 1898, [880,] he tacitly re- 
fers to the form, Sursum corda! Let us lift up our hearts ! For 
having mentioned those words of the Psalmist, (141, 2.) “Let the 

lifting up of my hands be an evening sacrifice,” he adds, ‘ With 
our hands let us also lift up our hearts. Ye, which are initiated, 
know what I say; you perhaps understand what is spoken, and 

perceive what I have obscurely hinted: Let us lift up our souls 
on high!’ 

Beside these passages collected out of Chrysostom’s Works, 
published by Fronto Ducewus, there are several others in those 
Homilies, which Sir Henry Savil set forth in Greek, and others 

in the Latin editions only. Neither of which I have had op- 
portunity perfectly to examine, and therefore I shall leave 
them to the more diligent inquiry of the curious reader: only 

noting, that in the sixth Homily of Repentance’, he observes 

54 Hom. 14. (B. ibid. p. 141 b. 
S. ibid. p.507. 29.) "AAAG ri; of 
Upvot OVK Erroupaviot ; OVX GmEep ava 
adovow ot Beto. xopol Tay dowpatav 
Ouvapewy, Tav’ta Kal Hueis of Kata, 
oivoda exeivois, POeyyopeda ; 

55 Hom. 17. (B. ibid. p. 166 c. 
S. ibid. p. 522.6.) “Qomep emi tis 
mpooopas, fs avapepoper, mpocpepo- 
fev Kal apaptnuata éyovtes, Eire 
exdvTes elie GkovTes NuapTopev, ovy- 
Xopnoov’ rovtéote pepynueOa adirav 
Tp@Tov, Kal TOTE THY GVyXopnoWw 
airovupev. 

56 Ibid. (B. ibid. p. 170 b. S. 
ibid. p. 524. 13.) Ata rovro kai 6 

didkovos [ Savil. et Bened. iepeds | emi- 
pavel rote Tovs aylovs Kada@y, kal dia 
THs pavns Ta’TNS pepLocKOTa@Y dmrav- 
Tas, @oTE 1) MpoweAOety Tiva arrapd-~ 
okevov. 

57 Hom. 22. (B. ibid. 207 d. S. 
ibid. p. 545. 1.) "Erapois, pnow, Tov 
xetpav pov Ovaoia éorepin, av pera 
TOV XElp@Y Kal TOV vovy avadkaBaper. 
"Tore of peuunpevor Ti Neyo" Taya Se 
Kal emvywaokerte TO exOev, Kal TvVO- 
pare Omep nutaunv' “Emdpeper eis 
vos thy Suavovay. 

58 De Peenitent. Hom. 6. t. 7. p. 
146. Basil. 1525. (Basil. 1558. t.5. 
fol. 866 d.) [Of this Homily the 
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this difference between David’s Psalms and the rest of the 

Scriptures, ‘that the others were read only twice a week in 

public, but the Psalms were used by all sorts of men, in all 

places, and upon all occasions. In ecclesiis pernoctantibus 

primus et medius, et novissimus est David. When they held 

their vigils all night in the church, David’s Psalms were in 

the beginning, and middle, and end of all their service. The 

same was observed in the morning-prayer; in their funeral- 

obsequies; by virgins at their needle; by the illiterate and 

unlearned, who could not read a letter in the book, yet could 

repeat David’s Psalms by heart. David was always in their 
mouths, not only in the cities and the churches, but in the 

courts, in the monasteries, in the deserts and the wilderness. 

He turned earth into heaven, and men into angels, being 

adapted to all orders, and all capacities, children, young men, 

virgins, old men, and sinners.’ In the beginning of the same 

Homily *9, he says, ‘the book of Genesis was by appointment 
of the Church read only once a year at a certain season, which 

was the time of Lent,’ as we have heard before in several places 
of this author, and as we shall see more fully demonstrated from 

other writers in the next Book. 

Among those published in Greek, by Sir H. Savil, the hun- 

dred and twenty-third Homily © speaks of priests using this 
form of admonition to all communicants in the time when the 

holy mysteries were celebrated. “Ayta tots ayious, Holy things 
are only for holy men. And whoever will bestow the pains to 
peruse the rest of the Homilies, which are in that edition, may 
doubtless find many other such fragments of the ancient liturgy, 
which, as appears from this collection, so much abound in this 

celebrated writer. 

Benedictine Editor, in the Monitum 
ad Hom. de Penitent. (t. 2. p. 277.) 

Adv Kal €Akov mpds peTadniy Tov n , 
Ociwv Kai ppixrayv pvatnpioy, Eyer, 

says, Non Grece reperitur estque 
supposititia. Ep. | 

59 [Ibid. (a, b.) Moses magnus 
fuit legislator, facie ad faciem con- 
templans ipsum vidit Deum... Li- 
berque hic maximus est... vixque 
semel eum annis singulis per eccle- 
sias legimus. Ep. | 

0 Hom. 123. juxt. Ed. Savil. (t. 
5. p- 809. 29.) Teptiay mavtaxov 
bia ths Hovis exeivns THs ppik@de- 
oTdtns 6 tepeds, Kal Tovs ayious Ka- 

Ta aya Tots ayious. .. . Yyndos €aTas 
6 tepevs, weyddn tH ory, ppixth TH 
Bon, KaOamep tis Knpvé, THY xElpa 
éxav eis Uos, mace katddndos yeyo- 
yas, Kal peya em exeivyn TH Ppixti 
jovxia avaxpator, Ta dyra Tots ayios, 
rods pev kadei, Tors b€ dmeipyet. 
[The editor terms this Homily (t. 8. 
p. 750. inter annott.) Apanthisma 
consarcinatum ex Homm. 20, 15, et 

14, in Epistolamad Hebreos, aliisque 
locis ethicis Chrysostomi, &c. Ep.] 
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CHAP” VIL 

Of the use of the Lord’s Prayer in the liturgy of the 
ancient Church. 

1. Ir there were no other argument to prove the lawfulness The Lord’s ; 

Prayer by of set forms of prayer in the judgment of the Ancients, the 
all the An- ae 3 : 6 
cientses- Opinion which they had of the Lord’s Prayer, and their prac- 

teemed a tice pursuant to that opinion, would sufficiently do it. And 
form given - : : 
by Christ therefore, though several things have been occasionally hinted 

2 es already about this matter, yet it will not be amiss to give it a 
ciples. distinct handling in this chapter. 

And first of all I observe, that the Ancients did not only 
esteem it as a rule and pattern to conform our prayers to, but 
looked upon it as a particular form of prayer, which Christ 
enjomed all his disciples to use in the same words that he de- 
livered it. Tertullian® says, ‘Our Lord prescribed a new 

form of prayer for his new disciples of the New Testament : 
and that though John had taught his disciples a form of prayer, 
yet all that he did was only as a forerunner of Christ; when 
Christ was increased, as John had foretold, “‘ He must increase, 

but I must decrease,” then the whole work of the servant 

passed over to the Lord. And therefore it is not so much as 
exstant now in what words John taught his disciples to pray, 
because earthly things were to give way to heavenly.’ So 
again ©, ‘ The religion of prayer was ordained by Christ him- 
self, and this prayer being animated by his Spirit from the 

time that it came out of his heavenly mouth, ascends up to 

heaven with a privilege, commending to the Father what the 

Sl De Orat.c. 1. ‘G- 129 8.).,. 
Dominus noster novis discipulis 
Novi Testamenti novam orationis 
formam determinavit.... Docuerat 
et Ioannes discipulos suos adorare. 
Sed omnia Ioannis Christo pre- 
struebantur, donec ipso aucto, sicut 
idem loannes prenuntiabat, illum 
augeri oportere, se vero diminui, to- 
tum preeministri opus cum ipso Spi- 
ritu transiret ad Dominum. Ideo 
nec exstat in que verba docuerit 
Ioannes adorare, quod terrena cce- 
lestibus cesserint. 

62 Tbid. c. 9. (p. 133 a.) Ab ipso. . 

ordinata religio orationis, et de Spi- 
ritu ipsius jam tune cum ex ore di- 
vino ferretur, animata suo privilegio 
ascendit in coelum, commendans Pa- 
tri, que Filius docuit. Quoniam 
tamen Dominus prospector huma- 
narum necessitatum, seorsum post 
traditam orandi disciplinam, Petite, 
inquit, et accipietis ; et sunt que pe- 
tantur pro circumstantia cujusque, 
preemissa legitima et ordinaria ora- 
tione quasi fundamento, accidentium 
jus est desideriorum, jus est super- 
struendi extrinsecus petitiones. 
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Son taught. But because our Lord, who foresaw the necessi- 
ties of man, after he had given this rule of praying, said also, 
“Ask and ye shall receive;” and there are many things, which 
men’s particular circumstances oblige every one to ask; there- 
fore we have a right to make additional requests, and build 
other prayers upon this, always premising this appointed and 
ordinary prayer, as the foundation. So that according to 
Tertullian, it was not only a rule prescribing the method, and 
matter of prayer, but a form to be used in the words in which 
Christ delivered it, and to be added to all other prayers as the 
foundation of a superstructure. After the same manner St. Cy- 
prian® says, that ‘Christ, among many other wholesome admo- 
nitions and divine precepts, by which he provided for the sal- 
vation of his people, has given us also a form of prayer, teach- 
ing and admonishing us what we are to pray for.” And a little 
after®+: “We are to learn from our Lord’s information, what 
we are to pray for: for, he said, pray thus: Our Father, 

which art in heaven, hallowed be thy name, &c.’ 

St. Austin ® assures us, ‘that as the Church always used 

this prayer, so she used it by the command of Christ: He 

said, Pray thus: he said to his disciples, Pray thus: he said to 

his disciples, he said to his Apostles, and to us, who are the 

lambs, he said, and to the rams of his flock he said, Pray thus.’ 
In another place: ‘ This prayer is necessary for all, which the 

Lord gave to the rams of his flock, that is, to his Apostles, that 

6 De Orat. Dom. p. 139. (p.99-) gis dixit, Sic orate. 
...Qui inter cetera salutaria sua 
monita et precepta divina, qnibus 
populo suo consuluit ad salutem, 
etiam orandi ipse formam dedit; 
ipse quid precaremur, monuit et in- 
struxit. 

64 Ibid. p. 141. (p. 100.) Cogno- 
scamus, docente Domino et quid 
oremus. Sic, inquit, orate: Pater 
noster qui es in celis, §:c. 

65 Hom. 29. de Verb. Apost. t. 
10. p. 150. [al. Serm.181.] (t.5..p. 
868 d.) Ecclesiz enim oratio est, 
vox et de magisterio Domini veniens. 
Ipse dixit, Sic orate: discipulis dixit, 
Ste orate. Discipulis dixit; Apo- 
stolis dixit, et nobis, qualescunque 
agniculi sumus, dixit; arietibus gre- 

BINGHAM, VOL. IV. 

66. Ep. 50. (alnngey..c..1.)\ad Malar. 
(t. 2. p.543 b.) Omnibus enim ne- 
cessaria est oratio dominica, quam 
etiam ipsis arietibus gregis, id est, 
Apostolis suis Dominus dedit, ut 
unusquisque Deo dicat, Dimitte no- 
bis debita nostra, sicut et nos dimit- 
timus debitoribus nostris. Cui enim 
he in oratione verba necessaria non 
fuerint, ipse hic sine peccato vivere 
pronuntiandus est. Quales si ali- 
quos futuros Dominus previderet, 
meliores utique, quam exstiterunt 
ejus Apostoh, aliam orationem illos 
doceret, qua non peterent dimitti 
sibi peccata, quibus in baptismo fue- 
rant omnia jam dimissa. 

11 
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every one of them should say, Forgive us our trespasses, as 
we forgive them that trespass against us. Jor if there is any 

one to whom these words in the prayer are not necessary, he 

must be said to be without sin. And if Christ had foreseen, 
that there would have been any such so much better than his 

Apostles, he would have taught them another prayer, in which 

they should not have asked forgiveness of sins for themselves, 
who had already obtained remission of all in baptism.’ Again ° 
he says, ‘If any one say, that this prayer is not necessary in 
this life for every saint of God, that knows and does the will of 

God, except One, the Holy of Holies, he is in a manifest error, 

and pleases not that God whom he pretends to praise. For 
this prayer which we use®’ was given as a rule to the Apostles 
by the heavenly Lawgiver, who said to them, Pray thus. He 
enjoined the rams of his flock, the leaders of his sheep, the 
chief members of the great Shepherd, to use it. And they 
thence learned to say, Forgive us our trespasses, as we forgive 

them that trespass against us.’ In his Retractations®? he 

confirms all this, calling it ‘one of Christ’s commands to use 

this prayer, which the whole Church will continue to use to the 

end of the world.’ 

St. Chrysostom in two volumes of his works, the third and 

fifth 7°, repeats this almost twenty times, that the Lord’s Prayer 
was a common form in use among them by the express com- 

67 De Pececat. Merit. 1.3. c. 13. 
(t. 10. p. 84. a, b.) Quam orationem 
quisquis cuilibet [etiam] homini 
sancto, et Dei voluntatem scienti 
atque facienti, preter unum Sanc- 
tum sanctorum, dicit in hac vita ne- 
cessarlam non fuisse, multum errat, 
nec potest omnino illi ipsi placere 
quem laudat. 

Boia tess 142. ps O75.) (bide De 
1592 g.)...Ipsi didicerunt orare 
quod oramus, ipsis data est regula 
postulandi a Jurisperito coelesti. Sie 
orate, inquit. Et, quum quedam 
premisisset, posuit et hoc, ut dice- 
rent arietes nostri, duces ovium, et 
precipua membra Pastoris et Con- 
gregatoris unius gregis: ipsi didi- 
cerunt dicere, Dimitte nobis debita 
nostra, sicut et nos dimittimus debi- 
toribus nostris. 

69 Lt. -c. 19. .(t: 2. p. 20 f.) ee 
in eisdem mandatis est etiam quod 
jubemur dicere, Dimitte nobis debita 
nostra, §c. Quam orationem usque 
ad finem seeculi tota dicit ecclesia. 

70 [According to the old edition 
of Fronto Duczus, Paris, 1609, and 
that of Commelin, 1617. See before, 
ch. 6. s.1. p. 440. n. 2. The third 
tome of that edition contains the 
Homilies on the Psalms and on 
Isaiah, which are found in the fifth 
and sixth volumes of the Benedic- 
tine, or in the first and fifth of the 
Savilian Edition: while the con- 
tents of the fifth tome of Duczus 
occur chiefly in the first, second, 
and third volumes of Montfaucon, 
or, for the most part, in the sixth, 
seventh, and eighth of Sir H. Savil. 
See before, ch. 6. s. 5. p. 456. Ep. ] 
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mand of Christ. And there are many other scattered passages 
throughout his writings to the same purpose, which, because I 
have produced them at large in the last chapter, I need not 
here repeat. 

2. Evident it is beyond dispute, that the whole primitive And ac- 
Church constantly used it in all her holy offices, out of con- ete was used by 
sciousness and regard to Christ’s command. This, as we have the primi- 
I dT lian 7° ae 5 A tive Church 
veard ‘Tertullian 7° word it, ‘ was laid, as the foundation of all in all her 

other prayers.’ ‘It is the prayer of the Church; the whole PY of- 5 ; 3 fices: par- 
Church says, Forgive us our trespasses,’ as we have it before?! ticularly in 

in the testimony of St. Austin. And the practice was so uni- ae 

versal and well known from the beginning, that Lucian the Hea- baptism. 

then is thought to refer to it in one of his Dialogues72, where he 

speaks, in the person of a Christian, of the prayer which began 
ano Ilarpos, with Our Father. But we have more certain 

evidence from the records and offices of the Church. For 

there was no considerable divine office in the celebration of 

which this prayer did not always make a solemn part. Parti- 
cularly in baptism, as soon as the person baptized came up out 
of the water, he was enjoined to say, Our Father, which art 

in heaven. ‘Immediately after this,’ says the author of the 

Constitutions 73, ‘let him stand and pray the prayer which the 

Lord hath taught us.’ And so Chrysostom7?, ‘ As soon as he 

rises out of the water, he says those words, Our Father, which 

art in heaven, &c.’ 

3. In lke manner in-the celebration of the other sacrament And in tho 

of Christ’s body and blood, it was commonly used at the close pane 

of the consecration-prayer. So it is expressly more than once charist. 
noted by St. Austin 7°, ‘ After the sanctification of the sacrifice 
we say the Lord’s Prayer :’ and again7®, ‘The whole Church 

70 De Orat. c. 9. See before,s.1. lyt.t. 5. p. 934. See ibid. s. 5. p. 
n. 62, preceding. 

71 See n. 65, preceding. 
72 Philopatris. See before, ch. 5. 

8. 5. p. 381. n. 65. 
731. 7. c. 44. [al. 45.] (Cotel. 

v. I. p. 381.) Mera tovro éoTas 
mpocevyecbw thy evxnv, hy edidakev 
npas 6 Kuptos. 

74 Hom. 6. in Col. p. 1359. See 
before, ch. 6. s. 10. p.476, latter part 
of n. 47.—Conf. Hom. 62.-in Para- 

458. n. 76. 
76 Hom. 83. de Divers. p. 556. 

fal. “Serm. 227.] ({t. 5: p- 074 €:) 
Deinde post sanctificationem sacri- 
ficii Dei .... dicimus orationem 
dominicam. 

76 Ep. 59. (al. 149.] ad Paulin. 
queest. 5. (t. 2. p. 509 c.).... Quam 
totam petitionem |precationes et o- 
rationes| fere omnis ecclesia domi- 
nica oratione concludit. 

DT 2 
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almost concludes the prayer of benediction and sanctification 
with the Lord’s Prayer.’ Upon this account, he tells his 
hearers 77 ‘ that all who were communicants heard this prayer 
said daily at the altar.’ And he expressly makes this difference 
between the Lord’s Prayer and the Creed, that men might 
remember the former by hearing it daily repeated at the 
altar; but the Creed was not so, for as yet it was never pub- 
licly used, but only in the occasional service of baptism ; 

whereas the Lord’s Prayer was of constant use by being a 
daily part of the communion-service. Cyril, in his Mystago- 
gical Catechism to the Illuminated’, gives the same account 
of it: ‘ After the oblation-prayer we say that prayer which our 
Saviour delivered to his disciples, calling God our Father with 
a pure conscience, and saying, Our Father, which art in 

heaven. And St. Jerom79, though he do not so precisely note 
what part of the communion-office it was used in, yet in 

general, he says, ‘ Christ taught his Apostles this prayer, that 

believers might every day in the sacrifice of his body have 

boldness to say, Our Father, which art in heaven.’ And St. 
Chrysostom 8° in a covert way intimates the same, when he 

tells his hearers, ‘ that, if they forgive their enemies, they may 
come with a pure conscience to the holy and tremendous table, 
and boldly say the words that are contained in the prayer. 
The initiated know what I mean.’ He means that petition of 
the Lord’s Prayer, “ Forgive us our trespasses, as we forgive 
them that trespass against us.” Which he expresses thus 
covertly, because of non-communicants, catechumens or infidels, 

that might be present at a popular discourse in a general 
assembly. He speaks more plainly in his Sermon upon Eu- 
tropius*!, where, pressing the people to forgive the injury 
which that great statesman had done the Church, he uses this 

argument to them: ‘ How otherwise will you take the holy 

sacrament into your hands, and use the words of that prayer 

77 Hom. 42. inter 50.t.10.p.197. 8S. 7. p. 411. n. 65, towards the end. 
[al. Serm, 58.c. 10.] (t. 5. p. 342 f.) 9 1,3. cont. Pelag. .c..5. ee 
In ecclesia enim ad altare Dei quo- ibid. p. 429. n. 45. 
tidie dicitur ista dominica oratio, 80 Hom. 27. in Gen. p. 358. See 
et audiunt illam fideles. before, ch. 6. s. 2. p. 449. n. 36. 

78 Catech. [23.] Mystag. 5. n. 8. 81 Hom. in Eutrop. t. 4. p. 554. 
[al. r1.] p. 298. See before, ch. 5. See ibid. s. 4. p. 455 n. 65. 
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wherein we are commanded to say, Forgive us our trespasses, 
as we forgive them that trespass against us |’ 

This plainly shows that the Lord’s Prayer was then used as 
an ordinary and constant part of the communion-service. Only 
with this difference, that in the Greek Church and the Gallican 

Church it was said by the priest and all the people together, 
as Mabillon*? proves out of Gregory of Tours, and Leontius, 

in the Life of Johannes Eleemosynarius, bishop of Alexandria, 
and the Epistles of Gregory the Great, who expressly notes 
the difference between the Greek and Latin Church in this 

particular: ‘ Among the Greeks the Lord’s Prayer is said by 
all the people, but with us by the priest alone.” And in this 
the Gallican Church chose to follow the way of the Greek 

Church, as we now follow the Gallican Church, and not the 

Roman. The manner of the Mosarabic Liturgy in Spain is 
noted also by Mabillon’4 to be different from both these: for 
there the priest repeated every petition by itself, and the 
people answered to each petition separately, Amen! But these 
differences in the manner of using it only serve to confirm 
the use of it in general, and show us that it was never omitted 

by any Church in the public service of the altar, at least from 
the beginning of the fourth century, when Cyril of Jerusalem 

lived, whose mystical catechisms are a clear evidence for it. 

4. It also made a part in their daily morning and evening And in the 
prayers distinct from the communion-office. Of which we have ee 
instances in the canons of the Councils of Girone** and To- prayers. 

ledo 85, which shall be recited hereafter, when we come to 

consider more exactly the several parts of the morning and 

evening service. 

the Lord’s Prayer. 

82 De Liturg. Gallic. l.1.¢.5.n.22. 
ex Greg. Turon. de Mirac. Martini, 
1. 2.c. 30.(p.49.) Hanc autem oratio- 
nem dominicam non solo sacerdote, 
sed etiam ab adstante populo apud 
Gallos prolatam fuisse docet Grego- 
rius, &c. 

83 Vid. Greg. M. 1. 7. Ep. 64. 
(CC. t. 5. p. 1348 c.) Sed et domi- 
nica oratio apud Grecos ab omni 
populo dicitur: apud nos vero a 
solo sacerdote. 

84 [Ubi supr. (p. 50.) Itaque Gre- 
canicum morem, ut in aliis nonnullis, 

imitabantur Galli. Neque enim quod 
dominicam orationem cum sacer- 
dote etiam populus decantabat, id 
fiebat ex imitatione Mozarabum, 
apud quos populus ad singulas fere 
dominice orationis petitiones re- 
spondebat tantum Amen! Ep.] 

84 ©. ro. (t.4. p. 1569 b.) Ita no- 
bis placuit, ut omnibus diebus, post 
matutinas et vespertinas, oratio do- 
minica a sacerdote proferatur. 

85 Tolet. 4. c. 9. See afterwards, 

s. 6. n. 93, following. 
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And in 5. They used it also in their private devotions. As is evident 
their pri- from that passage in St. Chrysostom upon the 112th Psalm ®, 
vate deyo- 5 ae 2 aie 
tions, where he says, ‘ that Christ, to imduce us to unanimity and 

charity, enjoins us to make common prayer, and obliges the 

whole Church, as if it were but one person, to say, Our 

Father: and Give us this day our daily bread; and forgive 
us our trespasses, as we forgive them that trespass against us ; 
and Jead us not into temptation, but deliver us from evil: 

always using a word of the plural number, and commanding 
every one, whether he pray alone by himself, or in common 

with others, still to make prayer for his brethren.” This im- 

plies, that in their private devotions, as well as public, they 

thought themselyes obliged by the command of Christ to use 

the Lord’s Prayer. In another place’’ he gives us an instance 
in the practice of an holy man, who to the form of his private 

devotions, which he also there recites, always added the 

Lord’s Prayer, or ‘ the prayer of the faithful,’ as he styles 
it, for a particular reason, of which more by and by; making 

it both the conclusion and uniting tie of all his other prayers 

for all men. In compliance with this general practice it is, 

that the author of the Constitutions *® orders every one to use 
the Lord’s Prayer three times a day. And this Cotelerius 59 

thinks was done in honour of the Holy Trinity, citing Theo- 
doret and Isidore for his opinion. St. Ambrose 9° also, writing 
instructions to virgins, directs them to sing psalms in bed, and 

say the Lord’s Prayer between every psalm. And the fourth 
Council of Toledo?! makes it deprivation for any clergyman to 
omit using the Lord’s Prayer daily, either in his public or pri- 

86 In Ps. 112. p. 369. See before, viczbus oret, mane scilicet et vespere, 
chw6. 8.3. p.450. m. 4 

87 Hom. ro. in Col. p. 1385. (t-11. 
P- 399 b.) Etra emeis Ty eX TOV 
TigT@Y, as Kopwvida Tivd Kal divdec- 
pov, UTep TaVvT@Y euyny soph 

88 ‘L. me 724% [al. 2 25. | (Cotel. v. 
Pp. 3 oy Tpis THS Nuepas ovT@ he 
pied arte 

89 In loc, citat. (ibid.) In honorem 
Sanctissime Trinitatis: ut colligo 
ex Theodoreto, Ep. 145. et Isidoro, 
Originum 1.6. c.ult. Euthymium 
consule ad Psalm. 54, 18. Dicendum 
illis, fidelibus, ut singulis diebus, qui 
amplius non potest, saltem duabus 

dicens symbolum, vel orationem do- 
minicam. 

90 mes 1. 3. [c. 4. n. 19.] 
prr5io(e . p.179 a.) In ipso 
eubili ea psalmos cum oratione 
dominica frequenti contexas vice. 
/9hC. 9. (al. 10.] | (ti5. p. 1708 e.) 
Quisquis ergo sacerdotum vel sub- 
jacentium clericorum hance oratio- 
nem dominicam quotidie aut in 
publico aut in privato officio pre- 
terierit, propter superbiam judica- 
tus, ordinis sui honore privetur [al. 
mulctetur]. 
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vate offices of devotion, censuring him as a proud contemner of 

the Lord’s injunction. E 
6. Now this being the constant use, that was daily made of Whence it 

the Lord’s Prayer, it hence took the name of Gane quoti- ae 

diana, the daily prayer, as is observed in the foresaid canon pitas ao 
of that Council. And so we find it styled in Cyprian 92, who Christian’s 

thought that petition in the Lord’s Prayer, “ Give us this day oe 
our daily bread,” might be taken in a spiritual, as well as a 

literal sense, and refer to the eucharist, or the body and blood 

of Christ, the celestial bread, which they then desired to 

receive every day. And the Council of Toledo cites St. 

Hilary to the same purpose: ‘ Give us this day our daily 
bread! for God desires nothing so much as that Christ may 

dwell in us daily, who is the bread of life, and the bread that 

comes from heaven. And because this is our daily prayer, we 
therefore pray daily that this bread may be given us.’ St. 
Austin 94 also means the Lord’s Prayer, when he says, ‘ that 

the Christians’ daily prayer makes satisfaction for those lesser 
Upon which 

the Lord’s Prayer. 

and daily failings, without which no man lives.’ 

account he says in another place 9, ‘ that this daily prayer is 
a sort of daily baptism, because in the pious use of it men 
obtain daily remission of sins, as they did at first in baptism.’ 

Possidius % also makes this remark in his Life, upon his prac- 

tice and that of St. Ambrose, ‘ that they both trusted more in 
God’s mercy than their own merits, being used to pray in the 

words of our Lord’s daily Prayer, Forgive us our trespasses, 

92 De Orat. Dom. p.147.(p.104.) fidelium satisfacit. Eorum enim est 
Hunc autem panem dari nobis quo- 
tidie postulamus, ne qui in Christo 
sumus, et eucharistiam quotidie ad 
cibum salutis accipimus.. .a Christi 
corpore separemur. 

93 Ibid. ut supr. n. gt. (p. ead. d.) 
Sanctus Hilarius dicit, Panem nos- 
trum quotidianum da nobis hodie. 
Quid enim tam vult Deus quam 
ut quotidie Christus habitet in no- 
bis, qui est panis vite et panis e 
celo? Et quia quotidiana oratio est, 
quotidie quoque ut detur, oratur. 

94 Enchirid. c. 71. (t.6. p. 223 b.) 
De quotidianis autem brevibus levi- 
busque peccatis, sine quibus hec 
vita non ducitur, quotidiana oratio- 

dicere, Pater noster qui es in celis, 
ih 
9 Hom. 119. De Temp. p. 306. 

fal. Serm. 213.] (t: 5. p. 942 e.) 
Ideo remissio peccatorum non est 
in sola ablutione sacri baptismatis, 
sed etiam in oratione dominica et 
quotidiana. In illa invenietis quasi 
quotidianum baptismum vestrum, 
&e. 

96 Vit. August. c. 27. (t. 10. ap- 
pend. p. 276 d.)..... De bono se 
dixit Domino magis quam de meri- 
tis suis confidere. Cui etiam in 
oratione quotidiana dominica dice- 
bat, Dimitte nobis debita nostra, 
Se. 
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as we forgive them that trespass against us! From all which, 

and much more that might be alleged upon this head, it ap- 
pears, that this prayer, in the words which Christ 

delivered it in, was not only an allowed form, but a prayer 

of daily use both in their public and private devotions. 

very 

And was ros eet ae “ya? used by all Neither were there any sects or heresies, that pretended 
heretics in those times to object the least thing against the use of it. 
and schis- 

matics as 
well as 

Catholics. 

The Donatists broke off from the Church, and set up con- 
venticles of their own, but they did not alter the way of 

they still thought themselves obliged, as Optatus 97 
The Pelagians 

worship : 

says, to use the Lord’s Prayer at the altar. 

could not relish well one petition in it, Forgive us our tres- 

passes ; for they proudly thought the saints were without sin, 

and had nothing to ask forgiveness of: yet they also continued 

to use it, and accounted for their practice by putting this false 

gloss upon it, that they then prayed not for their own sins but 

the sins of others. We find this often objected to them in the 

African Councils 98, but never any charge brought against 

them, as if they omitted the Lord’s Prayer in whole, or even 

this single petition in it. 

7 Th. 2. p.57. (p. 79.) Ad altare 
conversi dominicam orationem pree- 
termittere non potestis.—It. 1. 3. p. 

2. (p. 78.) Oratio dominica apud 
nos et apud vos una est. 
#8. “Milev. ‘c.'S:  (al7.| (ft. 2 

p. 1539 d.) Qiticnin que dixerit, in 
oratione dominica ideo dicere sanc- 
tos, Dimitte nobis debita nostra, ut 
non pro seipsis hoe dicant, quia 
non est eis jam necessaria ista peti- 
tio, sed pro aliis, qui sunt in suo 
populo peccatores: ct ideo non di- 
cere untmquemque sanctorum, Di- 
mitte miht debita mea, sed, Dimitte 
nobis debita nostra, ut hoe pro aliis 
potuis, quam pro se justus petere 
intelligatur, anathema sit.—C. 9. [al. 
8.] (ibid. p.1540b.) Placuit, ut qui- 
cunque verba ipsa dominic ora- 
tionis, ubi dicimus, Dimitte nobis 
debita nostra, ita volunt a sanctis 
dici, ut humiliter, non veraciter, hoc 
dicatur, anathema sit.—Cod. Afric. 
c. 116. (al. 115-] (ibid. 1123 e.) 
“Hpecev, iva dates dymore elrol, eV 
tT Searoriky evyn Ova TOvTO NEyew 

St. Austin ae often °9 says, ‘ that 

Tous aylovs, “Ages mp ra dperdy- 
pata Neav ovy Ort brép €auT@V 
ToUTO Aeyoust, emevb)) _avrois ourov 
ovK corw avarykaia avTy ” airnots, 
avn ore omep (ov TOV ovTay ev TO 
hag auTov dpapT@h ov" Kal [1 héyew 
€va €kagToy TOY dylov, “Ades. pot ra 
dpednpara pov, aXN "Ades nuiv ra 
opeAnpara mpav" os orep d\\@v 

TOUTO padhov 7) Umép é€avtov Tov 
Sixavoy aitovvta voeiaba, avabena 
ety. —C. 117. (al. 116. ] (ibid. 1126 c.) 
‘Opoiws Pere, iva otrwes dnote 
avTa Ta pyuata THs _Deomorexns €v- 
XS, O7rou Aeyonev, "Ades Huw Ta 
opehjpara Nu@Y, ovTws PBovdovrat 

amo TOV aytov Neyer Oat, ws TaTreLvo- 
dpovas Kat ovK adnOas Tatra hexOy- 
vat, avadepa et 

99 Ep. 92. [al. 176.] ad Innocent. 
(t. 2.p.621a.).. Nobisetiam domini- 
cam orationem impiis disputationi- 
bus conantur auferre. ... [sti dicunt 
posse hominem in hac vita, pra- 
ceptis Dei cognitis, ad tantam per- 
fectionem justitiza sine adjutorio 
gratia Salvatoris, per solum liberum 
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their impious tenets and disputations tended to take away the 

use of the Lord’s Prayer.’ But then he explains himself to 

mean, not that they laid aside the use of it, but that they 
taught ‘that a man might come to such perfection in righteous- 

ness in this life. by observing all the commands, and that by 

the Lord’s Prayer. - 489 

his own free-will, without the help of the grace of Christ, that 

he needed not to say, Forgive us our trespasses, for himself, 

but only for others.’ They owned, that the Apostles used the 

Lord’s Prayer; but then they said, ‘they were so holy and 

perfect without all manner of sin, that they did not say for 

themselves, Forgive us our trespasses, but only for other sin- 

ners that were yet imperfect.’ 

other sort of men, who were also offended at this petition 

because of the condition that was in it, Forgive us, as we 

St. Chrysostom mentions an- 

forgive others ; and therefore they curtailed the prayer by drop- 

ping this petition, when they said it: but he rebukes them! 

for this, and bids them ‘ not be so vainly cautious, as to think 

they were excused by curtailing the prayer, but advises them 

to use the whole prayer, as Christ appointed it to be used, that 

the necessity of this petition might daily terrify them from re- 

venge, and compel them to grant pardon to their neighbours.’ 

So that though there were some heretics and other ill men, 

who did not like this one petition for different reasons, yet 

they all continued to use the prayer either in whole or in part, 

and there is no instance of any that totally rejected it. 

8. There was no objection against it in those days, that it That it was 
: cine i __ +, esteemed a 

was a form, or that it was not a spiritual prayer, because it givine and 

was used in the very words in which Christ had delivered it ; spiritual 
form of 
prayer. 

voluntatis arbitrrium pervenire, ut impietati resistere, eamque con- 
el non sit jam necessarium dicere, corditer damnare et anathemati- 
Dimitte nobis debita nostra.—Conf. zare debemus, que  contradicit 
de Peccat. Merit. 1. 2. c. 10. (t.10. etiam orationibus nostris, concedens 
p- 47 b.).... Quidam contra oratio- quidem, ut dicamus, Dimiite nobis 
nem dominicam argumentantur; debita nostra, sicut et nos dimittimus 
quia etsi orabant eam, inquiunt, debitoribus nostris: et hoc ita con- 
sancti et perfecti jam Apostohi, nul-  cedens, ut asserat hominem in hoc 
tum omnino habentes peccatum, non corruptibili corpore, quod aggravat 
tamen pro seipsis, sed pro imper- animam, posse suis viribus ad tan- 
fectis et adhuc peccatoribus dice- tam justitiam pervenire, ut neque 

bant, Dimitte nobis, §c.—It. Ep. 
g4. [al 178.) ad Hular’ (tf. 2: 
p- 629 f.) Omnes, enim, qui spem 
habemus in Christo, huic pestiferz 

hoc illi sit dicere necessarium, Di- 
mitte nobis debita nostra. 

| Hom. 22. t.1. p. 288. See be- 
fore, ch. 6. s. 1. p.443-nn. 14, 15,16. 
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but on the contrary, it was recommended as the most spiritual 

and prevalent prayer that could be used, because of the dig- 
nity of its author. St. Cyprian thus argues for the use of it: 
‘Christ,’ says he2, ‘had foretold that the hour was coming 
when the true worshippers should worship the Father in spirit 
and in truth: and he fulfilled what he had promised before, 
that we, who had received the Spirit and truth by his sanctifi- 
cation, might worship in spirit and truth by his tradition, or 
the prayer which he delivered to us. For what prayer can be 
more spiritual than that which is given us by Christ, by whom 
the Holy Spirit is sent to us’ What can be esteemed a truer 
prayer with the Father than that which came out of the mouth 
of his Son, who is truth itself? So that to pray otherwise than 
he has taught us, is not only ignorance, but a crime, since he 

has laid it down, and said, Ye reject the commandment of God, 

to establish your own tradition. Let us therefore, my dearly 
beloved brethren, pray as our God and Master taught us. It 
is a friendly and familiar way of praying, to beseech God in 

his own words to let the prayer of his Son come up to his 
ears. Let the Father hear and acknowledge the words of his 

Son: when we make our prayers, let him that dwells in our 

heart be also in our voice. And forasmuch as we have him 
our Advocate with the Father for our sins, when we sinners 

pray for the pardon of our sins, let us bring forth the words of 
our Advyoeate. For since he has said, that whatever we ask 

the Father in his name, he will give it us, how much more 

2 De Orat. Dom. p. 139. (p- 99-) 
Jam [Christus] preedixerat, horam 
venire, quando veri adoratores ado- 
rarent Patrem in Spiritu et veritate, 
et implevit quod ante promisit ; ut, 
qui Spiritum et veritatem de ejus 
satisfactione percepimus, de tradi- 
tione quoque ejus vere et spiritaliter 
adoremus. Que enim potest esse 
magis spiritalis oratio, quam que a 
Christo nobis data est, a quo nobis 
et Spiritus Sanctus missus est? 
Que vera magis apud Patrem pre- 
catio, quam que a Filio, qui est 
veritas, de ejus ore prolata est? Ut 
aliter orare quam docuit, non igno- 
rantia sola sit, sed et culpa; quando 
ipse posuerit et dixerit, Rejicitis 
mandatum Dei, ut traditionem ves- 

tram statuatis. Oremus itaque, fra- 
tres dilectissimi, sicut magister Deus 
docuit. Amica et familiaris oratio 
est Deum de suo rogare, ad aures 
ejus adscendere Christi oratione. 
Agnoscat Pater Filii sui verba. Cum 
precem facimus, qui habitat intus in 
pectore, ipse sit et in voce. Et cum 
ipsum habeamus apud Patrem ad- 
vocatum pro peccatis nostris ; quan- 
do peccatores pro delictis nostris 
petimus, advocati nostri verba pro- 
mamus. Nam cum dicat, quia quod- 
cunque petierimus a Patre in no- 
mine ejus, dabit nobis, quanto effi- 
cacius impetramus, quod petimus in 
Christi nomine, si petamus ipsius 
oratione ? 
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efficaciously shall we obtain what we ask in the name of Christ, 
if we ask it in his prayer?’ He introduces all this discourse 
with these words?: ‘He that made us live taught us to pray, 
by the same kindness that he confers all other things upon us; 

that whilst we speak to the Father in the prayer and orison 

which the Son taught us, we should more easily be heard.’ 

So far was this holy man from thinking the Lord’s Prayer 

a dead form, that could not be offered with the true spirit of 

prayer, that on the contrary he labours with all his might to 
convince men, that no prayer could be more justly styled wor- 
shipping God in spirit and in truth, or with greater efficacy 
and advantages be presented to the Father. 

St. Chrysostom was of the same mind, that praying by the 
Lord’s Prayer might justly be termed praying by the Spirit: 
for he uses this as an argument for the Holy Spirit’s operation 
upon us. ‘If there were no Holy Ghost,’ says he 3, ‘we that 

are believers could not pray to God: for we say, Our Father 
which art in heaven. As therefore we could not say that 
Jesus was the Lord, so neither could we call God our Father 

without the Holy Ghost. How does that appear? From the 

same Apostle, who says, [ Gal. 4, 6.] Because ye are sons, God 
hath sent forth the Spirit of his Son into your hearts, crying, 

Abba, Father” And St. Austin+, expounding those words of 

the Apostle, (Rom. 8, 26.) “ We know not what to pray for as 

we ought; but the Spirit helpeth our infirmities ;” concludes, 
‘that the Spirit’s helping and teaching them to pray as they 
ought, could not mean his helping them to new words and ex- 
pressions ; for both the Apostle, and they to whom he wrote, 

were well acquainted already with the Lord’s Prayer ; so that 
there could be no want of the Spirit’s assistance in that re- 

spect ; but the want was this; men are commonly ignorant of 

the real benefit of temporal tribulation and afiliction, which 
tends either to cure the tumour of pride, or exercise and try 
men’s patience, and crown it with a greater reward, or else to 

2 Tbid. (p. 99.) Qui fecit vivere, 
docuit et orare ; benignitate ea, sci- 
licet, qua et ceetera dare et conferre 
dignatus est: ut dum prece et ora- 
tione, quam Filius docuit, apud Pa- 
trem loquimur, facilius audiamur. 

3 Hom. 36. de S. Pentecost. t. 5. p. 

552. See hefore, ch. 6. s. 5. p-457- 
n. 73. 

4 Kp. 121. fal. 130.] ad Probam, c. 
14. (t.2. p.391 f.) Neque enim ullo 
modo credendum est, vel ipsum, vel 
quibus ista dicebat, dominicam ne- 
scisse orationem, 
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chastise and abolish such other sins as they are subject to. 
Men being ignorant of these advantages, are usually most in- 

clined to me a perfect freedom and immunity from temporal 

affliction; but the Spirit corrects this ignorance, and helps this 
infirmity, and teaches men rather to ask patience of God, and 
submission to his will, that they may not think themselves 

neglected of God, though he do not remove such afflictions, 

but with a devout and pious patience hope for greater good 
arising from them.’ This is St. Austin’s exposition of that 
famous passage of the Apostle, concerning the assistance of the 

Spirit in prayer; by which he is so far from derogating from 
the Lord’s Prayer, as void of the Spirit, that he supposes the 
very knowledge of it to be antecedently a work of the Spirit : 
and he says further >, ‘ that when men believe, and hope, and 

desire. and consider the things they ask of God in the Lord’s 

Prayer, they are then qualified with those graces of the Spirit, 

faith, hope, and charity, which are necessary to bring a pious 
votary unto God.’ Men that say such things as these of the 
Lord’s Prayer, could not conceive any mean thing about it, 

derogatory to the spirit of prayer; but must be presumed to 
entertain the most high and venerable notions of it, of any that 

can possibly be imagined. 

Andtheuse 9. And that they did so, is evident from one thing further, 
ee very observable in the ancient discipline and practice: that is, 

lege, allow- that then the use of the Lord’s Prayer was not a mark of 
ed only to - 1 y Bw 

infamy or reproach, but an honorary privilege, allowed to none communi- 

cants and ut communicants, or complete and perfect Christians. For, as 
perfect ; - : 
Christians, | have had occasion to remark once or twice © in former parts 

of this work, all catechumens or persons unbaptized were abso- 

lutely debarred from the use of this prayer; they were not 

allowed to call God Our Father, till they were regenerated 
and made sons by the waters of baptism. I have noted several 

passages out of St. Austin, St. Chrysostom, and Theodoret to 
this purpose, which need not here be repeated. To these I 
shall only add one passage out of Chrysostom 7, in his Homily 

5 Ep. 121. [al. 130.] ad Probam,  siderantem. 
c. 13. (t. 2. pygor e.) Fides ergo et 6. Ber schighery wets e 94, and 
spes et caritas ad Deum perducunt Db. ro. ch. 5. 8.9. v.3- p-5 
orantem, hoc est, credentem, spe- 7 Hom. 62. “Bee ee le Owens: 
rantem, desiderantem, et que petat p.458.n. 76. 
a Domino in dominica oratione con- 
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upon the Paralytic, where speaking of baptism, he says, ‘ Be- 
fore we have washed away our sins in the font of the holy 
waters, we cannot call God Our Father: but when we return 

from thence, having put off the load of our sins, then we say, 
Our Father which art in heaven!’ And upon this account, 

as has been also noted before’, this prayer was peculiarly 
called edx7) muatGv, the prayer of communicants, or believers, 

because none had a right to use this prayer, but only such 
as had a right to communicate at the altar, and there hear it 
daily repeated. 

CHAPS Vail: 

Of the use of habits, and gestures, and other rites and 

ceremonies in the service of the ancient Church. 

1. Tue next things to be spoken of are the circumstances No certain 

and ceremonies of habits, gestures, and times appropriated to peste 

divine service. Of all these it may be said in general, that as distinct 

they are matters of indifferent usage in their own nature, so Ree 
the Chureh used her liberty in the appointment and observa- lical age, or 
tion of them. The writers of the Romish Church, Baronius !, reed 

Du Saussay 2, and Bona®, who will have every ceremony to be 

apostolical, pretend that the Apostles themselves wore a dis- 

tinct habit in all their sacred ministrations. Bona‘ is very 

confident that St. Paul’s cloak?’ which he left at Troas was a 

eySee balaochy4.'8s 720Ve Te Pil 34, 
and afterwards, ch. 7. s. 9. of this 
Book. 

' (Conf. ad an. 18. c. 1. (Antwerp. 
1612. t. 1. p. 82 d, e.) ubi de Stola 
Pontificia.—Item ad an. 58. c. 69. 
(ibid. p. 543 2.) ubi de Penula Veste 
Sacerdotali.— Baronius thinks St. 
Paul’s daidkovn or penula was the 
sacred volume rather than a sacer- 
dotal vest, which the Apostle could, 
he says, easily have obtained at 
Rome; and thus he seems to differ 
from Bona. See as above, ad an. 58. 
cc. 68, 69. Consult also ad an. 261. 
cc. 40-44, where Baronius speaks of 
the birrus and dalmatica of Cyprian. 
Ep. | 

2 {Carolus de la Saussaye, doctor 
Sorbonicus, anno 16000. Decanus 
erat Ecclesiz Aurelianensis, cum 

Annales Aurelianensis Ecclesiz sty- 
lo Latino terso et nitido diligenter 
descripsit, &c. Vid. Continuat. ¢. 120. 
ad calc. Bellarmin. de Scriptor. Ec- 
cles. (Colon. 1684. p. 71.)—I do not 
readily discover the precise passage 
referred to, where DuSaussay makes 
the statement in the text. Ep. ] 

3 See nn. 4 and 7, following. 
eRerwLiturg. Miterc. 24. vd. 

(p. 248.) Huc autem pertinet penula 
a Paulo Troade relicta, quam fuisse 
vestem sacerdotalem suo loco in- 
dicabo. 

5 [2 Tim. 4, 13. Tov pardvyy, ov 
arédurov k.t.A. Baskerville, Oxon. 
1763.—®eddvns and darddovns are 
supposed to be dubious, but dawo- 
Ans, according to the Lexicons, is 

more correct. See also Leigh’s 
Critica Sacra, (Lond. 1650. p. 275) 
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sacerdotal vestment. And others speak of St. Peter’s plancta®, 
which is said to be sent from Antioch to Paris, and kept there 
as a sacred relic in the temple of St. Genouesa, [or Genovefa. ] 

And others mention St. John’s, which is said to be sent to 

Gregory the Great. But Bona himself7 will not undertake to 

vouch for these, because of the silence of all ancient writers 

about them. Yet he is very angry with Nicholas Alemannius’§, 

[or Alemannus,] for saying that neither the Apostles nor apo- 

stolical men used any sacred vestments, and that the opinion 

which maintains it is to be exploded as ridiculous, and as what 

is rejected by learned men. Vicecomes? was a diligent inquirer 

Pedovn, penula, (2'Tim. 4, 13.) where 
after noticing the other terms, as 
above, and the disputes of inter- 
preters whether the word be Greek 
or Latin, as well as its meaning as 
used by St. Paul, he adds, Beza et 
alii putant fuisse vestem viatoriam, 
frigoribus ac pluviis arcendis adhi- 
bitam, quo sensu eam vestimentum 
quoddam vocat QCcumenius. .... 
Probabile est qeAdvyn corruptum 
esse ex gevddn, et hoc formatum a 
penula. .... Estius ad loc. existimat 
edovny, Sive Padévnv potius signi- 
ficare arculam libris chartisque re- 
fertam, quam penulam, ac notat 
dedXos significare librum, id est, 
arboris corticem, ex quo volumina 
olim fiebant. Quidam volumen Le- 
gis, alii vestem consularem. Syrus, 
domum scriptorum, id est scrinium 
aut scriniolum, in quo scripta repo- 
nuntur, &c. Drusius, Preeterit. 1.8., 
Pallii genus, non consularis, ut qui- 
dam putant, sed quo tegimur ab 
imbribus: pelliceus, ut putat Hesy- 
chius, quanquam idem _ addubitat 
num sit seriniolum. Alii putant 
esse thecam librorum. Hieronymus 
vertit lacernam, sive penulam.— 
Conf. Lexic. Vocum Peregrin. in 
Scriptt. Gr. Obviarum, ap. Stephan. 
Thesaur. Lond. 1816-18. v. I. p. 
462. Ep.] 

6 [Ap. Du Fresne, Glossar. Lati- 
nit. in, voc. (Paris. 1734. t. 5. col. 
540.) Planetam B. Petri Antiochia 
delatam, in ecclesia 8S. Genovefz 
Parisiensis olim asservatam, scribunt 
Hildebertus Cenomanensis et Hugo 
Monachus Cluniaecensis in Vita 8. 

Hugonis, Abbat. Cluniac. pp. 425, 
442. Ep.] 

7 L.1.¢..5. n.2. (p. 183.) Planete 
S. Petri, ab Antiochia Parisios de- 
latze et in templo S. Genouese col- 
locates, meminit in Vita S. Hugonis 
Cluniacensis alter Hugo, ejusdem 
monasterli monachus, apud Surium, 
die 29 Aprilis. Sacram item vestem 
Sancti Ioannis Evangelist Grego- 
rio Magno transmissam refert Lo- 
annes diaconus in ejus Vita, lib. 3, 
c. 59....Sunt et alice queedam his- 
tori de vestibus Apostolorum, qui- 
bus in oblatione divini sacrificii usi 
fuisse dicuntur, quarum dubia est 
fides, tum propter antiquitatem, tum 
propter veterum de illis silentium. 

8 Ibid..... Audacius igitur quam 
par esset, Nicolaus Alemannius in 
Dissertatione de Parietinis Latera- 
nensibus, c. 9, sacrarum vestium 
usum non solum Apostolis, sed etiam 
apostolicis viris abnegat: idque ait 
explodendum esse tanquam ridicu- 
lum, et ab omnibus viris doctis im- 
probari. Nimia prorsus audacia. 
Nemo enim negabit viros doctos 
fuisse Valdensem, Democharem, Ba- 
ronium, Stapletonium, Saussayum, 
et alios contrariz sententiz asser- 
tores, &c. [Nicholas Alemanni, an 
antiquary of great learning; born 
1583, of Greek parents; died 1626. 
Watt thus mentions the work to 
which Bona refers: De Lateranen- 
sibus Parietinis a Card. Baberino 
restitutis. Rome, 1629. It. ap. Grae- 
vii Thesaur. Antiquit. t. 8. Ep.] 

® [In the fourth volume of his Od- 
servationes Ecclesiastica, §c. (Me- 

XIIL. viii 
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into antiquity, and yet he could find no ground for this asser- 
tion, but has some arguments against it, which Bona is put to 
answer. And till some better arguments can be produced to 

support it, I think it most prudent to leave uncertain tradition 

to shift for itself, and proceed to an age wherein we have more 

light and certainty in the matter. 

2. In the beginning then of the fourth age, when the Church What evi- 

was quietly composed by Constantine, and settled in peace, we fence there 
are sure a distinction was made in the habits and vestments of in the 

divine service. For Constantine himself is said? to have given eae art 

a rich vestment embroidered with gold to Macarius, bishop of 

Jerusalem, to be worn by him when he celebrated the service 

of baptism; and it was one of the accusations that the Arians 

afterward brought against Cyril, that he had sold it. Valesius 1° 

thinks that it was not intended for an ordinary habit, whenever 

the bishop celebrated the office of baptism, but only when he 

performed the service of the great day of our Lord’s baptism, 

which was the festival of Epiphany, heid in great veneration 
at Jerusalem. This is not so likely in my opinion, but, be it as 

it will, it makes no alteration in the case: for still it was a 

sacred vestment to be used in the celebration of the liturgy 

o1 divine service, which is enough to the present purpose. Not 
long after we find Athanasius accused by his enemies for laying 
a tax upon the Egyptians, to raise a fund for the linen vest- 

diolan. 1615-26. 4 tom. 4to.) He savetv¢npuos Kovorartivos 6 Bacievs, 
there treats largely de Misse Ap- 
paratu, and enters fully into the 
subject of vestments. Explicantur 
singule vestes et vasa, quibus prisct 
sacerdotes Christiani in sacris ute- 
bantur, et quicquid aliud ad Misse 
supellectilem in religionis nostre 
incunabulis pertinuit. _Vicecomes 
seems to argue expressly in behalf 
of the apostolical use of sacerdotal 
dresses. See, e. g., the 16th chapter 
of the 3rd book of that 4th volume 
(p. 142.) whereof the title is as fol- 
lows: De veteri succinctorti usu, 
quem ab apostolicis ductum tempori- 
bus in hance usque etatem transmis- 
sum esse Patrum auctoritatibus os- 
tenditur. Ep. | 

9 Theodoret. 1. 2. c. 27. (V. 3. p. 
110. 21.) Tiy yup lepav atodiy, fv 6 

tv ‘Iepooodvpev exkAnolay ‘yepat- 
pov, dedaxet TO Makapio T@ THs 7d- 
hews €kelvns apyxlepet, iva, TavTHY 
mrepiBadAdpevos, THY TOU Oeiov Barri- 
opatos émuredn heToupyiay’ €k xpv- 
cay b€ a’tn KaTeTKEVATTO YNpATov. 

10 [In loc. (ibid. n. 2.) Hune lo- 
cum de baptismi sacramento intel- 
lexerunt interpretes. Ego vero de 
festo Epiphaniorum die malim in- 
telligere, quo Christus in Jordane 
est baptizatus. Hunc enim diem 
preecipuo honore colebant Hieroso- 
lymitani, eo quod apud ipsos Chris- 
tus tinctus fuisset. Koque die m- 
fantes baptizari apud illos solebant, 
ut legere memini in Typico mona- 
sterii Sancti Sabze, ubi etiam officium 
illius diei refertur. Grischov.] 
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ments of the church. The thing is mentioned both by Atha- 

nasius himself}! and Sozomen?2, the one calling them lien 

sticharia, and the other linen tunicles, which are the same 

thing. Where we are to observe, that the accusation was not 

that he used such vestments in the church, but only that he 

laid a tax upon the people to provide them; which supposes 
them to be in use, else there had been no colour or foundation 

for such a charge against him. 

St. Jerom often mentions this distinction of habits as gene- 

rally observed in his time. I urge not those words which he 

has in his Commentary upon Ezekiel?, ‘the religion of God 

has one habit in its ministry, and another for the common uses 

of life; because I think he is there speaking of the Jewish 
priests, in opposition to the idol-priests of Isis and Serapis. 
But what he says in his Book against Pelagius! plainly relates 
to the Christians : ‘ What harm or enmity, I pray, is it against 

God, if I use a more cleanly garment? if a bishop, presbyter, 
or deacon, or any other of the ecclesiastical order, come forth 

in a white vestment when they administer the sacraments ?’ 

He says also in his Epitaph upon Nepotian!», that Nepotian 

for his ordinary wearing used the pallium, the cloak that was 
in common use among Christian philosophers : but im_ his 

ministrations he used a tunicle, which he ordered his uncle 

Heliodore to send as his legacy to St. Jerom. 

St. Chrysostom also intimates that the deacons wore a pecu- 
liar habit in their ministrations, when!® he says, ‘ the honour, 

crown and glory did not consist so much in their walking 

about the church in a white and shining garment, as in their 

i Apol. 2. 9.4778. (t. i. part. 1. 
p- 141 b.) fiNgrrorral mpornv kaTn- 

diaconus, et reliquus ordo ecclesia- 
sticus in administratione sacramen- 

yoptay mept orixapiov Away, « @S €mou 

kavova Tots Aiyumrious emuSaddovtos. 

12 L. 2. ¢. 22. (Vv. 2. p. 73: 33:)-- 
IIlp@rny dropever ypadry, os orgie 
Awav hdpov emiribeis Aiyurriocs. 

13 In Ezek. c. 44. [vv. 17, seqq. | 
p. 668. (t.5. p. 548 a.) Porro religio 
aivk alterum habitum habet in 
ministerio, alterum in usu vitaque 
communi. 

141.1. cont. Pelag. (t.2. p. 713 
d.) Que sunt, rogo, inimicitie con- 
tra Deum, si tunicam habuero mun- 
diorem ? Si episcopus, presbyter, 

torum candida veste processerint ? 
15 Ep. 3. [al. 60.] ad Heliodor. 

See before, ch. 5. s. 7. p. 428. n. 4I. 
jp. ad Preesid. Diacon. (t. 11. p. 
156 b.) Sed considera, obsecro, satis 
esse difficile locum Stephani im- 
plere, et populos subjacentes can- 
denti desuper vesti despicere. 

16 Hom. 82. al. 83. i Matth. p. 
795: (heey Pp: 789 d.).... Tovro Spay 
n a&ia, ToUTO y] aopanea, Touro 6 
oredavos, ovx iva \evkov XLT@VvioKov 

kat amootiABovra rep Saddopevot 
Tre pLinre. 
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power to repel unworthy communicants from the Lord’s table.’ 
This implies that they had a distinct habit when they minis- 
tered in divine service. And so it is remarked by Sozomen”, 
when speaking of the assault that was made upon the Church 
by the enemies of Chrysostom, he says, ‘the priests and dea- 
cons were beaten and driven out of the church, as they were 

in the vestments of their ministration.’ And there is among 
St. Chrysostom’s works an Homily upon the Prodigal Son, 
written by Severianus, bishop of Gabala, contemporary with 
St. Chrysostom, who, speaking of the deacons ministering in 

the sacred mysteries, says'8, ‘they resembled the wings of 

angels with their veils or tippets on their left shoulders, 
running about the church, and crying out, Let none of the 

catechumens be present at the celebration of the mysteries ! 
&e.’ In like manner Nazianzen, in his Vision of the Church 

of Anastasia!9, represents the deacons standing év ejyacu Tap- 

pavdwow, in their bright and shining garments. And in his 
Will” he leaves to his deacon Eyagrius, a xajooor, and a o7t- 

xdpiov, which were then the common names for these surplices 

or white garments used in divine service. 
The Council of Laodicea has two canons?! concerning the 

little habit called the orariwm, which was a scarf or tippet to 

be worn upon the shoulders, and might be used by bishops, 

presbyters and deacons, but not by subdeacons, singers or 
readers, who are expressly debarred the use of it in that 
Council. The fourth Council of Carthage”? speaks of the alba 
or surplice, which the deacon is ordered to wear when the 
oblation is made, or the lessons are read. The Council of 

¢ > ~ > s > 

Eoracay, ayyedtkns €ikoves a- 
yrains. 

20 AB. Brisson. de Formul. 1. a 
(p. 671. sive p. 671. sub med.).. 
BovAopar aiT@ dodqvat Kdpacoy eva, 
kal oTixaptov ev, madua B’, K. 7.2. 

21 C, 22. (t. I. p- 19eoles) F ‘Ore ov 

MAES: C. 21. (v. 2. p. 352- 29-) 
‘Tepéwv | dé kai diaxdvev TUNTOPLEVOV, 
Kal mpos Biav, as eiyov oxnpaTos, 
eAavvopevav. 

18 Hom. 37. de Fil. Prod. t. 6. P- 
375. (t. 8. int. Spuria, -p. 37 a.) . 
Mepynpevor 500 UAE Aeroupyev rijs 
Ocias iepoupyias, rev HiLoupevar Tas 
Tov ayyehov mrepuyas Tats emrais 
dOdvais, Tais emt ToY apioTEep@v @Opov 
keyevas, K.T.X. See before, ch. 6. 
s. 6. p. 461. n. 88. 

19 Somn. &c. (t. 2. p. 78 b.) 

Oi § dp’ imodpynotipes ev eiwace map- 
cdavowot 

BINGHAM, VOL. IV. 

det imnpetnv @paprov popety, ovde Tas 
Ovpas €ykarahipmavew. =. 2351(e:) 
“Ore ov det dvayvaaras i Warras 
@papoy opetv, Kal ovTws avaywo- 
OKELY a eer 

22 sete 2). pi 1209) d:)UE 
he in tempore oblationis tan- 
tum vel lectionis alba induatur [al. 
utatur]. 

K k 
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Narbo?? mentions the same. The first Council of Braga?4 
speaks of the tunica and the orarium, as both belonging to 

deacons. And the third Council of Braga2> orders priests to 
wear the orarium on both shoulders when they ministered at 

the altar. By which we learn, that the tunica or surplice 
was common to all the clergy, the orarium on the left shoulder 
proper to deacons, and on both shoulders the distinguishing 
badge of priests. 

The fourth Council of Toledo is most particular in these 
distinctions. or in one canon2® it says, ‘that if a bishop, 

presbyter, or deacon be unjustly degraded, and be found inno- 

cent by a synod, yet they shall not be what they were before, 
unless they receive the degrees they had lost from the hands 
of the bishops before the altar. If he be a bishop, he must 
receive his orarium, his ring, and his staff: if a presbyter, his 

orarium and planeta: if a deacon, his erariwm and alba, 
And in another canon27, ‘that the deacon shall wear but one 

orarium, and that upon his left shoulder, wherewith he is to 

give the signal of prayers to the people. Where we may 
observe also the reason of the name orariwm in the eccle- 

siastical sense, ab orando, from praying ; though in common 
acceptation it signifies no more than an handkerchief to wipe 
the face, and so comes from ore; in which signification it is 
sometimes used by St. Ambrose?’, and St. Austin29, as well as 

23 Anno 589, c. 12. (t. 5. p. 1020. 
[corrige,1030|d.).... Nec diaconus, 
aut subdiaconus certe, vel lector, 
antequam missa consummetur, alba 
se preesumat exuere. 
24.27, sale ebracat. 2. 0C.9 0.) 

(ibid. 841 a.) Placuit ut, quia in 
aliquantis hujus provincie ecclesiis 
diacones absconsis infra tunicam 
utuntur orariis, ita ut nihil differre 
a subdiacono videantur, de cetero 
superposito scapula, sicut, decet 
utantur orario. 

25 C. 3. (al. Bracar. 4. c. 4.] (t. 6. 
p. 564 f.) Cum sacerdos ad solennia 
y ipeave a accedit, aut pro se Deo 
sacrificium oblaturus, aut sacramen- 
tum corporis et sanguinis Domini 
nostri Jesu Christi sumpturus, non 
aliter accedat quam orario utroque 
humero circumseptus. 

26 C. 2/7. [al 28.) (t. 5..p. 17a4bs) 

Episcopus, presbyter, aut diaconus, 
si a oradu suo injuste dejectus, in 
sancta [al. secunda] synodo inno- 
cens reperiatur, non potest esse quod 
fuerat, nisi gradus amissos recipiat 
coram altario de manu episcoporum. 
Si episcopus est, orarium, annulum, 
et baculum. Si presbyter, orarium 
et planetam. Si diaconus, orarium 
et albam. 

27 C. 39. [al. 40.] (ibid. p. 1716 
c.).... Unum igitur orarium opor- 
tet Levitam gestare in sinistro hu- 
mero, propter quod orat, id est, 
preedicat. 

28 De Obit. S. Satyr. Fratr. [al. 
2.\-de.\S..Satyr. 0s,75.)_ (ae 

1155 b.) Audivit ergo defunctus 
[Lazarus] et exivit foras de monu- 
mento, ligatus pedes et manus in- 
stitis, et facies ejus orario colligata 
erat.—Conf. Ep. 54. [al. 22.] ad 
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by the old Roman authors®. But here we take it in the 
ecclesiastical sense, for a sacred habit appropriated to bishops, 
priests, and deacons in the solemnities of divine service, in 
which sense it appears to have been an habit distinct from that 
of civil and common use by all the authorities that have been 
mentioned. 

The author of the Questions upon the Old and New Testa- 
ment, under the name of St. Austin®!, speaks also of the dal- 
matica, as worn both by bishops and deacons: but whether it 
was then a garment of sacred use, is not said by him or any 
other ancient writer that I know of; and therefore I content 

myself with the proofs already alleged, as sufficient to show 
that in the fourth age a plain distinction of habits was made in 
the sacred service of the Church. 

3. The next considerable circumstance in their worship was Four pos- 
the posture observed in their addresses and adorations of God: te Oat 
and of this we find four kinds generally practised and allowed, lowed of by 
viz. standing, kneeling, bowing, and prostration. For sitting, cn 

which some add as a fifth sort, was never allowed by the An- ble 

cients as an ordinary posture of devotion. whichines 
Standing was the general observation of the whole Church on Pee 

the Lord’s-day,and the fifty days between Easter and Pentecost, in the Lord’s- 
memory of our Saviour’s resurrection. This custom may be traced egies a 
as high as Irenzeus, who derives it from apostolical authority. For between 

ak d ue Penne ae Easter and 
the author, under the name of Justin Martyr®2, gives this account Pentecost, 

Marcellin. (ibid. p. 876 e. n. 9.) 
Quanta oraria jactitantur? Quanta 
indumenta super reliquias sacratis- 
simas et tactu ipso medicabilia re- 
poscuntur ? 

29 De Civitat. Dei, 1. 22. c. 8. 
{t. 7. p. 667 f.) Tune, sicut potuit, 
oculum lapsum atque pendentem 
loco suo revocatum ligavit orario, 
&c. (Conf. Pontii. Act. Pass. Cypr. 
juxt. Ed. Rigaltii, Paris. 1666. ex 
Act. Pass. secundum Editiones Ma- 
nutii et Morelli. (p. 15.) Fratres 
vero flentes linteamina et oraria 
ante eum ponebant, ne sanctus cruor 
defluens absorberetur a terra.—Ac- 
cording to the reading in Fell’s Edi- 
tion, Oxon. 1682, (p. 13.) Lintea- 
mina vero et manualia a fratribus 
ante eum mittebantur. Ep. ] 

30 [Ap. Gesner. Thesaur. (t. 3. 

p- 609.) Linteum ori tergendo para- 
tum. But I do not find either there, 
or in Facciolati, any authorities from 
the old classics. We find the word 
so used by Prudentius, (Peristeph. 
1, 86.) Hic sui dat pignus oris, ut 
ferunt, orarium. Jerome also in his 
Epistle to Nepotian (Ep. 52. al. 2. 
n. 9g.) uses the term in the same 
sense, coupling it with sudariwm. 
Ep. |] 

31 Quest. 46. t. 4. (t. 3. append. 
p. 60 b.) Quasi non hodie diaconi 
dalmaticis induantur sicut episcopi. 

32 Quest. et Respons. ad Ortho- 
dox. q. 115. (p. 468 c.) "Ezecd)) ap- 
orépav éxpny nuas det pepynoOat, 
kal Tis év Talis dpaptiais mT@TEwWs 
Nav, Kal THs xXapiTos TOU Xpiotov 
nav, 60 hs ek THS TTdTEWS avEerTN- 
pev. Ara rodro 7 ev tats && nyepars 
Kk 2 
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of the use of both postures in prayer: ‘ Forasmuch as we ought 
to remember both our fall by sin, and the grace of Christ, by 

which we rise again from our fall: therefore we pray kneeling 
-six days, as a symbol of our fall by sin: but our not kneeling 
on the Lord’s-day is a symbol of the resurrection, whereby 

through the grace of Christ we are delivered from our sins, 
and from death, that is mortified thereby.’ And this custom 

took its original from the times of the Apostles, as St. Irenzeus 
says in his Book concerning Easter, wherein he also makes 

mention of Pentecost, ‘ during which time we kneel not; be- 

cause it is of the same nature with the Lord’s-day, according 

to the reason that has been given.’ Not long after, Tertullian ®? 

speaks of it, as an observation, among many others, handed 
down from ancient tradition. And Cyprian? may be supposed 
to hint it, when he speaks of ‘ their standing in prayer.’ It is 
mentioned also by Clemens of Alexandria**, and Peter, bishop 
of Alexandria», who died some years before the Council of 

Nice. He says, ‘We keep the Lord’s-day as a day of joy, be- 
cause then our Lord rose from the dead, and our tradition is 

not to kneel on that day.’ In the time of the Council of Nice 

there was some disagreement about this practice, and therefore 

that Council made a canon*® to bring all Churches to an uni- 

npav _youvurhigia ovpBohov €ort 77s 
ev Tais apaprias TTOTEDS nav? TO 
6€ ev TH Kupvaky HH kAivew youu, 
ovpBohdy €oTt THS dvagTacews, be 
7s ™ Tou Xpiorov Xapere, TOY TE 

apaptnudTwv, Kal Tod é@ avT@y Te- 
Bavarapevov Oavarov prevbepaOnuev. 
°Ek T@v dmoaToAtKav Se xpovev 7) Tol- 
aut our Beva éhae THY apxny, ka- 
das pow 6 paxdpios Eipyvaios, 6 
paprus Kal €mloKo7r0s AovySotvov, € €v 

TO Tepl TOU Tdoxa Ady@, Ev @ HEH 

yyrau Kal Trept ™ms Levtnxoartis, ev 7 
ov kAivopev ydvu, ered) ivoduvapet 

Th Neepa THS Kupvakijs, Kata THY py- 
pe Tept avtns aitiav. 

32 De Cor. Mil. c. 3. (p. 102 a.) 
Die Dominico jejunium nefas duci- 
mus, vel de geniculis adorare. Ea- 
dem immunitate a die Pasche in 
Pentecosten usque gaudemus. 

88 De Orat.. p. 152. (p. 107.) 
Quando autem stamus ad oratio- 
nem, &c. 

34 Stromat. 7. (p. 854. 6.) Tavry 

kal mpogavareivopey THY kepadyy, kat 
Tas x¢ipas eis ovpavoy atpopev, Tous 
TE m0das emreyeipopev KaTa THY Teeu- 
Taiay THs evxIS TuvexPovnow, eTra- 
kodouBovvtes ™) mpobvpia Tov IIvev- 
patos eis THY vonTHY ovoiay" Kal ouv- 
aduordvew TO Aeyo TO T@pa THS yns 
TELPOPEVOL, HeTapoLoy Tomodpevot 
THY Yuxny erteponerny TO 160M TOV 
KpeitTovev, emi Ta ayia xwpeiv Bia- 
(épeOa, tov Seopod xatapeyadodpo- 
VOUVTES TOU GAPKLKOU. 

35 C. 15. (CC. t. 1. p. 968 c.) 
Kupiakny 8 Xappoovrns aoa ayo~ 
pev, Oia Tov avacrdvta €v avy, €v 7 
ovde yovata kNivew Tapetnpaper. 
[ Kupcaxny, a in to Beveridge, 
(Pandect. t. 2. p. 23.); but Labbe 
reads, Ty Be Ilapackeuny, Kk. T. A. 
omitting the word Kvpsaxyy and 
noting in the margin, Deest hie ali- 
quid in textu Greco. Ep.} 

36 C. 20. (t. 2. p. 245 c.) *Exretd 
TWes cio év TH Kupuak) yovu Khivov- 
Tes, kal €v Tals THS TlevtnKooTs TME- 
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formity in this matter. ‘ Because there are some who kneel on 
the Lord’s-day, and in the days of Pentecost; that all things 
may be uniformly performed in every parish or diocese, it 
seems good to the holy synod that prayers be made to God 
standing.’ After this, St. Hilary37 speaks of it again as ar 
apostolical practice, ‘neither to fast, nor worship kneeling on 
the Lord’s-day, or the fifty days between Easter and Pente- 
cost.’ Epiphanius®® says, ‘that on the appointed days they 
prayed kneeling, but during the whole fifty days of Pentecost 
they neither fasted nor kneeled’ St. Jerom?9 reckons it 
among the traditions of the universal Church, ‘ neither to fast 
nor kneel on the Lord’s-day or Pentecost.’ St. Austin4° is a 
little doubtful as to the practice of the Church Universal, but 
he assures us, that, as far as he knew, ‘all Churches in Afric 

forbore fasting, and prayed standing, and sung Hallelujah! at 
the altar every Lord’s-day, and all the days of Pentecost, in 
token of our Saviour’s resurrection.’ We find the same in St. 
Basil 4!, who derives it from apostolical practice. And Cassian4? 
testifies of the Egyptian Churches, that from Saturday night 

pats* umep TOU mavra bpolws e€v 7aon 

mapotkia opoppdves pudarrea Gar, 
éoraras édofe TH ayia avvddm Tas 
evxas arodiovat TO Kupio [al. Ged]. 

37 Prolog. in Ps. p. 18g! (t./1. p- 
8d. n. 12.) Et hee quidem Sabbata 
Sabbatorum ea ab Apostolis religione 
celebrata sunt, ut his Quinquagesi- 
mez diebus nullus neque in terram 
strato corpore adoraret, neque jeju- 
nio festivitatem spiritalis hujus bea- 
tudinis impediret: quod id ipsum 
etiam extrinsecus in diebus Domi- 
nicis est constitutum, &c. 

38 Expos. Fid. n. 22. (t. I. p. 
ITO a.).. . Aixa povns THs Tlevrnko- 
ors oAns Tay TevTNKoVTAa THEPOY, | ev 
ais ovre yovukAnoiat ylivovra, ove 
vnoteia Tpoorerakrat. Ibid. n. 24. 
(p. 1107 b, c.) Evxas de evdehex@s 
TpooTaocerat, pera mans TUKVOTN- 
TOS, kal exTevelas, kal yovurhioias év 
Tais TeTaypevats TBEpaLs, voKT@p Kal 

peO npepav avaréurew Oca. 
39 Dialog. cont. Lucifer. c. 4. [al. 

c. 8.] (t. 2. p. 180 e.) Die Dominico 
et per omnem Pentecosten, nec de 
geniculis adorare, et jejunium sol- 
vere. 

40 Ep. 119. [al. 55.] ad Januar. 
c.17. (t.2. p. 141 e.) Ut autem stan- 
tes in illis diebus et omnibus Domi- 
nicis Oremus, utrum ubique serve- 
tur ignoro.—Ibid. c. 15. (p. 139 e.) 
Propter hoc et jejunia relaxantur, et 
stantes oramus, quod est signum 
resurrectionis. Unde etiam omnibus 
diebus Dominicis id ad altare obser- 
vatur, et halleluia canitur. 

41 De Spirit. Sanct. c. 27. (t. 3. 
part. I. p. 77 a. nm. 66.) "OpOoi pev 
mAnpodpey Tas evyas ev TH pea TOU 
ZaBBdarov' tov de Adyov ov mavres 

otSapev" ov yap podvoy as cvvava- 
OTaVTES XpioT@, kat Ta avo (nreiv 
oethorres, ev ca] _dvaoragipe nea 
TS didoperns np Xaptros ‘ud 7s 
KaTa THY Tpowevxny oTdoews €auTOUS 

Urropipynokopev® arn Gre doket Tas 
TOU mpoodok@pevou ai@vos eivat €i- 

Kav. 

42 Instit. 1. 2. c. 18. (p. 28.) Hoe 
quoque nosse debemus, a vespera 
Sabbati, quee lucescit in diem Domi- 
nicum, usque ad vesperam sequen- 
tem apud Aigyptios genua non cur- 
vari: sed nec totis quidem Quin- 
quagesimz diebus, &c. 
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to Sunday night, and all the days of Pentecost, they neither 
kneeled nor fasted. And in another place #3 he gives the reason 
of this, ‘because kneeling was a sign of deep repentance and 

mourning, which they omitted on those days out of respect and 
reverence to our Saviour’s resurrection.’ Hence it was that the 
author of the Constitutions‘ makes it one of his apostolical or- 

ders, ‘that all men should pray three times, or three prayers, 

on the Lord’s-day standing, in memory of him who rose the 
third day from the dead.’ And from hence came that usual 
form, so often mentioned by St. Chrysostom? and others, of 
the deacons calling upon the people in prayer, "Op@es ordmev 
Kad@s, Let us stand upright with reverence! alluding to the 
posture then commonly used in prayer on the Lord’s-day. 
How iong this custom continued in the Church is not easy to 

determine: but we may observe it to be mentioned by Martin 
Bracarensis ‘© in the sixth century, and the Council of Trullo#7 

in the seventh century, and the third Council of Tours 48 in the 

time of Charles the Great. Nor do we meet with any exception 

43 Collat..l 21. 7¢.20) \(p. 566.) 
Ideo . . in istis [al. ipsis] diebus nec 
[in] genua in oratione curvantur, 
quia inflexio genuum velut peeniten- 
tie ac luctus indicium est. Unde 
etiam per omnia eandem solemnita- 
tem, quam die Dominica custodi- 
mus, ...ob reverentiam resurrectio- 
nis Dominice, &c. 
gla. 2. C.57- (Cotel. V.I. p. 268.) 

"Ev 7) kat tpis [vel rpets | edxas €oT@- 
TES emirehovper, pynpns Xapw tov bia 
TPLav avacravTos TPE p@v. 

45 Hom. 29. sive 4. de Incom- 
prehens. t. 1. p. 375. See before, 
ch. 6. 8. 1. p. 445. n. 25.—Conf. 
Hom. 2. in 2 Cor. p. 740. (t. 10. p. 

5 d.)... Sr@pev cards, SenOauer. 

46 Collect. Canon. c. 57. ap. Jus- 
tel. in append. t. 1. (CC. t. 5. p. 
gi2 a.) $i quis presbyter, propter 
publicam pcenitentiam a sacerdote 
acceptam aut aliqua necessitate, die 
Dominica pro quadam religione je- 
junaverit, sicut Manichei, anathema 
sit. Similiter et quod ab Apostolis 
traditum canon tenet antiquus, pla- 
cuit tam per omnes Dominicas, quam 
per omnes dies Paschee, usque ad 
Quinquagesimam, non prostrati nec 

oratione humiliati, sed erecto vultu 
ad Dominum orationum fungamur 
officio, quia in his diebus gaudium 
resurrectionis Dominice  celebra- 
mus. 

47 C= 90.) (t.6..p.0 199100) dacs 
Kupuakais jul) yovu KAivew ex Tov Oco- 
Popev nev Tarepwy KavoryiKas Trap- 
eAdBoper, TY Tov Xpeorod Tip@vres 
avacracw. ‘Qs a av ov ty) ayvoapev TO 

cages 77s emt TOUTO Tapatnpnrens, 

dijdov Tots motos Kabior oper, & ore 
pera THY év TO 2aBSaro éeomepuyy 

TOV iepapevev mpos TO 6votacrnptov 

cicodor, Kara TO kparovy €Oes, pndeva 
yovu kAivew HEXpL ™mS eens kara 
TY Kupeakny éomrepas, kad” 5 pera 

Ty ev TO AVXVUKO etrodov avdes Ta 
yovara KaLmTOVTES, OUT@ Tas evxas 

T® Kupio mpooayoper. 
48 C. 37. (t. 7. p. 1267 a.) Scien- 

dum est, quod exceptis diebus Do- 
minicis et illis solennitatibus, quibus 
et universalis ecclesia, ob recordati- 
onem Dominic resurrectionis solet 
stando orare, fixis in terra genibus, 
suppliciter Dei clementiam nobis 
profuturam, nostrorumque crimi- 
num indulgentiam deposcendum 
est. 
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to this rule all this time, save only one relating to the penitents, 

or those that were under the discipline of the Church; who 

being, by their falling into scandalous sins, reduced to a state 

of penance, were not allowed this privilege of standing at 
prayers on the Lord’s-day, but were obliged, in token of their 

humiliation, to kneel at all times, ‘ not excepting the days of 
relaxation,’ as the fourth Council of Carthage words it in a 
canon?? made in this behalf. And so we have seen the concur- 
rent testimony of all writers for the antiquity and universality 
of this practice. 

4, At other times kneeling was the most common and ordi- Secondly, 

nary posture of devotion. This may be concluded from the ae ay 
former exception of the Lord’s-day and Pentecost from this times, espe- 

posture: for that implies, that at other times they used a dif- aaa 
ferent posture in their addresses to God. This was the usual days, and 
posture in their ordinary morning and evening service on the one ae 

weekly days, and on the stationary or fast-days, which were 
called stationary days, not from their standing at prayer, but 
from their continuing and prolonging the exercise in imitation 
of the military stations. The only difference between these 
days and the Lord’s-day was, that on the Lord’s-day all 
prayers were performed standing, but on other days some 
were said standing, some kneeling. In this sense we must 
understand St. Chrysostom °°, when he speaks of ‘ the people’s 
falling on the ground, when they said the prayer for the whole 

state of the Church, and their rising again at the bishop’s in- 

vocation.’ And so the author of the Constitutions °! represents 

them kneeling at the first prayer, and standing up at the se- 

cond. In like manner Cassian 52 says ‘the people performed 

gestures, &c. 

49 C, 82. (t. 2. p. 1206 c.) Poeni- 
tentes etiam diebus remissionis ge- 
nua flectant. 

50 Hom. 18. in 2 Cor. p. 873. 
(t. 10. p. 568 b.)...Erépay det yeve- 
cba evxiy, Kat mavtes Spolws ém 
eddpovs KeipeOa, Kal mavTes dpoiws 
anorapeba. 

51 L. 8. c.g. (Cotel. v. 1. p. 396.) 
"Ocou moro, k\ivopev yovu, denbo- 
pev Tov Ocod, dua Tov Xpuorod avrov. 
—Conf. c. 10. (ibid. p. 397.) "Eyee- 
wpeba, kai denBevres exrevas EavTous 

kal GAAnAous TO CavTL Ce@ Ova Tov 

Xpictod avrov mapabapeda. 
52 Instit. 1]. 2. c. 7. (p. 19.) Post 

hee puncto brevissimo procidentes 
humi, velut adorantes tantam divi- 
nam clementiam, summa velocitate 
consurgunt, ac rursus erecti expan- 
sis manibus eodem modo, quo prius 
stantes oraverant, suis precibus in- 
tentius immorantur. Humi namque 
diutius procumbentem, non solum 

cogitationibus aiunt, verum etiam 

somno gravius impugnari. ... Cum 

autem is, qui orationem collecturus 

est, e terra surrexerit, omnes pariter 
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their private prayers kneeling, and then rose up to the min- 
ister’s collect or prayer, in which all joined standing.’ This is 
to be understood of their prayers on ordinary days, ee not of 
the Lord’s-day, on which, as we have seen before, all their 

prayers were performed standing. 

As to the posture of kneeling upon other occasions, it would 
be endless to cite all the testimonies that may be alleged for it. 
It was so common among them, that the author of the Acts of 
Thecla*? gives prayer the name of xAlous yovatwv. bending the 
knees. And Arnobius, when he would describe to the Heathen 

the manner of Christians performing their divine office to God, 

does it by saying >+, ‘ they all fell down upon the earth, as their 
custom was, and made their common prayers to him.’ Euse- 
bius*°, speaking of the great devotion of St. James, bishop of 
Jerusalem, says, ‘he was wont to go into the temple alone, and 

there pray assiduously upon his knees, making intercession for 
the sins of the people, till his knees were grown as hard and 
callous as those of camels by continual exercise of his devo- 
tions.’ And so again, speaking of the Thundering Legion, who 

in the time of Marcus Aurelius procured rain by their prayers, 
to save the Roman army, and thunder to destroy their enemies, 

he says 59, ‘ they fell upon their knees, as was the usual custom 
of Christians in their prayers, and so made their supplications 
to God at the head of the army as it was going forth to the 
battle’ Tertullian had his eye upon this very story, when he 
tells Scapula°? ‘that the geniculations, (or prayers on the 
bended knee,) together with the fastings of Christians, were 
always effectual in driving away drought and famine.’ 

eriguntur, ita ut nullus, nec ante- 
quam inclinetur ille, genu flectere, 
nec cum e terra surrexerit, remorari 
preesumat, &c. 

53 Ap. Grabe, Spicileg. (t. I. p. 96.) 
EicedOovros tov Tlaviov els TOV OLKOV 

TOU ‘Omoupdpov, eyeveto xapa pe- 

yay, Kal Kiows yovdtav, Kai KNdovs 
apTou, kK. T. A. 

54 Cont. Gent. 1]. 1. p. 25. (p. 14.) 
... Hic propositus terminus divino- 
rum officiorum, bic finis, huic om- 
nes ex more prosternimur, hune 
collatis precibus adoramus. 
Soa C. 23. (Ve I. p. 78. 12.) 

Kai provos elanpxeto eis Tov vady' nv- 

piokero we Keievos emt ToLs yovact, 

kat airovpevos omep 7 Tov Aaov aheow 
os area kAnkevat Ta yovara avrov, bi- 

KV Kapndou, Oud TO det Kaparrew emt 

yovu mpookuvovyta TO Ceca, kal airei- 

cba ee T@ hag. 
56 L. 5. ¢. 5: (ibid. p. 218 aie 

"Ev TH mpos Tovs mohepious mapardtet 
yovu Gevras ert TY ynv KaTa 70 oi- 

KELOV mpi TOV €UX@V Gos, € emt TUS TOV 

Ocdv ikeoias tparréaOat. 
*7 C. 4. (p. 71 b.) Quando non 

geniculationibus et jejunationibus 
nostris etiam siccitates sunt de- 
pulsze ? 
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It were easy to give a thousand other instances of the like 

practice out of the ancient writers®%; but in a case so clear 

and uncontested, I think it next to impertinence to trouble my 

reader with them. I only note, that though these two pos- 

tures of prayer were very indifferent in their own nature, yet 

it was always esteemed an instance of great negligence or great 

perverseness to interchange them unseasonably one for the 

other: that is, to pray kneeling on the Lord’s-day, when the 

Church required standing ; 

the rules and custom of the Church required men to kneel. 

And therefore as the canons of Nice and Trullo reflect upon 

those who were superstitiously bent upon kneeling on the 

Lord’s-day ; so others with equal severity complain of the 
remissness and negligence of such as refused to kneel at other 

‘It is a very indecent 

or standing on other days, when 

times, when the Church appointed it. 

and irregular thing,’ says Cesarius of Arles®9, ‘that when the 
deacon cries out, Let us bend the knee! the people should 
then stand erect as pillars in the church.’ These were but 

small observations in themselves, but of great consequence, we 

see, when done perversely to the scandal and disorder of the 

Church, whose great rule in all such cases is that of the 

Apostle, [1 Cor. 14, 40.] ** Let all things be done decently and 
in order.” 

5. A third posture of devotion was bowdig down the head, Thirdly, 
or an inclination of the body between the posture of standing yov""G.. 

head. 58 Herm. Past. part. I. vis. 1. n.1. 
(Cotel. v. 1. p. 75.) Genibus positis 
ceepi orare Dominum.—Clem. Rom. 
Ep. 1. ad Cor. n. 48. (Cotel. ibid. 
p- 174.) Hpooréc@pey to Acororn, 
kal kKNavowper ikeTevovTEs aUTOY, OWS 
ihews yevopevos emtkataXay; Npiv.— 
Pass. Ignat. (Cotel. v. 2. p. 176.) 
Cum genuflexione omnium fratrum 
....Subductus est cum festinatione 
in amphitheatrum ete.—Pass. Cypr. 
p:13.\(p. 142 We lin.) .. «. Bo. genu 
in terra flexit, et in orationem se 
Domino prostravit.—Euseb. de Vit. 
Constant. 1..4. c. Gr. (v. 1. p. 661. 6. 
....T'évu kdwas én edaous, ixerns 
éyiyveto Tov Ocov.—August. de Ci- 
vitat. Dei, 1. 22. c. 8. (t. 7. p. 665 f.) 
.... Ubi nobis ex more genua figen- 
tibus atque incumbentibus terre, 
ille se ita projecit, tanquam fuisset 

aliquo impellente graviter prostratus, 
et coepit orare.—Chrysost. Hom. 22. 
de Ira, t. 1. p. 278. [Ed. Bened. ad 
Pop. Antioch. Hom. 20.] (t. 2. p. 200 
d.) ....Kal ray yovdtay cov xapat 
kKelmevov, TOAAaXOD THS ayopas Kal 
THs olkias TAavacOai Gov THY Sudvovav 
eas.—Prudent. Cathemer. Hymn. 2. 
VV. 49-52. (v. I. p. 64.) 

Te mente pura et simplici, 
Te voce, te cantu pio, 
Rogare curvato genu, 
Flendo et canendo, discimus. 

59 Hom. 34. (ap. Bibl. Max. t. 8. 
p- 853 b. 5.) Nam dum frequenter, 
sicut oportet et diligenter attendo, 
diacono clamante, [lectamus genua ! 
maximam partem populi, velut co- 
lumnas, erectos stare conspicui: quod 
Christianis, dum in ecclesia oratur, 
omnino nec licet, nec expedit. 
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and kneeling. This was chiefly used in receiving the bishop’s 
or priest’s benedictions, in all direct and formal addresses to 

God for his mercy and favour upon the people, whether cate- 
chumens, penitents, or any other. Thus we find in the Con- 

stitutions the catechumens ©° are bid to ‘ bow the head in order 
to receive the bishop’s benediction in a form of invocation,’ 
there appointed to be said over them. So likewise the ener- 
gumens®! have the same direction: ‘Bow down your heads, 

ye energumens, and receive the benediction.’ In like manner 

the candidates of baptism and the penitents® are bid to rise 
up, after the deacon’s prayer, and ‘ bow their heads to receive 
the benediction.’ And this may be confirmed out of Chryso- 
stom®!, who says, ‘the deacon in the time of the oblation pre- 

sented the energumens, and bid them bow their heads only, to 

indicate at least by the habit and gesture of the body, that 
they were im a praying posture.’ And this he repeats® in 
other places, where he particularly speaks of those that were 
possessed of evil spirits. 

Fourthly, 6. The last posture of devotion was prostration, or lying 
= along in the humblest manner upon the ground. This seems 

to have been the proper posture for extraordinary humiliations, 
when men had some singular request more earnestly to recom- 
mend to God. We often read of Moses and other saints falling 
upon their faces in Scripture, when they were to make some 
extraordinary intercession for the sins of the people. And in 

imitation of them the same gesture was sometimes used in the 
Christian Church. Some lapsers, when they sued for admis- 
sion to a state of penance, did not only fall down upon their 
knees, but prostrated themselves before the faithful, to beg their 

prayers as they entered into the church. Which is particularly 

COTES. 'C. 0. (Cotel. V. I. p. 393-) 
KAwovtov be avra@y Tas coe ev- 
Aoyeitm avtrovs 6 xetporovnbeis eri- 
oKo7ros evAoytay rouavie’ “O O€ds 
TavTOKpaTwp, K.T. A. 

61 Ibid. (p. 394.) KAivare ot evep- 
youpevot, kal evrdoyeiobe. 

62 [bid. c. 7: (P- 394-) Karaogpa- 
yer dpevor TO O€@ Oia Tov Xpuorou 
avTou, kdivavres evNoyeioOwoay rapa 
TOU €mLTKOTOV. 

63 Ibid. c. 8. (p. 395.) Avaoravtes 
. kAivare Kal evroyeiade. 

“64 Hom. 28. sive 3. de Incompre- 

hens. t. 1. p- 395. (t. 1. p. 470 e.) 
Ava Tovro Kal Tovs évepyoupevous kar 
ekeivov tora TOV Kaupov 6 Sudkovos, 
kal kehevet kXivat Ty Kesbadny pOvor, 
kal TO oxXnpare TOU O@paTos TroLEeio- 
Oat ixernpias. 

65 Hom. 29. t. I. p- 374; (ibid. p. 
477 b. ee Eorat de 7 7 xapts, dp didaso- 
pev opas, Tivos evekev exeivy yiverat 
mpd TOV Mov 7 €OXT» kat rl Oymore 
Tous Oatpova@rtas, kal TH pavig movnpa 
kareXopevous ciodyer Oar Kedevet TOTE 
6 Suakovos, kal kNivew Tas Kesadas. 
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noted by Socrates ® of Ecebolius the sophist, who, having 
lapsed in the time of Julian, desired favour under Jovian; and 

the more to move compassion, he put himself into the mourn- 

fullest posture, falling upon his face before the gate of the 
church, and erying out, Calcate me insipidum salen! Tread 

me under foot as salt that has lost its savour ! 
But this was not the only case in which they used this 

mournful posture, but they also practised it upon other occa- 

sions, whenever any great necessity urged them with greater 

ardency to prefer their petitions to God. Thus Socrates® ob- 
serves of Alexander, bishop of Constantinople, that when he 

was in a great strait about the admission of Arius into the 
church he prostrated himself upon his face under the commu- 
nion table, and there prayed to God for many days and nights 
together, that God would give some token to determine which 

of their doctrine was true: if the doctrine of Arius was true, 

he desired that he himself might not live to see the day ap- 
pointed for the disputation: but if his own were true, then he 
desired that Arius might suffer the punishment due to his 
impiety. Which he accordingly did, voiding his entrails as he 
had occasion to go to stool, whilst he was going triumphantly 

to the church. Theodoret®* makes a like remark upon the 

behaviour of Theodosius the Great, that when he first entered 

the church, after he had been for some time excluded by St. 

Ambrose, he would neither pray to God standing nor kneeling, 

but prostrate with his face to the ground; using those words 
of the Psalmist, [119, 25.] “ My soul cleaveth to the dust, O 

quicken thou me according to thy word.” By which we learn, 

that this posture was chiefly appropriated to deep humihations, 
and expressions of shame or sorrow upon some very remark- 
able occasion, but scarce ever used as a general practice of 

the Church. 

7. There is one posture more, which some plead for as a Sitting, not 
an allowed 

66 LL. 3+ C+ 13. (v. 2. p. 188. 28.) 
‘Pixpas_ yap éavtov mpnvn ™po THs TU- 
Ans Tov evxrnpiou otkov, Ilarnaare pe, 
€B0a, TO Gdas TO avaicOnrov. 

67 LL. 1. ¢. 37. (ibid. p. 73. 49-).. 
“Yo TY lepay TparreCay €auToV emt 
oropa exteivas evxeTal, K.T.X. 
65:05. ¢.18 val.19.(ve3. ps2l7-g0-) 

Ovtws 6 mLoTOTATOS Baciheds clo@ 
yever Ba Bappyoas Tov Oelou vew, ovx 
éotws Tov AeomoTny ikETEVEV, ovde Ta 
yovara khivas® ahha, mpnvi)s: emt TOU 
Oarredov keipevos, TY Aavireyy acijxe 
dori, ExodAnOn To edaper 7 Wuxy 
pov’ Gyaov pe Kata Tov Adyov Gov. 
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posture of alge posture of adoration; but it never had any allowance in the 
evotion. - 

practice of the ancient Church: that is, sitting, which Car- 

dinal Perron and some others in the Romish Church pretend 
was the posture in which the Apostles received the communion 
at its first institution, and that this was then a common pos- 
ture of adoration used among the Heathens. But the learned 
Mr. Daille®? has abundantly exposed this pretence, and showed 
the falsity of it in every particular. For neither did the Hea- 
thens sit at their devotions, as the Cardinal imposed upon 
himself by a false interpretation of Plutarch and Tertullian ; 
neither did the Apostles communicate sitting, but lying along 

on beds or couches, which all men know to be a different pos- 

ture; neither did they worship the eucharist in any posture ; 
neither did the primitive Christians ever use or take sitting 
for a posture of devotion. 

Tertullian7° indeed says there were some superstitious 
persons in his time, admirers of the book called Hermes 
Pastor, who made it a matter of conscience to sit down 

for some time, assignata oratione, that is, not in time of 

prayer, as some falsely render it, but when prayer was 
ended, because they found the example of the Pastor in that 

book to that purpose. For as he sat down upon a bed after 
prayer, so they thought themselves obliged to do the same in 
compliance with his example. But this is no proof of their 
sitting at prayer, but only after prayer was ended: and that 
too grounded upon a very weak and superstitious opinion, that 
every circumstance of an action or narration, however indif- 
ferent in itself, was to be drawn into example, and to be made 

matter of necessary duty. According to which way of rea- 

soning, as Tertullian?! observes, ‘they must have worshipped 

ad ordinem narrationis, non ad in- 69 De Object. Cult. Relig. 2. c. 2. 
star discipline. Alioquin nusquam (pp- 225 seqq-) Id vidit Perronius &c. 

70 De Orat. c.12. (p.134 a.) Item, 
quod assignata oratione assidendi 
mos est quibusdam, non perspicio 
rationem, nisi si Hermas ille, cujus 
scriptura fere Pastor inscribitur, 
transacta oratione non super lectum 
assedisset, verum aliud quid fecisset, 
id quoque ad observationem vindi- 
caremus. Utique non. Simpliciter 
enim et nunc positum est, Cum ado- 
rassem et assedissem super lectum, 

erit adorandum, nisi ubi fuerit lec- 
tus. Immo contra scripturam fe- 
cerit, si quis in cathedra aut sub- 
sellio sederit. 

71 De Orat. c.12.(p.134 b.) Porro 
cum perinde faciant nationes, ado- 
ratis sigillaribus suis residendo, vel 
propterea in nobis reprehendi mere- 
tur, quod apud idola celebratur. Eo 
apponitur et irreverentiz crimen, 
etiam ipsis nationibus, si quid sape- 
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nowhere but where there was a bed, nor sat upon a chair or 

bench, because this would have been a deviation from their 

example.’ He adds, ‘that the Heathens only were used to sit 

after prayer before their idols, and for that very reason it was 
not fit for Christians to imitate their practice.’ All which shows 
that the Christians then were so far from using sitting as a 
posture of devotion, that they did not think it proper to sit 
even after prayer in the presence of God, ‘ whilst the angel of 
prayer, (it is his phrase,) stood by them;’ and because it looked 

more lke an heathenish than a Christian practice. 
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8. Tertullian in the same book takes notice of some other Some su- 

superstitious observations, which some ran into in their deyo- eae 
tions, in imitation of the Heathen. Some thought it necessary devotion 

to put off their cloaks when they went to prayer, which he rhe 

condemns as symbolizing with idolaters. For so the Heathen 

were used to do in reverence to their idols7?: this ‘ was super- 
stition, not religion; and more an affectation and curiosity, 

than any thing of rational and manly service. Others 74 

‘would not pray without washing the whole body in water, 

as if that made them more acceptable to God; whereas the 

true purity was that of the spirit, to lift up holy hands free 

from deceit, murder, cruelty, witchcraft, idolatry, and other 

such corruptions, which defile both flesh and spirit. A man, 

rent, intelligendum. Siquidem ir- 
reverens est assidere sub conspectu 
contraque conspectum ejus, quem 
quam maxime reverearis ac venere- 
ris: quanto magis sub conspectu 
Dei vivi, angelo adhuc orationis ad- 
stante, factum istud irreligiosum est, 
nisi exprobramus Deo, quod nos 
oratio fatigaverit ? 
72 Ibid. (a.) Hujusmodi enim non re- 

ligioni, sed superstitioni deputantur, 
affectata et coacta, et curiosi potius 
quam rationalis officii, certe vel eo 
coercenda, quod gentilibus ade- 
quent. Ut est quorundam expo- 
sitis [al. positis] penulis orationem 
facere: sic enim adeunt ad idola 
nationes. 

73 Jhid. c. 11. (p.133¢.)..- Que 
ratio est, manibus quidem ablutis, 
spiritu. vero sordente, orationem 
obire? Quando et ipsis manibus 
spiritales munditize sunt necessarie, 

ut a falso, a cede, a sevitia, a 
veneficiis, ab idololatria, ceeterisque 
maculis, que spiritu conceptee ma- 
nuum opera transiguntur, puree al- 
leventur. Hee sunt verze munditie, 
non quas plerique superstitiose cu- 
rant, ad omnem orationem etiam 
cum lavacro totius corporis aquam 
sumentes. Id cum scrupulose per- 
contarer, et rationem requirerem, 
comperi commemorationem esse in 
Domini deditionem. Nos Dominum 
adoramus, non dedimus, immo et 
adversari debemus deditoris exem- 
plo, nee propterea manus abluere, 
nisi quod conversationis humane 
inquinamentum, conscientiz causa, 
lavemus. Czterum satis munde 
sunt manus, quas cum toto cor- 
pore in Christo semel lavimus. 
Omnibus licet membris lavet quo- 
tidie Israél, nunquam tamen mun- 
dus est. 
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that is free from these is always clean, being once washed in 
the blood of Christ: but he, that is inwardly polluted, is un- 
clean, though he wash every member of his body every day.’ 

It is the superstition of these practices that Tertullian com- 
plains of: for otherwise, the Christians themselves had their 

fountains before the church, in many places, for men to wash 
their hands, as a matter of decency, before they went to 
worship God, as has been shown in another place74, And 
the evil of such practices consists not in the bare use of such 
things, but in laying the opinion of necessity upon them, and 

affixing holiness to the usage, and making them become es- 

sential parts of divine service. 
That the 9. Such practices therefore, as were attended with supersti- 

ee F tion, they disclaimed; but retained such other rites and cere- 

their heads monies, as were either proper expressions of decency in their 
eer de- own nature, or by their significancy and symbolical use might 

be improved to a spiritual advantage. They prayed with the 
head uncovered, according to the Apostle’s direction, as esteem- 

ing it a great indecency to do otherwise. So Chrysostom 7> in 
his comment on the place. Tertullian adds another reason in 
his Apology to the Gentiles7®, « We pray uncovered, because 

we are not ashamed to appear with open face; making it a 

sort of testimony and symbol of their innocency in their ad- 
dressing God without covering.’ On the other hand, as both 
nature and custom had made it decent for women to be 
covered, so they were very precise in requiring this to be 
observed, especially in religious assemblies. Some pleaded 
an exemption for virgins in the case, which gave occasion to 
Tertullian to write his book De Velandis Virginibus, wherein77 
he argues both virgins and matrons to be under the same obliga- 
tion of being veiled or covered in time of divine service ; and he 
severely inveighs against those who hanged a fringe or ribbon 
about their heads, and pretended to call that a covering. But 
some learned persons 7* think he was too severe in this re- 

(AqBBiich-9.18. 65 v.'3: p. 56. cantes Sumus semper, &c. 
75 [Hom. 26. in 1 Cor. (t. 10. p. 77 C. 17. (p. 182 d.) Quantam 

232 b.) Tov pev ody dvdpa ovx dei autem castigationem merebuntur 
dvaykd¢er dkatakddumroy eivat, GAN etiam ille, que inter psalmos, vel 
érav evynra povov. Grischov. | in qguacunque Dei mentione, retecte 
IGG Bon) (AZ IAD). wen Capite perseverant? &c. 

nudo, quia non erubescimus, pre- 78 Du Pin. Bibliothéque, t. 1. 
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flection, and almost singular in applying it to the case of 
virgins, who were then allowed a greater liberty in this matter 

above matrons or married women, by the general discipline of 

the African Church. 

10. It is more uncontested, what Tertullian79 observes of And lifted 

another ceremony, that they usually prayed with their arms ee 

expanded and their hands lift up to heaven, and that some- Ward hea- 

times in the form of a cross, to represent our Saviour’s passion. ih 
For this is also noted by Minuctus ®°, when he says, ‘ they wor- ples o 

shipped God with a pure mind, and their hands stretched forth in , 

the form of a cross.’. And by Asterius Amasenus, in a fragment 

of his Homily concerning Prayer, preserved in Photius 61, who 

says, ‘ the Christian represents the passion of the cross by his 
gesture, whilst he expands his arms and lifts them up in the 
figure of a cross.’ After this manner Paulinus 5° describes St. 

Ambrose in his last minutes praying to God, ‘ with his hands 
expanded in the form of a cross.’ And Prudentius 83 relating 

the Passion of Fructuosus, a Spanish bishop and martyr, in the 

time of Gallienus, says, ‘the bands which tied his arms, were 

p.95. (t.1. p.103.) fl ne faut pas 
Ventendre seulement des verges con- 
sacrées a Dieu; car le but de 
Tertullien est de prouver dans cet 
ouvrage, qwil faut que les filles 
soient voilées, c’est-a-dire, qu’elles 
aient le visage couvert dans I’église, 
ce qu’il entreprend de montrer con- 
tre la cotitume de son pais, ot il n’y 
avoit que les femmes mariées qui se 
voilassent. [Libri de Velandis Vir- 
ginibus titulo notum est argumen- 
tum; at id de virginibus Deo con- 
secratis non modo venit intelligen- 
dum; in eo enim opere Tertulliano 
animus est probare, velandas esse 
virgines, h. e. vultu velato esse in 
ecclesia, quod contra patriz suc 

morem demonstrandum suscepit, in 
qua sole nupte velabantur.  Id- 
circo contra morem loquitur et eum 
contra veritatem preescribere non 
posse contendit ; quod verum est, 
quum agitur de dogmate, non vero 
quum de disciplina parvi momenti. 
Grischov. ] 

79 Apol. c. 30. (p. 27 b.). . Mamibus 
exspansis, quia innocuis, &c.—De 
Orat. c. 11. (p. 133d.) Nos vero non 

attollimus tantum, sed etiam expan- 
dimus, et Dominica passione modu- 
latum [al. et Dominica passione mo- 
dulantes], et orantes confitemur 
Christo. 

80 Octav. c. 29. p. 90. (p. 150.) 
... Crucis signum est, et cum homo 
porrectis manibus Deum pura mente 
veneratur. 

81 Biblioth. cod. 271. (p. 1496. 4.) 
... Exrerapévas mpoBadddpevos Tas 
X€ipas TO TOU oTavpov maBos ev TO 
oxnpate eEtxovicer. 

82 Vit. Ambros. p. 12. (t. 2. prefix. 
append. p.12e. n.47.)...Ab hora 
undecima diei usque ad illam horam, 
qua emisit spiritum, expansis mani- 
bus in modum crucis oravit. 

83 Peristeph. Hymn. 6. in Fruc- 
tuos. vv. 103. 108. (v. I. p. 283.) 

Nexus denique, qui manus re- 
trorsum 

In tergum revocaverant revinctas, 

Intacta cute decidunt adusti. 
Non ausa est cohibere poena pal- 

mas, 
In morem crucis ad Patrem levandas, 

Solvit brachia, que Deum precentur. 
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first burnt off without touching his skin; for they durst not 
restrain those arms, which were to be lifted up to the Father in 

the manner of a cross.’ And this probably is St. Chrysostom’s 
meaning, when he says*4, ‘ the sign of the cross was used even 

by the Emperors upon all occasions, on their purple, on their 
diadems, in their prayers, on their arms, and at the holy table.’ 

And in reference to this gesture it is, that Eusebius *° tells us, 

that Constantine ordered his own image to be stamped on his 
golden medals, representing him in the posture of a supplicant, 
looking up to heaven, with his arms stretched forth to God. 

Origen *® says, ‘ this was to represent the lifting up of their 
hearts to God in the heavens.’ And Chrysostom 87 more largely 
sets forth the use of it in explaining those words of the Psalmist, 
[141, 2.] “Let the lifting up of my hands be an evening 
sacrifice.” ‘ What means,’ says he, ‘the stretching forth our 

hands in prayer? Because they are instrumental in many sorts 
of wickedness, as fighting, murder, robbery, and rapacious aya- 

rice, therefore we are commanded to lft them up, that the 

ministry of prayer may tie them up from vice, and deliver 

84 Demonstr. quod Christus sit 
Deus, c.8. t.5. p. 838. (t. 1. p- 509 
d.) “Ev moppupiat oraupos, ev biady- 
pao. oraupos, emt evx@v otavpos, 
emt OmA@y oTaupos, emi THS Tpamrecns 
THs lepas oravpos, K.T. X. 

85 Vit. Constant. 1.4. c.15. (t.1. 
p- 634. 12.) tee Os ev Tois xXpuaois 
vopicpact THY avTOD avTos eikdva Ode 
ypaperOa Suetimou" as ava Bdérew 
Sokeiv, avarerapevos mpos Oedv, Tpd- 
Tov evxopevov. 

86 Tlepi Evyxijs, n. 20. [juxt. Ed. 
Oxon. 8vo. juxt. Ed. Bened. n. 9. 
tot.] ( (t. 1. pp. 210 f, seqq.) ’ Exratpety 
dei doias Xeipas Tov EvxXOpEVoY, K.T. 
—|[Conf. etiam, n. 3I. (ibid. p. 267¢.) 
Ovde StaTrdcat yap xp, Ore puplov 
KaTagTdTE@y OVTGY TOU THpaTOoS, THY 
KaTdoTaol THY PET eEKTATEWS TeV 
xetpav, k.t.r. Ep. ] 

87 In Ps. 140. p. 550. (6.5 - p43! 
c:) "ANG yap ti Botherat ea TOV 
XElpav 1) Exracts ev TH €vXxI; emeLd)) 
moNQais Tovnptats Staxovovyrat avrat, 
olov mAnyais, pdvors, a aprrayais, m™)eo- 
vegiais, Ov avTo pey ouv TOUTO Ke- 
Nevdueda adtas avareivew, va 7 THS 
evyns Siaxovia Secpds avtais yevnra 

THs kakias, kat amadhayy Tis movn- 
pias, W éray HEIs apratev, 7) 
meoverety, i) TUnTeW erepov, ava- 
pun obeis 6 67t TavTas pedRets a avtt ouyn- 
yopev mpos Tov Qedv TEE LW, Kal dua 
TOUT@Y Ty Ouoiav a dvarreprew éxeiyny 
THY MYEVHATLKIY, H7 KaTaoxXvUrys av- 
Tas, Kal dmappynoidorous epydoy TH} 
Siakovia ths movnpas epyacias. Ka- 
daipe rolvey avras ehenpoovyyn, dt- 
havOperia, mpooracia Seopevar, kal 
ovTes avras cis eDXTY, tye. Ei yap 
avirrrous avTas ovK emiTpemrers els 
e0xnY erraiper Oat, TOAD pahov 
dpapripacw ovk dy eins bikaos ad- 
Tas Me —Conf. Clem. Alexandr. 
Strom. 7 7 (pe 854. 7.) Tarn kal mpoo- 

avateivouey thy Kedadjy, Kal Tas 
xeipas eis ovpavoy aipopev, Tovs TE 
modas eémeyeipomey KaTa THY TEehEv- 
Talay Ts evx7s ouvepovnow, emra- 
kohovOovrres TH mpobvpia Tov IIvev- 
patos eis THY vonTiy ovaiay" Kal ovva- 
puoravew TO doy TO cpa Ts yns 
TELPO[LEVOL, HeTapovoy Tromadpevor 
THY Wuxny emrep@pevny T@ 1TO0@ TOV 
Kperrovey, emt Ta ayia xwpeiv Bra- 
(opneOa, tov Serpod Kkatapeyadodppo-~ 
VOUYTES TOU WAPKLKODV. 
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them from wickedness: that when you are inclined to rob, or 
plunder, or smite your neighbour, you should then remember, 
that these hands are the advocates, as it were, which you are 
to send forth to God, and by which you are to offer the 
spiritual sacrifice of prayer to him; and therefore you ought 
not to dishonour them, and destroy their confidence by letting 
them minister to wicked actions; but rather cleanse them by 
alms-deeds and humanity and assistance of those that are in 
want, and so lift them up to God in prayer. For if you cannot 
endure to lift up unwashed hands, how much less should you 
think it meet to defile them with sin!’ 

By all this it appears that these ceremonies, both of wash- 
ang hands, and lifting them up in prayer, were of spiritual 
use, and designed for pious ends, to put men in mind of in- 
ternal purity by external symbols, and that this significancy 
was the chief thing that could justify and account for the use 
of them, as ceremonies in divine service. 

11. But as they allowed of such decent and significant cere- But yet 
monies as those that have been mentioned, so they were great ae aa 
enemies to all light and theatrical gestures. They required a @ll thea- 

: : : trical ges- 
modest and grave and well composed behaviour in all external tures, 

deportment, as thinking no other becoming the majesty of God, 
or the character of those that were to address him. Upon this 

account Tertullian ** requires ‘a modesty and humility in his vo- 
taries even in lifting up their hands in prayer, that they should 
not toss them up indecently on high, nor appear with a coun- 
tenance expressing elation and boldness : because the Publican’s 
humility and dejection were more commendable than the auda- 
ciousness of the Pharisee. He requires also a gentle and sub- 
missive voice, since God did not hear men for the sound of 

their words, or the strength of their lungs or arteries, but the 
fervency of their hearts: and they that were loud in prayer,’ 

88 De Orat. c. 13. (p. 134 b.) At- 
qui cum modestia et humilitate ado- 
rantes magis commendabimus Deo 
preces nostras, ne ipsis quidem ma- 
nibus sublimius elatis, sed tempe- 
rate ac probe elatis. Ne vultu qui- 
dem in audaciam erecto. Nam ille 
Publicanus, qui non tantum prece, 
sed et vultu humiliatus atque de- 

BINGHAM, VOL. IY. 

jectus orabat, justificatior Phariszeo 
procacissimo discessit. Sonos etiam 
vocis subjectos esse oportet, aut 
quantis arterlis opus est, si pro sono 
audiamur? Deus autem non vocis, 
sed cordis auditor est, sicut con- 
SPeCtOnn il: Quid amplius referent 
isti, qui clarius adorant, nisi quod 
proximis obstrepunt ? 

ive | 
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he tells them, ‘did nothing else but hinder their neighbours’ 

devotion.’ St. Cyprian? expresses himself much after the same 

way in his directions about the manner of praying: ‘ Let them 

that pray, says he, ‘do it with an orderly voice, expressing 

quietness and modesty. Let us consider ourselves as standing 

in the sight of God, and that we are to please the divine eyes 

both with the habit or gesture of our body, and with the man- 

ner of our voice. For as it is a sign of an impudent man to 

make a clamorous noise, so it becomes a modest man to use 

modesty in his prayers. Therefore when we meet together 

with our brethren, and celebrate the divine sacrifices with the 

priest of God, we ought to be mindful of reverence and disci- 

pline; not tossing out our prayers with a rude and disorderly 

yoice, nor with a tumultuous loquacity pouring forth these pe- 

titions, which ought to be recommended modestly to God. For 

God is not the hearer of the voice, but of the heart: neither 

needs he to be reminded by noise and clamour, who sees the 

thoughts of men.’ 

It appears from these cautions, that men were apt to run 

into disorders and excesses in the manner of expressing the 

external part of their devotions, which needed such rules and 

admonitions to direct them in the purest ages. And it appears 

yet more from St. Chrysostom, who has several sharp and se- 

vere invectives against some, who accustoming themselves to 

see the Roman games and plays, brought the manners of the 

stage into the church, and corrupted their devotions with 

theatrical gestures. It will be sufficient to relate a few words 

out of a single passage in one of his Homilies °° to this purpose. 

89 De Orat. Dom. p. 148. (p.99.) 
Sit autem orantibus sermo et precatio 
cum disciplina quietem continens et 
pudorem. Cogitemus nos sub con- 
spectu Dei stare: placendum est 
divinis oculis et habitu corporis, et 
modo vocis. Nam ut impudentis est 
clamoribus strepere, ita contra con- 
gruit verecundo modestis precibus 
orare. ... Quando in unum cum fra- 
tribus convenimus, et sacrificia di- 
vina cum Dei sacerdote celebramus, 
verecundie et discipline memores 
esse debemus: non passim ventilare 
preces nostras inconditis vocibus: 
nec petitionem, commendandam mo- 

deste Deo, tumultuosa loquacitate 
jactare. Quia Deus non vocis, sed 
cordis auditor est. Nec admonen- 
dus est clamoribus, qui cogitationes 
hominum videt, &c. 

90 Hom. 1. de Verb. Esai. t. 3. p. 
836. (B. t.6. p.97 b.) "A@Ate kai ra- 
haizepe, S€ov oe Sedorxdta Kat TpE- 
povta tiv ayyeduny So€ohoylay €k- 
repre, PoB@ re Thy eLopoddynow 
T@ Kriory mrovetc Oat, Kal Sia TavTNS 
ovyyvopny TOY EemTaLopHEVv@V aiTeEt- 
cba. Sd dé Ta pipwv Kal opxnoTev 
évravOa mapdyes, araktas pev Tas 
xeipas émavareivor, Kal Tois TooW 
esbadd dpevos, kal OA@ TrepLtKUKA@pEVOS 
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‘O unhappy wretch,’ says he, ‘thou oughtest with reverence 
and fear to send up the angelical hymn, and with trembling 
make confession to God, and thereby ask pardon of thy of- 
fences. Instead of this thou bringest into the church the man- 
ners of mimics and dancers, by a disorderly tossing up of thy 
hands, and beating with thy feet, and agitation of thy whole 

body. Dost thou not consider that the Lord himself is pre- 
sent, who measures every man’s motions, and examines their 

consciences? Dost thou not consider, that the angels stand by 

this tremendous table, and surround it with fear? But thou 

considerest none of these things, because thy mind is blinded 

with what thou hast heard and seen in the theatres; and the 

things which are done there, thou bringest into the rites and 
ceremonies of the Church, and with insignificant clamours be- 

wrayest the disorder of thy soul. How canst thou expect to 
incline God to mercy, who offerest thy prayer with such con- 
tempt? Thou sayest, Lord have mercy on me! whilst thy be- 
haviour proclaims itself a stranger to mercy: thou criest out, 
Lord save me! whilst the whole deportment of thy body is in 
opposition to salvation. For what can those hands, which are 
always tossed up on high, and disorderly rolled about, contri- 
bute toward prayer? What use can there be in vehement cla- 

TO Toparte kal mas ov dedotkas, ovde kpavyn TE opodpa, kal ™ Buaig TOU 
ppirres TOLOUT wy ‘KaTaToh POv Noylov; 
Ovk evvoeis, Ott avTos doparas évravda 
mapeaty 6 Acondrns, kal EkaOTOU THY 
Kivnow dvaper pet, kal TO wuvEeLoos e§- 
eTACEL 5 3 OvK evvoeis, Ort ayyehoe Tavry 
TH ppexth mapioravrat Tparrecn, kal 
poBo TavTHY TE PLETOVTL 5 ; “AAAa ov 
TavTa ov Karavoeis, emevdy) b Um TOV Ev 
tois Oedrpois akovopatay te Kai Oea- 
pdarav Toy voor auveckotiaOns, Kal 
Ota ToUTO Ta ekeioe mparropeva Tos 
Ts exkAnaotas avacepers tumots. Ava 
TOUTO Tais aonpo.s Kpavyais 70 wt 
Yuxis aTaKTov Snpootevets. Tas ouv 
ovyyvopny eSarnon TOV ol Kel@v dpap- 
THMAT@Y; Tas eis OlKTOY EmaTaoN TOV 
Acorrorny, ovT@ kataTreppovnpevas Ty 
denow mpotervopevos; “Eenody pe, 6 
Ocds, Aéyets, Kal TOU EA€ous GAAOTPLOV 
70 nOos emdeikvuga. Laadv pe, Boas, 
cat E€vov THs GwTnplas TO oXHpa S.a- 
rumois. Ti ovvteivovat mpos ikeciav 
XEipEs eT pETEWPLTLO TvVEXaS €TraL- 
popevat, Kal ataktws Tepipepopevar, 

TMVEUpAaTOS abyoet TO donpov €xouca; 
Ovx! Ta pev avTaY Tay ev Tais TpLddoLs 
éraipiCopevav yuvatkav, Ta S€ TOV ev 
Tots Oedrpors povovvrav €oTly epya; 
Ilas ody ToApas T ayyeAcKh TavTn 
dogodoyia ta Tay Saipovev avapeyvv- 
ew matywa;—Conf. Hom. 19. in 
Matth. P- 195. (te 7: P+ 247 e.) “ANN 
Spas: eligi Tives, of peTa Towavra kat 
TogavTa mapayyehwara ovr@s doxn- 
pLovouvTes ev TH €UXI]> @s Kal TOU C@- 
paros KpuTTopevou bua THs paovis 
maou KatadnAous € éavTovs Tovey, oup- 
getodas Boartes, Kal TO oxnpare kat 
™ poi karayehcrous motovvTes é- 
avtous. ... My roivuy T@ ) TXNPATL TOU 
odparos, ace Th Kpavy? Ts poris, 
aha Th mpoOvpia (Ts yyopns Tas 
ebxas TrovwpeBa’ pyre pera Yodou 
kat NXNSs Kat mpos emiderEw, @s Kal 
TOUS mAnaotov eykpovely" aha pera 
emueikelas mdons Kal THs KaTa Oud- 
voav ovyTpiBis, Kai Saxpvoy Tay €v- 
bobev. 

E12 
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mour, and violent impulse of spirit, that has nothing in it but 
sound and noise without signification? These are more the 
practices of strumpets on the high way, or actors on the 
theatre. And how darest thou to mingle the sports of devils 
with that doxology, whereby angels glorify God?’ Thus far 
St. Chrysostom in his warmth and zeal against the corruptions 
that were creeping in upon devotion by absurd and ridiculous 
gestures. And this shows us abundantly, that as the Ancients 
were no way averse to any rites and ceremonies, habits or 

gestures, that were decent and significant in their own nature, 

and had any real tendency toward piety; so they were utter 
enemies to such as were insignificant and trivial, light and 

theatrical, and discountenanced them as the effects of supersti- 

tion or vanity, arising from misapprehensions of religion or evil 

customs of the world, which they laboured to extirpate, but 

could not always conquer ; men’s corrupt inclinations disposing 
them to commute the great things of religion for those that 
were small in comparison, and sometimes for those which were 

a real detriment and disadvantage to it, as in the cases now 

before us. 
12. But, to pass by irregularities and proceed with the ob- 

servations of the Church, this were a proper place to take 
notice of several other usages, whereby they expressed their 
reverence to God at their first entrance into the church. But 

because some of these have been already considered in a for- 
mer Book 1, where we speak of the respect and reverence 
which the primitive Christians paid to their churches, I shall 
but just name them in this place. Such was the ceremony of 
respect used by kings and emperors, who laid aside their 
crowns and arms and guards, when they entered into the house 
of the King of kings. Of which I have only this further to ob- 

serve here, that probably it was done in imitation of the old 
Roman magistrates, who, as some authors tell us, were wont 

to lay aside their fasces and other ensigns of honour, whenever 

they went into the schools of philosophy at Athens. Such was 

91 B. Saehi ro. v. 3. p. 187. scholas ingrederentur, ut philoso- 
92 Poli Synopsis Criticorum, in 2 phos audirent : quanto equius sub- 

Reg. 5,9.(t. 1. p.616. 19.) Principes mittunt se principes ad Verbum Dei 
Romani, dum essent cum imperio honore afficiendum ? 
Athenis, fasces deposuerunt, quum 
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that other custom of respect observed by the monks of Egypt, 
who put off their shoes when they went into the house of God: 
but this, I showed, was only a topical custom peculiar to that 

nation, and not a general one reaching the whole Church. I 
observed also that there are some reasons to believe the An- 
cients used the ceremony of bowing towards the altar at their 
first entrance into the church, though the arguments amount 
only to a probability, not a demonstration. 

13. It is more certain that the bishop saluted the people in 
the usual form, Pax vobis! Peace be with you! 

entrance into the church. 

That the 

ishop sa- 
at his first jaca 

For this is often mentioned by St. People with 
; Pax vobis, 

Chrysostom %, who derives it from apostolical practice. at his en- 
: ; eer é . . ._ trance into 14. St. Chrysostom also mentions another very laudable cus- jo Gharch. 

tom, and he uses all his rhetoric to promote and encourage the And the 

practice of it: which was the people’s giving alms to the poor aaa ieee 
at their first entrance into the church. ‘ For this reason,’ says poor, who 

he, ‘our forefathers appointed the poor to stand before the naga 
doors of our churches, that the sight of them might provoke the church 

the most backward and inhuman sail to compassion. And a see 

by law and custom we have fountains before our oratories, that 

%3 Hom. 36. in 1 Cor. p.652. See 
before, ch.6. s.9. p.469. n. 15.— 
Hom. 3. in Col. p. 1338. See ibid. 
8.10. p. 475. N. 44. 

94 Hom. 25, de Verb. Apost. [{ Ha- 
bent. eund. Spirit. Hom. 3.] t. 5: 
p- 369. (@aoep: 289 c. ) Ava ToUTO kal 
™po TOV Oupev T@V OlKOV TOV edKTH ploy 
eornoay robs mevqras ot marepes ot vin 
férepot, va Kal Tov v@Opdratoy Kal 
drravOpondraroy avrn Tey MevynTaY 1) 
ovis mpos broprnow eyelpn 7S ehe- 
nuoovwys. “Oray yap éornky xopos ye- 
povTa@v, ovyKexuporar, paxia Trepise- 
PAnpe VOV, AUXLOVT@Y, PUTOVTOY, Bak- 
Tnpias exdvT@r, Os arnpicer Bat du- 
VAPEvOY, mo dks dé kal rods odpOah- 
jrovs EKKEKOMMEVOY, kal TO Topa dhov 
dvarnpov, Tis ovT@ AiOwos, Tis ouras 
addpas, @s Kal THs NAtKias, Kal THs 
aobeveias, Kal THS TNP@DEwWS, Kai THS 
mevias, kal ths evreAous oToAns, Kal 
TAVT OY amhas mpos oupmaberar € €TrL- 
KhovtTav avrov, avTLoTHVAl, Kal peivac 
mpos dmavra tavta avevdotos; Ara 
TavTa Tpo Tav Bupa nuav éatHKace 
mavtos Ndyou Suvatwrtepot, Sia THs 
OWews emiaTr@pevot, mpos piravOpo- 

mlay Tovs eiovovTas EkKANOUPEVOL. Ka- 
Odmep yap kpyvas elvat €v Tats avhais 
TOY EKTNPi@Y OiK@Y vEvduLOTAL, iva 
oi peddAovtes eVxecOae TH Oe@, Tpd- 
TEpov atTrovirapevor TAS XElpas, OUTwS 
auras cis ebxY avareivoow" ovr kal 
Tous mevytas avti mya Kal Kpnv@v 
eoTnoay ot mMarepes ™po T@Y Oupov" 
wv dorep voart Tas xetpas amoviTrTo- 
pev, ovT@ pravOporia THY Wuxi a a- 
TOT [LN XOVTES mporepov oUT@s €UX@- 
pea’ ovd€ yap ovtws datos divas 
amovimres Kndidas gwpatos, ws ehe- 
nuoovvns Svvapis amoopnyer puto 
Wuyns. “Qorep ovy ov Topas avirrots 
xepow eicehOov evEao Oat, kat TOL é- 
Aarroy TO €ykhypa eKEWO, OUT@ [ITE 
xepis ehenpoovrys em evxnV ENOns 
OTE’ Kairot Kal kadapas moNhaes € €- 
xovres Tas xelpas, ay py mporepov 
avras drromhvvepev vdart, ovK awa- 
Telvomev Eis eUxnY” ToooUTOY €orw 4 
auynGeva’ TovTO Tolvuy Kal Ent 7s 
eAenmoovyns TmoL@pey” Kay pndev € éav- 
Tois oper ouveldores peya apaptnpa, 
Opes amon pn X@LEV To guverdos bua 
THs eXenpoovrns. 
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they who go in to worship God may first wash their hands, 
and so lift them up in prayer; so our ancestors, instead of 
fountains and cisterns, placed the poor before the doors of the 
church: that as we wash our hands in water, so we should 

cleanse our souls by beneficence and charity first, and then go 
and offer up our prayers. For water is not more adapted by 
nature to wash away the spots of the body, than the power of 

alms-deeds is to cleanse the filth of the soul. As therefore you 
dare not go in to pray with unwashen hands, though this be 

but a small offence; so neither should you without alms ever 

enter the church for prayer. You many times, when your 
hands are clean, will not lift them up to God, before you have 

washed them in water ; so prevalent is the force of custom with 
us; let us therefore do the same with respect to alms-deeds : 

and though we are not conscious to ourselves of any great and 

heinous crimes, yet let us by charity clear our consciences of 

lesser spots and blemishes, which we contract in our daily bu- 
siness and conversation.’ So again in another place%, ex- 

pounding those words, (Deut. 16, 16.] “Thou shalt not appear 
before the Lord empty:” ‘ These things,’ says he, ‘ were spoken 

to the Jews, and how much more to us! Therefore the poor 

stand before the doors of the church, that no one should go in 
empty, but enter securely with charity for his companion. 
You go into the church to obtain mercy: first show mercy : 

make God your debtor, and then you may ask of him, and re- 
ceive with usury. We are not heard barely for the lifting up 
our hands. Stretch forth your hands, not only to heaven, but 

to the hands of the poor: if you stretch out your hands to the 
poor, you touch the very height of heaven. For he that sits 

there receives your alms: but if you lift up barren hands, it 

35 Hom, st:.a0, 2 slim: pat3i. amopevyet’ ay pera eAenpoovuns ai- 
(0k, p- 664 b.) “Tovdaious Tavta €e- 
yeTo, TOo@ _badQov npiy 3 Ata TovTo 
eoTH Kao ol mevynres mpo tev Oupav, 
iva pndeis elon kevos, Wa pera éhe- 
npoourns clot. Eicépxn een Ojvar’ 
ehenoov mporepoy" 6 de vorepov €p- 
x6pevos m)€ov opeiner érav yap ap- 
Ewpeda 7 npets, 6 Sebrepos m\€ov KaTa- 
tiOnor. Tloinody wou Gcperherny Tov 
Gcodv, kal TéTe adrov altnoa’ Savet- 
gov, kal Tore amrairet, va pETA TOKOV 
AdByns. BovAerar TovTo 6 Oeds, ovkK 

THSs xapy exer’ ay pera eNenwoovrns 
amaitns, Saveifers Kat TOKoUs Aap Sa- 
vets. Nat, Tapakare, oUK €v TH exrd- 
we TaY XELp@V TO axoverOai ear. 
"Exedy cou Tas xetipas py) eis TOV 
ovpavoy, adn’ cis Tas T@v TevyToV 
xetpas® ay eis Tas TOV TevnT@V xeipas 
exreivns TY Xelpa, auTns io THs Ko- 
puns Tov ovpavov" 6 yap éxet Kabn- 
pevos ap Barer THY eRenpoovyny™ dy 
d€ dxdprovs avareivys, ovdev @vnoas. 
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profits nothing.’ He repeats the same in other places; which 
shows that it was an excellent custom prevailing among them, 

and carefully recommended as a just preparation for prayer, 
among many other moral qualifications for this duty, which 
being vulgar and commonly known, I need not insist upon them 
in this place. 

15. There was one observation more, which must not be 

omitted, because it was a ceremony almost of general use and 
practice: and this was the custom of their turning their faces 

to the east in their solemn adorations. The original of this 
custom seems to be derived from the ceremonies of baptism, in 

which, as has been shown before, it was usual to renounce 

the Devil with their faces to the west, and then turn about to 

the east, and make their covenant with Christ ; from whence, 

I conceive, it became their common custom to worship God 
after the same way that they had first entered into covenant 
with him. The Ancients give several reasons for this custom, 

but they all seem to glance at this one. 
Some say, the east was the symbol of Christ, who was 

called the Orient, and Light, and Sun of Righteousness in 
Scripture: and therefore, since they must worship toward 
some quarter of the world, they chose that which led them to 

Christ by symbolical representation. As Tertullian tells us in 
one place %”, ‘that in fact they worshipped toward the east, 
which made the Heathen suspect that they worshipped the 
rising sun;’ so in another place%, he says, ‘the east was the 

figure of Christ, and therefore both their churches and their 

prayers were directed that way.’ Clemens Alexandrinus 9% 
says, ‘they worshipped toward the east, because the east is 

°° Hom.g. [Ed. Bened. 3. Ed. Sa- 98 Cont. Valentin. c. 3. (p. 251 b.) 
vil. 6.] de Poenitent. t. 1. p. 704, (t. 
2. p. 200 €.) . -“Qorep ot Aoutnpes 
vdaTos rem\ripoucve. elol m™po Tov 
Oupav ths exkAnolas, iva vin Tas 
xElpas’ ovUT@s of mevynTes KabeCovra., 
iva mAvYnS Tas xElpas THs Wouxis. 
*Em\uvas Tas xelpas Tas aicOntas TO 
vdaTt, TAovoy Tas xElpas THS WuyNs TH 
€Aenuoovyn. 

36 B. 1i. Ch.) 8:45 Vy 4-502 124. 
97 Apol. c. 16. (p.16 b.)... Inde 

suspicio, quod innotuerit nos ad 
orientis regionem precari. 

Nostre columbz etiam domus sim- 
plex, in editis semper et apertis et 
ad lucem; amat figura [al. figuram | 
Spiritus Sancti orientem, Christi 
figuram. 

99 Strom. 7- (p- 856. 25:) ’Emei O€ 
yeveOXtov nHEpas €LK@V ”) dvaroXn, 

KakeiGev TO pos av€era €k oxdrous 
Adpypay TO ™p@Tov" adda kal Tots ev 
ayvoia kadwdoupevors dyéreine ywo- 
gews adnbeias juepa Kata Aoyov Tou 
nriov" mpos THY EwOiwny avatoAny ai 
evyai. 

That they 
worshipped 
toward the 
east, with 

the reasons 
for this 
practice. 
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the image of our spiritual nativity, and from thence the light 
first arises and shines out of darkness, and the day of true 
knowledge, after the manner of the sun, arises upon those 

who he buried in ignorance.’ And St. Austin!, ‘When we stand 

at our prayers, we turn to the east, whence the heavens, or 
the light of heaven arises: not as if God was only there, and 
had forsaken all other parts of the world, but to put ourselves 

in mind of turning to a more excellent nature, that is, to the 

Lord.’ This reason exactly falls in with that which is given 

for turning to the east, when they covenanted with Christ in 
the solemnities of baptism. 

2. Another reason given for it by some is, that the east 

was the place of Paradise, our ancient habitation and country, 

which we lost in the first Adam by the fall, and whither we 

hope to be restored again, as to our native abode and rest, in 

the second Adam, Christ our Saviour. This reason is given 
by Gregory Nyssen? and St. Basil®, and by the Author of the 
Constitutions*, and the Author of the Questions and Answers 

to Antiochus among the works of Athanasius®, together with 
Chrysostom, as he is cited by Cotelerius®, and Gregentius’, 

1 De Serm. Dom. in Monte, 1. 2. 
CaGa(t. 3, pall. 2. p.207/G;)\... Cum 
ad orationes stamus ad orientem 
convertimur, unde ccelum surgit non 
tanquam ibi sit Deus, et quasi cete- 
ras mundi partes deseruerit, qui ubi- 
que presens est non locorum spatiis, 
sed majestate potentiz; sed ut ad- 
moneatur animus ad naturam excel- 
lentiorem se convertere, id est, ad 
Deum, &c. 

2 Hom. 5. de Orat. Dom. (ieee 
P- 755 ¢ ) Caneidy pos dvaronny 
EavTovs TpeWopev” vx ws pOvoy e€KEL 
TOU Ccov Ocwpovpevov’ 6 yap TravTa-~ 

xov dp Kar. ovdey PéEpos idtafovras 

kaTa\apBaverac emions yap TEpLEXeL 
70 may" arn’ ws €v dvato\ais THs ™po- 
7s np tarpidos ovans" eyo dé THs 
ev Hapadeiom Suaywyns, is exmeTTO- 
pe 

3 De Spirit. Sanct. c. 27. (t. 3. 
part. 1. p.77 a. 0. 66.) Ilavres pev 
épapev Kata dvaronas € emi 7 TOY UPI 

xv" OXLyou bE toper, Ore THY apyaiav 
emi(nrovpey tatpioa, Tov Tapdderor, 
by epirevoey 6 Oeds ev Eden Kar’ 
avato\as. 

4 L, 2. ¢.57. (Cotel. v. 1. Pp: 264.) 
Kai peta rtovro cunpoves dmravtes 
efavaorarres, «al €m@ avato\as Kata- 
voraarres, pera TY TOV KaTNXOULEV@Y 
Kal THY TOY peTavoovvT@Y e£0dov,mpoc- 
evo Bocay TO 80, TO emiBeBn- 
Kore em Tov ovpavoy TOU ovpavov, 
KaTa _dvaronas, Uropipynokdpevor Kat 
THS apxatas vouns Tov Kata avatoAas 
Tapadeicou, oGev 6 mparos avOperos 
adericas tiv evtrodny, Spews cupBov- 
Kia wrevaOeis, ameBANOn. 

5 Quest. 37. (t.2. p.225 a.) Of 
de moot dxover@aay kal pavOavero- 
gay, re rovTov xapw ot pakapl@raroe 
"Améotodo Kata dvarohas Tas Tay 
Xpioriavay exkAnoias mT poo exe emrol~ 
nay, iva mpos TOV Tlapadewov ao- 
paper, 6bev Kal eemeoaper, mpos Thy 
apxatay npev marpiba kat Xopay, ai- 
TOUpEVOL Tov Gedy kal Aeomdrnv aro- 
Kataotnoa nas, bev eEwpicOnpev. 

§ Not. in loc. Constit. Apost. supr. 
citat. ex Chrysost. in Dan. 6, ro. 
(bid. n. 44.) 

7 Disput. cum Herbano Judo 
(ap. Bibl. Patr. Gr. Lat. t. 1. p. 217 
b. 4.) ... Kara dvarodas yap édi:8ay- 
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and many others. Now this is the very reason assigned by 
St. Cyril for turning to the east, when they covenanted with 
Christ, and celebrated the mysteries of baptism. So that 
hitherto we find a clear relation of these ceremonies one to the 
other, and a perfect agreement between them. 

3. Another reason assigned for this custom was, that the 
east was the most honourable part of the creation, as being 
the seat of light and brightness. The author of the Questions 

and Answers to the Orthodox’ gives this reason for it. ‘We 
set apart,’ says he, ‘the most honourable things to the honour 

of God: and the east in the opinion of men, is the most 

honourable part of the creation: we therefore in time of prayer 
turn our faces to the east; as we sign those in the name of 

Christ, that need consignation, with the right hand, because it 

is deemed more honourable than the left, though it differ only 
in position, not in nature.’ And Lactantius®?, without taking 
any particular notice of this custom, makes this general obser- 
vation, ‘That the east was more peculiarly ascribed to God, 
because he was the fountain of light, and illuminator of all 

things, and because he makes us rise to eternal life. But the 
west was ascribed to that wicked and depraved spirit the 
Devil, because he hides the light, and induces darkness always 
upon men, and makes them fall and perish in their sins.’ Now 
this is a reason that equally holds for turning to the east 
in baptism, as well as in their daily devotion. 

4. There is one reason more assigned for it, which is, that 

Christ made his appearance on earth in the east, and there 

ascended into heaven, and there will appear again at the last 

day. This is one of the three answers, which the Author of 

Onjev mpocevxyerOar, Sidte exer evpi- 
okopev Tov Geo TAaGavTa TOV dvOpw- 
Tov, Kal Tov Ilapaderoov moinoarta. 

8 Quest. ad Orthodox. q. 118. 
(p. 471 d.) ’Emewdy rav map’ ju ta 
TyuaTEpa Eis TLuNY TOU Geov aopi- 
Copev’ kata d€ thy Tov avOpaTrav 
UrdAnWw Tyu@rTepa eativ 7) avatody 
Trav GAA\@v pepav THs KTicews’ Ova A ody aide ial 2 
TOUTO Ev TH KaLp@ THS Mpooeuxis 
vevopev pos avaTodjy mavtes. Kada- 
mep TH SeELa xeLpl ev dvdpate Xpiorov 
xataoppayifopev Tous THs appuyioos 
ravutns Oeopevous, émeidy TiuLwTEepa 
VEvVOMLOTAL THS ApLaTeEpas, Kal ToL Beet, 

kat ov ducer, Suadepovea ravtns vmrdp- 
xeu’ ovT@s Kal 7 avaToA7) ws TULOTE 
pov fLEpos THS KTLOEWS, ELS TPOTKUYN- 
ow Gcov apopiorat. 

Sinstitel 2. ¢. 10; [al-ic. Qoq a(t. 
I. p.154-) Oriens Deo accensetur, 
quia ipse luminis fons, et illustrator 
est rerum, et quod oriri nos faciat 
ad vitam eternam. Occidens autem 
conturbatee illi praveeque menti ascri- 
bitur, quod lumen abscondat, quod 
tenebras semper inducat, et quod 
homines faciat occidere ac interire 
peccatis. 
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the Questions to Antiochus, under the name of Athanasius!°, 

orders to be given to this question: ‘If a Christian asks the 

question, he is to be told, They looked toward Paradise, be- 

seeching God to restore them to their ancient country and 
region, from whence they were expelled. If an Heathen put 

the question, the answer should be, Because God is the true 

Light, for which reason, when they looked upon the created 
light, they did not worship it, but the Creator of it. If the 

question was proposed by a Jew, he should be told, They did it 
because the Holy Ghost had said by David, (Ps. 132, 7.) “ We 

will worship toward the place where thy feet stood, O Lord es 

meaning the place where Christ was born, and lived, and was 

crucified and rose again, and ascended into heaven. Which 

seems also to be timated by St. Hilary on those words of the 
67th Psalm, according to the translation of the Septuagint", 

“ Sing unto God, who ascended above the heaven of heavens in 

the east.” ‘The honour of God,’ says he!, ‘ who ascended 

above the heaven of heavens in the east, is now reasonably 
required: and for that reason toward the east, because he, 
according to the Prophet, is the Hast, or Morning from on 
high; that he, returning to the place whence he descended, 

might be known to be the Orient Light, who shall hereafter 
be the author of men’s rising to the same ascent of a celestial 

habitation.’ 

These several reasons have all a peculiar reference to Christ: 

and therefore as Christians first used the ceremony of turning 

10 Quest. ad Antioch. q. 37. (t. 2 
Pp. 224 e.) ‘Tovdailots prev ody etzropev, 

: : . a 
OTL TOUTOV XapL ot TLATOL MpoTKUVOU- 
sey Kata avaTo\ds, Tov “Ayiov Ilvev- 
patos vopnobernaavtos Tey dua Tov 
mpocbyrou Aasié [Tov] <i elrovTos” IIpoo- 
Kuno @pey eis TOv TOroV, Ov ExTHTAaV 
oi 7d8es Kupiov. .. . Ipods d¢ “EXAnvas 
exeivo paper, oa oan @s ev avato\ais 
Teprypapopevov Tov Oeov Kata avaro- 
as mpooKuvovper” arn emretdr) 6 Ocos 

pas aAnBuvdv € €oTl Te Kal ovopmacerat, 
ToUTOU xapw mpos TO thas TO KTLOTOV 
adop@vtes, ovK avTO, AAA TOY TroLN- 
THY AUTOU TMpoaKvvOdpEY, EK TOU Lap- 
mpotépov grTorxeiov, Tov mpd [leg. 
Tav | mdvreyv OTOLX ELOY kal Tov al@ver 
imephapm pov Ocov yepaiporres® ol oe 
TUOTOL AkoveTw@oay, K.T.A. See n. 

preceding. 
11 [V.33. juxt. Ed. Lambert. Bos. 

Franequer. 1709. (p. 763.) Vakarte 
TO O€@ TO emiBeBnkdre eml Tov ovpa- 

vov TOU ovpavov kara dvarohas, K.T. r. 

—Conf. ibid. v. 4. (p. 762.) ° ‘Agate 
TO OC@...7O EmUBeBnkdre emt dvo- 
pO, ice Ep. | 

12 Ps. 67. [v. 34.] p. 242. (t. 
p. 237 e. n. 34.) Competenter nunc 
ascendentis super ceelum cceli ad 
orientem Dei honor poscitur. 
Ad orientem vero idcirco, quia ipse 
secundum Prophetam Oriens ex alto 
sit: ut regressus eo, unde descende- 
rat, nosceretur, ipseque sit homini- 
bus in hun ccelestis sedis ascensum 
rursus auctor oriundi. 
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to the east, when they entered into covenant with Christ in 

baptism; so it is probable that from thence they derived this 
custom of turning to the east in all their solemn adorations. 

But whether this were so or not, we are sure there was such a 

general custom among them, and that it was founded upon 
some or all the reasons that have been mentioned ; which is as 

much as is necessary to be said here for the illustration of it. 

CHAP. EX. 

Of the times of their religious assemblies, and the several 
parts of divine service performed in them. 

1. THERE remains one circumstance more of divine worship, No certain 
: s rule for 

which I have purposely reserved for this place, because the jccting in 

consideration of it will lead us to the several parts of the wor- public, ex- 
aia fe 5 : “ ° - cept upon 

ship itself: that is, the circumstance of time; concerning which the Lord’s- 

it may be inquired, how often they met in a week, and how 4y,™ 
y times of 

often they met in a day, for divine worship ? persecution 
: : for the two oF A ’ Cg g _ i Now, no general answer can be given to these questions, be- _ meet 

cause the times of their assemblies varied according to the dif- 

ferent state and ages of the Church. At first, learned men 

think they held assemblies every day in the Apostles’ time, and 
whilst the Jewish temple stood. For we read of the Apostles 

going up to the temple “at the ninth hour, being the hour of 
prayer ;” (Acts 3, 1.) and of their “ continuing daily with one 

accord in the temple, and breaking bread from house to house,” 
or in their house, meaning the church, or house of prayer, as 

others!! render it: (Acts 2, 46.) though their most solemn 

meetings were on the first day of the week, or the Lord’s-day. 
(Acts 20, 7. 1 Cor. 16, 2.) In after-ages, when the persecu- 

tions grew warm, they are thought to have confined themselves 

to the Lord’s-day. For the confession, which Pliny’? took from 

11 [Vid. Bez. in 1. c. (Genev. 1582. 
p- 419.) Kar otkov, domatim; ut 
mox xa0” npépay, quotidie, et Kara 
modu, oppidatim, Tit. 1,5. Vulgata, 
circa domos, barbare et obscure.... 
Falsa est eorum interpretatio qui 
kar oixoy interpretantur ey oike, et 
oikov nomine ipsum templum intel- 
ligunt; &c. Ep. | 

12 L. 10. Ep. 97. (p. 278.) Affir- 
mabant autem hanc fuisse summam 
vel culpz suze, vel erroris, quod es- 
sent soliti stato die ante lucem con- 
venire : carmenque Christo, quasi 
Deo, dicere secum invicem: se- 
que sacramento non in scelus ali- 
quod obstringere, sed ne furta, ne 
latrocinia, ne adulteria committe- 
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the mouths of some apostatizing Christians, mentions no other: 
they confessed to him, that the sum of their crime or error 

was, ‘that they were used to meet on a certain stated day, be- 
fore it was light, and sing an hymn to Christ, as to their God ; 

and to bind themselves, by a covenant or sacrament, not unto 

any wickedness, but that they would not commit any theft, or 

robbery, or adultery, or break their faith, or deny what was 
committed to their trust; after which they were used to break 

up their assembly, and return again to a common feast.’ Which 
is a plain description of their worship and communion and love 
feast, called agape, on the Lord’s-day but no other. And so 
Justin Martyr!3, describing the Christian worship, says, ‘ that 
on the day called Sunday there was a general meeting of all 
that lived both in city and country, when they had the Serip- 
tures a and a sermon preached, and prayers, and the com- 
munion : but he mentions no assembly for public worship on 

any other day: whence learned men!! have concluded, that in 
his time the Church observed no other days of solemn assem- 
bles, but only the Lord’s-day. His silence as to all others is 

a negative argument against them, unless perhaps some dis- 
tinction may be made between the general assembly of both 
city and country on the Lord’s-day, and the particular assem- 
bhes of the city-Christians, who had better opportunities to 
meet on other days: which distinction we often meet with in 

rent... .Quibus peractis morem sibi 
discedendi fuisse, rursusque coeundi 
ad capiendum cibum, &c. 

13 Apol. 2. (p. 98 d. ) TH Tod HALov 
Aeyouery neEpa, mayTov kara ToNeus 
7) dypovs HevovTey emt TO avTo cuve- 
Aevors _yiverat, kal Ta _dropynpover- 
para Tov ATooTO\or, i), Ta ovyypap- 
Hara Tey Ipopytav dvaywodkerat 
HEXpts eyXepet. Eira Tmavorapevou TOU 
dvaywaoKkovros, 6 Mpocoras dua do- 
you THyv vovOeciay Kat mpdkAnow Tis 
T@V KAN@Y TOUTOY [LpnTEwS TFOLEITAL. 
"Erevra avictapeOa Kowy mavtes, Kal 
evyas TeuToper, Kal, ... Tavoapevov 
npeov TS EOS, aptos mpoorpeperat 
Kal otvos kat Udep Kal 6 Mpoearas 
evxas opoiws Kal edxaplorias, 6on 

Ovvapus aura, dvamrepare, Kal 0 Aads 

errevpn et deyou TO “Apyy’ Kal 1 Oud- 
oats kal 7 Ui] peraAnwis a aro T@V evxa- 

protnOevray éExdotTw yivetat, Kui Tots 
ov trapovot dia tay dtakdvev Téure- 
rat.... Thy dS€ Tov HAlov Nu€pav Kown 
mavres THY ouvedevow Trocovpeba’ 
ereiol) TpwTN eoTW Hepa, ev 7 O 
Geds, 7d oKdTOs Kal THY VAny TpéWas, 
Kdopov eTroinae’ Kal ‘Ingovs Xpuoros, 
6 nMETEpOS Swryp, TH avTH Nuepa ek 
vekp@v avegTn. 

14 Vid. Cotelerium in Constit. A- 
post. |. 2..c. 59. (v..1. p. 267. nee 2-) 
....Celebrabantur conventus sacri, 
tempore Apostolorum, singulis die- 
bus; (Act.2, 46.) sed solemniores die 
Dominica. (Act. 20, 7,et 1 Cor.16, 2.) 
Postea effecerunt persecutiones, cum 
summe seevirent hostes veritatis, ut 

rarlus conveniretur, tantumque in 

Dominicis diebus: quod colligitur 
ex Apologetico Justini Martyris, et 
ex Plinii Epistola. 
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the following ages, when Christianity was come to its maturity 
and perfection. 

2. However, it was not long after Justin Martyr's time, be- The origi- 
fore we are sure the Church observed the custom of meeting sere 
solemnly for divine worship on Wednesdays and F ridays, which days, or 

days are commonly called the stationary days, because they count 

continued their assemblies on these days to a great length, till °° Wed- 

three o’clock in the afternoon: for which reason they had also pereee 

the name of semi-jejunia, or half-fasts, in opposition to the Lent- meni 
fast, which was always held till evening, and jejunia quartee vice was 

and seate feric, the fasts of the fourth and sixth days of the an : 
week, that is, Wednesdays and Fridays. These are first men- 4ys- 
tioned by Tertullian, and Clemens Alexandrinus, and Origen, 

and after them by most other writers, as fast days generally 
observed by the Church. But I consider them not here as 
fasts, which will be more properly done under another head, 
when we come to speak of the fasts and festivals of the Church, 
but here only look upon them as days of religious assembly, to 
discover what public divine worship was performed on them. 
And for this we are chiefly beholden to Tertullian, who assures 
us that on these days they always celebrated the communion ; 
from whence we may infer that the same service was performed 

on these days as on the Lord’s-day, unless perhaps the sermon 
was wanting. ‘Some there were,’ he says?!’, ‘who objected 
against receiving the communion on these days, because they 
were scrupulously afraid they should break their fast by eating 
and drinking the bread and wine in the eucharist: and there- 
fore they chose rather to absent themselves from the oblation- 

prayers than break their fast, as they imagined, by receiving 

the eucharist.’ Whom he undeceives by telling them, ‘ that to 
receive the eucharist on such days would be no infringement 
of their fast, but bind them closer to God: their station would 

be so much the more solemn for their standing at the altar of 

God; they might receive the body of the Lord, and preserve 

15 De Orat. c. 14. (p.135 b.) Si- 
militer et [de] stationum diebus non 
putant plerique sacrificiorum oratio- 
nibus interveniendum, quod statio 
solvenda sit accepto corpore Do- 
mini. Ergo devotum Deo obsequi- 
um eucharistia resolvit, an magis 
Deo obligat ? Nonne solemnior erit 

statio tua, si et ad aram Dei ste- 
teris? Accepto corpore Domini et 
reservato [al. re servata] utrumque 
salvum est, et participatio sacrificii 
et executio officii. [‘The author fol- 
lows the reading re servata, which 
is surely the most correct as it is the 
most intelligible. Ep. | 
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their fast too; and so both would be safe, whilst they both 

participated of the sacrifice, and discharged their other obliga- 
tion.’ 

Since therefore they received the eucharist on these days, 

we may conclude they had all the prayers of the communion- 
office, and what other offices were wont to go before them, as 

the psalmody, and reading of the Scriptures, and prayers for 
the catechumens and penitents, which, together with the ser- 

mons, were the whole service for the Lord’s-day. But because 
even all this could not take up near so much time as must 

needs be spent in these stations, it seems most probable that 
in two particulars they much enlarged their service on these 
days, that is, in their psalmody, and private prayers and con- 
fession of their sins. The Psalms, as we shall see hereafter, 

were sometimes lengthened to an indefinite number, twenty, 

thirty, forty, fifty, or more, as the occasion of a vigil or a fast 

required; and between every Psalm they had liberty to medi- 
tate and fall to their private prayers: and by these two exer- 
cises, so lengthened and repeated, it is easy to conceive how 

the longest station might be employed. Socrates!® says, 
Alexandria on these days they had sermons and all other ser- 
vice used at other times, except the communion. But admitting 
they had the whole service entire, as on the Lord’s-day, yet it 

was not commensurate to the time of their stations, unless we 

suppose their psalmody and private devotions in the church to 
be enlarged on those days to a greater length than was usual 
in ordinary service. St. Basil!7 agrees with Tertullian in 
making these days not only fasts, but communion days: for, 
reckoning up how many days in the week they received the 
communion, he makes Wednesday and Friday to be two of the 

Yet still it is hard to conceive what business they 
since their 

number. 

could have to detain them so long in the church: 
collects and public prayers were but few in comparison; and 
therefore it seems most probable that a competent share of 

16 L. 5. ¢. 22. (v. 2. p. 295. 31.) Patric. t. 3. p. 278. (t. 3. part. 1. p. 
. Ey “AdeEavdpeia, 77 Terpads Kat 
ri Aeyouevy Tapackevy ypapai Te 
dvayweoKovTat, kal ot OtO0doKador 
Tavras Eppnvevovor, mavTd TE TA OUV- 
afews yiwera, dixa THS TOY pvoTH- 
ploy TedeTHS. 

17 Ep. 289. [al. 93.] ad Ceesar. 

267 d.) “Hpeis pevrocye Téraproy Ka? 
EKA THY €Bdopada KOW@VOUMEY™ ev T) 
Kupwaky, ev 7 Terpad:, Kal ev 7 Tla- 
parkeui), kal TO ZaSBare, kal ev Tais 
a@Xas nuepars, €ay a punen papTupos 
twos [al. ayiov] tivds. 
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this time was spent in psalmody, and, as I find a learned per- 
son 1* inclined to think, in private devotions, which always had 
a share in their service, and was generally intermixed with 
their singing of psalms, as shall be shown in their proper 
places 19. 

3. Wealways find in ancient writers frequent mention made of Saturday, 
religious assemblies on the Saturday, or seventh day of the anes 

week, which was the Jewish Sabbath. It is not easy to tel] anciently 
3 wate : : 3 observed 

either the original of this practice, or the reasons of it, because with great 
the writers of the first ages are altogether silent about it. In papas 

the Latin Churches, excepting Milan, it was kept as a fast ; public Ae 
but in all the Greek Churches as a festival: I consider it here Y°%" 
only as a day of public divine service, on which, as the authors 
who mention it assure us, all the same offices were performed 

as were used to be on the Lord’s day. For Athanasius 2°, who 
is one of the first that mentions it, says, ‘they met on the 

Sabbath, not that they were infected with Judaism, but to 

worship Jesus the Lord of the Sabbath. And Timotheus 2!, 
one of his successors in the see of Alexandria, says the com- 
munion was administered on this day, as on the Lord’s-day ; 

which were the only days in the week that the communion 

was received by the Christians of his time at Alexandria. 

Socrates 2? is a little more particular about the service: for he 
says, in their assemblies on this day they celebrated the com- 

munion, only the Churches of Egypt and Thebais differed in 
this from the rest of the world, and even from thei neighbours 

at Alexandria, that they had the communion at evening service. 

In another place 23. speaking of the churches of Constantinople 

religious assemblies. D527 

18 Stillingfleet, Orig. Britann. ch.4. 
p- 224. (v. 3. p. 138.) That they had 
such private prayers, &c. 

19 See b. 14. ch. 1. and b. 15. 
ch. 1. s. 1. in the next vol. 

20 Hom. de Sement. t. 1. p. 1060. 
(t. 2. p.45 d.) Ev tyépa SaBBarov 
ovynxOnpuerv ov vorovvtes lovdaicpor" 
ov yap eparropeba caBBarav \evdar’ 
mapayeydvapev Se ev SaBBar@ Tov 
Kvptov tod SaBBarov “Incovy mpoo- 
KUUNOOVTES. 

21 Ep. Canon. c. 13. (ap. Bevereg. 
Pang. t; 2) part i. p. 168 €.)... ES 
avaykns 70 SaBBatov Kai thy Kupta- 
Kny améxerOar Sei, 610 TO €v avTais 

Thy mvevpatikny Ovoiav avapeperOat 
T@® Kupio. 

22 Meee 22.(Ve2 ep 20 Gs25s) 
Aiyimrwoe b€ yelroves bytes ’ANeEav- 
dpewy, kal of thy OnBaida oikovrTes, 
év SaBBdtw pev mowodytar ovvages* 
ovx, ws Bos d€ Xpiotiavois, TaY puT- 
Tnpiay petadapBavovor peta yap TO 
evaxnOjvat, Kal TavToiwy edecpaTor 
enpopnOnva, mept éomépav mpoope- 
povtes, TaY pvoTnploy peTadap/avov- 
ow. 

23 L. 6. c. 8. (ibid. p. 321. 38.) 
Hvixa obv éxdartns €Bdopdados €oprat 
kareAauBavor’ pnt On Td TE SaBBarov 
kal 7) Kuptaki, ev ais ai ovvdgers Kata 
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in the time of Chrysostom, he reckons Saturday and the Lord’s- 
day the two great weekly festivals, on which they always held 
church-assemblies. And Cassian 24 takes notice of the Egyptian 
Churches, ‘that among them the service of the Lord’s-day and 

the Sabbath was always the same: for they had the lessons 

then read out of the New Testament only, one out of the 

Gospels and the other out of the Epistles or the Acts of the 
Apostles ; whereas on other days they had them partly out of 
the Old Testament, and partly out of the New.’ In another 

place 25 he observes, ‘that in the monasteries of Egypt and 

Thebais, they had no public assemblies on other days, besides 
morning and evening, except upon Saturday and the Lord’s- 

day, when they met at three o’clock, that is nine in the 

morning, to celebrate the communion.’ In the Council of 

Laodicea there are three canons to the same purpose. One ?® 
appoints the Gospels with the other Scriptures to be read upon 
this day. Another’, that the oblation of the bread in the 

eucharist shall not be made all the time of Lent, except on the 

Sabbath and the Lord’s-day. Which implies that those were 

communion days, and kept as festivals even in Lent itself. 

And for the same reason a third canon 28 orders that no festivals 

of martyrs should be kept in Lent, but only commemorations of 
the martyrs be made on the Sabbath and the Lord’s-day. 

The only difference that was then made between the Sabbath 

and the Lord’s-day was, that Christians were not obliged to 

rest from bodily labour on the Sabbath 29, but might work on 

ras exkAnotas etobacr yiverOat- adrot 
[oi Apecavitovres | evtos Tay THs 7O- 
News wuAGY Tepl Tas aToas abpo.to- 
pevot, kal @das avTupavous mpos THY 
"Apevaviy Sd€av ovvtievtes, 750v. 

24 Instit. 1. 2. c. 6. (p. 18.) _ In 
die vero Sabbati vel Dominico utras- 
que [lectiones] de Novo recitant 
‘T'estamento, id est, unum de Apo- 
stolo vel Actibus Apostolorum, et 
aliam de Evangeliis. 

2) L. 3. c..2. (p. 30.) Exceptis 
vespertinis [horis ] ac nocturnis con- 
gregationibus, nulla apud eos per 
diem publica solemnitas, absque die 
Sabbati vel Dominica celebratur in 
quibus hora tertia sacree communio- 
nis obtentu conveniunt. 

26 C. 16. (t. 1. p. 1500 b.) Tepi 

Tov ev SaBBdrw Evayyehia pera TOV 
érépov Tpapav avaywooker Oa. 

27 C. 19. (ibid. 1505 a.) “Ore ob 
dei tH Teooapakooth aptoy mpoope- 
pew, €¢ pen ev SaBBarw Kal Kupiaky 
vov. 
28 C. 51. (ibid. b.) "Ore od Set &v 

TecoapaxooTn paptipav -yeveO\.oy 
emitedev, GAA ToY ayioy papTUpeV 
puvelav mroeiy ev Tois SaBBaros Kai 
Kuptakats. 

29 Vid. C. Laodic. c. 29. (ibid. p. 
1501 Cc.) “Ore ov det Xproriavods "Iov- 
daitewv, kai ev TO SaBBarw oxodraer, 
GAAa epyaterOa adtods ev TH avTi 
Hepa’ thy Se Kuptakiy mpotmavres, 
cyordew ws Xproriavol. Ei de evpe- 
Ociev “lovdaioral, eotaoay avabena 
mapa XpioT@. 
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that day, so far as divine service would permit, giving preference 
in this respect to the Lord’s-day, whereon they were to rest as 
Christians. And if any transgressed these rules about working 
on the Sabbath, they were to be deemed Judaizers, and are 

ordered to be anathematized by another canon of the same 
Council. By which it appears°, that Saturday was kept 
weekly as a day of public worship, but not as a Jewish Sab- 
bath. Epiphanius mentions it likewise as a day of public 
assemblies in some places, but not in all. St. Basil 3! says it 
was one of the four days in the week, on which in his time they 

received the communion. By all which we may perceive, that 
the Author of the Constitutions had a plain regard to the 
practice of the Eastern Church, when he prescribed ®2, ‘that on 

every Sabbath save one, (that is the Saturday before Easter 
day,) and on every Lord’s-day they should hold religious 
assemblies, and keep them as the weekly festivals :’ that is, not 
only with psalmody, and reading the Scriptures, and common 
prayers, which was the ordinary service of the morning and 

evening of every day ; but ‘ with sermons also, or preaching the 
Gospel, and the offering of the oblation, and reception of the 
holy food ;’ as he describes the service of the Sabbath and 

Lord’s-day in another place *°. 
4. Now as these were the two great festivals of every week, How they 

so they were commonly ushered in by the attendance of pre- eee 
ceeding pernoctations or vigils, which, as harbingers, went of the Sab- 

before to make preparations for the solemnities of the follow- Lee 
ing days. These vigils were much of the same nature as the ae 

common nocturnal, or daily morning prayer, which was early festivals of 
before it was light: and they only differed from the usual ™#**ty"- 

30 Expos. Fid. n. 24. (t. 1. p. 1107 
c.) "Ev riot S€ Témots Kal ev Tos 
SdBBaor cvvakes emirehovow kK. T.X. 

31 Ep.289. See before, s. 2. 
n. 17, preceding.—So Austin, Ep. 
118. [al. 54.] ad Januar. (t. 2. p. 
124 d.)...Alibi nullus dies omittitur 
[al. preetermittitur], quo non offe- 
ratur, alibi Sabbato tantium et Do- 
minico. 

32 L. 5. c. 20. [al. 19.| (Cotel. v- 
1. p. 327.) Hav pevror SaBBarov avev 
Tov €vos, Kat Tacav Kuptakny emcre- 
Aodvres cuvddous evppaiverbe.—lt. 

BINGHAM, VOL. IV. 

1. 8. c. 33. (p. 414.) SdB8Baror de kai 
Kupiaxny oxodalérwoar ev TH exkkAn- 

/ A A yp 

cia dua thy didacKaXiav. 
33 L.2. c.59. (Cotel. ibid. p. 268.) 

Ti drodoynoerat TH Oe 6 py ouvep- 
xopevos ev TH be TH HuEpa dxovew TOU 
gwtnpiou Tept THs avacTagews Adyou" 
ev 7) Kal Tpis evyas STREET ao 

, pununs yapw tov Ova Tpi@yv 

see renee: ev 7 Upodnrav 

avayvacis, Kal EvayyeA tov Knpukia, 

kal @vatas avadopa, Kat rpogns lepas 

Owped ; 

Mm 
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antelucan service in this, that whereas the usual morning 
service never began till after midnight towards cock-crowing 
in the morning, these vigils were a longer service, that kept 
the congregation at church the greatest part of the night. 
These the Greeks called tavvvyides. and the Latins, pernocta- 

tiones et pervigilia, watchings all the night. 

St. Chrysostom often speaks of these : ‘Go into the church,’ 

says he3*, ‘and there see the poor continuing from midnight to 
break of day: go, and see the holy pernoctations, joining day 
and night together: behold the people of Christ, fearing 
neither by night, nor by day, the tyranny of sleep or the 
necessities of poverty.’ In another place 8° he calls them, mav- 
vuxor kal dinvekeis orders, the continual and perfect night- 
stations, in opposition to the stations by day, which were but 
partial and imperfect. ‘ By these,’ he adds, ‘ you imitate the 
station of the angelical choir, whilst you offer up dxaramavorov 

vuvoroyiav, psalmody and hymnody without ceasing, to your 

Creator. O! the wonderful gifts of Christ! The armies of 
angels sing glory to God above: and on earth men, keeping 
their choral stations in the church, sing the same doxology 
after their example. The Cherubims above ery aloud, Holy ! 
Holy! Holy! in the trisagion-hymn: and the congregation of 
men on earth below send up the same: and so a common 

general assembly is made of the inhabiters of heaven and 
earth together. Their thanksgiving is one and the same, their 

exultation the same, their joyful choral-station the very same.’ 
In which words he plainly gives us to understand, that the 

angelical hymn, Glory be to God on high! and the cherubical 

hymn, or the trisagion, as it was called from the Cherubims 
thrice repeating the first words, Holy! Holy! Holy! were 

34 Hom. 4. de Verb. Esai. t. 3. p. 
865. (t. 6. p.121 b.) ElcedOe els 
exkAnoiay, . . . ide mévntas ek pe- 
GOVUKTiay péxpl THS uepas mapa- 
pevovtas, Bdere mavvvyidas iepas 
npuepa Kal vuxti cvvapbeicas, ovire ev 
Hepa, ore ev vuKti thy Tupavvida 
TOU UTVOU, OUTE THY aVayKNY THs Tevias 
oBovpevovs. 

35 Hom. 1. de Verb. Esai. p. 
834. (ibid. p.95 d.) "Ex ris mar- 
voxov Tavtns Kai Sunvexods oTacews, 
€k Tod THY ayyeduKTY xoporTaciay 

«: ogi th 
puoupevous, akataravoroy To Kriotyn 

> ~ 
THY vpvodoyiay mpoapéepev. "Q Tav 
Tov Xpictov Swpnudtrev’ ave otpa- 

A ~ ) 4 , > 

tiat dofodoyovow ayyeA@v, KaT@ EV 
exkAnolas yopoatarourtes avOpwrot 
THY avTny ekeivots ekuyovvTat Sofo- 
Noylav’ avo Ta Sepadip Tov Tpirdy.ov 

cal c cod 

vpvoy avaBoa, KdtTw Tov avTov 7 TOV 
> , ’ , , 4 

avOporev avaréumer TANOUs. Kown 
n co > , 

T@Y €moupaviay Kal Tov emvyelov 
q / > 

ovykporeirat Tavyyupis’ pia evyxa- 
, ad > , , > , 

xtoria, Ev ayadXiapna, pla evpdauvos 
Xopocracia, 
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part of their sacred service in these night-stations : which, as 
I observed before, were but an earlier oblation of the ordinary 
morning service wherein we shall find the angelical hymn 
amongst other parts of divine worship always appointed to be 
used. 

It were easy to make a long discourse here of the several 
sorts of these night-stations, or more complete vigils holding 
all the night through: for they were sometimes held upon ex- 
traordinary occasions of prayer, upon great emergencies and 
necessities of the Church; instances of which the curious 

reader may find several in Chrysostom 2°, and St. Austin 37, 

and Ruffin 28, and Socrates 3°, and Sozomen#°, and Theodo- 

ret 1. Sometimes again they were kept as anniversary vigils 
to usher in the greater festivals of the Nativity, Epiphany, 
Resurrection, and Ascension of Christ, and the descent of the 

Holy Ghost at Pentecost; of which sort there is mention made 

in Tertullian 42, Lactantius 4°, Chrysostom 4+, Socrates 45, and 

36 Hom. 20. [al. 21.] de Statuis. 
Emlon p22. (tui2enp, 24ier) a1.) «6 
Ovk €or THS TYXovoNS WuxNs ev TH 
TOY Telpacpev eraywyn vnpew Kal 
mpos tov Gedy BAerevv.—Hom. 4o. 
ad Juventin. t. 1. p. 550. (ibid. p. 
581 c.) Suvtpexovr@v modA@y, Wad- 
pmdias cuvexeis ereMoUPVTO TavVUXidES 
iepai. [Ed. Bened., Warpowdia cuve- 
xels €reAovvTo, Tavvvy ides iepai. ED. | 

37 Confess. 1.9. c. 7. (t.1. p. 162 
f.) Excubabat pia plebs in ecclesia, 
mori parata cum episcopo suo, servo 
tuo. Ibi mater mea, ancilla tua, 
solicitudinis et vigiliarum  primas 
[ partes] tenens, orationibus vivebat, 
&e. [Legendum? vigebat. Ep.] 

280 Lr fal. 10;| ¢. 12.) (p. 229;a. 
18.) Ad ultimum certam ei diem 
-statuentes denuntiant, ut aut ipse 
Arium susciperet; aut, si renitere- 
tur, se ecclesia pulso et in exilium 
‘truso, ab alio eum suscipiendum 
sciret. Tum ille nocte, que ad 
constitutam intererat diem, sub al- 
tari jacens, atque in oratione et 
lacrimis totam pervigilem ducens, 
ecclesiz causam Domino commen- 
dabat.—L. 2. (al. 11.] c. 16. (p. 251 
b. lin. ult.) Ambrosius vero adver- 
sum reginz furorem, non se manu 

defensabat aut telo, sed jejuniis con- 
tinuatisque vigiliis, sub altari posi- 
tus, &c. 

EY L. 1. ¢. 37. (Vv. 2. p- 73- 47-) 
Ev ty éexkAnoia, 7 ema@vupov Eipnyn, 
povoy éavToy Katakheorov Tromnoas, 
kal eis Td Ovovactnpiov eicehOarv, 
tro thy tepav tpdamefay éavTov emt 
oropa ekteivas, evxeTat SaKkpv@v" vuK- 
Tas Te ToAAds ees Kal Nuepas TOUTO 
movav SueréAet, K. T. A.—Conf. 1. 2. 
c.11. Seen. 47, following. 

40 L. 2. ¢. 29. (ibid. p. 86. 37.) 
Tn S€ mpo ths mpoOecpias npepa, 
ciadvs td TO Ovovactnptov, mavyu- 
xlos exerto mpyvijs, TOU Oeov Sedpe- 
vos, kK. T. A.—Conf. 1. 3. c. 6. (ibid. 
p- 100. 31.) Tas vuKrds émAaBovons 
exkAnoiacev. 

c1INE) Peas Game coe fe Teen ue rn Oye eg OP) 
‘O roivuy émiakoros’ AdeEavdpos akov- 
gas Tadra, Kal wavy AvTNOeis, EioeA- 
Ocy eis Thy exkAnoiay, Kai Tas XElpas 
dpas mpos Tov Oedy, am@dvparo® Kai 

piipas éavrov éni mpoawroy ev TO 

iepatei@, Keipevos emt Tov edadous, 

NUXETO. i 
42 Ad Uxor. 1.2. c. 4. (p. 168 d.) 

Quis denique solemnibus Paschee 

abnoctantem securus sustinebit ? 

43 Instit. 1. 7. c. 19. (t.1. p. 569.) 

Mim 2 
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many others #®. But the vigils we are here concerned to 

speak of, are only such as name some relation to the weekly 

service, of which number we may reckon those vigils of the 

Sabbath and Lord’s-day the chief, because they returned con- 

stantly in the weekly revolution. Concerning which we have 

not only the forementioned authority of Chrysostom, but seve- 

ral others. For Socrates 47, giving an account of Athanasius’s 

escape out of the church of Alexandria in the night, when the 

church was beset with soldiers to take him, says, it was evening, 

and the people were keeping their nocturnal vigils, because the 

next day was to be a synawxis, or church-assembly. Therefore 

Athanasius, fearing lest the people should suffer upon his ac- 
count, bid the deacon give the signal or call to prayer, and he 
commanded a psalm to be sung, and whilst they were singing 
thei psalmody, the soldiers were quiet, and they all mean- 
while went out at one door of the church, and Athanasius in 

the midst of the singers escaped untouched and fled to Rome. 
Athanasius himself +s has the same story in his Apology for his 

Flight, where he says, ‘some of the people were keeping their 

Hec est nox, que a nobis, propter 
adventum Regis ac Dei nostri, per- 
vigilio celebratur. 

44 Hom. 30. in Gen. p. 424. (t. 4 
Pp. 294 ¢. ) Ava rovro ene kal Thy 
ynoreiav errireivout, kal aypurvias 
kal mavvuxtdas i iepas, kal ehenpoovvas 
emidetkvurrat, Secxvivres bv @v mpart- 
TOUGL THY TYLAVY, Hv TEpL THY EBOouada 
a 

€xouot. 
an L. eC. (v. a? We Be. 3.) 

Mer ov modvd TH ék Tporneas 
éoptyy emeréAer” Kal ouveppeov mpos 
avtov e& €Oous moot” kal thy e& 
€Oovs mavyvxida rrowovvrav, OdpuBds 
tis Saiudvios everrecer els avTovs, ws 
apa Siivvos 6 a’tav ericxotos abv 
TOAA® TAHOE Epyerar kaT avTav. 

46 Kuseb. de Vit. Constant. 1. 4 
C.57+ (V.1. p. 659. 2.) "Oy 7 ey 
TOU Maoxa €opt?) raphy" ev 7) 6 Ba- 
atke’s T@ Oe@ Tas edyas arrod.iWovs 
ouvd.tevuktepevoe Tois Gdous.—Hie- 
ron. in Matth. 25. (t. 7. p. 203 c.) 
Traditio Judzorum est, Christum 
media nocte venturum in  simili- 
tudinem Av gyptii temporis, quando 
Pascha celebratum est, et extermi- 
nator venit, et Dominus super ta- 

bernacula transiit, et sanguine agni 
postes nostrarum frontium conse- 
crati sunt. Unde reor et traditionem 
apostolicam permansisse, ut in die 
vigiliarum Pasche, ante noctis di- 
midium, populos dimittere non li- 
ceat, exspectantes adventum Christi. 

a7 Li. 2. c. II. (v:, 226p:/80: say) 
‘Eorépa pev jv 6 de Aads emavvoxece, 
mpoadoKoperns | ovvakews* KEL de 6 
orparnyos, kata padayya Tous oTpa- 
TL@Tas Takéas mavrax obev wh ekKAN)- 
cias. Adavaovos be, € éwpakas Ta 1 yd 
preva, povtida €ero, Oras ay ™@ 
haw pndapes PAaBn yevnrat be avrov" 
kal, mpootagas Staxdve Knpv&at eUXIY, 
avis Warpov héyeor Oat Tapeckevace. 
Suppovias d€ ek THs Parp@dias ve 
vowerns, Sud plas TGV TUA@Y THS EK- 
Khnoias | TavTes ejeray. Tovrov yuwo- 
HEvOU, ol oTpaTL@rat ardopaxot €Levov" 
6 5€’AOavacwos ev pécos Tots pah- 
wpdodow aBhaBns Steaw€ero* TovTOV 
de Tov Tporov SueKpuyav, emt THV 
“Popuny avedpape. 

48 Apol. de Fug. t. 1. p. 716. (t. 1. 
part. I. p. 264 f. n. 24.) Nv€ pev yap 
Hdn Hv, Kal TOU Aaod TwWes emravvixiCov 
mpodokaperns ovvatews. 
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night-vigil, expecting an assembly the next day.’ And Socrates, 
in another place 49, speaking of these nocturnal vigils, kept both 
by the Arians and Catholics, says, ‘ they held them against the 
weekly festivals, the Sabbath, and the Lord’s-day, on which 
days there were used to be general assemblies of the Church: 
and because the Arians were allowed no churches within the 
walls, they sung their hymns in the streets and porticos of the 
city till the morning light, and then went out to their meeting 
places without the gates.’ And the historian observes, ‘ that 
Chrysostom, fearing the Arians might gain ground upon the 
Church by this practice, and draw away some of the more 

simple people, appointed some of his own people, who were 
used to nocturnal hymnody, to meet in the streets after the 

same manner; and to make the solemnity more splendid, the 
Empress gave them silver crosses to set their lamps in, ap- 
pointing one of her own eunuchs, called Brison, to be their 

protector. Which so provoked the Arians, that they fell to 
blows upon it, and Brison and some others were slain in the 
engagement: which occasioned the Emperor wholly to put 
down those Arian meetings, and leave the Catholics quietly to 

go on with their vigils in the churches, as they had done before.’ 
From these accounts we may easily collect, both that there 

were such weekly vigils frequented by the more zealous and 
religious sort of people in all parts of the East, and also that 
psalms and hymns and prayers were the exercises wherewith 

they entertained themselves to the morning light. I might 
add many other testimonies out of Nazianzen °°, and other 

SUMS. WGC) Gave 2. P321.037:) 
Oi ’Apevavigovtes . . . Ew THs TOhEwS 
Tas suvaywyas €rowovvTo’ jvika ody 
éxdotns €Bdouados é€oprat Katehdp- 
Bavov, dnpi de ro re SaBBarov kai 
7 Kuptakn, ev ais ai cuvd&es Kara Tas 
exkAnotas ei@Oacr yiveaOa, avTot €v- 
TOs T@Y THs TOAE@S TUA@Y Trepl Tas 
atods aOporépevor, Kal @das avti- 
eovovs mpos tHv ’Apevavny Sdgav 
avvtiOevtes jOov' Kal TovTO E7roloUy 
Kata TO TetoTOV pepos THS VUKTOS" 
vd 8€ dpOpov, Ta ToLavTa avripeova 
Aeyortes, Sia pons Tis TOdEws EEHE- 
cay Tay TUA@Y, Kal TOvs TOmoUs evOa 
suviyyov KarekduBavov. .... Téte db 
kal “Iwavvns, evAaBnOeis, un Ts TOV 
amovaorépov bird rev TovovT@Y @daY 

aperkvoby tis éxkAnoias, avteriOy- 
ow avrois Tovs Tov idiov Aaov, Oras 
dy kal avrol, rails vuxtepiwats vpvodo- 
yias cxoddGovres, Gpavpocwor pev 
THY €keiV@V TEpl TOUTOU omrovonv, Be- 
Baious dé rods oiketous mpos THY €av- 
TeV TotW epyadowvTat, kK. T.r. 

50 Carm. lamb. 18. (t. 2. p. 218 d.) 
‘Opas dyptmvous mpos Ocdv wah- 

p@dias, : 
’AvSpav, yuvakar, pvoews Xe- 

Anopevar ; ’ 
—Conf. Orat. 11. de Gorgonia. (t. 1. 

p. 183 ¢.) .... Erépor, TraVvVUXCOv~ 

Tov ev opO@ TapATL, K. 7.A.—lbid. 

(p. 184 b.) "Q vuxr@y avmver, kat 

adpwdias, kai ordoews €& nuepas ets 

npeepay aroAnyouons. 
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Greek writers, but these are abundantly sufficient to show us 

the practice of the Oriental Church. 
For the Latin Chureh we have the authority of St. Jerom®', 

who, interpreting the word watcher in Daniel, says, ‘ it signi- 

fies the angels, who always watch, and are ready to obey the 
commands of God: and he adds, ‘ We also by our frequent 
pernoctations or night-watches imitate the office of angels.’ 
And it appears from him further, that women and virgins 
frequented this service, as well as men, for he advises Leta °? 

to inure her daughter to these solemn pernoctations ; only cau- 
tioning her to keep a guard upon her, and not let her wander 
from her side; for the same reason I presume, for which the 

Couneil of Eliberis *? thought fit wholly to forbid women the 
observation of these vigils, because many, under pretence of 

prayer, were found to commit wickedness. There are many 
other passages in St. Austin, and St. Hilary, and other Latin 
writers, which speak of vigils; but because they may be under- 
stood either of private watchings in prayers at home, or of the 
common vigils of the ordinary morning prayer before day, I 
omit them in this place: only alleging that of St. Ambrose *4, 
where he seems to found this practice upon the imitation of 
Christ’s example. ‘The Lord Jesus,’ says he, ‘ continued all 
night in prayer, not that he wanted the help of prayer, but to 
set thee an example to copy after: he continued all night pray- 
ing for thee, that thou mightest learn after what manner to 

pray for thyself.’ 
But besides these stated vigils of the two weekly festivals, 

there was another sort of incidental ones, which came almost 

every week throughout the year, or at least were very fre- 
quent in some parts of it: those were the vigils of the festivals 
or anniversaries of the martyrs. Those anniversaries, as we 

51 In Dan. 4, 13. (t. 5. p. 647 d.) 
..+. Significat autem angelos, quod 
semper vigilent, et ad Dei imperium 
sint parati. Unde et nos crebris 
pernoctationibus imitamur angelo- 
rum officia. 

52 Ep. 7. [al. 107.] ad Letam. (t. 
1. p.680b.) Vigiliarum dies et so- 
lennes pernoctationes sic virguncula 
nostra celebret, ut ne transverso 
quidem ungue a matre discedat. 

54 C, gs. (t.1. p.g74 d.) Placuit 

prohiberi, ne foeminz in ccemiterio 
pervigilent ; eo quod szpe sub ob- 
tentu orationis latentur scelera com- 
mittant. 

54 Serm. 1g. in Ps. 118, (al. 119,] 
147.p.740. (t.1. p.1213f.n.18.) Per- 
noctabat in oratione Dominus Jesus, 
non indigens precationis auxilio, sed 
statuens tibi imitationis exemplum. 
Ille pro te rogans pernoctabat, ut tu 
disceres quomodo pro te rogares. 
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shall see by and by, were always in great repute, and ob- 
served with the same solemnities of divine worship as the 
Sabbath, or the Lord’s-day; and therefore their vigils were 
also celebrated with the same ceremony, as the vigils or night- 
stations of the two great weekly festivals. St. Chrysostom is 
an undoubted witness of this: for in an Homily made upon one 
of these festivals >>, he takes notice of the preceding vigil, that 

had continued all the night: ‘ Ye have turned,’ says he, ‘ the 

night into day by keeping your holy stations all the night: 
do not now turn the day into night again by surfeiting and 
drunkenness and lascivious songs.’ And Sidonius Apollinaris 
will testify the same, at least for some part of the Western 
Church: for writing about the festival of Justus °°, bishop of 
Lyons, he thus describes both the observation of the day, and 
the preceding vigil: ‘ We met,’ says he, ‘at the grave of St. 
Justus; it was a morning procession before day; it was an 

G 

anniversary solemnity; the confluence of people of both sexes 
was so great, that the church, though very capacious and 

surrounded with cloisters, would not contain them. When the 

service of the vigil was ended, which the monks and clerical 

singers performed with alternate melody, we separated for 
some time, but went not very far away, as being to meet again 
at three o’clock,’ that is, nine in the morning, ‘ when the priests 

were to perform divine service,’ that is, the service of the com- 

munion, as on a festival. 

5. And now that we have mentioned the festivals of martyrs, Of the fes- 
as days of public religious worship, we must take notice of paral 

their original, to find out how early they became days of pee on 
solemn addresses to God, and in what offices of divine service clear rar as 

their observation consisted. These festivals were grown so aca 

numerous in the time of Chrysostom and Theodoret, that they gts 

gens sexu ex utroque, quem capa- 55 Hom. 55. in Martyres. t. 5. p. 
779: (t. 2. p. 668 d.) ’Erounaarte TH 
vuxta nuepay dia TOY TavYvx OY TOV 
iep@v' pa) moinoate mad TI nuEepay 
vuxta dia THs eOns, Kal THs KpaiTra- 
Ans, Kal TOV GopPaT@Y TOV TOpPVLK@Y. 

56 L.5. Ep.17. (p. 361.) Conve- 
neramus ad Sancti Justi sepulchrum 
... Processio fuerat antelucana, so-~ 
lemnitas anniversaria, populus in- 

cissima basilica non caperet et 
quamlibet cincta diffusis cryptopor- 
ticibus. Cultu peracto vigiliarum, 
quas alternante mulcedine monachi 

clericique psalmicines concelebra- 
verant, quisque in diversa seces- 

simus, non procul tamen, utpote 

ad tertiam presto futuri, cum sacer- 

dotibus res divina facienda. 
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tell us °7, it was not once or twice or five times in a year that 
they celebrated their memorials, but they had oftentimes one 

or two in the same week, which occasioned frequent solemnities. 

The original of them is at least to be carried as high as the 
time of Polycarp, who suffered about the year 168. For the 

Church of Smyrna, whereof he was bishop, in their Epistle to 
the Church of Philomelium, recorded by Eusebius*®, tell them, 

‘that they intended, if God would permit, to meet at his tomb 
and celebrate his birth-day, (that is, the day of his martyrdom,) 
with joy and gladness, as well for the memory of the sufferer, 
as for example to posterity.’ Tertullian °9 speaks of these an- 
niversary festivals, as observed in his time: ‘ We offer,’ says 

he, ‘ oblations for those that are dead, for their nativities on 

their anniversary-day.’ And Cyprian © orders his clergy to 
note down the days of their decease, that a commemoration of 
them might be celebrated amongst the memories of the mar- 
tyrs. And in another place © he says, ‘ they offered sacrifices 

for them, as often as they celebrated their passions, or days of 
martyrdom, by an anniversary commemoration. These sacri- 
fices were the sacrifices of prayer, and thanksgiving to God for 
the examples of the martyrs, and the celebration of the eucha- 

rist on these days, and the offerings of alms and oblations for 

57 Chrysost. Hom. 40. in Juven- 
tin. t. 1. p. 546. (t. 2. p. 578 a.) 
‘O Haxdpuos BaBvAas mpeony nas ev- 
rav0a peta traid@y TpLav ounyaye 
onpepov oTpatiatav Evywpis ayiov, 
TO TOU Xpiorov oTparémedov emt THS 
maparateos € coTnae’ Tore Gpya pap- 
Tuper, vov Evvwpis paptvpov.—Theo- 
doret. Serm.8. de Martyr. t. 4. p. 
605. [al. Grecor. Affect. Curat. 
disput. 8.] (t.4. part. 2. 21.) 
Kis de Tovrous Lonkovs Haprupev ar ovx 
amak 7) Sis ye tod €rovs 7) mevrdkes 
our@pev' GAAa modAaKis pev travn- 
yopers emreXodpev.—[ Conf. Chry- 
sost. de SS. Martyr. Serm. A(t. 2. 
p-. 650 a.) XOes papripey Hepa, 
aha Kat _ oNpEpov Haptupey nHEpa. 
Eide kai dei paptipwv nucpay ezere- 
Aodpev.—Hom. in Omnes. SS. Mar- 
tyres. (ibid. p. 711 a.) "E€ 0d thy 
iepay mravnyupw ths TlevrnKkoatns €re- 
TeA€capev, ovmTw mapnrAOery nuepav 

émra aprOpos, kal mddw KateAaBev 
ees paptuper xopos, k.T.A. Ep.]} 

8 L. 4. Cc. 15. (v. 1. p. 171. 18.) 
“rd os rites np guvayopevors 
ev aya\\udoe Kal xapa, mapeEer 6 
Kvpvos - emureNety THY TOU paptupiov 
avTov nmepav yeveOXtov, ets Te TOV 
mponOrnkoT@v pununv, Kal TOV ped- 
AdvT@y GoKnoly TE Kal ETOLWLaciaV. 

59 De Cor. Mil. c. 3. (p. 102 a.) 
Oblationes pro defunctis, pro natali- 
tiis, annua die facimus. 

60 Ep. 12. [al. 37.] (p.188.) Deni- 
que et dies eorum, quibus excedunt, 
annotate, ut commemorationes eo- 
rum inter memorias martyrum cele- 
brare possimus. 

61 Ep. 59- [al. 34-] Pp. 77- (P- 224.) 
Sacrificia pro iis semper, ut memi- 
nistis, offerimus, quoties martyrum 
passiones et dies anniversaria com- 
memoratione celebramus. 
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the poor; which, together with a panegyrical oration or ser- 
mon, and reading the Acts or Passion of the martyr, if they had 
any such recorded, were the exercises and special acts of devo- 
tion in which they spent these days. For these were always 
esteemed high festivals, and therefore the same service that 
was performed on the Sabbath and Lord’s-day was always 
performed on them. They never passed without a full as- 
sembly, nor without a sermon or a communion, as appears 

from some of Chrysostom’s Homilies upon such occasions. To 
dissuade the people from intemperance, he bids? them consider 
‘how absurd it was after such a meeting, after a whole night’s 
vigil, after hearing the holy Scriptures, after participating of 
the divine mysteries, after such a spiritual repast, for a man 
or a woman to be found spending whole days in a tavern.’ 
The foundation of his argument is built upon this supposition, 
that they had received the eucharist in the church before, in 

celebrating the memorial of a martyr. And so Sidonius Apol- 
Iinaris represents the matter in the passage just now cited from 
him ©, that after they had kept the vigil of St. Justus the 
night preceding, they assembled again by day at nine in the 
morning, when the priests did rem divinam facere, offer the 
oblation, or consecrate the eucharist, as Savaro®! rightly in- 
terprets it. 

But besides the usual solemnities of other festivals, there was 

one thing peculiar to these festivals of the martyrs: which 
was, that the History of their Passions, as they were taken by 

the notaries, appointed by the Church for this purpose, were 
commonly read in the assembly upon such occasions. It was 
at least the common practice of the African Churches; for 
St. Austin® speaks of it as an usual thing, indulging his people 

cienda, sacrificia offerenda, ut ipse 62 Hom. 59. de SS. Martyr. t. 5. 
ee ; loquitur, Ep. 15.1.4. [Ibid. (p.274.) p- 779. (t.2. p. 669 a.) "Evvdnoor, 

NAikos yeA@s, pera ToLavTnY avvodor, 
peta mravyvyxidas, petra paper ayiov 
axpéacwv, peta pvotnpiav Oeiwy Kol- 
voviay, Kal meTa mMVvEvpAaTLKHY XOpN- 
yiav, dvdpa i) yuvaixa ev Karmel 
aiveo Oar Sinpepevovtas. 

63 L. 5. Ep.17. See n. 56, pre- 
ceding. 

64 In Sidon. loc. supr. cit. (p. 364.) 
Res divina facienda, id est, missa- 
rum solemnia celebranda, missa fa- 

Ad que festa vos voti, nos ministerii, 
officii multos, fidei totos causa soli- 
citat. Ep.] 

65 Hom. 26. ex. 50. t. 10. p. 174. 
[al. Serm. 300. append.] (t. 5. ap- 
pend. p. 504b.)... Quando aut Pas- 

siones prolixe, aut certe aliquee lec~ 

tiones longiores, qui stare non pos- 

sunt, humiliter et cum silentio se- 

dentes attentis auribus audiant, que 

leguntur. 
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with liberty to sit, whilst they heard them read, because they 
were sometimes of a considerable length; and the third 

Council of Carthage ® made a canon to encourage the reading 
of them. Mabillon® gives several other instances out of Alci- 
mus Avitus, Cesarius Arelatensis, and Ferreolus, to show that 

they were read also in the French Churches. Only they were 
forbidden in the Roman Church by the decree of Pope Gela- 
sius® in his synod of seventy bishops, under pretence that 

they were written by anonymous authors, and sometimes by 
ignorant Heathens, and sometimes by heretical authors, as the 

Passions of Cyricus, Julitta, and St. George: for which rea- 
son they had by ancient custom prohibited the reading of them 
in the Roman Church. But this rule it seems did not then 

prescribe to other Churches. 
Solemn as- 6. [t may be further observed, that during the whole forty 

eae days of Lent, they had continual assemblies not only for 
and other prayers, but preaching also: as is evident from Chrysostom’s 
adie sermons, many of which were preached by him successively 
ship held one day after another throughout the greatest part of that 
cae season; as his Homilies upon Genesis, and those famous Dis- 

sa ag courses called his "Avdpidvres, preached at Antioch in Lent 

Lent, and upon the occasion of a tumult, wherein the Emperor’s statues 
saree were demolished. And many other instances may be given of 
tween the same practice, of which more hereafter under the head of 

Farter and preaching ® in the next Book. It is true indeed they did not 
tide. always consecrate the eucharist in Lent, but only upon the 

Sabbath and Lord’s-day, as we learn from the Council of Lao- 

dicea®, which expressly forbids the oblation of the bread in 

Lent upon any other day besides the Sabbath and the Lord’s- 
day. The reason of which was. that these two days were ob- 
served as festivals even in Lent itself; and they did not ordi- 

6 C. 47. (t.2. p.1177 b.) Liceat 
etiam legi Passiones martyrum, cum 
anniversarii dies eorum celebrantur. 

66 De Cursu Gallicano, (pp. 403, 
seb) 

7 Decret. ap. Crabb. t. 1. p. 992. 
(ap. Labb. C. Rom. tr. t. 4. p. 1263 
b.) Singulari cautela, secundum an- 
tiquam consuetudinem, in sancta 
Romana ecclesia non leguntur, quia 
et eorum, qui conscripsere, nomina 

penitus ignorantur; et ab infidelibus 
idiotis superflua, aut minus apta, 
quam rei ordo fuerit, scripta esse 
putantur ; sicut cujusdam Cyrici [al. 
Quirici] et Julite, sicut Georgii ali- 
orumque hujusmodi Passiones, que 
ab hereticis perhibentur composite. 

68 B.14. ch. 4. 
69 C.49. (t.1. p.1505 a.) “Ore ov det 

Th Teooapakootn aptov mpoodepey, 
et pn ev SaBBarw Kat Kupiaxy pdvov. 
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narily consecrate the eucharist upon the solemn fasts in the 
time of this Council: but instead of the consecration-service 
they had probably that, which in the following ages is called 
Tponyiacpevev evrovpyia, Missa presanctificatorum, the office 

of the presanctified elements, which was a shorter service for 

communicating on fast-days in the elements, that were conse- 
erated before on the Lord’s-day festival, about which there is 
a particular direction in the Council of Trullo7°. So that, one 

way or other, they seem to have had both a communion and a 
sermon every day in Lent. 

Then again the fifty days between Easter and Whitsuntide 
were a sort of perpetual festival, and observed with great 
solemnity, as days of joy, from the time of Tertullian, who 
mentions it7!, and triumphs over the Heathen upon it, ‘that 
besides the Sunday, which returned once in eight days, this 
one continued festival of Pentecost was more than all the festi- 
vals the Heathen could pretend to reckon up in a whole year.’ 
He does not tell us here indeed with what solemnity they ob- 
served this time, but in another place7? he assures us, they had 
solemn worship every day, and paid the same respect to it as 
they did to the Lord’s-day, in that they neither fasted nor 
prayed kneeling on any day during this whole interval, which 
was the commemoration of our Saviour’s resurrection and as- 
cension. Whence it is no improbable conjecture, that during 
this season they might have the same complete worship every 
day, that they had upon the Lord’s-day. 

7. And this consideration will lead us to fix the date of the public 
setting up morning and evening prayer daily in the Church. ie 
For if the persecutions would give leave in Tertullian’s time to and evening 
keep fifty days together as solemn festivals; there is no reason so ete 
to imagine that they could not as well meet every day for their century. 

ordinary devotions. And if Wednesdays and Fridays were 
then observed as stationary days, with more than ordinary 
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70 C. 52. (t. 6. p. 1166 e.) Ev ma- 
gas THs ayias Teooapaxootns TeV 
YNTTEL@Y NLEepats, TapeKTOs ZaBBarov, 
kal Kuptakns, Kal THs aylas Tod evay- 
yeAcopov npepas, yweoOw 7 TaY Tpon- 
yracpevey tepa Netroupyia. 

71 De Idololat. c. 14. (p. 94 b.) 
Ethnicis semel annuus dies quisque 
festus est: tibi octavus quisque dies 

[al. octavo quoque die]. Excerpe 
singulas solemnitates nationum, et in 
ordinem exsere [al. texe], Pente- 
costen implere non poterant. 

72 De Cor. Mil. c.3. (p. 102 a.) 

Die Dominico jejunium nefas duci- 

mus, vel de geniculis adorare. Ea- 

dem immunitate a die Pasche in 
Pentecosten usque gaudemus. 
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attendance, as we have heard him declare before72; there is 

little reason to question, but that every day might have an 
ordinary vigil or morning assembly. It was not long after 
Tertullian’s time that Cyprian7® assures us, they received the 
eucharist every day ; and he thinks that petition in the Lord’s 

Prayer may bear this sense, when we say, Give us this day 
our daily bread ; which was also Tertullian’s74 sense of it be- 

fore him. Now this is demonstration then, that they had as- 

semblies for public worship every day, since they received the 
eucharist every day, which they did not use to consecrate but 

in public assemblies of the Church. From this time therefore 
there is no dispute about the Church’s daily sacrifice of prayer 
in her morning assemblies: which in after-ages are commonly 

called cetus antelucani, and vigiliw, and hore nocturne, be- 

cause they were a sort of ordinary vigils, or night-assemblies, 

held before it was light, though not so early as those other 
sort of vigils, or night-stations, before the Sabbath and Lord’s- 

day, which were of longer duration, as has been noted already 
of them in its proper place, [in the fourth section preceding. } 

As to evening prayer, public in the church, Mr. Mede?° 
thinks there is no mention made of it in Cyprian or Tertullian, 
nor in any writers before the Author of the Constitutions and 
the Council of Laodicea: he thinks the ninth hour of prayer, 
mentioned by Cyprian7®, relates only to private prayer, which 
is very probable; and that Tertullian’s nocturne convocationes 
mean not evening but morning prayers early before day, 
which is undoubtedly true. But then he seems not to have 

72 See s.2. n.15, preceding. 76 De Orat. Dom. p. 154. (p. 108.) 
73 De Orat. Dom. p.147. (p. 104.) 

Hune autem panem dari nobis quo- 
tidie postulamus, ne qui in Christo 
sumus, et eucharistiam quotidie ad 
cibum salutis accipimus, interce- 
dente aliquo graviore delicto,...a 
Christi corpore separemur. 

44,We- Orat..¢/6.)(p.0g37 d.)/,). 
Corpus ejus in pane censetur: hoc 
est corpus meum. Itaque petendo 
panem quotidianum, perpetuitatem 
postulamus in Christo, et individui- 
tatem a corpore ejus. 

75 Ep. 66. (p. 840.) For even-song 
publick in the Church, there is very 
little to be produced &c. 

In orationibus vero celebrandis in- 
venimus observasse cum Daniele 
tres pueros in fide fortes, et in cap- 
tivitate victores, horam tertiam, sex- 
tam, nonam, sacramento scilicet Tri- 
nitatis, que in novissimis tempori- 
bus manifestari habebat. .. . Quando 
a septima nona completur, per ter- 
nas horas ‘Trinitas perfecta numera- 
tur: que horarum spatia jam pridem 
spiritaliter determinantes adoratores 
Dei, statutis et legitimis ad precem 
temporibus serviebant ; et manifesta 
postmodum res est sacramenta olim 
fuisse ; quod ante sic justi preca- 
bantur, &e. 
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considered, that in Cyprian’s time there was a custom among: 
some of communicating after supper: for he plainly mentions 
it 77, though he did not like the custom: and this custom con- 
tinued among the Egyptians till the time of Socrates7%, who 
speaks of it then as something peculiar to those Churches. 
Now if there was a custom in Cyprian’s time of communicating 
after supper, there is no doubt to be made of evening prayer 
at the same time. Rigaltius79, and after him Bishop Fell se 
and Dr. Caves?, carry this custom of communicating after sup- 
per as high as Tertullian: but I think they mistake his words; 
for he does not say*? that they communicated after supper, 
but ‘that Christ at supper-time gave the command for the sa- 
crament of the eucharist to alli, though then they communicated 
in their morning assemblies, and received it from the hands of 

none but their governors.’ I lay no stress therefore upon this 
proof, but think the proof of evening prayer may be rationally 
deduced from that of Cyprian; after whom the Author of the 
Constitutions not only speaks of it‘, but gives us the order 
both of their morning and evening service, with which I shall 

present the reader in the following chapters. The Council of 
Laodicea*+ speaks of the evening service together with that 

77 Ep. 63. ad Cecilium. p. 156. c¢. 3.: Eucharistie sacramentum 
(p. 277.) An illa sibi aliquis con- 
templatione blanditur, quod et si 
mane aqua sola offerri videtur, ta- 
men cum ad ccenandum venimus, 
mixtum calicem offerimus ? 

78 L. 5. c. 22. See before, s. 3: 
n. 22, preceding. 

79 In Cypr. loc. supr. citat. (p. 
277. [corrige, 281.] n. 5.) Avo jam 
‘Tertulliani mutatum aliquid circa 
hoe sacramentum fuisse colligitur, 
et non solum vespere, in tempore 
victus, sed etiam horis antelucanis, 
sacramentum corporis Christi cele- 
bratum fuisse arguunt hee verba, 
Libr. de Corona: Eucharistie sa- 
cramentum in tempore victus man- 
datum a Dominum etiam antelucanis 
horis sumimus. 

80 In dict. Cypr. loc. (p. 281. n. 3.) 
Constat eucharistiam, licet horis an- 
telucanis sumptam, vespere etiam 
distribui solitam ; cujus rei locuples 
testis ‘Tertullianus, lbr. de Corona, 

tempore victus de presidentium manu 
sumimus. Et alibi monet, ut finitis 
stationibus sumatur. 

81 Primitive Christianity, part. 1. 
ch.11. p. 338. (p. 164.) ‘Tertullian 
assures us &c, 

82 De Cor. Mil. c. 3. (p. 102 a.) 
Eucharistiz sacramentum et in tem- 
pore victus, et omnibus mandatum 
a Domino, etiam antelucanis cceti- 
bus, nec de aliorum manu quam 
presidentium sumimus. 

83 1.8. c. 35. (Cotel. v. 1. p. 416.) 
‘Eoreépas yevoperns, cvvabpoicets Thy 
exkAnoiav, ® emiokome, Kal peTa TO 
pnOnvat Tov emAvxXVLOY Wrahpov, TpoT- 
povnce 6 SudKkovos imep TAY KaTN- 
XOupEevav, Kat xetpafopevar, kal Tov 
paorifopever, Kal T@Y ev peETavoia, 

K.T.A. 
84 O63 (6; Ise p11 50C.Dp) Tlepi 

100 THY avTHy AecToupyiay TOY eUX@Y 

mayrote Kal ev Tais evvatats Kal eV 
rais éorrépats opethew yiver Oat. 
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of the nones, or three in the afternoon, and orders the same 

service to be used in both. The Greeks commonly called it 
Auxvawyia, and the Latins lucernarium, because it commonly 

began at the time when the day went off. and when they 
lighted candles for the night. It is likewise frequently styled 

sacrificium vespertinum, the evening sacrifice, and missa ves- 

pertina, as those names are used to signify in general the 
service or prayers of the Church. 

And these two, evening and morning, are the most cele- 

brated times of the ancient daily service, which are to be found 

almost in every ecclesiastical writer; so that it is altogether 
needless here to insist any further upon them. 

The origi- 8. There remains one question more concerning those times 

nal of the of prayer which are commonly called the canonical hours, 
hours of . that 1s, besides the forementioned evening and morning prayer, 
<i of ° those that are called the first, the third, the sixth, and the 

ae ninth hours, with the completorium, or bed-time. They who 

eaves, but have made the most exact inquiries into the original of these 
only for as fixed hours of public prayer, can find no footsteps of them 

in the three first ages, but conclude they came first into the 
Church with the monastic life. So Mr. Mede%*, and Bishop 
Pearson *®, who observes that Tertullian mentions the third, 

sixth, and ninth hours of prayer: but then he is disputing as 
a Montanist*? against the Catholics, and urging the necessity 

private, in 
the three 
first ages. 

85 Ep. 66. See s. 7. n. 75, pre- tur, quis mihi probabit illos ea die 
ceding. 

86 Pearson, Lect. 2. in Act. nn. 3, 
4. (v.1. p. 330, 331.) Hinc arcessunt 
&e. 

87 De Jejun. c. 10. (p. 549 b.) 
Aique stationes nostras, ut indignas, 
quasdam vero et in serum constitu- 
tas, novitatis nomine incusant; hoc 
quoque munus et ex arbitrio obeun- 
um esse dicentes, et non ultra no- 

nam detinendum, de suo scilicet 
more. Sed quod pertineat ad in- 
terdictionis quzstionem, semel pro 
omnibus causis respondebo. Nunc 
ad proprium hujus speciei articu- 
lum, de modo temporis dico, de 
ipsis prius expostulandum, unde 
hane formam nona dirimendis sta- 
tionibus przescribant. Si, quia Pe- 
trus, et qui cum eo, ad horam nonam 
orationis templum introgressi legun- 

statione functos, ut horam nonam 
ad clausulam et expunctionem sta- 
tionis interpretetur? Atqui facilius 
invenias Petrum hora sexta capiendi 
cibi causa, prius in superiora ad 
orandum ascendisse, quo magis sex- 
ta diei finiri officio huic possit, que 
illud absolutura post orationem vi- 
debatur. Porro, cum in eodem 
Commentario Luce et tertia hora 
orationis demonstretur, sub qua Spi- 
ritu Sancto initiati pro ebriis habe- 
bantur; et sexta, qua Petrus ascen- 
dit in superiora; et nona, qua tem- 
plum sunt introgressi; cur non in- 
telligamus, salva plane indifferentia 
semper et ubique et omni tempore 
orandi, tamen tres istas horas, ut 
insigniores in rebus humanis, que 
diem distribuunt, que negotia dis- 
tinguunt, que public resonant ; 
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illos etenim hee officia, que Domino 
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of observing the rules of the Montanists in all the heights of 
their austerities and pretences of mortification and devotion 
above the Church. And he does not intimate that either the 
Montanists or the Catholics observed these hours for public ; ene : 
assemblies. Cyprian ’* indeed recommends these hours of 
prayer, from the example of Daniel, and other arguments, to 
Christians in their private devotions: but he does not so much 
as once suggest that the Church had then by any rule made 
these the stated hours of public devotion. 

That which evidently confirms this opinion is an observation 
to be made out of Cassian, who particularly describes the de- 
votions of these canonical hours, and the gradual rise of them. 
For they had not all their original at the same time. The first 
monks of Egypt, who were the founders of the monastic life, 
he assures us®°9, never observed any other canonical hours for 
public devotion, but only evening and morning early before 
day: all the rest of their time they spent at work privately, 
Joiing private meditation of the Scriptures, singing of Psalms, 
and prayers, continually with their labour. Not long after 
the monasteries of Mesopotamia and Palestine set up the prac- 
tice 9° of meeting publicly at the third, sixth, and ninth hours 
for performing their psalmody and devotions. But as yet 
there was no new morning service distinct from that of the old 

nos statuto tempore celebramus, to- 
tum diei tempus absumunt. Quam- 
obrem, exceptis vespertinis [horis] 
ac nocturnis congregationibus, nulla 
apud eos per diem publica solemni- 
tas, absque die Sabbati vel Dominica, 
celebratur. 

9 Ibid. c. 3. (p. 32.) Itaque, in 
Palestine vel Mesopotamiz monas- 
teriis ac totius Orientis, supradicta- 
rum horarum solemnitates  trinis 
Psalmis quotidie finiuntur; ut et 
orationum assiduitas statutis tem- 
poribus Deo offeratur, et necessaria 
operationis officia, consummatis justo 
moderamine spiritalibus obsequus, 
nullatenus valeant impediri. His 
enim tribus temporibus etiam Da- 

ita et solemniores fuisse in oratio- 
nibus divinis? Quod etiam suadet 
Danielis quoque argumentum, ter 
die orantis, utique per aliquarum 
horarum exceptionem ; non aliarum 
autem quam insigniorum, exinde 
apostolicarum, tertiz, sexta, none, 
&e. 

88 De Orat. Dom. p. 154. 
s. 7. n. 76, preceding. 

89 Instit. 1. 3. c. 2. (p. 30.) Apud 

See 

solvere per distinctiones horarum, 
et temporis intervalla cum admoni- 
nitione compulsoris adigimur, per 
totum diei spatium jugiter cum ope- 
ris adjectione spontanea celebrantur. 
Ita namque ab eis incessanter ope- 
ratio manuum privatim per cellulas 
exercetur, ut Psalmorum quoque, vel 
ceterarum Scripturarum meditatio 
nunquam penitus omittatur. Cul 
preces et orationes per singula mo- 
menta miscentes, in his officiis, que 

nielem Prophetam quotidie fenestris 
apertis in ccenaculo preces Domino 
fudisse cognoscimus. Nec imme- 
rito heec specialius tempora religiosis 
sunt officiis deputata, &c. 
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morning service before day. This was first begun in the 

monastery of Bethlehem, and thence propagated into others, 

but not received in all. And the completorium, or bed-time 

service, was utterly unknown to the Ancients, as distinct from 

the lucernaris, or evening service, as Bona” himself proves 

against Bellarmin. So that these canonical hours came gra- 

dually into the Church, and are all of them owing to the rules 

of the Eastern monasteries for their original. Therefore what 

a learned man® among ourselves says must be taken with a 

little qualification, else it will not be true: ‘ that the Universal 

Church anciently observed certain set hours of prayer, that 

all Christians throughout the world might at the same time 

join together to glorify God: and some of them%! were of 

opinion that the angelical host, being acquainted with those 

hours, took that time to join their prayers and praises with 

those of the Church.’ If this be understood of any rule or the 

custom of the Universal Church for hours of public prayer, 

besides those of morning and evening, in the three first ages, 

it will not be true: but if it only mean that there were direc- 
tions given for the encouragement of private prayer at those 
set times, and that Christians generally observed them in pri- 

vate, it may be allowed; since not only Origen, but Cyprian, 

91 Thid. c. 4. (p. 36.) Sciendum 
tamen hanc matutinam [(solemnita- 
tem] que nunc observatur in Occi- 
duis vel maxime regionibus, canoni- 
cam functionem nostro tempore in 
nostro quoque monasterio primitus 
institutam, ubi Dominus noster Je- 
sus Christus natus ex virgine, hu- 
mane infantiz suscipere incrementa 
dignatus, nostram quoque adhuc in 
religione teneram et lactentem in- 
fantiam sua gratia confirmavit. Us- 
que ad illud enim tempus hac so- 
lemnitate matutina, que expletis noc- 
turnis psalmis et orationibus post 
modicum temporis intervallum solet 
in Galliz monasteriis celebrari, cum 
quotidianis vigiliis pariter consum- 
mata, reliquas horas refectioni cor- 
porum deputatas a majoribus nostris 
invenimus. 

92 De Psalmod. c. 11. S. 1. n. 3. 
(p. 412.) Nulla enim completorii 
mentio &c. 

93 Patrick of Prayer, part 2. ch. 11. 
(p. 109.) Such petitions &c.—after 
citing a passage from Chrysostom, 
on which and on some other places 
he comments. 

94 Vid. Origen. [epi Evyns, nn. 
33, 35 tot. [juxt. Ed. Oxon. 8vo. 
Conf. n. 11. juxt. Ed. Bened. (t. 1. 
p- 213.¢.) OV povos b€ 6 dpytepeds z ; epee 3 ; 
Tols yynolws evxopEevols TUVEvXETAL, 
GANG kal of ev ovpave@ yaiportes ay- 
yedou ext vl auapT@A@ petavoovrTt, 
x.t.A.—Ibid. sub fin. (p. 215 ¢.)... 
Ovrws timoAnntéov cuvayerOai Tore 
TOV emioKoTOUWT@Y Kal AeLTOUpyovr- 
Tov TO Oc@ ayyéAwy Tapovalay TOdE 
Tit TOV evyopevoy K.T.A.—lbid. n. 
31. (p. 268 f.) "Eyer S€ re emixape els 
apedelav Toros evxns, TO Xwplov TIS 
emt TO avTd TOV TLTTEVOVT@Y TUVENEU- 
cews, ws eikds, Kal dyyedukav Suva- 
pewv ediotapevey Tois aOpoiopact 
Tay mortevovTe@v, k.T.rA. Ep. |] 
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as we have heard before, writes in favour of them, and Clemens 
Alexandrinus® says some allotted set hours for prayer, the 
third, sixth, and ninth. So necessary is it to distinguish be- 
tween public and private devotions, and between the : first and 
the following ages, when we speak of canonical hours of prayer 
as appointed by the Church Universal. For even after they 
were set up in the monasteries, they were not immediately ob- 
served in all the Churches. 

For Epiphanius®, speaking of the customs of the Catholic 
Church, mentions the morning hymns and prayers, and the 
evening psalms and prayers, but no other. So Chrysostom 
often mentions% the daily service in the church morning and 
evening: and at the most never speaks of above three times 
a day for public assemblies. For thus he brings in a secular 
man complaining, and saying, ‘ How is it possible for me, who 
am a secular man, and pinned down to the courts of law, to 
run to church, and pray at the three hours of the day?’ In 
answer to which Chrysostom does not say that the Church 
had these three hours of prayer for laymen, and more for 
others; but he tells the man of business, ‘that if he could not 

come to church because he was so fettered to the court, yet 
he might pray even as he stood there; since it was the mind 

and the voice, and the elevation of the soul, rather than the 

lifting up of the hands, that was to be regarded in prayer. 

95 Stromat. (ps 854. 18.) Ei de 
Twes Kal pas TaKTas dmrovepovow 
€vX], Os Tpirny, Pepe, Kal EKTNY, kat 
evvdrny, GAN ody ye 6 WoaTiKos Tapa 
éXov eUxeTat tov Btov, dv ebxyns ouv- 
eivat pev orrevdov Oe@. 

% Expos. Fid. ine 23. (t. I. p- 1106 
a.) ‘EwOwoi re Upvoe ev avTn TH ayia 
exkAnaia Smpvexeis yivovrat, kal Tpoo~ 
eval éoOwai, AuyuiKol Te Gua Yrahpot 
Kal Tpogevxal. 

97 Hom. 18. in Act. PP: 174, 176. 
(ti 9+ Pp. 150 d.) Oidy eat anedOev 
kal cigedOeiy ets TOV otkov Tov Qeov, 
kal €iO€vat OTL avTos av’Tov @KoOduNE, 
kal pirat éavtoy Umrwov, Kal, weTa THY 
ai@pay Tv cw@patikny, Kal huxVviKois 
Kal €wO.vois Upvors mapayever Oat, opo- 
TpdmeCov €xew Tov icpea, (uvopudovy- 
ra" evhoyias arrohavew, eTepous opav 
€pxopevous exec ;—Hom. 6. in 1 Tim. 
p. 1550. (t. 11. p.579 a.) Kai rovro 

BINGHAM, VOL. IV. 

igatw of pvata, mas Kad éExaothy 
mpepav yiverat kal ev éomrepa kal ev 
Tpaia’ mas UTEP TavTds TOU KOcpOU, 
kat Baci\ewv, Kal mavT@v Tov ev 
Umepoyn GvTay Trovovpeba THy Senow. 

98 Hom. 4. de Anna, t. 1. p.g95 b. 
(t. 4. p. 737 ¢c.) Kat mas duvardr, 
dynow, avOperov Buorixoy, Sicaorn pio 
Tpoonopevov, Kara Tpeis @pas «v- 
xeoOat THS NuEepas, Kal els exo lay 
extpexe; Avvaroy kat oddpa evko- 
Rov" Kav yap eis exkhyoiay dpapety 
Bn) padvoy, € EGT@TA EKEL TPO TOV Oupav, 
kal T@ Sckaotnpio mpoonapevoy ev- 
Ear Oar duvarov. Ovde yap oUT@ peovis 
xpeta, as dcavolas* ovbe EKTATEWS XEL~ 
par, os owvTeraperns yuxns” ovde 
TXNMATOS, adha ppovnparos. *"Ezret kal 
9 Avva avry, ovk ened) Napmpav kai 
peyadny acpiKe gdovnv, dia TovTS n- 
KOUETO, GAN errecb1) peyaha évOov KaTa 

Thv Kapoiay €Bda. 

Nn 
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For Hannah’s prayer was not heard for her loud voice, but 
because she cried aloud inwardly in her soul.’ This seems to 

intimate that the Church then only observed three hours of 

prayer, that is, the evening and morning, and, as I conceive, 

the nones, or three in the afternoon. For by this time, in 

some places, the Church had received that hour as a stated 
hour of prayer; of which more by and by, [in the thirteenth 
section following.] Yet it was some time after this before these 

hours were admitted in the Gallican and Spanish Churches. 

For Mabillon9? shows, out of Gregory Turonensis, that the 

sixth and ninth hours of prayer were not introduced into the 
Church of Tours till the time of Bishop Injuriosus, which was 

not till the year 530. And it appears from one of the Canons 
of Martin Bracarensis', that they were not in his time admitted 
into the Spanish Churches. For he calls only the morning and 

evening service ‘ the daily sacrifice of psalmody,’ at which all 
clerks were obliged to be present, under pain of deposition 
without amendment. This argues, that as yet the other hours 

were not established in the Churches, but only in the monas- 

teries, as canonical parts of the daily service. 

And it is observable further, that most of the writers of the 

fourth age, who speak of six or seven hours of prayer, speak 
of the observations of the monks only, and not of the whole 

body of the Church. As St. Jerom2, where he describes the 

institutions of the monasteries erected by the famous Lady 
Paula, says, ‘ they sung the psalter in order, in the morning, at 

the third, and sixth, and ninth hours, and at evening, and at 

midnight.’ And giving directions in another place to Leta 3, 
how to educate her daughter in the monastic life, he prescribes 
the same hours to be observed in devotion. The like may 

99 De Cursu Gallicano, b. 3. s.38. 
(p. 409.) De ecclesia Turonensi, id 
memorie prodidit Gregorius sub 
finem Historic sue, Injuriosum epi- 
scopum ibidem instituisse Tertiam 
et Sextam in illa ecclesia. 

1 Capitul. Synod. c. 64. [al. 63.] 
(CC. t.5. p.g12 d.) Si quis... cle- 
ricus ...intra civitatem fuerit, aut in 
quolibet loco quo ecclesia est, et ad 
quotidianum psallendi sacrificium . . 
..non convenerit [al. convenit], de- 

ponatur a clero, &c. 
2 Epitaph. Paule. Ep. 27. [al. 

108.]| See before, ch. 4. s. 2. p. 345. 
ns 44. 

3 Ep. 7. (al. 107.] ad Letam. (t. 
I. p. 680 c.) Assuescat exemplo ad 
orationes et psalmos nocte consur- 
gere; mane hymnos canere, tertia, 
sexta, nona hora stare in acie, quasi 
bellatricem Christi ; accensaque lu- 
cernula reddere sacrificium vesper- 
tinum, 
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be seen in St. Basil, Gregory Nyssen, Cassian, Cassiodore, and 
most other writers; nay, even St. Chrysostom himself, who 
speaks but of three solemn hours of prayer in the Church, 
when yet he has occasion to speak of the monks and their 
institutions, gives in much the same number of canonical hours 
as others i He tells us‘, they had their midnight hymns, 
their morning prayers, their third, and sixth, and ninth hours, 
and last of all their evening prayers. But I will not dene 
that by this time these vas of prayer might in some places 
of the East be admitted into the Churches. For the Author of 
the Constitutions has different directions upon this point : 
some places > he speaks only of morning and evening prayer 
in the church; but in another ® he prescribes this rule to be 
observed by the bishops in the church: ‘ Ye shall make pra yers 
in the morning, and at the third hour, and at the sixth, and at 

the ninth, and at evening, and at cock-crowing. In the morning, 
giving thanks to the Lord for that he hath enlightened you, 
removing the night, and bringing in the day: at the third 
hour, beeause at that time the Lord received sentence of con- 

demnation from Pilate: at the sixth hour, because at that 

time, after the Lord was crucified, all things were shaken and 

moved with horror and astonishment at the audacious fact of 

4 Hom. 14. in 1 Tim. p. 1599. (t. 
> A 2: , 

iI. p.630 a.)...’ANexrpuwy eavn- 
A > DS, > A c ‘ ‘ ge, Kal eVOews €hOav 6 mpoeaTas, Kat 

~ r , 

T@ Tool Tov Keljevov ATA@S brovigas, 
wayras avertnoev’ ovde yap yupvovs 
exet kabevdew Gems. Eira divavacray- 
tes ev0ews Eatnkaciy, Upvous adores 
mpopytixovs peta mOAANS THS CUpL- 
ovias, per evpvOuov pear... .. 
y ° AY a > x c \ > Exetvou O€ mah evyas éobwwas errt- 
rehecarres Kal Upvous, mpos THY TOY 
paper dayvoow TpeTovrat Stik 
Eira Tpitny, exTnV, evvdaTny, Kal Tas 
EoTrEpivas EvxXas ee 

Bele 2vC, 59: (Cotel. V. 1. p. 267.) 
Aubdoxay be, o emiaKore, ee kal 
Tapaive. TH Aa@ els THY exkAynoiav 
>’ , wy Nye , ‘7 , 

evOedexilery OpOpov kal Eomrepas Exdo- 
™s nuepas, k.T.A.—Cf. L. 8. c. 35. 
See before, s. 8. n. 83, preceding. 

We1G..c1.34: (ibid.. p. 415-)e +. 
Evyas emureNetre dpépou, kat Tpiry 
Spa, kal €kTn kal évary kal éorepa, 
kal ddextpvopevia. “OpOpov per, ev- 

Xapiorourtes, ore eparirey viv 6 
KUpwos, mapayayov THY ora, Kat 
eTayayov THY npspay" tpitn O€, Ore 
amopacw ev avTy umd iddrou Naser 
6 Kuptos* extn S€, Ore ev ad’tn earav- 
pabn evvaty O€, Ore mavTa KekivyTo 
tov Acamétov éctavpwpevov, dppir- 

Tovta tiv TOhmav Tav dvaoeBav *I- 
ovdaioy, 4) Pepovta tov Kuplov thy 
UBw" éamrépa Se, evyapiaTovytes rt 
bpiv avarravow axe TaV peOnpepivav 
KOT OV, THY voKra’ aNextpvovev de 
Kpavyi), Ova TO THY &pav evayyehiver- 
Gat THY mapova tay TS 7LEpas, eis 
epyaciay T@Y TOU PwrTos € epyov. Ki pI 
Suvaroy € ev exer ola mpotevat bud Tous 
amiatous, kat oiKkoy ouva€ers, 3 emi 
okore.... Ei pre €v oiko, pire ev 
ea ‘avvab pos bijvae Suvardr, é- 
kaoTos Tap é€avT@ Yardero, avayt- 

VOTKETO, mpooenxérGo" i) kat dpa 
duo, 7) i) TpEts. “Orov yap, ciot dv0, 7 
Tpeis gumypevor €v TO OvdpaTl pov, 
Exel eiul ev ETM AUTOV, 

nng 
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the impious Jews, detesting the affront that was put upon their 
Lord : at evening, giving thanks to God, who hath given the 
night to be a rest from our daily labours: at cock-crowing, 
because that hour brings the welcome news of the day, to 

work the works of light. If you cannot go to the church 
because of the infidels, you shall assemble in an house: or if 
you can neither assemble in an house, nor in the church, then 

let every one sing, read, and pray by himself; or two or three 
together : for “ where two or three are gathered together in 
my name, there am I in the midst of them.”’ One may con- 
jecture from this passage, that this author, living in the time 
when these canonical hours began to be in request, in the 
beginning of the fourth century, found them to be admitted 
into the usage of some Churches, and therefore drew his scheme 

of directions in conformity to their practice. 
9. And it being allowed, that about this time they began 

gradually to take place in the Church, it will not be amiss to — 
take a short view of them in particular, and examine what 
parts of divine service were performed in each of them. 

Cassian’, speaking of the first institution of them in the mo- 

nasteries of Mesopotamia and Palestine, where they had their 
first birth, says, they were appointed to be celebrated with the 
singing of three psalms at every meeting. And these inter- 
mixed with some prayers were the whole service. So that 
these were but short offices in comparison of the ancient morn- 
ing and evening service. And there is reason to believe that 
the Church did not precisely follow these monastic rules, but 
made proper offices for herself to be used upon these occasions, 
partly because the monastic offices were very different from 
one another, and not always chosen with the greatest discretion. 

Of which I need but give one proof here out of the Council 
of Braga, which made a canon® to this purpose, that by com- 

mon consent one and the same order of singing should be 

7 Instit. L 3. e. 3. See before, s. 
8. the first part of n. 89, preceding. 

® Bracar. 1. c. 19. [al. Bracar. 2. 
c. I.] (t. 5. p.840b.) Placuit om- 
nibus communi consensu, ut unus 
atque idem i ordo in matu- 
tinis vel vespertinis officiis teneatur, 
et non diverse ac private monaste- 

riorum consuetudines contra eccle- 
siasticas regulas sint ixte. [The 
citation is according to Crabbe, (t. 2. 
p- 217.): the latter part of the canon 
is worded thus in Labbe and Cos- 
sart: Et n.d.a. p. m.c. cum eccle- 
siastica regula sint permixtez. Ep.] 

; 

XIII. ix. 
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observed in the morning and evening offices, and that the 
private and different customs of the monasteries should not be 
mingled with the rules of the Church. 

The Gallican Church in the time of the second Council of 
Tours, it is certain, had a very different rule from that of the 
Eastern monasteries about the number of psalms, hymns, and 
antiphonas to be said at the several hours and times of prayer, 
For in one of the canons of that Council 9, about the year 567, 
a very peculiar order was made, * that the method of psalmody 
and number of hymns should be in proportion to the number 
of the hours or months in which they were used: the new 
morning service was to be performed with six antiphonas, and 

two psalms in the height of summer. In September there 
were to be seven antiphonas and two psalms; in October, 
eight antiphonas and three psalms; in November, nine and 
three psalms; in December, ten and three psalms; and the 
same in January and February until Easter.’ So again at the 
sixth hour there were to be six psalms and the hallelujah, and 
at the twelfth hour twelve psalms and the hallelujah, And in 
the whole month of August there should be manieations, that 
is, as Mabillon!® explains it out of Aimoinus ©, early matings or 
morning service without any psalms, because it was harvest 

time, and men were in haste to be gone to their labour, when 
they had performed the solemnity of the festivals, which in 
that month were frequent above others. This shows that no 
certain rule was at first observed about these canonical hours, 

luia, &e. 
0 De Cursu Gallicano, n. 54. (p. 

422.) Quid consequentix est, ut quia 
toto Augusto mane surgebatur ob 
frequentes festivitates, nulli psalmi 
ad hune mensem  prescribantur? 

9C. ro. (al. 18. (ibid. p. 857 b.) 
Iste ordo psallendi servetur, ut in 
diebus ewstivis [al. festis] ad matu- 
tinum sex antiphone binis psalmis 
explicentur. ‘Toto Augusto mani- 
cationes fiant, quia festivitates sunt 
et missw [sanctorum]; Septembri 
septem antiphone explicentur binis 
psalmis ; Octobri, octo ternis psal- 
mis; Novembri, novem ternis psal- 
mis; Decembri,decem ternis alate 
Januario et Februario, itidem usque 
ad Pascha.. .Superest, ut vel duo- 
decim psalmi expediantur ad matu- 
tinum, quia patrum statuta a 
perunt ut ad sextam sex psalmi di- 
cantur cum alleluia; et ad duode- 
cimam duodecim, itemque cum alle- 

Fortasse quod miss sanctorum 
tune summo mane dicerentur ob 
messis necessitatem. 

1 Hist. rancor, Lg. ¢. St. (ap. 
Hist. Franc. Scriptores, t. 3. p. 87. 
juxt, Ed, Du Chesne, Paris, 1030- 
40.) Porro toto Augusto, propter 
crebas festivitates, manicationes fie- 
bant. Manicare autem mane sur~ 
ere dicitur. [Du Fresne, Glossar, 

atinit,, makes the word equivalent 
to dp@pigew. Ev. 
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but that they varied both as to their number and service in 
their first original. 

rt 10. The first of these offices was the matutina, or prima, 
matutinu : : ; Sy Wiraiee 
or prima, the new morning service, so called in contradistinction to the 
called the 
new morn- 
tng service. 

old morning service, which was always early before day ; 
whereas this was after the day was begun. Cassian?? tells us, 

this was first set up in the monastery of Bethlehem, for till that 
time the morning service used to end with the old nocturnal 
psalms and prayers and the daily vigils, after which they used 
to betake themselves to rest till the third hour, which was the 

first hour of diurnal prayer, till this new office of morning 
prayer was set up within Cassian’s memory, to prevent some 
inconveniences, which he there mentions. He often gives it the 
name therefore of novella solemnitas, the new solemnity, as 
being so lately invented. And this is the true reason why in 

most of the writers before Cassian, such as St. Jerom, the Au. 

thor of the Constitutions, St. Basil, and others, who speak par- 

ticularly of the canonical hours, there is no mention of this 

first hour, but they always reckon them up after this manner, 
the morning, (meaning the morning vigil before day.) the 

third, the sixth, the ninth, without mentioning the first, be- 

cause it was not in their time as yet become an accustomed 
hour of prayer. But when it was once made a canonical hour, 
to complete the number of seven times a day, then there were 

Psalms particularly appointed for this service, which Cassian 

says were these three, the fiftieth, sixty-second, and eighty- 

ninth; which, according to our computation, are the fifty-first, 

sixty-third, and ninetieth. The first of which is that which the 

Ancients called properly the Psalm of Confession, or Peni- 

tential Psalm, which begins, “ Have mercy upon me, O God, 

after thy great goodness: according to the multitude of thy 
mercies do away mine offences.” This, Cassian says in the 

same place’, was used by all the Churches of Italy in his time 
as the close of this morning service. The second of these 
Psalms is that which the Ancients called by a peculiar name, 

12 Institgliygi cing. 
s. 8. n. o1, preceding. 

See before, vimus fuisse deputatos. 
14 (Ibid. c. 6. (p. 41.) Denique 

13 Ibid. c. 6. (p. 40.) Quinquage- 
simum vero Psalmum, et sexagesi- 
mum secundum, et octogesimum 
nonum huic novell solemnitati no- 

per Italiam hodieque consummatis 
matutinalibus hymnis quinquagesi- 
mus Psalmus in universis ecclesiis 
canitur. Grischov. | 
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the Morning Psalm, as we shall see hereafter, [in the first 
section of the next chapter,] because it begins with those 
words, “O God, my God, early will I awake unto thee,” or 
“early will I seek thee!” and was always used in the old 
antelucan service before this new service was set up. The 
third of these Psalms, which is the ninetieth, seems to be 
taken into this service upon the account of those words in it 
suiting the state of human life, “In the morning it is green, 
and groweth up, but in the evening it is cut down, dried up, 
and withered :” and. “So teach us to number our days, that 
we may apply our hearts unto wisdom.” 

11. Next after this, in all such Churches as admitted the of the 
first, was the tertia, or third hour, that is, nine in the morn- Bhar 
tng ; this is mentioned by all the writers}5 that say any thing of prayer. 
of hours of prayer; some saying it was to be observed in re- 
gard to our Saviour’s being condemned by Pilate at that time ; 

and others!®, in memory of the Holy Ghost’s coming upon the 
Apostles at that hour; that men might with one mind worship 
the Holy Spirit, and beg of him the same sanctification, di- 

rection, and. protection, imitating David’s prayer, in saying, 

‘Create in me a clean heart, O God, and Yenew a right spirit 

within me.” (Psal. 51, 10.) In another place, “ Let thy loving 
Spirit lead me forth into the land of righteousness ;” [or thus, 
“ Thy Spirit is good; lead me into the land of uprightness.”] 
(Psal. 143, 10.) This is the reason assigned by Cassian and 

St. Basil for this solemnity. But whether any particular Psalms 
were appropriated to this service, we are not told, but only in 
general, Cassian says, three Psalms, together with prayers, 

were appointed for every hour. But on all festivals this ser- 

15 Vid. Constit. Apost. 1. 8. ¢. 34. 
(Cotel. v. 1. p. 415.)...Tpizn dé, ore 
anropacw ev av’ty vmod TliAdrov €)a- 
Bev 6 Kupuos, x.t.d. See before, n. 6, 

16 Basil. Regul. Major. quest. 37. 
[ap. Respons.] (t. 2. part. 1. p. 
530 c. n. 3.) Lady de xara thy tpi- 
TY @pav eis THY TpoTEVXNY avioTa- 
cba, Kai emiovvdyew ty adedpd- 
TnTa, Kav TUXwaLY GAXoL pds GAXa 
épya pewepiopevor’ Kai vropynober- 
tas ths Tov Lvevparos Swpeds, THs 
KaTa THY TpiTnVY @pay Tots’ ArrooTdXots 
Sedopevns, Mpookvynoar mavyTas oOpo- 

Ovpador, eis To aklous yevéeoOar Kai 
avtovs THs wmodoxns Tod ayLtacpov, 
kal airotytas TH map avTov ddnyiar, 
kai OvdackaXiay mpos TO aupdepor, 
Kata Tov eimévta, Kapdiay ka@apav 
Ktigov ev euol, 6 Oeds, K. T. A. Kal 
ad\Xaxov. To Ivetpa cov ro “Aytov, 
py avtavédns am €yov.—Cassian. 
Instit. 1. 3. c. 3. (p- 32-) Hora nam- 
que tertia repromissus olim per Pro- 
phetas Spiritus Sanctus super Apo- 
stolos, in orationum officio consti- 
tutos, descendisse primitus com- 
probatur. 
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vice was omitted, beeause on Sundays the communion-seryice 

was used, which always began at this hour. 
Of the 12. The next hour was the sixth, or noon-day service. At 
sixth hour, : 5 % , : 
or noon. | Which time, St. Basil!? says, they used the goth [the gist ac- 

day service. cording to the authorized Version,] Psalm, praying for pro- 
tection against the incursions of the noon-day devil, dapoviov 
peonuSpivod: for so the Septuagint!’ and other translations 

render the words of that Psalm, ‘ Thou shalt not be afraid for 

the terror by night, nor for the arrow that flieth by day ; nor 

for the pestilence that walketh in darkness, nor for the sick- 

ness, nor for the devil destroying [or, the destruction that 

wasteth| at noon-day.” What other Psalms they used he tells 
us not, but probably they might be some that had relation to 
the death of Christ, because it is agreed by all that this ser- 
vice was appointed in commemoration of our Saviour’s imma- 
culate sacrifice to the Father at this hour. 

Of the 13. The last hour of prayer in the day-time was the ninth 
ninth hour, : : ; : = 
or three hour, that is, three in the afternoon, at which time our Saviour 

ee expired upon the cross, and by his death triumphed over death 
afternoon. = 

and hell. At this hour Cornelius was praying, when he was 
visited by an angel? as Peter was at the sixth hour, when he 
had the vision of the sheet let down from heaven. This was the 
hour when Peter and John went up into the temple, “at the 
ninth hour, being the hour of prayer,” and the usual time of 
the Jewish evening sacrifice. In regard to all which, the 

Church seems to have taken this hour for a solemn time of 
public prayer, before the two last mentioned. For the Council 
of Laodicea!? expressly mentions the ninth hour of prayer, and 
orders that the same service should be used in that as was ap- 
pointed for evening prayer. And St. Chrysostom2°, speaking 

bert. Bos. Franequer. 1709.)—Conf. 7 Regul. ce quest. 37. [ap. 
ibid. var. lect. (ad cale. p. 778.) Respons. | (t. 2. part. I. Pp. 534 e. 

n. 4.) Ev be a ETN pa, ae pie 
fé , 

now Tay ayiov, dvaykatay eivau Tijv 
TpPowevxy expivapev, Tov heysvT@r" 
‘Eorépas, kal mpol, kal Heony pias 
Siyynoopat, kal amrayyed@, Kal cioa~ 
Kovoerar THS hwvis Hou" kai Sore 
poo diva amd OUMMTOMATOS kai dat- 
proviou peonpuSpwov, dpa Kai Tov 
WVadpov Tov evvEKOTTOU Aeyouevov. 

18 [ Amo cupmrwpatos Kal Sayo- 
viov peanpuBpwov. (juxt. Ed. Lam- 

Aquil.’ Amd Snypod Sacpovigovros pe- 
onuBpias. Symmach. Suykvpnpa da- 
povrades peanuSpias.—Ab incursu 
et demonio meridiano, is also the 
reading of the Vulgate. Ep. } 

19 C. 18, L(t. I. p. 1500 b.) Tlept 
TOU TV avriy Aevroupyiav TOV evx@v 
mavrore Kal €v Tails evvdTats, Kal eV 
Tais €omrepats o:peidew yiverOat. 

20 Tom. 14. in 1 Tim. p. 1599. 
See before, s. 8. n. 4, preceding. 
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of three hours of public prayer in the day, may most reason- 
ably be understood to intend this ninth hour as the third of 
them; because in another place?! he seems to recommend it 
as such: for, speaking of the Apostles going into the temple 
at the ninth hour, being the hour of prayer, he says; ‘ They 
observed this hour not without very good reason; for I have 
often told you concerning this hour that it was the time when 
Paradise was opened, and the thief entered into it; this the 
time when the curse was taken away, when the sacrifice of the 
world was offered, when the darkness was dissolved, and the 
light, as well sensible as spiritual, shone forth. It was at the 
ninth hour, when others after dinner and drunkenness sleep a 
deep sleep, that they then being sober and vigilant, and fervent 
in love, made haste to prayer. And if they needed to be so 
exact and assiduous in prayer, who had such boldness, and 
were conscious of no evil; what shall we do, who are overrun 
with wounds and sores, and neglect to use the medicine of 

prayer’ This character here given of the ninth hour makes 
it probable to me that this was one of those three famous hours 
of prayer, which in the former place he exhorts all men to fre- 
quent in public. We have no particular account in any writer 
of the psalms or prayers to be used at this hour, but only what 
we have heard before out of the Council of Laodicea, that it 

was to be the same with the evening service : and therefore we 
must draw our accounts of it from thence. 

Now because we have a more ample and distinct account of 
the morning and evening daily service than of any other stated 
hours of prayer in the ancient Church, as being both more an- 
cient and more celebrated than the rest, I shall give a more 

particular and exact description of the several parts, and me- 

vontov" Tept Spay evvatny, OTE ETEpoL 
amo apiatov Kat péOns KabevOovow 
Umvov Babdy, rére exeivor vnpovres, 
kal Sueynyeppevot, kal TOAAG TO 70D 

21 Hom. 12. de Inscript. Act. 
Aipost.. €. 5-.pa 170. (693. p> O7Ke:) 
Eis TO iepov mpooevEacOa Trept THY 
@pav Tis Mpooevx7s THY evvatnv’ ovdE 
9 pa avtois amd@s maparernpyrat’ 
kal yap elroy buy mohddKes Tepl THs 
@pas TavTys, ort ev avtn Iapddeoos 
ives, kai 6 Ayorns cio bev, év 
aitTn 1 Katapa avynpeOn, ev ait 1 
évoia Tis oikoupéervns mpoanvexOn, ev 
avTn TO oKkoTos €AVOn, €v avTH TO 
pas €XapWe, kat TO aidOnrov Kat TO 

Céovres, emt THY mpocevxny eamevoor. 
Ei 6€ éxeivou edyns ed€ovTo, EvXTS ov- 
TW EKTEVOUS, EVXNS OUT SupxpyBope- 
vns, ol ToaavTny ExovTEsS Tappyaiay, 
oi pndev éavTois ouverddres movnpov, 
Ti TOUTopEY Hpeis, PUPl@Y YyepovTES 
Tpavparerv, ovk emiTievres Se THs €U- 
xns pappakor ; 
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thod of performing those offices, from such records as may be 
depended on for their truth and fidelity ; and have there- 
fore reserved the consideration of these for the two following 
chapters. 

CHAP. X. 

The order of their daily morning service. 

The order | 1. THe most noted and usual times of meeting, besides those 
of morning < P ae ape by A z service, as, OF the Lord’s-day, were the morning and evening of every day, 
described in which in times of peace were constantly and regularly observed. 
the Consti- : : : : 
tutions,  L Will describe the order of these services, as they are laid 

ore se down in the Constitutions, and compare the several parts of 
63rd Psalm. them with the memorials and accounts, that are left us by other 

ancient writers. 

The order for the morning service begins with the appoint- 
ment of the ’Op@pids Yadrpos, the Morning Psalm, as the 

Author of the Constitutions?! terms it. He names not what 

Psalm it was in this place, but in another place?? he calls it the 
sixty-second ; that is, in our division, the sixty-third. Which, 

to show how proper it was to begin their morning service with, 
both in relation to the night past, and the day approaching, I 
think it not improper to recite in this place, according to our 
old version, which comes nearest to the translation of the 

Septuagint used in the ancient Church. 

PSALM LXIII. 

1. O God, thou art my God: early will I seek thee. 
2. My soul thirsteth for thee, my flesh also longeth after 

thee, in a barren and dry land, where no water is. 

3. Thus have I looked for thee in holiness; that I might 
behold thy power and glory. 

4. For thy loving-kindness is better than the life itself: my 
lips shall praise thee. 

5. As long as I live will I magnify thee on this manner, and 
lift up my hands in thy name. 

21 L.8.c. 37. (Cotel. v.1. p.417.) Opov Kal éomépas, addovres Kat 
‘Qaatitws 6pOpov, pera Td pynOnvar Tov mpocevxdpevoe Ev Tois KUpLaKois’ 6p- 
opOpwoy, k.T. Xr. Opov pev éeyovtes Vadpov tov &B" 

22 L. 2. ¢.59. (ibid. p. 267.) ... éomépas Se rov pp’. 
‘Exaotns nuepas avvabpoiterbe op- 
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6. My soul shall be satisfied even as it were with marrow 
and fatness, when ny mouth praiseth thee with joyful lips. 

7. Have I not remembered thee in my bed, and thought 

upon thee when I was waking ? 
8. Because thou hast been my helper, therefore under the 

shadow of thy wings will I rejoice. 
g. My soul hangeth upon thee: thy right hand hath up- 

holden me. 
10. These also that seck the hurt of my soul, they shall go 

under the earth. 

11. Let them fall (Septuagint??, They shall fall] upon the 
edge of the sword, that they may be a portion for foxes. 

12. But the king shall rejoice in God; all they also that 
swear by him shall be commended: for the mouth of them 

that at ap lies?+ shall be stopped. 

St. Chrysostom shows that the Author of the Constitu- What no- 
ti have tions does not impose upon us in this Morning Psalm: for he (ric ” 

says?®, ‘The Fathers of the Church appointed it to be said Morning 
Psalm in 

every morning. as a spiritual song and medicine to blot out our other 

sins; to kindle in us a desire of God; to raise our souls, and writers. 

inflame them with a mighty fire of devotion; to make us over- 

flow with goodness and love, and send us with such preparation 

to approach and appear before God.’ He names not the 
Psalm, but he repeats the first words, ‘“‘O God, my God, early 

will I awake unto thee. My soul thirsteth for thee :” and, 

‘Thus have I appeared before thee in holiness, that I might 

behold thy power and glory :” by which we may know that 
it is the same Psalm. He says, he had before made an expo- 
sition upon this Psalm; and refers his reader thither for a large 
account of it: but that by injury of time is now lost, and we 

are beholden to this passage by the by for all the notice we 
have of this Morning Psalm out of him, upon the occasion of 
his commenting upon the Evening Psalm; of which more here- 

23 (Ps. 62, Io. TapadoOjaovrae mohArjs cum\nmras ayaborntos, kai 
eis XElpas popepaias, pepides ahame- ayarns, oUT@s apinar mpooehOewv, 
Koy €oovta. ED. "TO@pev be Kal m00ev apxerat, Kal TL 

24 [Sept., dduxa. Ep. | diWdoxer pas’ “O Ocds, 6 Oeds pov, 
25 In Ps. 140. t.3. p. 545. (t.5. mpds ce opOpi<e, edipnoe oe 9 Wuxn 

p- 427 €.) Tovodrds eat Kal 6 Ewbivds pou". _ OUT@s €v TO ayia opOny rot, 
Wadpos....Tov mwoOov yap davanrer rod ieiy THY Svvapiy gov, Kal TH 
Tov mpos Tov Oeov, kat Steyeiper Thy SdEav cov. 
Woxnv, Kat odddpa tupacas, Kal 
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after in its proper place, [in the second section of the next 
chapter. | 

Besides Chrysostom, we haye the testimony of Cassian!© for 
the use of this Psalm; for, speaking of the several hours of 

prayer, and assigning reasons out of Scripture for them, he 
makes this to be one reason for morning prayer, that the Psalm, 
which was daily sung in that office, did properly instruct men 
about their obligations to this duty, saying, ““O God, my God, 

early will I seek thee!” And Athanasius also once or twice 

recommends this Psalm to virgins and others, as proper to be 
said privately in their morning devotions. ‘ Rising early in 
the morning,’ says he to Marcellinus!7, ‘sing the sixty-second 
Psalm.’ And again!§, to the virgins; ‘In the morning sing 

this Psalm, O God, my God, early will I seek thee!’ These 

were but private directions indeed, but probably might be 
suited to the orders and measures of public worship: it being 

evident from the forecited authors, that this Psalm was the 

usual introduction to their morning devotions. 

Nextto the 3. Immediately after this Morning Psalm, without mention 

ca a of any other psalmody or reading any lessons out of the Old 

prayers for or New Testament, follow the prayers for the several orders 

Aas pam or catechumens, energumens, candidates of baptism, and peni- 

gumens, tents, as in the general service of the Lord’s-day, which, be- 

ee as cause I shall recite them at large in that service!9, I omit to 

penitents. mention any further in this place. Only observing, that these 
prayers were performed partly by the deacon’s zpooporyers, 
bidding the people pray, and repeating the several petitions 
they were to make for those several orders of men; and 

partly by the bishop’s invocation or benediction said over 

them, as they bowed down to receive the blessing before their 

dismission. 

Then the 4. When these several orders were sent away, there followed 

eer h st the prayers, which on the Lord’s-day began the communion- 

the peace of service, and which upon that account were usually styled edxat 
the world, crap, the prayers of the faithful, or communicants, because 
and the 

whole state none but they, who had a right to communicate in the eucha- 

16 ‘Instit. 1.6 ic. .(p.33-) . De 17 De Interpret. Psalmor. See be- 
matutina vero solemnitate etiamillud fore, ch. 5. s. 7. p. 407. 0. 49. 
nos instruit, quod in ipsa quotidie 18 De Virgin. t. 1. p.1057. See 
decantari solet, Deus, Deus meus ad ibid. n. 50. 
te de luce vigilo. 19 See b. 14. ch. 5. next vol. 
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rist, might be present at them. These were the prayers for of Christ’s 
the peace of the world, and all orders of men in the Cine, Chor 
which always went before the consecration of the eucharist. 
And though there were no consecration of the eucharist on 
these ordinary days, yet these general prayers were always 
used in the daily morning service. I omit the reciting of them 
here for the same reason as I do the former, because the reader 
may find them rehearsed at large hereafter2° in the entrance 
on the communion-seryice. 

5. I only observe here, that there is mention made, in other What no- 
writers as well as in the Constitutions, of these prayers for the pepe 
whole state of the world and all orders of men in the Church. prayers in 
For Chrysostom 2!, writing upon those words of St. Paul, “I ibeciae 
exhort therefore, that first of all, supplications, prayers, inter- 
cessions, and giving of thanks, be made for all men; for kings, 
and all that are in authority, &c.,” says, ‘ This word, first of all, 
relates to the daily worship ; wherein they that were initiated 
know what was done every day, morning and evening ; how 

we make supplication to God for the whole world, for kings 
and all that are in authority.” This clearly shows that such 
prayers were not only made on communion-days at the cele- 
bration of the eucharist, but every day, both morning and 

evening also, when it is certain there could be no sacrifice but 
only that of their prayers. For the consecration of the eucha- 
rist, in that age, was never made at evening prayer 22. 

In this sense we may understand many of the ancient Apolo- 

gists, when they speak of ‘ making prayers continually for the 

Roman government.’ Thus Dionysius, bishop of Alexandria, 
tells Aimilian the prefect 23, ‘We worship the one God, maker 

of all things, who gave the empire to Valerian and Gallienus, 

20 See b. 15. ch. 1. next vol. 
21 Hom: 6. an, § Tim.7[i2., 1.24] 

p- 1550. (t. 11. p.579 a.) Ti d€ eote 
70, prov mavtwv ; rouréatiy, ev TH 
Aatpela 7H KaOnpepiwy, K.T.r. See 
the rest as cited before, ch.g. s.8. 
Pp. 545. the latter part of n. 97. 

22 [Except in the Churches of 
Epypt and Thebais, according to the 
testimony of Socrates. See before, 
ch. 9. S. 3. p. 527. n. 22.—Possibly 
in those cases they partook of pre- 
sanctified elements, which had been 

previously consecrated in the morn- 
ing: but I have no authority for 
this suggestion. Ep. ] 

23 Ap. Euseb. 1. 7. c. 11. (v. I. 
P- 335- 13-) “Hpeis roivyy tov €va 
cov Kat Anpiovpyoy Tey aTayTev, 
Tov Kai THv Bagidelay eyxecpnoavTa 
rois Oeodudectdros .... GeBacrois, 
Tovrov kai o€Bopev Kal mpooKuvOUpeEY, 
kat Tovt@ Sinvekas imep THs Baot- 
Aelas abrav, Oras aoddevtos Siapery, 

mpocevyopeba. 
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our divine governors: to him we pray continually for their 
kingdom, that it may be preserved free from disturbance and 
commotion. And so Tertullian acquaimts Scapula??: ‘ We 

offer sacrifice for the Emperor’s safety, but to no other God 

but our God and his; and in that manner as God has ap- 
pointed, that is to say, by prayer alone without blood.’ In like 

manner Cyprian tells Demetrian2!: ‘ We continually pour 
forth supplications and prayers for driving away your enemies, 
and procuring rain, and either for removing or moderating 
your calamities: and we pray instantly and incessantly day 
and night for your peace and safety, appeasing God and ren- 
dering him propitious unto you.’ Origen also answering the 
objection of Celsus, that the Christians were wanting in their 

duty to the Emperor, in that they gave him no aid in his wars, 

and refused to fight for him, among other things tells him», 

‘that they gave him the most seasonable assistance, procuring 
him the divine aid, and defending him with the whole armour 

of God. And this they did in obedience to the Apostle’s admo- 

nition : 

23 C, 2. (p. 69 c.)... Sacrificamus 
pro salute imperatoris, sed Deo nos- 
tro et ipsius: sed quo modo prece- 
pit Deus, pura prece.—Conf. Apol. 
c. 30. (p. 27 a.) Nos enim pro sa- 
lute imperatorum Deum invocamus 
zeternum, Deum verum, Deum vi- 
vum, &c.—It. c. 31. (p. 27 ¢.) Qui 
ergo putaveris nihil nos de salute 
Ceesarum curare, inspice Dei voces, 
&c.—It. c. 39. (p. 31 a.) Oramus 
etiam pro imperatoribus, pro minis- 
tris eorum et potestatibus, pro statu 
seeculi, pro rerum quiete, pro mora 
finis. 

24 P. 193. (p. 134.) Pro arcendis 
hostibus et imbribus impetrandis, 
et vel auferendis vel temperandis 
adversis, rogamus semper et preces 
fundimus: et pro pace ac salute ves- 
tra propitiantes ac placantes Deum, 
diebus ac noctibus jugiter atque in- 
stanter oramus. 

25 Cont. Cels. (I. 8. n. 73.] p. 426. 
(t. I. p. 796 f .) EW e&ijs mporperre- 
Tal meas 6 KéXgos, apnyew To Baot- 
Aet marti cbever, kal oupTrove abt@ 
Ta dikaa, Kal Urreppaxetv avrov, Kal 
TvaTparevery avTo, dy emetyn Kal 

avotpatnyeiv' Aexreov d€ kal mpos 

“T exhort therefore first of all, that supplications, 

TavTa, OTL apryyopey kara kaupov Tois 
Baowevor, Geiav, iv ovTws cima, apn- 
Ew kal mavordiay dvadapBavovtes 
Geov. Kat ravra rovovper, TrecOopevoe 
drrooroex pov), Aeyovon, Mapaka- 
AO ody das ™parov moveir Oat den- 
res, Mporerxas, evrev&ets, eUxapio- 
tlas, tmeép Tmavrev avOparav, vmep 
Baoiheor, kal mavT@v TOV ev brrepoxn 
dvT@v™ kai do@ yé Tes evocBearepos 
€or, TOTOUT@ aVUTIK@TEpOS ev TO 
apryew TOLS Bacwdevovat mapa Tovs 
eis Tas mapatdates e€wvTas oTpatio- 
Tas, Kal avatpodytas ovs ay Suvevrat 
TOY Trohepiov..... Kal otrot orpa- 
TevovTat ws lepeis TOU Beod Kal Oepa- 
meutai, Ka@apds pev THpovrTes Tas 
beftas, ayoviCdpevor dé dua tev mpos 
Ocov €UX@Y, imep tav Sikalas oTpa- 
TEVOMEVOV, kal imep Tov dikaiws Ba- 
ovevorTos, iva Ta evavtia maya, Kal 
exOpa trois dixaiws mpatrouet, xabat- 
peOn. “Hpeis de Kal, Tais evxais Tav= 
Tas Saipovas, cous éyeipovtas Ta Tro 
Aepexe, kal 6pKous ovyxéorras, Kal 
THY €ipnyny Tapaaoovtas, Kaarpovv- 
TES, HahXov BonBovper ToUs Bacidev- 
ovaw, Hep of Soxovvtes orpatev= 
erOa. 
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prayers, intercessions, and giving of thanks, be made for all 

men, for kings, and all that are in authority.”’ He adds, ‘ that 

keeping their hands pure, they fought in their prayers to God 
for their lawful sovereign and those that fought lawfully under 
him, that all opposition and enemies might fall before them, 
whilst they were lawfully employed. They by their prayers 
enervated the power of devils, the authors of war, and con- 

founders of leagues, and disturbers of peace ; and in doing this 
they did the Emperor more effectual service than they that 
bare arms for him.’ Athenagoras 6 tells the Emperors them- 

selves in his Address to them, ‘ that the Christians prayed for 

their government and the royal progeny, that the son might 
succeed the father in his kingdom according to right, and that 
their empire might be extended and enlarged, all things suc- 
ceeding according to their desire: and this they did, both that 

they might lead a quiet and peaceable life, and cheerfully ob- 

serve all that was commanded them.’ 
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Now, though im all these passages there is no express men- 

tion made of morning and evening prayer in the Church, yet 

‘their continual prayer,’ and ‘ their praying day and night,’ may 
reasonably be presumed to include these, without any prejudice 
to other times of public or private devotion. Inow go on again 

with the order of morning prayer in the Constitutions. 

6. After the prayer for the whole state of the Church was After the 
1 

ended, and the deacon had said 27 sans , Keep us, O God, and pre- jyaver for 
he the whole serve us by thy grace! which concludes the former prayer, 

exhorted the seme to pray for peace and prosperity the day Laas py 

ensuing and all their lives, in this manner? ; uence 

‘Let us beg of God his mercies and compassions, that this ding-prayer 
, for preser= morning, and this day, and all the time of our pilgrimage, may ("1 Pe 

26 Legat. pro Christian. (ad cale. 
Just. Mart. _P- 39- lin. ult.) Iepi pev 
THs apxns 77s dperepas evxOpeba, & iva 
mais pev Tapa TaTpos Kata TO OiKaLo- 
TaTov dade xno be THY Bagideiay, av 
Ejow be kat emidoow kal 7 apn) 
UO, TaVvT@Y Umoxetplov yeyvopevey, 
AapBavy. Toito & €orl Kal 7mpos 
NPOV, OTWS Tipe pov kal Hovx Lov Biov 
Suayouper, avuTot O€ mavTa Ta KEke- 
Aevopeva TpoOvpas UmnpeToier. 

27 [ Vid. Constit. EUR iterates 
(Cotel. v. 1. p. 417.) Za@oov Hie 

6 Oeds, Kal avactnooy ev TH XaptTt 
cou. 

28 Ibid. (p. ead. ) Airnoopeba rapa 
Kupiov ra €X€n avTov Kal Tovs olxrip- 
fous’ Tov epOpov TOUTOY Kal THY pe 
pay, elpnvexny kai dvapdprntoy, kal 
mavra Tov xpdvov THs mapentonpias 
wav’ Tov ayyehov TOV €mL THS eipy)- 
vs" Xpeoriava Ta TEA ihewv kal 
etpevn Tov Ocdv" éavTovs Kal addy 
Aous ro (avtt Oe@ bia TOU Movoyevovs 
QuTOU rapadcpeba. Grischov. | 
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Be ensuing be passed by us in peace and without sin. Let us beg of God 
ah that he would send us the angel of peace, and give us a Chris- 

tian end, and be gracious and merciful unto us. Let us com- 

mend ourselves and one another to the living God by his only 
begotten Son.’ 

What is here said concerning the angel of peace, is a peti- 
tion, that came often in the devotions of the ancient Church, 

both when they prayed for themselves and others. For we 
shall meet with it again in the evening service, and in the 
prayer for the catechumens, mentioned by St. Chrysostom in 

several places?9 of his writings, where he often speaks of ‘ the 
deacon bidding men pray for the angel of peace, and that all 
their purposes may be directed to a peaceable end, which 
agree very well with this prayer of the deacon in the Con- 
stitutions, 

7. Immediately after this common prayer of the deacon and 
people together, the deacon haying bid the people commend 
themselves to God, the bishop makes this commendatory prayer, 

which is there®° called edxapioria dp9pwi, the morning thanks- 

giving, and is in the following words: 

‘O God, the God of spirits and of all flesh, with whom no 
one can compare, whom no one can approach, that givest the 
sun to govern the day, and the moon and the stars to govern 

the night ; look down now upon us with the eyes of thy favour, 

and receive our morning thanksgivings, and have mercy on us. 
For we have not apreat forth our hands to any strange God. 
For there is not any new God among us, but thou, our eternal 

and immortal God, who hast given us our being through 
Christ, and our well-being through him also. Vouchsafe by 

him to bring us to everlasting life, with whom unto thee be 
glory, honour and adoration, in the Holy Ghost, world without 

end. Amen.’ 

Then the 
bishop’s 
commenda- 
tion or 

thanksgiv- 
ing. 

29 See these places of Chrysostom 
cited afterwards, b. 14. ch. 5. s. 4. 
prio h bse c. 38. (Cotel. v. 1. Pp: 417.) 
O Ocds 6 Tov TYEULAT@OY Kal TaoNs 
wapKos, 6 dovyKpiros kai ampoodens, 
6 dovs Tov HALov eis efovoiav THs 
npepas, Thy O€ oedqyny Kal ra aorpa 
eis efougiay THs vuKTOs” avtos Kal 
vov emide ep nuas evpeverw opdah- 
pots, Kal mpoabeEar Tas éwOivas L@V 
evxapiotias, Kal €Aénoov nas’ ov 

yap dueretdoapey Tas xetpas nuav 
mpos Ocov addétpiov" ov yap €orw ev 
ney beds mpdaparos, aha ov 0 
Al@wos kat AreNevtntos’ 6 TO eivat 

np Sua Xpurrov mapacXopevos, kal 
TO €v ctv S80 avrov Swpnoapevos. 
Adros npas Ov avrov karagioov kal 
Ths aiaviou Cons" pe” ob vol 60a, 
Kal Tui), kal oeBas, kal TO “Ayio 

TIvevpart, eis TOUS ai@vas. "Apny. 
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8. After this the deacon bids them bow their heads and re- And hisim- 

ceive the imposition of hands, or the bishop’s benediction, eerie 

which follows under the title of xeipoderta 6pOpivi), the tmpo- raaeen 

sition of hands in morning prayer, in the form of words here the dea- 

annexed °}, bye in 
mission of 

*O God, faithful and true, that showest mercy to thousands He assem-~ 

and ten thousands of them that love thee; who art the friend ”! 

of the humble and defender of the poor, whose aid all things 

stand in need of, because all things serve thee: 

upon this thy people, who bow their heads unto thee, and 

bless them with thy spiritual benediction ; keep them as the 
apple of the eye; preserve them in piety and righteousness, 

and vouchsafe to bring them to eternal life, in Christ Jesus 

thy beloved Son, with whom unto thee be glory, honour and 
adoration, in the Holy Ghost, now and for ever, world without 

end. Amen.’ 

This said, the deacon dismisses the congregation with the 

usual form, [poéA@ere év eipyvyn, Depart in peace! Which 
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look down 

Chrysostom takes notice of as the solemn word for dismissing 

every church-assembly. For, speaking of the frequent use of - 

the salutation, Pax vobis, Peace be unto you!, he observes, 

that as it was used in the beginning of every sacred action, 

prayer, preaching, blessing, &c., and sometimes in the middle 
of prayers too, so it was particularly at the bishop’s entrance 
into the church, and the deacon’s final dismission of the 

assembly. ‘The deacon,’ says he32, ‘ when he sends you away 
from this meeting, does it with this prayer, [lopeveo0e év eipivn, 

Go in peace !” 

9. But besides this order of morning prayer laid down in Whether 

this place by the author of the Constitutions, there is in an- eg 

other place a prayer or hymn appointed for the morning, but part of the 

31 (Ibid. Cy 30D: 417.) ‘O cds, 
6 mlaTOs Kat adydurds, 6 6 TOL@v éheos 
eis xeArddas kal pupuddas rots aya- 
TOL GE, O piros TATE OY, Kal meri) 
Tov ™pooTarns, ob mavra ev xpeia 
cadeotnker, OTe Ta GUpmavta Sova 
gov, émOe emt Tov Nady Gov ToUvTOY, 
TOUS KEKALKOTas ool TAS éauT@y kKe- 
panas, kal ev bynoov avrous evho- 
yiay mVEUPLATEKTY” pirafov avrous os 
Kopny opOarpov" duatnpnaoyv avtous 
ev evoeBeia kal Sikatoovvy, Kai KaTa- 

BINGHAM, VOL. IV. 

El@oov avtovs Ts aioviou Cars, ev 
Xpist@ Inoov TO Tryarr weve wou 
mavoe" peO? ot cot ddéa, Tin, Kal 
o¢Bas, Kal TO “Ayio Ivevpare, vov 
kul del kal eis Tos al@vas TOY al@- 
vov. Apny. 

82 Hom. 52. In eos qui Pascha 
jejunant. t.5. p. 713- [al. Cont. Ju- 
dzos, Hom. 3.] (t. I. p. 614 ¢.) ‘O 
Sudkovos ... THS aovvdbou TavTHs amro- 
Av@v Upas, TOUTO tpi eMEUXETAL, he- 
yov' Iopeveobe €v cipnyn. 

00 
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public ser- 
vice every 
day. 

whether for public or private use is not said: I suppose he in- 

tended it only for private devotion, because it is placed among 
many other private prayers. He gives it the name of zpocevx7) 
ewOiv), the morning prayer. Other writers call it the hymn, 
and the angelical hymn, and the great doxology, from the first 
words of it, Glory be to God on high! which was the angels’ 
hymn at our Saviour’s birth. The form of it in this author 34 
runs in these words : 

‘Glory be to God on high, in earth peace, good-will to- 

wards men! We praise thee, we laud thee, we bless thee, we 

glorify thee, we worship thee, by the great High-Priest; thee, 
the true God, the only Unbegotten, whom no one can approach 
for thy great glory. O Lord, heavenly King, God the Father 

Almighty, Lord God, the Father of Christ, the immaculate 

Lamb, who taketh away the sin of the world, receive our 

prayer, thou that sittest upon the Cherubims! For thou only 
art holy, thou only, Lord Jesus, the Christ of God, the God of 

every created being, and our King; by whom unto thee be 
glory, honour and adoration !’ 

This same hymn is mentioned also by Athanasius, in his 

Book De Virginitate +, but he gives it only as a direction to 
virgins in their private devotions : ‘ Early in the morning,’ says 
he, ‘sing this Psalm, O God, my God, early will I awake unto 

thee. My soul thirsteth for thee! (that is the 63rd Psalm.) 

When it is light say, Bless ye the Lord, all ye works of the 
Lord! (that is the Song of the Three Children.) And, Glory 
be to God on high, on earth peace, good will towards men! We 
laud thee! we bless thee! we worship thee!’ and what follows. 
It is great pity this author did not give us the whole hymn, 

33.7. ¢.47. [al. 48. | (Cotel. yeas “Ort od povos "Aytos” ov povos Kuptos 
p- 385, d.) Avga ev tWicrots Oe, 
e emt vis eipyyn, €v avOparots €v- 
doxia. Aivodpev oe, tpvoiper oe, ev- 
Aoyoupev ae, doohoyovper oe, mpoo- 
Kuvodpey ve, bua TOU peyddou apxee- 
pews” oe Tov dvra Oecdr, dyevyn Tov 
€va, ampdourov povov Ova Thy peyd- 
Anv cov dd€av. Kupre Baothed e7rou- 
pave, Oce Ildrep mavtoxparop, Kipue 
6 Gcds 6 Ilarnp tod Xprorov, tod 
Guapov Guvod, Os atper Tv apaprtiay 
Tov Kdopov, mpdcdeEa tiv Sénow 
Huav’ 6 KaOnwevos emi Trav XepovBip. 

"Ingots, Xpioros Tov Geo, maons ye 
ris dicews, Tov Bacihéws npa@v" 
Oe ob cou dda, Tyun, Kat o€Bas. 

34 De Virgin. t. 1. p. 1087. (fas 
P. 93 ¢. n. 20.) Tpds opOpov de rov 
Wahpov tovtov heyete’ “O Oecds, 6 
eds pov, mpds oe opOpita’ edipnoé 
oe iu) yox7) pov. Avagavpa dé. Evdo- 
yeire mavTa ra €pya Kupiov tov Ku- 
prov. Adga ev bioros Oe@, kat emi 
yas <ipnyn, ev avOpawmos evdoxia. 
“Ypvovpev ve, eVhoyoupev oe, ™poo- 
Kuvoupev oe Kal Ta EEN. 
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that we might have compared it with that in the Constitutions. 
It was always used in the communion-service, though not 
exactly in the same form, as we shall see hereafter?4. But St. 
Chrysostom speaks of it as used also daily at morning prayer. 
For, describing the devotions of those who led an ascetic life®5, 
he says, ‘ As soon as they rose out of bed, they met together 
and made a choir, and as it were with one mouth sang hymns 
to God, praising him, and giving him thanks for all his bless- 

ings both general and particular: and among other things like 
angels on earth, singing, Glory be to God on high, and on 

earth peace, good will towards men!’ And Mabillon observes6 
out of the Rules of Cesarius Arelatensis and Aurelian in the 
beginning of the sixth century, that it is there appointed to be 
sung at matins or morning prayer every Lord’s-day, and on 

Kaster-day, and such other noted festivals. Which shows, that 

at least in some Churches it was used in other offices beside 
the communion-service, and among the monks as an ordinary 

hymn in their daily morning service. And so it is now used 
among the modern Greeks, as a learned searcher of their 
rituals informs us in his Account of the Greek Church?’. 

10. But it seems a little more difficult to account for another Whether 

thing which is omitted in the Constitutions. For there is no a Bae 

order there either for psalms or lessons to be read in the were read 
; : A 6 B at the daily 

morning service, besides that one Psalm, which was particu- morning 

larly styled the Morning Psalm. Whereas other authors, and service. 
particularly Cassian3*, speak of three psalms read at every 
assembly through all the canonical hours of the day; and he 

San Lae Chie 2s S37 2- 
35 Hom. 69. [Bened. 68. al. 69.] 

in Matth. p. 600. (t. 7. p. 674 c.) 
“Avaoravres evOews amd THs eEvvns 
ardpoi kai yeynOdres, kai xopov eva 
otnoduevot, ev padpe [to Tpocamm 
re kal] cuverddr1, cuppoves draytes, 
domep €& évos ardparos, vuvous eis 
Tov Tav OAwy adovat Gedy, yepaipov- 
res avrov, kal xdpw eiddres vumep 
amdvrey avTo, Tay Te idiwv, Tov TE 
Koay evepyeTnuatav..... Ti Tav ay- 
yéAav obtos Sueatnkey 6 xXopos TeV 
emt yas addvrwy Kai AeydvTwv, Ad§a 
ev WW iatots Ged, kal emt ys eipnyn, 
ev avOpwrrots evdoxia. 

36 ye Cursu Gallicano, (p. 407.) 

Ad hec Cesarius et Aurelianus 
in matutinis laudibus canticum 
Magnificat, et hymnum Gloria in 
excelsis, pro diebus paschalibus pre- 
cipiunt, itemque pro singulis Domi- 
nicis et majoribus festivitatibus. 

37 Smith of the Greek Church, 
(pp. 223, 224.) That excellent hymn, 
Rooon Glory be to God on high, &c., 
makes up a necessary part of their 
morning devotion upon Sundays 
and the other more solemn festi- 
vals, &c. 

38 Instit. 1. 3. c. 3. See before, 
ch. 9. s. 8. p. 543 first part of n. 
o....Solemnitates trinis psalmis 

quotidie finiuntur, &c. 

002 
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remarks precisely °9 for the morning service the very Psalms 
that were used, namely, the fiftieth, that is our fifty-first, 
which they commonly called the Penitential Psalin: “ Have 

mercy upon me, O God, after thy great goodness: according to 
the multitude of thy mercies do away my offences :” and together 
with that, the sixty-second Psalm, that is, the sixty-third in 
our division, which was commonly called the Morning Psalm, as 
we have noted before, [in the first section of the tenth chapter 
of this Book ;] and the eighty-ninth, that is our ninetieth Psalm, 

which is appropriated to the funeral office, but is as proper for 
the service of every day, and fit to be used by all men, when- 
ever they begin a new day, because of those excellent petitions 
in it for God’s protection and favour, and for wisdom to con- 
sider our latter end: “So teach us to number our days, that 

we may apply our hearts unto wisdom :” and for that it so 
familiarly puts us in mind of our mortality, comparing our life 
to asleep, which fades away suddenly like the grass: “In the 
morning it is green and groweth up, but in the evening it is 
cut down, dried up and withered.” By which we may judge 
both of the wisdom and piety of the Ancients in appointing 
this Psalm to be used constantly in the daily course of morning 
service. Cassian observes further in the same place?°, that in 
his time, throughout all the Churches of Italy, their morning 

hymns were concluded with the Penitential Psalm, that is, the 

fiftieth according to his account, but with us the fifty-first. And 
St. Basil‘! remarks the same thing for many of the Churches 
of the East, that their vigils and nocturnal psalmody were con- 
cluded, when the morning appeared, with the Psalm of Con- 

fession, by which he means no other but this same fifty-first, 

or Penitential Psalm, as I have evidently shown im another 

place *?. 
What shall we say then to the Author of the Constitutions, 

who speaks but of one psalm in the morning service? I an- 
swer; first, no doubt there were different customs in different 

Churches, and in nothing did the practice vary more than in 

39 Ibid. ¢.6. See before, ibid. n. 3.) “Hpepas Sn troXaprovons.. - 
8. 10. p. F50. n. 13. mayres Tov THs eLopodoynaews VYah-= 

40 Ibid. See ibid. n. 14. pov avaepovot 7@ Kupio. 
41 Ep. 63. [al. 207.] ad Neoczsar. 42 See s. 13., of this chapter. 

t. 3. p. 96. (t..3. parti.2. paso. c. 
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the rules and measures about psalmody, as we shall see more 
clearly hereafter, [in the first chapter of the next Book follow- 
ing;] so that both accounts may be very true, only applying 
them to the state and practice of different Churches. Secondly, 
I have observed before43, that the primitive morning service, 
in times of persecution especially, was no other but the con- 
clusion of the vigils, or antelucan or nocturnal service, which 
concluded towards break of day with some proper morning 
Psalm, such as the fifty-first, or sixty-third, or ninetieth, and 
certain prayers or collects proper to the occasion; the pre- 
ceding part of the morning having been spent in psalms and 
hymns to a greater measure and number, sometimes ten, 
twelve, eighteen or twenty, and these intermingled with lessons 
of Scripture, and public or private prayers between them; but 
when the morning service was made a distinct office from the 
vigils, as it began to be in the fourth or fifth century, then 
some other Psalms were added to the morning Psalm, and 
three Psalms at least were read in this as well as in all other 
offices; and that is the reason why we meet with but one 
Psalm in the order for morning service in the Constitutions, 
and three in others, which were of later appointment. Cassian 
himself, who gives the best account of these things of any 
writer, plainly favours this observation: for he tells us in one 

place *+, ‘that the Egyptians never admitted of any morning 
office distinct from their nocturnal vigils, nor of any other 
times of public worship, besides the evening hours and noc- 
turnal assemblies, except on the Sabbath and the Lord’s-day, 
when they met also at the third hour, (that is, at nine in the 
morning,) to celebrate the communion on those days. All other 
times they spent in labouring privately in their cells, joining 
continual meditation of the Psalms and other Scriptures with 
their labour, and mingling short prayers and ejaculations with 
them; so making the whole day but one continued office of 

devotion, which others performed by intervals of time, and 

43 Ch. 9. ss. 4. and Io., of this 
book. 

44 Instit. 1. 3. c. 2. (p. 30.) Apud 
illos etenim hee officia, que Do- 
mino solvere per distinctiones hora- 
rum et temporis intervalla cum ad- 
monitione compulsoris adigimur, 
per totum diei spatium jugiter cum 

operis adjectione spontanea cele- 
brantur .... Quamobrem, exceptis 
vespertinis [horis] ac nocturnis con- 
gregationibus, nulla apud eos per 
diem publica solemnitas absque die 
Sabbati vel Dominica celebratur, in 
quibus hora tertia sacra commu- 
nionis obtentu conveniunt. 
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distinction of stated hours of prayer.’ In another place?’ he 
tells us, ‘that they who first brought in this new morning office, 

distinct from the nocturnal, did not diminish aught of the an- 

cient psalmody from the nocturnal service ; for they continued 
still to conclude their vigils before break of day with the same 
Psalms as they were used to do before; that is, with the hundred 

and forty-eighth, hundred and forty-ninth, and hundred and 
fiftieth Psalms; only they set apart the fifty-first, sixty-third, 

and ninetieth Psalms for this new office of morning service.’ 

From all which it seems very probable, that according to the 

difference of times and places, the number of Psalms for the 

morning service might vary, since there were such different 

methods in the observation of this solemnity, and an old and a 

new office, that both went by the name of morning service. 
The ori- 11. Having thus far described the order of the old morning 
ginal of é a ; Byes 5 
catelucan, Service, as it lies in the Constitutions; and hinted that the 

or night- morning assemblies were originally the very same with the 
assemblies, : ae - 2 
in times of Nocturnal or antelucan meetings for divine service, which we so 

cee often read of in ancient writers: for the further illustration of 
10Nn. 

this part of the Christian worship, it will be proper to inquire 
a little more narrowly into the nature and management of 

them from their first original; which is known to have had its 

rise from the severity of the Heathen persecutions. For the 

Christians, being afraid to meet publicly on the Lord’s-day for 
divine worship, were forced to hold their assemblies in the 

night, meeting early in the morning before day, to avoid the 

observation of their enemies. This appears from that early 
account of Pliny4®, which he had from the mouths of some 

apostatizing Christians, who confessed to him, ‘that the sum 

of their crime or error was, that they were used to meet toge- 

ther on a certain day before it was light, and sing an hymn to 
Christ as to their God.’ Hence it is that the Heathen, in Mi- 

45 Ibid. c. 6. (p. 40.) [lud quoque 
nosse debemus, nihil a senioribus 
nostris, qui eandem matutinam so- 
lemnitatem addi debere censuerunt, 
de antiqua psalmorum consuetudine 
immutatum : sed eodem ordine mis- 
sam, quo prius in nocturnis con- 
ventibus perpetuo celebratam. Et- 
enim hymnos, quos in hac regione 
ad matutinam excepere solemnita- 
tem, in fine nocturnarum vigiliarum, 

quas post gallorum cantum ante 
auroram finire solent, similiter ho- 
dieque decantant, id est, Psalmum 
centesimum quadragesimum octa- 
vum, et reliquos qui sequuntur : 
quinquagesimum vero Psalmum, et 
sexagesimum secundum, et octoge- 
simum nonum, huic novellz solem- 
nitati novimus fuisse deputatos. 

46 L.10. Ep.g7. See before, ch.9. 
B. 1. Pp. hag. mde 
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nucius 47, more than once objects to them their night-assem- 
blies, and calls them ‘a sculking generation, that fled from the 
light, being mute in public, but free in discourse with one 
another, when they were got into their private corners.’ 
Celsus4#8 seems to mean the same thing, when he objects to 
them their holding of clancular meetings, suvOikas KpvBodnv. 
And Tertullian, to show Christian women the inconvenience of 
marrying Heathens, puts them in mind of these night-assem- 
blies. ‘ What husband,’ says he49, ‘ will be willing to suffer his 
wife to rise from his side, and go to the night-assemblies?’ And 
Prudentius, describing the martyrdom of St. Laurence, intro- 
duces the Heathen judge telling him, ‘that he had heard, how 
they sacrificed in silver, and had their wax lights set in gold 
for the use of their night-assemblies.’ And this was the true 
original of lamps, and oil, and tapers for the use of such meet- 
ings in time of persecution. 

12. Now, though it was necessity which first gave rise to These con- 
these assemblies; yet the Church in after-ages thought fit to ae 
continue them, transferring them from the Lord’s-day to all persecu- 

other days, partly to keep up the spirit of devotion in the nano 
ascetics, or such as had betaken themselves to a stricter life; 

partly to give leisure and opportunity to men of a secular life 
to observe a seasonable time of devotion. which they might do 
early in the morning without any distraction; and partly to 
guard her children against the temptations and seduction of 
the Arian sect, who, with great zeal, endeavoured to promote 

their heresy by their psalmody in such meetings, as appears 
from what Socrates*! and Sozomen>? say of them, and what 

eximi] libenter feret?—-Conf. de Cor. 47 Octav. [c. 8.] p. 25. (pp. 49, 
50.) ... Nocturnis congregationibus 
....foederantur. Latebrosa et luci- 
fugax natio, in publicum muta, in 
angulis garrula.—Conf. ibid. [c. 9. ] 
p- 27. (p. 56.) ....Occultis ac noc- 
turnis sacris apposita suspicio. 

48 Vid. Origen. cont. Cels. 1. 1. p. 
4. (t. I. p. 319 b.) Ilparov ro KeAow 
keadady eott, Bovtopev diaBoreiv 
Xpioriamopov, os cuvOnKas KpuBdnv 
mpos aAAndovs tovovpevay Xpicria- 
VOY, Tapa Ta vevowiopeva. 

49 Ad Uxor. 1. 2. c. 4. (p. 168 d.) 
Quis nocturnis convocationibus, si 
ita oportuerit, a latere suo adimi [al. 

Mil. c. 3. (p. 102 a.) Eucharistiz sa- 
cramentum, et in tempore victus, et 
omnibus mandatum a Domino, et- 
iam antelucanis ccetibus, nec de ali- 
orum manu quam presidentium su- 
mimus. 

50 Peristeph. Hymn. 2. de S. Lau- 
rent. Mart. vv. 69-72. (v. 1. p. 183.) 

Argenteis scyphis ferunt 
Fumare sacrum sanguinem ; 
Auroque, nocturnis sacris, 
Astare fixos cereos. 

51 L,,6. c.8. See before, ch. 9. s. 
4- P- 533- 1. 49- 
2b. 8. ¢.8. (vy. 2. p.936. rar) 
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Sidonius Apollinaris*? particularly notes of Theodoric, King of 

the Goths, that he was so eager a promoter of the Arian cause, 

that in his zeal for them he ‘frequented their morning assem- 
-blies before day, with a small guard attending him.’ Now the 

Catholics, having so many reasons to keep up these assemblies, 

not only continued them, but with great zeal encouraged them 

in their discourses. St. Chrysostom5+ commends the widows 

and virgins for frequenting the church night and day, and 
singing psalms in these assemblies. He says [again] °°, ‘Men 
ought to come to the sanctuary in the night, and pour out 
their prayers there.’ In another place®®, speaking of the ex- 
cellency of the city of Antioch, he says, it consisted not in its 

fine buildings or pillars, but in the morals of the men: ‘Go 

into the church, and there sce the excellency of the city. Go 
into the church, and see the poor continuing there from mid- 

night to the morning-light.’ And it is remarkable what 
Socrates*” says of him, when he was bishop of Constantinople, 
that he made additional prayers for the nocturnal hymns, on 
purpose to countermine the practice of the Arians. 

But I must not stand to repeat all that is said of these fa- 

mous morning assemblies : for there is searce an ecclesiastical 

writer®$ that has not given some hint of them, which I need 

"Emel yap ot did tis Apeiou aipéoeas, 
adapeGevtes T&Y ev TH Kavoravit- 
VOUTONEL EKKANOL@Y emt THS Ocodociou 
Baoiteias, mpd TeV TeLtx@v ekKANoI- 
aov, viKT@p mpdtepov ev tats Snpo- 
gias ortoats ouvehéyovto’ Kal, eis 
oveTnpara jHepuCopievot, KaTa Tov TOV 
avrupavey Tpomov eyahdor, aKxpore- 
evra ovriOevres mpos TOY avTav 
dd£av werompeva’ bd be Thy €w, Tad- 
ta Onuoota WaddXortes, eis TOUS TH- 
mous amyjecav, évOa Kat exk\noiacoy’ 

. Aeioas O€ ‘I@avyns, ay TLWES TOU- 

ToLs s trax aoe Tov UT avTaY €xk\n 
o.aCovtayv, emt Tov ioov TpoTov THs 
Waru@dias tov av’tov abv mporpe- 
TEL. 

53 L. Ep. 2. (p. 6.) Antelucanos 
sacerdotum suorum ceetus minimo 
comitatu expetit. 

54 Hom. 30. in 1 Cor. p. 591. (t. 
10. p. 274 d. ) Abra be [scil. mapee- 
vol Kal xppar] Kal npepay Kal vuKTa 
WadXovet Kat mape.or. 

°° In Ps. 133. t. 3- p- 488. (t.5. p- 
382 b. ) Awa Ti nsw, *Ev vusi Ta- 
Stas TLAS, [A] THY macav avriy eis 
Umvov darravar, kal Setxvds TOTE Ka~ 
Oapwrépas civar Tas e0XaS, bre kal 
kouporepos 6 6 voos, Kal TAci@v 1) oXO- 
Ay. Ei de év VUKTL mapayiver Oar els Ta 
tyta bet, évvdnoov, Trotas Tevgerat 
TvyyvepNs 6 pnde olkot KaTd TOY Kal- 
pov e€keivov evxas emiTed@v. 

56 Hom. 4. de Verb. Esai. t. 3. P- 
bai (ier ae 0 121 b.) Te prow Reyes ot- 
eal kal Klovas; TadTa TO Tap- 
ovre ovyxaradverat Big. Rivede eis 
exxyotay, kal Bere THs TOhEwS THY 
evyeveray" cioehOe, ide mevynTas ek 
HeTOvUKTIoY peXple THS necpas Tapu- 
pévovras* Phere mavvuxidas tepas 7- 
pepa Kal vuxtl ouvadbeioas. 

7 L. 6. ¢. 7. (v. 2. p - 321. 29.) 
Hvénoe be mparos Kat a wept Tovs 
vUKTepwous vpvous €vxXaS, 

58 Vid. Epiphan. Expos. Fid. 
23. Seech.g. s.8. p. 545. n. see 

XIII. x. 
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not recite, but rather go on to show what were the chief exer- 
cises of these meetings, which usually began soon after mid- 
night, and continued to the morning light. 

13. St. Basil in one of his Kpistles*° gives us a pretty clear The order 
description of them, though but in general terms, whilst he op a 
makes an apology for the practices of his own Church against which was 
some, who charged them with innovation. His words are these: Aglare 
‘The customs,’ says he, ‘ which now prevail among us, are con- described 
sonant and agreeable to all the Churches of God. For with us ae 
the people, rising early whilst it is night, come to the house of 
prayer, and there with much labour and affliction and contri- 
tion and tears make confession of their sins to God. When this 
is done, they rise from prayer, and dispose themselves to 
psalmody : sometimes dividing themselves into two parts, they 

answer one another in singing, or sing alternately,—dvrupar- 
Aovow addAijAos. After this again they permit one alone to 

begin the Psalm, and the rest join in the close of every verse,— 

wmnxovor. And thus, with this variety of psalmody, they carry 
on the night, praying betwixt whiles, or intermingling prayers 

with their Psalms,—peragd spocevydpevor. At last, when the 

day begins to break forth, they all im common, as wiih one 

mouth and one heart offer up to God the Psalin of confession, 

—rov Tis eEopohoyijoems Lalpov tO Kupio avadéepovor,—every 

one making the words of this Psalm to be the expression of his 
own repentance.’ Here we have the plain order of these noc- 

turnal or morning devotions. 1. Confession of sins. 2. Psalms 

sung alternately. 3. Psalms sung by one alone. 4. Prayers 

Sixyn ScavepnOevtes, avtuaddovew 
GAAnAots, Gov pev THY pedeTHY TOV 
Noylov evrev0ey Kpatuvoytes, 6nov de 

Hilar. Pictayv. in Ps. 64. p. 231. See 
before, ch. 5. 8.7. p. 414. n. 69.— 
Conf. Hieron. Ep. 7. [al. 107.] ad 
Letam. See before, ch.g. s.8. p. 
546. n. 3. 

59 Hp. 63. [al. 207.] ad Neoceesar. 
t. 3. p. 96. (t. 3. part. 2. p. 450 b. n. 
3.) "Ore Ta viv Kexpatnkdta €On Ta- 
gals Tals TOU Ceod exkAnaias cuUV@dA 
€ott kal cippova. EK vuKtos yap op- 
Opi¢er map jpiv 6 Aads em Tdv oikoy 
THs Mpocevyis, Kal ev Tove, Kai [ev] 
Ore, Kai [ev] cvvoxn Saxpvev ¢&- 
omodoyovpevot TO OE" tehevraior,| €& | 
advaoTayTes TGV TPOTEVX@V, Els THY 
Yrarpodiay Kaioraytar’ Kal viv pev 

Kal THY TpoToX?y Kat TO GweTEwWpLTToOY 
T@V Kapdtav EavTois Svakovovpevot. 
"Erneta wadw,emitpewartes evi KaTap- 
xew TOU Hedous, ot ourol_imnxovdor, 
Kal oUT@s é€v TH ToLKIAla THS Wahyo- 
Slas thy vixta StevéyKovres, pweragv 
TPOTEUXOPEVOL. “Hypepas 70n brohap- 
MOUTHS, TAVTES KOLVI)» WS eg évos oT6- 
praros Kal pLas kapOias, Tov THs e§- 
opLohoynoews Vadpov dvapepovee TO 
Kupig, ira cauT@y EkagTos Ta pypwara 
THS PETAVOLAS TOLOUPEVOL, 
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between the Psalms. 5. Lastly, the common Psalm of Confes- 
sion, or the Penitential Psalm. in the close of all. 

Whether the first confession of sins was a public or private 
one, is not very certain. Some learned persons® take it for a 

public confession, like that in the beginning of our Liturgy: but 
I rather think it was a private confession, with which we are 
sure their offices generally began, as appears from a canon of 

the Council of Laodicea®!, where it is called the silent prayer, 
€dx7) 61a ow7ijs, of which I have given a fuller account © in the 

communion-service. The later confession was plainly a public 
one, made by a certain form, being no other but the fifty-first 

Psalm, ‘‘ Have mercy on me, O God, after thy great goodness : 

according to the multitude of thy mercies, do away mine of- 
fences.” For this Psalm was particularly noted among the 
Ancients by the name of the Psalm of confession. Athana- 
slus® gives it this title, telling us that ‘the fiftieth Psalm, 

which is the fifty-first in our division, is PaApos efopodoyr- 

gews, the Psalm of confession. And what further confirms 
this interpretation is, that this very Psalm by name is ap- 
pointed to be used in the close of the matins, or morning ser- 
vice, which the Western Churches introduced as distinct from 
the nocturnal service, as Cassian®! relates, who was an eye- 
witness of it. 

The ac- 14, What number of psalms or prayers was used in this 
count of : ; : “am he 
them out Service, is not particularly noted by St. Basil; nor perhaps was 
of Cassian. it stinted to any certain number, but according as the length 

of the psalms or time required. But in the Egyptian Churches 
they reduced it to the precise number of twelve psalms, from 

whence some other Churches afterwards took their model, as 

Cassian® informs us, who says, that in other regions there 

60 Hamon Lestrange, Alliance of 
Divine Offices, ch.3. p.75. (Reprint, 
p. 108.) To begin morning prayer, 

c 
61 C. 19. (t.1. p.1500 c.) Tovrea 

mpocehOdvtay vmd xXEipa, Kal UToXo- 
pnoavTov, oUTwS TOY TLIOTaY Tas Ev- 
xas yiverOa Tpeis’ piay pev Thy Tpe- 
thy Ova ovwmns, K.T. A. 

62 See b. 15. ch. 1. 8. 1. 
63 Ep. ad Marcellin. de Interpret. 

Psalmor. t. 1. p.975. (t. 1. part. 2. 
Pp. 794 Cc. n. 20.) "AAN’ Hyaptes, Kal 

evTparreis peTaywackeis, Kal eXenO7n- 
vat a&.ois* €xers Tovs THs eLopohoyn- 
Tews Kal peTavolas Adyous ev TO TeEv- 
TNKOOTO. 

64 Instit. 1.3. c.6. See before, 
ch. 9. S. 10. p. 550. n. 13. 

65 bid. 1. 2. c. 2. (p. 13-) Quidam 
enim vicenos seu tricenos psalmos, 
et bos ipsos antiphonarum protelatos 
melodiis, et adjunctione quarundam 
modulationum debere dici singulis 
noctibus censuerunt, &c. 
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were different rules and appointments: for some recited no 
less than twenty psalms, and these by way of antiphonal or 
alternate melody: others exceeded this number: others had 
eighteen : so that there were almost as many ways and rules, 
as there were monasteries and cells. Nay, in Kgypt, before 
the rule was settled, some were for having fifty, some sixty 
psalms: but at last, upon mature advice ®, they fixed upon the 
certain number of twelve psalms, both for their evening and 
morning service, interposing a prayer between each Psalm, and 
adding two lessons, one out of the Old Testament, and the 
other out of the New: which was their custom on all days, ex- 
cept Saturdays and Sundays, when they repeated them both 
out of the New Testament, the one out of St. Paul’s Epistles 
or the Acts of the Apostles, and the other out of the Gospels, 
as they did also for the whole term of fifty days between 
Easter and Whitsuntide. He adds further®*, that they did 
not use the alternate way of singing in Kgypt, but only one 

amongst them sung with a plain and even voice, the rest sitting 

SOMibid: (cg) (p.16:) ts. Et alii 
quinquagenos, alii sexagenos psal- 
mos, nonnulli vero ne hoc quidem 
numero contenti excedi eum debere 
censerent, essetque inter eos pro 
religionis regula pie contentionis 
sancta diversitas, ita ut tempus so- 
lemnitatis vespertine sacratissime 
succederet queestioni, quotidianos 
orationum ritus volentibus celebrare, 
unus in medium psalmos Domino 
cantaturus exsurgit, &c. 

67 Ibid. (p. 16.) Cumque, sedenti- 
bus cunctis ...et in psallentis verba 
omni cordis intentione defixis, un- 
decim psalmos, orationum interjec- 
tione distinctos, contiguis [al. conti- 
nuis] versibus parili pronuntiatione 
cantasset, duodecimum sub Alleluia 
responsione consummans, ab uni- 
versorum oculis repente subtractus, 
queestioni pariter et ceerimoniis finem 
imposuit.—Ibid. c.6. (p.18.) Ex hine 
venerabilis patrum senatus, intelli- 
gens angeli magisterio congregatio- 
nibus fratrum generalem canonem 
non sine dispensatione Domini con- 
stitutum, decrevit hunc numerum 
tam in vespertinis, quam in noctur- 
nis conventiculis custodiri, quibus 

lectiones geminas adjungentes, id 
est, unam Veteris, et aliam Novi 
Testamenti, tamquam a se eas tra- 
ditas et velut extraordinarias, volen- 
tibus tantum, ac divinarum Scrip- 
turarum memoriam possidere assi- 
dua meditatione studentibus, addi- 
derunt. In die vero Sabbati vel 
Dominico utrasque de Novo recitant 
Testamento, id est, unam de Apo- 
stolo vel Actibus Apostolorum, et 
aliam de Evangeliis. Quod etiam 
totis Quinquagesime diebus faciunt 
hi, quibus lectio cure est seu me- 
moria Scripturarum. 

68 Ibid. c.8. (p. 20.) [lum etiam 
quod in hac provincia, [ Gallia, ] vi- 
dimus, ut uno cantante, in clausula 
psalmi omnes astantes concinant 
cum clamore, Gloria Patri, et Filio, 
et Spiritui Sancto, nusquam per 
omnem Orientem audivimus; sed 
cum omnium silentio, ab eo, qui can- 
tat, finito psalmo, orationem succe- 
dere; hac vero glorificatione Tri- 
nitatis tantummodo solere antipho- 
nam terminari. [The old edition, 
Basil. 1575, referred to by the Au- 
thor, reads,—hane glorificationem. . . 
antiphona terminari. En.) 
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by, and attending to what was said. Neither did they answer, 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost! at the end of every psalm, but interposed a prayer 
which was the custom of all the East, and then at the end of 

the last psalm, which they called the Hallelujah !, they sub- 

joined the glorification of the Trinity, which they never used 
but at the end of that antiphona, as they called the Hallelujah! 
in the Eastern Church. When the psalms were very long, 
they sometimes divided them into two or three parts, and at 
the end of every part made a stop to interpose a prayer®, 
thinking it better to use frequent and short prayers to keep 
up the fervour of devotion. It does not appear that these 
were public prayers, but rather private, at the end of which 
the chief minister officiating is said colligere precem, to make a 

collect, or prayer, recapitulating the prayers, that were made 
before by the assembly in private; of which I shall have occa- 

sion to give a fuller account7° in another place. It is noted 

further by Cassian7! concerning the last of their psalms, called 
the antiphona, or Hallelujah !, that no psalm was ever used in 
this place but only one of those which had the inscription 
of Hallelujah! prefixed in the title of it, such as the one 
hundred and forty-fifth Psalm, and those that follow, one of 

which was commonly the concluding Psalm, repeated by way 

of antiphona, or response. 
It was something particular in the manner of performing 

this psalmody in those Egyptian monasteries, that he that 
sung the psalms only stood up, but the rest heard them sitting : 
which Cassian72 observes to be matter of indulgence in regard 

69 Ibid. c. 11. (p. 23.)... Ne psal- 
mos quidem ipsos, quos in congre- 
gatione [al. congregationibus] de- 
cantant, continuata student pronun- 
tiatione concludere: sed eos pro 
numero versuum duabus vel tribus 
intercessionibus, cum orationum in- 
terjectione divisos, distinctim parti- 
culatimque consummant. 

40 See bs. Ch. We 8. 1s 
71 Tbid. (p. 24.) Illud quoque 

apud eos omni observantia custodi- 
tur, ut in responsione Alleluia nullus 
dicatur psalmus, nisi is, qui in titulo 
suo Alleluia inscriptione preenotatur. 

72 Ibid. c. 12. (p.24.) Hune sane 
canonicum, quem preediximus, duo- 
denarium psalmorum numerum tali 
corporis quiete relevant, ut has eas- 
dem congregationum solemnitates 
ex more celebrantes, absque eo, qui 
dicturus in medium psalmos surrex- 
erit, cuncti sedilibus humillimis in- 
sidentes ad vocem psallentis omni 
cordis intentione dependeant. Ita 
namque jejuniis et operatione totius 
diei noctisque lassescunt, ut, nisi hu- 
juscemodi refectione adjuventur, ne 
hune quidem numerum stantes im- . 
plere prevaleant, 

XIII. x 
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to their continual watchings and hard labour. And it was no 

less peculiar that never above four persons were allowed to 
repeat the twelve psalms in one assembly, and that by course?3, 

every one singing three in order after one another; or, if 

there were but three, then each sung four psalms; and if but 

two, each of them sung six. 

15. And thus far of the nocturnal psalmody, which was the 

old morning service of the Church. I only add, that though 
this service was very early in the morning, yet it was fre- 

quented, not by the clergy and monks only, but by the people 
also. For, as we have seen before74, St. Basil takes notice, 

that the people came to church to celebrate these morning 
devotions; and Sidonius has told us also, that Theodoric king 

of the Goths was a constant observer of them: so here it is 

also remarked by Cassian7°, ‘that this part of the Church’s 
devotions was with great exactness observed by many secular 

men, who, rising early before day, would not engage them- 

selves in any of their most necessary and ordinary worldly 

business, before they had consecrated the first-fruits of all their 

actions and labours to God by going to church, and presenting 

themselves in the divine presence.’ A worthy example, fit to 
be recorded in letters of gold, to excite the emulation of the 

present age7®, wherein the daily worship of God at religious 

assemblies is so little frequented, and by many so much de- 

spised ; though the same service with that of the Ancients for 

substance is still retained, with some improvements, and none 

of the corruptions, which the superstition of darker ages 

brought into the devotions of the Church; as any one may 

73 Tbid. c. 11. (p. 24.) Preedictum 
vero duodenarium psalmorum nu- 
merum ita dividunt, ut si duo fuerint 
fratres, senos psallant; si tres, qua- 
ternos; si quatuor, ternos. Quo 

numero nunquam minus in congre- 
gatione decantant ; ac proinde qnan- 
talibet multitudo convenerit, nun- 
quam amplius psallunt in synaxi, 
quam quatuor fratres. 

74 See ss. 13 and 12, with nn. 59 
and 53, preceding. 

75 Collat.21. c.26. (p.570.) Quod 
‘devotionis genus multi etiam secu- 
larium summa cautione custodiunt, 

qui, ante lucem vel diluculo consur- 
gentes, nequaquam familiaribus ac 
necessariis mundi hujus actibus im- 
plicantur, priusquam cunctorum ac- 
tuum suorum operationumque pri- 
mitias, ad ecclesiam concurrentes, 
divino studeant sacrare [al. conse- 
crare} conspectul. 

76 [Anno 1719, the date of the 
publication of the fifth volume of 

the original edition. ‘The space of 

another century and a_ half has 

nearly passed, and the remarks of 

the Author still remain painfully too 

true. Ep.] 

This morn- 
ing service 
much fre- 
quented by 
the laity as 
well as the 
clergy. 



5T4 The order of XIII. x 

satisfy himself, that will compare what has been delivered in 
this chapter with the daily service of our Church. 

CHAP. Ae 

The order of their daily evening service. 

The even- 1. THE evening service, which was called the hora lucernaris, 
inmost because it began at the time of lighting candles, towards the 
fee ean close of the day, was in most parts the same with that of the 
that of the morning, only with such variation of psalms, and hymns, and 
morning. prayers, as were proper to the occasion. The prayers for the 

catechumens, energumens, candidates of baptism, and penitents 

were all the same; so were the prayers for the faithful or 

communicants, called the prayers for the peace of the world, 
and the whole state of the Catholic Church, which are de- 

scribed at large in the following books, to which the reader 

may have recourse. 
But they 2. The first thing wherein they differed was, the initial 
differed, 
first, inthat PSalm: for as the morning service began with the sixty-third 
ae Psalm, so the evening service is appointed to begin with the 
appointed hundred and fortieth Phalia; which we reckon the hundred and 
een forty-first: “ Lord, I call upon thee, haste thee unto me, and 

the Evening consider my voice when I cry unto thee. Let my prayer be set 
ee nate forth in thy sight as the incense, and let the lifting up of my 
eee hands be an evening sacrifice, &c.” This Psalm the Author of 

the Constitutions7® calls emphatically rov "EmaAdvyviov Padpor, 
the Evening Psalm, in the place where he describes the order 
of this service; and though he does not in that place either 
name the psalm, or mention any words in it; yet he infallibly 
means the psalm now spoken of, because in another place7® he 
expressly calls it the hundred and fortieth Psalm, requiring it 
to be used in public assemblies at the daily evening service. 

This Psalm 3. And that which puts the matter beyond all dispute is, 
mentioned that Chrysostom in his Comment upon this Psalm takes notice under the 

same deno- of the use of it in the Church upon this particular occasion. 

7° L.8. c. 35. (Cotel. v. 1. p. 416.) 76]. 2. ¢. 59. (ibid: p. 267.) ‘Exdo- 
Eomepas Yevopnevns ovvabpoicers Thy 7™s nepas owvabpoiferde épOpov kal 
exkAnoiay, kal wera TO pnOAvat Tov emt- €omépas, adXovtes kal MPoTEvXOpevor 
AvxvLov ahpoy, mpoaporncer 6 Oud-  €v rots Kuptakois® dpOpov pev Aeyovres 
Kovos Umép Tav KaTHXOULEVMY, K.T.A. Wadpov rov EB’, éomépas dé roy pp’. 
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‘ Hearken diligently,’ says he77, ‘ for it was not without reason mination by 
that our fathers appointed this oie to be said every evening ; Chysestom 
not barely for the sake of that single expression, Let the lift- writers. 
ing up of my hands be an evening sacrifice: for other psalms 
have expressions of the same nature, as that which says, At 
evening, and morning, and noon-day, will I show forth thy 

praise: and again, The day is thine, and the night is thine: 

and again, Weeping may endure for a night, but joy cometh 

in the morning: and many other such-like psalms may one 
find that are proper for the evening season. Therefore our 
fathers did not order this psalm to be said upon the account of 
this expression, but they appointed the reading of it as a sort 
of salutary medicine to cleanse us from sin; that whatever de- 
filement we may have contracted throughout the whole day, 
either abroad, in the market, or at home, or in whatsoever 

place, when the evening comes, we might put it all off by this 
spiritual charm or song, which is a medicine to purge away all 
such corruption.’ 

4. After this psalm was ended, there followed the same Secondly, 
prayers for the catechumens, energumens, penitents, and com- ayer rs 
mon prayers for the world and the Church, that were used in evening 

the morning service: but after them, the deacon bid the people peEIEE 

pray in a certain form proper for the evening, which the Au- 

thor of the Constitutions7® styles zpoopduyots emAdvxvios, the 

Hom. in Ps. 140. t. 3. P. 544- 
(t. 5+, Ps 427 a.) "AAAG mpoaexere 
pera axpiBeias* ovd€ yap amas oipae 
Tov Yahpoy rovrov teTdx Oa mapa 
Tay Tatépwv Kal éxdorny éorrepay 
Reyer Oat, ovdé Sia THY piav eEw T™mY 
A€eyoucay, * ‘Emapors: T@V XELP@Y jLoU 
Buaia € éorrepuy)” eel Kal GAAot Wah- 
pol Tavrny exouee Thy heEw, Gorep 
ékevos 6 dEyar, ‘Eorrepas Kal pot 
kat peonpApias Suyynoopat, kal emay- 
yero kal maduy, = €or 7 mHEpa, 
kat on eotw 7m vue Kal maduw, 7, 
‘Eorepas avAvoOnoera kNavOpos, Kal 
cis TO TMp@l adyadXiaots’ Kal ToAXovs 
ay eUpoe Tus Wahpovs emutndeious TO 
Kaip@ Ts éomepas. Ou dua ToUTO your 
TOUTOV TOV ahpor e7imwoav ol Ta- 
Tepes, GAN ds tt Pappakov gwrnptor, 
kal apaptnudtov _kaBdpovov évopobe- 
Tyoav Aéyer Oar iv’ doamep av mpoo- 
rpiBapeba 80 Sov Tov pHKoUs THs 

HHEpas, 7) €v ayopG, 7) ev oikia, 7) Grou 
nrore Siarpisovres, TavTa “edddvres 

eis THY éoTrepay Sua Tis er@ons Tav- 
™s drodurapeba Ts mvyevpariKns” 
dppakov yap eotw andytwy ToUTeV 
avapertxov. [Conf. Hom. 73. al. 74. 
in Matth. P- 634. (t. 7. Pp. 711 d.) 
IIpa@rov de a doug ov Tt Valor heyets, 
KarevOuvOnre 7) mpocevxn mov, K.T.A. 
Ep. | 

73 L. 8. c. 36. (Cotel. v. I. p- 416.) 
*AvactavTes airnompeba Ta ney TOU 
Kupiov Kal Tous oixrippovs avTov" Tov 
éyyehov Tov emt THS Eipnyns, TA kaha 
kat ra ouppeporra, Xpuoreava Ta Té- 
An’ Thy éomépay Kal THY vuKTa <ipy- 
vexyy kal dyapapTntoy, kal TavTa TOV 
xXpovoyv THs (ons npay dxaTdyvaoroy 
aitnodpeba’ éavrovs Kal adAndous TO 
(avrt Ge@, dia Xpirrov avTov mTapa- 

Oapev. 
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evening bidding-prayer, and it runs in these words: ‘ Let us 
pray to the Lord for his mercies and compassions; and entreat 
him to send us the angel of peace, and all good things conve- 
nient for us, and that he would grant us to make a Christian 

end. Let us pray that this evening and night may pass in 
peace, and without sin, and all the time of our life unblamable 

and without rebuke. Let us commend ourselves and one an- 
other to the living God through his Christ.’ 

This said, the bishop, if present, made this commendatory 
collect, which is there79 styled émAdyvios edxaptotia, the even- 

ing thanksgiving, and is conceived in the following words : 
‘O God, who art without beginning, and without end, the 

maker and governor of all things through Christ, the God and 
Father of him before all things, the Lord of the Spirit and 
King of all things both intellectual and sensible; that hast 
made the day for works of light, and the night to give rest to 
our weakness: for the day is thine, and the night is thine; 

thou hast prepared the ight and the sun: do thou now, most 
kind and gracious Lord, receive this our evening thanksgiving. 
Thou, who hast led us through the length of the day, and 

brought us to the beginning of the night, keep and preserve 
us by thy Christ; grant that we may pass this evening in 
peace, and this night without sin; and vouchsafe to bring us 

to eternal life through thy Christ; by whom be glory, honour 
and adoration unto thee in the Holy Spirit, world without end. 

Amen.’ 

~ After this, the deacon bids the people bow down to receive 
the benediction with imposition of hands ®°, kXtvare Th yx«Etpo- 

9 Tbid. c. 37. (p. ead.) ‘O dvap- 
A ‘ > 4 c ~ er xos Ocds Kat ateevTHTOS, 6 TOY Ohov 

moutis Oia Xpiatod Kat Kndepov, 
mpo O€ Tavt@y avTov O¢cds Kat Iarnp, 
6 Tov Ilvevparos Kuptos, kat Tey von- 
TOY kal alc Onrav Baoreds, 6 Touoas 
eepav mpos €pya oros, kai voKra 
cis dvarravow Tis doOeveias 7) Rav" o7) 
yap €orw Hepa, Kal on éorw 1 voé 
ov katnpricw avow kat FALoy" av- 
TOs Kal vov, Aéorora, prrdavOpore kal 
mavayabe, EvPLEVOS mpoadeEar THY €o~ 
TEepwiyy edxapioriay 1 npev TavTHY. ‘O 
Siayayov npas TO piKos Tis nHEpas, 
kai dyayoy émi Tas dpxas THs vUKTOS, 
pvrragov nds dia tov Xpiarov cov, 

eipnvexny Tapa xov THY éorrepar, Kal 
THY vukra dvapapTyTov, kal karafio~ 
cov nas THs aiwviov Cais, Ova Tov 
Xpworov gov" 8 of cot ddga, TYAN, 
Kal oé€Bas, ev “Ayi@ IIvevpare, els TOUS 

ai@vas. *Apjy. 
80 [Ibid. (p. ead.) Oce Tar€epov, 

kat Kupte Tov edéous, 6 TH aodia cov 
kataokevadoas avOperoy, TO oyiKov 
(Gov, TO Geopures TOV emt Vis kal 
8ovs avT@ TOV emt THs xBovds a apxew, 
Kal kaTagThoas youn on apxovras 
Kal lepeis, Tovs pev mpds aadadecay 
THs Cans, Tovs de mpdos Aatpeiay €vvo- 
pov’ adros Kal viv emcxaupénri, Kipre 
TavToKparop’ Kal eripavoy TO Tpdcw- 
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Jecia: and then the bishop makes this following prayer: ‘O 
God of our fathers, and Lord of mercy, that hast created man 
by thy wisdom a rational being, and of all thy creatures upon 
earth dearest unto thee, that hast given him dominion over 
the earth, and hast made us by thy pleasure to be kings and 
priests, the one to secure our lives, and the other to preserve 
thy lawful worship : be pleased now, O Lord Almighty, to bow 
down and show the light of thy countenance upon thy people, 
who bow the neck of their heart before thee; and bless them 
by Christ, by whom thou hast enlightened us with the light 
of knowledge, and revealed thyself unto us: with whom is 
due unto thee and the Holy Ghost the Comforter, all worthy 
adoration from every rational and holy nature, world without 
end. Amen.’ 

There are two expressions in these prayers which may seem 
a little unusual to a modern reader; one, where prayer is made 

for the angel of peace: and the other, which styles God the 
Father, Lord of the Spirit: but both these occur in the morn- 
ing prayers for the catechumens hereafter ®!, where I show 

out of Chrysostom, that prayer for the angel of peace was a 
common petition in many of the known forms of the Church : 
and for that other expression, which styles the Father, Lord 
of the Spirit, which is a harsh way of speaking, and looks like 
Macedonianism, as Cotelerius remarks upon it, I have showed 

out of Bishop Bull that it may fairly be interpreted to a sound 
and Catholic sense from parallel expressions in Justin Martyr. 
So that we need not condemn this author as an Arian or Ma- 
cedonian heretic, only allowing him the favour of a candid in- 
terpretation. 

To return therefore to the prayers themselves: the deacon, 
after these collects made by the bishop, dismisses the people 
with the usual form, as in the morning service, [IpoéAGere év 

eipnvn, Depart in peace! And this is the conclusion of the 

evening service, according to our author in this place. 

Jaa \ / \ , ‘ ec > U > di 

mov gov emt Tov Nady Gov, TOYS Kau- Kal 7 emak.os OpeiAeTaL TpoaKLYHOLS 
cal a“ c , if 

Wavras avxéva xapdias aitav' Kal mapa taons Aoylxys Kal ayias pu- ; = 5 : , 
evhoynoov adtovs Oia Xprotod, dv ob ews, kai Ilvevpate T@ LapakAnro, 

~ A , 4 A 

eporicas pas Pas yrooews, Kai eis rovs aidvas. ’Apyny. Grischov. | 
> tn € - Pees @ tT ‘ $8] B h ~ r 

amexaduas nui cavtov’ pe of coi Sul Gooey Sb 
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5. But in another place? he speaks also of an evening hymn, 
which he styles edx7) éorepivos, an evening prayer or thanks- 

giving, which is a sort of doxology to God, like that used be- 
fore in the morning prayer. The form is in these words: 
‘Praise the Lord, ye servants, O praise the name of the Lord. 

We praise thee, we laud thee, we bless thee, for thy great 
glory, O Lord and King, the Father of Christ, the unspotted 

Lamb, that taketh away the sin of the world. All praises, and 
hymns, and glory, are justly rendered unto thee, our God and 

Father, by thy Son, in the most Holy Spirit, for all ages, world 

without end. Amen! Lord, now lettest thou thy servant depart — 
in peace, according to thy word: for mine eyes have seen thy 
salvation, which thou hast prepared before the face of all peo- 
ple; to be a light to lighten the Gentiles, and to be the glory 

of thy people Israel.’ 

It is not here said whether this hymn was for public or pri- 
vate use. However, that there were such sorts of hymns in use 

among the Ancients at the first bringing in of candles in the 

evening, is evident from St. Basil, who mentions one part of 

such an hymn, which he styles émAdvynuos edvxapioria, the thanks- 

giving at setting up lights. ‘It seemed good,’ says he, ‘ to 
our forefathers not to receive the gift of the evening light alto- 

gether with silence, but to give thanks immediately upon its 
appearance. We cannot certainly tell who was the first author 
of that thanksgiving at setting up lights: but this we are sure 
of, that the people have of old used this form of words, and no 

one ever charged them with impiety for so doing: Alvodyev 

RIT ag 

82 EL. 7. c. 48. fal. 49.| (Cotel. 
V. 1. p. 385.) Aivetre, maides, Kipioy’ 
aiveire TO 6vona Kupiov. Aivodpmev oe, 
vpvovpev oe, evAOyoUpeV oe, Sia THY 
peydhny gov Od€av, Kupte Baowrev, 6 
Tarp Tou Xpuorov, TOU dpua@pov *Ap- 
vo, os aipet THY dpapriay TOU Koo MOU" 
gol mperet aivos’ gol mpeTret Upvos* 
got b6£a mperet, T@ Oc@ kat Ilarpt, 
Ova TOU Yiov, ev Tvevpare TO Tava- 
yim, eis tos al@vas Tay ai@ver’ 
"Auiy. Nov drrohvers Tov Soddov rou, 
Aéorora, KaTa TO pnd wor, €v cipnyy” 

dre eidov oi 6pbarpot pov TO CWTN- 
pidv wou, 6 éroiwacas KaTa TPdowrov 

TavTev Tov Aa@y, Pas eis am7oKddu= 
Wu €Ovarv, kai dd€av aod cov “Ic- 
pann. 

83 De Spirit. Sanct. c. 29. (t. 3 
part. 1. p. 86 b. n. 73-) "Edofe Tots 
rarTpacw wav, py) cLomy THY Xapw 
Tov Eomepwov Potds SéyerOar" arn 
evOds havévros edvyapioretv’ Kal, Gores 
fev 6 TaTHp TOY pnudTey ekeivav THS 
emudvxviou evyapiotias, e€imety ovK 
€xomev’ 6 pev Tor Naods apxaiay apinat 
TH pevny, kai ovdevi TamoTe aceBew 
evoniaOnaav ot eyovtes, Aivodmer 
Ilaré€pa, kai Yidv, Kat “Aysoy Tvevpa 
cov. 



§ 5: evening prayer. 579 

Iarépa, cai Yidv, cal“ Ayiov Tvedpa Ocov, We praise the Fa- 
ther, and the Son, and the Holy Spirit of God.’ 

Bishop Usher and Dr. Smith*®> have given us an ancient 
form of this kind more at large out of the Alexandrian Manu- 
script of the Septuagint, and some other ancient copies of the 
Psalter in Greek, which it may not be improper to insert in 
this place. It goes in some books under the title of buvos 
eonepivos, the evening hymn; and in others it is called bpvos 
Tov AvxuiKod, the hymn said at setting up lights. We cannot 
certainly say this is the same that St. Basil refers to, but all 
that St. Basil mentions out of that ancient hymn is now found 
in this; which makes it probable that they are the very same. 
It is as follows: «O Jesus Christ, thou joyful light of the sacred 
glory of the immortal, heavenly, holy, blessed Father! we, being 
now come to the setting of the sun, and seeing the evening light, 
do laud and praise the Father, and the Son, and the Holy Spirit 
of God. (Or, the Father, Son, and Holy Ghost, that is, God.) 

Thou art worthy to have hymns at all times sung unto thee 

with holy voices, O Son of God, that givest life: therefore the 
world glorifies thee.’ Bishop Usher‘®, by mistake, says this 

hymn was the same as the Wadpos émAdxvios, the evening 

psalm, mentioned in the Constitutions (l. 8. ¢. 35.); whereas 

indeed that evening psalm was quite another thing from this 
evening hymn: that being one of David's Psalms, as I showed 
before*7 out of Chrysostom and the Constitutions themselves ; 

and this an hymn of human composition. Neither is it the 

84 Diatriba de Symbolis, p. 35. 
(Works, v. 7. p. 337-) See the next 
note. 

85 Account of the Greek Church, 
(p. 302.) ads ihapoyv aylas d6Ens 
a@avatov Tlarpos, ovpaviov, ayiov, 
pdkapos, Inoov Xpiore’ €hOdvres emt 
Tov yAlov dvow, iddvrTes thas éotrept- 
vov, uuvovpev Ilarepa Kat Yidv kal 
“Ay.ov Ivevpa Geod [al. Ocdv]. "AEsos 
el €v Tact Katpois Upvetoba chavais 
écias, Yie Geod, Cwijy 6 diOovs* O10 6 
Kéapos oe Oo€acet. 

86 Loc. supr. citat. (ibid. p. 338.) 
Et licet Nicephoro Callisto, 1. 18. 
Hist. Eccles. c. 51., non facile con- 

cesserim, hymnum hune jam inde 
ab Apostolis per manus ecclesize 
Christi fuisse traditum; esse tamen 
emadvyyov Yahpoyv illum, cujus in 
Constitut. Apostolic. lib. 8. cap. 35. 
al. 41., facta est mentio, non mul- 
tum repugnaverim. Ut, quemadmo- 
dum Greci, apud Varronem de 
Lingua Latina, libro 5., cum lumen 
afferretur, dicere fuerunt soliti pas 
aya@oy, ita et Christiani suum das 
idapoy ayias 6dEns, in laudem illius, 
qui est dravyacpa tis Odgns Dei et 
Patris, canere consueverint. 

87 See s. 2. and nn, 75, 76, and 
77, preceding, 

Pp2 
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same form with the evening hymn related before out of the 
Constitutions, but seems more likely to be that mentioned by 
St. Basil, which I conceive was not a form for public, but only 
for private devotion, to be used at home by all Christians, as a 

pious ejaculation or hymn to Christ, “the true Light that en- 
lightens every man that comes into the world.” But I only 
offer this as a conjecture, because I find not this hymn men- 

tioned as inserted into the public offices, either by the Author 

of the Constitutions, or St. Basil, or any other. 

6. But then it may be asked, where there no hymns used in 

See the evening service? Were there no lessons read, nor psalms, 
or psalms, besides that called the Hvening Psalm, sung in the Church? 

Whether 

dresser I answer, no doubt there were in many Churches: for the 
evening custom of Churches varied in this matter; and though the 

eae Author of the Constitutions mentions them not in the rituals 

Pere of the Churches he describes, yet other accounts do. For 
Cassian *7 describing the customary service of the Egyptian 
monasteries, says, ‘ They sung twelve psalms every morning 

and evening in their solemn meetings, and had two lessons 
read, one out of the Old Testament, and the other out of the 

New, and had prayers also between the psalms; and sung the 

Gloria Patri at the end of the last psalm.’ St. Jerom confirms 
this account, and adds, that they had a sermon made by the 

abbot, who was always a presbyter, every day after evening 
prayer. For thus he describes*® their evening devotions: ‘ At 

nine o'clock they meet together, then the Psalms are sung, and 

the Scriptures are read; and prayers being ended, they all 
sit down, and one among them, whom they call their father, 

begins to discourse to them, whom they hear with the pro- 

foundest silence and veneration.’ But it may be said, this per- 

haps was only the custom of the monasteries, and not of the 

87 Instit. 1. 2. c.6. (p.18.) Exin Psalmum. 
venerabilis Patrum senatus .... de- 
crevit hunc numerum, [duodecim 
psalmorum,| tam in vespertinis, 
quam in nocturnis conventiculis 
custodiri, quibus lectiones geminas 
adjungentes, id est, unam Veteris et 
aliam Novi Testamenti.—Vid. c. 8. 
(p. 20.) De subsequente oratione post 

88 Ep. 22. ad Eustoch. c. 15. [al. 
35-] (t. 1. p.117 ¢.) Post horam 
nonam in commune concurritur, 
Psalmi resonant, Scripture recitan- 
tur ex more. Et completis orationi- 
bus, cunctisque residentibus, medius 
quem patrem vocant, incipit dispu- 
tare, &c. 
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Churehes. In answer to which Epiphanius*? assures us, it was 
the custom of the Church to have psalms and hymns continually 
both at morning and evening prayer. St. Austin 9 also men- 
tions hymns as well as prayers at evening service; which im- 
plies, that they had more psalms than one sung upon that 
occasion. St. Hilary, upon those words of the Psalmist, [65, 
8.] “ The outgoings of the morning and evening shall praise 
thee,” shows the same, when?! he says, ‘The progression of 
the Church to her morning and evening hymns with delight, is 
a great sign of God’s mercy. The day is begun with prayers, 
and the day is closed with hymns to God.’ 

St. Hilary himself is said to be the author of some of those 
hymns, and St. Ambrose of others, which were of public use in 
the Church: and though some would have rejected them, be- 
cause they were only of human composure, and not to be found 
in Scripture, yet the fourth Council of Toledo % ordered them 
to be retained in the public service of the Church, together 

with the hymns, Glory be to the Father! and Glory be to God 
on high! which were likewise of human composition. For the 
Eastern Churches, the like is said by Chrysostom that they 
had hymns at night in their evening prayer, as well as morn- 
ing. In the Gallican Churches they had, besides their collects 

and prayers, both hymns and antiphonas, or chapters, as they 

89 Epiph. Expos. Fid. n. 23. See 
before, ch. 9. s.8. p. 545. n. 96. and 
s. 10. of this chap. n. 58, preceding. 

9 De Civitat. Dei, 1. 22. c.8. p. 
1485. (t. 7. p.667¢.)... Ad vesper- 
tinos illuc hymnos et orationes cum 
ancillis suis et quibusdam sancti- 
monialibus ex more domina posses- 
sionis intravit, atque hymnos can- 
tare coeperunt. 

91 In’ Ps:645) p231: 
ch. 5. s. 7. p. 414. n. 69. 

92 C. 12. [al. 13.] (t.5. p. 1709 e.) 
... Et quia nonnulli hymni humano 
studio in laudem Dei atque aposto- 
lorum et martyrum triumphos com- 
positi esse noscuntur, sicut hi, quos 
beatissimi doctores Hilarius atque 
Ambrosius ediderunt; quos tamen 
quidam specialiter reprobant, pro 
eo, quod de Scripturis sanctorum 
canonum, vel apostolica traditione 
non existunt: respuant ergo et il- 

See before, 

lum hymnum ab hominibus com- 
positum, quem quotidie publico pri- 
vatoque officio in fine omnium 
psalmorum dicimus, Gloria et honor 
Patri, et Filio, et Spiritui Sancto, in 
seecula seeculorum, Amen. Nam et 
ile hymnus, quem nato in carne 
Christo angeli cecinerunt, Gloria in 
excelsis Deo, et in terra pax, homi- 
nibus bone voluntatis ; reliqua que 
ibi sequuntur, ecclesiastici doctores 
composuerunt....Sicut igitur ora- 
tiones, ita et hymnos in laudem Dei 
compositos, nullus vestrum ulterius 
improbet, sed pari modo in Gallicia 
[al. Gallia] Hispaniaque celebret : 
excommunicatione plectendi, qui 
hymnos rejicere fuerint ausi. 

93 Hom. 18. in Act. p. 174. (t. 9. 
p. 150d.) Oidy éeoriw amedOe kai 
eioeAGeiv eis TOV Olkov TOU Ocod... 
kai AvywKois Kat EwOwois Uuvors Tra- 
payever Oar ; - 
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called them, collected out of the Psalms, to be said by way of 

responses, aS appears from the Council of Agde 9+: and the 

second Council of Tours 9° orders, ‘ that at evening prayer, 

“(which they éall the twelfth hour of prayer,) twelve psalms 

The Lord’s 
Prayer 
used in 
many 
Churches, 
as the con- 
clusion of 
the daily 
morning 
andevening 
service. 

should be sung, answerable to the order of morning service, 

which had twelve psalms, as the sixth hour of prayer had six 

psalms, with the additional psalm called the Hallelujah,” From 

all which it is apparent, that a considerable number of psalms 

and hymns were used, together with the prayers, to make up 

the daily course of evening, as well as morning service in many 

Churches. 

7. And in some Churches the Lord’s Prayer was always made 

a part of the daily worship both morning and evening. For the 

Council of Gironde®® made a general decree for the Spanish 

Churches, ‘that the Lord’s Prayer should constantly be used 

by every priest at the close of the matins and vespers in the 

daily service.” It had always been used before on Sundays in 

the communion-office ; but it being in the very title and tenour 

of it, quotidiana oratio, a quotidian, or daily prayer, they 

thought it proper to make it a standing part of their daily 

offices. And when some priests neglected to obey this order, 

and still confined the use of it to the Lord’s-day, the fourth 

Council of Toledo%” made a decree, ‘that all such of the clergy 

as contumaciously refused to use it daily both in their public 

and private offices, should be degraded.’ 

In the French Churches the practice was the same. For by 

a canon of the third Council of Orleans®* the people are 

94 ©. 30. (t. 4. p.1388 b.)....Et ut omnibus diebus post matutinas 

XII. 

in conclusione matutinarum vel ves- 

pertinarum missarum, post hymnos, 

capitella de psalmis dici [al.dicentur | 

et plebem [al. plebs], collecta ora- 

tione, ad vesperam ab episcopo cum 

benedictione dimitti [al. dimittatur]. 
9 C.19. [al.18.] (t.5. p- 857 ¢-) 

... Patrum statuta preeceperunt, ut 

ad sextam sex psalmi dicantur cum 

Alleluia: et ad duodecimam duo- 
decim, itemque cum Allelwia.— 
C. 24. [al. 23] (ibid. p. 863 e.) Et 

licet Ambrosianos habeamus hym- 
nos in canone, &c. 

9% C. 10. (t. 4. p. 1569 b.).... 
Nobis [semper] placuit [observari], 

et vespertinas oratio Dominica a sa- 
cerdote proferatur. 

97 C. 9. [al. 10.] (t.5. p. 1708 b.) 
Nonnulli sacerdotum in Hispaniis 
[al. per Hispanias] reperiuntur, qui 
Dominicam orationem, quam Sal- 
vator noster docuit et praecepit, non 
quotidie, sed tantum die Dominica 
dicant Quisquis ergo sacerdo- 
tum, vel subjacentium clericorum, 
hance orationem Dominicam quoti- 
die aut in publico aut in privato 
officio preeterierit, propter superbiam 
judicatus, ordinis sui honere prive- 
ur. 

98 C, 28. [al. 29.] (ibid. p. 302 e.) 
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obliged to stay at divine service till the Lord’s Prayer was 
said; and if the bishop was present, to wait for him to pro- 
nounce the benediction, which shows that it was the conclusion 
of the prayers, since nothing came after but the benediction. 
It is true, the word used for divine service in this canon is 
missa: which might seem to mean the communion-service, 
where the Lord’s Prayer was always used: but it has been 
shown before in the first chapter of this Book 99, that missa is 

a general name for any part of divine service; and in this 

canon is particularly taken for the morning and eyening sacri- 
fice of prayers. For it immediately follows, ‘that no one should 

come to the sacrifice of mornmg or evening mass, (that is, 
morning or evening prayers,) with his arms or weapons, which 
only appertained to the use of war.’ Besides, that in the com- 
munion-service, as we shall see hereafter, the Lord’s Prayer 

came always in the middle, and not, as here, in the conclusion 

of the service. 

This is the substance of what I have observed concerning the 
several parts and order of the daily morning and evening 
service in the writings of the Fathers and the canons of the 

Councils, which are at present the chief rituals of the ancient 
Church: and I have been the more careful to separate these 

offices from the great service of the Lord’s-day, because they 
are too often confounded in the accounts of modern authors. 

I now proceed to the offices and service of the Lord’s-day, 

which must be the subject of the two followmg Books. 

De missis nullus laicorum ante dis- ne quis cum armis pertinentibus ad 
cedat, quam Dominica dicatur ora- bellorum usum, expetat. [Others 

tio. Et si episcopus presens fuerit, read, Sacrificia vero matutina vel 
ejus benedictio expectetur. Sacri- vespertina, &e. Ep. ] 

ficia vero matutina [leg. matutina- 9% See particularly, s. 4. pp. 267- 
rum] missarum, vel vespertinarum, 271, preceding. 

END OF VOL. IV. 

The end also of the fifth volume of the Original Edition, 

London, 1719. 
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